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Quum Fortuna, iniqua illa et invicta rerum humanaram 
domina, Vos, Viri ÁAmicisimi, quorum consuetudinis sua- 
vitas, -animi candor, amicitiae fidelitas illud tempus, quo 
una VFobiscum Lipsiae literis operam, dabam, iucundissi- 
mum mihi reddebat, tam procul a me abstraxerit, ut ne 
literarum quidem commercrum frequens inter nos esse pos- 
sit, hanc occasionem non praetermittendam putavi, quá et 
- Vobiscum aliquamdiu, ut elim solebam, de communibus 
studiis sermonem ceonferrem, et simul meum in Vos amo- 
rem firmissimum esse et constantissimum publice testarer. 
Accipite igitur hunc librum ohsidem meae voluntatis, eo-. 
que in discipulis Ves?rís erádiendis utentes saepe memen- 
tote nostrae: necessitudinis. Sed ut, quae hic quaeratis, 
Vos ne fugiat, et quo rectius de dono, quod Vobis offero, 
iudicetis, audite, quaeso, brevem libri historiam. "Tribue 
fere abhinc annis Schwickertus bibliopola, patruus eius, 
qui hec negotium absolvit, nos uf exempla Anabasis a. 
: Moro cum selectis Hutchinsonis adnotationibus et brevi in- 
. dice verborum difficiliorum emissa praesenti literarum phi- 
lologicaróm statui aecommedaremus atque in tironum gra- 
tiam eodem mode quo prius Cyri disciplinam ederemus, 
humanissime oràvit. Quod munus nom invito mihi iniungi 
passus sum, quum nondum exempla Anabasis adnetationi- 
bus instructa éernerem , quae discipulorum usibus satis con- 
sulerent. Sehneideri enim disputationes doctieribus desti- 
natas et maximam partem criticas esse constabat. ^ Deerat 
autem huic viro de Graecis literis meritissimo quod in 
scholis praecipue. est inculcandum grammaticae subtilioris 


studium atque cognitio, et partim hac de causa, partim 
quod. optimorüm librorum collationes sibi non comparave- 
xat, atque praeter pauca illa excerpta ex codicibus Parisi-, 
nis, quae Hutchinsoni et Larchero. debebat, Ktoniensem 


"minus probum et Guelferbytanum corruptissimum sequi coa- 


£tus erát, ne ad restituendam quidem scriptoris manum ea 
contulerat; quae ab immensa eius doctrina exspectari po- 
terant Quae aptem praeter Sehneideri exempla in ludis 
literariis. maxime usurpábantur alia, ἃ Langio et Bothio 
divulgata, ea Vos, Viri .Amicissimi, satis nostis ab omni 
solida eruditione et nccurata singulorum investigatione its 
abhorrere, ut, qui linguam Graecam a pueris. diligenter 
disci nec mira et inaudita temere probari et ingenitam iig 
levitatem alere velit, non pessit tuto eorum manibus per- 
müttere, Haec igitur quum reputaremus, onus. editionis 
eius, quam diximus, non detrectabamus. Cogitantibus au- 
tem nobis, quaenam tirones in tali libro desiderarent,. ante 
omnia explorandum videbatur, a quibus potissimum ftiro- 
nibus Anabasis tractaretur. Ad quam quaestionem non dif- 
ficilis erat responsio, quum regni Borussici aliarumque. ci- 
vitatum edicta hanc scriptoris nostri de Cyri minoris ex- 
peditione historiam in tertia classe gymnasierum , quae in 
quarta quintave elementa linguae Graecae. exponere inci- 
perent, legi iuberent. 'lales vero pueri grammaticae par- 
tem priorem sive analyticam ad verba. amomala usque, 
quorum levem modo notitiam habere solent, cognoverunt, 
svntaxis autem praeter illas regulas, quas e grammatica 
Latina aut vernacula facile repetunt, plane ignari sunt. 








Quocirca àn. textia .classe zegulae syntacticae inprimis ex» 
plicantur, sed .quoniam,..et, verba: anomala memoriae. tra- 
denda et quae prius. in. scholis, grammaticis adfuerunt 
repetenda sunt, hoc minus.itg fit, ut tota syntaxis iusta 
serie doceatur, (quod potius. secundae classi reservatur,) . 
quam sic, ut, quae in singulis scriptorum locis tenendae 
sint regulàe, evolvantur et illustrentur. Quae quum ita 
sint, discipulorum praeparatióni et repetitioni non melius 
prospicit posse videbatur, quam si quatuor grampontiparum, - 
quae hodie in Germania maxima auqtoritate utuntur, regu- 
lae syntacticae, quae comparandae sunt, omnes, etiamgssa- 
tis vulgares, sed tamen Graeco sermoni propriae, cum iis 
analyticae partis exceptionibus, quas non satis notas esse 
suspicere, adscriptis paragraphoram numeris indicarentur. 
Quam rationem tamen per omnes septem Anabasis libros . 
sequi et taedii plenum erat et inutile. Quapropter in primo 
quidem etiam ad. notissimas linguae leges provocandum, . 
in secundo id iam paulo rarius faciendum, in sequentibus 
exquisitiores duntaxat regulae innuendae videbantur. Ne- 
que tamen in:hac grammatica illustratione adnotationes 
poterant subsistere, sed et loci difficiliores erant expli- 
candi, et res historicae atque geographicae spectandae. 
Illam..explicationem autem et adnetatignibus, quibus ne 
pfaeriperentur quae a praeceptoribus dicenda essent, non 
debebant nisi obscuriora, quae apud Xenophontem non 
muka sunt, illumina, et indice verborum adiuvandam 
petabamus, Nam novimus quidem, quae a viris doctis 
passim contr& tales indices sunt disputata, quibus si signi- 
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fieationes vocabulorum non accurate indicantur, sed locutio- - 
^ pum paraphrases parum.fidae proponuntur, sane nihil nisi τ᾿ 


detrimentum affertur. Sin autem, ut apud nos factum est, 


prima et usitatissima: vócabulorum notio nunquam tacetur, 


ex eaque reliquae ducuntur; si verborum structurae, si, 
dicendi genera memorantur, activa, media et deponentia 
discernuntur, ex deponentibus quae passivi, et quae medii 


aoristo utantur, declaratur, particulae copiose tractantur: "" 


falis, inquam, index non solum nihil nocebit severis stü- 
diis, sed haud pauca continebit, quae discipuli in lexieis 
suis frustra quaerant, Accedit, quod lexicon, in quo Graeca 


" Latine explicentur, cui pueros quidem prae Passowii 


egregio lexico vernacule scripto adsuescere velimus, non 
habemus; quod in classe tertia, ubi initium fit Graeca La- 
tine convertendj, eius rei adminiculum: valde appetitur; 
quod :iultü denique huius ordinis discipuli quum altiora 
petere nolint, lexicon Graecum emere ob paupertatem re- 


formidant. His ergo causis moti indicem multo uberiorem, , 


quam qno alii editores libros suos instruxerant, addendum 
existimabamus. Criticas autem disputationes discipulis, 
quales nobis obversabantur, utique parum aptas esse intelli- 


. gebamus, et sí exempla, quae in eorum manibus sunt et, 


- Graeca probabiliter emendata exhiberent et inter se parum 


dissentirent, ab iis plane abstinuissemus. Sed quum neu- 
trum dici posset, permulta quidem íacite, quanquam id in 
Cyri disciplina censor quidam doctus aegre tulerat, corti- 
genda, et immensam scripturae diversitatum multitudinem 


omittendam arbitrabamur, eas leges secuti, quae in prae- 











fationis capité tertio. sunt expositae. Verum vel sic haud' 
exiguus numerus adnotationum criticarum remanebat, quas 
ut tironibus. utiles redderemus, ubiéunque idoneum videba-. 
tur, librorum grammaticorum testimonia cdtit*his i ipsis con- . 
iungenda censebamus. ἡ 
Talis igitur, Viri Amicissimz, editionis parandae quum 
consilium cepissem, divulgari inceperunt Lionis exempla 
Anabesis. . Quibus res. geographicas quidem ope egregiae 
bibliothecae Gottingensis , 4886 auctori libros itinera a Bri- 
tannis et Gallis in oriente nuper facta describentes volvendi 
potestatem fecit, optime ilustratas cernebamus, sed nec 
Graeca ope duorum praestantissimorum librorum, quorum 
uno auctor uti neglexit, alterum non ita, ut par erat, in 
subsidium vocavit, satis correcta, et disputationes bramma- 
ticas tam falsas et in criticis. et ipsius et Schneideri -adno- , 
tationibus adeo latentes, ut liber nec doctis viris nec dis- 
cipulis ullo modo satisfacere póssit, id quod et nos in 
Ephemerr. Jenn. Suppl. a. 1824. no. 30. docuimus et plu- 
ribus Bornemannus in: Ephemerr. Lipss. a. 1825. no. 28. 
sq. (cf. id. Praefat. p. VII. sq.) Eo minus igitur a consilio 
nostro exsequendo avocati sumus, quod anni superioris 
mense Junio:eo usque, ut adnotationes ad omnes septem 
libros pertinentes essent absolutae, perfeceramus, .quum : 
Ludovici Dindorfii, cuius cura iam antea Anabasis a mul- 
tis. vitiis purgata prodierat, posterioris editionis exemplum 
ad nos perlatum est. .In quo et duorum praeclarissimorum 
codicum manu exaratorum auxilio Graeca innumeris 6885 
pristinae integritati reddita, et omnes soripturae diversita- 





. "teg tam diligenter collectas. inveniebamus, ut Dinderfiug 
novae recensionis auctor putandus sit, et eorum, qui nihil 
nisi verba eircumspecte emendata et plenam apparatus eri- 
ticl percommode digesti copiam cupiunt, desideriis plane 
satisfecerit; Cum hoc igitur libro, tironibus, quibus non 
scriptus.est, sane inutili, nostrum a primo capite ad ex- 
tremum sic contulimus, ut, ubi non jam prius, quae optimi . 
ibri suppeditgrent, restituissemus, ea 4unc reciperemus. 
Qua in re vel ulterius quam Dindorfius progressi sumus, - 
qui licet sexcentis locis iis Se adiunxerit, aliquoties tamen 
sine idenea causa eosdem sprevit, Ut nonnulla exempla 
afferamus, vid, HI, 3, 18. (ἐν τῷ τεταγμ.) 5, 1. IV, 1, 
10. 19. 27. 3, 30. 5, 4. 5. VI, 4, 9. 6, 15. 29. 31. VIL, 
1,1. 2. 33. 35. 3, 8. 29. al. D. 

. Hoc autem labore Dindorfii exempli cum nostro com- 
parendi vix peracto anni praeteriti diebus canicularibus 
accepimus Bornemanni studiis editam Anabasin. Cuius 
ductu quo: minus iterum nostram a principio pérvestigare- 
mus, multae causae erant, quaé nos arcerent. Primum 
enim Bornemannum quum jn. pretio singulorum manuscri- 
ptorum constituende a Dindorfio nihil differre, sed, sicut 
illum atque nos, Vaticano 987. et Parisino 1641. praeci- 
pue se applicare, novos autem scri pturae fontes non habere 
perspiceremus, in iis, quae ex codicibus scriptis ducta es- 
sent, illum virum doctum non multum ἃ nobis recedere 
posse intelleximus; quas vero forte coniecturas ex ingenio 
wp hausisset, eas modo pronunciatas in nostros usus con- 
vertere iniquum duximus, sed utrique suum melius con- 


! 
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stare putavimus, si alter alterius. librum non inspexisset. . 


Deinde tam multa paulatim in nostris adnotationibus im- 
mutaveramus, ut, sl rursus aut nova insereremus aut ve- 


tera corrigeremaus , ne typetheta manum nostram legere non 


posset et vitia typographica plurima. irreperent, verendum 
esset. Denique bibliopola tempus, quo editio nostra ab- 
solvenda esset, praestituerat, quo iam exacto et illius in- 
dulgentia aliquantum protracto non amplius cunctandum 
videbatur. ta igitur quinque priores libros Bornemanno 
non consulto Lipsiam misimus. Sed praeter exspectatio- 
nem accidit, ut bibliopola diu moraretur, antequam librum 
typis imprimendum curaret, cuius rei initio tandeg facto 
negotium a typotheta, cuius in singulis diligentiam sane 


non possum! non laudare, nescio cur, tanta tarditate est 


perductum, ut, quum insuper plagulis, quas ipse secundus a 
mendis typotheficis. liberarem, excepto Indice Francofurtum 
mittendis longa mora iniiceretur, decem fere. menses operi 
perficiendo insumerentur. Quo factum est, ut satis otii nobis 
contingeret ad Bornenianni Angbasin perscrutandam, cuius 
scripturam in illis prioribus quinque libris tantum ter qua- 
terve, ubi maxime insignis videbatur, ut I, 10, 2., dum 
plagulas corrigebamus, adnotavimus, semel, ubi paulo 
plura mutandi nobis facultas fnit, V, 3, 18. quinque ver- 
sus, auctoris nomine, ut decebat, addito recepimus. In 
duobus posterioribus libris autem ubi Bornemannus Graeca 
aliter, atque nos, constituerit, ubique breviter est in- 
dicatum, sed ex adnotationibus parcissime et plerumque 
ibi modo, ubi nobis dissentiendum erat, aliquid prolatum. 
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Caeterum in omni illo libro, viris doctis non discipulis 
inservienti, quae nobis laudanda videantur, quae minus, 
in Censura, quam Ephemerides Lipss. huius anni no. 62. 
63. eontinent, libere professi sumus. lta etiam de Ana- 
basi, quae eodem fere tempore, quo Dindorfii et Borne- 
manni exempla .emissa erant, Iacobsii studiis edita est, quid 
iudicemus, Ephemerides Halenses aut iam patefecerunt aut 
mox patefacient, ubi illum virum praestantissimum libris 
melioribus nimis saepe sine gravioribus causis refragari 
imprimis demonstravimus. Quae autem, liber cum Borne- 
manniano ad, nos delatus nova contineret, ea quum ex 
paucis hdnotationum plagulis celeriter disti. possent, has 
et maxime codicis Florentini collationem, antequam nos, 
quae scripseramüs, bibliopolae traderemus, consulere non 
negleximus. Proposita vero lacobsii quum a nostris valde 
diversa sint, ne cum huius quidem exemplis nóstris ulla 
potest esse contentio. Unus duntaxat muper prodiit liber 
Krügeri, qui prope eadem, quae noster, spectat. Uter 
autem nostrum melius, quae cogitarat, ad finem perduxe- 
rit, iudicetis Vos, Viri Amicissimi et. Doctissimi , iudicent 


, ^ Voliscum alii. Hoc unum moneo, quum Krügeri liber: hue 


perferretur, me plagulis quinti libri corrigendis occupatur 
fuisse, neque etiam in parte laboris, quae supererat, illo 
q P q P 


usum esse, nisi quod in paucis locis dubiis consulto 1110. 


scripturam' vulgarem, cuius patrocinium non male gusce- 
pisse videretur, a me prius cum Dindorfio repudiatam no- 
tandam, non expellendam duxi. Indicis verborum autem 
pariter iam longe maximam partem..confeceram, adhuc 


- 


ὃ 
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tamen totum in scrinio clausum tenebgm, quae res fecit 
ut in nonnullis vocabulis, in quibus Krügerum significa ' 
tionum seriem meliorem elegisse animadverteremus, nostra 
ad- ordinem, qui illi placuerat, emendaremus, Plerumque 
tamen ille consensus ubi invenitur, inde explicandus est, 
quod uterque Passowii et Sturzii lexica adiit. 

His igitur lectis, Viri .Amicissimi, verum et iustum 
de opera: nostra iudicium ferre poteritis Unum tamem 
restat, in quo quum nesciam utrum mihi adstipulaturi sitis, 
brevi res explicatione indiget. Haud paucas.enim Haut- 
chinsonis, nonnullas Zeunii, Weiskii et Mori (in Praefat.), . 
plures Schneideri et Lionis, paucissimas Krügeri in libello 
de Authentia. Anabasis adnotationes ad verbum, appositis 
auctorum nominibus, huc. transscriptas cernitis. Quod in 
Hutchinsonis, ex. quo omnia, quae hic sub eius nomine 
.legitis, cum non paucis aliis, quae delevimus, iam Morus. 
' duxerat, nec minus in Mori ipsius, Zeunii et Weiskii ob- 
servationibus, quae nunc apud ipsos fere non amplius in- 
spici possunt, facile probabitis, sed in reliquis fortasse. mi- 
nug laudetis. Ac sane, si viros doctos in hoc libro edendo 
praecipue respexissemus, male actum esset, quoniam ho- 
rum nemo erit, qui non Schneideri saltem 'exemplum pos- 
sideat, atque ita pro iisdem bis pecuniam solvere cogatur. 
Sed discipuli singuli unum modo Anabasis exemplum sibi 
comparant Quibus si dicimus: , videte ad hunc locum 
Srehneiderum, Lionem;* nae illi frustra oculos circumver- 
tunt. Áut igitur, quae ab his viris disputata sunt, prorsus 
omittenda, aut breviter excerpenda, aut ipsis scriptorum 
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verbis inserenda sunt. lllud, nisi pueros, quae scitu iis 
maxime necessaria sunt, ignorare volumus, fieri reete non 
poterit. Alterum, quod. Krügerus praetulit, si interpretes, 
de quibus agitur, brevitati studuerunt, perspicuitati et ido- 
neo difficultatum intellectui obstabit. Et quid tandem re- 
fert, utrum res ab aliis explitatas horum an meis verbis 
dicam? quum non acribendi exercitationem  institu&muis, 
. quis purissima et aptissima oratione utatur. Imo sincerio- 
res ii esse putandi sint, qui ne occultare quidem conen- 
ur, quae ab aliis sunt mutuati, modo iidem demonstrare 
possint, se etiam ex suis utilia attulisse 9 neque illis em- . 
ptores abstulisse. Δὲ vero tironum nemo facile Schneideri 
Ánabasin, ut nunc a Bornemanno recognita est, emet; vi- 
rorum doctorum autení nemo ob eas Schneideri adnotatio-- 
nes, quae hic exstant, Bornemanni libro carere poterit, 
praeter quem si nostrum quoque, in quo sane etiam doctis 
aliquantum nos profuisse opinamur, praeceptores in biblio- 
thecis shis collocare velint, tironum causa ila ferant, ut 
hi eruditiorum causa haec. 

Vos vero, Viri Amicissimi, valete, et eum amorem, 
quo hucusque me complexi estis, etiam in posterum fir- 
mum et ardentem mihi, quamvis longissimis terrarum tra- | 
 etibus ἃ Vobrs remoto , conservate. 


Serib. Francof. ad Viadr. mense Iulio a. MDCCCXX VI. 
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PRAEFATIONIS 


Cap L |—— "| — 
De vita Xenophontis eiusque scrípforum quum omndum 
argumento et elocutione, ttm Àéstoricorum οἱ maxime 
Anabasie natura quae tironibus praecipue tenenda sint. 
Y s 





(Cf. Vita Xenophontis e Diogene Laertip, apud Weisk. t. E. p. XXIII. 
. sqq. Weiskii Disputatio de ingenio Xenophontis.et de usu eius 
librorum, ibid. p. XXXV. sqq. ac de Ahabasi recte aestimanda 
t. IIl. p. VII. sqq. Beckeri Praefatio ad interpretationem verna- 
culam. De Xenuphontis vita quaestiones criticag. Scripsit C. 
W. Krüger. Halis' Sax. a. 1822. 32 pp. "CCreuzer Ars histor. 
Graec. P. 290. 8qq.) . . 
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AMenophon Grilli filius Erchieus ex tribu Aegeide, ' Athe- 
niensis, quo anno natus sit, non satis constat. Nam vulgo' 
quidem eum Olymp. LXX XII. a. 3 a. Chr. 450. (pro quo 
anno cur Matthiae in historiae literarum Graecarum et Ho- 
manarum adumbratione Ol. LXXXIII, 2. memoret, nos 
fugit, lucem adspexisse affirmant, misi his duobus argu- 
mentis inter se coniunctis, quod Stesiclides; apud. Dioge- 
nem Laertium eum Olymp. CV. a. 1. a. Chr. 360. mor- 
tuum esse, atque Lucianus de Longaevis amplius nonaginta 
annos vixisse tradit. lta vero circiter quinquaginta annos 
natus:expeditioni Cyri, quae in Olymp. XCIV. a. 4. inci- 
dit, interfuisset. Cui opinioni Forsterus apud Spelmannum, 
Larcherus, Mitfordius Hist. Gr. t. V. p. 423. sqq. inter. - 
pretat. Eichst., Beckerus complures Anabasis locos dicunt 
obstare, in quibus ille tum, ut II, 1, 10. iuvenis (vea»- 
0xog) vocetur, tum, ut III, 1, 14., imperium exercitus 
ob aetatem nondum provectam capessere nolit, cf. $. 25., 
aique cum Timasione natu minimus (vel, si scripturam γεώ- 
v&goL sequare, minor) ducum Graecorum appelletur III, 2, 
37., praeterea militibus trigesimum annum (nam quinqua- 
( 


i] ^ 


Xvi 


'gesimum deteriores libri nominant) nondum egressis se ad- 
 ijungat VIT, 3, 46. denique nec uxorem nec liberos habere 

significetur VII, 6, 34. 'His vero argumentis, quamvis 
primo adspectu gravissimis, Krügerus l. l. p. 11. qq. vim 
probandi eripere studuit. Nomen iuvenis enim apud Grae- 


 ' eos non satis definitum esse, et juventutis terminum ultra 


quadragesimum annum proferri (Phavor. Νεαγνίσκος ἀπὸ 
ἐτῶν εἴκοσι τριῶν ἕως ἐτῶν τριάκοντα τεσσάρων ἢ τεῦσα- 
ἄχοντα ἕνός): posse vero etiam, quod ianfí aliis placuerit, 
Lenophontem translato sensu a seniore per contemptum 
γεανίσχον ut temerarium et rerum gerendarum rudem dici; 
 dénique scripturam esse incertam, quum in libris, quibus 
no$ obsecuti sumus, Krügerus tamen refragatur, Theopom- 
pus pro Xenophonte memoretur. Quod autem hic impe- 
rium suscipere dubitaverit, inde explicandum esse, quod 
omnino tantum grandiores duces electi sint, tuncque senio- 
res adfuerint iique Lacedaemonii; posse igitur etiam X'e- 
nophontem cum aliis imperatoribus comparatum facile γεώ-- 
τατον vel νεώτερον τῶν στρατηγῶν appellari, licet qua- 
dragenarius fuerit. Neque eandem ducis et militum esse 
rationem, sed milites, qui annum trigesimum nondum ex- 
cesserint, etiam grandiorem praefectum in proelium duce- 
re, plerumque quidem equo vectum, sed ad animos suo- 
rum eo magis inflammandos, aliquando etiam peditem. 
Na Ill, 4, 47. 48. Uxorem denique Xenophonti non 
. fuisse VII, 6, 34. non doceri, sed tantum liberos, eumque 
ea aetate fuisse, qua non solum ipse matrimonium iungere, 
sed etiam jam filiam nubilem habere. posset, ex VII, 2, 
. 38. satis apparere. Praeterea iam alii monuerant, Xeno- 
phontem si:cum Larchero, quo tempore Cyrum sequebatür, 
tentum sex aut septem et viginti annos natum fuisse cre- 
damus, non potuisse, ut mox scriptum legi audiemus, 
. proelio, quod apud Delium Ol. LXXXIX. a. 1. (a Chr. 
, 424.) commissum est, interesse, quoniam tum quinque 
modo annorum puer fuisset. . 
His igitur disputatis quae ab initio de Xenophontis 
anno natali allata sunt stabiliri videntur. , Verum Stesi- 
clidis auctoritatem vanam reddere videtur, quod Xenophon 
Hist. Gr. VI, 4. extr. [cf. 5, 37.] adhuc Alexandri, Phe- 
raeorum tyranni, necem commemorat, quae, si Diodorum 
Sic. XVI, 14. audis, demum Olymp. CV. a. 4. facta est; 
ergo, si fidem, Diqdori probas, tribus aut quatuor annis 
posteriorem ex vita discessisse statuas necesse est.* (Zeun.) 
»Ned serius etiam scriptus liber de: Veetigalibus. Nam 
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Weiskii sententia, eum Olymp: LXXXIX, 3. eomposttem, 
esse, quam absurda sit, satis ostenderunt Schnéiderus in. 
JProlegg. ad h..]. p. 137. sqq. in adnott, ad III, 7. 1V, 25., 
V, 6. 7. 8. et Boeckh. Staatshaushalt. ÍI. p. 144, qq« qi 
recte suspicatur hanc eriptionem post bellum sociale L 


CV, 3—CVI, 1., quo praecipue imminuti fuerint reditus, 


compositam..esse,**. (Krüg.). Ita igitur Krügerus spreta Ste-. 
siclidis auctoritate Xgnophontem non ante Olymp. CVI, 
2. mortuum esse existimat; natum autem -ecredit non ante 
OL. LXX XIV, 1. a. Chr. 444., quod ei maxime quae apud 
Strabonem IX, p. 618. et Diogenem Laert.'in Vita Sócra« 
tis de pugna apud Delium pugnata: legantur comprobant, 
lbi enim hi scriptores Xenophontem equo delapsum hume- 
ris sublatum a Socrate servatum esse testantur, "Jam vero. 
Athenienses nop ante annum vigesimum extra patriae fines 
stipendia meruisse cohstat. Üpponitur tamen Straboni et Dio- 
geni, Plutarcho (Alc.7.) auctore potius Alcibiadei in illa pu« 
gna a Socrate morti subtractum esse, et Athenaeo V, 55. teste 
hunc philosophum omnino non militasse, imo Philostratum L 
c. 12. scribere, Xenophontem aliquando in Boeotia capti» 


vum vixisse, quod vix potuit alio quam belli Peloponnesiaci ἡ 


tempore fieri, quanquam non necessario ad illam .cladem 


perünet. Socratis ad Delium fortitadinem etiam Scholiastes - 


Aristidis ob "Thucydidis silentium fictam iudicat p. 144, 
(Unde intelligitur, quo modo eiusdem Scholiastae verba p. 
234. accipienda sint) Sed repugnat Plato in Lach. et Crit. 

Qua. ratione vero Xenophon .(quem in, eloquentia a 


Prodieo sophista institutum ferunt,) in Socratis consuetudi« - 


nem et mox familiaritatem verterit, declarat Diogenas f,aert. 
ui eum huic philosopho in vico àngusto aliquando obviam 
actum, bacnlo praetento.progredi prohibitum, et ubi res 
aedam venderentur interrogatum , quum ad haec respon 
isset, tandem, ubi viri honest (xaAoi κἀγαθοὶ)" flérent, 
dicere iussum,. postquam baesitaverit, ut. seqtieretur, δὲ 
disceret, admenitum esse scribit; (Dubitat tamen dé hüius 
narrationis veritate Beckerus L.l) Factus, est nutem So» 
cratis discipulorum fidelissimus, nee; sicut plerique herum, 
post mortem praeceptori$ novam. scholam philá 
condidit, sed, ut Aeschines, Cebes et paud j, per totahá 
vitam germanus fuit Sotratieg&, et el philosophiag parti, 
quae vitam ef mores hominum moderari vult, unice iüiteti 
tus magistri dicta et facia memorabilia jiémoriaé maudare, 


sopliieam . 


Á . 


eumque & criminibus, qüoruii à scelestia. bópunibus üé6ü- - 


satus erat; defendere studuip, , Necià pius pungit absená 
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accepit, quum Proxernum hospitem in Asiam ad Cyrum 
minorem comitatus esset. Ad quod consiliàm capiendum 
quibus rebus ihcitatus fuerit, et quo modo primum volun- 
talus expeditiotii interfuerit, tum Clearcho aliisque, Grae- 
corum imperatoribus '"Tássaphernis perfidia trucidatis dux 
constitatus sit, in Anabasis 1. III. c. 1. a 8. 4. satis expo- 
*uit. Quam-.praeclare autem hoc munere functus sit, quam 
prudentiam, fortitudinem, cónstantiam in rerum angustiis, 
innocentiam et continentiam, commilitonum curam, erga eol- 
legas iniquos aliosque obtrectatores mansuetudinem osten- 
derit, ita ut ei imprimis exercitus parvus Graecorum, ab 
innumerabilibus hostium copiis cinctus, equitibus et levis 
armaturae militibus paene nudatus, cum conimeatüs inopia 
ét viarum incognitarum atque asperaürum difficultatibus con- 
flictans, ἃ patria ingentibus rnontibus, amnibus, terrarum 
spatiis secretus, salutem deberet, pariter ex ipso libro 
mahifestum: erit. (Cf. Ind. verb. in v. Xenoph.) Quem 
exereitum postquam salvum Byzartium perduxit, ipse qui- 
dem in Graeciam ábiturus erat; ut vero commilitones suos: 
,a Lacedaemoniorum in his regionibus praefectis iniuria 
affici vidit, ad Seuthen '"Thracem cum iis profectus est. 
Cui quum aliquamdiu opitulati essent, a Lacedaemoniis 
cum 'Pissapherne et Pharnabazo bellum gerentibus invitati 
in Mysiam reverterüht, ubi imperium eorum, Pergami a 
Xenophonte 'Thibroni Spartano' est traditum. (VIE, 8, 24.) 
Quo facto utrum in Asia remanserit, an alio se contulerit, 
ignoramus.  Probabilius tamen est in Asia remansisse. 
am paulo post quam eo rediit ab Atheniensibus exsilii 
póena ei irrogata est, qua, antequam Lampsacum traie- 
cisset, se nondum affectum esse scribit VII, 7, 57., sed 
mox consecuta videtur, Atheniensibus aegre ferentibus, 
quod contra Ártaxerxem ipsis amieum: diinicaverat, ef. V, 
9 ^. adhot. De qua re certior factus exercitum non reli- 
guise ; sed rerim & Dercyllide gestarum. socius fuisse, et 
τῶν Κυρείων προεστηκωὰ, qui Hist. Gr. HI, 2, 7. me- 
moratur, esse coniücitur Vid, ibi Mor, et Weisk. ac Krüg. 
1.1. p. 21. Jd saltem constat, Agesilai in Asia eum comi- 
tem fuisse V, 3, 6. Plut. Ages. 18., quocum intimam ami- 
ciiam iunxit (gíAoc ἦν sig ὑπερβολήν Diog. Laert), id 
quod etiam ex laudatione eius, quam conscripsit, satis 
apparet. Cum eodem rege, quem praeceptis ab eo imbu- 
tum esse Cicero de Orat. TIT, 34. affirmat, praedae altera 
| Tarte. Delphos missa, altera Megabyzi sacerdotis Ephesii 
dei permissa, in Europam "contendit et npud Coroneam 
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pugnavit. V, 3, 6. Plut. Ages. 18. Lacedaemonii ei zrpo£e- - 


»ia» et domum atque agrüm (Diog. Laert.), haud dubie 
Scillunte, quod oppidulum Pausanias ei dorntum scribit, 
haud proeul Olympia dederünt. vid. V, 3, 7. adnot. Quo 
eum üxor (γύναεον) Philesia, quam secundam eius coniu- 
em fuisse Krügerus p. 19. ex Circ. Rhett. I, 31. cl. Quint, 

; 11, 27. et priorem Sotiram appellatam esse ex suppoe 
sitis. Xenophontis epistolis coniiclt, Demetrio Maghesio, et 
duo filii, Gryllüs et Diedorus, qui iidem Dioscuri vocati 
sunt, et Agesilao (Plut, Ages. 20.) Lacedaemone edu- 
candi videbantur, Dinareho apud Diog. Laert, teste sunt 
secuti. Ibidem accepta quam Megabyzus asservaverat pes 


cunia, Dianae fanum condidit V, 3, 7. sqq., ae complures : 
librorum suorüm confecit. - (Plutarch. de Exsil. p. 376. et. 


382. ed. Hutten. cf. Diog. Laert) In quorum librorum 
numero etiam Anabasin. esse ex vivis coloribus; quibua 
amoenitas loci pingitur, πὲ scriptorem in hoc agresti btio 
acquiescentem agnoscere videare, iure Schheiderum 1, 1, 
coliigere pütamus, Posteaquam vero Elei Scilluntem re» 
ceperunt, id quod Muellerus Orchom. p. 375. OL. “ΠῚ, 4. 
Krügerus l. l. p. 26. Ol. CII, 2. accidisse suspicatur, filii 
Xenophontis cum paucis comitibus Lepreüm "Triphylise 
urbem, ipse primum Elidem fügit. (Diog. Laert.) ᾧ Ubi 
eum, ὅτε ἔλαβε: παρὰ «daxedoipoviom τὴν γῆν, κρυϑῆναι ἐν 
τῇ ᾿Ολυμπιακῇ βουλῇ Eleorum: ἐξηγητάς addidisse Pausa» 
nias refert V, 6, 4.; sed quod iidem harraverünt, eum 


τυχόντα παρὰ λείων συγγνώμης ἐν Σκειλλοῦντε οἰκῆσαι, . 


hand dubie fictum erat ab Eleis, qui tantutü virum ἃ s6 
eiectum. esse sibi exprobrari nolebant.* Krüg. 1. 1. p. 26.) 

o ipse quoque Lepreum, et inde cum filis Corinthum 
se contulit. (Diog. Laert) - | ! 

Postea eiusdem Eubuli, ἀπό auctore in exsilium elo» 
ctis erat, decreto reditus in patriam ei est concessus (Diog, 
Laert) ,,Quo anno an exputari possit, dubitat Schneide» 
rus T. Vl. p. 138, Neque ego certi quidquati demoristrare 
Possum, Bunt tamen quae me, ut enm OL CII, 4 patriae 
restitutum . esse statuam, moveant. * .(Krüg. 1l, l1. p, 27.) 
Quo facto filios Athenas misit, qui in exercitü, quem 
Athenienses Lacedaemoniis apud Mantineam bellum gereti« 
tibus Ol. CIV, 2. auxilio 1iseruht, stipendia facerent, ΑΘ 
Diederus quidem nullo memorabili facinote edito eX ptt« 
gna servhtug est, eique natus est filius eitsdem nomimw 
Gryllus dutem in. Cephisodori (ef. Harpocrat. & δ, v.) equi» 
teta ecllecatus strenue | 


pugtians seeidit, (Diog. Laeti) Fama. 
a 
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erat, in qua Thebani cum Atheniensibus conseritiebant, quan- 
quam Lacedaemonii eandem gloriam uni suorum vindica- 
bant, ab eo Epaminondae letale vulnus inflictum esse. Paus. 
VIII, 11, 4. cf. 9, δ. Xenophontem autem, quum nuns 
tium filii interfecti acciperet, dicunt forte coronatpm saori- 
fioaste, et morte quidem audita coronam de capite depo- 
guisse, sed comperto, gloriose eum animam exhnlasse, 
eidem reposuisse, Quin imo nonnulli eum ne.lacrimasse 


" quidem. affirmant, sed dixisse: ,JNoveram me miortalem 


genuisse.  , Fortiter saltem tulisse Xenophontem filii sui 
mortem, inm ex eo aliquis coniiciat, quod in historia Graeca 
extr., ubi de pugna illa narratur, in qua Gryllus cecidit, 
eius ne mentionem quidem facit. Sed testimonia multa in 
eam rem exstant, quae imprimis diligenter collegit Mena- 
gius; Val. Max. V, 10. Aelian. V. H. ΗΠ, 3. Stab. Serm. 
106. Seneca Consol ad Polyb. 30.** (Weisk. ad Dioge- 


nem Laert. idem testantem.) Ipsius autem Xenophontis 


mors in. quem annum referenda sit, de eo iam ab initio 
huius capitis est disputatum. Quod si quaeritur, ubi diem 
supremum obierit, Demetrius Magnesius apud Diog. Laert. 
eum Corinthi vita excessisse scribi& Quod Schneiderus e 
l. de Reditt. IV, 43. aliquantum confirmaturus erat, quem 
locum nihil demonstrare ostendit Krügerus l.l. p. 304 qui 
pergit: ,,Nec tamen propterea Demetrio fidem abrogave- 
rim. Neque enim temere auctor quisquam mendacii est 
insimulandus. Po:uit enim Xenophon, etiamsi redeundi 
potestas ipsi facta esset, tamen Corinthi, urbe pulcherrima 
et' amoenissima, sedem figere ibique vita defungk * (Cf. 
ibid. p. 31.) . | 

De ingenio eius haec habet Diogenes, fuisse eum quum 
in universüim bonum, tum equitandi et venandi studiosum, 
aclei instruendae atque omnino artis militaris peritum (za- 
xtux0»), pium et sacrificiorum amantem atque victimarum 


dignoscendarum gnarum , ac Socratis diligentem imitatorem. 
A 


dit Weiskius, eum in equis et armis eligendis decorem 
et elegantiam spectasse atque facetum fuisse. Ex illis au- 
tem. virtutibus, quas Diogenes verbis ,,fuisse eum. cetera 


. honum {τὰ ἄλλα &ya30v) significat, eminent maxime ho- 


nestas, modestia, animus placidus atque erga amicos gra- 
tissimns, Pietas vero eius, quae summa erat, non aliena 
erat ab superstitione ,, quae ut somniis, ominibus et oracu- 
ljs multtm tribueret et extis hostiarum bona et mala por- 
tend icum :*ulga; Graecorum cemdssime credezet, in ;.gausa 
qat. (Exgusatur a Larchero p. XIX.) Laeedaemoniomite suni- 
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eum atque admiratorem per totam vitam se exhibuit (ἐλα- 
χώνεζε). - Excelluit dux, rerum publicarum prudens aesti- 
mator (7roAwrtxog), historicus, philosophus, rei familiaris 
administrator (οἰκονόμος). : E 
Itaque etiam scripta eius, quae supersunt, ih quinque , 

classes dividi possunt, suntque militaria, politica, histo- 
rica, philosophica, oeconomica. Aoc simpliciter quidem mi- 
litaris unus eat Ἱππαρχικός, agens de offieils praefeotl equi- - - 
tum. -Sed maxima ex parte etiam libellum zo ᾿Πππιεκῆς 
huc pertinere, atque in historiis Xenophontem imprtmis 
militarem scriptorem se praestare infra intelligemus. — Libris | 
politicis adnumeranda primum: Κύρου παιδείας. sub Cyrí 
nomine àtque historia parum vera imaginem optimi princi- 
pis exhibens atque librí Romanensis politici appellatione , 
igna. €Cf. Weiskii disputatio de natura disciplinae Cm 
t. l. p. LXXXl.-et in nostris eiusdem libri exemplis o- 
liicus et philosophicus est Ἰέρων ἢ Τύραννος, de' ceondi- 
tione tyranni. Sinpliciter politici sunt libelli de Republica ' 
Lacedaemoniorum et Atheniensium ac de Vectigalibus, 
(-4axsdauuoviuy πολιτεία, 19nvaiwv. πολιτεία, Πόροι ἢ 
περὶ. προςόδων.) quorum primus haud paucis suppositus 
videtur. Libri historici eonstant ex Anabasi, de qua cf. 
infra, Ἑλληνικῶν libris VII. sive historia Graeca inde, ubi 
Thucydides desiit (belli Peloponn. a. 91.), ordiente atque 
ad pugnam Mantinensem progrediente, denique laudatione 
Agesilai ἃ Valckenario male Xenophonti abiudicata, et - - 
historiam cum arte oratoria iungente. Philcsophioa scripta ἢ 
complectuntur “πομνημονεύματα Σωκράτους, seu dictorum 
factorumque Socratis memorabilium: ad defendendum eum 
conseriptoruni libros IV., Σωκράτους ἀπολογίαν' sive defen- 
sionem, cuius fidem et integritatem a nonnullis impugna- 
tam cum Heinzio defendit Bornemannus, Συμπόσιον sive 
convirium philosophorum, . Oeconomici denique libri sunt 
Oixovouixóc sive de re familiari administranda, fregi ἵπ-᾿ 
πικῆς sive de re equestri, maxime tamen de militia. eque- 
stri, Κυνηγδτικός sive de venatione, 

Quod si quaerimus, qualis sit horum librorum indoles, 
ante omnia elocutionis eoruns forma in universum speotanda 
erit Cf. Weisk, disputat. supta laud. 1. p. LVl. sqq. 
Ex generibus dicendi igitur Xenophon elegit tenue seu : 
subtile (τὸν ἀφελῆ xai ἰσχνὸν χαρακτῆρα). , Maec oratio 
constat verbis e sermone quotidiano petitis, unde imitabilis 
illa quidem videtur esse existimanti, sed nihil est expe- - 
 Hienti minus. Cic. Or. 23. * (JFeisk.) Eius prima virtus 
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eat puritüs et. perspiouttas. Quapropter Dionysius Hal de 
Praecip. Histor. ol VL p. 778. R. Καϑαρός, inquit, 
μὲν τοῖς ὀνόμασιν ἱκανῶς xai σαφὴς, ἐκλέγει, δ᾽ ὀνόματα 


, συνήϑη τὸ καὶ προρφυῇ τοῖς πράγμασι». νά huius dictio, 


nis aequabilitatem accedere debent aliae virtutes oratoriae 
minus jllustres, ut modica copia verborum in commutando, 
suavis et apta temperatio sonorum et numerorum, tum vi- 
cissitudo membrorum et periodorum et modestus ornatus : 
€ metaphoris et figuris a re ipsa et ut e solo suo natis.* 
(Weisk.) ta oritur suacsfae otàtionis, qua maxime insi- 
gnem esse Xenopbontem veteres eritici consentiurit., Unde 
nomen ei datum est Atticae Musae vel Atticae. apig (cf. 


. Diog. Laert, et Suid.); Cicero (Or. II, 14.) eum vehemen- 


tem fortasse minus sed dulcem, imo (9 et 19.) nielle dol- 


-e9iorem 'vocat, et eius voce Musas qnasi locutus ese: scri- 


qn 
it; σὲ Quintilianus (X, 1.) ,,Quid ego*, inquit, 4com: 


. memorem Xenophontis illam iucunditatem inaffectatam, se 


quam nulla possit affectatio consequi? ut ipsae finxisse ser» 
monem (Gratiae videantur, et, quod de Pericle veteris co- 
moediae testimonium est, in hunc transferri iustissime pos» 
sit, in labris eius sedisse quandam persuadendi deam.* 
Cum hac suavitate cohaeret, ut vel Quintiliani verba demon- 


. strant, simplicitas (ἀφέλεια), omnem: tumorem atque fucum 
aedulo, fugiens, "Tum non minimam einsdem suavitatis 


partem efficit wrbanitas, ,quae in congressibus bominum 
et in convictu commode et humaniter cum aliis agendo 
delectat, iurgiis occurrit, et homines hominibus adiungit 
arctiusque devincit, et quae, ut facile intelligitur, scribendi 
etiam genus. afficit aec mollitudine quadam temperat. 
(?Feisk.) Ob hanc igitur humanitatem et elegantiam Xe- 
nophon prae plurimis aliis vere Atticus scriptor appellandus 
est. Grammatici tamen, ut Helládius apud Photium, ewm 
Atticae: dictionis normam esse negant. — Cuius iudicii cau- 
sae sunt, quod, ut cap. 4. intelligemus, in singulis literis 
et vocabulorum flexionibus (ut τοὺς £z7:6ic) ἃ veterufn Át- 
ticorum consuetudine deflexit,aeo nonnunquam (ut in ὀρέων, 
βελέων aliisque paucis contractionibus neglectis) [ones po- 
fius gecutus est, ef quod nom rayo poetica vocabula rece- 
Dif, quae sane eo minus placent, quo longius hic scriptor 
Abest a sublimitate, Etenim ὕψος καὶ μεγαλοπρέπειαν Dio- 
nysio p. 779. judice οὐκ ioyva& λαβεῖν, ἀλλὰ x&v move 
OLeygipat βουληϑείη τὴν φράσιν, ὀλίγον ἐμπνεύσας, ὥςπερ - 
ἀπόγξιος «vga, ταχέως σβέννυται, ^ Quare interdum est 
jwefg [ongior (μακρότερος τοῦ Ofovrog), et ,in rebus per 
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se elaris neque: longa oratione egentibus 6opiosius argu- 
mentatur.* (JFeisk.) Etiam ,sollertiam quandam deside- 
ramus in rebus variandis: ac sententiis ad illud, consilium 
vel excogitandis vel nova ratione efferendis.* (JFeisk.) 
Cf. Ind. in Repetit. lta igitur illa, quam supra praedica- 
vimus, simplicitas aliquoties fit £esunior, mE 

Hae scriptoris nostri.elocutionis praecipuae virtutes, 
haec yitia sunt. lam convertamus nos singulatim ad Xe- 
nophontem historicum. Namque nec de Xenophonte phi- 
losopho, qui subtilits&e disputandi et vi imaginandi sane 
Platoni multum. cedit, nec de Xenophonte imperatore rei- 
que publicae et domesticae administrandae magistro hic 


potest sermo esse. ljistorici antem nostri indolem animi 


Creuzerus 1. l. vult esse ubique conspicuam harmoniam, 
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seu omnium yirium erdinem et modum, qui ad καλοχᾳγα- 


ϑίαν proxime accederet, nisi letunitas quaedam .eum rur- 
sus inde abstraheret. (Quod si primum de Jide eius quae- 
rimus, quam gravissimam rerum scriptoris virtutem esse 
patet, de iis, quae in Anabasi, Hellenicis et Agesilao nar- 


rat, et potuisse eum vera narrare, quippe quorum non. 


solum aequalis, sed magna ex parte testis oculatus atque 
socius easet, et voluisse, id quod eius probitas satis con- 
firmat, manifestum est. Cf. Beck. Praef p XXXVII. et 
Weisk. t. IIL. p. XXL. sqq. Creuz. p. 201. Neque tamen 
eum plane sincerum et ab omini partium studio alienum 
scriptorem pronunciare possumus, (Gratiae enim atque amo- 


ris, quo in Cyrum minorem, Agesilaum, Clearchum et La- 


tedaemonios omnes repletus erat, magnitudo videtur fecisse, 
Ἢ et inscius praeclariorem eorum imaginem animo suo 
conciperet, et nonnulla tacereí, quae commemorare debe- 
bat. Ita Cyrum et Agesilaum nimis ab eo celebratos, mul- 
tas res ab Epaminonda et Thebanis gestas, quibns Lace- 
daemoniorum potentia fracta est, praetermissas aut non 


satis luculenter exposito esse viri.docti animadverterunt. . 


Cf. Beck. p. IX. .Larcher.p. Xl. sqq. Manso Sparta 
t II. 2. p. 1—12. Contra qnas de Menonis pravis mo- 
ribus 11, 6, 21. sqq. disputata sunt, nonnullis ob odium 
ilius hominis videntur in maius aucta esse, "Tum ,in toto 
itinere Graeci, tam saepe cum hostibus conflictati, semel 
tantum (V, 4, 18.) fugisse dicuntur, Hoc si quis incredi- 
bile putet, non mirer. Denique ἃ 'φιλαυτία᾽ quis satis tu- 
tus? BReperimus autem Xenop 

üus suasisse quam, alios, etusque fere semper valuisse con- 
slium, ut IV, 6, 10. 7T, 5. V, 7, 3.* ets. t. IIT. p. 


ontem fere ubique pruden- . 





- 
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: doce 
"histeria temere avulsum, sed totum et integrum corpus, 
' atque censilio et arte auctoris plane perfectum, Inscriptio 


XXI. 44) Nonnunquam etiam superstitio scriptorem im- 


pediverit, quo minus causas rerum) satis perspiceret. Cf. 
2reuz. p. 291. Bed reliquae virtutes historicae pleraeque 
ei attribuendae sunt. Nam nec altius in narrando orditur, 


 *t, ubi censentaneum est, subsistit, atque omnia npte dis- 


onit, inter se nectit, in iustas, partes describlt. ᾿ Cf. Dior. 
al. P. 778. et Weisk. t. L p. XLVI.  ]1ta Anabasíin facile 
ri potest ,,non esse quasi membrum de media gentium 


qnidem [a prime libro, ut in Cyri disciplina, petita], an- 
tum-Cyri ἀγάβασιν [cf. Ind. in h. v.] promittit; sed' qui 


yem ipsam censiderat, facile intellígit, auctorem enarrare 


"weluisse histeriam expeditionls Graecorum, cum Cyro ad- 


versus Art&xerxem profectorum inde ἃ primo initio colli- 


: gendi exercitus usque ad illud tenipus, quo ad novum bel- . 
Ium "Thibronis suspieie gerendgu fuit abductus. —. Bed 


elegans iudicium, que auctor hoc opus descripsit, eo ma- 


"xime cegnosekur,.quod V, 3, 7. sqq. intexuit id, quod 


annis ὅ aut 6 post ab ipso agi coeptum est. Noluit hec 


' decumentum: integritatis et -pletatis suae ignorari, neque 


tamen ex ofdine temporum in fine operis id enarrare vo- 
luit, qui& $ic; assuta eiusmodi lacinia, integritatis et per- 
 feotionis, species seu unitas perlisset, In medio igitur com- 
'niodissimum ei rei locum esse vidit, ubi cetera de manu- 


biis fuerunt narrata. Diximus alibi, ea, quae Cyri socils 


póéciderunt, postquam ad mare redierant, fere δα rem non 
pertinere, ΝΘ. ergo nobis repugnare videamus, hio tantum 
monemus, nos illis verbis significasse gratius certe fuisse 


 füturum, si '&dventus ad mare narratieni terminum i/npo- 


nere potulsset; quia res omnis arctius esset apta et nexa 
in sese, iustiorique de causa a eeteris historiis segregata.* 


. '[€f. Creuz. 1. L p. 297.] , Nune quum bellum in "Thracia 


gestum οἱ alia: quaedam, pro rerum humanarum varietate 
se illi expeditioni implicnerint, eg in une coppore debue- 
runt coniungi. * (οὐδ, t.. YII. p, XXX.) Etenim Xeno- 

hen hane historiam et eo, ubi Hellenicis -adnecteretur, 
perdueere, et simul suae vitae imperatoriae monnmentum 

elinquere volebat, Creuz. l. l. (qui ex eadem re nonnul- 
Jas libri degressiones-explioandas esse docet.) Mores et 


. ingenia hominum Xenophontem non satis expressisse Die- 


nyiülus autumabat; sed ea licet non -yerhis suis exposuerit, 
PX fnetia ipsis et orationibus hominibus tributis patefteri 
non male respondit. Weiskius: t, I. p, LIX, Namque Xe- 
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nophontls, ut 'T'hucydidis, historia dramatien est, quum feré 
omnia cogitata et dietá non a scriptore. oratione obliqua 
explieenter, sed in sermones: et conciones redigantur, quae 
tamen simplicitate: cogitationum' et dictionis a T'hucydideis 
valde differunt, nec dubitant viris barbaris sententias Sor 
craticas affingere. Cf. Dion. Hal. V. p. 426.  Praecipuo- 
rum vero. ducum, Cyri, Clenrchi, Menonis, Prexeni, irige- 
nia in Anabasi etiam singulatim" examimintur, quanquam 
ne in his quidem locis Creuzerus 1. ]. p. 308. iustes morum. 
desoríptiones fnveniri valt.  .. - 
um Xenophon res nünus quidem oculis subiicere et 
plogere valet, sed etiam alienus a luxuriante Sophistarum 
oratione et omni impetu oratoris (Cic. de Orat. 11, 14), 
leniore quodam sensu etiam ibi utitur, ubi, quemadmodum 
]I, 5. et VH, 4, 12., vehementius eum motum credas. 
Omnine enim spreto ornatu et praetermissa vi, quam reH. 
in ipsius animum habuerint, simplicem veritátem spectat 
(4nit, Verlángnung seiner Individualitüt befleissigt er sich 
einer objectiven Darstellungsweise.* Creuz. 1. l. .p. 2113 
Neque etiam brevitatem, sed eam perspicuam, .alstritetem 
et yarietatem: in. Anabasi quidem desiderabis. Nam in 
Hellenieis sane subinde, nescio quo mode, exilifas et lan- 
guor, nisi fere ubi de Agesilao et Spartanis agitur. Quare 
8Saepe in eam cegitationem incidi, ut suspicarer, Xenophon- 
tem in hot opere aut mere commentarios consignasse hi- 
storlae postea ab ipso copiosius ao diligentius conscriben- 
dae, aut nulla sáa praecipue animi sententia et voluptate 
ductum suscepto Thucydideae historiae continuandae officio 
defungi. voluisse. ( B/yttenb. Selectt. historico. p. XIII. sq.) 
lta quidem etiam in Anabasi ,, qui perfunetorie librum evol- 
vit, initia cognoscit, quaedam deinde ex medio, quemcun- 
i in lecum oculi incidunt, perlustrat, et extremas tfan- 
em partes sub examen vocat, is, nisi casu in exoellentem 
aliquam orationem defertur, facile adducitur, ut hunc librum 
medicorem 5eque lectu magnopere dignum putet. Exor- 
dium prorsus nullum reperit, et initia satis ieiuna, in fine 
autem nomina multa, et itiheris et temporis transacti. com- 
memerationem nulla gratia. commendatam. . Commentarios 
"E hos putat sijge arte aut eura eonscriptos. Sed nae is 
infeliciter errat. -De modestia Xenophontis allbi diximus. . 
Haeo ei apud 1ünhos est et fuit fraudi. . Elaboratum potius 
opus est et oimnibus numeris absolutum, * - ( JW'eisk, t. III. 
P .) $5,Hooc opere nil uberius est exemplis quum 
agendi tum dicendi, ad omnes vitae et militaris et civilis 


ι - 
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et naturali orationis facilitate, ceteris in scriptis alios scri- - 
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locos, conditiones, tempora mmodatis, Quumque Xe. 
nophon propriis illis et suis dotibus, praeceptorum veritate 


Ktores superaverit, in Ánabasi 86 ipse superasse videtur. * 
(Wyttenb. 1. 1.) — t 


Quod si secundum haec, quem usum Ánabasis lecto- - 
xibus afferat, paulo accuratius spectamus, ut.ea me com- 


memoremus, quae ex elocutionis forma prodeunt, suntque 
Anabasi cum reliquis Xenophontis scriptis, quibus omnibus 
modestiae, humanitati, urbanitati, simplicitati adsues&camui, 
communia, hic usng primum ad rem bellicam est maximus. 
Nam ut Thucydides politicus, ita Xenophon militaris rerum 
scriptor inter Graecos est, hac in re cum Polybio confe- 
rendus, cui in aecurata proelierum . explicatione ef studio 
pragmatico; quidem posthabendus est, sed coniunctione sen- 
sus ethici cum virtute imperatoria (,,sein von Natur prak- 
tischer Sinn nahm eine strategische Richtung und das δόο- 
kratische; Feldherrnideal ward Mittelpunkt aller seiner Hi- 


. 4torien * Creuz. p. 293.) et orationis venustate adeo prne- 


stat, lit ne comparationis quidem instituendae potestas 
relinquatur. Ut autem in Cyr disciplina belli feliciter 
gerendi praecepta in universum tradita sint, ita in hoc 

ibro multis exemplis doceri, quid in itinere, inm castris, 
in acie ordinanda, in pugna committenda spectandum sit, 
idque tam breviter et clare, ut plus in hanc partem utili- 
tatis praebeat quam illa Cyri disciplina, vere scribit Weis- 
kius t. HII. p. V., qui simul ees refutat, qui ob muta- 
tam belli gerendi rationem non amplius multum inde disci 


posse putent. Addit deinde idem p. XXVIII. Ceterum - 
ad alias res non paucas horum librorum lectio prodesse | 


potest Ex iis cognoscimus optime Xenophontis ingenium; 


exponit enim in iis aliquam partem vitae suae, studia sua, - 
mu 


multas suas de vgriis rebus opiniones, Deinde multos et 
varios .populos, mores, instituta, regiones, urbes desoriptas 


hic legimus. Ad vitam denique prudenter agendam non 
pauca inde colligere licet praecepta, in quibus τὸ a740t5» 


ut teneamus, in quo Epicharmus nervos sapientiae ponebat, 





singulae paginae non verbis, βοᾷ rebus et exemplis mo- 


nent. “ f. Lanch. Dp XVII, 


Ars historiga autem Xenophoni quid dehept, his ver- - 
bis optime decjarat Heeren in [deis de polit. et mercat. 


lI. 1, P 472. 49 Noch war [nach Herodot und Thuc di- 


des| ein dritteg Schritt übrig, gewissermaassen der ge! áhr- 
lichste von. allan, der, der (escMchtschretber seiner. espe? 


1. . . . 4 


δος, 
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Thates 2€ werden, Xenophon that ihn. . Denn seine Aua- 
basis i wenn von seinen eigentlich histerischen Schrif- 
tn die Rede ist, so vor den übrigen hervor, dass sie 
alein hier genannt werden kann. Mit Hecht aber bezeich- . 
nen wir diesen neuen Schritt als einen der wichtigsten; . 
háte nur der, der ihn that, viele Nachfolger gefunden. 
Xenophon blieb. durch die Milde und Bescheidenheit sei- 
nes persdnlichen Charakters vor den Fehlern gesichert, in ^ 
welche die Beschreiber ihrer eignen Thaten &o. leicht ver- 
fallen, wenn gleich diese Tugenden und die Natur seines 
Stoffes seinem "Werke nicht die Vorzüge geben. komnten, 
die der Geist eines Cüsar's dem seinigen zu geben wusste. ** 
Cum hoc tamen Caesare Xenophon non solum ideo com- 
parandus, quod uterque sua facinora literis consignavit, 
sed etiam quod uterque militaris scriptor est et orationis 
perspicuitate atque. elegantia eminet, quanquam simplici 
tate, urbanitate, yi dramation et omnino suavitate Xeno- 
phon anteponendus est. . s 





CAP. II. 


De Anabaséis auctore, 


(Ex Mori examine quorundam locorum historiae Graecae Xenophon- 
teae in. dissertatt. illi libro praemiss. et Weiskii disputatione de 
aestimanda Cyri expeditione t.. 1l. p. Vll. sqq. excerpta, e 
Beck. Praef. p. XXX. sqq. et Krüger. de Authentia et integri- . 

., tate Anah. Xenoph. p. 1 —27. passim aucta. 
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» Qua quidam Xenophonti hos libros abiudicanda esse 
orediderunt, eius rei culpam) ipse Xenophon sustinet, qui 
in Hist, Gr. HI, 1, 2. scripserit; Ὡς μὲν οὖν Κῦρος στρά- 
τευμά τ συνέλεξε, καὶ τοῦτ᾽ ἔχων ἀνέβη ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν, 
xoi ὡς 7j μάχη ἐγένετο, καὶ ὡς ἀπέϑανε, καὶ ὡς ἐχ vov- 
τοῦ ἀπεσώϑησαν οἱ Ἕλληνος ἐπὶ Φάλατταν, Θεμεστογ έ- 
γεν τῷ Συρακουσίῳ γέγῥαπται. . Continuo. enim ex eo, 
quod his in verbis 'lhemistogenis liber commemoratur, 
Propter quem &enophon non opus habeat pluribus ἢ. 1. de 
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illa expeditione agere, !pgum "Themistóogenem eius d»afd-- 


Uscgc, quae inter opera Xenophontis editur, fecerunt au- 
 etorem. * (W/eish.) Nam Bornemannus quidem in Cyrop. 
Epil. p. 47. verba Θεμισεηγένει ᾿γέγραστται credit transferri 
posse: Aaec' $n usum JThémistogenis (für dem Themis.) 
φογέρία sunt ; sed eum refutat Lio Praef. p. XVI. et Krüg. 
de Auth. p. 2. ,, Primo [igitur] negant [Anabasin] Xeno- 
phentis opus: esse, qüia Xenophon ipse 'Themistogenem 
'ediderlt auctorem historiae de hac expeditione consignatae. 





"Sed hoc argumentum vix eget refutatione. Quis enim ita- 


eoncludat, aliquem de re aliqua non scripsisse, quia ipse 
dicat, alium de hae re soripsisse? Nonne uterque potuit 
de qa scribere? Sensit huius argümenti levitatem Kusterus 
ad ὃ 


uid. in Θεμίστογένης. ideoque addit, εἴ vel maxime. 


videretur "etiam "Xenophon de hoc bello scripsisse, eum 


tamen, si ita esset, in aliis commemoratdis nomen suum 
nen praeteriturum: silentio: fuisse. Verum et hoc levissi- 
mum argumentum est; nam Xenophon aut namen suum 
modeste reticuit, ant, si quis ne hoc quidem concedere 
velit, tum, quum historiam Graecam edidit, fortasse non- 
dum scripserat opus de expeditione Cyri, sed aliquot an- 
nis post. * (.Mor.) Verum ,,quod etiam Schneiderus Praef. 
P. . et Lion p. 28. statuunt, Anabasin post Hellenica 
Scriptam esse,/id vel propter aetatem Xenophontis non ve- 
risimile est. Etenim quum posterius opus post Ol. CV, 4. 
absolutum esse cdnstet [vid. Praef. c, 1.], Anabasin auctor 
ila ratione ' admissa ,propemoduüm octoginta "annos natus 
edidisset. At, opinor, senem deorepitum illa non tedolet.— 
Imo e narratione de agro Scilluntio V, 3, 7. aqq, elucet, 
. Anabasin compositam esse, antequam Xenophon ab Eleis 
ex ista sede sua pulsus erat. —'* (JKrüg. p. 3. sq. Ut 
quae Schneiderum ibi disputasse e. 1, adnetavimus.) [ἃ 
igitur ex duabus Mori coniecturis," cur Xenophon ín Hi- 
storia Graeca se Cyri expeditionem memoriae mandasse 
 reticuerit, tantum. altera probari potest, ut Xenophontem 
consulío id fecisse dicamus. "Cuius tamen rel non mode- 
stia, quam miram, imo ineptam vocat Krügerus p. ὅ., sola 
causa habeatur, sed, ut infra videbimus, alia quoque ac- 
cedere poterant, quae eum, ut nomen suum celaret, hor- 
taryentur, . 

Sed ea antequam commemoremus , perscrutemur argu- 
menta ex ipsa Anabasi ducta, quibus eam Xenoplionti ab- 
iudieandam esse ostenderent, Cf, Usser. Annal. p. 125. 
ed. Genev. et Krüg. 1, l| oap. I. , Usserius esse dicit in 
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commeritariis de expeditióne Cyri nonnulla, quae alibi a 
Xehophonte traditis non consentiant. Ace vellem indicasset 
Usserius locos, e quibus de dissensu iudicari posset; sed . 
quia nihil addidit, ipse quaesivi. Soilicet in Graeca histo- 
ria III, 1, 1. Samius Spartanae classi praéfectus Ciliciam 
classe contendisse dicitur, ut Cyrum iüvaret; in Anabasi 
I, 4, 2. Pythagoras appellatur.* (/Mor.) Qua de re vidi ibi 
adnot. , (Schneiderus autem] monet, gravissimum locum, 
in quo AÁnabasis cum Xenophonte, pugnet, a Moro esse 
omissum, quem locum indicaverit Wesseling. ad Herodot. 
p. 64. Namique id, quod de Medis Persarum imperio non 
sponte gubiectis III, 4, 8. narratur, ab iis videtur dissen- 
tire, quae in Cyri discipl. I, 4, 4. et VIII, 5, 19. legimus. 
Quam in rem Schneiderus: ,,,, Verum hoc argumentum per« 
tinet potius ad fidem Cyropaediae historicam, aliis iam do- 
cumentis labefactatam, magis etiam infringendam, quam ad 
Anabaseos auctoritatem investigandam, *** ( W'eisk,) ,,Non 
magis vera est pugna, quam inter Anab. II, 6, 3. et Hel- 
len. I, 1, 35. commovit Weiske, Nam de diversa utroque 
loco re sermo est. Etenim quae in Hellenicis narrantut, 
per belli Peloponnesiaci tempora facta sunt, Ol, LX XX XII, 
2.; quae in Anabasi traduntur, rei δἰρήνη ἐγένετο, post OL 
LXXXXIV, 1. Paulo speciosius tirgere potuissent, quod 
in Anabasi I, 1, 2. Darius Cyrum filium a satrapia arces . 
sisse dieitür, quia morbo correptus obitüm* praesenserit3 
in Hellenicis i, 1, 9. hane; causam tantum praetexuisse 
dicitur, quum eum pünire vellet, quod.duos regiae stirpis 
homines 3nterfecisset. Sed quis non videt étiam non fictum 
morbum praetexi potuisse? In Anabasi autem quod auctor 
"m Py non tangit, id videtur Cyri gratiae dedisse. ** 
lif. pe 1: Φ . Pa ᾿ . M ; ᾿ 
eihde cum Krügero p. 6. proferantur.loci, in quibus 
scriptor .ita loquitur, ac si non ipse interfuerit expeditioni. 
. Cf, ad V, 4, 34. et, ubi de Cyrianis ἤλϑο» in tertia per- 
sona legitur, II, 2, 6. IV, 7, 15., cui διήλϑομεν jn suspe- 
co epilogo VII, 8, 25. non recte opponi. potest, multo - 
minus éum "Lione εἴρηκα l, 2, 5. Verum Xenophontem, 
8i auctorem se esse huius libri dissimulare volebat, debuisse. 
ΜᾺ scribere manifestum esf. Frustra etiam Krügerus locos 
: quaesivit, qui ab oculato teste scribi non potuerint. Nam. 
e Maeandxi. et Marsyae fontibus quae aliter apud Xeno-, 
wr atque apud alios nonnullos scriptores narrantur 
xd, Bd I, 2, 8.), et de, canalibus ex Tigride derivatis. 
quae E, 7 , 15. legungur, quis huoc referat tà 
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: — Porro ,, Usserinsg urget, in initiis singulorum librorum 
Anabasis transitiones esse, qtiae brevem praecedentium 
eomplectahntur epilomgum, hunc vero "Xenophontis morem 
non fuisse. Sed si in aliis libris non fecit, quidni facere 
potuit in hoc? Num hoc argumento commotus. aliquis serio 
credet, Xenophonti opus hoc abiudicandum esset** (Mor) 
Addit Weiskius, non abhorrere hoc plane a Xenophontis 
more, qui, etsi in maioribus partibus seu libris tale qui 
non Praemiserit, tamen in minoribus. passim, ut in Me 
morabilibus, fecerit; et Krügerus p. 16., ipsam haturam 
Anabasis scriptorem ad eiusmodi transitiones invitasse. 
Idem vero Krügerus, etiamsi in universa Anabasis 
compositione nihil insit, quod a Xenophontis ingenio αὐ" 
herreat, fortasse tamen singula vocabula, quae ab alio au- 
ctore profecta videantur, reperiri posse scribit. Ac sane 
illic amplius quadringenta vocabula legi, quae in reliquis 
Xenophontis scriptis frustra quaerantur, atque nonnullis | 
etiam alias significationes tribui; sed eo tamen argumento - 
hon multum probari. Sed sunt ,, quaedam netae interiores, 
e quibus Xenophontem agnoscere debemus, Genus scri- 
bendi h. 1. non tangemus; longum enim et difficile est 
locorum sat multorum comparatione instituta similitudinem 
horum librorum cum illis v. g. de Cyro maiore scriptis ita 
plane ostendere, ut tinus acute sentientes eundem aucto- 
rem agnoscant. Sed idem auctoris animus, iidem mores 
eadem studia intelliguntur. Sacris faciundis praeter alios 
addictum fuisse reliquisque superstitionibus etiam ex his 
libris apparet. Vid..III, 2, 9. IV, 3, 8. 5,35. etc. Ve- 
hationis studium auctor satis clare prodit 1, 9, 6. et V, 
3, 8. sqq. Equis et re equestri fuisse delectatum legimus - 
VII, 8, 0. et clarius etiatn cognoscimus 6 HI, 3, 13. 
lura eiusdem generis enuméravit Krüger, pP 23. 5ᾳ] | 
uld ad perfectum exemplar regiae virtuti& e sententia 
X enophontis a pertineat, copiose in Cyri disciplina perscri- 
tum est. Alius scriptor aliud. addiderit vel detraxenrt. 
s autem, ji Cyri minoris laudes composuit, eadem huic 
tribuit (I, 9, 28. ss), quae illi regni Persarum conditor! 
sunt a Xenophonte tributa; ex quo valde fit probabile. ab 
" eodeni et haec et illa fuisse perscripta. [Quod etiam sin 
lorum locorum et sehtentiarüm comparatione efficere stu- 
et Krüg. p. 25.] Neque illud nihili est, quod, si Syr 
cusanus homo haec composuit, populares suos, qui Sosia 
duce cum Cyro se coniuaxerant I, 2, 9. (intet quos ipsum 
fuisse credamus licet) plane in obscuro latere paasus es 
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Multos auctor de laude et gloria appetenda loquentes facit, 
et tamen se ipse eum suis oblivione sepeli, quod nequa- 
qum, ut quispiam credere Ioni, necessarium erat ad ᾿ 
religiosam historici fidem. Nihil quidquam de illis com- 
wemorari memini aut ullum Syracusanum nominari, prae- 
er illum Soslam et Lycium, de quo ceterum hihil traditur, 
isi speculandi causa fuisse missum I, 10, 14." (W'ess.) 
Sed inter duces Graecos post Clearcehum Xenophon ma- 
ime splendet; ià quaque re graviore hic primus est, qti 
nsilia det, ini iisque exsequendis partes dilficillimas susci 
at Non Cherisophus, sed hic summae rel videtur prae- 
se, atque eo süasóre perficiuntur omnia. Res dubias 
ius sententia: decernit (velut III, 2. IV, 6.); uberiore 
gulerum narratione lectores ad merita, quae in exerci» 
n habuit, sic attentos reddit, τὸ se tamen non laudet. 
: ipsa, tt ab eo explicata est, ipsi eiusque meritis satis 
rocinatur, Non magis quam, Caesar aut Fridericus ma- 
is in commentariis suis quidquam ad se praedieandum 
it, Xenophon id facit; sed ex ipsa narratione laus pro- 
Haud facile autem alius ullus auctor horum librorum, 
t Xenophontis familiarissimus fuerit, tantum ei prae 
eris omnibus favorem exhibüerit.* (Beck.) , Etiam hoo 
ratim est commemorandum, quod V, 3, D. sqq. tam 
exponitur, quibus in rebus Xenophon manubias suas 
1mpserit, quum tamen plane nullo verbo significetur, 
iodo pecüniam suam posuerint reliqui praetores.. Pro- 
si Themistogenes haec scripsisset, prürsus illam rem 
sset, aut simul commemorhsset paucis cérte verbis, quos 
ius reliquorum manubiae fuerint collatae.* ( W'eisk.) 
. ita de Xenophonte multa minutiora, qualia de nullo 
[ὅσο tradantur, memoriae mandari, et posteriori Ana- - 
parti perpetuarh illius defensionem Intextam esse Krü- 
p. 22. sq. docet, postquam iam p. 20. sq. ab oculato 
1unc librum compositum esse demonstravit, 07 
raeterea , veteres magno consensu tradunt, Opts de 
itione Cyri minoris 8 Xenophonte scriptum esse, 
testimohia vide ex Mitfordi Hist, Gr. V. p. 430. 
a Krügero P 18. allata. 'Themistogenem vero prae- 
nophontem ipsum nominant solum Suidas v. 6e 
'&. "Tzetza Chil, VII, 930. et Schol. ad epistolas 
» ineditas in cod. Paris. reg. 2565. ad ep. XXL 
nnes excepto Suida non dicunt Themistogenem 
m literis consignasse, sed Xenophontein suam Ana- 
hemistogenis nonni inseripsisse. Suidas autem, ai 
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eo modo emortdatur, quo emendaüdum esso jam Kusterus 
Suspicatus-erat, et ex verbis ipsis atque codicibus manu- 
Scriptis demonstravit Dindorf. in Praef. p. VIL. sqq., sané 
'Themistogenis; affirmat esse Anabasin, quae nunc Xeno. 
phontis nomen praescriptum habeat, sed hoc ex Historia 

raeca conieoisse existimandus est] Sed horum testium 

dem elevat Usserius his verbis: Cum Graecanica Xeno 
qhontis listoria coniungi solebant libri ἀναβάσεως, £n quo 
zum fine [ VIL, 8, 25.| scriptor. tot huic. expeditioni in 
terfuisse se indicet, indeque .Xenophonti, cuéue res dn ea 
: gestae utramque operis paginam implent, sunt tribsti. Sed 
quomodo docebit Üsseriüs, veteres ea de causa, quam Us 
serius indicavit, X enophonti hoc ópüs tribuisse, et, quia 
ei tribuerunt, errore deceptos essa?** Mor.) Plutarchus 
autem de Glor. Athenn, ini; pon solum agnoscit Anabasin 
a Xenophonte esse compositam, sed etiam cansam addit, 
cur a Themistogene de his rebus scriptüm esse- Xenophon 
affirmaverit. Quippe putat ideo tectum alterius nomine 
latere voluisse, u$ ipse sibi maiorem , fidem conciliareb 
. Enimvereó an 'Thucydidi aliquis fidem .ideo detrahendam 
putat,:quia ipse scripsit de rebus, quibus interfuit an in 
universum de eius fide dubitandum statuimus, qui de suis 
zebus scribit? Ac si volebat alium operis sui auctorem 
edere, cur Themistogenem Syracusium potissimum edidit! 
Cor Respondet tamen Krügerus, id cur factum sit, e 


aetzae loco laudato colligi posse; videri enim 'lhemisto- - 


genem Xenophantis vel amicum vel.amasium fuisse: Thu- 





eydidis autem plane diversam fuisse conditionemi, et Xerio- - 


phontis fidem sane.potuisge magis suspectam videri. Quo- 
eirca. Krügerus Plutarchi sententiam amplectitur, σαὶ. Din 


dorfius quoque. p, X. assentitur, nec nos refragamun lta. 
igitur Hist. Gr. lli, 1, 2. de nostra Anabesi "Agi, ne) 


unquam 'Themistogenis librum ab ea. diversum exstitisse 
arbitramür, ED 


^» ;Merus tamen probare vult, aliud "T'hemistogenis, aliud - 


Xenophontis opus fuisse. ,Nam'*. inquit jin historia &raeca 
Qqperis Tliemistogenici summa .hoc modo describitur, . nar- 
rasse 'lhemistogenení, quomodo Cyrus, exercitum collegis 
set ,. deinde ad bellum profectus esset, in. proelro opjisset, 


Gràeci vere usque ad mare reversi essent incolumes. lam 


id opere de anabasi Cyri, quod hodie exstat, haec ipsà 


tractantur inde ab initio usque ad l ÍV. extr.. Si iier 
opus, qued hodie exstat, 'Themistogenem auctorem habuit, 


qui fandem faetum eat, ut..Xenophgn, qui lectexes.ad ube*- 
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ri^s.opus Hmandare, ét küi oferis brevitatem velüti com- - 


pensare vellet, summam opetis illins dimidii tantum, non' 


totius, indicaret? praesertim quum in altera parte dimidia: 
illius operis expositum esset, quo- tempere et modo exer-. 


eitus Graecus.ab expeditione redux venisset ad exercitum 
ilum Graecum, cuius res Xenophon, in historia Graeca de« 
scripsit. Nam operae pretium erat, quum reliquiae exer- 
citus Cyri bello in historia Graeca descripto interfuissent, 


non modo verbo monere, eas se cum Graecis aliis coniun-. 


xisse, sed et, quomodo et quando se coniunxissent, osten- 
dere, aut, si quis opere maiore hoc perscripsisset, hoc in- 
dicare. Nunc mirum est, operis illius priorem partem com- 
memorari, unde lectores plura cognoscant, posteriorem non 
item, e qua tamen .et ipsa quaedam utiliter ad historiam. 
Xenophontis Graecam peti poterant. * [At ,, mihi quidem 
totum videbatur Anabaseos argumentum hac brevitate ex- 
primi posse. Nam per Asiam maxime memorabile est 
Graecos redire potuisse salvos. Quae vero post illum 
laetum diem, de quo IV, 7, 21. 55. narratur, evenerunt, 
ea minus magni sunt momenti,. et ad rem fere non perti- 
nent, istic certe commemorari non debebant; sufficiebat 
ad rerum Graecarum enarrationem , salvos illos e bello 
contra Persas suscepto cum 'lhibronis exercitu se potuisse 
coniungere. ' Hine dicitur ἀπεσώϑησαν. non κατῆλϑον aut 
χατέβησαν. ““ Weisk.] Iamque puto, Themistogenem scri- 
psisse opus de expeditione Cyri, de quo Xenophon in 
oc historiae Graecae loco, quem nunc tracto, loquitur, 
idque deduxisse ad ea usque tempora, quibus Graeci redu- 
ces Trapezuntem ad mare usque venerunt; et sic iudico, 
qua Xenophon dicit, opus Themistogenis eo usque dedu- 
ctum esse. *  [Consentit Creuzer in Art. histor. Graec. p. 
300.] ,Sed quia non parva pars rerum a Graecis illis. 
 reversis. Xenophonte imprimis duce gestarum praeterita 
fuerat ἃ Themistogene, Xenophon .et ipse posthaec opus 
scripsit de expeditione Cyri, in quo quum. eadem, quae 
Themistogenes exposuernt, tractavit, tum ea, quae 'The- 
mistogenes praeterierat, tribus aliis libris exposita addidit, 
praesertim. quum hae res nunc additae à Xenophonte po- 
 üssimum administratae essent, eique summàm laudem pe- 


. perissent. 5 Haec Morus, quae vel ideo probari nequeunt, 


- quod Anabasin ante Hellenica scriptam esse ab initio huius 

capitis cognovimus. Praeterea ,,aperte Plutarchus ostendit 

nullam se ab Themistogene conscriptam Anabasin habuisse 

cognitam. Quod genus argumenta etsi per se scio in- 
c 


- 
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certa esse, in tantae tamen-doct(rimae viro.Plufapeho, ut 
ceterorum omnium scriptorum de 'lhemistogenea Anabasi 
Silentium praetermittam, eam certe vim huiusmodi ,argu- 
mentum habet, ut, quàm diu non graviora pro contraria 
sententia prolata fuerint, tam diu tueri sententiam eius 
possit. * (Dind. Praef. p. X.) . 


1 


"M με - - 


CApr. 11. 


De Aunabasis libris scriptis οἱ editis atque de inodo, quo 
^ Graeca in hoc exemplo sunt. constituta. 


Libri manu scripti Ànabasis hi a viris doctis inspecti sunt. 
Hutchinsono Burtonus librum Etonensem (apud nos Et. 
apud Dind. E.), Montefalconius Parisinum, quem litera H. 
(apud Dind. et Born. D.) insignivimus, comparavit. Zeu- 
nius Guelferbytanum (apud nos. Guelf., apud Dind. HJ) 
contuli. Larcherus tres libros Parisinos aliquot locis con- 
suluit, quorum unus C. (Dindorfio P.) parum notus est, duo 
accuratius a Gailie excussi sunt. Hic enim Parisinos À. 
(apud Dind. F.) 1335., B. (apud Dind. G.) 1950., E. (apud 
Dind. C.) 1640., F. (apud Dind. B.) 1641. perscrutatus est, 
ex quibus E., cuius scripturae diversitates non integrae 
sunt excerptae, a Larcheri A. nihil differt, F. autem Lar- 
cheri.B. (apud nos quando, quod vix usquam factum est, 
separatim nominatur, D.) esse et Bornemanno (Praef. p. 
X.) ne ab Hutchinsoniano quidem discernendus esse conii- 
citur. Cum eodem Gailio Hieronymus Amatius communi- 
cavit collationes librorum Vaticanorum 987. 990. 143. 96., 
quorum primus a nobis prae caeteris Vat. (a Dind. A., a 

orn. H.) dicitur, reliqui, sicubi memorati sunt, quod in 
secundo- aliquoties, in reliquis rarissime factum est, aut 
appositis numeris, quos in catalogis bibliothecarum habent, 
ant literis I. K. L. indicantur. Librum Florentinum (Flor.) 
Weigelius bibliopola examinandum curavit, eiusque scri- 
pturae discrepantias divulgavit Iacobsius. Praeterea mar- 
gini luntinae, qua Villoisonus utebatur, margini exemplo- 
rum editorum Stephani, et margini libri typis exscripti, 
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qiein (Y): Gdilius tifispexit; nonnullae diversitates ἀπορία 
ptae sunt, alidsque Bródaeüs (Brod.) et e codice Vindobo- 
nensi Halbkaftius attulit. lam hi libri in duas classes dis- 
cerni. possunt," qdarum utraque duas continet familias, Prior 
. demque: longe praestantior classis 'complectitur Vat. E. 
F. H. Et. marg. Steph. Y. Vill. Brod., ita quidem, ut qua- 
tuor priores unam eamque: meliorem familiam efficiant, re- 
liqui non tam ob magnam similitudinem, quae est inter 
ipsos, quam quod 'singul? rion raro ab illis dissentiunt; se« 
cundam familiam vel, $$ mavis, partem sive ordinem con- 
stituant. De singulis autem si quaeris, longe optimi sunt . 
Vat. et F., quórum utri palinam des, dubium est, sic tamen; 
ut ille paulo maiore iure dtd eam aspirare posse videatur, 
Nam solus sihceram scripturam servavit I, 4, 7. III, 2, 1. 
37. VII, 6, 30. 40. 7, 7. et aliquoties, quod raro, ut VI, 
2, 10. VH, 7, 3., valet in F. Saepe vero hic unus cum 
Vat. a vitiis liberum se servat, ut 1I, 4, 20. IV, 1, 19. 
VI, 3, 29. VII, 4, 2..6, 10. 24. 7, 5. 8, 10. 12. Proximi 
dignitate H. et E., quorum 'iHe, quem ab F. Bornemannum 
non discerriere modo audiviinus, cum hoc et Vat. solus 
germanam scripturam tuetur HI, 3, 18. IV, 1, 28. VII, 1, 
20. 7, 36. et passim, quod minus saepe, ut ΗΙ,. 2, 21. 
VII, 3, 32., fit in E. Sed Et. quanquam nonnutiquam, ve- 
lt VIT, 6, 5. 34. 7, 13... pariter cum Vat. et F., atque 
alibi, sicat VI, 6, 13., cum horum alterutro in vera scri- 
ptura conspirat, non raro tamen corruptos sectatur, et ali- 
quoties,. ut IV, 5, 17., grammaticorum interpretationibus 
est contaminatus. Margines autem si perpenduntur, eo or- 
dine se excipiunt, quo supra sunt nominati. Reliqui libri 
secundam classem multo deteriorem, imo maxime depra- . 
vatam, componunt, In ea caeteris aliquantum praestant I. 
et Flor, qui nonnunquam soli ad optimos libros transeunt, 
ut V, 4, 43. 5, 25. 8, 6., I. etiam V, 1, 7., Flor. V, 3, 6. 
6, 21. Quid, quod Flór. solus a mendis liber est I, 8, 22. 
IV, 4, 11. VI, 6, 15. VII, 6, 37. "Reliqui autem quinque 
libi, Guelferbytanus, duo Parisini et duo Vaticani, qui 
etiam in levissimis rebus et manifestissimis erroribus ple- 
rumque concinunt, nisi quod duo Parisini in huius consen- 
sus constantia caeteros adeo superant, pro corruptssima 
familia habendi sunt. Quae si quando (ut VII, 6, 15.) 
sola labe caret, nae hoc valde mirandum et paene obstu- 
Pescendum est. 

- "Talis quum sit natura codicum manu scriptorum, quae 
leges in verborum serie constituenda observandae sint, fa- 
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eile elucet; Ubi enim praestantioris elpssig libri fnter se 
ceHveniunt, ab his tam diu standum erit, quam diu, quae 
exhibent, sententiae leci et sermonis consuetudini ullo pa- 
cto adapteütur; nec fallacibus nostris sensibus de eo, quod | 
suaviorem sonum, praebeat et omnino elegantius sit, indul- 
gendum, praesertim quum Xenophontem. simplicitati magis 
uam ornatui et copiae verborum (cf. Ind. gramm. in v. 
. Repetit.) studere et grammaticos Anabasin, in scholis suis 
illustrantes interpretationibus et. cozrectionibus adulterasse | 
noverimus. Neque tamen potiorum librorum vestigia iam 
guperstitioge prememus,; ut etiam, quae inepta et linguae 
contraria sint, defendamus. Sicut enim nullus mortalis, ita 
nullus liber scriptus a vitiis integer est, et passim melio- 
rem. codicum classem sordibus 1nquinatam esse exemplis 
]ueulentissimis demonstrari potest. Vid. II, 1, 22. III, 2, 
24. 27. III, 3, 15. 4, 48. IV, 3, 12. 5, 28. al. Ne tamen 
lectori iudicandi eripiatur facultas, omnia, in quibus com- 
plures meliores codices a nostris exemplis dissentiunt, prae- 
ter haud dubia menda librariorum in adnotationibus adscri- 
psimus, bene memores, multa, quae*diu dici non posse 
existimata sunt, nunc omnibus certissima videri. Contra 
omnibus in lecis, in: quibus praestantiorum codicum aut 
omnium aut plerorumque scriptura rmihil offensionis habere 
videbatur, et iam a Lione, Dindorfio aut aliis erat resti- 
tuta, ne in hac editione, in qua interpretationi magis quan 
rei eriticae consulendum erat, tirenes turba admnotationum 
iis parum utilium obruerentur, .tacite, verba ad illos libros 
accommodavimus. Ubi vero. meliores libri inter se pugnant, 
nec interna argumenta satis certa adsunt, quae, utra scri- 
ptura praeferenda sit, doceant, illi libri et numeraudi et 
singuli ponderandi sunt. Quoniam autem margines Ste- 
phani, Villoisoni et Y., quum nec aeque saepe praeclara 
suppeditent, et, quae bona habent, fortasse magnam par- 
tem ex illis ipsis libris, qui postea diligentius sunt collati, 
petierint, minus spectari possunty quando Vat. et F. cum 
uno reliquorum codicum non contaminatorum scripturam 
non aperte falsam praebent, ea erit recipienda, et id quo- 
que a nobis plerumque, tacite factum est. Sed tanta est 
Vat. et F. bonitas, ut, si D. et H. fortasse ab. illis ne 
diversos quidem esse, E. negligenter collatum, Et. post- 
ponendum esse cogitamus, non possimus non affirmare, 1. 
vel Flor. quum illis se adiungant, iam satis magnum mo- 
mentum facere,. ut ceteros libros spernamus, quod tamen 
lectores non celayimus. Quibus in locis autem Vat. et 
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F. emnibus &oclis carent, quanquam vel si& haud exiguam 
auctoritatem habent, quippe quos germanam scripturam non 
ita raro solos retinuisse supra intellexerlmus, tamen num 
sine idoneis causis sequendi sint, ideo ambigi debet, quia 
ile unus fons, ex quo haud dubie uterque liher fluxit, 
potuit nonnusquam .esse turbidus. Quocirca ibi duorum 
optimorum librorum scripturae diversitates in adnotationi- 
bus memorasse contenti fuimus.  Excipienda tamen duxi- 
mus orthographicà nonnulla, in proximo capite memorata, . 
et verborum colloeationem, in quibus his libris ob diligen-- 
tiam, qua scripti et examinati sunt, tantum tribuendum 
 iudieavimus, ut reliquos omnes, qui in eiusmodi rebus 
negligentissime collati sunt, postponeremus. Quod si vel 
duo praeclarissimi libri inter se pugnant, quum ob maxi- 
mam horum similitudinem unum librarium inscium, et in- 
vitum lapsum esse paene certum sit, eum, qui a caeteris 
omnibus recedit, necessitate non urgente ducem: eligere 
religioni habuimus. Quare Bornemannus, .nimius Vati- 
eani cultor, VI, 2, 15. 6, 12. VII, 3, 6. 39. 4, 16, 17. 
et saeptis nobis relinquendus fuit. Multo magis cavimus, : 
ne, quod Schneidero et aliis aliquoties (vid. Ill, 2, 33. IV, 
3, 12. 4, 14. VII, 6, 2. al.) accidit, uni Et. temere obtem- 
pvraremus. In sola litera £ praepositionis ξύν, quae quo 
rarior in Ánabasi est,: eo minus videbatur errori librario- 
rum deberi posse, uni Vat. lectoribus non monitis parui- 
mus, quod tamen ubi factum sit, ex capite insequenti pa- 
tefiet. Librorum depravatorum scriptura autem quum ra- 
rissime aliquam utilitatem afferat, tantum in locis corruptis, 
aut ubi magnam verisimilitudinis speciem habet, aut a non- 
nullis melioribus libris fulcitur, apposita est.  Coniecturae 
praeter articulum bis terve sine libris additum aut omissum 
rarissime non medo comprobatae, sed indicatae; quae au- 
tem receptae sunt, in adnotationibus sunt expositae. Quae 
jum ita sínt, ubicunque praeter illa orthographica et or- 
inem verborum scriptura huius exempli ab ea, quae in 
alis aliorum editorum invenitur, discrepat, et adnotationes 
eius discrepantiae rationes non reddunt, lector Graeca ad 
plerorumque vel saltem trium (Vat. F. et aut H., aut F., 
aut Ft.) in orthographicis autem (praeter &) et collocatione . 
verborum certe duorum (Vat. F.) optimorum librorum fidem 
lonstituta esse persuasum habeat. | ΄ 


Quanta autem grammaticorum in scriptore nostro tra- 


rando audacia fuerit, quo clarius intelligatur, nec scriptu- 
rae diversitates Éingulatim. spectatae admirationem et .for- 
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tasse falsas suspieignes.de duabus recensionibus, ut in Cyri - 
disciplina, gignant, similem atque illic (p. XXVI. sqq) - 
recensum maxime memorabilium eius generis depravatio- 
num hic exhibebimus. 


1) Vocabula similem significationem habentia in. libris. 
permutata. ) | 
a) Substantiva et Adiectiva. 

Χώρα et τόπος V, 3, 11. παλτά et ὅπλα 1, 5, 15. 
xvxAog et τεῖχος ΠΙ, 4, 11. ξαλωχότες et αἰχμάλωτοι TIL, 
9, 14. ξένος et φίλος L 1, 11. ἐπιτήδεια et φιλικά V, 5, 
25. κάλλιστα et βέλτιστα V, 06,.2. πυχναΐ et πολλαί, 2, 
9. πλέον et οὐ μεῖον lII, 1, 2. δύσβατος, δυςπάρετος et 


similia IV, 1, 25. zrvoveg et ryvvousvou V, 6, 32. 


. b) Prenormina. 

Οὗτος et 00s VII, 7, 4. 7. τάδε et ὧδε 1, 5, 15. et. 
ita passim. | | 
c) Verba. | | | 

Ὥιχοντο et ἀπήρχοντο IV, 6, 22. ἀποτρέχειν οἱ dneh-- 
ϑεῖν V, 2, 6. ἐπίοιεν et. ἐπιπέσοιεν IV, 5, 17. ἤεσαν et 
ἔϑεον IV, 4, 14. ἐγγὺς ἐγένοντο et ἐγγὺς ἦγον IV, 2, 10.. 
ἀπάξει οἱ ἀποίσει », 9, 14. ἄγειν et ἥκειν ΤΡ, 8, 28. ἐξέ- 
πεμψαν et ἀπῆν s. ἀπήει IM, 3, 5. ἵεντο et ἐφέροντο Υ, 
2, 18. διασωϑδῆναι et ὀίελϑεῖν V, 4, b. --- Εἶπεν et ἔλεγεν 
IV, 4, 6. 8, 14. cf. II, 5, 38. εἶπε et ἔφη VI, 3, 9. Aéye- 
ται et καλεῖται I, 2, 8. cf. 8, 10. ἐπέστελλον et ἔπεμπον 
VII, 6, 44. et ut infinitivos potius quam modos et tempora 





forte posita afferamus ὑπεσχνεῖίσϑαι et ἐπαγγέλλεσθαι V, ὁ, 


26. διανοεῖσθαι et βούλεσϑαι VIL, 7, 49. βούλεσϑαι et ἐλέ- 
σϑαι V, 2, 18. βούλεσϑαν ét ϑέλειν II, 1, 14. III, 2, 19. 
σποϑεῖν et ἐπιϑυμεῖν Vl, 4, 8. σκέψεσθαι et πεύσεσϑαι 
IV, 5, 22. ἀφροντιστεῖν et ἀμελεῖν V, 4, 20. συντίϑεσϑαι 
et συμβαίνειν IV, 2, 2. σίνεσθαι et ἐπικεῖσθαι III, 4, 15. 
ὀνινάναι et ὠφελεῖν III, 1, 38. ἀϑροίζειν et συλλέγειν I, 
1, 7. λαμβανδὲν et ἐντυγχάνειν V, 1, 17. περιελεῖν et πϑ- 
ρεδεῖν 1, 5, 36. ἐξικνεῖσθαι οἱ ἐξαρκεῖν ; 7, 94. 
d).Adverbia. . . 

; Eyyvc et πλησίον IV, 4, 9. ἐνθάδε et δεῦρο V, 7, 18. 
πανυ et μάλα IV,'O, 27. πρότερον et πρόσϑεν 1. 3, 18, 
ἢ et Ὅπου V, 6, 7. ἕως et μέχρυ IV, 5, 36. ' 

.. 8) Praepositiones. | DE 
“πέρ et περί. Ὗ, 7. 12... ἐπί et ἐν IV,.6, 26. ἀγά e 
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κατά (ante χρότρο) E, 8-1; ἀμφὲ οἐνσερί HB, 1; 7..1V, 5; 
21. παρά et ἐπὶ 1.4, 17: Vil, 2, 95. ἐπί et στρός;. vid; 
πολεμεῖν. παρά et πρός VII, 2, 37. 3, 36. ὡς et πρός 
VII, 7, 55. εἰς et πρός IV, 7, 1. V, 4, 5. | 
f) Coniunctionés. ᾿ E ΕΣ EE 

Ὅτε et ἐπεί IV, 1, 10. ὥς et ἐπεί IV, 6, 22. 8,19, 
ὅτι et ἐπεί V, 4, 18. ^ : 
8) Locutiones. ἡ ᾿ Vol 

Ζιὰ μέσου. δέων τοῦ et διαῤῥέων διὰ τοῦ V, 3, 9; 
ἔρημος ὧν et ἐρημωϑείς IV, 3, 6. εὐπορία (ἐστίν) et'ztdo- 


ἐστι V, 1, 6. ὁδοποιεῖν et ποιεῖν τὰς ὁδούς V, 1, 14. " 
. . 3 "o 4) 


2) Duae similes structurae in. libris permutatae. 

Ut structura per participium et per tempus finitum, 
προραιτοῦσι δὲ μισϑόν. ὃ δὲ Κῦρος ὑπισχνεῖται et πρός-" 
αἰτοῦσι δὲ μισϑὸν Ó Κῦρος ὑπισχνεῖται 1, 3, 21. ἀφι-- 
χγοῦνταί τινες, παρεϑαῤῥυνόν ve καὶ ἔφερον et ἀφικνοῦνταί 
τινες, -παραϑαῤῥύνοντές ve καὶ φέροντες 11. 4 ;l ταῦτα 
συνϑέμενοε ot μὲν énogevovro et ταῦτα συμβαίνουσιν" ot 

i y ?, , . , * € , 
μὲν ov» ἐπορεύοντο IV, 2, 2. κατέλιπον δὲ οἱ λοχαγοῖ et 
καταλιπόντες οἱ λοχαγοί. V, 2, 21. cf. etiam VI, 3, 6. - 

. . Praesens historicum, imperfectum et aoristus atque. 
infinitivus praesentis et aoristi innumeris locis. cf. Ind. 
gramm. in hh. vv. | 


Praesens indicativi sine ἄν et coniunctivi cum ἂν in 
enunciationibus relativis, vid. Ind. gramm. in Indicat. 


Aoristus et perfectum, ut εἶπον et δἔρηχα I, 2, 5. et 
Saepius; etiam aoristus et plusquamperfectum I, 1, 6. 
Optativus et indicativus post ὅτι et in interrogationi- 
bus obliquis, optativus et coniunctivus in enunciationibus 
finalibus, vid. Ind. gramm. in Indic. et Coniunct. . 
Infiniivus et usus particulae alicuius cum aliis modis; 
ut oz; VI, 1, 29. et alibi. cf. Ind. verb. in ὅτι. 
Oratio recta et obliqua, vid. Ind. gramm. 
Pronomen relativum et particulae copulativae. ἤλιϑον 
πρὸς πόλιν, ἢ ἐκαλεῖτο et ἦλϑον πρὸς πόλιν" ἐκαλεῖτο δέ 
; 7, 19.: ἐνάπτειν. τὰς οἰκίας, αἱ ξύλιναι ἦσαν et ἐνά-- 
"rely τὰς οἰκίας" αἵ δὲ ξύλιναι ἦσαν, 2, 88ὅ.᾿ 


3) Vocabula interpretationis causa. addita. E 


. 'Ruhstentiva nom raro adiectivim et. pronominibus ab 
interpretibus adiiciuptgur, πὸ ένωνα. zóv .Gsricióx: ad 


1 
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αὐτόν Y, 2, 920., λοχωγοῖ ad οὗ μὲν V, 9, 12, Saepe ita 
accedunt χαρα; γῆ et similia, cf. IV, 8, 1. 6. VII, 6, 25. 
pórog et alia substantiva plura; saepe etiam καλός in τὰ 
ἑερὰ γίγνεται (vid..Ind. verb.) et :alibi. Rarius hoc de aliis 
adiectivis adnotandum, ut de Ἐφεσίας ad Z4oxéópidog V, 3,8. 
Nihil autem frequentius ab interpretibus additum quam αὐ- 
tóc in casibus obliquis, ut H, 4, 19. 5, 28. V, 2, 13., et 
ὧδε ac τάδε post verba dicendi; quare optimis libris aegre 
paruimus II, 4, 16. 5, 38. Sed etiam alia pronomina in- 
terdum, temere 'inculcántur, ut ὑμῖν V, 6, 23. Idem de 
verbis δεῖν, δύνασϑαι (IV, 6, 13.), ἔφη et similibus dicen 
düm, ' Nec complurium vocabulorum simul intrusorum ex- 
empla desunt, ut eic τὰς κώμας IV, 1, 10., μετὰ 24ynoc- 
λάου ἐν Κορωνείᾳ V, 3, θ., xai πυρὰν μεγαλην VI, 4,9. 
Sed tempus deficeret, et parum utilitatis afferremus, si 
haec omnia vellemus enumerare. ' 
Ex libris editis Xenophontis eos mode memoramus, 
uorum etiam hodie aliquis usus est. Eorum primum a 
1735, et 1745. exhibuit Hutchinsonus, et 1775. in Germania 
repetiit Morus, sed cum selectis tantum Hutchinsoni adno- 
tationibus. Secundum emisit Zeunius, ex cuius observa- 
tionibus non ita multae, quas Schneiderüs tacite suis inse- 
ruit, et paucae aliae, quas a nobis allatas videbis, adhuc 
utiles sunt; pleraeque in rebus grammaticis parum subtiles 
et nostro aevo hon amplius consentaneae; quod de Ana- 
basi magis etiam quam de Cyri disciplina dicendum, .Weis- 
kius, qui omnia Xenophontis scripta a. 1798. sqq. divul- 





gavit, in nexum, vim et elegantiam narrationis non male . 


inquirit, nisi quod suo iudició nimis fidit, nec raro lacu- 
nas falso odoratur; idem nonnunquam etiam sententias bene 
explicat, sed criticum et grammaticum non satis exercita- 
tum nec diligentem se praestat. Sequuntur ii libri typis 
exseripti, de quibus in dedicatione ad Hildebrandum et 
Schullerum actum est: m 
Ξενοφῶντος ἀνάβασις Κύρου. Xenophontis de Expeditione Cyri 
Commentarii. Recensuit Jo. Gottlob Schneider. Saxo. Lips 
1800. ' 


Eevog. ᾿4νάβ. K.' Xenoph. de Exped. Cyr, Comment. In usum 
scholarum recognovit Guil. Lr'ange. Ed. 3. Hal. 1823. 


Xenophons Feldzug nach Oberasien, griechisch und mit einem | 


, griechisch-teutschen Wortregister versehen von F. H. Bothe. 


Eevog. ἄναβ. K. Xenoph. de Exped. Cyr. Comment. Recen- 
: suit Albertus Lion. Gotting. 1823. H- voll. , . 


"ELA 


, Ἄδνρῳ. Képoy “Ἀἀνέβασις. " Xehophpntig Expeditio :Cyfi: Cum 
brevi annotatione critica edidit Ludov. Dindorf. Lips. 1824. 


Xenophontis Expeditio Cyri ex recensione. Ludovici Dizm- - 


dorfFii. Lipsiae à. 1825. - 1 . 
Ξενοφ. 4dváB. Κύρ. Xenoyh. de Exped. Cyr. - Comment, Editio 
(Schneideri) secunda. Curavit Frid. Aug. Bornemann Hey- 
nensis. Lips. a: 1825. . | — ' NO τ ] 
Xenoph. Expeditio Cyri. "Textum recognevit Frid. Iacobs, 
Lips. 1825. ᾿ (| | ' EE 
Etvop. Kg. "Ava. Recognovit et illustravit C. G. Krüger, 
Hal. 1826. mE 


Y ' 


Vernacule Anabasin interpretatus ek Ab. Gerh. Beckerux : 


a 1802., Halbkartius iterum a. 1822.;. Gallice (prae aliis) 
Larcherus a. 1778.; Anglice Spelmannus. - 0l 


P 


a » " à . . 


CA». .IV. E EE 
DE DIALECTO XENOPHONTIS 


Addenda- 4 
ad ea, quae ad Cyrop. p. XXXIII, explicata sunt. 


» 


In forma praepositionis σύν maior etiam in Anabasis quam 
in Cyri disciplinae libris conspicitur inconstantia. JE» legi 
tur in Vat. F. H. II, 5, 37. 30. 40. 6, 5. 14. 29. V, 4, 
20., in Vat. F. Il, 3, 19. V, 4, 23. 27. 30. 7, 8. 20..30., 
sed σύν in omnibus I, 1, 11. 6, 6. ὃ, 21. V, 6, 24. 8, 19, 
21. et alibi Ξυγγίγνεσθαι Vat. H. et semel; solus H. IL, 5, 
2., Vat. F, V, 4, 33. συγγίγνεσθαι omnes I, 1, 9. 2, 12, 
ac saepius, et συγγενής lV, 6, 37. et alibi. Ξυγχωρεῖν 
Vat. F. H. V, 2, 9. Ξυλλαμβάνειν Vat. F. H. II, 5, 32. 
συλλαμβάνειν omnes I, 1, 3. III, 1. 1. ΞἘυλλέγειν Vat. 
F. H. II, 4, 11., Vat. F. V, 1, 15. 7, 3., solus Vat. V, 
6, 1. 37., sed συλλέγειν omnes I, 1, 9. IV, 5, 1. 8, 9. 
Rursus, ξύλλογος Vat. F. V, 6, 22. 7, 3. Ἐυμβάλλειν Vat. 
F. VI, 6, 35., συμβ. omnes I, 1, 9. III, 4, 31. et alibi. 
Ξυμβουλεύειν Vat. F. H. ter 11, 1, 17. 18., sed semel, 

17. et mox $. 19. omnes ovuf. Rursus ξυμβουλεύειν' 
Vat. 'F. H. II, 5, 41. V, 6, 2., Vat. F. V, 1, 8. 6, 3. 4. 


(bis) 12., iidemque ξυμβουλή $. 11.) solus F. $. 4, sed - 


^. 
3 


D 
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συμβουλεύειν  ónmmeh 1; 1,. 10. 6, 9. 4; 9. Ἢ, 1; ΤΌ. 17. | 
]I1,: 1,.5. V, 7,39. εε σύμβουλος Ἰ, 6, 5. Ἐυμμάχεσϑαι. 
Vat. F.: V, 4,110.,. ξυμμαχεῖν .8olus . Vat. V, 4, 30., ξυμ- 
μαχίαᾳ idem V, 4, 3. 8., ξυμμάχος Vat. Η. 11, 5, 11., solus 

. IL 4, 6. V, 5, 29., Vat. F. V, 4, 6., Vat. F. H. $. 7, 
solus. Vat. $. 9. .Neo in his. vocabulis, in quibus tragici 
quoque ad literam £ propensi sunt (vid. Herm. Praef, ad 
lere. Fur.), usquam praeter ITI, 4, 7. c constanter scribi 
videtur. Jvuiéumew Vat. Ἐς V, 5, 15. 6, 7., av. ll, 





4, 42. 43. Ἐυμπίπτειν Vat. F. H. V, 2, 24., alterum 
,omnes Í, 9, δ. Ξυμπράτεειν Wat, EF; V, 4, 9., alterum 
omnes I, 1, 8. V, 5, 23... Ξυμπρέσβεις Vat. F. H. V, 5, 
94: Ἐυνάγειν "γαῖ. Fo» V,:7, 3., συνάγειν omnes IV, 4, 
10. 19. et saepe.. ,EvvaxoAovOci» Vat. F; Il, 5, 35., ev- 
ακολουϑεῖν ompes:IH, 1, 10. Ξνναναβαίνειν Vat, V, 4, 
16., συναν. omnes T, 3, 18. Ξυνακούειν Vat. F. V, 4, 3l. 
Ἐυνέπεσϑαι Vat. V, 2, 4., ovssa. omnes I, 3, 9. IIl, 1, 





1. et saepe.  Awveigrizew Vat. F. V, 7, 25., alterum - 


omnes VII, 1, 18. Ξυνέρχεσϑαν Vat. F. H. IL, 5, 3., Vat. 
F. VI, 4, 17., F. solus II, 2; 8. V, 1, 2., συνέρχεσθαι 
omnes II, 1, 2. III, 1, 15. 2, 1. 5, 7. et saepius. .. Ξυνήτ- 
ócecJot Vat.' V, 5, 8., συνηδ. omnes VII, 7, 42, Ἐυνϑη- 
oí» Vat. F. H. V, 3, 10., σύνϑημα omnes I, 8, 16. et 
Saepius , Sed ξυνϑέσθϑαι Vat. V, 1, 12. ΞἘυνιστάναι Vat. 
- V, 7, 2. 18., συνιστ. omnes III, 1, 8. VI, 1, 23. et 
passim. Ξυγομολογεῖν Vat. F. V, 7, 15. alterum VII, 5, 
10. 8, 3. Ξυνορᾶν Vat. F. V, 2, 13. alterum omnes !, 
5,9. ΞἘυῤῥεῖν solus Vat. V, 2, 3. alterum omnes IV, 2, 
19. VI, 3, 6. Ἐνσκευάζεσϑαι Vat. H. V, 1, 2. (ξυμπα- 

0x. Vat. V, 1, 8. sed secus δ. 10.), συσχευάζ. omnes 1, 

; 14. I, 1, 2. a. Ξύσκηνος Vat. F. V, 7, 15. σύσκηνος 
emnes V, 8, 06. Ξυστρατεύεσθϑαϊς vel ξυστρατοσεδεύεσϑαυ 
Vat. F. H. II, 4, 9., συστρατ. omnes 1, 4, 3. VII, 3, 14. 
et συστρατιώτης 1, 2, 26.  Evrroéyeww Vat. F. V, 7, 4. 
In reliquis omnibus vocabulis, quae, ut Index verborum 
docet, satis multa-sunt, solum c invenitur. 

Non minus incertum est, quid de τσ et ρρ statuendum 
Sit. Θαρσύνειν suppeditant Vat, E. F. H. 1, 7, 2., cum 
Et. et marg. Steph. TL 4, 1. Vat. F. III, 1, 39. Θαρσα- 
Aéog praebent Vat. F. H. I1, 6, 14., solus F. IIT, 2, 16. 
sed vulgatum ϑαρσαλέος in ϑαῤῥ. mutari iubent Vat. F. 
IV,'6, 9. VII, 6,29. Hursus ϑαρσεῖν Vat. F. V, 8, 19. 
sed iidem vulgatum ϑαρσεῖν in ϑαῤῥεῖν mutant Vl, 3, 12. 
qua in fe cohsentit H. VI, 4, 12. Θάρσος Vat. F. VL,5, 17. 


^ 


XLIU 
22 pm x i paucie: medo voes e& in iis. aee 
0 vitis. σον Vat... Ε᾿ H. 1L, 4, 2.; ϑάλαασα: at, 
. IV, 8,24, VII, 3,.12., Vat. Et. 1V, 8, 22., solus F. 
,7, 95. VI, 5, 20.; 96000» Vat. E. F. H.. I, 2,:17.j 
ιασαλὸς F. H Il, 5,. 31.5 περισσός Vot. E.'F. III, 2, 28., 
ρισσεύειν F. IV, 8, 11.; τέσσαρες Vat. F. H. IV, 7, 18. 
σαράκοντα Vat. F; V, 5, 5.  Plura:.ex bonis libris ad- 
1a non invenimus, et nisi in Cyri diseiplina forma. cs 
nonnullis vocabulis. nimis magná .librorum auetoritate 
iliretue, ob horum exempldrum paucitatem .Xenophonti 
lane abiudicandum censeremus, sicut in libria: editis 
basis vulgo pràeter IT, 4, 13., ubi Vàt. F. vulgatum 
σους corrigi iusserunt, non exstat  Sprevit. uhiq 
., recepit aliquoties Born. : 007 
Magis anceps iudicium de γίγνεσϑαν et γίνεσϑαν, γὺθ 
είν et γινώσκειν. Nam yiveo2ot omnes VI, 2, 1 
F. H. II, 4, 26. III, 1, 13., Vat; F. et deterior. fami- 
rorum V, 8, 34 Vat. F. IV, 8, 20. V, 4, 33., F. HI 
3. (semel cum Vat.) 6, 23., E. F. L, 1, 1., solus E? 
16. In liblis editis. exstabat V, 3, 3., ubi a. Zeun. 
hneid., sed invito F., mutatum est; tum IV, 4, 7. 
1, 20., ubi Vat. F. corrigi iusserunt; porro VI, 2, 
ante Zeun. et Schneid. fortasse saepius. - Γεγνώσχειῃ 


libri V, 6, 32.,.o0mnes praeter unum depravatum , 


J0., Vat. F. Ἡ. II,.5, 35., Vat. F. et Rom. 990. 
9., Vat. F. 1, 3, 12. II, 5, 13. ILI, .1, 27. V, 6, 6 
at. VIL, 6, 20., solus F. ], 3, 13. Vulgo edebatur 


19., sed dissentientibus Vat. H. Quae exempla . 


, Si immensae multitudini eorum, in quibus omnes 
ἐσϑαε et γεγνώσκειν servant, comparantur, admo- 
ca sunt, yívcoJoL et γινώσκειν cum Dind. in Ana- 
sus spernereémus, nisi. hic quoque Cyri disciplina 
IT. . 


»liquis, quae hic in quaestionem veniant, in ad- 


us satis dictum est. Nam de μόλις et μόγις vid. 


48. (cf. Ind. verb.); de σφάττειν et σφαάζειν ad 


.; de »xaítw et χάειν, xAalew et κλάειν ad IIl, 
ceé δὲ «tec Born. ad II, 3, 13.;) de κλήειν pro 
III, 3, 7. VII, 2, 15.; de παιωνίζειν et παια-- 

II,.2, 9. (cf. Ind. verb.); de εἰς et ἐς ad V, 3, 

im. exempla dedit Bornem. ad VI, 1, 26. 

;inationes ut pergamus, de accusativo plurali 

|! &5g exeuntium vid. ad IV, 3, 3., de βόες et 

, 9, 9. IV, 0, 25., de ὀρέων ad I, 2, 21. et 


ique 
᾿. 


/ 


Α 


L4 
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Ind; verb.,: dé 7ισσαφέρνη ae Τισσαφέρνην et pitilibus 
ad IT, 3, 27., de «v/oo:oc et similibus genitivis Ionicis ad 
VII, 8; 12., de μαγάδε ad VIL 3, 32. Add, Ind. gramm. 
in. Hetereclit. DC 000. ὦ 
In augmento verborum quae adnotanda sint, vid. in 
Ind. gramm. s. v. Áugment. Eundem indicem gramm. adi 


de futuris vulgaribus positis pro Atticis, détivis pro mediis. 
De optativi terminatienibus, quae minus Átticae iudican- 


tur, consule adnot. ad 1L, 4, 10. III, 4, 29. 5, 18., de 
plusquarmiperfectis in zc» ad IV, 2, 12. (cf. ad V,.6, 36.) 
de secunda persona passivi in ; an 4“, formanda δα VII, 6, 
$., de imperativo ἐπιστάσθωσαν et aliis eiusdem generis 
ad 1, 4,.8, de ἀνειτετάχαται ad IV, 8, 5., de δέεσθαι ad 
VIL 4, 8., de zAéere/ ad. VII, 6, 37., de σύνϑοιτο, st00- 
ouro et talibus ad I, 9, 7., de verbis in v,, et in ὕω desi- 


 mentibus.ad IV, 6, 24. ' 


Poetica vocabula praeter dubia nonnulla (ἀτασϑαλία 
IV, 4, 4., λύειν pro λυσιτελεῖν lll, 4, 37., τολέϑεεν VI, 


' 6, 36.) haec in Anabasi leguntur: 


ἀναχάζειν. ἀντίπορος. ἀπαμείβεσθϑαι. ἀπερύκειν. ἀπο- 

. ψοστεῖν. ἀρήγειν. διαμπερές. δίδημι. ἐξαλαπάζειν. ἐρύ- 

xeu. ἠλίβατος. μαστεύειν. μολεῖν. | 
praeterea: aliquot, quae magis poetica quam pedestria iu- 
dicanda sunt, ut 2495»cío VII, 3,.39., αἴϑειν, ὥπλετος, 
σχέτλιος, de quibus singulis inspiciendus Index Graecus. 
cf. Lob. ad P hryn. P 89. 8q. . . 
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XENOPHONTIS 
EXPEDITIONE CYRI MINORIS 


COMMENTARIL 
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Ubicqunque ἐπ adnotationibus Buttmanni aut Matthiaes gram- 
matica simpliciter affertur, de ea,. quae in tsum scholarum 


scripta est, agitur. 





SENOQU 
KYPOY ANABAZEQEZ «'. 


C A». 


ὭΝΤΟΣ 


I | ΕΞ 


Cyrus minor αὖ Ártarerze fratre per calumniam paene 
supplicio affectus, $n satrapiam redux bellum clum 
adversus eum parat, et per amicos multas ,: Graeco- | 
rum mazime, copias tanquam ad aliam expeditionem 
cogit (cire. a.. 401. a. Chr.) | 


ΔΑΡΕΙΟΥ͂ xoi Παρυσάτιδος γίγνονται παῖδες 
δύο, πρεσβύτερος μὲν ᾿Αρταξέρξης, νεώτερος δὲ 
Κῦρος. Ἐπεὶ δὲ ἠσϑένει 4“αρεῖος, «καὶ ὑπώπτευς 
τελευτὴν τοῦ βίου, ἐβούλετο τὼ παῖδε ἀμφοτέρω 
παρεῖναι. Ὃ μὲν οὖν πρεσβύτερος παρὼν ἐτύγ- 
qyove* Κῦρον δὲ μεταπέμπεται ἀπὸ τῆς ἀρχῆς, ἧς 
αὐτὸν σατράπην ἐποίησε" xol στρατηγὸν δὲ αὐτὸν 


y 

Cap. I. $. 1. Ζαρείου] Est Da- 
rias IT. 5. IVothus; qui 423 - 404. 
Persis imperavit. Ctesiae voca- 
tur Ὦχος ὃ xal zfaptiatog. 

Παῖδες δύο] Quatuor nominat 
Plut. Artax. c. 1. Audi Ctesiam 
c. 49. Πρὸ τῆς βασιλείας δύο ἔσχε 
τέχνα, “μειστρειν ϑυγατέρα καὶ .4ρ- 


σάχαν viov, ὃς ὕστερον μδτωνομά- 6 


σϑη᾽ Μρτοξέρξης. τίκτει δὲ (ἡ Hagi- 
σατι( αὐτῷ ἕτερον υἱὸν βασιλεύ-- 
ov0a , καὶ τέϑεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Κῦρος. εἶτα txtes ᾿“Ἰρτόστηγ , xol 
ἐφεξῆς μέχρε πιαέδων δεκατριῶν: 
ἀλλὰ τὰ μὲν ἄλλα τῶν τέκνων ταχὺ 
ἀπεβίω, οὗ δὲ περιγεγονότες oi τϑ 
προῤῥηθέντες τυγχάνουσι xal Eis τέ- 
ταρτος υἱὸς Οξένδρας ὠνομασμένος. 
᾿Δρταξίρξης} ,» ϑίερ. ““ρεοξέρξης 
scriptum reperit et in marg. ad- 
notavit, eodemque modo editum 
egitur in Ctesiae fragmentis, He- 
rodoto et Plutarcho, atque sic 
habet cod, Guelf. Cyrop. VIII, 8, 
"12, Sed vulgata lectio analogiae 
nominum Artaphernis, Artagersis 
tt origini convenit. vid. Zeun.'* LI. 
«Ἀρτοξέρξης Thuc. I, 187. Bekk. ex 
It. Vat. Laur. edidit, quod tamen 
J, 104. IV, 50. et VIII, 5. tan- 


ium Laur. aut C. servant. Idem 
Platoni nuper restitutum Alcib. I. 
c. 85. Cf! Wessel. 
VI, 98. et Baehr ad Ctes. p. 186. 
sq. Caeterum Artaxerxes II, s. 
Mnemon, qui 404-861. Persas 
rexit, nunc designatur. 

4. 2. Πημαρὼν é&wvyyave] Buttm. 
. 145. not. 5. Matth. (. 554. 
Thiersch $. 297. 4. Rost 6. 129. 5. 

Meraztíumsra:] Cf. Hist. Gr. 
UII, 1, 9. ibique Intt. ) 

Τῆς ἀρχῆς] Lydiae, Phrygiae 
majoris et Cappadociae, 9, 7. 

Σατράπην] Satraparum officia 
eorumque discrimen ἃ ducibus . 
(στρατηγοῖς, καράνοις) praeter alios 
explicuit Heeren Ideae etc. I. 1. 
p. 525. sqq. 

Ἐποίησε-- ἀπέδειξε] Aoristus pro 
plusquamperf. Buttm. $. 138. 8. 
Matth. $. 498. not. 

Kol στρατηγὸν δὲ etc.] ,, Hist. 
Gr. I, 4, 1. habet primum Cy- 
rum do£ovre πάντων τῶν ἐπὶ ϑα- 
λάττῃ , .et epistolam regis allatam 
Toig κάτω πᾶσι, 1n qua praeter 
alia inerant verba: Καταπέμπω 
Κῦρον κάρανον τῶν ἃς Kactw-. 
λὸν ἀϑροιζομεγων. ** ΘΟΉΜΕΙΟ. 


L A 2 
᾿ 
Li 


ad Herodot. . 
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ἀπέδειξε πάντων, ὅσοι elc Καστωλοῦ πεδίον ἀϑροί- 
ζονται. Ἡναβαίνει οὖν ὃ Κῦρος, λαβὼν Τισσα- 
φέρνην ὡς φίλον" καὶ τῶν Ἑλλήνων 08 ἔχων διπλί- 
τας ἀνέβη τριαχοσίους, ἄρχοντα δὲ αὐτῶν ,Ξενίαν 


Παῤῥάσιον. 


Ἐπεὶ δὲ ἐτελεύτησε Δαρεῖος, xoi κατέστη εἷς 
τὴν βασιλείαν ᾿Ἰρταξέρξης, Τισσαφέρνης διαβαλ- 
λει τὸν Κῦρον πρὸς τὸν ἀδελφὸν, ὡς ἐπιβουλεύοι 
αὐτῷ. Ὃ δὲ πείϑεταί τε zai συλλαμβάνει. Κῦρον, 
ὡς ἀποχτενῶν- 7] δὲ μήτηρ, ἐξαιτησαμένη αὐτὸν, 
4 ἀποπέμπει πάλιν ἐπὶ τὴν ἀρχήν. Ὃ δ᾽, ὡς ἀπῆλϑε 
κινδυνεύσας καὶ ἀτιμασϑεὶς, βουλεύεται, ὅπως μή- 
ποτε ἔτι ἔσται ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ, ἀλλ᾽, ἢν δύνηται, 


βασιλεύσει ἀντ᾽ ἐχείγου. 


Παρύσατις μὲν δὴ ἡ μή- 


τὴρ ὑπῆρχε τῷ Κύρῳ, φιλοῦσα αὐτὸν μᾶλλον ἢ τὸν 


5 βασιλεύοντα ᾿Αρταξέρξην. 


Ὅςτις δ᾽ ἀφιχνεῖτο τῶν 


παρὰ βασιλέως πρὸς αὐτὸν, πάντας οὕτω διατιϑεὶς 
ἀπεπέμπετο, ὥςτε αὐτῷ μᾶλλον φίλους εἶναι ἢ βα- 


αστωλοῦ τιδδίον] ,, Steph. Byz. 
ἹΚαστωλοῖ πϑδδίον “Ιωριέων, ὡς &e- 
ψοφῶν" ἐχλήϑη δὲ, ὅτε Καστωλοὺς 
τοὺς Ζωριεῖς οἱ “υδοί᾽ φασιν" ἣν 
δὲ πόλες ἐν “υδίᾳ Καστωλός. Con- 
stituta fuisse singulis Persarum 
provinciis certa loca campestria, 
ubi bello instante copiae milita- 
fes convenirent, ut commiodins 
, explicataé recenserentur, repe- 
rio expositum ab Heeren Id. I. 1. 
Ῥ- 5944. * Scunxip. 

6. 8. Καιέσιη eis τὴν Bacuéfav] 
]heluctante tamen Darii uxore 
Parysatide, uti docet Plutarch. 
Ártax. c. 2. 9 ScuuxiD. 

Τισσαφ. διαβάλλεε τὸν - Kioov] 
» Tissaphernis calumnias copiosius 
enarrat Plutarchus, * Scuwxip. 
Cf. Haken Xenoph. et X mill. 
Graec. p. 262. sqq. Causam ini- 
rnicitiarum inter Tissaphernem et 
Cram repetas inde,.quod Cyrus 
ili in bello Peloponnesiaco suc- 
cessor missus erat in Lydiam. 

$. 4. Δασιλείσεε ἀντ᾽ ἐκείνου 


Quod quidem etiam jure quodam 
suo se postulare posse existima- 
bat, quum Artaxerxes, quanquam 
major frater, tamen eo tempore 
natus esset, quo pater adhuc pri- 
vatus fuisset. Plut. c. 2, 

6. 5. ' Mquxveito] Et. cum dete- 
rioribus libris àgexvoito, quod per 
se aeque bonum. Buttm. (. 140. 
not. 5. Matth. (. 527. Thiersch 
9. 847. 1. b. Rost $. 123. 2. 8. 

Τῶν παρὰ βασιλέως] ,, Imprimis 
ἐφόδους inxelligi qui dicuntur Cy- 
rop. VIII, 6, 16. comparato 
Oecon. 4, 6. monet Zeune. 
Scmwrim. Add, Heeren Id. p. 
585. In ipsis verbis inest genus 
quoddam attractionis, de quo vid. 
Buttm. Gr. maj. $..138. I. 8. 
Matth. $. 596. 5. 

Εἶναι] De infinit. tirones adeant 
Matth. $. 544. 'Thiersch $. 348. 
6. d. Rost 6$. 125. 7. cum adnot. 
7. Mox de genitivo τῶν flaof. vid. 
Buttm. 6. 189. 4. 8. Matth. ᾧ. 847. 
Thiersch $. 255. 6. ι 








9 
σιλεῖ.- Καὶ τῶν παρ᾽ ἑαυτῷ δὲ βαρβάρων ἐπεμε- 
λεῖτο; ὡς πολεμεῖν τε ἱχαγοὶ εἴησαν, καὶ εὐνοϊχῶς 
ἔχοιεν αὐτῷ. Τὴν δὲ Ἑλληνικὴν δύναμιν ἤϑροι- 6 
ξεν, ὡς μάλιστα ἐδύνατο ἐπικρυπτόμενος , ὅπως 
ὅτι ἀπαρασκχευότατον λάβοι βασιλέα. ᾿ ὯΩδε οὖν 
ἐποιεῖτο τὴν συλλογήν" ὁπόσας elis φυλακὰς ἐν 
ταὶς πόλεσι; παρήγγειλε τοῖς φρουράρχοις ἑκάστοις, ΄ 
λαμβάνειν ἄνδρας Πελοποννησίους ὅτι πιλείστους 
xa βελτίστους, ὡς ἐπιβουλεύοντος Τισσαφέρνους 
ταῖς πόλεσι. Καὶ γὰρ ἦσαν αὐ Ἰωνιχαὶ πόλεις Τισ- 
σαφέρνους τὸ ἀρχαῖον, ἐχ βασιλέως. δεδομέναι" 
τότε δ᾽ ἀφεστήκεσαν πρὸς Κῦρον πᾶσαι, πλὴν Mi- 
ζήτου. Ev Μιλήτῳ δὲ Τισσαφέρνης, προαισϑόμε- 7 
γος τὰ αὐτὰ ταῦτα βουλευομένους, ἀποστῆναι πρὸς 
Κῦρον, τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέκτεινε, τοὺς δ' ἐξέβα-- 
λὲν. Ὃ δὲ Κῦρος , ὑπολαβὼν τοὺς φεύγοντας, 
συλλέξας στράτευμα, ἐπολιόρχει Μίλητον καὶ κατὰ 
γὴν χαὶ χατὰ ϑάλατταν 2 xol ἐπειρᾶτο κατάγειν 
τοὺς ἐκπεπτωχότας. Καὶ αὕτη αὖ ἄλλη πρόφασις 
ἦν αὐτῷ τοῦ ἀϑροίξειν στράτευμα. Πρὸς δὲ 


CAPVTL . 


βασιλέα πέμπων; ἠξίου , 


Ἐϊησα»}Ἱ Apud Atticos rarius 
legitur pro &?ev, habet tamen non 
solum Xenophon aliquoties (vid. 
Buttm, Gr. max. p. 549. et Bor- 
nem. ad Conviv. 5, 5.), sed etium 
Thucyd. II, 72. ΠΙ, 22. Add. 
Matth. Gr. maj. $. 216. 3. 

$.6. Βασιλέα] De defectu articuli 
vid. Buttm. Gr. maj. $. 110. not. 
Matth. $. 263. , Thiersch $. 306. 9. 

Toi; φρουράρχοις p τα De 
artic, vid. Matth. Gr. maj. (. 264. 
V. cf. ad Cyrop. I, 2, 

"ΑἌνδρας Πελοποννησίους] Quod 
et fortissimi hi erant Graecorum, 
et Lacedaemonii tum principa- 
tum Graeciae habebant. 

Ἦσαν αἱ Ιωνικαὶ πόλδες Τισσαφ. 1 
Vulgo tamen Jonia apud Persas 
ad Tere: satrapiam referebatur. 

diovy | Buttm. $. 125. not. 5. 
Mad . 292. Thiersch $. 298. 1. b. 


ἀδελφὸς ὧν αὐτοῦ, δο- 


“ἀφεστάκδοσαν)} Ita optimi libri, 
E. F. H. Vat. marg. Steph. Vill. 
Quod quanquam interpretamenti 
speciem prae se ferre: non ne- 
gamus, tamen simul notio status 
diuturnioris ex defectione orti 
bene eo exprimitur,. quae non 
inest in vulg. (ante Dind.) ἀπέ- 
στησᾶν. Caeterum eadem verbi 
ἑστάναι tempora saepius in libris 
permutantur. Vid. V, 8, 

$9. 7. Τρφαιαϑόμενος - ' βουλευο-: 
μέρους] Matth. $. 549. 4. Rost ᾧ- 


᾿ΑΑποστῆνρι πρὸς Κῦρον] Verba 

ad sententiam. intelligendam uti- 
que supervacanea .sollicitare non 
ausisumus, quum ἔπεξήγησεν Grae- 
cis frequentem esse videamus, Gf. 
ad Thuc. 1. vol. I. p. 128. et 205. 
Cyr. IV, i, 15. Krüg. ad ἡ Dionys, 
Historiogr. p. 292, 


LIBERL 


Car. n 


Cyri Sardibus prafecti enarratur iter. per varias regio- 
nes, per Lydiam, Phrygiam maj. εἶς. Tissaphernes 
interim ad regem contendit, ut eum de Cyri rebus 
certiorem faciat. Epyaxa, regit Cilicum wcor, ad 
Cyrum venit, ejusque rogatu . exercitus lustratur. 
Cyrus. quum. Taresum venisset , psum regem Cilicum 
Suennesin ad se vocavit. 


Ἐπεὶ Ó ἐδόκει ἤδη πορεύεσθαι αὐτῷ ἄνω, τὴν 
μὲν πρόφασιν ἐποιεῖτο ὡς Πισίδας βουλόμενος ἐκ- 
βαλεῖν παντάπασιν ἐκ τῆς χώρας" καὶ ἀϑροίξει ὡς 

| ἐπὶ τούτους τό τε βαρβαρικὸν χαὶ τὸ Ἑλληνικὸν 
Τένταῦϑα στράτευμα" xav] - παραγγέλλει τῷ τὸ Κλε- 
ἄρχῳ, λαβόντι f, ἥχειν ὅσον ἦν αὐτῷ στράτευμα; χαὶ 
τῷ “Τριστίππῳ, συμαλλαγέντι πρὸς τοὺς οἴχοι» ἀπο- 
πέμψαι πρὸς ἑαυτὸν ὃ εἶχε στράτευμα" χαὶ ξενίᾳ 
τῷ “ρχάδι, ὃς αὐτῷ προεστήχει τοῦ ἐν ταῖς. πό- 
λεῦι ξεγιχοῦ, ἥχειν παραγγέλλει, λαβόντα τοὺς ἄν- 
| doc ; πλὴν ὁπόσοι [20:100 ἦσαν τὰς ἀκροπόλεις φυ- 
2 ivre. Ἑκάλεσε δὲ χαὲ τοὺς Μίλητον πολιορ- 
χοῦντας, xoi τοὺς φυγάδαρ ἐκέλευσε σὺν αὐτῷ 
στρατεύεσθαι , ὑποσχόμενος. αὐτοῖς, εἰ χαλῶς xa- 
ταπράξειεν, ip ὃ ἐστρατεύετο , μὴ πρόσϑεν παύ- 
σασϑαι, πρὶν αὐτοὺς χατ[αγ]άγοι οἴχαδε. - Οἱ δὲ 





Ca». TI. ἸΕνταῦϑα] » Illuc, ἐπ 
Éllum locum, ubi sunt .Pisidae, 
interpretatpr Zeune, quod erat 
ixgí y. ixeioa. Illic, in sua di- 
tione Weiske, qui addi hoc eit 
subtilitatis cgusa; neque. enim 
bmnes omnino barbaros, qui ubi- 
que sunt, Cyrum collegisse, Sed 
ita scriptnm và ἐντρῦϑα oporte- 
bat. Significare videtur tum [hoc 
zempore|.' Scuxrm. Sardes in- 
telhgit Krüg. de Anthent. p. δᾶ. 
To ἐνταῦϑα iu mai. edit. ; exhi- 
buit Dind. Quum Vat. tam στρά- 

τέυμὰ quam proximum καί igno- 


ret, atque illud etiam E. inter 
versus habeat, ntroque abiecto 
punctum post παραγγέλλει ponit 
vir doct. in Ephemm. . Lips. a. 
1825. p. 227. 

"Anonfuyatr] Misit Metnnonem. 
vid. $. 6. 


Τοῦ ἐν ταῖς πόλεσε ξεγικαῦ] Vid. 
"3 
-aflévra] Buttm. Gr. maj. 6. 
139. adnot. 2. Matth. f. $56. ad- 
not. Rost. $. 127. not. 2 

$. 2. Παύσασϑαι anh $. M 
3. Thiersch $. $ (Lob. « 
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ἡδέως Éns[Oovvo* (ἐπίστευον yàp αὐτῷ) καὶ λα: 
βόντες τὰ ὅπλα, παρῆσαν sic Σάρδεις, «Ξενίας μὲν ὃ 
δὴ τοὺς ἐξ τῶν πόλεων λαβὼν παρεγένετο εἰς Σάῤ-: 
δεις, ὅπλίτας εἰς τετρακιςχιλίους" Πρόξενος δὲ πα- 
ρῆν, ἔχων ὅπλίτας μὲν slo πενταχοσίοὺς καὶ χι- 
Movg, γυμνήτας δὲ πεντακοσίους" ὡΣόφαίνετος δὲ 
ὁ Στυμφάλιος, ὅπλίτας ἔχων χιλίους" Σωχράτης͵ 
δὲ ὃ ᾿4χαιὸς, ὁπλίτας ἔχων ὡς πενταχοσίους" Πα- 
σίων δὲ ὃ Μεγαρεὺς elg Ῥτριακοσίους Ἐ μὲν ὅπλί- 
τας, “τριακοσίους ",͵ δὲ πελταστὰς ἔχων παρεγένϑτο".. 
ἦν δὲ xai οὗτος καὶ ὃ ἸΣξωχράτης τῶν dugi Μίλη- 
Toy στρατευομένων.. Οὗτοι μὲν εἰς Σάρδεις αὐτῷ 
ἀφίχοντο. Τισσαφέρνης δὲ, κατανοήσας. ταῦτα, 
χαὶ μείζονα ἡγησάμενος εἶναι, ἢ ὡς ἐπὶ Πισίδας, 
τὴν παρασχευὴν, πορεύεται ὡς βασιλέα, ἢ ἐδύνατο 
τάχιστα, ἱππέας ἔχων ὡς πενταχοσίους. Καὶ βα-ὅ 
σιλεὺς μὲμ᾽ δὴ, ἐπεὶ ἤχουσε παρὸ Τισσαφέργους.. 
τὸν Κύρου στόλον, ἀντιπαρεσχευάζετο. | 
Κῦρος δὲ, ἔχων obc εἴρηχα, ὡρμᾶτο ἀπὸ 
Σάρδεων" καὶ ἐξελαύνει διὰ τῆς “Μυδίας σταϑμοὺς 
τρεῖς, παρασάγγας εἴκοσι καὶ δύο, ἐπὶ τὸν Μαίαν- 
(ον ποταμόν. Τούτου τὸ δὖρος δύο πλέϑρα " 


Phrym. p, 749. sqq.) Statim pro 
καταγάγοι Vat. E. F. Dind. (in 
mul ed.) xozáyos, sed nostrum 
paulo aptius videtur. 

Παρῆσαν eig Σάρδεις] 'Gf. Ind. 
ἃ παρεῖναι. Pro λαβόντες E. F. 
marg. Steph. male παραλαβόντες. 


6.8. Toi; ix τῶν πόῤεων] Buttm. 
Gr. mai. d. 138. I. 8. Matth. (. 
506. a. Mox de accentu voca 
γυμνῆτας cf. Ind, 

Eis τρεακοσέους - πελταστὰς ἔχων] 
ἴα ναι. E. F. H. Et, marg. Steph. 
marg. Vill. praeterquam quod non- 
nulli εἰς omittünt. Vulgo tantum 
εἰς ἑπτακοσίους ἔχων ἄνδρας. Ge- 
ΠΟΣᾺ militum  discernenda ease 
Tecte monent editores, numerus 
lamen aeptingentorum et inJonj4- 


ταῖς et in πελτααταῖς retinendus 


videtur. Vid. ad $, 9. et hic 


Lang. Halbk. Li. 


6. &. Τισσαφέρνης ,, Diodorus 
XIV, 11. ex Ephori 1, XVII. 
narrat, Alcibiadem primum Cyri 
consihum intellectum prodidisse 
Pharnabazo, ideo ab hoc $snter- . 
fectum (qnem cum rege Cyri in- 
cepta communicasse tradit Diod. 
XIV, 23.) Quod ex fide Ephori 
repetiernnt Plutarch. et Cornel. 
Nep, in-Alcib.* Scmwxin, Add. 
Haken 1. 1. p. 34. 83. 

6. 5. ouáro ἀπὸ Σάρδεων] A. 
401. a. Chr. mense , Martio. 

Ma(avógov) Nunc JMinder, Bo- 
jouc Mindre ( Bodsjuck Minder ), 
Mendres. De καί ente δύο οἵ, 
Matth, δὲ 140. | 


10 LIBER L 
θγέφυρα δὲ ἐπῆν "ibevynévn* πλοίοις ἑπτά,  Toc- 
' τὸν διαβὰς, ἐξελαύνει διὰ Φρυγίας σταϑμὸν ἕνα, 
παρασάγ ας. ὀχτὼ, elg Κολοασσὰς, πόλεν olxovyué- 
«nv, εὐδαίμονα xoi μεγάλην. Ἐνταῦϑα ἔμεινεν 
ἡμέρας ἑπτά" χαὶ ἧχε Μένων ὃ Θετταλὸς, ὅπλί- 
τὰς ἔχων χιλίους καὶ πελταστὰς πενταχοσίους, “46- 
7 λοπας χαὶ Αἰνιᾶνας zai Ολυνθέους. Ἐντεῦϑεν ἐξε- 
λαύνει σταϑμοὺς τρεῖς, παρασάγγας εἴκοσιν, εἰς 
᾿“Κελαινὰς, τῆς Φρυγίας πόλιν οἰχουμένην,΄ μεγά- 
λην καὶ εὐδαίμονα. Ἐνταῦϑα Κύρῳ βασίλεια ἦν 
xol παράδεισος μέγας ἀγρίων ϑηρίων πλήρης, ὃ 
ἐχεῖνος ἐϑήρευεν ἀπὸ ἵππου, ónóve γυμνάσαι βού- 
λοιτο ἑαυτόν τὸ χαὶ τοὺς ἵππους. Διὰ μέσου δὲ 
τοῦ παραδείσου ῥεῖ ὃ Μαίανδρος ποταμός". αἱ δὲ 
πηγαὶ αὐτοῦ εἰσιν ἐκ τῶν βασιλείων" δεῖ δὲ xai 
8 διὰ τῆς Κελαινῶν πόλεως. - Ἔστι δὲ xoi μεγάλου 
βασιλέως βασίλεια ἐν ΚΧελαιναῖς ἐρυμνὰ, ἐπὶ ταῖς 
πηγαῖς τοῦ Μαρσύου ποταμοῦ, ὑπὸ τῇ ἄχροτιό- 
. λει" δεῖ δὲ καὶ οὗτος διὰ τῆς πόλεως, καὶ ἐμβαλ- 
λει εἷς τὸν Μαίανδρον" τοῦ δὲ Μαρσύου τὸ εὗρύς 





᾿Εζευγμένη] Vat. E. F. ἐπεζουγμε, 


. De quo ambigimus. | 
ᾧ. 6. Κολοσσάς Nung Conus, 
. quod oppidum Hones ' nominat 
Hassel in Geogr. Asiae Osmmn. 
Mox Vat. E. F. H. καὶ εὐδαίμονα. 
"Caeterum urbs vel e libris sacris 
Christianorum notissima. 
Μένων, ὃ Θετταλός) Larisaeus 
fuit, nt docent Plato et Diodo- 
rus, non confundendus neque 
cim Menone Pharsalio Thuc. II, 
22. (quanquam jam Diogenes 
. Laert. nostrum Pharsalium fecit), 
. neque cum eo ..Menone 'Thessalo, 

ui in bello Lamiaco eminuit, 
Vid. Gedick. disquisit. de Menone 
'Thessalo in Buttm. edit. Plat. 
Men. De Dolopibus et reliquis 
populis soitu necessaria tironibus 
dabit Ind, nom. 

. (. 7. Kehawwá;] "Nunc Iechekleh 
(Ischakh, Schakli, dschkly) di&i 


b) 


probavit Reichard. In. Celaena- 
rum vicinia in fine viridarii se- 
rius condita urbs Apamea. Cf. Lir. 
88, 18. | ΕΣ 

^ ἈΔ πὸ ἔππου] Nos diceremns zu 
Pferde. At yid. Matth. 572. Lat. 
ez equo. 

Ὁπότε - Bo?4orto] Buttm. 6. 140. 
not. 5. Matth. 6$. 521. Thiersch 
$. 823. 6. a. Rost $. 121. I. 5. 

$. 8. ' Eni ταῖς πηγαῖς τοῦ Mao- 
σύου] Hos atque Maeandri fontes 
eosdem esse affirmant Strab. l. 
XII. p. 866. et Maximus Tyr. dis- 
sert, VIII. At Lívius 1, XXXVIII. 
c. 12.: Marsyas amnis haud pro- 
cul a Maeandri fontibus oriens 
in Maeandrum cadit. Ad quem 
scriptorum dissensum componen- 
dum Krüger de Authent. p. 9. 10. 
anf ex pluribus Marsyum oriri fon- 
tibus aut, viz.ortum rursus condi 
autumdt, — Paucis versibus post 





. "| CAPV T IL 41 
ἐστιν εἴκοσι xol πέντε ποδῶν. ᾿Ἐνταῦϑα λέγεται 
Ἀπόλλων ἐκδεῖραι Μαρσύαν,. νικήσας ἐρίζοντά δὲ 
περὺ σοφίας, καὶ τὸ δέρμα κρεμάσαι ἐν τῷ ἄντρῳ, 
ὅϑεν αἱ πηγαί" διὰ δὲ τοῦτο 'Ó ποταμὸς λέγεταυν 
Μαρσύας. Ἐνταῦϑα Ξέρξης ; 
ἡττηϑεὶς τῇ μάχῃ ἀπεχώρει, λέγεται οἰκοδομῆσαι 
ταῦτά τε τὸ βασίλεια χαὶ τὴν Κελαινῶν ἀζρόπο- 
λιν. Ἐνταῦϑα ἔμεινε Κῦρος ἡμέρας τριάκοντα" 
χαὶ xc Κλέαρχος ὃ “Ἰαχεδαιμόνιος, φυγὰς, ἔχων 
ónMrag χιλίους, καὶ πελταστὰς Θρᾷζας ὀχταζο- 
σίους,. xui τοξότας Κρῆτας. διαχοσίους. “Ἅμα δὲ 
χαὶ Σωσίας παρῆν ὃ ΣΣυραχούσιος, ἔχων ὁπλίτας 
τριαχοσίους, καὶ Σοφαίγετος ὃ "ἀρχὸς, ἔχων ὅπλί- 


ὅτε ἐκ τῆς Ἑλλάδοςθ 


de ἐμβάλλει vid.- Matth, 6: 496, 1. 
Thiersch $, 288. 6. ZEN 
᾿Ενταῦϑα λέγεται etc.] ,, Fama 
ita tenet, inquit Livius 1. 38. c. 
18., Celaenis Marsyam cum Apol- 
linetibiarum cantu certasse. Apol- 
lod. Bibl. 1. 1. c. 4. Ovid. Fast. 
L 6. v. 703. et sq. [Metam. l. 6. 
v, 982. sqq.] Herodot. 1. 7. c. 26. 
lv 13 (sc. Celaenis) xai ὁ τοῦ ΣῚ- 
ληνοῦ Mapoíeo ἀσκὸς ἐν τῇ πόλι 
ἀναχρέμαται" .(ubi lepide satis ip- 
terpres coxóg vertit, pellis in 


utrem formata !) Vide sis Pausan. * 


l. 1. p. 56. [2s 1.] 1. 10. p. 878. 
po. 2] edit. Kuhn. et Photii 
iblioth. p. 477. ** Hurcn. 
Zegíng] ,,Suidas: Zogíav* xov 
γῶς ἁπώγτων μάϑησιν, καὶ τὴν 
τέχνην, καὶ τὴν φρόνησιν, καὶ ἔπι- 
σιήμην, ἢ τὸν γοῦν. Eustathius 
ad Homeri Iliad. ὁ. p. 1023, Οὲ 
γὰρ παλαιοὶ σοφοὺς ἐκάλουν ἅπαν-- 
τας τοὺς τογνέτας. Poétas σοφούς 
dici constat ex Pindari enarra- 
tore ad Isthm. 5. v. 86. et Ana- 
creontis oda 53. in Ros. Hoc autem 
loco Xenophonteo cog/a musicae 
peritiam denotat. * Hurcn. 
Horauog Aéyeras IMapovac] ,,No- 
men flavii Herodot. VII, 26. Ka- 
Ταῤῥήκτης habet. Scuwrrp. “46- 
γέται ex Vat. 'E. F. H. Et. aliis- 
que optimis libris pro vulg. xa- 


λεῖται recepit Li. Eadem verba 
etiam I, 8, 10. permutantur. Vul- 
gatam revocavit Dind., haud du- 
bie quod A£yera: paulo ante adfuit. 
Quod argumentum nihil valere ad 
Cyr. I, 3, 8. et passim demon- 
stravimus, 
δ. 9. Σωσίας) F. marg. Vill. 
marg. Steph. Σωκράτης. Vat. Σώ- 
στῆς. ΖΣῶῷῶσις cum Burmanno ad 
Dory. Sic. p. 501. et 553. exara- 
vit Dind. 2 
Συρακούσιος Etiam apud Xe- 
noph. (ut apud Thucyd., ad.quem 
vid. 1, 1. p. 4218.) Συρακόσιος 
scribendum videtur Boraemanne 


ad Conv. 2, 1., idque nunc re. 


cepit Dind, 

Τριᾳκοσίους)] Pro vulg. χιζέους 
ex optt. libris restituimus cum Li. 
et Dind, . . 


“Σοφαένδτος ' A4pxác] Mirum est, 


hunc Sophaenetum simpliciter Ar- 
cadem a Xenoph. vocari, quum 
tamen etiam alter Sophaenetus, 
Stymphalius, de quo supra $. 8., 
Arcas fuerit. Mendam igitur hic 
latere suspiceris. Quanquam non- 
nuli in Cleanoris appellatione 
scriptori idem accidisse putant. 
Vid. ad IIT, 1, 47. Sed noster 
Sophaenetus insuper alibi' non: 
memoratur, Cleenoris igitur mo- 


12 


vac χιλίους. Kol ἐνταῦϑα Κῦρος ἐξέτασιν xo | 


LIBER L 





ἀριϑμὸν τῶν Ἑλλήνων ἐποίησεν ἔν τῷ παραδείσῳ, 
καὶ ἐγένοντο οὗ σύμπαντες ὅπλῖται μὲν μύριοι 
καὶ χίλιοι, πελτασταὶ δὲ ἀμφὶ τοὺς διοχιλίους. 
Ἐντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς δύο, παρασάνγ- 
yag δέχα, slc Πέλτας, πόλιν οἰχουμένην. Ἔνταῦϑα 
ἔμεινεν ἡμέρας τρεῖς" ἐν αἷς Ξενίας ὃ “ἀρχὰς τὰ 
“ύχαια ἔϑυσε, xai ἀγῶνα ἔϑηχε" τὰ δὲ ἄϑλα 


ἦσαν στλεγγίδες. χρυσαῖ" 
ντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς δύο, 


xai Κῦρος. 


ἐθεώρει δὲ τὸν ἀγῶνα 


παρασάγγας δώδεχα, ἐς Κεραμῶν ἀγορὰν, πόλιν 


zen restituendum coniicit Krüg. 
de Authent. p. 40. sq. 

!Eydvovto]. .. Ἐγένοντο [o£ ^ E2- 
&gvec ὁπλῖται μὲν μύριοι xal χίλεοι, 
πελτασταὶ δὲ 'πεντακόσιοι, Κρῆτες 
δὲ διακόσεοε, Θρᾶκες (δὲ addunt 
F. marg. Vill) ὀχτακόσιοι" σύμ-- 
παντῶς ἀριϑμὸς (ἀριϑμόν. marg. 
Vill) μύριος τριρχίλεοι."] οἱ σύμ- 
| wavregc ὁπλῖταε μὲν μύριοι χίλιοι 
(sex vocabula haec exciderpnnt in 
Vat, marg. Vill), πελτασταὶ δὲ 
ἀμφὶ τοὺς διςγιλίους Vat. E. F. H. 
Et, marg. Vill In quibus erra- 
vit Schneiderus, quod, quae un- 
cinis circumscripsi, grammatici 
annotationem esse nihi] suspica- 
tus, pro varietate vulgatae habet, 
quicum his in libris male sit con- 
iuncta, ** Dix. 

ἹΜύριοι καὶ yov] Proprie tan- 
tum 10600, ut haec docet com- 





.putatio. 
Xeniae ὁπλῖταε | 4000 
Proxeni — — 1500 
Sophaeneti — 
(Stymphalii) - 1000 
Socratis — -— 500 
Pasionis — — — 300. 
Menonis — — 1000 
Clearchi — — 1000 
Sosiae ἡ — — 800 
Sophaeneti 
(Arcadis) 77 1000 — 
| 10600 


.11000 effcientur si Paaioni $. 8, 
septingentos tribueris. 


-4ugi τοὺς διςχιλέους Proprie 
tantum 1600 in praecedd. memo- 
rantur, Pasionis quippe 800, Cle- 
archi 800, Menonis 500. His igi- 
tur utrum 500 γυμνῆται Proxeni 
adnumerandi, qui tamen proprie 
ψιλοί sunt, an potius Pasioni 6.3. 
septingenti peltastae tribuendi? 


6.10. “έλτας Apud geogrephos 
orientales Peletis. 

Τὰ Jóxaia ἔϑυσε. ,,Phavori- 
nus: “ύχαια 49λα ἐν «ρκαδία τε- 
λεῖται, ἀνακδίμενα τῷ “ἀυκαίῳ Zhi. 
Vide Pausan. 1. 8. p. 678. [c. 88.] 
et sq. et Potteri Archaeol. Graec. 
l. 2.'c. 20.* Hvurcn. Structura 
quodammodo comparari potest 
cum Ὀλύμπια νικᾶν Matth. $. 403. 
4. et στεφαγοῦσϑαι (magna coro- 
nari Olympia. Horat. Ep. I. 1.) 

Στλεγγίδες} ,,Strigiles vulgo iu- 
terpretantur. Minor sumptus fet, 
si genus taeniae intellexeris, quo 
jnaurato mulieres et ϑεωροί caput 
cingebant.** Scuweip. — At ejus- 
modi taeniae quid juvant milites? 
strigiles autem in balneis ad sor- 
des à corpore radendas a Grae- 
cis adhibebantur. Caeterum Vat. 
cod. Hutch. et marg. Vill. voca- 
bulum στελεγγίδες scribunt. 

Kspaudv.üyopgár] ,,Plinius in 
Phrygia post Celaenas, Colossas, 
Carinam et Cotyaeon nominat Ce- 
ranas Hist. Nat. V. sect, 41. ubt 
codd, reg. Cera dant. Hardut- 


13 
οἰχουμέγην, ἐσχάτην Ἱπρὸς τῇ Μυσίᾳ!" χώρᾳ, *Ev-11 
τεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς ᾿ τρεῖς, παρασάγγας 
τριάχοντα, εἷς 'KéovgovT πεδίον, πόλιν οἰκουμένην. 
Ἐνταῦϑα ἔμεινεν ἡμέρας névre* καὶ τοῖς στρατιώ- 
ταις ὠφείλετο μισϑὸς πλέον ἢ τριῶν μηνῶν, xoi 
πολλάχις Ἰόντες ἐπὶ τὰς ϑύρας ἀπήτουν. Ὃ δὲ 
ἐλπίδας λέγων διῆγε, ξαὶ δῆλος ἦν ἀνιώμενὸς" οὐ 
γὰρ ἦν πρὸς τοῦ Κύρου τρόπου, ἔχοντα μὴ &no- 
διδόναι. Ἐνταῦϑα ἀφικνεῖται ᾿ΕἘπύαξα, ἡ ZXvey-12 
γέσιος γυνὴ, τοῦ Κιλίκων βασιλέως, παρὰ Κῦρον" 
χαὶ ἐλέγετο Κύρῳ δοῦναι χρήματα πολλά. Τῇ 
γοῦν στρατιᾷ τότε ἀπέδωχε Κῦρος μισϑὸν τεττά- 
ρων μηνῶν.  Elys δὲ ἡ Κίλισσα καὶ φύλακας περὲ 
αὑτὴν Κίλιχας καὶ ᾿Ασπενδίους" ἐλέγετο δὲ xai 
συγγενέσθαι Κῦρον τῇ Κιλίσσῃ. i 
Ἐντεῦϑεν δὲ ἐξελαύνει σταϑμοὺς δύο, παρὰ- 13 
σάγγας δέκα, εἰς Θύμβριον, πόλιν οἰκουμένην. 


CAP V T II. 


nus Ceretapa intelligi putabat. * 
ScuxxiD. 

Πρὸς τῇ Mvo(c] Πρός pro vulg. 
ἐν ex Vat. E. F. H. marg. Vill. 
receptum. Sed quid tandem hic, 
postquam exercitus jam Phrygiae 
majorem partem peragravit, sibi 
vult extrema urbs Mysiae vel 
apud Mysiam? NeLydia quidem, 
quam Zeunius repositurus erat, 
apta est, sed πρὸς τῇ Πισιδία 
postulatur. 

$. 11. Σταᾳϑμοὺς τρεῖς, παρα-- 
σάγγας τριάκοντα] Numerus στα-- 
ϑμῶν et παρασαγγῶν non conve- 
nire videtur. 

Kíotpov πεδίον} Vulgo Kovoroov 
πεδίον. ,,Suspectum jam olim Pal- 
merio Exercitt. p. 59., quoniam 
Uubs dicatur campns non ultra 
Maeandri fontes, sed ante situs. 
Igitur Καστωλοῦ πεδίον corrigebat 
tt uomen aliquod urbis latere su- 
spicabatur. Καύστρου πεδίον Cyri 
disciplina II, 1, 5. in Phrygia 
minore juxta Hellespontum collo- 
ct, Diodorus XIV, 80. in Jonia, 
tephanus Bya. Χαύστριον πεδίον 


tie Eqectag ait. Mannert in Geogr. 
Gr. et Lat. K£orgov πεδίον conje- 
cit, de Sagalasso, urbe Pisidiae 
ad Cestrum sita, interpretatus. * 
Scuwrip.  Isauriae adnumeratur 
ab Hierocle. . 

“έγων διῆγε] “διάγειν, ut δια-- 
τελεῖν. Buttm. δ. 145. not. 5. Matth. 
$. 558. 1). Rost $. 129. 5. 

Ζῆλος ἣν ἀνεώμενος] Matth. f 
549. 5). Rost $. 129. not. 3. 
Thiersch $. 810. 4. 

"Hv πρὸς τοῦ Κύρου τρόπου] 
Matth. (. 816. d. not. 1. et Ind. 
in πρός. τς 

$. 12. Zvav»é£ciog] ,,Pluribus Ci- 
licum regulis hoc nomen commu- 
ne fuisse observavit Wessel. ad 
Diod. XIV, 20.** Zzvx. 

Τῇ γοῦν στρατιᾷ] Vulgo τῇ οὖν. 
Optt. libri (et Dind.).zj ó οὖν. 
Nostrum placuit Schneid. estque 
unice aptum. Cf. Ind. 

᾿Ελέγετο — ovyyevío2as Κῦρον] 
Matth. $. 587. Rost $. 126. ad- 
a" m C 

. 18. Θύμβριον] Θύμβραρα Cy- 
rop. VI, 2; 1. Que malo "uspi- | 


Li 
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“Ἐνταῦϑα ἦν sag τὴν ὁδὸν wny 5 Mióov χα- 
λουμένη, τοῦ «Φρυγῶν βασιλέως: ἐφ᾽ fj λέγεται 
iMtdag τὸν Σάτυρον ϑηρεῦσαι, οἴνῳ. κεράσας οαὐ- 
44τήν, . ᾿Εντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς δύο, παρα- 
σάγγας δέχα, εἰς Τυραῖον, πόλιν οἰκουμένην. Ἐν- 
τοαῦϑα ἔμεινεν ἡμέρας τρεῖς" xai λέγεται δεηϑῆγαι 
ἢ Κίλισσα Κύρου, ἐπιδεῖξαι τὸ στράτευμα αὐτῇ. 
Βουλόμενος οὖν ἐπιδεῖξαι, ἐξέτασιν» ποιεῖται ἐν τῷ 
15 πεδίῳ τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν βαρβάρων. ᾿Εχέλευσε 
δὲ τοὺς Ἕλληγμας, ὡς νόμος αὐτοῖς εἷς μάχην, οὕτω 
ταχϑῆναι καὶ στῆναι, συντάξαι δὲ ἕκαστον τοὺς 


. ἑαυτοῦ. 


᾿Ἐτάχϑησαν οὖν ini τεττάρων εἶχε δὲ 


^40 μὲν δεξιὸν Μένων χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ, τὸ δ᾽ εὐώ- 
γυμον Κλέαρχος καὶ οἱ ἐχείνου, τὸ δὲ μέσον οἱ 


10 ἄλλοι στρατηγοί. 


᾿Εϑεώρει οὖν ὃ Κῦρος πρῶτον 


μὲν τοὺς βαρβάρους, (οἱ δὲ παρήλαυνον τετγμέ- 
χοι xov ἴλας καὶ χατὰ τάξεις,) εἶτα δὲ τοὺς Ἕλ- 
ληγας, παρελαύνων ἐφ᾽ ἅρματος καὶ ἣ Κίλισσα ἐφ' 


ἁρμαμάξης. 


Εἶχον δὲ πάντες κράνη χαλχᾶ, καὶ 


χιτῶνας φοιγιχοῦς, καὶ κνημῖδας, καὶ τὰς ἀσπέδας 


17 ἐκχεχαλυμμένας. 


catur Hutch. Vid. ibi not. Thym- 
brium a Plinio V, 25. (ubi Tym- 
briani, cf. Hard.) Lycaoniae, ab 
Hierocle Pisidiae accensetur. 4k 
Scheher nunc esse suspicatur Kin- 
xeir p. 226. Cf. mox ad Ovoaio». 
(EQ ἢ λέγεται etc.] ,, Pausanias 
l. 1. p. 12. [4, 5.] καὶ 5 κρήνη 
Midov καλουμένη ταύτην οἴνῳ xe— 
paca, έδαν φασὶν ἐπὶ τὴν ϑήραν 
τοῦ Σειληνοῦ. Maximos autem (ut 
idem auctor est p. 54.) natu Sa- 
Lyros Silenos nuncupant. Vide 
Aeli. H. V. 1. 8. c. 18. quaeque 
ibi notantur; et in primis Is. Ca- 
sauboni de Satyr. Poés. l. 1. c. 
2.'* HurcnH. Pausanias de fonte 
Midae apud Anticyram loquitur. 
Plerique autem rem in Thracia 
actam esse tradunt, quum Midas 
rex Brigum prope Macedoniam 


Ἐπειδὴ δὲ πάντας παρήλασε, 


fuisset, quibuscum in Asiam tni- 
gravisset, Vid. Schneid. ad ἢ. ]. 

$. 14. Tvoaiov] Pro vulg. Tv- 
qaioy ex Vat, E. F. Et, et Hie- 
rocle scriptum.  ,, Strabo XIV. 

. 456. Ζυριάριον, sed alii libri 
101 habent Ζυρίκιον, Τυρεαῖον et 
ἸΤυρεάϊον. Idem vocat urbem con- 
finem Phrygiae et Lyciéniae. ** 
ScusrziD. ex Zeun. ,,,Esse ean- 
dem urbem quae hodie vocatur 
Akscheher plurimi volunt, sed 
argumenta- non sufficiuut. | No- 
stram urbem Eilgoun [Uelgün, 
Ilghun,] respondere isti oppido 
putat Kinneir Iter per As. min. LI. 
Formam Τυριαῖον cum 'Tzschuk. 
ad Strab. 1. V. p. 650. servavit 
Dind. . 

$. 16. " Exxexalvupéroc;] Ex Vat. 
X. F. H. Et. marg. Vill. et Steph. 
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σῆσας τὸ ἅρμα πρὸ τῆς qumyyog, πέμψας Kli- 
γῆτα τὸν ἑρμηνέα παρὰ τοὺς -σερατηγοὺς τῶν. 
ἰλλήνων, ἐχέλευσε προβαλέσθαι τὰ ὅπλα, xci im 
wide, δλην τὴν φάλαγγα. Οἱ δὲ ταῦτα προεῖ- 
Oy τοῖς στρατιώταις. καὶ ἐπεὶ ἐσάλπιγξδ, προ-- 
αλλόμενοι τὰ ὅπλα ἐπήεσαν. "Ex δὲ τούτου ϑᾶσ- 
»ν προϊόντων σὺν xQcvyj, ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου 
όμος ἐγένετο τοῖς στρατιώταις Éni τὰς σχηνάς. 
ὧν δὲ βαρβάρων φόβος πολὺς χαὶ ἄλλοις, καὶ 18 
τὸ ἀίλισσα ἔφυγεν ἐκ τῆς ἁρμαμάξης, καὶ οἱ ἐκ 
ς ἀγορᾶς, καταλιπόντες và ὦγια, ἔφυγον" οἱ δ᾽ 
ἰῆνες σὺν γέλωτε £r, τὰς σχηνὰς ἦλθον. Ἢ δὲ 
4004, ἰδοῦσα τὴν λαμπρότητα xai τὴν τάξιν. 
᾿στρατέύματος, ἐϑαύμασε. Κῦρος δὲ ἥσθη, τὸν 
“ὧν Ἑλλήνων dg τοὺς βαρβάρους φόβον Ἰδώνγ.. 

Ἐγντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς τρεῖς, παρα-18 
νας εἴχοσιν, εἰς "Ixóvioy , τῆς Φρυγίας πόλιν 
τὴν. Ἐνταῦϑα ἔμεινε, τρεῖς ἡμέρας. Ἐνγτεῦ-- 


t pro vulg. ἀχχεκαϑαρμέγας. ut tanto celerius aufugere pos- 
tamen vehementer (nisi set. Harmamaxa non equis, séd 


iribus non admodum grata 
eiskii conjectura xai τὰς 
; éxxexeJeaouévag xal τὸς 
éxxexadvuuévag, quum 
ημῖδας nimis nude dictum 
j4tam retinuit Dind. Cae- 
1 praeced. paragr. Vut. 
marg. Vill. oi ἐξ àixé(vov 
ecvov, quod non videtur 
20856, 
Στήσας.-- πέμεψας) Copu- 
sideres, vid. Ada Gr. 
6. 2. 
£e] Buttm. 6. 129, not. 
$. 294. 1. Rost $. 100, 


»] Suppl. αὐτῶν (Buttm. 
4 2. PNIatth. s 568. 
. 258. 1.), et προϊοῦσε 
xspectes, vid. Matth. 
ersch ᾧ. 258. 8. 

τῆς aguaudinc] ,,Tn- 
εἴς e curru [pilento,] 


- 


bobus vel mulis juncta, reginae, 
fugam magis retardabat quam ad- 
juvabat; et homines prae nimio 
pavore saepe ea faciunt, quae 
sana mente. non fecissent, ** Lr. 

Οἱ ix τῆς ἀγορᾶς) Vide quos 
laudavimus ad negl 1 

6. 19. Ἰκόνιον) ,,Urbem Ico- 
nium rectius fortasse Eixóviov. 
scriptam habent E. F., quam 
scripturam praefert Steph. Bys. 
8. Ye Í[xóviov. Eixj»iov reperitur 
etiam apud Eustath. ad Dionys. . 
Perieg. Posterioribus temporibus 
Lycaoniae adnumerabatur. Nunc. 
Konje (Konia) vocatur.*5 LI. 
Scripturam .Eixó»vwv  grammátici 
excogitasse videntur, ut nomen 
ab εἰκών derivarent. Sed Etymol. : 
Τράφεται δὲ διὰ τοῦ 2, ἐπειδὴ et- 
ρέϑη ἡ ἀρχὴ σνυστελλομένη παρὰ 
αινάνδρω, et scripturam per $ . 
tuentur Strabo alique geographi. 
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ϑὲν ἐξελαύνει διὰ τῆς “Τυκαονίας σταϑμοὺρ πέντε, 
παρασάγγας. τριάκοντα. Ταύτην τὴν χώρὰν ἐπέ- 
τρεψε διαρπάσαι τοῖς Ἕλλησιν, ὡς πολεμέαν οὖσαν. 
 JÜ'EyveDO9evy Κῦρος τὴν Κίμισσαν elg τὴν Κιλικίαν 
ἀποπέμσιει τὴν ταχίστην ódóv* καὶ συνέπεμψεν 
αὐτῇ στρατιώτας, οὗς Méyov. εἶχε, καὶ αὐτόν. 
Κῦρος δὲ μετὰ τῶν ἄλλων ἐξελαύγει διὰ Καππα- 
δοχίας σταϑμοὺς τέτταρας, παρασάγγας εἴχοσι καὶ 
᾿ πέντε, πρὸς ἸΔάγαν, nóMy οἰχουμένην, μεγάλην 
xai εὐδαίμονα. ἜἭ»ταῦϑα ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς" 
ἔν ᾧ Κῦρος ἀπέκτεινεν ἄνδρα Πέρσην, ᾿Μεγαφέρ- 
y5v, φοιγιχκιστὴν βασίλειον, καὶ ἕτερόν τινα τῶν 
ὑπάρχων δυνάστην, αἰτιασάμενος ἐπιβουλεύειν αὖ- 
21749. Ἐντεῦϑεν ἐπειρῶντο εἰςβάλλειν εἰς τὴν Κιλι- 
χίαν" ἡ δὲ εἰςβολὴ ἦν ὅδὸς ἁμαξιτὸς, ὀρϑέα Loyv- 


᾿Εξελαύνεει διὰ τῆς “Ζυκαονέας͵ 

, Schneid. ex Et. et Guelf. διδλαύ- 

γει dedit; sed, non ita in his li- 
bris Xenophon. 

Ὡς πολεμίαν οὖσαν. Lycaones 
enim, ut Pisidae, Persarum impe- 
rium spernébant. Vid. 1Π| 2, 28. 

20. Τὴν ταχέστην ó0óv] Per 
Bodiernom Erekli et portam Geu- 
ek. | 

Zlávay] Nomen corruptum. 
,, Hutchinson "4dava scribendum 
vel intelligendum censebat. [Sed 
haec Ciliciae urbs est.] Danville 
suspicatur Tvava scribendum, du- 
cta conjectura ex Strab. XII. p. 
$71. ubi est καὶ τοῦ Κυρίνου (cor- 
rigit Zeune. Κύρου) τὸ στρατόπε- 
do» διὰ Τυάνων" κατὰ μέσην δὸ 
τὴν ὁδὸν κεῖται τὰ Τύανα. Sed 
locum hunc nihil huc ἔδοσσα, οἵ 
“άνα Xenophontis esse idem op- 
pidüm, quod Ptolemaens Tavo- 

«oa, seriores vero scriptores Co- 
cusum appellarint, operose do- 
cere conatus est Manuert Geogr. 
Gr. et Bom.'* Scnmwem. — TVava 
corrigendum esse dubitari vix po- 
test. Steph. Byz. 7vava, πόλις 
μέσῃ Χιλικίας καὶ Καππαδοκίας. 


Eandem urbem etiam Θόανα dici 
tradit Arrian. Peripl Pont. c. 8, 
Add. Kinneir Itin. p.:114. qui 
prope hodiernum Ketsch hissar 
quaerit. ' 

Ἔν ᾧ] Vid. Ind. in i». 

6. 21. 'H δὲ εἰςβολὴ etc.) ,, Adi- 
tus, quo Ciliciam intramus, Py- 
las incolae dicunt, arctissimas fau- 


ces, munimenta, quae manu po- , 


nimus, naturali situ imitante. Ab 
hoc regionem, quae Castra Cyri 
appellatar, quinquaginta stadia 
abfuisse tradit Curtius; quamque 
nomen a Cyro majore traxissó 
idem male somniavit auctor ]. 8. 
c. 4. Rectius Arrianus 1]. 2. c. 4 
qui Castra Cyri locum appella- 
tum ait, non a Cyro, qni adver- 
sus Croesum, sed a Cyro, qu 
adversus fratrem Artaxerxem exer- 
citum duxit. «^ Horcng.  Discer- 
nendae autem bae portae 8 Cap- 


adocia in Ciliciam ducentes ἃ 


uabus tribusve portis, per 4089 
e Syria in Ciliciam itur, de qui- 


bus vide infra ad 4, 4, Nostram | 


portam esse sub castra Serfen- 
dikiar ad fl. Daschihlan sus- 
picatur Hassel Geogr. As. Osm. 
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Qe, X0 ἀμήχανος εἰφελϑεῖν ὀτρατεύμᾶτι , εὖ τις 
ἐχώλυεν. Ἐλέγετο δὲ καὶ Συέννεσις εἶναι ἐπὶ τῶν 
ἄχρων, φυλάττων τὴν εἰςβολήν᾽ δὲ ὃ ἔμεινεν ἡμέ- 
ραν ἐν τῷ πεδίῳ. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἧχεν ἄγγελος 
ἰέγων, ὅτι λελοιπὼς εἴη Συέννεσις τὰ ἄκρα, ἐπεὶ 
ἴσϑετο *vó τὸ Μένωνος στράτευμα, ὅτιϊ ἤδη ἐν 
(uic ἦν εἴσω τῶν ὀρέων, καὶ ὅτι τριήρεις ἤχουε 
εριπλεούσας ἀπὸ ᾿ἴωνίας elo Κιλιχίαν Ταμῶὼν 
rovit τὸς Δαχεδαιμονίων καὶ αὐτοῦ Κύρου. Κῦ- 2 
oc δ᾽ οὖν ἀνέβη ἐπὶ τὰ ὄρη, οὐδενὸς κωλύοντος, 
αἱ εἶδε τὰς σχηνὰς, οὗ ob Κίλιχες ἐφύλαττον. Ἐν- 
ὕϑεν δὲ χατέβαινεν elg πεδίον μέγα χαὶ κἀλὸν,. 
ἰῤῥυτον xoi δένδρων παντοδαπῶν ἔμπλεων χαὶ. 
πέλων" πολὺ δὲ καὶ σήσαμον καὶ “μελίγην καὶ 


υέγνεσις « φυλάττων) A Vat. E. ᾿αὐτοῖς ναύαρχος; πιροςτάξαντδρ: 


. recedere cum Dind. religioni 
ümus, Valgo Σνυέννεσεν qv- 
γγτα. Cf. ad Cytop. I, 4, 25. 
σϑϑτο τό τὸ Máév. στράτευμα 
Cum Vat. E. F: H. Et. hunc 
irum ord/nem, ἤσϑετο ὅτε TO 
vo$ στράτευμα ἤδη ἕν Κιλ. 
'rrectionl niinis sirhilem, in- 
non ausi sumus. Cf. Matth. 
» Thiersch 6. 888. 6. Rost 
- J. 8. et memor sis Latini 
ie guid dicam? Dezíautent 
ένωνος vid. Ind. 

;»;] Vid. Buttm. Gr. maj. 
not. 8. Matth. (. 79. not. 
hos ad Cyrop. Wr. 3, 53. 


men 6$. 25. in libris ὀρῶνι 


rgsfjoésg ἤκουε etc.] Oratio 
quam si cum Krüg. ad 
storiogrr. p. 290. ita con- 
ὅτε ἤκουε '[auov ἔχοντα 
περετελεούσας, Sensus non 
tus, quoniam Syennesis 
4 'Tamon triremes habes 
cum triremibus cireum- 
audivit, juga reliqnit. 
uodammodo locus Thuc. 
᾿πεεδὴ τὰς ἐς τὴν ἥδυτι- 
| x«l recoagáxovra ναῦς 
ἔχοντα, "«Δλκίδαν, ὃς ἣν 


uterque ex conjunctione duorünt 
loquendi generum  explicandus. 
De Tamo autem vid. Índ. nom. 
et de articuli omissione in avro? 
Ἰύρου Ind. verb. in αὐτός. 

. 22. Liüe ,,Syennesi$ non 
procul 28 recepit; non vérisimile 
enim est Cilices, nulla tam im- 
provisa re eos urgente, tentoria 
reliquisse; sed ea tantum in morn- 
tibus loca, ad quae Cyrus ascen- 
surüs erat, rex reliquerat, ut 
proeliumi declinaret. Vidit igi- 
tur Cyrus e longinquo tentoria, 
nec opus est erlendatione Mureti 
&àe, quamí receperurít recentis- 
simi intpp. LI. Vid. etiam 
Larcher. Noli igitur οὗ ἐφύλατ- 
Tov interpretari ubi excubuerant 
(quanquam imperfectuní nonnun- 
quam pro plusquamperfecto poni 
affrmat Krüg. ad Dion. Historr. 
p. 904.), sed ubi excubabant. 

' Entdóvzoy) Pyrario (de quo &, 
1.) et Cyduo (nunc Terso, histo- 
ría Alexandri M, clarissimo). Vid. 
Curt. ΠῚ, 4., qhi etiam verba 
ἐκ ϑαλάττης eig ϑάλατταν iHlustrat. 
Pro ἔμπλθων autem optt. libri 
σύμσιλδων. Vid. Schaef. ad Greg: 
Cer. p. 165. 

B 


18 LIBERL | 
Xéyygoy καὶ πυροὺς xci κριϑὰς φέρει" ὄρος δ᾽ 
αὐτὸ περιέχει ὀχυρὸν «αὶ ὑψηλὸν πάντη & ϑαλάτ- 
τῆς elg θάλατταν, DE 
Καταβὰς δὲ, διὰ τούτου toU. πεδίου ἤλασε 
σταϑμοὺς τέτταρας, παρασάγγας πέντε καὶ εἴκο- 
σιν, elg" Ταρσοὺς, τῆς Κιμκίας πόλιν μεγάλην καὶ 
εὐδαίμονα. ᾿Ενταῦϑα ἦσαν τὰ Συεννέσιος βασι-. 
λεια, τοῦ Κιλέχων βασιλέως" διὰ ἢ μέσης ἢ δὲ τῆς 
- πόλεως ῥεῖ ποταμὸς Κύδνος. ὄνομα, εὖρος δύο πλέ- 
ἡά ὅρων. Ταύτην τὴν πόλιν ἐξέλιπον oi ἐνοιχοῦντες 
| μετὰ Συενγέσιος εἰς χωρίον ὀχυρὸν ἐπὶ τὰ ὄρη, 
πλὴν οἱ τὰ καπηλεῖα ἔχοντες " ἔμειναν δὲ καὶ oi 
παρὰ τὴν ϑάλατταν οἰχοῦντες ἐν Σόλοις καὶ ἐν 
25'[odoig. ᾿Ἐπύαξα δὲ, ἢ “Συεννέαιος γυνὴ, προτέρα 
Κύρου πέντε ἡμέραις εἰς Ταρσὸν ἀφίκετο" iy δὲ 
τῇ ὑπερβολῇ τῶν ὀρῶν τῶν εἰς τὸ πεδίον δύο λὸ- 
χοι τοῦ ἱΜένωνος στρατεύματος ἀπώλοντο" οἱ μὲν 
ἔφασαν ἁρπαζοντάς τι «χαταχοπῆναι ὑπὸ τῶν Κι- 


23 





(. 23. "T'agco?;] ,,MS. Eton. 7ας- 
σόν" qno numero uturitur etiam 
Strabo 1. 14. p. 990, et Arrianus 
l. 2. c. 4. aliique./^ At Hesychius 
et Philostr. de vita Apoll. 1, 1. 
c. 7. et 1]. 6. c. 8$. numerum 
multitudinis adhibent.* HMHurcn. 
. Ταρσόν quum etiam in E. F. Vat. 
marg. Steph. et Vill inventum 
sit, restituere non dubitavissc- 
mus, nisi pluralis 6. 25. 26. re- 
diret. Sic "voco! Xenophon dixit 
pro σσός. Caeterum Tarsus ve- 
tus nomen servavit. 


᾿Ενταῖϑα ἦσαν τὰ - facüna] 
Neutrum plurale cum verbo plu- 
rali junctum, quod quum apud 
alios Atticos scriptores tantum 
fiat, ubi (ut infra €. 27.) de ani- 
maute intelligendum est (Matth. 
$. 299. Rost ᾧ, 100, not. 4), in 
Anabasi etiam alia exempla in- 


veniuntur. Vid. 1, 4, 4. 10. 5, 1. d 


8, 10. 20. II, 5, 88. IV, 2, 20. 5, 
14. VII, 8, 10., In nostris tamen 
, Verbis scripturd non satis certa, 


Nam E. F. H. priebent εἰς ἡ» 
(εἰς ἤν) omisso érja)23a,,marg. 
Vill. οἷα ἣν et oig ἣν. 

Mon] E. F. II. μέσου. Infra 
I, 4, 4. διὰ μέσου é δεὶ τούτω». 

. 94, ᾿"Εξέλεποκ - εἰς -- τὰ ὄρη] 
"Matth. ᾧ. 578. Thiersch 6. 274. 4. 

Ev Σύλοις καὶ ἐν ᾿Ισσοῖς] Soli 
postea Pompejopolis, nunc Lar- 
chero teste Ajasse. Aliis tamen 
rninae JMezoitu. De Issis vid. 
ad 4, 1. 

6. 25. Ἡμέραις] Tta Vat. E. F., 
rectius quam. vulgatum ἡμέρας, 
quod Dind. servavit.  Accusati- 
vus fere in πολύ et talibus neu- 
tris solum ad mensuram indicau- 
dam cum comparativo jungitur. 
Saltem Thucydides nunquam ali- 
ter quam οὐ πολβλοὶς ἐνιαυτοῖς Vate- 
gov dicit. Infra tamen.I, 7, 12. 
voreogoe ἡμέρας πέντε. Caeterum 
e utroque casu vid. Matth. 6. 
899. *)et 6$; 425. t 1) . 

T&v δὶς τὸ πεδίον) Vid. Iud. 
in eis. 
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Wy" oi δὲ, ὑπολειφϑέντας, καὶ οὐ δυναμένους. 


ὑρεῖν τὸ ἄλλο στράτευμα οὐδὲ τὰς. ὁδοὺς, εἶτα 
Παγωμένσυς ἀπολέσθαι" ἦσαν δ᾽ [oov]. οὗτοι ἔχα- 
ὃν ὑπλῖται. 
wx Ταρσοὺς διήρπασαν, διὰ τὸν ὄλεϑρον τῶν 
υστρατιωτῶν ὀργιζόμενοι » χαὶ τὰ βασίλεια τὰ ἐν 
"rj Κῦρος δὲ, ἐπεὶ εἰξήλασεν elg τὴν πόλιν, 
τεπέμπετο τὸν ΣΣυένγεσιν πρὸς ἑαυτόν, ὃ δὲ οὔτὲ 
τερον οὐδενί πῶ χρείττονι ἑαυτοῦ εἰς χεῖρας 
ϑεῖν ἔφη, οὔτε τότε KU ὕρῳ ἰέναι ἤϑελε, πρὶν ἧ 
rj αὐτὸν ἔπεισε, καὶ πίστεις ἔλαβε. 
ὕτα ἐπεὶ συνεχένοντο ἀλλήλοις, “Συέννεσις μὲν 


)χὲ Κύρῳ χρήματα “πολλὰ εἷς τὴν στρατιὰν, | 


ρος δ᾽ ἐχείγῳ δῶρα ν ἃ νομίζεται παρὸ βασιλεῖ 
(à, ἵππον χρυσοχάλινον, χαὶ στρεπτὸν χρυσοῦν, 
ψέλμα , χαὶ donee. χρυσοῦν, xci στολὴν 
Di, καὶ τὴν χώραν μηκέτι ἀφαρπάξεσθαι, 
Jé ἧρπα σμένα ἀνδράποδα, ἢν που ἐντυγχάνω- 
ἀπολαμβάνειν. 


' 
! 


Car.. III. 
' dies viginti morari Cyrum coegit Graecorum sedi- 
| qui , suspicati expeditionem esse adversus regem, 
trchum progredí cogentem lapidibus paene obrue- 
^ Sed lé maxima calliditate illos motus sedat, 


L^ 


or] "Exdaroc hic excidisse 
ur Krüg. de Authent. p, 
Ind. iu λόχος. 

Jéra«] Repete eic, χεῖρας 


d E. F. H. ψέλια. Cf. 
ad Cyr. I, 8, 2. M rursus op- 
timi libri 4; 8. 8, 29. 


Οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐπεὶ ἧκον, τήν τὲ πόλιν 26 


Mea δὲ 27, 


nd. in χεώ. 

"Ἔδωκε Κύρῳ yojuato 
"odor, XIV, 20. addit 
un alterum flium cuni 
i'ocri Cilicum manu Cyro 


“ἀφαρπάζεσϑαι] Ex Et. E. F. H. 
scnipsimus cum Li. pro ep t at., 
quod pro diripere regionem non 
legitur. Usitatissimuni esset διαρ- 
πᾶζοιν. 


adjünxisse, sed quuti' 


't natura, simul alterum 
regem misisse, qui ei 
silia et opes collectas 


* . 
΄ - 


᾿Εντυγχάνωσι»] Alii ad ἀνδρά-- 
σίσδα referunt, alii supplent oi 
Αλικες. ΟΕ, Ephemtn. Lipss. a. 
1825. p. 228. 
B 2 


- 


- 
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εἰ Cyrus. quum. dixisset se contra Abrocomam quen- 
,dam ducere, et ampliora stipendia misisset , ullerius 
cum 60 progredi decreverunt. 


Ἐνταῦϑ' ἔμεινε Κῦρος καὶ ἣ στρατιὰ ἡμέρας 
εἴχοσιν" οὗ γὰρ στρατιῶται οὖκ ἔφασαν Ἰέναι τοῦ 
πρόσω" ὑπώπτευον γὰρ ἤδη ἐπὶ βασιλέα ἱέναι, μι- 
σθϑωϑῆναι δὲ οὐκ ini τούτῳ ἔφασαν. Πρῶτος δὲ 
 KAíagyos τοὺς αὑτοῦ στρατιώτας ἐβιάζετο ἰέναι" 
οἱ δὲ αὐτόν τε ἔβαλλον χαὶ τὰ ὑποζύγια τὰ ἐκεί- 
ὥγου, ἐπεὶ ἤρξατο προϊέναι. Κλέαρχος δὲ τότε μὲν 
μικρὸν ἐξέφυγε ὃ τοῦ" μὴ καταπετρωθῆναι" ὕστε- 
ρον δὲ, ἐπεὶ ἔγνω, ὅτι οὐ δυνήσεται βιάσασθαι, 
συνήγαγεν ἐχχλησίαν τῶν αὑτοῦ στρατιωτῶγ᾽ xoi 
πρῶτον μὲν ἐδάκρυε πολὺν χρόνον ἑστώς" (oi δὲ 
ὁρῶγτες ἐθαύμαζον χαὶ ἐσιώπων") εἶτα ἔλεξε 
τοιάδε" 

3 "ἄνδρες στρατιῶται, μὴ ϑαυμάζετε, ὅτι χαλε- 
πῶς φέρω τοῖς παροῦσι πράγμασιν. Ἐμοὶ γὰρ Kó- 
poc ξένος ἐγένετο, χαί με, φεύγοντα ἐξ τῆς πα- 
τρίδος, τά “τε ἄλλα ἐτίμησε, καὶ μυρίους ἔδωχε 
δαρεικούς " οὗς ἐγω λαβὼν, οὐχ εἰς τὸ ἴδιον χα- 





" Car. III. Οὐκ ἔφασαν) Buttm. 
Gr. maj. $. 185. not. 2. Matth. 
$. 608. 1) 

"léva« τοῦ πρόσω] Buttm. Gr. 
maj. $. 112. not. 2. Est hoc ve- 
stigium Homerici illius genitivi, 
de quo vid. Thiersch. $. 255. 5. 

Eni τούτῳ] Vid. Ind. in ἐπέ. 

"Efallov] ,,-1í(9o scil. sive 
πέτροις , uti ex verbo χαταπετρω- 
ϑῆναε mox sequente constat * H. 

6. 2. Τοῦ μὴ καταπετρωϑῆναι) 
. Articulum Vat. omittit, F. pro 
τοῦ exhibet τό, quod Dind. re- 
cepit. 'Exge)ye&w τινός est.effu- 
gere ex aliqua re, s'échapper de, 
ἐκφεύγειν τι, effugere rem, échap- 
pg à; nam ἐχφεύγειν non sem- 
per esse aàufugere, s'enfuir, ut 
Schneid. ad 1, 10, 3. affirmat, 
hic locus clare docet. Jn quo 


s] genitivum retineas, et ἐχφεύ- 
yew | aufugere ex (s'enfuir du 
milieu de) vel etiam effugere ex 
interpretere , χκαταπετρωϑῆναε la- 
pidibus peti explicandum esset, 
quod non permittit additum μή. 
Quod docet χαταπετρῳϑῆναι esse 


lapidibus interfici. (,,Vix effu- 


git, quin lapidibus interficere- 
tur.) Jam Et. quidem omittit 
μή. Verum cave probes. Vid. 
Buttm. Gr. maj. $. 185. not. 9. 
(et ad Demosth. Mid. p. 143) 
Matth. $. 583. not. 8. 


“Ὅτι - δυνήσεται) De indicat. 
Matth. $. 529. 2. * 'Thiersch f. 
838. 8. Rost $. 122. I. 6. 

. 6.8. ΧΧαλεπῶς φέρω τοῖς - πράγ- 
μασι] Mutth.. ᾧ. 398. c. 
' Tà- ἀλλα) Buttm. 6.151. p.857. 








* 
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τεϑέμην ἐμοὶ, ἀλλ οὐδὲ καϑηδυπάϑησα, ἀλλ᾽ εἷς 
ἡμᾶς ἐδαπάνων. Καὶ πρῶτον μὲν ἐπὶ [τοὺς] Θρᾷ- 4 
(ας ἐπολόμησα, καὶ ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἐτιμώρού- 
ιν μεϑ' ὑμῶν, ix τῆς Χεῤῥονήσου αὐτοὺς ἐξε- 
αὐγων, βουλομένους ἀφαιρεῖσθαι τοὺς ἐνοιχοῦν- 
ας “Ἕλληνας τὴν γῆν. Ἐπειδὴ δὲ Κῦρος ἐχάλει, 
χβὼν ὑμᾶς ἐπορευόμηρ, ἵνα, εἴ τι. δέοιτο, ὠφε-- 


2 


»7 


γῆν αὐτὸν, ἀνθ ὧν εὖ ἔπαϑον ὑπὶ ἐχείγου. 
πεὶ δὲ ὑμεῖς οὐ βούλεσϑε συμπορεύεσθαι, ἀνάγχη 5 
JYÉ* μοι, ἢ ὑμᾶς προδόντα τῇ Κύρου φιλίᾳ χρῆ- 
lu, ἢ πρὸς ἐχεῖνον ψευσάμενον μεϑ' ὑμῶν d- 
v εἰ μὲν δὴ δίκαια ποιήσω, οὐκ οἶδα, αἱρήσο- 
ι δ᾽ οὖν ὑμᾶς, xoi σὺν ὑμῖν, ὅ,τι ἂν δέῃ; πεί-- 


ιαι. Καὶ οὔποτ᾽ ἐρεῖ 


οὐδεὶς, ὡς ἐγὼ “Ἕλληνας 


γγὼν εἰς τοὺς βαρβάρους, προδοὺς τοὺς Ἕλλη- 


, τὴν τῶν βαρβάρων φιλίαν εἱλόμην. 


ὑμεῖς ἐμοὶ οὐ ϑέλετε πείϑεθαι, [οὐδὲ ἕπεσθαι, 
σὺν ὑμῖν ἕψομαι, καὶ, ὅ,τι ἂν δέῃ, πείσομαι. 
ζω γὰρ ὑμᾶς ἐμοὶ εἶμαι xq πατρίδα καὶ φί- 


Ll. ᾽Επὶ τοὺς Θρᾷκας ἑπολέ-- 
Ent pro vulg. πρός ex E. 
marg. Steph. et marg. 

. repositum,  Rarior stru- 

7ZtoÁeusiy ἐπέ τινα, cujus 

la Lion desiderat, redit 
5. De re of. 1, 9. 
ὠρεῖσϑαε τοὺς ἐνοικοῦντας 

ἡ» γῆν] Buttm. $. 181. 5. 

6. 418. c. Thiersch $. 278. 

ost $. 104. 4. Mox de à»9?* 
Ind. 

᾿“νάγκη δῶ Noli curb ple- 

nterpretibus hinc apodo- 

pere, ut δέ vel eo modo 

sit, quem, ad Cyrop. 1, 

ustravimüs — quem usum 
pertinere ubi non μοὶ 

ἢ dictum sit, ex Buttm. 

osth. Mid. p. 450. sq. 

: — vel cum Vat. màrg. 
Guelf. et. Zeun. in δὴ 

Sed apodosis initium 
um ab δὲ μὲν δή, sicut 
particulae leguntur Cy- 


rop. ἢ, 2, 9. ΠΙ, 8, 6. Vit, 5. 
17. et in Guelf. et Med. V, 5, 85. 
Ζή tamen cum. Schneid. etiam 
Dind. fecepit. | 

Me9 ἱμῶν slew] Pro εἶναι 
Schneider. ex Porsonis conjectura 
ἱέναι scripsit. Secutus est Dind. 
Quod cur adeo necessarium sit, 
non intelligimus, Nam elvos uerd 
τινος dictum sicat saepissime &l- 
vas σύν τινὶ (vid. Ind.) pro fa- 
cere cum al., stare ab alicuius 
partibus. Cf. Cyr. Yl, 4, 6. 

Ono? - οὐδείς] Buttm. 6. 149. 
6. Matth. $. 609. 'T'hiersch 6. 814. 
7. Rost $. 185. 6. (Neque Latinis 
hoc tam ignotum quam saepe 
credunt. Vid. Rumsh. Gr. Lat. 
p. 490. not.) 

(. 6. Σὺν ὑμῖν ἕψομαι) Matth. 
(. 402. not. i. Antea οὐδὲ fne- 
σϑαι desunt in Vat. E. H. Bt. 
Vid. tamen Dind. ad h. l, sed 
altera ex parte vir. doct. in Ephe- 
merry. Lipss. a. 1825. p. 221. 
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“ἢ Ἐγταῦϑα ἦν saod τὴν ὁδὸν wonvo ἣ Μίδου va- 
λουμένη, τοῦ Φρυγῶν βασιλέως: ἐφ fj λέγεται 
Μίδας τὸν Σάτυρον ϑηρεῦσαι, οἴνῳ. κεράσας αὖ- 

44τήν, . ᾿Εντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς δύο, παρα- 
σάγγας δέχα, εἷς Τυραῖον, πόλιν οἰχουμέγην. Ἔν- 
ζαῦϑα ἔμεινεν ἡμέρας τρεῖς" καὶ λέγεται δεηθῆναι 
ἢ Αἰϊλισσα Κύρου, ἐπιδεῖξαι τὸ στράτευμα αὐτῇ. 
Βουλόμενος οὖν ἐπιδεῖξαι, ἐξέτασιν ποιεῖται ἐν τῷ 
15 πεδίῳ τῶν Ἑλλήνων xoi τῶν βαρβάρων. ᾿Εχέλευσε 
δὲ τοὺς Ἕλληνας, ὡς νόμος αὐτοῖς εἷς μάχην, οὕτω 
ταχϑῆναι χαὶ στῆναι, συντάξαι δὲ ἕχαστον τοὺς 
ἑαυτοῦ. ᾿Ετάχϑησαν οὖν ini vertigo: εἶχε δὲ 
"τὸ μὲν δεξιὸν Mévo xoi οἱ σὺν αὐτῷ, τὸ δ᾽ εὐώ- 
γυμον Κλέαρχος καὶ οἱ ἐχείνου, τὸ δὲ μέσον οἱ 
10 ἄλλοι στρατηγοί. ᾿Εϑεώρει οὖν ὃ Κῦρος πρῶτον 
μὲν τοὺς βαρβάρους, (οἱ δὲ παρήλαυνον τεταγμέ- 
γον xov ἴλας καὶ χατὰ τάξεις,) εἶτα δὲ τοὺς ἍἝλ- 
ληνας, παρελαύνων ἐφ᾽ ἅρματος καὶ ἡ Κίλισσα ἐφ᾽ 
ἁρμαμάξης. Εἶχον δὲ πάντες χράνη χαλχᾶ, καὶ 
χιτῶνας φοιγιχοῦς, καὶ χγημῖδας, καὶ τὰς ἀσπίδας 
17 ἐχκεχαλυμμένας. Ἐπειδὴ δὲ πάντας παρήλασε, 


Φ 





catur Hutch. Vid. ibi not. 'Thym- 
brium a Plinio V, 25. (ubi Tym- 
briani, cf. Hard.) Lycaoniae, ab 
Hierocle Pisidiae accensetur. Ak 
Scheher nunc esse suspicatur Kin- 
neir p. 226. Cf. mox ad Θυραῖον. 
oC EQ. ἢ λέγεται etc.] ,, Pausanias 
l. 1. p. 12. [4, 5.] xe) 5 κρήνη 


Miídovy καλουμένη" ταύτην οἴνῳ xe— 


ράσαι έδαν φασὶν ἐπὶ τὴν ϑήραν 
τοῦ Σειληνοῦ. Maximos autem (ut 
idem auctor est p. 54.) natu Sa- 
kyros Silenos nuncupant. Vide 
Aeli. H. V. 1. 8. c. 18. quaeque 
ibi notantur; et in primis Is. Ca- 
sauboni de Satyr. Poés. 1. 1. c. 
2.* Hurcn. Pausanias de fonte 
Midae apud Anticyram loquitur. 
Plerique autem rem in Thracia 
actam esse tradunt, quum Midas 
rex Brigam prope Macedoniam 


fuisset, quibuscum in Asiam tmi- 
gravisset, Vid. Schneid. ad ἢ. l. 

$. 14. Tvoaiov] Pro vulg. Tv- 
ριαῖον ex Vat, E. F. Et. et Hie- 
rocle scriptum.  ,Strabo XIV. 
P. . ΖΤυριάριον, sed alii libri 
ibi habent Zupóxiov, Τυριαῖον €t 
Τυριάϊον. Idem vocat urbern con- 
finem Phrygiae et Lyciébhnise.'' 
ScuwEID. ex Zeun. , Esse ean- 
dem urbem quae hodie vocatur 
Akscheher plurimi volunt, sed 
argumenta: non esufficiuut. Νο- 
stram urbem Eilgoun [Uelgün, 
llghun,] respondere isti oppido 
putat Kinneir Íter per As. min.LI. 
Formam Τυριαῖον cum 'Tzschuk. 
ad Strab. l, V. p. 650. servanit 
Dind. . - 

$. 16." Exxexalvuuéroc;] Ex Vat. 
E. F. H, Et. marg. Vill. et Steph. 


' .  CAPVT IL | 15 
στήσας τὸ ἅρμα πρὸ τῆς φάλαγγοξ, πέμψας Kli- 
γρητα. τὸν ἑρμηνέα παρὰ τοὺς -στρατηγοὺς. τῶν. 
λλήνων, ἐχέλευσε προβαλέσθαι τὰ ὅπλα, xcii 
χωρῆσαι ὅλην τὴν φάλαγγα. Οἱ δὲ ταῦτα προεῖ- 
πον τοῖς στρατιώταις. χαὶ ἐπεὶ ἐσάλπιγξεο, προ-- 
βαλλόμενοι τὰ ὅπλα ἐπήεσαν. "Ex δὲ τούτου ϑᾶσ- 
σον προϊόντων σὺν κραυγῇ», ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου. 
δρόμος ἐγένετο τοῖς. στρατιώταις UL τὰς σχηγάς. 
Τῶν δὲ βαρβάρων φόβος πολὺς καὶ ἄλλοις, καὶ 18 
ἥ ve Κίλισσα ἔφυγεν. ἐκ τῆς ἁρμαμάξης, xot αἱ ἐν 
τῆς ἀγορᾶς, καταλιπόντες τὰ ὦνια, ἔφυγον" οἱ δ᾽ 
Ἕλληνες σὺν γέλωτι ἐπὶ τὰς σχηνὰς ἦλϑον. Ἣ δὲ 
Κίλισσα, ἰδοῦσα τὴν λαμπρότητα καὶ τὴν τάξιν. 
τοῦ στρατέύματος, ἐθαύμασε. Κῦρος δὲ ἤσϑη, τὸν 
ix τῶν Ἑλλήνων cg τοὺς βαρβάρους φόβον ἰδών. 
Ἐντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς τρεῖς, παρα-10 
᾿σάγγας εἴχοσιν, εἰς ᾿Ικόγιον, τῆς Φρυγίας πόμν᾽ 


ἐσχάτην. ᾿Ἐνταῦϑα Quae, τρεῖς ἡμέρας. Ἐγτεῦ-- 


2 


ductum pró vulg. ἐχκεχαϑαρμένας. 
Placet tamen vehementer (nisi 
quod auribus non admodum grata 
est) Weiskii conjectura xei τὰς 
xvNuidag éxxexeJaouévag xal τὰς 
ἀσπίδας ἐχκεχαλυμμέγᾳς, quum 
nunc χγημῖδας nimis nude dictum 
sit. Vulgatum retinuit Dind. Cae- 
terum ia praeced. paragr. Vut. 
X. F. H, marg. Vill. οἱ ἐξ ἐχείνου 


pro o£ àxecvov, quod non videtur : 


ità dici posse, 

6. 17. Στήσας - πέμψας) Copu- 
lam si desideres, vid. Matth. Gr. 
max, (. 556. 2. | 

᾿Εσάλὴπιγξε] Buttm. (. 129, not. 
2. Matth. $. 294. 1. Rost $. 100. 
not. 2, 

ΠροϊόντωνἾἿ Suppl. αὐτῶν (Buttm. 
ἢ, 146. not. 2, Matth. $. 568. 
Thiersch $. 258. 1.), et προϊοῦσε 
potius sj exspectes, vid. Matth. 
f. 561. Thiersch $. 258. 8. 

. 18. "Ex τῆς aguauá£yc] ,,In- 
εὐ exsi]uit e curru [pilento,] 
E 


ut tanto Celerius. aufugere pos- 
set. Harmamaxa non equis, sed. 
bobus vel mulis juncta, reginag. 
fugam magis retardabat quam ad-. 
juvabat; et homines prae nimio 
pavore saepe ea faciunt, quae 
sana mente non fecissent. ** LI. 

Οἱ à?» τῆς ἀγορᾶς) Vide. quos 
laudavimus ad (. 8. 

6. 19. Ἰκόνιον) ,,Urbem Ico- 
nium rectius fortasse .Eixóviov. 
Scriptam habent E. F., quam 
scripturam praefert Steph. Byz. 
8. Ye dxóviov. Eixjviov reperitur 
etiam apud Eustath. ad Dionys. . 
Perieg. Posterioribus temporibus 
Lycaoniae adnumerabatur. Nunc, 
Konje (Konia) vocatur.** LL 
Scripturam .Eixórvtov | grammátici 
excogitasse videntur, ut nomen, 
ab εἰκών derivarent. Sed Etymol. : 
Τράφεται δὲ διὰ τοῦ $, ἐπειδὴ ei 
ρέϑη 9» ἀρχὴ συστελλομένη παρὰ. 
αινάνδρῳ, et scripturam per £ , 
tuentur Strabo alique geographi. 
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ϑὲν ἐξελαύνει διὰ τῆς “υχαονίας σταϑμοὺς πέντε, 


παρασάγγας. τριάχοντα. 


Ταύτην τὴν χώρὰν ἐπέ- 


τρεψε διαρπάσαι τοῖς Ἕλλησιν, ὡς πολεμέαν οὖσαν». 


20 Ἐντεῦϑεν Κῦρος τὴν Κίμσσαν tlg τὴν Κιλικίαν 


ἀποπέμπει τὴν ταχίστην ὅδόν" χαὶ συνέπεμψεν 
αὐτῇ στρατιώτας, οὗς Μένων. εἶχε, “καὶ αὐτόν. 
Κῦρος δὲ μετὰ τῶν ἄλλων ἐξελαύνει διὰ Καππα- 
δοχίας σταϑμοὺς τέτταρας, παρασάγγας εἴχοσι xoi 
᾿ πέντε, πρὸς ᾿Δάγανϊ, πόλιν οἰχουμένην, μεγάλην 
xoi εὐδαίμονα. Ἐνταῦϑα ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς" 
ἔν ᾧ Κῦρος ἀπέκτεινεν ἄνδρα Πέρσην, Meyaoqég- 
γῇ». φοιγικιστὴν βασίλειον, «καὶ ἕτερόν τινα τῶν 


ὑπάρχων δυνάστην, αἰτιασάμενος ἐπιβουλεύειν αὖ- 
tQ. Ἐντεῦϑεν ἐπειρῶντο εἰςβάλλειν εἰς τὴν Κιλι- 


zie: ἡ δὲ εἰςβολὴ ἦν ὅδὸς ἁμαξιτὸς, ὀρϑέα ἰσχυ- 


᾿Εξελαύνεει διὰ τῆς “Ζυκαονίας 
, Schneid. ex Et. et Guelf. διδλαύ- 
ψει dedit; sed, non ita in his li- 
. bris Xenophon. 
Ὡς πολεμίαν οὖσαν. Lycaones 
enim, ut Pisidae, Persarum impe- 
rium spernébant. Vid. III, 2, 28. 
. 20. Τὴν ταχέφτην 600v] Per 
Bodiernum Erekli et portam Geu- 
ek. ^ - 
Zíávav| Nomen corruptum. 
9) Hutchinson *44dava scribendum 
vel intelligendum censebat. [Sed 
haec Ciliciae urbs est.] Danville 
suspicatur Τύανα scribendum, du- 
cta conjectura ex Strab. XII. p. 
871. ubi est xal τοῦ Κυρένου (cor- 
rigit Zeune. Κύρου) τὸ στρατόπε- 
δον διὰ Τυάνων" κατὰ μέσην δὲ 
τὴν ὁδὸν κεῖται τὰ Τύανα. Sed 
locum hunc nihil huc ἔδοσχε, οἵ 
“«άνα Xenophontis esse idem op- 
pidüm, quod Ptolemaens Tava- 
«ou, Seriores vero scriptores Co- 
cusum appellarint, operose do- 
cere conatus est Manuert Geogr. 
Gr. et Rom.'* Scnmwrin.  TVova 
' corrigendum esse dubitari vix po- 
test. Steph. Byz. Tvava, móle 
μέσῳ Χιλρίέας καὶ Καππαδοκίας. 


.citum duxit, « Ἡσντοη. 


Eandem urbem etiam Θόανα dici 
tradit Arrian. Peripl Pont. c. $ 
Add. Kinneir ltin. p.:114. qui 
prope hodiernum Ketsch hissar 
quaerit. . uu 
Ἔν ᾧ] Vid. Ind. in i». 
6. 21. 'H δὲ εἰςβολὴ etc.) ,, Adr- 
tus, quo Ciliciam intramus, Py- 
las incolae dicust, arctissimas fau- 
ces, munimenta, quae manu po- 
nimus, naturali situ imitante. Ab 
hoc regionem, quae Castra Cyri 
appellatur, quinquaginta stadia 
abfuisse tradit Curtius; quamque 
nomen a Cyro .majore traxisse 
idem male somniavit auctor l. 8. 
c. 4. Rectius Arrianus ]. 2. c. 4 
qui Castra Cyri locum appella- 
tum ait, non a Cyro, qui adver- 
sus Croesum, sed a Cyro, qu 
adversus fratrem Artaxerxem exer- 
Discer- 
nendae autem hae portae e Cap- 
padocia in Ciliciam ducentes ἃ 
uabus tribusve portis, per 4889 
e Syria in Ciliciam itur, de qoi- 
bus vide infra ad 4, 4. Nostram 
portanr esse sub castra Serfen- 
dikiar ad fl. Dschihan sus- 
picatur Hassel Geogr. As. O5sm. 





CAPYV T II. | 17 
ρῶς, xoi ἀμήχανος eléeADeiy δτρατεύμᾶτι, εἶ τις 
ἐχώλυεν. “Ἐλέγετο δὲ καὶ Συέννεσις εἶναι ἐπὶ τῶν 
ἄχρων, φυλάττων τὴν εἰςβολήν᾽" δὲ ὃ ἔμεινεν ἡμέ- 
ραν ἐν τῷ πεδίῳ. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἧχεν ἄγγελος 
λέγων, ὅτε λελοιπὼς εἴη Συέννεσις τὰ ἄκρα, ἐπεὶ 
ἤσϑετο *vó ve Μένωνος στράτευμα, ὅτι ἤδη y 
Κιλικίς ἣν εἴσω τῶν ὀρέων, καὶ ὅτι τριήρεις ἤχουε᾽ 
περιπλεούσας ἀπὸ ᾿ἴωνίας εἷς Κιλιχίαν Ταμῶν 
ἔχοντα τὸς «Δακεδαιμονίων xol αὐτοῦ Κύρου. Κῦ-  ᾿ 
θος δ' οὖν ἀνέβη ἐπὶ τὰ ὄρη, οὐδενὸς κωλύοντος, 
χαὶ εἶδε τὰς σχηνὰς, οὗ οἱ Κίλιχες ἐφύλαττον. Ἔν- 
τεῦϑεν δὲ χατέβαινεν slg πεδίον μέγα καὶ xGAO, . 
ἐπίῤῥυτον καὶ δένδρων παντοδαπῶν ἔμπλεων xl. ὁ. 
ἀμπέλων" πολὺ δὲ καὶ σήσαμον καὶ “μελίγην καὶ 


Συέννεσις ^ φυλάττων) A Vat. E. ᾿αὐτοῖς ναύαρχος; τὶροςτάξαντδε, 
F.H. recederecum Dind.religioni uterque ex conjunctione duoram 
habuimus. "Vulgo ZXwvérvvecwy φυ-- loquendi generum  explicandus. 
λάττογτα. Cf. ad Cyrop. I, 4, 25. De Tamo autem vid. Índ. nom. 

Hw$sro τό ve Mv. στράτευμα et de articuli omissione in avro? . 
ὅτ) Cum Vat E. FP: H. Et. huno Kógov Ind. verb. in αὐτός. 
verbórum ord/nem, ἤσϑετο ὅτι τὸ . 929. χῖδε,, Syennuesis non 
Mívdvo& στράτευμα ἤδη àv Κιλ. procul 38 recepit; non véxrisirüilo 
|", correction! niinis similem, iü- enim est Cilices, nulla tam im- 
erre non ausi sumus. Cf. Matth. provisa re éos urgente, tentoria 
6. 295. 'Thiersch $. 838. 6. Rost reliquisse; sed ea tantum in mori- 
$. 122. T. 8. et memor sis Latiui tibus loca, ad quae Cyrus ascen- 
sin me guiddicam? Devéauteni surus erat, rex reliquerat, ut 
aute Mévwvog vid. Ind. proeliumi declinaret. Vidit igi- 

ρέων]. Vid. Buttm. Gr. maj. tur Cyrus e longinquo tentoria, 
&. 44. not, 3. Matth. $. 79. not. nec opus est erilendatione Mureti 
8. et hos nd Cyrop. lJI. 3, 58. εἷλε, quaní receperurít receritis- 
Mox tamen $. 25, in libris ógdv. simi intpp.* LI. Vid. etiam ' 
Cf. fud, Larcher. Noli igitur οὗ ἐφύλατ-- 

Ὅτι τριήρεις fjtove ete] Oratio ro» interpretari ubi excubuerant 
dura, quam si cum Krüg. ad (quanquam imperfectumí nonnun- 
Dion. Historiogrr. p. 990. ita con- quam pro plusquamperfecto poni 
struas, ὅτε fjxove Ταμὼν ἔχοντα affirmat Krüg. ad Dion. Historr. 
Tou]oesg περιπλεούσας, sensus non yp. 804), sed ubi excubabant. 
8815 aptus, quoniam Syennesis  "'Ergóviov] Pyrarto (de quo & 
ποῦ quod Tamon triremes habes 1.) et Cyduo (nunc Terso, histo- 
Te, sed eum triremibus cireum- ria Alexandri M. clarissimo). Vid. 
Mavigare audivit, juga reliquit, Ourt. ΠῚ, 4., qui etiam verba 
Similis qiodammodo locus Thuc. ἐκ ϑαλάττης εἰς ϑάλατταν iHustrat: 
Ill, 26. ἐπειδὴ τὰς ἐς τὴν Mvri-. Pro. ἔμπλεων autem optt. libri 
λήνην δύο καὶ τεσσαψάκοντα ναῦς σύμπλεων. Vid. Schaef. ad Greg: 
ἀπέστειλεν ἔχοντα "“Δλκίδαν, ὃς ἣν  GCer« p. 165. 
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χέγχρον καὶ πυροὺς xoi κριϑὰς 
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φέρει" ὄρος δ᾽ 


Α ᾿ E / 
αὑτὸ περιέχειν ὀχυρὸν καὶ ὑψηλὸν πάντη ἐκ ϑαλάτ- 


τῆς εἷς ϑάλατταν.. 
23 


Καταβὰς δὲ, διὰ τούτου τοῦ. πεδίου ἤλασε 


σταϑμοὺς τέτταρας, παρασάγγας πέντε καὶ εἴκο- 
σιν, εἰς' Ταρσοὺς, τῆς Κιλικίας πόλιν μεγάλην καὶ 
εὐδαίμονα. ᾿Ενταῦϑα ἦσαν τὰ ΣΕυεννέσιος βασί-- 
λεια;, τοῦ Αιλέχων βασιλέως" διὰ * μέσης Ἐ δὲ τῆς 
πύλεως ῥεῖ ποταμὸς Κύδνος. ὄνομα, εὖρος δύο πλέ- 


24 ὅρων. 


Ταύτην τὴν πόλιν ἐξέλιπον οἵ ἐνοιχοῦντες 


N ^ ΑΝ MEE 3 * 3.5 | 0» 
" μετὰ Zuevvéotog sig χωρίον ὀχυρὸν ἐπὶ τὰ ὄρη, 
πλὴν οἱ τὰ καπηλεῖα ἔχοντες" ἔμειναν δὲ χαὶ οἱ 
παρὰ τὴν ϑάλατταν οἰχοῦντες ἐν Σόλοις καὶ ἐν 
2οἸσσοῖς. Ἐπύαξα δὲ, ἢ “Συεννέαιος γυνὴ, προτέρα 
Αὔρου πέντε ἡμέραις εἰς Ταρσὸν ἀφίχετο" ἐν δὲ 
͵ τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἀρῶν τῶν εἰς τὸ πεδίον δύο Ào- 
χοι τοῦ Mévavog στρατεύματος ἀπώλοντο" οἱ μὲν 
ἔφασαν ἁρπάζοντάς τι καταχοπῆναι ὑπὸ τῶν Κι- 


$. 23. Taocoov,] ,,MS. Éton. Tao- 
σόν" qno numero uturitur etiam 
Strabo 1. 14. p. 990, et Arrianus 


1. 2. c. 4. aliüque. ^ At Hesychius: 


et Philostr. de yita Apoll. 1. 1. 
c. 7. et ]. 6. c. 84. numerum 
multitudinis adhibent. * Horcn. 
. Ταρσόν quum etiam in E. F. Vat. 
marg. Steph. et Vill. inventum 
Sit, restituere non dubitavisse- 
mus, nisi pluralis $., 25. 26. re- 
diret. Sic '"/voo/ Xenophon dixit 
pro 7cooóg. Caeterum Tarsus ve- 
tus nomen servavit. 


᾿Ενταῦῖϑα ἦσαν τὰ - βασίλεια] 
Neutrum plurale cum verbo plu- 
rali junctum, quod quum apud 
alios Atticos scriptores tantum 
fiat, ubi (ut.infra $. 27.) de ani- 
manute intelligendum est (Matth. 
6. 299. Rost $, 100, not. 4.), in 
Anabasi etiam alia exempla in- 


veniuntur. Vid. I, 4, 4. 10. 5, 1. d 


8, 10. 20. II, 5, 38. IV, 2, 90. 5, 
14. VII, 8, 10. , In nostris tamen 
,Vetbis scripturd non satis certa, 


Nam E. F. H. priebent εἰς ἢ» 
(sig ἤν) omisso j4rja/3a,,marg. 
Vill. οἷα 5v et οἷς ἣν. 

Míog] E. F. IL. μέσον. Infra 
I, 4, 4. διὰ μέσου é δεὶ τούτω». 

. 94. ᾿Εξίέλεποκ, -- εἰς -- τὰ δρη] 
"Matth. $. 578. Thiersch $. 274. 4. 

Ev Σόλοις καὶ ἐν ᾿Ισσοῖς] Soli 
postea Pompejopolis, nunc Lar- 
chero teste 4jasse. Aliis tamen 
ruinae JMezottu. De Issis vid. 
ad 4, 1. 

6. 25. Ἡμέραις] Tta Vat. E. Y., 
rectius quam. vulgatum ἡμέρας, 
quod Dind. servavit.  Accusati- 
vus fere in πολύ et talibus neu- 
tris solum ad mensuram indican- 
dam cum comparativo jungitur. 
Saltem Thucydides nunquam. ali- 
ter quam οὐ πολβῥοῖς ἐνιαυτοῖς ὕστε- 
ρον dicit. Infra tamen.I, 7, 
voreonoe ἡμέρας πέντε. Caeterum 
e utroque casu vid. Matth. 6. 
899. *)et $; 425. t 1) - 

Tàv εἰς τὸ πεδίον] Vid. Ind. 
in eis. 








CAP V T III. 19 
χων ob δὲ, ὑπολειρϑέντας, καὶ οὐ δυναμένους 
εὑρεῖν τὸ ἄλλο στράτευμα οὐδὲ τὰς. ὁδοὺς, εἶτα 
πλανωμένους ἀπολέσθαι: ἧσαν δ᾽ [οὖν] οὗτοι ἔχα- 


τὸν ὁπλῖται. Οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐπεὶ ἧκον, τήν τὲ πόλιν 26 


τοὺς Ταρσοὺς διήρπασαν, διὰ τὸν ὄλεθρον τῶν 
συστρατιωτῶν ὀργιξόμεγοι, χαὶ τὰ βασίλεια τὰ ἐν 
αὐτῇ Κῦρος δὲ, ἐπεὶ εἰξήλασεν εὶς τὴν πόλιν, 
μετεπέμπετο τὸν Συένγνεσιν πρὸς ἑαυτόν. ὃ δὲ οὔτὲ 
πρότερον οὐδενί πω “ρείττονγι ἑαυτοῦ. δὶς χεῖρας 
ἐλθεῖν ἔφη, οὔτε τότε Κύρῳ ἰέναι ἤϑελε, πρὶν 7 


γυνὴ αὐτὸν ἔπεισε, χαὶ πίστεῤς ἔλαβε. Μετὰ δὲ 27, 


ταῦτα ἐπεὶ συνεχένοντο ἀλλήλοις, “Συένγεσις μὲν 


7 


ἔδωχε Κύρῳ χρήματα πολλὰ εἰς τὴν στρατιὰν, ᾿ 


Κῦρος δ᾽ ἐκείνῳ δῶρα, ἃ νομίξεται παρὸ βασιλεῖ 
τίμια, ἵππον χρυσυχάλινον, χαὶ στρεπτὸν χρυσοῦν, 
χαὶ ψέλλια, χαὶ ἀκινάκην. χρυσοῦν, καὶ στολὴν 
Περσικὴν, καὶ τὴν χώραν μηκέτι ἀφαρπάζεσϑοαι, 
τὰ δὲ ἡρπασμένα ἀνδράποδα, ἤν που ἐντυγχάνω- 
σιν, ἀπολαμβάγειν. 


{ 


CaAr.. 11]. 


Tursi dies viginti morari Cyrum coegit Graecorum sedi- 
lio, qui, suspicati expeditionem esse adversus regem, 
Clearchum progredi cogentem lapidibus paene obrue- 
funt. Sed hic maxima calliditate illos motus sedat, 


- 


" Exon ó»] *Exdatoc hic excidissé Piden) E. F. H. ψέλια. Cf. 
süspitatur Krüg. de Authent. p. ad Cyr. [, 8, 2. ψέλια rursus op- 
41, Cf. Ind. iu λόχος. timi libri 4, 8. 8, 29. 

€. 96. Ἰέναη Repete eie, χεῖρας 
εἰ vid. Ind. in χεῴ. ᾿φαρπάζεσϑαι) Ex Et. E. F. H. 

(. 27. "Ἔδωχε Κύρῳ γρήματα scripsimus cum Li. pro apad. 
πολλά] Diodor. XIV, 20. addit quod pro diripere regionem non 
tum etiam alterum filium cuni legitur. Usitatissimuni esset diag- 
non nfediocri Cilicum manu Cyro πάζειν. 
comitem, adjünxisse, sed quum 
Yafer esset natura, simul alterum ᾿Εντυγχάνωσιν) Alii ad ἀνδρά-- 
flium ad regem misisse, qui ei πσδα reierunt, alii supplent οἱ 
Cyri consilia et opes collectas AWVÀxe;. Cf. Ephemm. Lipss. a. 
Patefaceret: | $825, p. 228. 
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εἰ Cyrus quum. dixisset se contra Abrocomam quen- 
,dam ducere, et ampliora stipendia misisset , ulterius 
cum eo progredi decreverunt. 


Ἐνταῦϑ᾽ ἔμεινε Κῦρος καὶ 7| στρατιὰ ἡμέρας 
εἴχοσιν" οὗ γὰρ στρατιῶται οὐχ ἔφασαν Ἰέναι τοῦ 
πρόσω" ὑπώπτευον γὰρ ἤδη ἐπὶ βασιλέα ἱέναι, μι- 
. σϑωϑῆναι δὲ οὐκ ἐπὶ τούτῳ ἔφασαν. Πρῶτος δὲ 
᾿Ἀλέαρχος τοὺς αὑτοῦ στρατιώτας ἐβιάξετο ἰέναι" 
οἱ δὲ αὐτόν ve ἔβαλλον καὶ τὰ ὑποζύγια τὰ ixd- 
ὥγου, ἐπεὶ ἤρξατο προϊέναι. Κλέαρχος δὲ τότε μὲν 

μιχρὸν ἐξέφυγε *v00? μὴ χκαταπετρωθῆναι" ὕστε- 
- v2 sg» o —€0 3 / / 

gov δὲ, ἐπεὶ ἔγνω, ὅτι οὐ δυνήσεται βιάσασθαι, 
συνήγαγεν ἐχχλησίαν τῶν αὑτοῦ στρατιωτῶν xoi 
πρῶτον μὲν ἐδάκρυε πολὺν χρόνον ἑστώς" (οἱ δὲ 
ὁρῶγτες ἐθαύμαζον xai ἐσιώπων") . εἶτα ἔλεξε 
τοιάδε" | 

. "dy0gtc στρατιῶται, μὴ ϑαυμάξετε » ὅτι χαλε- 
πῶς φέρω τοις παροῦσι πράγμασιν. μοι γὰρ Kv- 
ρος ξένος ἐγένετο, χαί με, φεύγοντα ἐκ τῆς πα- 
τρίδος, τά “τε ἄλλα ἐτίμησε, χαὶ μυρίους ἔδωχε 
δαρεικούς" oUs ἐγὼ λαβὼν, οὐκ εἰς τὸ ἴδιον χα- 


^3 





" Car. III. Οὐκ ἔφασαν] Buttm. 
Gr. maj. 6$. 135. not. 2. Matth. 
$. 608. 1) 

Ἰέναε τοῦ πρόσω] Buttm. Gr. 
maj. (. 112. not. 2. Est hoc ve- 
stigium Homerici illius genitivi, 
de quo vid. Thiersch. ᾧ. 255. 5. 

"Eni τούτῳ] Vid. Ind. in ἐπέ. 

*"Efallov] ;,21(9e scil. sive 
ztétoow , uti ex verbo χαταπετρω- 
S5va. mox sequente constat * H. 

6. 2. Τοῦ μὴ καταπετρωϑῆναι) 
. Articulum Vat. omittit, F. pro 
τοῦ exhibet τό, quod Dind. re- 
cepit. 'Exgeoyew τινός est.effu- 
gere ex aliqua re, s'échapper de, 
ἐχφεύγειν τι, effugere rem, échap- 
pg à; nam ἐχφεύγξιν non sem- 
per esse aàufugere, s'enfuir, ut 
Schneid. ad I, 10, 8. affirmat, 
hic locus clare docet. Jn quo 


si genitivum retineas, et àxge- 
yew | aufugere ex (senfuir du 
milieu de) vel etiam effugere ez 
interpretere , χαταπετρωϑῆνγαι la- 
pidibus peti explicandum esset, 
quod non permittit additum μή. 
Quod docet χαταπειρῳϑῆναι esse 
lapidibus interfici. (,,Vix effu- 
git, quin lapidibus interficere- 
tur.) Jam Et. quidem omittit 
μή. Verum cave probes. Vid. 
Buttm. Gr. maj. $. 185. not. 9. 
(et ad Demosth. Mid. p. 148.) 
Matth. 6$. 583. not. 8. 


Ὅτε -- δυνήσεται) De indicat. 
Matth. ᾧ. 529. 2. '* 'Thiersch f. 
838. 3. Rost $. 122. 1. 6. ᾿ 
. 6.8. Χαλεπῶς φέρω τοὶς -π ay- 
paci] Matth. $. 398. c. ᾿ 
' Tà- ἄλλα) Buttm. ᾧ. 151. p.857, 
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τεϑέμην ἐμοὶ, ἀλλ οὐδὲ καϑηδυπάϑησα, ἀλλ᾽ εἷς 
ὑμᾶς ἐδαπάνων. Koi πρῶτον μὲν ἐπὶ [τοὺς] Θρᾷ- 4 


χας ἐπολέμησα, καὶ ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἐτιμωρού- 


μὴν μεϑ' ὑμῶν, ἐκ τῆς Χεῤῥονήσου αὐτοὺς ἐξε-- 
λαύγων, βουλομένους ἀφαιρεῖσϑαι τοὺς ἐνοικοῦν-- 
τας “λληνας τὴν γῆν. Ἐπειδὴ δὲ Κῦρος: ἐχάλει, 


λαβὼν ὑμᾶς 
λοίην αὐτὸν y 


3 


ἐπορευόμην, ἵνα, εἴ τι. δέοιτο, ὦφε- 
“ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἔπαϑον ὑπὶ ἐχείγνου. 
Ἐπεὶ δὲ ὑμεῖς οὐ βούλεσϑε συμπορεύεσθαι, ἀνάγχη ὅ 


Ἐδέδ μοι, ἢ ὑμᾶς προδόντα τῇ Κύρου φιλίᾳ χρῆ- 
σϑαι, ἢ πρὸς ἐχεῖνον ψευσάμενον usO' ὑμῶν εἶ- 
ym εἰμὲν δὴ δίχαια ποιήσω, οὐκ οἶδα, αἱρήσο- 
μαι δ᾽ οὖν ὑμᾶς, χαὶ σὺν ὑμῖν, ὅ,τι ἂν δέῃ, πεί-- 
σομαι. Καὶ οὔποτ᾽ ἐρεῖ οὐδεὶς, ὡς ἐγὼ Ἕλληγας 
3 .LM 2. b / . X Ὁ 

ἀγαγὼν εἰς τοὺς βαρβάρους, προδοὺς τοὺς Ἕλλη- 


γας, τὴν τῶν βαρβάρων φιλίαν εἱλόμην. | 
ἐπεὺ ὑμεῖς ἐμοὶ οὐ ϑέλετε πείϑεθαι, [οὐδὲ ἕπεσϑαι,] 


ἐγὼ σὺν vuiv ἕψομαι, καὶ, ὅ,τι ἂν. δέῃ, πείσομαι. 
Νομίζω γὰρ ὑμᾶς ἐμοὶ εἶμαι xai πατρίδα καὶ φί- 


6. 4, "Eni τοὺς Θρᾷκας ἐπολέ-- 
μησα] Ἐπέ pro vulg. πρός ex E. 
F. Y. marg. Steph. et marg. 
Steph. repositum. — Rarior stru- 
ctura προλεμδὲν ἐπέ τινα, cujus 
exempla Lion desiderat, redit 
III, t, 5. De re cf. 1, 9. 

'"AgawpeiaDa, τοὺς ἐνοικοῦντας 
"EA. τὴν γῆν] Buttm. (6. 181. 5. 
Matth. $. Ais. c. "Thiersch $. 273. 
2. c. Rost. f. 104. 4, Mox de ἀνϑ᾽ 
ὧν vid. Ind. | 
.$.5. ᾿Ανάγκη δῇ Noli cum ple- 
risque interpretibus hinc apodo- 


sÍn incipere, ut δέ vel eo mado 


dictum sit,' quem, ad Cyrop. ἴ, 
6,41. illustravimüs —— quem usum 
uc non pertinere ubi non ἐμοὶ 
δὲ ἀνόγκη dictum sjt, ex Buttm. 
ad Demosth. Mid. p. 450. sq. 
mtelliges — vel cum ' Vat. marg. 
Vill. Y, Guelf. et. Zeun. in δὴ 
mutetur, Sed apodosis initium 
tt demum ab εἰ μὲν δή, sicut 
aedem. particulae leguntur Cy- 


rop. II, 2, 9. ΠῚ, 8, 6. VIII, 5. 
17. et in Guelf. et Med. V, 5, 35. 
“Δή tamen cum, Schueid. etiam 
Dind. fecepit. 

Me9' ἱμῶν sw] Pro εἶναι 
Schneider. ex Porsonis conjectura 
ἱέναι scripsit. Secutus est Dind. 
Quod cur adeo necessarium sit, 
non intelligimus, Nam selva μετά 
vivog diotum sicut saepissime éL- 
vas σύν tsv& (vid. Ind.) pro fa- 
cere cum al., stare ab alicuius 
partibus. Cf. Cyr. YI, 4, 6. 

Osznov -- οὐδείς] Buttm. 6. 149. 
6. Matth. $. 609. Thiersch ᾧ. 814. 
7. Rost $. 185. 6. (Neque Latinis 
hoc tam ignotum quam saepe 
credunt. Vid. Rumsh. Gr. Lat. 
p. 490. not.) 

6. 6. Σὺν ὑμῖν ἕψομαι] Matth. 
6. 402. vot. Antea οὐδὲ ἔπε-- 
σϑαε desunt in Vat. E. H. Et. 
Vid. tamen Dind. ad h. l, sed 
altera ex parte vir. doct. in Ephe- 
merry. Lipss. a. 1825. p. 221. 
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Aovg καὶ συμμάχους" χἀὶ αὺν ὑμῖν μὲν Gy ol- 
μαι εἶναι τέμιος, ὅπου ἂν ὦ" ὑμῶν δ᾽ ἔρημος ὧν, 
οὐχ ἂν ixevóg. εἶναι οἵμαι οὔτ᾽ ἂν φίλον ὠφελῆσαι, 
οὔτ᾽ ἂν ἐχϑρὸν ἀλέξασθαι. Ὡς ἐμοῦ οὖν ἰόντος, 

16515 ἂν xoi ὑμεῖς, οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε. Ταῦ- 

τὰ εἶπεν" oí δὲ στρατιῶται, οἵ τε αὐτοῦ ἐκείνου 
xoi οἱ ἄλλοι, ταῦτα ἀκούσαντες, ὅτι οὐ φαίη παρὰ 
βασιλέα πορεύεσθαι, ἐπήνεσαν" παρὰ δὲ. Ξεμέου 
καὶ Πασίωνος πλείους ἢ διςχίλιοί, λαβόντες τὰ 
ὅπιλα καὶ τὰ σχευοφόρα, ἐστρατοπεδεύσαντο παρὰ 
Ἀλεάρχῳ.  — E ; 

8. | Képgog δὲ, τούτοις ἀπορῶν τε xci χυπούμε- 
γος, μετεπέμπετο τὸν KAéagyov* ὃ δ᾽ ἰέναι μὲν οὐκ 
ἤϑελε, λάϑρα δὲ τῶν στρατιωτῶν πέμχεων αὐτῷ 
ἄγγελον, ἔλεγε θαῤῥεῖν, ὡς χκαταστησομένγων τού- 

: τῶν "εἰς τὸ d ov- usrozéunsaOo, Ó' ἐκέλευεν αὖ- 
θτόν᾽" αὐτὸς δὲ οὐκ ἔφη ἰέναι. Μετὰ δὲ ταῦτα gv- 
γαγαγὼν τούς *O'* ἑαυτοῦ σερατιώτας, καὶ τοὺς 
προςελϑόντας αὐτῷ, καὶ τῶν ἄλλων τὸν βουλό- 

μὲγον, ἔλεξε τοιάδε" | 

ἄγδῥες στρατιῶται, τὰ μὲν δὴ Κύρου δῆλον 

ὅτι οὕτως ἔχει πρὸς ἡμᾶς, ὥςπερ τὰ ἡμέτερα πρὸς 
᾿ἐχεῖνον" οὔτε γὰρ ἡμεῖς àxeivov ἔτι στρατιῶται, 
ἐπεί γε οὐ συνεπόμεϑα αὐτῷ, οὔτε ἐχεῖνος. ἔτι ἡμῖν᾽ 

' 10 μιεσϑοδότης. Ὅτι μέντοι ἀδικεῖσθαι νομίζει vq 


* Av -- εἶναι Buttm. 6. 140. not. 
2. Matth. $. 598. 1. 2. Thiersch 
6. 888. 12. (una cum $. 884. 8. 
c.) Rost $. 120. 5. 2. Caeterum 


et de infin. praes, πομδύφαϑαι ad 
παύσασϑαι 1, 2, 2. cf, IV, 5, 15. 
Y, Tn (Buttm. ad Plat. Crit. 
C. 


oipa, cum Yat. E. F. H. Dind., 
quanquam interpretamenti, spee 
ciem habet, addidimus, quod 
ante εἶναι facile excidere potuit, 
et'si scriptor amittere voluisset, 
"etiam in proximo membro, aut 
ibi potius quam hic, praetermi- 
Sisset. | 

, un ἡμοῦ - ióvro;] Matth. $. 


$. 7. Οὐ φαίη] Vid. ad f. 1. 


6. 8. Τούτοις ἀπορῶν] Male non- 
null zobrov; nam ἀπορεῖν τερὸς 
est carere aliqua re, sed ἀπορεῖν 
τινε aliqua re ad consilii ino- 
piam redactum, turbatum esse. 
Sic infra I, 5, 18. 

«Ἰάϑρα δὲ τῶν στρατιωτῶν ] 
Buttm. ᾧ, 147. 2, —— 

Τοὐτων)] Pro neutra habendum, ἡ 
non pro masculino. Cf. Iud. in 
καϑιστάναι. 
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ἡμῶν, olda: ὥςτε χαὶ μεταπεμπομένου αὐτοῦ᾽ 
οὐκ ἐθέλω ἐλθεῖν, “τὸ μὲν μέγιστον, αἰσχυνόμενος, 
ὅτι σύνοιδα ἐμαυτῷ πάντα ἐψευσμένος αὐτὸν, ἔπει-- 
τα [δὲ] καὶ δεδιὼς, μὴ, λαβών us, δίκην ἐπιϑῇ ὁ 
ὧν γομίζει om ἐμοῦ ἠδιχῆσθαι. "Eno, οὖν δοκεῖ 11. 
3 ς P] € » 028 38$2 2 — € ^ 
οὐχ ὥρα εἶναι ἡμῖν χαϑεύδειν, οὐδ᾽ ἀμελεῖν ἡμῶν 
αὐτῶν, ἀλλὰ βουλεύεσθαι, ὅ,τι χρὴ ποιεῖν ἐκ ἱτού-- 
oy. Καὶ *ets* μένομεν αὐτρῦ, σκεπτέον μοι. 
δοχεῖ εἶναι, ὅπως ἀσφαλέστατα μενοῦμεν, εἴτε ἤδη 
δοχεῖ ἀπιέναι, ὅπως ἀσφαλέστατα ἄπιμεν, xe 
ὅπως τὰ ἐπιτήδεια ἕξομεν" ἄνευ γὰρ τούτων οὔτε 
στρατηγοῦ οὔτε ἰδιώτου ὄφελος οὐδέν. Ὃ δὲ ἀνὴρ 12 
πολλοῦ μὲν ἄξιος φίλος, ᾧ ἂν φίλος jj, χαλεπώ- 
τατος δ᾽ ἐχϑρὸς, ᾧ ἂν πολέμιος ἧ. ᾿ἔχει δὲ δύ- 
Voy καὶ πεζὴν καὶ ἱππιχὴν καὶ ναυτικὴν, ἣν 
πάντες ὁμοίως ὁρῶμέν τε καὶ ἐπιστάμεϑα" χαὶ 
γὰρ οὐδὲ πόῤῥω δοχοῦμέν μοι αὐτοῦ χαϑῆσθϑᾳαι" 
ὥςτε ὥρα λέγειν, ὅ,τι τις γινώσξει ἄριστον εἶγαι.. 
Ταῦτ᾽ εἰπὼν, ἐπαύσατο. | 
"Ex δὲ τούτου ἀνίσταντο oí μὲν ix vot αὗτο- 13 
μάτου, λέξοντες ἃ ἐγίγνωσχαον, οἱ δὲ καὶ ὑπὶ ἐκεί-- 
Voy ἐγχέλευστοι, ἐπιδειχνύγντες, οἵα εἴη 7] ἀπορία 
&yev τῆς Κύρου γνώμης xol μένειν zai ἀπιέναι. 
Εἷς δὲ δὴ ἐἶπε, προςποὶϊούμενος ᾳπεύδειν ὡς τά-14 
χιστὰ πορεύεσθαι εἰς τὴν Ἑλλάδα, στρατηγοὺς μὲν 


(. 10, 79 μὲν μέγιστον] Matth. tero membro εἴ re divisum scrip: . 
(. 4532. 4. *. ΄ ; sit Dind. in mai. edit. | 
Συνοιδα ἐμαυτῷ -ὀ ἐψευσμένος)  ηϊρνοῦ usu futuri vid. 
Buttm. 6. 145. adnot. 2. Matth. Butte. Cr. da] δ. 138. 4. Matth. 
$. 549. 2). Rost. $. 129. not. 1. €, 519. not. 2. "Thiersch 6. 342. 
De accusat. πάντα vid. Matth. 183. Rost. Q. 192, 11. Futuri vis 
f. 416. B) εἰ 421. not. 1. autem inest etiam in der, ut 
Ἔπειτα δέ] “1ὲ om. Vat. E. F., notum ex Gramm. Caeterum fu- 
non male. Matth.' $. 622. 2. fin. turum Buttmanno debetur, libri 
Rost 6. 184. 5. b. sic εἶτα supra μένωμεν exhibent. Antea de ἀμε-. 
$.2. uhi Vat, et E. δέ addunt. nat cum geuit. vid. Bat. $. n 
f. 11. Eire μένομεν Pro eire *. ὃ: Matth. $. 847. Thiersch $. 
Vat. E. F. H. Et. marg. Steph. 255. 6. Rost $. 109. 4. , ες 
et Vill. ἕως ye, quod ἴῃ ἕως τὸ Οφελος]) Buttm. $. 57. 2. Rost 
mutatum recepit et deinde iu al- 6. 47. 6. | 
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ἑλέσθαι ἄλλους gs 1 τάχιστα , & μὴ βούλεται Küdag- 
X06 ἀπάγειν" τὰ δ᾽ ἐπιτήδεια ἀγοράξεσθϑαι, (Ἷ δ᾽ 
ἀχορὰ ἦν ἐν τῷ βαρβαρικῷ στρατεύματι »λ καὶ du- 
σχευάζεσθαι" ἐλϑόντας δὲ Κῦρον αἰτεῖν πλοῖα, εὡς 
ἀποπλέοιεγ᾽ ἐὰν “δὲ μὴ διδῷ ταῦτα, ἡγεμόνα αἰ- 
τεῖν Κῦρον , ὅστις διὰ φιλίας τῆς χώρας "ἀπάξει" 
ἐὰν δὲ μηδὲ ἡγεμόνα διδῷ » συντάττεσϑαι τὴν τα- 
χίστην ᾿ πέμψαι δὲ xa προχαταληψομάνους τὰ 
ἄχρα, ὕπως μὴ φϑάσωσι μήτε Kügos μήτε oi Ki- 
Διχες καταλαβόντες , ὧν πολλοὺς καὶ πολλὰ χρή- 
ματα ἔχομεν ἀνηρπαχότες. Οὗτος μὲν δὴ τοιαῦ- 
τα εἶπε" μετὰ δὲ “τοῦτον Ἀλέαρχος εἶπε τοσοῦτον" 
. 15 Ὡς μὲν στρατηγήσαγτα ἐμὲ ταύτην τὴν στρατη;- 
| γίαν μηδεὶς ὑμῶν λεγέτω" (πολλὸ γὰρ ἐναρῷ, dv 
ἁ ἐμοὶ ταῦτο οὗ παιητόογ᾽ ) ὥς δὲ τῷ ἀνδρὶ » ὃν 
ἂν ἕλησϑε 2 πείσομαι jj δυνατὸν μάλιατα, iva εἶν 
δῆτε, ὅτι καὶ ἄρχεσθαι ἐπίσταμαι» dis τις χαὶ ἄλ- 
4θλος μάλιστα ἀνθρώπῳν. Μετὰ ταῦτον ἄλλος &vé- 
ἰστή, ἐπιδεικνὺς μὲν τὴν. εὐήϑειαν. τοῦ τὰ πλοῖα 
αἰτεῖν φελεύοντος 2 ὧςπερ T πάλιν [τὸν] στόλον 


UU 





Gr. maj. f. 124. not. 6. 
9. 828. 2. 


(. 14, Ei μὴ βούλεται) Buttm. 
hiersch. R 


' EAdóvcac] Matth. ᾧ. 558. not. 
Thiersch $. 314. 6. b. Vat. E. F. 
. ἀλθόντα.. 


Find δὲ μὴ διδῷ} Thiersch $. 


ΣΤ Yat. E. F-H. Et. marg. 
Steph. Vill. Y. ἀποίσει. Sic rár- 
eus I, 6, 11. de viro in tentorium 
ducto pro φἰρήχϑη in plurimis li- 
bris scribitur εἰςηνέχϑη. 

Τὴν ταγίστην] Buttm. δ. 115. 8. 
Matth. 6. 381. 4. Thiersch $. 
818. 7. b. ^ 
' φϑάσωσε ν καταλαβόντες φϑά- 

ve» cum part. ut τυγχάνειν, λα»- 
ϑάνειν. Cf. Ind. Optativum ne 
exspectes, vid. Thiersch $. 842. 


- 2. ost $. 122..1I. not. 4. 


»] Butt 137. 
E ui ^s. 2) APA hj. 


Thiersch. «. 845. 2. et 807. 4. 
Rost. 6 116. 
$. 15. 13 - ᾿ στρατηγήσοντᾳ - 
λεγέτω] Vid. ad $. 6. 
llefooucs] Proprie πεισόμεναν 
dicendum erat, sed oratio variata 
est, et, ut vere monet Jacobs. 
ad Achill Tat. p. 704. sq., fa- 
miliaris sermonis  negligentiant 
imitatur. Cf. II, 2, 1t. Supple 
a9 16 λέγει e. 
'Ὥςπερ πάλιν — μὴ ποιοὺυ- 
"i Quasi Cyrus posthac noy 
esset expeditionem navalem su- 
scepturus interpretantur Zeun. et 
Schneid., guasí Cyrus non retro 
iter per mare facturus esset Weis- 
ke. Posterior interpretatio pri- 
mum per se non commoda est; 
nàm nemo sane suspicari pote- 
rat, Cyrum maritimo itinere re- 
diturum esse, Deinde in eadem 
verha xazà ϑάλασσαν desidera- 





LU 
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Κύρου μὴ ποιουμένου T^. * ἐπεδείκνυε" δὲ, ὡς εὔη- 
ϑὲες εἴη ἡγεμόγνα͵ αἰτεῖν παρὰ τούτου, ᾧ λυμαινό- 
μεϑα τὴν πρᾶξιν. El δὲ. xol τῷ ἡγεμόνι πιστεύ- 
σομεν, ᾧ ἂν Κῦρος διδῷ, τί κωλύει καὶ τὰ ἄχρα 


ἡμῖν χελεύειν Κῦρον προχαταλαμβάνειν; Ἐγὼ yàg 17 


ὑχνοίΐην μὲν ἂν elg τὰ πλοῖα ἐμβαίνειν, ὃ ἡμῖν 
δοίη, μὴ «(ἡμᾶς αὐταῖς ταῖς τριήρεσι χαταδύσῃ" 
φοβοίμην δ᾽ ἂν τῷ ἡγεμόνι, ᾧ [ἂν] δοίη, &ne- 
ϑαι, μὴ ἡμᾶς ἀγάγῃ, ὅϑεν οὐχ οἷόν ve ἔσται ἐξελ»- 
ϑεῖν' βουλοίμην! δ᾽ ἂν, ἄχοντος ἀπιὼν KUgov, 
λαϑεῖν αὐτὸν ἀπελϑών᾽ ὃ 
ἐγώ φημι ταῦτα μὲν φλυαρίας εἶναι" δοχεῖ δέ μοι, 
ἄνδρας ἐλθόντας πρὸς Κῦρον, οἵτινες ἐπιτήδειοι, 
σὺν Κλεάρχῳ; ἐρωτᾶν ἐχεῖγον, τί βούλεται ἡμῖν 
χρῆσϑαι" xai ἐὰν μὲν 7) πρᾶξις. ἧ παραπλησία, 
υἵχπερ xoi πρόσϑεν ἐχρῆτο τοῖς ξένοις, ἕπεσθαν 


rentgr, quum στόλος non ita pro- — * fdv] E.F. Y. ὃν ἄν, sed attra- ' 


oU δυνατόν ἐστιν. 34AX 18 


He de expeditione navali dica- 
tur, ut hic sine tali additamento 
perspicuum sit. Utrique inter- 
pretationi obstat et articnlus, quem 
Vat. F. marg. Vill. Y. addi ius- 
serunt, et ποιουμένου, pro quo 
ποιησομένου requiritur, quod Ca- 
stal. et Muret, proposuerunt. Nec 
snfficit ad vulgatam defendendam 
Buttm, Grammatica maxima (. 95, 
annot. 16. a Krüg. -de Authent. 
p.39. citata, qui aut πάλιν aut 
μή tollendum censet, ut sentem- 
tia sit: guasi Cyrus rediturus vel 
iter non perrecturus sit. 

᾿Επεδείκευε] Schneid. ex Ste- 
phani coniectura scripserat ἐπε- 
üxvóe, pro quo Lion £mreds/xvve 
revocavit, qui' ,,vulgatam** ínquit 
»tetineri vult etiam Heindorf. 
ad Sophist. p. 298., licet durior 
structurae conyersio sit. Add. 
Ind. Cyrop. grammat. s. v. Trans- 
itus (a partic. ad verb. finit.) At in 
tali anaphora mututam structuram 
['orps iusolentem vocat Krüg. 

: |. Quum igitur Vat. participium 
exhibeat, hac Dind, recepit. 


ctionem obliterare noluimüs, quam 
Dind. ex uno Vat. 6. 15. restituit, 
et de qua tirones vid, $. 21. ad ob. 

Tt χωλύίει etc.] Verte: quid 
obstat, Quin iuga quaque Cy- 


.rum nobis (in nostrum commo- 


dum) praeoccupare iubeamus., 
Q. 17. . Αὐταῖς ταῖς Tojoeo:]. 
Matth. $. 404. not. S. Thiersch 


6. 284. 4, Rost $. 106. not. 1. 


Ἀαταδύσῃ] De hoc et mox de 
ἀγάγῃ cf. ad III, 1, 18. 

Ὧι àv δοίη] "» suspectum. 
Vid. tamen Buttm. Gr. maj. $. 
125. not. 8. Matth. Gr, maj. (. 
527. not, 2. et nos ad Cyrop. 1, 
6, 22. sed simul Beislg. Com- 
merit. de ἄν p. 111, Ubi legitime 


in sententiis relativis addatur, 


docet 'T'hiersch. δ. 847, 8, Matth. 
$. 528. Rost 6. 123. 4. 

Ofezeo] Aliquantum offendit. 
Nam'ex attractienis legibus ne- 
cesse eat positum sit pro ταραύτῃ 
ofarneg. At quanquam dicimus 
τί χρῶμαι αὐτῷ, οὐκ ἔχω ὅ,τε 
χρῶμαι et ita cum aliis neutris 


pronominum (Matth. $. 419. h. 


[i 


Ν 


26 


καὶ ἡμᾶς, xai μὴ κακίους εἶναι τῶν πρόσϑεν τού- 

1θτῳ συναναβάντων" ἐὰν δὲ μείξων ἡ πρᾶξις τῆς 
πρόσϑεν φαίνηται ἣ zai ,iunovoréoa , ] χαὶ ἐπιχιν-. 
δυνοτέρα ; ἀξιοῦν ἢ πείσαντα ἡμᾶς ἄγειν , ἢ πεί- 
σϑέντα πρὸς φιλίαν ἀφιέναι" οὕτω γὰρ χαὶ ἐπό- 
μενοι ἂν φίλοι αὐτῷ xoi πρόϑυμοι ἑποίμεϑα, χαὶ 
ἀπιόντες y ἀσφαλῶς ἂν ἀπίοιμεν" ὅ,τι δ᾽ dy πρὸς 
ταῦτα λέγῃ ; ἀναγγεῖλαι δεῦρο" ἡμᾶς δ᾽ ἀχούσαν- 
τας πρὸς ταῦτα βουλεύεσθαι. 

"Edose ταῦτα, καὶ ἄνδρας ἑλόμενοι σὺν Κλεάρ- 
χῳ πέμπουσιν, οἱ ἠρώτων Ko ὕρον τὰ δόξαντα τῇ 
στρατιᾷ. ὋὉ ὁδ' ἀπεχρίνατο, ὅτι * ἀχούοι ἢ. "4[ipo- 
κόμαν ^ ἐχϑρὸν ἄνδρα , Gu τῷ Εὐφράτῃ ποταμῷ 
εἶναι ] ἀπέχοντα δώδεχα σταϑμούς" πρὸς τοῦτον 
οὖν ἔφη βούλεσθαι ἐλϑεῖν' xüv μὲν j ἐκεῖ, τὴν 
δίχην ἔφη Xeibe ἐπιθεῖναι αὐτῷ" ἣν δὰ φεύγῃ, 
217 ἡμεῖς ἐκεῖ πρὸς ταῦτα βουλευσόμεθα. ᾿Αἀχούσαν- 

τες δὲ ταῦτα οἱ αἱρετοὶ ; ,[ἀν]αγγέλλουσι τοῖς στρα- 
τιώταις" τοῖς δὲ ὑποψία μὲν ἦν; ὅτι ἄγει πρὸς 
βασιλέα, ὅμως δὲ ἐδόκει ἕπεσϑαι. Προραιτοῦσι 
δὲ μισϑὸν ὃ ó Koc ὑπισχνεῖται ἡμιόλιον πᾶσι δώ- 
σειν οὗ πρότερον ἔφερον, ἀντὶ δαρεικοῦ τρία ἣμι- 
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Vil. 1. cum [socr. Paneg. 89. 
"xooxóuav. Cf. ibi Spohu. et Lo- 
cell. ad Xen. Ephes. p. 122. 

Elvo] Matth. (. 551. not. 2. 
Rost $. 129. 4. c). 


“ὥώδεκα ora Suoi;] »Re vera, 


Buttm. 6. 181. 7.) tamen non ideo 

χρῶμαι αὑτῷ τὴν πρᾶξιν. Jam 

nonnulli quidem οἵαπερ sine ; 

subscr. ex ibent, sed femininum 

' eingulare hic utique magis pla- 
cet. 











Hoóc9ev] Olim πρότερον, ob se- 
quens π όσϑεν, sed contra uni 
Jibros. Vid. ad r.1,8,8 
De re ipsa cf. I, 27 

ὁ. 19. Ποὸς φιλία» Non φελι- 
κῶς, sed in terram pacatam. vid. 
Schneid. et Ind. in φιλία. 

€. 20. ᾿Ηρώτων Κῦρον τὰ δό- 
ξαντὰ] ᾿Ἐρωτᾶν ut αἰτεῖν Y, 1, 10. 
et Lat. interrogare. 

* Axovo«] E. F. áxove«, non male. 
Vid. ad ἄγει $. 21. et ad VI, 6, 4. 

᾿Αβροχομιαν) Marg. Steph. et 


s] recte intervalla computaveris, 
suut XIX ocraJ3uot* minuit Cyrus 


. spatium, ne milites itineris lou- 


gitudine offendantur et deter- 
reantur, ^ Liow. , 

δ. 291. "Or ἄγει Matth. $. 529. 
2). Thiersch. $. 388. 8. 

Oi] Buttm: $. 145. 5. Mati. 
(. 473. Thiersch.- ὁ. 344. 2. 3. 


Rost' f. 99. 9. Paulo ante kon 


E. F. H. Y. μισϑόν" ὃ δὸ Κῦρος. 


At vid, Krüg. de Authent. y. 58. 


Recepit Dind. Add. Praef. 


CAPVT IV. ! 27 


δαρειχκὰ τοῦ μηνὸς τῷ στρατιώτῃ" ὅτι δ᾽ ἐπὶ βα- 
σιλέα ἄγοι, οὐδ᾽ ἐνταῦθ᾽ ἤχουσεν οὐδεὶς "Ep γε 
τῷ φαγεῤῷ ἢ. U 


Car. IV. ' 


Istum classis Cyri appelltur. — Portis inde, quae e Cili- 
cia in Syriam ducunt, superatis, Myriandri Xenías et 
Paso clum ab eo discedunt. — eliqui Graeci aequi- 
tale eius moti lubentéus progrediuntur, — Thapsacé de- 
mum iis aperit expeditionem adversus regem futuram. 
JVotis promissis excitati vado. Euphratem transeunt, 
in quo .Menonis callidum factum narratur. 


᾿Εντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς δύο, παρα- 
σάγγας δέχα, ἐπὶ [τὸν] Zdgov ποταμὸν, οὗ ἦν τὸ 
εὖρος τρία 'πλέϑρα. ᾿Εντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμὸν . 
ἕνα, παρασάγγας πέντε, ἐπὶ τὸν Πύραμον ποτα- 
μὸν, οὗ τὸ εὖρος στάδιον. Ἐντεῦϑεν ἐξελαύνει 
σταϑμοὺς δύο, παρασάγγας πεντεκαίδεχα, εἰς ἴσ- 
σοὺς, τῆς Κιλικίας ἐσχάτην πόλιν, ἐπὶ τῇ ϑαλάττῃ 


Ἔν ye τῷ φανερῷ] Vat: H. Et. γος. Proximo deinde loco Pyra- 
marg. Steph. Vill. (nec multo mum idem memorat. Sarum po- 
aliter E. F.) ἐν τῷ τότε φανερῶς. nit. etiam inter amnes Ciliciae 
Ἔν ye τῷ φανερῷ legitup eüam Plinius l. 6. c. 27. et Stephanus 
libi ut Luc. D. M. 5. : ad v. ἄδανα. Cujus de situ Pro- 

copius. l. 5. Aedific. c. 5. ἅδανα 

C4». IV. Xagov] De artic. in πόλις’ ἧς δὴ ἐς τὰ πρὸς ἀνέσχοντα 

 F, om. vid. ad IV, 7, 18. ,,In. ἥλιον ποταμὸς φέρεται, ΖΣάρος ὄνο- 
editis libris, quos vidi, omnibus μα, ἐκ τῶν iv “Ἰρμενίοις ὁρῶν xa- 
et Suida] legitur «Φάρον, in M8. τιών" etc.'* Hurcs. NuncSeihan, 

lon, [E. F. H. Vat. marg. Steph.] Sihanm, sive Sechan. Libros male 
Ῥάρον.  Ypse  Xágov, :veterum secutus est Dind. | 
&tographorum auctoritate nixus, . l4ógmuov] ,,Pyramum antea /fev- 
τόδ), Ptolemaeus inter GCy- χόσυρος vocatum esse testatur 
num et Pyramum eodem, quem Steph. Byz. s. Zfígauoc. Nunc 
Roster [scriptos] sequutus est, Gehoun  [Jeihan,  Dsjihhan, 
O€dine, ponit Z4gov, l. 5. c. 8. Dschihan]* Ya. 
Strabo ]. 12. p. 809. “ιὰ ui» Ἰσσούς] Diod. Arrian. Steph. 
οὺν τῆς πόλεως ταύτης (cui Coe ᾿Ισσόν. Videtur nunc esse Oeseler | 
"4nae nomen inditum esse tra- (Kinneiro tamen Pías) ad fretuim 
dit) ὃ Zdooc ῥεὶ ποταμὸς, καὶ διὰ Óppidi Scanderoone (Alexandriae 
ἴων συγαγχείων τοῦ Ταύρου διδκ- Syriae), sed natura litoris valde 
παραιοῦται πρὸς τὰ τῶν Κιλίκων mutata. Of. Ritter Geogr. If. p. 
Χεδία καὶ to ὑποκείμενον πέλα- 463. sq. 


28 LIBER I 
2 οἰκουμένην, μεγάλην χαὶ εὐδαίμονα. ᾿Ἐνταῦϑα 
" ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς" καὶ Κύρῳ παρῆσαν αἱ ἐχ 
c Πελοποννήσου νῆες τριάκοντα χαὶ πέντε, καὶ ἐπὶ 
|, αὐταῖς ναύαρχος Πυϑαγόρας “Ταχεδαιμόγιος. Ἡ- 
weivo δ᾽ αὐτῶν Ταμὼς «Αἰγύπτιος i5 * Ἐφέσου, ἔχων 
» ναῦς ἑτέρας Κύρου πέντε zai εἴκοσιν, αἷς ἐπολιόρ- 
ket Μίλητον, ὅτέ: Τισσαφέρνει φίλη ἦν, xol συνε- 
ὃ πολέμει Κύρῳ πρὸς αὐτόν. Παρῆν δὲ χαὶ Xa- 
ρίσοφος “ακεδαιμόνιος ἐπὶ τῶν νεῶν, μετάπεμ- 
πτος ὑπὸ Κύρου, ἑπτακοσίους ἔχων ὅπλίτας, ὧν 
ἐστρατήγει παρὰ Κύρῳ. 4i δὲ νῆες ὥῤμουν χα- 
τὰ τὴν Κύρου σκηνή». ᾿Ενταῦϑα καὶ οἱ παρ᾽ ᾿4βρο- 
χόμᾳ μισϑοφόροι “λληνες ἀποστάντες ἦλϑον παρὰ 
KÜpov, τετραχόσιοι ὅπλῖτα!ι, καὶ συνεστρατεύοντο 
ἐπὶ βασιλέα. 
᾿Εντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμὸν ἕνα, παρασάγ- 
yag πέντε, ἐπὶ πύλας τῆς Κιλικίας καὶ τῆς Xv- 


4 


f. 2. Ππυϑαγόρας] In Hellen. male, sed invitis optimis libris. 
HI, 1, 1. (cf. Diad. XIV, 19.) . Συνεπολέμει)] Ad. Miletum, nos 





Samius nominatur, cui Pythago- 
ram ineunte yere successorem 
missum esse suspicatur Bekker 
(n interpret. vernac.). Beliquas 

e hoc dissensu virorum docto- 
rum opiniones enumerat Krüg. 
de Authent. p, 12. sqq., qui ini- 
tio eandem, quam Bekker, sen- 
tentiam amplectitur, deinde vero 
addit: , Quod si quis ne hanc 
quidem rationem probandam esse 
censeat, coniicere licet, initio 
Sumium cum tota Lacedaemonio- 
rum classe ad Ciliciam conten- 
disse, ac postnodum, quum 
Cyrum in eam intrasse audisset, 
ipsum cum parte navium rever- 
sum esse, cum parte Pythagoram 
reliqnisse* Pro XXXV. navi- 
bns Diodorus tantum XXV. no- 
minat. 

Ἐξ ᾿Εφέσου] Refer ad ἡγεῖτο. 

Τισσαφέρνει) Pro Τὶιοσαφέρνῃ ex 
F. A. B. desumpsit Lion. Cf. ad 
H, 5, 8. De re cf. I, 1, 7. An- 
tea pro ὅτε olim ὅτε, per se non 


/ 


ad Tamum spectare docet πρὸς ' 


αὐτόν (Τισσ.) 


6. 8. "Erraxoofov;] ,,Diod. XIV, | 


19. et 21. ὀχτακοσέους nominat. 
Idem Cherisophum ab Ephoris 
missum narrat. ΘΟΉΝΕΙΡ. et Lr. 
post Zeun. ^48 : 

"Ad flooxóua oxóug in géni- 
uo late Krüg. de Authent. 
P 9. 4. llóleg τῆς Κιλικίας xal 
τῆς «Συρίας] ,.Inferiores  mariti- 
masque, à superioribus sive Ama- 
nicis diversas, recte interpreta- 
tur Hutoh. Contra Zeune :* 


πύλας τὰς '"Muavixdg ex Arriano 


II, 7. comparat, eademque a Diod. 
XIV, 20. describi ait. Pesgime. 
Cic, ad Div. XV, 4. Duo sunt 
aditus in Ciliciam ex Syria, quo- 
rum uterque parvis praesidiis 
propter angustias. intercludi po- 
test.«* Scussip., Gontra Gicerouis 
duo tantum aditus statuentis te- 
stimonium Rennell inferiores rur- 
sus ἃ maritimis discerni vult; 





CAPVT Iv. 


| "E 
lac. . JHoay "δὲ ταῦτα " δύο τείχη: E τὸ μὲν 
ἔσωθὲν πρὸ τῆς Κιλικίας “Συέννεσις εἶχε xci Κιλί- 
χων φυλαχή᾽ τὸ δ᾽ ἔξω, τὸ πρὸ τῆς “Συρίας ; βασι- 
λέως ἐλέγετο φυλακὴ φυλάττειν. Διὰ μέσου δὲ δεῖ 
τούτων ποταμὸς Κάρσος ὄνομα » εὖρος πλέϑρου. 
“παν δὲ τὸ μέσον a τῶν τειχῶν ἦσαν στάδιοι τρεῖς" 

χαὶ παρελϑεῖν οὐχ ἦν βίᾳ: ἦν γὰρ 7 πάροδος στενὴ 
χαὶ τὰ τείχη elc τὴν ϑάλᾳτταν ᾿καϑήξοντα, » ὕπερϑεν 
δὲ ἦσαν πέτραι ἠλίβατοι" ἐπὶ δὲ τοῖς »εείχεσιν' ἄμ- 
φοτέροις ἐφειστήχεσαν πύλαι. 
παρόδου Κῦρος τὰς γαῦς μετεπέμψατο » ὅπως ónM- 
τας ἀπο βηλάσειεν εἴσω χαὶ ἔξω τῶν πυλῶν, καὶ 
βιασάμενοὶ " τοὺς πολεμίους παρέλϑοιεν » εἶ φυλάτ- 
τοιεν ἐπὶ ταῖς Συρίαις πύλαις" ὅπερ ᾧετο ποιήσειν 
ὗ Κῦρος τὸν "4 Bpoxóuav , ἔχοντα πολὺ στράτευμα. 

Ἀβροκόμας δὲ οὐ τοῦτο ἐποιήσεν ; ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἤκουσε 
Αὔρον ἐν Κιλικίᾳ ὄντα, ἀναστρέψας ἐκ Φοινίκης 
παρὰ βασιλέα ἀπήλαυνεν, ἔχων, ὡς ἐλέγετο , τριά- 


χογτὰ μυριάδας στρατιᾶς. 707 e end 
Ἐγτεῦϑεν ἐξελαύνει διὰ Συρίας σταϑμὸν ἕνα,θ 


παρασάγγας πέντε, elc Μυρίανδρον ; πόλιν αἰχου- 
μένην ὑπὸ Φοινίχων ὁ ἐπὶ τῇ ϑαλάττῃ" ἐμπόριον δ᾽. 
ἦν τὸ χωρίον, xoi ὥρμουν αὐτόϑι ὁλκάδες πολλαί. 


ἦν 


Ταύτὴς ἕνεκα τῆρϑ 


jlles a Strab: XIV. p. 676. S" 
XVI. p. 751.) pariter ᾿Αμανέ 
πύϊας, nunc autem a vico Beilan 
(ubi aliis superiores sunt,) ap- 
pellari, hos mari proximos hic 
ἃ Xenophonte et ab Arriano |l, 
5. describi. Cf. Kinneir. p. 143. 
tj; Passe Geogr. Asiae Osm. p. 

qui maritimas vocat Sakal- 
tutan. 

Ἦσαν δὲ ταῦτα] Weiskius bene 
conjicit ἦσαν δ᾽ ἐνταῦϑα" nam 
non ipsa τϑίχη, sed aditus angu- 
stos πύλας nominatos esse. Pos- 
sis etium ἦσαν δὲ ταύτῃ cum 
Schaef, scribere. Quanquam enim 
ipsum οὗτος pro adverb. hic non- 
nunquam poni pw (Buttm. Gr. 
maj, $. 114. 1. Matth. $. 471. 


Thiersch. $. 284. 11—13.) eam 
tamen significationem huc trans- 
ferre dubitabis. Alio modo 'Halb- 
kart vulgatam defeudere conatur. 
Caeterum de plurali vid. ad I, 2, 
23. Mox post ἔσωθεν articulum 
τό excidisse suspiceris. Vid. ta- 
men Krüg. ad Dion. Hal. p. 158. 

Koococ| Ita optimi libri, Nune 
Merkes, Makersi, Mahersi, quae. 
nomina scripturam vulgatam Kéo- 
go; commendant. Statim Vat. Et. 
marg. Vill. post δὖρος inserunt ἥν. 

““Ἅπαν δὲ τὸ μέσον etc.] Cf. 
Diod. XIV, 20. 

4. 5. Εἴσω καὶ ἕξω τῶν πυλὼν] 
In ipso muri utriusque intervallo 
et in Syria. Vid. Halbkart. et 
Lange. 


, 830. 
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DEycotO ἔμιειναγ ἡμέρας ἑπτά" xoi Ξενίας ὃ "uic 


στρατηγὸς͵ καὶ Πασίων ὁ “Μεγαρεὺς » ἐμβάντες εἰς 
πλοῖον, καὶ τὰ πλείστου ἄξια ἐνθέμενοι » ἀπέπλευ- 
σαν, ὡς μὲν τοῖς πλείστοις ἐδόκουν, φιλοτιμηϑίγ- 


τες, ὅτι. τοὺς στρατιώτας αὐτῶν τοὺς παρὰ KAé λέαρ- 


ΧΟΡ ἀπελϑόντας , ὡς ἀπιόντας εἷς τὴν “Ελλάδα πα- 
λιν χαὶ οὐ πρὸς βασιλέα » εἴα Κῦρος a τὸν Κλέαρχον 
ἔχειν. ᾿Επεὶ δ᾽ [οὖν] joy ἀφανεῖς; ᾿διῆλϑεν [o] 
“λόγος » ὅτι “διώκει ϑ αὐτοὺς Κῦρος τριήρεσι" χαὶ 


s οὗ μὸν εὔχοντὸ ὡς δολίους ὄντας αὐτοὺς ληφϑῆναι, 
uos οὗ δ᾽ ᾧκτειρον; εἰ ἁλώσοιντο. - ".1} on 
Ug 





Κῦρος δὲ, συγπαλέσας τοὺς στρατηγοὺς, εἶ- | 


πεν" “Ἵπολελοίπασιν ἡμᾶς Ξενίας xai Πασίων" di 
εὖ γε μέντοι. ἐπιστάσϑώσαν, » ὅτι οὔτε ἀποδεδράχα- 


U ΟἿ᾽ οἶδα γὰρ, ὅπη οἴχονται" οὔτε ἀποπεφεύγασιν᾽ 


ἔχω γὰρ τριήρεις, ὥςτε ἑλεῖν τὸ ἐχείνων πλοῖον. 


᾿Αλλὰ, μὰ τοὺς ϑεοὺς, οὐκ ἔγωγε, αὐτοὺς διώξω" 


οὐδὲ ἐρεῖ οὐδεὶς, ὡς ἐγὼ , ἕως μὲν ἂν παρῇ τις, 
χρῶμαι, ἐπειδὰν δὲ ἀπιέναι βούληται, , συλλαβὼν 


χαὶ αὐτοὺς κακῶς ποιῶ, χαὶ τὰ χρήματα ἀποσυ- 


s. 7. Ὡς μὲν τοῖς πλείστοις 
ἔδοκουν)] Pro μὲν τοῖς plerique 
libri tam scripti quam editi 
inepte μέντοι, cur nos μὲν 

ex Vat. cum Dind. substi- 
tuimus, Mox cum Li. articulum 
ante παρά ex óOptt. libris inse- 
ruimus, . Gf. Krug. de Auth. p. 
42. sq. Contra E. F. Et. διῆλθε 
λόγος suppeditant et cum Vat. et 
marg. Vill. ov» per se aptissimum 
abjiciunt.  Articulum in eadem 
Jocutione addidit "Thuc. VI, 46., 
omisit Plut. Aut. 49. 

Ἐὔχοντο] Vid. ad 6. 17. et an- 
tea de διώχει ad VI, 6, 4 

$. 8. Ἐπιστάσϑωσαν] Cum At- 
tico ἐπιστόσϑων ex E ?Imsleji prae- 
ceptis commutare non ausi sumus. 
Thuc. IlI, 67. ὠφεδλείσϑωσων IV, 
99. κτάσϑωσαν. Vid. Haack. ad 
Thuc. vol. II. p. V. 


Adj. An ἰόντων , εἰδότες, ὅτι καχίους εἰσὶ περὶ 


"A ποδεδράκασιν etc. T » hpposit 
Ammonius: ᾿“ποδρᾶναε xal ' d1o- 
φεύγειν διαφέρει. drrodpüvas μὲν 
γὰρ, τὸ ἀναχωρήσαντά τινὰ ἄδη- 
λον [male vulgo δὔδηλον. P.] εἶναι, 


ὅπου ἐστέν" ἀποφϑύγειν δὲ, τὸ " 


δύνασϑαι ἐπιληφϑῆναι. ““έἐγει δὲ 
Ξενοφῶν τὴν διαφορὰν ἂν τῷ ᾿.“2γα- 
βάσει" Οὔτε ἀποδεδρᾶκασιν" (οἶδα 
γὰρ; ὅπου ἔχονται" 2 οὔτε ατο- 
φεύγουσιν. Repone ὃ ὅπη (vel ὅποι) 
οἴγονταε , εἴ ἀποπεδρεύγασιν." 
Ἡστοη. Cf. Ind. 

“Διώξω] Vid. ad Cyrop. VI, 3, 
13. et I, 

Οὐδὲ “: οὐδεὶς] De duplici ne- 
gatione tirones vid; ad I, 8, 5. 
ΑΔὐτούς] Matth. $. 434. fin. 
'Tortov| Valgo ἰόντων ἄν. Vat. 
E. F. H. Y. et marg. Vill. pro 
ἐόντων habent ἑέτωσαν, quod sal- 
tem frocav esse debebat. Iidem 


Φ - 


, 


LI 
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ἡμᾶς, ἢ ἡμεῖς περὶ ἐκείνους. Καίτοι ἔχω γε aD- ᾿ 
τῶν xai τέχνα xoi γυναῖζας, ἐν Τράλλεσι φρου-- 
ρούμενα" ἀλλ᾽ οὐδὲ τούτων στερήσονται, ἀλλ᾽ ἀπο- 
ἰήψονται τῆς πρόσϑεν ἕνεχὰ περὶ ἐμὲ ἀρετῆς. Καὶθ .- 
0 μὲν ταῦτα εἶπεν" οἱ δ᾽ “Ἕλληνες, εἴ τις χαὶ ἀϑυ- ^ 
μότερος ἦν πρὸς τὴν ἀνάβασιν, ἀχούοντες τὴν Kü- - 
ρου ἀρετὴν;. ἥδιον καὶ προθυμότερον συνεπο- 


ρθεύοντο. 


Μετὰ ταῦτα Κῦρος ἐξελαύνει σταϑμοὺς vírra- 
Qug, παρασάγγας εἴχοσιν, ἐπὶ τὸν Χάλον ποτα- 


μὸν, ὄντα τὸ εὗρος πλέθρου; πλήρη δ᾽ ἰχϑύων με- 


γάλων xal πραέων, oUc οἱ Σύροι ϑεοὺς ἐνόμιζον, 
xai ἀδιχεῖν͵ οὐκ εἴων, οὐδὲ τὰς πεῤιστεράς. Αἱ δὲ 
χῶμαι, ἐν αἷς ἐσχήγνουν, Παρυσάτιδος ἦσαν, εἰς 


ζώνην δεδομέναι. "Εγτεῦϑεν ἐξελαύνει ᾿'σταϑμοὺς 10 


Par. (sed non marg. Vill.) omit- 
tunt zv, de quo vid. Matth. Gr. 
maj. $. 598. c. Rost 6. 120. 5. d. 
Herm. ad Vig. p. 816. 820. Sed 
hunc ejus cum imperativo usum 
jue ia dubium vocarunt Butím. 
Praef, ad Plat. Men. p. IV. et 
Reisig. de Part. d» p. 116. et 
hic ex scriptura ἐέτωσαν alteri 
ἰόντων adhaesisse videtur. Quem 
Yulgo proferunt Sophoclis: locum 
ex Oedipo R. nihil probare do- 
cet Thiersch Gr. 6. 337. 2. Ita- 
qué cum Dind. delevimus. 

Τραλλεσι] Lydiae urbe prope 
Maeandrum fl. .. MEE 

Zteorsorra:] Buttm. (. 186. 3. 
Matth, $. 496. not. 4. Thiersch. 
ἢ, 286. 2. Rost. 6. 114. not. 1. 
δῖος $. 14. προτιμήσεσϑε. 

$. 9. "44xovorre;] Hoc pro dxov- 
σαντξ; COdicum auctoritate ad- 
ducti cum aliis restituimus, me- 
mores eorunt, quae de partic; 
sor. et praes. dieputat Battm. 
Cr, maj. δ. 181. not. 7. 


Χάλον ztor.] ;,Esse eundem, qui 
Beroeam urbem, Chalep Syris, 
Aleppo Francis dictam, permeat, 
apud Abulfedam 4Kowaik (Koik, 


* 


Kueik,] vocatum, affirmat Man- 
nert. Geogr.'* Scuxxip. 

Iloaéov] Buttm. $. 64. 2. 
Thiersch. $. 65. 3. 

OUc oí Σύροι ϑεοὺς ἐνόμιζον) 


Lucianus de Dea Syria p. 1061. 


GCletens Alexand. in ZZJoporgenm. 
p 85. ed. Oxon. Diodor. Sic. ]. 
. p. 207. [c. 4. et 20.] Philo 
apud Euseb. 1. ὃ. Praepar Evau- 
gel. prope finem. Hyginus fab. 
197. Phurnutus in capite de Rhea, 
Sextus Empir. 1. 3. c. 24, Pyr- 
rhon. Hypotyp.* Hvrcm. — . 

Eig ζώνην δεδομέναι} ,, Hacte- 
nus [hucusque] legebatur, δἰς 
ζωὴν δεδομέναι, i. e. ad vitae 
sumptus adtributi. Ego vero haud 
cunctanter amplexus sum emen- 
dationem, quam subacta Mureti 
et Jungermanni pepererunt inge- 


nia. Notus quippe mos Persico- 


rum regum, plures (Ciceronis 
1. 8. in Verrem c. 23. sunt ver- 
ba^ useres habere: his autem 
uxoribus civitates adtribuere, hoc 
modo: Haec civitas mulieri re- 
dimiculum praebeat, haec in 
collum, haec in crines. Huius 
moris meminit et Plato in Alcib. 


1. p. 123, [οἱ 40]. "Eme mot 


32 LIBER I 
πέντε, παρασάγγας τριάχοντα, ἐπὶ τὰς πηγὸς τοῦ 
ἰδαράδακος ποταμοῦ, οὗ τὸ εὖρος πλέϑρου, 
᾿Ενταῦϑα ἦσαν τὰ Βελέσυος βασίλεια, τοῦ “Συρίας 
ἄρξαντος, καὶ παράδεισος. πόνυ μέγας xal χαλὸς, 
ἔχων πάντα, ὅσα dt φύουσι" Κῦρος δ᾽ αὐτὺν 

ἐξέκοψε, xal τὰ βασίλεια κατέκαυσεν. 

11 ᾿Εντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς τρεῖς, παρα- 
σάγγας πεντεκαίδεχα, éni τὸν Εὐφράτην ποταμὸν, 
ὄντα τὸ εὖρος τεττάρων σταδίων" καὶ πόλις αὖ- 
τόϑε ὠκχεῖτο μεγάλη xai εὐδαίμων, Θάψακος ὀνό- 
pot. ὕϑα ἔμειναν ἡμέρας πέντε" xai KÜ- 


᾿Ενταῦ 
poc, μεταπεμψάμενος τοὺς στρατηγοὺς τῶν Ei 
λήνων, ἔλεγεν, ὅτι. ἣ 000g ἔσοιτο ngbc βάσιλέξα 
μέγαν εἷς Βαβυλῶνα" xai χελεύει αὐτοὺς λέγειν 
ταῦτα. τοῖς στρατιώταις, καὶ ἀναπείϑειν ἕπεσθαι, 
12 Οἱ δὲ ποιήσαντες ἐκχλησίαν ἀπήγγελλον ταῦτα᾽ 


ἐγὼ ἤκουσα ἀνδρὸς ἀξιοπίστου τῶν 
ἀναβεβηκότων παρὰ βασιλέα, 0g 
ἔφη παρελθεῖν χώραν πάνυ πολλὴν 
καὶ ἀγαϑὴν, ἐγγὺς ἡμδρησίαν odov, 
ἣν καλεῖν τοὺς ἐπιγωρίους ζώνην 
τῆ: βασιλέως γυναικός. Herodotus 
lib. 2. c. 98. Ζουτέων δὲ 5 μὲν 
"Adv3vlla, ἐοῦσα λογέμη πόλις, ἃς 
ὑποδήματα ἐξαίρετος δίδοται τοῦ 
αἰεὶ βασιλεύοντος Ziyontov τῇ γυ- 
ψαιχί. Τοῦτο δὲ .yíiveras, ἐξ ὅσου 
ὑπὸ Πέρδῃσί ἔστε Αἴγυπτος. Ἐπη-- 
dem illustrant morem quae de 


'Themistocle sub finem vitae tra- 


dit €. Nepos. Nec aliter Athe- 
naeus Oe». 1, 1. c. Θεμε- 
στοχλῆς ὑπὸ βασιλέως ἔλαβε δωρδὰν 
τὴν “άμψακον εἰς οἶνον, Μίαγνη- 
σίαν Ó δὶς ἄρτον, Μυοῦντα Ó εὶς 
ὄψον, llenxongr δὲ xal τὴν Ha- 
λαισκῆψεν εἰς στρωμψγὴν καὶ ἐματι- 
opóv.** Hvrcn. 

δ. 10. *-faoádaxog*] Et.&marg. 
Steph. et Vill. Y. Dind. “άρδη- 
vog. Vat. E. F. H. Brod. 44ἀρ- 
durog. ,, Eundem esse, qui hodie 
Fay vocatur, probare couatus 
est Rennell refutatur a Reichardo, 


qui flumen dgSedsjur (Sedschur) 


cum Daradace optime convenire 
putat. Liox. 
᾿Ενταῦϑα ἦσαν] Cf. ad f, 2, 23. 
Βελέσυος] Omnium fere codd. 
et Diod. 11, 24. 25. scripturam 
pro ΜΒελέσιος restituit Liou. Quan- 
quam ὙΠ, 8, 25. libri formam 
Ἀέλεσις tuentur. Non est autem 
Belesys Chaldaeorum pruestan- 
tissimus et Babyloniae primum 
praefectus, tum post necem Sar- 
danapali rex factus, sed is, qu! 
Cyri tempore Syriae et Assyriae 
raefuit. Vid. VII, 8, 25. "4v 
ἕαντος igitur pro ἄρχοντος dictam. 
Buttin. Gr. maj. $. 181. not. 7. 
6. 11. Θάψακος] ,,Urbis Thap- 
saci ruinas à parte meridious! 
vici Jeraboles s. Jerabeas intrà 
bracchia δὲ canales Eaphratis 
quaerendas 6886 — demomstravit 
Beichard.* Li. Rennel El-Dar 
pro Thapsaco habendum et in 
praecedd. numeris peccatum essé 
suspicatus erat. Deir-Rahba no- 
minat Hasse]. | 


6. 12. JTovjoa ré; ἐκκλησίαν] Vid. 
Ind. in ποιδὲν. 


CA P V T IV. 33. 
oi δὲ στρατιῷτοι ἐχαλέπαινον τοῖς στρατηγοῖς, καὶ; 
ἔφασαν αὐτοὺς πάλαι ταῦτα εἰδότας κρύπτειν " καὶ 
οὐκ ἔφασαν ἰέναι, ἐὰν μή τις αὐτοῖς χρήματα δὲ- 
δῷ, ὥρπερ [zo4) τοῖς προτέροις μὲτὰ Κύρου. ἀνα- 
βᾶαι παρὰ τὸν πατέρα τοῦ Κύρου. xai. ταῦτα οὐκ 
ἐπὶ μάχην ἰόντων , ἀλλὰ χαλοῦντος. τοῦ πατρὸς Αῦ.- 


ov. Ταῦτὰ οἱ στρατηγοὶ Κύρῳ ἀπήγγελλον. ὃ δ᾽΄1 ὁ 


ὑπέσχετο ἀνδρὶ ἑχάστῳ. δώσειν πέντε ἀργυρίου, μνᾶς, - 
ἐπὰν εἰς Βαβυλῶνα ἢ frena, , χαὶ τὸν μισϑὸν ἐντελῆ, 
μέχρι ἂν “αταστήσῃ τοὺς “Βλληνας elg Ἰωνίαν 7i 
My. Τὸ μὲν δὴ πολὺ τοῦ ᾿Ελληνικοῦ οὕτως ἐπεί: 
σϑη. Μένων «δὲ, ᾿πρὺὶν δῆλον εἶναι, τί ποιήσου- 
σιν οἱ ἄλλοι στρατιῶται . πότερον ἕψονται, Κύρῳ; 
ἢ οὗ, συγέλεξε τὸ αὑτοῦ στράτευμα χωρὶς τῶν 
ἄλλων , χαὶ ἔλεξε τάδε. ^. eg P ede 
Ἄνδρες » ἐάν μοι πεισϑῆτε , οὔτε χινϑυγεύσαν- 14 
τες, οὔτε πογήσαντες , τῶν ἄλλων πλέον προτιμή- 
σεσϑε στρατιωτῶν. ὑπὸ Κύρου. Τί οὖν χελεύω. 
ποιῆσαι; Νῦν δεῖται. “Κῦρος ἕπεσϑαι τοὺς Ελληνὰς. 
ἐπὶ βασιλέα" ἐγὼ οὖν φημὶ ὑμᾶς χρῆναι διαβῆναι 
τὸν Εὐφράτην ποταμὸν, πρὶν δῆλον eivai , ὅ,τι οἱ ; 
ἄλλοι “Ελληγες ἀποχρινοῦνται Κύρῳ. Ἣν μὲν .7ὰρ 15 
ψηφίσωνέαι ἑπέσϑθαι, ὑμεῖς δόξετε αἴτιοι εἶναι; 
ἄρξαντες τοῦ διαβαίνειν , «ai ὡς προϑυμοτἄτοιξ᾽ 
οὖσιν ὑμῖν χάριν εἴσεται Κῦρος , καὶ ἀποδώσει" 


^ 


ΤΙ] Buttm. $. 127. 8. Matth. 
(. 487. 2. Rost. 6. 99. 5. De 2av- 
διδῷ cf, Thiersch 6,831. 8. Ejus- 
dem generis mox ἐπὰν ἥκωσι et 
μέχρις ἂν καταστήσῃ. 

Ilootéposs] Schueid. πρότερον 
scripsit,  Mespicitur autem δὰ 
3 


Καὶ ταῦτα] Buttm. 6.151. Matth, 
. 72. 7). 


᾿Ιόντων] Schneid; ex Et. bim. 
Quo non opus. Vid. Matth. $. 
Thiersch. $. 258. 8. 

$9. 13. μέχρις ἄν] Ita vulgo. 
Praestat cum Vat. μέχρι (sicut 
eliam dyer) ὧν hic et ubique, Vid. 


Phryn. Att. p. 6. et nos ad 'Thuc.- 
Vol. I. 1. p. 215. — Vestigia. sal- 
tem sincerae scripturae non om- 
nia apud Xenophontem ,Ublite- 
rata. Vid. 1, 7, 6. II, 3, 2. 6, 5. 

V, 1, 1. 6 4. VI, 4, t. 25. Vil, 

1, 1. al. 

Τὸ » πολὺ τοῦ “Ἑλληνικοῦ Matth; 
6. 268. Thiersch. $. 280, 1. Mox 
de τέ cf. Ind. in τῴ. 

$. 14. Προτιμήσεσϑε] Vid. ad . 
. στερήσονταε ᾧ. ὃ. Caeterum notio 
praepos. πρό in προτεμήσεσϑδ ob 
additum πλέον abundat. ''hiersch. 
'$. 814. 4. Herm. ad Vig. p. 885, 
(Zumpt Gr.-Lat. $. 85. δὴ 


- - C 
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94 
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(ἐπίσταται δ᾽ 


tv 


εἶ τις χαὶ 
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ἄλλος") ἢν δ᾽ ἀποψηφί- 


σωνται οἱ ἄλλοι, ἄπιμεν uev ὅπαντες [εἰς] τοῦμ- 
παλεν" ὑμῖν δ᾽, ὡς uóvous πειϑομένοις, πιστο- 
τάτοις χρήσεται καὶ εἰς φρούρια Zài εἰς λοχαγίας, 
καὶ ἄλλου οὗτινος ἂν δέησθε, οἶδα, ὅτι ὡς φίλοι 


"A 
' “τὰ 


τεύξεσϑε Κύρου. 


«ι . [96 
3 


᾿ἀχούσαντες ταῦτα, ἐπείϑοντο, καὶ διέβησαν, 15. 


πρὶν τοὺς ἄλλους ἀποχρίνασϑαι. Κῦρος δ᾽ ἐπεὶ 
ἤσϑετο διαβεβηχότας, ἥσθη τε, xoi τῷ στρατευ- 
ματι πέμψας Τλοῦν, εἶπεν. "᾿Εγὼ μὲν, ὦ ἄνδρες, 
ἤδη, ὑμᾶς ἐπαινῶ" ὅπως δὲ χαὶ ὑμεῖς ἐμὲ ὅ ἐπαι- 
γέσητε", ἐμοὶ μελήσει" 1) μηκέτι μὲ Κῦρον νομί- 


17 ζετε. 


Οἱ μὲν δὴ στρατιῶται, ἐν ἐλπίσι μεγάλαις l6 


ὄντες, εὔχοντο αὐτὸν εὐτυχῆσαι" Μένωνι δὲ xai 
δῶρα ἐλέγετο πέμψαι μεγαλοπρεπῶς. Ταῦτα δὲ 
ποιήσας, διέβαινε" σὐνείπετο δὲ καὶ τὸ ἄλλο στρά- 
τευμα αὐτῷ ἅπαν" καὶ τῶν διαβαινόντων τὸν πο- 

δ 3 Ν 3 ^ . 2 ^ “- ^ € à 
ταμὸν οὐδεὶς ἐβρέχϑη ἀνωτέρω τῶν μασθϑῶν ὕπο 
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6. 15. Ele τοὔμπαλιν] Eig om. 
Vat. F. Recte. Cf. Ind. in τοὔμπ. 

“4λλου] Genitivus sequenti re- 
lativo accommodatus. Matth. $. 
474. c). Thiersch. $. 844. 5. (Buttm. 
ad Plat. Men. c. 86. not. 8.) Nam 
impetrare aliquid ab aliquo di- 
citur τυγχάνειν tí τινος, nOD Ti- 
voe Tiyog, et alia est ratio du- 
plicis genitivi V, 5, 15. cum hoc 
verbo conjuncti. 

d51o,] E. F. H. Schneid. Vulgo 
φίλου. Ét. qa. 

6. 16. Γ2λοῦν} ,, Variis modis no- 
men illud scriptum offendimus: 
" &epud Polyaen. 1. 7. c. 20. legi- 
tur Z'4de: apud Diodor. Sic. .]. 
15. p. . plus vice simplici 
Tac, ubi scribendum I46;, vel 
Τλοῦς, ad Aeneam recte notavit 
᾿ Casaubonus; cujus vide sis etiam 
Animadversionn. in Athen. l. 6. 
p. 450.* Hvrcn. 

"Exnawéogre] Lion ex Vat. E. F. 
ἑπαϊνέσοτε recepit. Neque obstat 
quod ἑπαινέσεσϑα requiri videa- 


5 » 4.1. 
. (3, I 


tur. (Buttm. Gr. maj. (. 100. not. 
8. Thiersch $. 285. 1. a.) Vide 
infra V, 5, 8. et ad Cyrop. I, 4, 
16. Qua de causa conjunctivus 
mutatus sit, sed simul etiam hanc 
causam non justam esse, patebit 
ex Buttm, Gr. maj. 6. 126. 4.**) 
Thiersch. 6. 342. i3. Cf. ad 
Cyrop. I, 6, 16. et III, 1, 27. et 
infra [V, 1, 22. V, 6, 21. Satius 
igitur duximus vulgatam servare. 
Secus Dind. 

6. 17. Eiyovro] Hvyorro magis 
Atticum videtur Buttmanno Gr. 
max. 6. 84. not. 8. Quod tamen 
nec libri suppeditant, et ob es, 
quae ad Cyrop. p. XXXVII. et 
ad Thuc. I. 1. p. 227. monita 
sunt, restituere dubitabis. Vid. 
supra $. 7. V, 1, 1. Ex Guelf. 
aliisque ηὔξαντο correxerat Zeun. 
IV, ἐξ 25. (altero in loco.) Hvi« 
E. F. VH, 7, Cf. etiam 
Schneid. de dial. Soph. p. 10. d 

Mac$ó»] Y. μαστῶν, ut IV, 5, 
6. Cust. et Brod, μαζῶν. Gram- 
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47τοῦ ποταμοῦ. Οἱ δὲ Θαψακηνοὶ ἔλεγον, ὅτι οὐ 
πώποθ᾽ οὗτος ὃ ποταμὸς διαβατὸς γένοιτο πεζῇ» el ᾿- 
μὴ τότε;,. ἀλλὰ πλοίοις" ὃ τότε ᾿᾿βροχόμας προϊὼν «^ ^ 
χατέχκαυσεν, và μὴ Κῦρος διαβῇ. "Εδόκει δὴ θεῖον . “. .. 
εἶναι, zo ααφῶς ὑποχωρῆσαι τὸν ποταμὸν. Κύρῳ ᾿ 
ὡς βασιλεύσοντι. — 277 τ ΝΣ 

Ἐντεῦϑεν ἐξελαύνει διὰ τῆς Συρίαρ σταϑμοὺς 19 

ἐννέα, παρασάγγας πεντήχοντα, xou ἀφικμοῦνται 
πρὸς τὸν. ᾿“ράξην ποταμόν.’ Ἐνταῦϑα. ἦσαν. κῶμαε͵ 
πολλαὶ, μεσταὺ σίτου χαὶ οἴνου. ἜἘνταῦϑὰ ἔμει- 
γαν ἡμέρας. τρεῖς, καὶ ἐπεσιτίσαντο. ὃ , 


Cir. V. : | 
lter juxta Euphratem. | Periculosa éntet. Graecos se« 
ditio gravissima Cyr$ oratione sedatur. ΕΣ 


᾿Εντεῦϑεν ἐξελαύνει διὰ τῆς ᾿ἀραβίας, τὸν Εὖ. 
»Ἢ v - J tr D 
φράτην ποταμὸν ἐν δεξιᾷ ἔχων, σταϑμοὺς ἐρή-. . ..2—- 


matici ea de re quid statuant, 
disces ex his. Ammon. αστὸς 
μαζοῦ διαφέρεε" μαστὸς μὲν γάρ 
ἔστιν ὁ γυναικδῖος, μαζὸς δὲ ὁ ἀν-- 
δρεῖος. Thomas M. primum qui- 
dem idem tradit, deinde vero 
pergit: φασὶ μέντοι οἱ ἐεχνικοὶ, 
ἐπὶ μὲν τοῦ ϑήλεος διὰ τοῦ στ μα-- 
στὸς ἐχφέρεταε, ἐπὶ δὲ τοῦ ἀν pog 
διὰ τοῦ cJ. 

$. 18, 4ιαβ}] “Ἰιαβαίη severior 
grammatica postulabat (Buttm. 6. 
140.2, Matth. $. 518. 1. Thiersch. 
6. 940. Rost. $. 122. 1I. 9.), quod 
tamen cur restituere non ausi 
simus, intelliges ex iis quae a 
Matth. Gr. maj. 6. 519. not. 1. 
᾿ 786. "Thiersch. ᾧ. 842. 2. Host. 
. l. adnot. 4. d) et nobis ad 
Cyrop. III, 2, 27. disputata sunt, 
Cf. infra 1, 8, 24. 9, 27. 1I, 5, 
86. IV, 6, 6. De verbis postre- 
mis vid. ad III, 1, 11. 

6. 19. ἡπράξην xor.] ,Araxes [a 
hotissimo Armeniae [íluvio dis- 
cernendus] quantum ex h. l4 col- 


ligere licet, est atnnis Mesopos 
tomiae, [Xenophonti tamen Sy- 
riae, quam suppresso Mesopota- 
miae nomine ultra Euphratem 
extendit,] qui se éffundit in Eu. 
phratem. Sitne vero Ptolernaei 
Chaboras, wti nonnulli . putant, 
est incertum. '* Ζεῦκ. in Ind. Chas 
boram, qui apud Circesium in 
Euphratem effluebat et nunc K ha^ 
bur dicitur, denotari consentiunt . 
Rennell. et Ritter fI. p. 128. De 
Syriae sensu niodo latiore modo 
abgustiore praeter geo aphos vid. 
Heeren fd. de merc. Í. 1. p. 218, 
sqq. et 222,  Khabureni superio- 
rem sub Centritaé nomine co- 
gnoscimus infra IV, 8, 1. et Ara 
xem Armeniae a Xen. Phasin vo- 
cari IV, 6, 4. 

Cap. V. MeaBéa;] »,Mesopota- 
miae partem ad :neridiem ver« 
sam, quam Arabes Scenitae incole- 
bant.* Scuwzip.. Cf. Ritter. Geogr. 
IL. p. 128. Etiam postea ad JIrach 
Arabi relata est. . 
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τούτῳ δὲ τῷ τόπῳ ἦν μὲν 3) γῆ πεδίον ἅπαν ὅμα- 


| Aóv, ὥςπερ ϑάλαττα, ἅψινϑίου δὲ πλῆρες εἰ δέ τι 
M» Qul. UN UU / € . 3 / 
οἰ χαὺ ἄλλο ἐνῆν eng ἢ καλάμου, ὅπαντα ἦσαν εὐώ- 


^. 22289, ὥςπερ ἀρώματα" δένδρων δ᾽ οὐδὲν ἐγῆν.. Θη- 


LE 


s 


ν» 


" ποῖς." 
ϑσια τοῖς ἐλαφείοις, ἁπαλώτεσα δέ. ὩΣερουθὸν δὲ 


οία δὲ παντοῖα, πλεῖστοι μὲν ὄνοι ἄγριοι, “οὐκ üu- 
' wot** δὲ ὀτῥουθϑοὶ οἱ μεγάλοι" ἐνῆσαν δὲ »αὲὶ ὠτί- 
. δὲς χαὶ δορχάδες" ταῦτα δὲ τὰ ϑηρία ob ἱππεῖς 


δνίοτε ἐδίωχον. Καὶ οἱμὲν ὄνοι, ἐπεί vic διωδχοι, 


^ "neodpauórcec [ἂν] ἕστασαν". (πολὺ γὰρ τῶν iy 


ϑᾶττον ἔτρεχον") χαὶ πάλιν ἐπεὶ πλησιάξόιεν οἱ 
ἕπποιν ταὐτὰ ἐποίουν" καὶ o)x ἦν λαβεῖν, εἰ μὴ 
διαστάντες οἱ ἱππεῖς ϑηρῷεν διαδεχόμεγοι τοῖς ἵπ- 
Τὰ δὲ χρέα τῶν ἁλισχομένων ἦν παφαπλή- 


οὐδεὶς ἔλαβεν" οἱ δὲ διώξαντες τῶν ἱππέων ταχὺ 
ὀπαύοντο: πολὺ γὰρ " ἀπέσπα" φεύγουσα, τοῖς 


"Hoav] Vid. ad 1, 2, 98. 
6. 2. Οὐκ ὀλίγοι] Omnes me- 
liores libri πολλοί hebent, sicut 
Ζαμπολυ pro αὐ μικρὸν Cyr. I, 5, 2. 
""fr(0e;|] ,,Per δ᾽ scribit Phaso- 
rm. Galenus: (Glossar. in Hip- 
piocr.) ait, Xenophontem scribere 
1$tam vocem per o, vitiosuni for- 
tasse secutus exetnplar. Alii scri- 
bunt d3:07;.* LY. ex Zeun. 
. Ene τις διώκοι] De optativo 
vid. Buttm. $; 140. not. 5. Matth. 
6. 521. Thiersch. $. 321. 7. b. et 
324. 7. Rost $. 121. I. 5. 
"Mv ἕστασαν] De particula d», 
quae significat accidit nonnun- 
guam ut (,,sie blieben wohl ste- 


lien, es trat wohl der Fall eiu, 


dass sie stehen blieben'*) vid. 
Buttm. $. 140. not. 4. Matth. 6$: 
599. Thiersch. $. 299. 5. Rost. 
6. 420. 5. c) 5).. Non male in- 
terdum etiam passim, nach Be- 
finden redditur. Exempla quaere 
in Ind. Sed deest hic in opti- 


mis libris et delevit Dind. Praé- 


terea vulgo efor;xecav, sed ple- 
rique meliores libri ἕστασαν, Vat. 


᾿ἔστασαν, quod ad feracoy du- 


cere intellexerunt Krüg. et Dind. 
. Τὰ δὲ χρέα] ,,Plin. 1. VIH. c. 
44. Pullis eorum (onagrorum), 
ceu praestantibus sapore, Africa 
gloriatur." Hvrcm. Add. Zeun. 
Distiuguendum tamen animal Afri- 
canum (Zebra) ab asino silvestri 
Asiae. 

6. 3. Tayó] Buttm. δ, 115. 4. 
(Thiersch $. 298. 1.) 

*'dníona*] Plerique libri ἀ- 
πέπτα, quod Lang. et Lion. non 
debebant revocare; nam et bar- 
barum est, quum ἀπέπτη saltem 
seu ἀπέπτατο (etsi ne haec qut- 
dém' Atticistis probantur,) dicen- 
dum sit, quoram alterum ipst Lan- 
gio postea placuit; nec huc qua- 
drat, quum proxima non modum 
volatus, sed tantum fugae de- 
scribaut, ideoque generale ver- 
bumr abeundi vel praeveniendi 
reqniratur. Dum igitur meliora 
proferantur, cum 4A. B. Guclf. 
aliis deterioribus libris et Wyt- 
tenb. ἀπέσπα scripsimus, quod 
verbum saltem apud seríores jam 
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| x. 
μὲν ποσὶ δρόμῳ,, ταῖς δὲ πτέρυξιν, αἴρουσα, ὥςπερ .- 
ἱστίῳ χρωμένη. Τὰς δὲ ὠτίϑας, ἄν τις ταχὺ ἄνι- ὦ 
στῇ, ἔστε λαμβάνειν " πέτονται γὰρ βῥαχὺ, ὥςπερ' 
πέρδικες, καὶ ταχὺ ἀπαγορεύουσι. Τὰ δὲ κρέα 
αὐτῶν ἥδιστα ἦν... QU tomm E 
Πορευόμενοι δὲ διὰ ταύτης τῆς χώρας dqu-4 
χνοῦνται ἐπὶ τὸν ΪΜάσκαν ποταμὸν, τὴ εὖρος πλε- 
ϑριαῖον. "EvraóOo ἦν πόλις ἐρήμη. μεγάλη, 0yo- 


μὰ δὲ αὐτῇ. Κορσωτή" περιεῤῥδεῖτο δὲ αὕτη ὑπὸ τοῦ 


Μάσχα.. κύκλῳ. ᾿Ενταῦϑα ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς, 


NS msc pies I MES i734 " 
χαὶ ἐπεσιτίσαντο. “Ἐντεῦϑεν ἐξελαύνει σταϑμοὺς 5 


ἐρήμους τρεῖς xot δέκα, 


παρασάγγας ἔνενήζοντα, 


[à Εὐφράτην ποταμὸν ἐν δεξιᾷ ἔχων, καὶ ἄφε- 
^ « e κυ 
χνεῖται ἐπὶ Πύλας. "Εν τούτοις τοῖς σταϑμοῖς πολ- 
od € ) ^v 
λὰ τῶν ὑποζυγίων ἀπώλετο ὑπὸ λεμοῦ" οὐ γὰρ ἦν 


χόρτος οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν δένδρον, ἀλλὰ ψιλὴ ἣν ὅπα- “... 


- ε ς ^ / ^ 
σα 7) χώρα᾽ οἱ δὲ ἐνοιχοῦντες, ὄνους ἀλέτας παρὰ 


in activo discedendi notionem 
habet (cf. Hemsterhus. ad Luci. 
D. D. XX), ut alia verba traus- 
γα pro intraneitivis et reflexi- 
Yi ponuntur. Matth. (. 496. 1. 
Thiersch. $. 288. 6. 7. Cujus 
uus in nostro verbo exemplum 
quoniam ex antiquis scriptoriBus 
non prolatum sit, Schneiderus 
üttmanni conjecturam ἀπεσπᾶτο 
Tecepit. Non multum tamen ab 
hac vi recedit ἀποσπάσας VII, 
; 
,Aleovoa] Scil. αὗτάς. Mox optt. 

n male πέτανται. 

$. 8. Maoxav] ,Esse Ptole- 
maei Saocoram cum aliis statuit 
Mannert. Scuwzip. —Paroxytone 
exarant Vat. et H., in vulgatis 
exemplis perispomenon est. 
Κορσωτή] Prope ruinas urbis 
Erzi s. Irsah quaerendam 'esse 
suspicatur Rennell. 

4.5. Τρεῖς καὶ δέχα] Editionum 
Plerarumqne ante Zeun. scriptu- 
TAm pro τριςκαέδεκα revocavit 


Lion, Vid. Lob. ad Phryn: p. 


΄ 


408. Idemque mox recte ἐνδνρη-- 
xovta Ῥτο. ἐνγθνήκ. scripsit. Buttm. 
Gr. max. p. 283. Deinde Vat. E. 
F. παρὰ τὸν Ebqo. quod deleto 
ἐν δοξιᾷ ἔχων probat vir doct. in 
Ephemm. Lipss. a. 1825. p. 223; 

Πύλας ,Babylonias intelligi 
sequéns narratio docet et locus 
Sophaeneti excerptus a Steph. 
Byz. s. v.- XaouavÓj, ubi':est: 
Eni δὲ ταῖς Βαβυλωνέαις πύλαις, 
πέραν τοῦ Εὐφράτου, πόλις ᾧκιστο 
ὄνομα Χαρμάνδη."" Scuszm. Ho- 
die illae Babyloniae portae non 
rursus repertae sunt. 

24i1o] Cf. Ind. 

"Ovov; ἀλέτας] , Hesychio in- 
terprete ὄνος est ὃ ἀγώτεοος 115" 
Sog τοῦ μύίλουι Apud Evangel. 
Marc. c. IX. v. 42. est 4tdoc μυ- 


λικός: Matth. c. XVIII. v. 6. ut- 
Aog ó»ixóg: similiter Luc. XVII. ' 


2. locutione desumpta ex vetusto 
more asinos ad circumagendas 
molas adhibendi.4 Horcm. Cf. 
quae ad Cyrop. Vi, 2, 81. mo- 
nuimus. 


- 


 - . 
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' DE Pe " 4o eM. . 
τὸν ποταμὸν δρύττογτες xoi ποιοῦντες, εἷς Βαβυ- 
λῶνα ἦγον καὶ ἐπώλουν, καὶ ἀνταγορόξοντες σῖτον 


' θέζων, Τὸ δὲ στάτευμα ὃ σἴτος. éníMns, wal πρία- 


σθαι οὐκ ἦν εἰ μὴ ἐν, τῇ “Δυδίᾳ ἀγορᾷ ἐν τῷ Κύ- 
2... θοὺ βαρβαρικῷ, τὴν anion, ἀλεύρων ἢ ἀλφίτων 


Δ φετεάρων σίγλων. Ὃ δὲ σίγλος δύναται ἑπτὰ óffo- 
^ Aoc. xal ἡμιοβόλιον ᾿4“ττιχούς" ἡ δὲ καπίϑη δύο 


χοίγικας 1vrxàg ἐχώρει, Κρέα οὖν ἐσϑίοντες οἱ 
. στρατιῶται διεγίγνοντρ. "Hy δὲ τούτων τῶν στα- 
ϑμῶν oU πάνυ μαχροὺς ἤλαυνεν. ὅπότε ἢ πρὸς 
ὕδωρ βούλοιτο διατελέσαι, 4] πρὸς χιλόν. Καὶ δή 
ποτε στενοχωρίας καὶ πήλοῦ φανέντος ταῖς ἁμά- 
ξαις δυρπορεύτου, ἐπέστη ὃ Κῦρος σὺν ταῖς περὶ 


$. 6. Ζυδώ à eod] »Larcherns 
observavit, Lydos inde a Cyri 
majoris temporibus, qui eos usu 
&rmorum privatos reddiderat im- 
belles, mercaturam exercuisse et 
cauponariam, Vid. Herodot. I, 
158. et 157.* Zzvw. . 

᾿Αλεύρων ἢ ἀλφίτων} ,,Vid. ad 
Cyri Discipl. V, 2, 5. Sed quum 

ius haec 
tur, fortasse quispiam, qui puta- 
ret prorsus esse synonyma, ἀλϑύ- 
ων ἡ addidit. Nam minime cre- 
e ibils est, eodem pretio utrum- 
que genus venditum esse. Unde 
Muretus illa yerba deleri vult. 
yV kisk E. 

Ζεττάρων otyAov) Buttm. $. 182. 
5. 2) Matth. ἢ 863. b) Thiersch. 
$. 253. 10. ;,,Rambachius dili- 
geutissime explorata mensura ari- 
dorum Attica choenicem prodidit 


, &equare 4 Metzam, quam nostri 


. sis. [ 


dicunt, (id est duodequinquage- 
simam partem,) modii Berolinen- 

s quidem modius Berol. 
accurate respondeat μεδέμνῳ Grae- 
corum, qui tamen proprie tan- 
tum 15 Metzas et aliquanto 


plos 
€ontinet. Boeckh. Oecon. pol. I. 
Jam si obolo tribui-: 


p. 101.] 
11s pretium grossi conventionis 
[prepr. tantum 11 v. 114 terun- 
cios facit. Boeckh. 1. I. p. 16.], 


no nomina conjungan- 


modius farinae ex-mensura Berol. 
tum constitit 80 thaleris [28 thal. 
16 gross.] conventionis.** WiskE. 
Caeterum optt. libri σέγκλων exa- 
rant, quod ad eíxio» ducit. 

“Το vyoíixa;] ,, Hesych. capi- 
tham facit duarum cotywlarum, 
[Cotyla autem quarta pars choe- 
nicis.] Contra Polyaen. IV, 3, 
82. ἡ δὲ καπέτις ἐστὶ γοῖνιξ 4i- 
Tun]. 5 δοῆνβιο Merises pro “411- 
τικούς cum Y. deterr. lhbrr, et 
Dind. scripsimus. 

᾿Εσϑώντες -- διδγίγναντο] Buttm. 
(. 145. not. 5. Matth. $. 558. 1) 
Rost. $. 129. 5. 

$. 7. "Hv — οὕς) Buttm. $. 151, 
(p. 859.) Matth. ᾧ. 482. 

“Οπότϑ — βούλοιτο] Buttm. (. 140. 
not. 5. Matth. $. 521. Thiersch 
6. 821. 7. ἢ. et $. 828. 6. a. Rost 
$125 1.5. 007 
' Zhareloo;] ,, Eodem hic sensu 
adhibetur verbum compositum, 
quo simplex τολῶ apud Thucyd. 
l. 4. fere medio (c. 78.] Ko 
ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ, ἢ ἐκ τῆς Me- 
λιτίας ἀφώρμησεν, ἐς -“«Ῥάρσαλόν 
τὸ ἐτέλεσο καί εἴο. Id4 βίανετ- 
borum ἀνύδιχ᾽ et διάγύδιν usus 
apud Polyb. Hurcu. Supplen- 
dum propr. in his ὁδόν. C 
Thiersch. $. 813. 8. 


- 
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αὐτὸν ἀρίστοις καὶ εὐδαιμονεστάτοις ; καὶ ἔταξε 
δὼ , "c " 
IioUv. καὶ Πίγρητα, λαβόντας τοῦ βαρβαρικοῦ 
στρατοῦ, συνεχβιβάξειν τὰς ἁμάξας," Ἐπεὶ δὲ 800-8 
χουν αὐτῷ σχολαίως ποιεῖν ὥςπερ ὄργῇ. ἐχέλευσε 
τοὺς περὶ αὐτὸν Πέρσας τοὺς κρατίστους .* συνεπι-- 
m ) y M ε / » 28 ^" 3 
σπεῦσαι τὰς ἁμάξας. "EvOo δὴ μέρος τι τῆς εὖ-- 
^ 3 / €pya/. ,." , | M 
ταξίας ἦν ϑεάσασθαι. Prypovreg γὰρ votc πορ- 
φυροῦς χάνδυς, ὅπου ἔτυχεν ἕκαστος ἑστηκὼς, ἴεγ-- 
το, ὥρπερ ἂν. δράμοι τις περὶ νίκης, καὶ μάλα 
χατὰ πρανοῦς γηλόφου, ἔχοντες τούτους τὸ τοὺς 
πολυτελεῖς χιτῶνας καὶ τὰς ποιχίλὰς ἀναξυρίδας," 
ἔγιοι δὲ καὶ στρέπτοὺς περὶ τοῖς τραχήλοις, καὺ 
ψέμμα περὲ ταῖς χερσίν εὐθὺς δὲ σὺν τούτοις εἰς-- 
πηδήσαντες elg τὸν πηλὸν, ϑᾶττον, ἢ ὥς τις ἂν 
» / ) Ὡ / M € ὔ Ἁ 1 
(ero, μετεώρους ἐξεχόμισαν τὰς ἁμάξας. Τὸ 060 
σύμπαν, δῆλος ἦν Κῦρος [ὡς] σπεύδων πᾶσαν τὴν͵ 
ὁδὸν, xai οὐ διατρίβων, (ὅπου μὴ ἐπισιτισμοῦ ἕνε-- 
χα 1j τινος ἄλλου ἀναχκαίου ἐχαϑέζείο,) νομέξζων, 
ὅσῳ μὲν ἂν ϑᾶττον ἔλθοι, τοσούτῳ ἄἅπαρα- 
σχευαστοτέρῳ βασιλεῖ μαχεῖσθαι, ὅσῳ δὲ σχολαιό-- 
τερον», τοσούσῳ πλέον συναγείρεσδθαι βασιλεῖ στρά- 


? 


Τοῦ βαρβαρικοῦ στρατοῦ] Matth. 
$. 321. Tiietech. 6. 252, &, Rost. 
4, s I. 2. d. 

. 8, Ὥςπερ ὀργῇ] Cum Li. et 
Diod. ad praecéd . retulimus. 
Vulgo post ποιδῖν virgula inter- 
pungitur. 

Zvwemwnsbca;] Vat. E. F. H. 
Et. συναπισπεύσέεν, quod defen- 
sores anos inveniet. Vid. ad Thuc. 
I. 1. p. 159. Mox Vat. E. F. ἐπέ 
pro ze. - 

Τούτους] Vid. Ind. iu ovrog. 

esignantur autem tunicae pur- 
pureae Cyrop. 1, 8, 2. VI, 4, 2. 
"i ? To δὲ σύμπαν Matth. 6. 


Δῆλος ἦν — σπεύδων] Matth. 6. 
919. 5). Rost $. 129. not. 3. 
Thiersch 6. 810. 4. Vat. F. H. Et. 
aute σπεύδων addunt ὡς, quod Al- 
ciphronis loco I, 7. tuetur Jacobs. 


JNVoyíGov, ὅσῳ μὲν ἂν etc.] Por-: 
sonus vou(ev ἂν oc μέν conje- 
cit. Schneider. ἄν ab ipso Xe- 
nophonte numeri causa transpo- ' 
situm esse inepte affirmat. Par- 
ticula in sententia relativa ob 
orationem obliquam fortasse de- 
fendi potest, Vid. Ind. et supra 
ad I, 8, 17. Mox libri deterr. 
payea2as, 


Zyoleiórtpgoy] Grammatici no- 
stri σχολαέτδοον postulant. Sed 
ut παλαιότερος et zraAaítegog, etiam 
σχολαιότερος €t ocyolaírepog dici, 
praeter hunc etiam alius Xeno- 
phontis locus docet, quod nolim 

raeterisset Buttm. Gr. max. 

5. 4. Ex Pindaro σχγολαιότερος 
profert Matth. Gr. maj. $. 127. 
not. 1. Solum σχολαέεδρος pro- 
bat Thucydides. 





bg 


» 


os διὰ ταχέων τὸν πόλεμον ἐποιεῖτο. 


10 “Πέραν δὲ τοῦ Εὐφράτου ποταμοῦ, κατὰ τοὺς 
᾿ἐρήμους σταϑμοὺς, ἦν πόλς εὐδαίμων καὶ μεγά- 
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v . 


᾿ | . ᾿ - , » UU 5 C. mE 
τευμα. Kai συνιδεῖν δ᾽ ἦν τῷ προςἔχοντε τὸν 


γοῦν 1) βασιλέως ἀρχὴ πλήϑει μὲν χώρας καὶ dy- 
ϑρώπων ἰσχυρὰ οὖσα, τοῖς δὲ μήκεσι τῶν ὁδῶν 


χαὺ τῷ διεσπάσϑαι τὰς δυνάμεις ἀσϑεψῆς,, εἴ τις 


λη; ὄνομα δὲ Χαρμόάνδη" ἐκ ταύτης οἱ στρατιῶ- 
3 / 3 / / / 
ται ἠγόραζον τὰ ἐπιτήδεια, σχεδίαις. διαβαίμο di 
1a. 7 € 7 
ὧδε" Διφϑέρας, ἃς εἶχον ἴ στεγάσματα t; ἐπίμ- 
πλασαν χόρτου χούφου,. εἶτα συνῆγον καὶ gvyé- 
σπων, ὡς μὴ ἅπτεσθαι τῆς χάρφης τὸ ὕδωρ" ἐπὶ 


«ovrt» διέβαινον,, καὶ ἐλάμβανον τὰ ἐπιτήδεια, 
j "v ΄“- 3 “- 
olvór τε ἐκ τῆς βαλάνου πεποιημένον τῆς ἀπὸ τοῦ 


φοΐνιχος ao σἴτομ μελένης " τοῦτο γὰρ 7» ἐν τῇ 


χώρᾳ πλεῖστον. 


“ιὰ ταχέων] Vid. Ind. in διά 


6. 10. “Χαρμα» δὴ] ,Urbi suc- 
cessisse seculis posterioribus Dia- 


" hira suspicatur Mannert,'* ScnNEID. 


»Urbem Hit ejus loco sitam esse 
contendit Reanell.* Lr. Vat. E. 
F. Χαρμάνϑη exarant. Αἱ vid. 
Steph. Byz. 
᾿ Δ ιφϑέρας, Ec εἴγομ etc.] ,,51- 
mili ad trajiciendum Hydaspen 
apparatu usum esse Alexandrum 
tradit Arrinuus l. V. Ezped. c. 12. 
«ἀὐτὸς δὲ (MàtEavdoo;) 1. ἄγων 


dni τὴν νῆσον καὶ τὴν ἄχραν, ἔν- 


Jev διαβαίνειν αὐτῷ ἣν ἐγνωσμέ- 
vov. Kai ἐνταῦϑα ἐπληροῦντο τῆς 


ψυκτὸς ai διφϑέραε τῆς κάρφης ἐκ 


πολλοῦ ἤδη παρδνηνεγμέναι, καὶ κα-- 
τολῥάπτοντο ἐς ἀχρίβειαν.“Ξ HorcH. 
Ab aliis alij Arriani loci uppo- 
siti, maxime III, 29. et V, 9. 
Laudant etiam Casaub. ad Suet. 


 Oaes. c. 57. Ct. infra II, 4, 28. 


Z'reysouara) Schneider ex Suida 


᾿σχεπαάσματα recepit, cui Flor. fa- 


vet. ,Plato enim in Politico c. 
22. ewenáguara et στεγάσματα ita 
distinguit, ut dicat: xal roé/rvy 
τὴ» τῶν ὁλοσχίστων ᾿σχαπασμάτων 


ϑεραπείαν δεοματουργικὴν, καὶ τὰς 
φῶν στιεγασμάτων, 00e, τὰ ἐν oi- 
νοδομικῇ, καὶ δλῃ τεκτονικῇ, καὶ 
ἐν ἄλλαις τέχναις δδυμάτων στο- 
κτεκαὶ γίγνονται, συμπάσας ἀφείς 
Aouev.*  Secutus est Dind. De- 
signantur autem pelles, quibus 
pro tentoriis utebantur ἰδιφϑέραι, 
Vy αἷς ἐσκήνουν Arrian.). , 

᾿Επέμπλασαν χόρτου κούφου] 
Buttm. “6. 182. ζ 2. Matth. f. 
851. Rost $. 108. 1. 4. a. (Cice 
ro: completus iam mercatorum 
carcer erat. Gall. remplir de.) 
De ἅπτοσϑαι. Matth, $. $29. Rost 
$. 108. I. 2. d. 

Ex τῆς βαλάνου etc,] ,,Pharo- 
rinus: Βάλανοι, καὶ τῶν. δρυῶν 
ὃ καρπὸς, et ὃ τῶν φοινέκων. Jul. 
Poll. 1. 1. c. 12, Ὃ δὲ xaenes 
(τοῦ φοίνικος) ὃ μὲν τοῦ ἄῤῥενος, 


ψήν" ὃ δὲ τῆς θηλείας, βάλανος, 


Caeterum ex palmis etiam Pli 
nius l. 13. c. 4. in Oriente vina 
expressa tradit. Horcg. Cf. in- 
fra IT, 3, 14. 15. et Renncll p. 
188. sqq. 

Τοῦτο) ,,Ad μελένης referendum 
esse ceuset Schaef. ad Soph. T. 


| 





CAPVT V. a 
AuquAs&dyvoy δέ τι ἐνταῦϑα τῶν ve τοῦ Mé-11 
γῶνος στρατιωτῶν καὶ [τῶν] τοῦ Ἀλεάρχου, ὃ 
Kiénoyos, πρίνας ἀδικεῖν τὸν τοῦ Μένωνος, 'πλη- 
γὰς ἐνέβαλεν" ὃ δ᾽ ἐλϑὼν πρὸς τὸ ἑαυτοῦ στρά- 
τευμα, ἔλεγεν" ἀχούσαντες δ᾽ οἱ στρατιῶται, ἐχα- 
ἰέπαιμον, zai ὠργίζοντο ἰσχυρῶς τῷ Κλεάρχῳ. Τῇ 12 
δ᾽ αὐτῇ ἡμέρᾳ Κλέαρχος, ἐλϑὼν ἐπὶ τὴν διάβα- 
σιν τοῦ ποταμοῦ, χαὶ ἐχεῖ χατασχεψάμεγνος τὴν 
ἀγορὰν, ἀφιππεύει ἐπὶ “τὴν αὐτοῦ" σχηνὴν διὰ τοῦ 
Μένωνος. στρατεύματος σὺν ὀλίγοις toig περὶ αὖ- 
τόν" (Κῦρος δ᾽ οὔπω ἧχεν, ἀλλ᾽ ἔτι. προςήλαυγνε") 
vüy δὲ Mévoog σερατιωτῶν ξύλα σχίξων τις. ὡς 
εἶδε [vóv] Κλέαρχον διελαύνοντα, ἵησι τῇ ἀξίνῃ" 
xai οὔτος μὲν αὐτοῦ ἥμαῤτεν᾽ ἄλλος δὲ λίϑῳ, oL 
ἄλλος" εἶτα πολλοὶ, κραυγῆς γενομένης. Ὃ δὲ χα- 18 
ταφεύγει εἷς τὸ ἑαυτοῦ στράτευμα, καὶ εὐθὺς πα- 
ραγγέλλει εὶς τὰ ὅπλα" xai τοὺς μὲν ὅπλίτας αὖ-. 
τοῦ ἐχέλευσεν μεῖναι, τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ γόνα- 
τὰ ϑέντας" αὐτὸς δὲ, λαβὼν τοὺς Θρᾷχας “καὶ 
τοὺς ἱππεῖς, Ob. ἦσαν αὐτῷ ἐν τῷ στρατεύματι 
πλείους ἢ τετταράχοντα, (τούτων δ᾽ οἱ πλεῖστοι 
Θρᾷκες,) ἤλαυνεν ἐπὶ τοὺς Μένωνος, ὥςτε ἐκχεί- 
γους ἐχπεπλῆχϑαν χαὶ αὐτὸν Μένωνα, καὶ τρέ- 


Ll p. 946. τὸ σῖτον Graecos non 


dixisse.  Conferri jubet de illo 
neutroram usu not. ad Theocr. 
p.219. et Heind. ad Plat. Phaedr. 
p. 2291.* Li. Matth. δ. 489. 
4. 11. Καὶ [τῶν] τοῦ Κλ. Ar- 
ficolus τῶν, quem non omnes 
ibri agnoscunt, non omnino ne- 
cessarius, Vid. ad 'fhuc. [, 1. 
P. 196, sq. "Quum autem in seqq. 
$emper unus tautum  Menonis 
miles memoretur, Muretus évóg 
post Ἡένωνος excidisse conjecit. 
ᾧ. 19. ^ Eni τὴν αὐτοῦ σκηνὴν - 
τοῖς z&oh αὐτόν], Buttmanuus ad 
Demesth. Mid. p. 140. sq. in ta- 
Ibus praefert αὑτοῦ, Quem qui 
Thucydidis libros inspexerit, se- 
(ui verebitar, — Cf. etiam infra 


6, 4. 10, 1. al. item script. dis-- 
crep. IV, 8, 17. V, 5. 20.. Etium 
I, 8, 21. in Guelf. et vett.. edd. 
est μέσον ἔγονταῆς τὸ αὐτῶν. Cum 
iisdem servavit Schneider in τοὺς 
δὐοπλοτάτους ἔχων τῶν αὐεοῦ otga- 
τιωτῶν IT, 8, &. Hic tamen Vat. 
H. éaurob, etalii fortasse αὑτοῦ, 
sed αὐτόν saltem retinendum. 
«Δὐτοῦ ἥμαρτον} Buttm. 6. 132. 
8. 1. Matth. $. 532. Thiersch (6. 
255. 4. Rost $. 108. V. 5. Simile 


est κωλύϑιν τινός 6G, 2. παύσασθαι 


᾽ς. 19. Ἱππεῖς] Ita Vat. F. H. 
marg. Vill. Y. pro érnéac, nod 
Dind. servavit, Vid. ud IV, 8, 8. 


“«ὐτὸν Μένωνα] De artic. om. , 


vid. Ind. ín αὐτός. 


42 LIBER.I.. 
xciv ἐπὶ τὰ ὅπλα, Θὲ δὲ xoi ἕστασαν ἀποροῦντες 
-᾿ , . 

' 44và πράγματι. 'O'08 Πρόξενος, ( ἔτυχε yàg ὕστε- 
θοὸς προριὼν, xoi τάξις αὐτῷ ἑπομένη τῶν ὅπλ- 
τῶν,) εὐθὺς οὖν. elg τὸ μέσον ἀμφφτέρων ἄγων, 
» A cr A - ' ^ ec 4 ^ 
ἔϑετο τὰ ὅπλα, xai ἐδεῖτο τοῦ Κλεάρχου μὴ ποιεῖν 
ταῦτα. Ὃ δὲ ἐχαλέπαινεν, ὅτι, αὐτοῦ ὀλίγου δεή- 

, - / ^ ON “« 7 

σαντος καταλευσθϑῆναι, πράως λέγοι τὸ αὑτοῦ πα- 
15ϑος᾽ "ἐχέλευξξ τε αὐτὸν ἐκ τοῦ μέσου ἐξίστασθαι. "Ἐν 
᾿ τούτῳ δὲ ἐπήει καὶ Κῦρος, xoi ἐπύϑετο τὸ πρᾶγμα᾽ 
εὐθὺς δ᾽ ἔλαβε τὰ παλτὰ εἰς τὰς χεῖρας, καὶ σὺν 
τοῖς παροῦσι τῶν πιστῶν ἧκεν. ἐλαύνων εἷς τὸ μέ- 

ΊἼθσαν, xai λέγει τάδε Κλέαρχε xoi Πρόξεγε, καὶ οἱ 
ἄλλοι οἱ παρόντες “Ελληνες, οὐκ ἔστε, ὅ,τι ποιεῖτϑ. 
Ei γάρ τινὰ ἀλλήλοις μάχην συνάψετε » γνομέζξετε ἐν 
τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ἐμέ τε χατἀκεχόψεσθαι, χαὶ ὑμᾶς 
οὐ πολὺ ἐμοῦ ὕστερογ᾽ καχρῦς γὰρ. τῶν ἡμετέρων 

— ἀχόντων, πάντες οὗτοι, οὗς ὁρᾶτε, βάρβαροι πο- 
λεμιώτεροι ἡμῖν ἔσονται τῶν παρὰ βασιλεῖ ὄντων. 

^ j ^ e ^ M 

1724xovcag ταῦτα ὃ Κλέαρχος, ἐν ἑαυτῷ ἐγένετο" xoi 
/ 3 7 & [4 » et 

παυσάμενοι ἀμφότεροι, κατὰ χώραν ἔϑεντο τὰ ὅπλα. 


, 
[ 


Virrepoirvrso τῷ πράγματι] Cf. 
ad I, 8; 8. Omittunt tamen τῷ 
7tod yu» Et. Rom. 990. A. B. Guelt. 
Flor. 

6. 14. Εὐϑὺς οὖν] De part. oov 
vid. Matth. $. 625. Mox de ἔϑετο 
τὰ ὅπλα cf. Ind. in τιϑέναι. 

«Αὐτοῦ ὀλίγου δεήσαντος κατα- 
λοευσϑῆναι] Matth. ᾧ. 296. Buttm. 
6. 151. (p. 358.) «Αὐτοῦ om. Et. 
cum deterr. 

Πράως λέγοι τὸ — πάϑος] Haec 
ut recte interpretere (leniter lo- 

ui de calamitate) , vid. Buttm. 

. 131. 4. Matth. 6$. 416. Rost. 
6. 104. 2. ἃ. Statim Vat. F. H. 
ἐκέλευσϑ pro ἐκέλευδ. Gf. ad IV, 


, 13. 
δ. 15. "Enjs καί Küpog -- &i- 
ϑὺς δ] Scripturam Vat. (xa) ta 


men omittentis) et H., ad quam 
etiam alii libri ducunt, cnm Li. 
et Dind. probavimus. Vulgo ἐπεὶ 
5x8 Κῦρος -- εὐθύς, (sine δέ). A 
vid. Bornem. de gemin. Xenoph. 
Cyrop. recens. p. 95. sq. i 
9. 16. Karaxexóvec9a:] Dt τιϑ 
fut. tert. vid. Buttm. $. 189. ποι. 1. 
lloleuwórsoo] ,,In Junt. om, 
in Guelf. man. sec. addidit. [De- 
est etiam in aliis nonnullis libris 
deterr.] Weiske hostes magis 
periculosiinterpretatur.** ScusEI» 
At nihil .aliud  signifcare potest 
quam infestiores.  ,,Quia vos à 
me maximi fieri intelligunt, Τοῦ 
bis longe sunt infestiores quam 
regis copiae.  JAcons. 
. 17. "Ἐν ἑαυτῷ ἐγένετο] Vid: 
Ind. in γέγγνεσθαιν 








T / 


CAP. VL "e^ 


Ürontas, Persarum nobilissimus , qui jam bis cum Cyro 
in gratiam regierat , tertiwh deficere ad regem co- 
natur; sed vhüsidéis proditis comprehenditur , et. sce- 
leri convictus de, sententia  Clearchi οἱ aliorum 
capitis damnatus e medio tollitur. 


᾿Εντεῦϑεν προϊόντων, ἐφαίνετο ἔχνια ἵππων 
xai κόπρος" εἰχάζετο δὲ εἶναι ὃ στίβος ὡς διςχιλίων 
ἵππων. Οὗτοι προϊόντες ἔχαιον xai χιλὸν xoi εἴ τι 
ἄλλο χρήσιμον ἦν. Ὀρόντας δὲ, Πέρσης ἀνὴρ, 
γένει τε προςήχων βασιλεῖ, καὶ τὰ πολέμια λεγόμε- 
γος ἐν τοῖς ἀρίστοις Περσῶν, ἐπιβουλεύει Κύρῳ, 
χαὶ πρόσϑεν πολεμήσας, καταλλαγεὶς δέ, 
Κύρῳ εἶπεν, εἰ αὐτῷ δοίη ἱππέας χιλίους, ὅτι τοὺς 
προχαταχαίοντας ἱππέας ἢ κατακαίνοι ἂν ἐνεδρεύ-- 
σας, ἢ ζῶντας πολλοὺς αὐτῶν ἕλοι, καὶ χκωλύσειδ 
τοῦ καίειν ἐπιόντας, καὶ ποιήσειεν, (cte μήποτε 
δύνασϑαι αὐτοὺς, ἰδόντας τὸ Κύρου στράτευμα, 
βασιλεῖ διαγγεῖλαι. Τῷ δὲ Κύρῳ ἀκούσαντι ταῦτα 


3 


ἐδόχει ὠφόλιμα εἶναι, zal " ἐχέλευεν 5 ἕν αὐτὸν 


4 


Οὗτος 2 


λαμβάνειν μέρος παρ᾽ ἑκάστου τῶν ἡγεμόνων. 'O3. 


λ 


Cap. VÍ.  Eixclero] Ἠϊικάζοτο 
erant qui reponendum suadeant 
(Buttm. δ. 88. not. 2. Rost. $. 67. 
C), nos non item; nam augmen- 
tum pariter deest infra $. 11. 
10, 16. IV, 5, 15. V, 8, 12. al. 
Vid. ad Thuc. I. 1. p. 226. et 


Matth. Gr. mai. $. 167. 5. Schneid.- 


de Dial. Sophocl. p. 10. Mox de 
ἔχαιον οὗ, ad III, 5, 1. 

lion; &àvgo] Buttm. Gr. maj. 
f. 109. not. 1. Matth. $. 430. 7. 
Thiersch. $. 814. 1. à. In Oron- 
tae autem. nomine scribendo viri 
docti aibi non constiterunt, no- 
Srum "Ooóyrgv, alterum, regjs 
&enerum, "Opóvra» exarantes. Nos 
('qualitatis causa libris non mul- 
um repugnantibus ubiqué ' Qeór- 
7T0$,5qripsimus, 


Iloiéuw] 1]ολεμικά ex Steph. 
correctione cum Hutch. frustra 
scripsit Schneid. Vid. ad Cyrop. 
I, 


, 9. Accusativus autem jun- 


gendus cum ἀρέστοις. Buttm. 6. 


131.6. Matth. 6$. 424. 4. "Thiersch. 
$. 266. 8. Rost. ᾧ. 101. 7. 
Καταλλαγεὶς δέ] Ante Dind. 
plena interpunctio erat post zo- 
λειμιήσ. 
$. 2. Κατακαένοε ἄν] Optativo 


in oratione obliqua cur ἂν ad- 


ditum sit, disce ex Thiersch. 
$. 388. 7. Matth, Gr, maj. ᾧ. 529. 
not. 2, Cf. Ind. et ad Cyr. III, 
2, 1. In marg. Vill. et Y. quum 
καταχάνοιεν legatur, Dind. xa- 
ταχάνοι ἄν Scripsit, non male. 
'Exélsvaev] Vat. et F. ixélevce 
hic et paragr. 4, C£. ad IV, 8, 13. 


44 LIBER I 
δὲ Ορόντας, νομίσας ἑτοίμους εἶναι αὐτῷ τοὺς ἷπ- 
σεῖς, γράφει ἐπιστολὴν. παρὰ βασιλέα, ὅτι ἥξοι 
ἔχων ἱππέας ὡς ἂν δύνηται πλείστους " ἀλλὰ φράσαι 
τοῖς αὐτοῦ ἱππεῦσιν ἐχέλευεν ὡς Δρίλιαν τ αὐτὸν 
ὑποδέχεσθαι. " Evijv δ᾽ ἐν. τῇ ἐπιστολῇ καὶ τῆς πρό- 
σϑεν φιλίας ὑπομνήματα xol πίστεως. Ταύτην τὴν 
ἐπιστολὴν δίδωσι πιστῷ ἀνδρὶ, ὡς diero* ὃ δὲ λα- 

4βὼν Κύρῳ δίδωσιν. ἀναγνοὺς δὲ αὐτὴν [6] Κῦρος, 

ἡ συλλαμβάνει Ορόνταν, καὶ συγκαλεῖ εἰς τὴν *atroi? 
σχηνὴ» Περσῶν τοὺς ἀρίστους τῶν περὶ αὐτὸν ἑπτά' 
«oi τοὺς τῶν “Ἑλλήνων στρατηγοὺς 5 ἐχέλευεν" 
ὁπλίτας ἀγαγεῖν, τούτους δὲ ϑέσϑαι τὰ ὅπλα περὶ 
τὴν αὐτοῦ σχηνήν. Οἱ δὲ ταῦτα ἐποίησαν, ἀγα- 

5 γόντες ὡς τριοχιλίους ὅπλίτας. Κλέαρχον δὲ xai εἴσω, 
παρεκάλεσε σύμβουλον, ὅς ys καὶ αὐτῷ καὶ τοῖς ἂλ- 
λοις ἐδόχει προτιμηϑῆναν μάλιστα τῶν “Ελλήνων. 
* πεὶ δ᾽ ἐξῆλθεν, ἐξήγγειλε ταῖς φίλοις τὴν πρίσιν 
“ποῦ Ὀρόντου, ὡς ἐγένετο" οὗ γὰρ ἀπόβῥητον ἦν. 
Ἔφη δὲ Κῦρον ἄρχειν τοῦ λόγον ὧδε" 

θ Παρεκάλεσα ὑμᾶς, ἄνδρες φίλοι, ὅπως σὺν 
ὑμῖν βουλευόμενος, ὅ,τι δίχαιόν ἐστι καὶ πρὸς ϑεῶν 

xai πρὸς ἀνθρώπων, -τοῦτο πράξω περὶ ᾿Ορόντου 





$. 8. “Ἱπποὶ;} Cf. ad IV, 8, 8. imeipiíendi tirones discant cx 
dor] Imo φίλον, sicut unus lud 
ex deterioribus libris habet. Cf. : 





$. 6. Πράξω)] Ant pro futuro 


Ind. . 

Κύρῳ δίδωσιν “Π,δωσιν pro 
δείκνυσιν ex Vat. F. H. Y. marg. 
Steph. Vill. exhibuit Li. Vulga- 
tum unde ortum sit, d'sces ex 
adnott. ad Cyrop. I, 8, 8. 

Εἰς τὴν αὐτοῦ σκηνὴν -- τῶν 
σερὶ abrov -- περὶ τὴν αὐτοῦ σκη- 
v5»] Vid. ad cap. praec. ᾧ. 12. 
Pro primo tamen αὐτοῦ Vat. F. 
H. ἑαυτοῦ, fortasse recte. 

ᾧ. 5. ΠΠροτιιηϑῆναν μάλιστα] De 
hoc genere pleonasmi vide ad I, 
4, 14 . 

Zoyev] Discerimen activi et 
medH buius verbi jn notione 


haberi potest (cf. ad I, 8, 11. 
quibuscum tamen confer ad Cyr. 
IT, 1, 4.), aut pro coniunctivo 
aoristi. Cui ne praecedens 7a- 


᾿ρϑχκάλεσά obstare putes, cogità 


ibi aoristum pro praeterito per- 
fecto positum esse. (Buttm. f. 133. 


8. Matth. $. 498. not) Quam - 


quam etiam verum aoristum con- 
iuuctivus sequi posset. Vid. in- 
fra ad II, 5, 28. “ 

'Ogóvrov vovrov?] Ne τοῦ. ii 
TOvt. SCrlbendum existimes, vid. 
'Thiersch E 806. 11. (et δα Thuc. 
I. 1. p. 196.) Add. Ind. Mox Vàt. 
K. Dind: £o, ἐμοί, quae collo- 
catio nobis non placet. 


e 


CAPVT VI. ’ 


τουτουΐ. Τοῦτον ydo πρῶτον μὲν ὃ ἐμὸς nor) 
ἔδωχεν ὑπήκοον ἐμοὶ εἶναι" ἐπεὶ δὲ ταχϑεὶς, ὡς. 
ἔφη αὐτὸς, ὑπὸ τοῦ ἐμοῦ-ἀδελφοῦ οὗτος ἐπολέμησεν 
ἐμοὶ, ἔχων τὴν iy Σάρδεσιν ἀκρόπολιν, καὶ ἐγὼ 
αὐτὸν πἀροςπολεμῶν ἐποίησα, ὥςτε δόξαι τούτῳ τοῦ: 
πρὸς ἐμὲ πολέμου παύσασθαι, καὶ δεξιὰν ἔλαβον: 
χαὶ ἔδωχα“ μετὰ ταῦτα... ἔφη, ὦ ρόντα, ἔστιν 
ὅτι σε ἠδέσησα; [Ὁ δὲ] ἀπεχρίνατο, ὅτι ov.  IIc- 
λιν δὲ ó Κῦρος ἠρώτα Οὔκουν ὕστερον,. ὡς αὐτὰς. 
σὺ ὁμολογεῖς, οὐδὲ 07i ἐμοῦ ἀδρεούμενος» ἀποστὰς: 
de Μυσοὺς, γκαπῶς. ἐποίεις τὴν ἐμὴν» χώραν, -ὅ,τε͵ 
ἐδύνω; “Εφη ὃ ᾿Ορόντας. Οὔχουν, ἔφη ὃ Κῦρος, 
ὑπόϊ αὖ ἔγνως τὴν σεαυτοῦ δύναμιν, ἐλϑὼν in 
τὸν τῆς ᾿ἀρτέμιδος βωμὸν, μεταμέλειν τέ σοι ἔφη-- 
σϑα, καὶ πείσας ἐμὲ, πιστὰ πόλιν ἔδωχάς μιοι, xai ' : 
ἔλαβες og. ἐμοῦ; Καὶ ταῦϑ' ὡμολόγει ὃ ᾿Ορόντας. 

lí ov, ἔφη ὃ Κῦρος, ἀδιχηϑεὶς on ἐμοῦ, μῦν «08 — 
τρίτον ἐπιβουλεύων μοι φανερὸς γέγονας; Εἰπόν- 


«Αὐτὸν προςπολεμῶν) Tam: ob 
ipsum verbum πόλεομεῖν (cf. ad 
I, 1, 9.) quam ob praeposit. πρός 
(c. Matth. $. 402, b.) exspectes 
αὐτῷ. Sed neutram causam suf- 
ficere ex Matth. $. 404. not. 2. 
et 402. b. adnot. disces. (Cf. 
quae de Latinis docet Zumpt 
Gr. $. 72. 4.) Νὰ vero αὐτόν 
ad ἐποίησα referas, obstat, quod 
sequitür deze ὅόσξαε τούτῳ, non 
0616 γγώγαει 


ᾧ, 7. Μετὰ ταῦτα] Hinc incipit: 


apodosis, non, ut Weisk, stutuit, 
8 χαὶ δεξιῶν, neo ἃ καὶ ἐγώ. 
Unctomr igitur post ἔδωχᾳ su- 
stulerunt Krüg. de. Authent. p. 
35. et Dind. in iai. ed. 

Ὁ δὲ ἀπεκρίνατο, 9r& o0] “Ὁ 
δέ om. Vat. F. Dind. Ad οὗ aut 
ηδίχησε vepetas aut cum Thiersch. 
5. $98. S. sicut in prox. pam, ex- 
Mices. (Compares Gallicum j* 
dis Que non.) De praeced. 5 τε 
σε ἠδίκησα adi Matth. $. 415. ad- 
μοὶ, 8, nt de aliis .tacearmus. 


(Gallico est ce que je vous ai 
offensé simile minus est quam 
videtur.)  ' : 

Osxov»] Ita bis scripsimus pro: 
οὐχοῦν.' De quarum particularum: 
discrimine vid. Ind. 

Myvco?;] Hi enim Persis parere 
nolebant JI, 2, 23. et a Cyro 
bello petiti erant I, 9, 14. 

"Eg5 ὁ Κῦρος) "Egg hic fere. 
idem .est quod ἔφησε dici volunt 
nostri grammatici, ques vide de: 
horum aoristorum diilerentia. Sed 
ita sexcenties nostium legitnr. ὁ 

! Eni τὸν τῆς ᾿Ἰρτέμιδος βωμόν. 
"Opinor, Ephesiorum: cujus.et. 
templi et cultus apud τοὺς ἔξω 
passim decantata est celebritas. 
Cum vero τὰ χάτω τῆς Ασίας, sivo 
occidentales ε}18  maritimaeque 
pertes, Cyro fuissent a patre- at- 
tributae, ipseque adeo Orontes 
hujus imperio subjiceretur; haud 
mirum, si Dianae Ephesiae, cujus 
maxime inclitum erat fanum, ho- 
norem uterque habuerat.'* Hurcn.. 

V 


᾿ 


46 | LIBER κα 
τὸς δὲ τοῦ Ὀρόντου, ὅτι οὐδὲν ἀδικηϑεὶς, foduy- 


σεν ὃ Κῦρος αὐτόν" Ὃμολογεῖς οὖν περὲ ἐμὲ ἄδεχος 
,γεγεγῆσϑαι; ^H yàg ἀνάγχη, ἔφη ὃ Ὀρόντας. "Ex 
τούτου πάλιν ἡρώτησεν ὃ Κῦρος" ^ Ert οὖν ἂν γένοιο 
τῷ ἐμῷ ἀδελφῷ ἱπολέμιος, ἐμοὶ δὲ [xoi] φίλος χαὶ 
πιστός; Ὃ δὲ ἀπεχρίνατο ὅτι οὐδ᾽ εἰ γεγοίμην, à 
᾿Κὔῦρε, σοί y ἂν ἔτι ποτὲ δόξαιμι, 

Πρὸς ταῦτα [ὃ] Κῦρος εἶπα τοῖς παροῦσιν" Ὁ 
μὲν ἀνὴρ τοιαῦτα μὲν πεποίηκε,..τοιαῦτα δὲ λέγει" 
ὑμῶν. δὲ σὺ πρῶτος, ὦ «Κλέαρχε, ἀπόφηγαι γνώ- 
μην, ὅ,τι σοι δοκεῖ. Κλέαρχος δὲ εἶπ τάδε" ΣΣυμ- 
βουλεύω ἐγὼ τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐχποδὼν ποιεῖσθαι 
ὡς τάχιστα, ὡς μηκέτε δέῃ τοῦτον φυλάττεσθαι, 
ἀλλὰ σχολὴ ἦ ἡμῖν, τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι, τοὺς ἐϑε- 
10λυντὰς φίλους τούτους εὖ ποιεῖν. Ταύτῃ δὲ τῇ 
γνώμῃ ἔφη καὶ τοὺς ἄλλους προςϑέσϑαι. Μετὰ 
ταῦτα, [ἔφη.] χελεύοντος Κύρου, ἐλάβοντο τῆς 


$. 8. “Οτε οὐδὲν ἀδικηϑείς} Sub- 
audi ἐπιβουλεύων qgaveépog yíyove. 
Mox γάρ in 5 γάρ refertur ad 
omissum ὁμολογῶ. 

Καὶ φίλος] Καί Vat. F. Dind. 
lure omittere videntur. Mox Vat. 
F. Dind. ποτὲ ἔτει. 

.  "Orn] Buttm. $. 150. 

Matth. $. 624. 1) c). Rost. 
not. 1. Thiersch $. 838. 

ᾧ. 9. Τοιαῦτα μὲν — τοεαῦτα δέ] 
Ita loqui Graecos in anaphora 
monet Matth. $. 622, 2. 

4g - ἢ] Vulgatum δέον et elg 
post alios correxit Lion. Buttm. j.- 
140. 2. Matth. $. 518. 1. Thiersch. 
$. 840. Rost. $. 122. II. 9, Et 
coniunctivum praebet F. atque in 
altero verbo etiam Vat., qui ante 
male ποιῆσαε scribunt. 
οἷν κατὰ τοῦτον εἶναι} Buttm. 

zr, maj. $. 137. (p. . 86. 

Matth. ἡ. dio. ᾧ. sd. 4) 
᾿ς Tovrov;] Matth. $. 486. b). 


$. 10. Ἔφη xoi τοὺς εἰς. "Eg 
aut potest valere dixit Cyro aut 
narravit, quum exisset, Graecis. 


iv 


Vid. $. 5. Posterius probabilius 
est, quia post μετὰ ταῦτα Vat. 
E. Ἐς marg. Vil. Y. repetunt 
ἔφη. Quanquam haec a Clearcho 
Graecis narrata esse in proximis 
scriptor non memor fuit, sed 
guum alibi tum $. 9. in ᾿λέαρχος 
ἃ εἶπε ita locutus est, ac si ipse 
rem exponeret. . 

᾿Ελάβοντο τῆς ζώνης} ,,Moris 
fuisse Persarum, ut, qui capite 
damnati essent, zona prehensi 
ad supplicium traderentur, testa- 
tur aperte Diodor. etiam Sic. l. 
17. P* 510. 30.] Τοῦ δὲ ϑυμοῦ 
τὸ συμφέρον ἀφαιρουμένου ὁ μὲν 
“αρεῖος, ἐπιλαβόμενος τῆς τοῦ 
Χαριδήμου ζώνης, κατὰ τὸν τῶν 
Περσῶν νόμον, παρέδωχϑξ toig νπη" 
έταις, καὶ προφέταξον ἀποκτεῖναι." 

UTCH. Caeterum de genitivo vid. 
Buttm. $. 132. not. 8. Matth. j. 
830. Thiersch. $. 254. 2. Rost 
$. 108. I. 2. d., et de medio 10- 
super Buttm. Gr.. maj. ᾧ. 122. 
not. 4. Activum tamen a Vat. 
E. H. snppeditatum recepit Dind. 
In F. imnarg. Yill. X, ἔλεγον. 
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ζώνης τὸν 'Ogórcay ἐπὶ θανάτῳ ἅπαντες ἀναστάν- 


τες, καὶ ob συγγενεῖς" εἶτα δὲ ἐξῆγον αὐτὸν οἷς : 


προρετάχϑη. ᾿Επεὶ δὲ εἶδον αὐτὸν οἵπερ πρόσϑεμ 
προςεχύνουν; καὶ τότε προρεχύνησαν, καίπερ εἰδό- 


τες, ὅτι ἐπὶ ϑανάτῳ ἄγοιτο. Ἐσεὶ δὲ εἰς τὴν ;1ρτα-11 


πάτου σχηνὴν εἰςήχϑη «τοῦ σειστοτάτου τῶν Κύρου 
σχηπτούχων, μετὰ ταῦτα οὔτε ζώντα Opgóvroy οὔ-: 


te τεϑνηχότα οὐδεὶς εἶδε πώποτε, οὐδ᾽, ὅπως ἀπέ- : 


ϑανεν, οὐδεὶς ἔλεγεν" εἴκαξον δ᾽ ἄλλοι ἄλλως" ᾿τά- 
qoc δ᾽ οὐδεὶς πώποτε αὐτοῦ ἐφάνη. | 


Car. VIL 


Cyrus. per. Babyloniam | aliquantum progressus. quium 
regem postridie affore euspicaretur , media nocte 


copias luetrat et instruit, et. Graecis praemia pro^ - 


mifit magnifica. Deinde superat fossam a rege du- 
cam, e£ opinans hunc pugnandi consilium. abjecisee, 
Ser facit. negligentius. ' 
Ἐντεῦϑεν ἐξελαύνει διὰ τῆς Βαβυλωνίας στα- 
ϑμοὺς τρεῖς, παρασάγγας δώδεκα. "Ey δὲ τῷ τρίτῳ 
σταϑμῷ Κῦρος ἐξέτασιν ποιεῖται τῶν βαρβάρων. ἐν 
τῷ πεδίῳ περὶ μέσας νύκτας: (ἐδόκει γὰρ εἰς τὴν 
ἐπιοῦσαν ἕω ἥξειν βασιλέα σὺν τῷ στρατεύματι μα- 
χούμενον *) καὶ ἐχέλευε Κλέαρχον μὲν τοῦ δεξιοῦ xé- 


Οὔτε ζῶντα —- οὔτε τεϑνηχότα] 


᾿Επὶ ϑανάτῳ)] Vat. E. F. H. et 
Thiersch $. 814, 7. Quanquam 


eiqui meliores libri ϑάνατον, 


contra loquendi usum hac in 
formula. Cf. Schaef. Mell p. 
109. et Ind. in ὁπό 

Οἵπερ πρόσϑεν rtoocexóvovy]Mgi- 
tur non solum rex Persarum, sed 
ttiam proceres adorabantur. Tam 
serviles erant huius populi mores. 

$11. Eijyy95] Vat. E. F. H. 
εἴ reliqui meliores libri δὶρηνέχϑη, 
dtod a Diud. receptum praec«- 
eut ἐξῆγον non convenit, Cf. 
tamen I, 8, 14. not. 


autem vulgatum τόϑυδῶτα minus 
quam nostrum ἃ correctoribus 
proseisci potuisse videatur, nec 
ic nec VI, 

libris obnitendum putavimus. 


“Ὅπως  dnéSavev]  ,,Brodaeus 
suspicatur hominem vivum terra 
obrutum esse, quia Herodotus 
in Polymn. (VII, 114.) scribat; 
Περσικὸν δὸ τὸ ζῶντας κατορύσ- 
9gew.'5 Ζευν. ᾿ 


1, 6. melioribus 
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^ LIBER 7]: 


ρως ἡγεῖσθαι, Ἰϊένωνα δὲ τὸν Θετταλὸν. τοῦ εὐὼ- 


2vüuov' αὐτὸς δὲ τοὺς ἑαυτοῦ διέταξε. 


Μετὰ di 


τὴν ἐξέτασιν, ἅμα τῇ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ, ἥκοντες αὐ- 
τόμολοι παρὰ μεγάλου βασιλέως ἀπήγγελλον Kv- 
' eo περὶ τῆς βασιλέως στρατιᾶς: - "Κῦρος δὲ, συγχα- 
λέσας τοὺς σερατηγοὺο καὶ. λοχαγοὺς τῶν “Ἑλλήνων, 
συμεβουλεύετό τε, πῶς ἂν τὴν μάχην ποιοῖτο, xo 
3 evióc. παρήνει ϑαρσύνων τοιάδε" 42 ἄνδρες Ἕλλη- 
vig, οὐχ ἀνθρώπωμ ἀπορῶν βαρβάρων συμμάχους 


ὑμᾶς ἄγω, ἀλλὰ 


ζων φμείνονας καὶ κρείττους 


πολλῶν βαρβάρων ὑμᾶς εἶναι, διὰ τοῦτο προςἕλα- 


βον. “Ὅπως οὖν ἔσεσϑε 


ἄνδρες ἄξιοε τῆς ἐλευϑε- 


7] r4 Pd My εν" AY € ^" 3 x 3 
ρίας, ἧς κέκτησθε, καὶ [ὑπὲρ] ἧς ὑμᾶς ἐγὼ εὔὐδαι- 
μϑογίζω. Εὖ γὰρ ἔστε, ὅτε τὴν ἐλευϑερίαν 
ἑὁλοέμην ἂν ἀντὶ ὧν ἔχω πάντων καὶ ài 


ἄλων πολλαπλασίω»γ. 


Ὅπως δὲ καὶ εἰδῆτε, εἰς 


οἷον ἔρχεσϑε ἀγῶνα, ἐγὼ ὑμᾶς εἰδὼς διδάξω, Τὺ 
μὲν γὰρ πλῆϑος πολὺ, καὶ κραυγῇ πολλῇ ἐπέίασιν' 
ἂν δὲ ταῦτα' ἀνάσχησϑε, τἄλλα χαὶ αἰσχύνεσθαι 
μοι δοχῶ, οἵους ἡμῖν γνώσεσθε τοὺς iv τῇ χώρῳ 
ὄντας ἀνθρώπους. Ὑμῶν δὲ ἀνδρῶν ὄντων, καὶ 


* Ca». VII. 
2$ 2. Tjj ἐπιούσῃ ἡ μέρα] Tho- 
mas Mag. Τὴ ἐπιούσῃ ἐρεῖς, οὐ 
περοςϑεὶς τὸ ἡμέρᾳφε Cf. de hac 
ellipsi Thiersch. $. 318. 6. b. 
Rost. $. 98. 7. (Matth. $. 281. 4.) 
Sed saepius hanc elegantiam Xe- 
nophon spernit. Vid. Ind. 

“Πῶς ἂν] Πῶς pro ὅπως eodem 
modo quo saepe τίς pro ὅςτες, 
de quo Buttm. Gr. maj. ᾧ. 114. 
not. 6. Cf. jud. ' 

-$. 8. "Muefvovag καὶ κρείττους 
Non discrimen quoddam subtile 
[rid Ind. in àps/vov] distinguen- 

is verbis intelligi debere puto, 
sed ad majorem vim et gravita- 
tem esse juncta. ϑίς λῷον xal 


ἄμεινον VÍ, 2, 15. et VII, 6, 44. 


Whzisxx. 
“Ὅπως οὖν ἔσεσϑε! ,,Attica est 
ellipsis τοῦ UXonéire, ἐπεμεολεῖσϑα, 


vel alio.quodam his adfni verbo | 
omisso. Hurcu. Cf. Buttm. Cr. 


aj. $. 186. (p. 431.) Matth. | 
mj jo ui) eni 


Ὑπὲρ jc] Ὑπέρ marg. Vill. εἰ 
Flor. non maàle omittit (et E, sv 
ra vers. habet). Buttm. $. 182. 
5. n Matth. $. 867. Bost. $. 109. 





3. (Thiersch. $. 256. 1.) Ne 
tamen plane damnaverim prae 
positiohem, ut nec in ἐπομδλεῖ- 
c8av ὑπέρ τινος.) de quo vid. ad 
Cyrop. I, 6, 12. | 
$. 4, ᾿Εγὼ ὑμᾶς] ᾿Εγώ om. Vat. 
Et. marg. Steph. Vill. Mox l« 
cobs cum A. B. Flor. zroAioé pro 
πολύ, quod nos retinemus. 
"4v3eómov;] Sequens ἀνδρῶν 
C*50nl cum siguificatione virtu* 
tis virilis recte admonet Hutch. 
comparans Philostr, V. A. 1, 16. 
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εὐτόλμων. γεκομένων, ἐγὼ ὑμῶν τὸν. μὲν οἴκαδϑ 
βουλόμενον. ἀπιέναν τοῖς οἴχοε ζηλωτὸν ποιήσω 
ἀπελϑεῖν" πολλοὺς δ᾽. οἶμαι ποιήσοιν τὰ παρ᾽ ἐμοὶ 
ἑλέσϑαι rti τῶν οἴχριι ᾿Ἐνταῦϑα Ταυλίτης πα-ὅ 
ρῶν, ᾿φυγὰς Σάμιος, πιστὸς δὲ Κύρῳ, sina: Καὶ 
μὴν, ὦ Κῦρε, λέγομισί, τενες ,, ὅτι πολλὰ ὑπισχνῇ. 
γῦν διὰ τὸ ἐν τοιούτῳ εἶναι τοῦ κινδύμου προς- 
ἰόντος" ἂν δ᾽ εὖ γέκηγαί τι, οὐ μεμνῆσθαί gé φα- 
σιν" ἔμοι δὲ, οὐδ᾽ εἰ: μέμνοιό' τ xai βούλοιο, δύ-.  .. 
Ἠίγασϑαι ἂμ ἀποδοῦναι 00€ ὑπισχνῇ. ᾿ἀχούσας ταῦ-ὃ 
τα ἔλεξεν ὃ Κῦρος" A ἔστι μὲν ἡμῶν, ὦ ἄνδρερ, 
ἡ ἀρχὴ ἣ πατρῴα πρὸς μὲν μεσημβρίαν, μέχρι οὗ 
i& καῦμα οὐ δύνανται οἰκεῖν ὄἄγϑρωποι, πρὸς δὲ 
ἄρχτον, μέχρι οὗ διὰ χειμῶνα" τὰ δ᾽ ἐν. μέσῳ τού- 
των πάντα σατραπεύουσιν οἱ τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ φί-- 
λοι. Ἢν δ᾽ ἡμεῖς νικήσωμεν, ἡμᾶς δεῖ τοὺς ἡμετέ- 7 
ρους φέλους τούτων ἐγκρατεῖς ποιῆσαι. ᾿ἴόστε οὐ τοῦ- 
To δέδοιχα, μὴ οὐχ ἔχω, ὅ,τι δῶ ἑκάστῳ τῶν φίλων, 


᾿ 


οὐκ ἀνθρώπων δαυτῷ δεῖν, ἀλλ 
ἀνδρῶν.“ SCHKEID. 

᾿Εγὼ ὑμῶν} In Et. omissa, quia 
orationem scabram et hiulcam 
reddant, delenda censet Schneid., 
quem sequi nolet qui loci Cyrop. 

I, 4, jA ὅτε M6, αἰχμάλωτον 
γενομένην καὶ ἐξαιραϑεῖσαν. ἑαυτῷ, 
οὔτε μα ὡς δούλην ἠξίωσϑθ κακτῆ- 
σϑαι et aliorum similium (ut ib. 
VII, 2, 11.) meminerit. Cf. Matth. 
j. 636. fin. 

$. 9. Γαυλέτης] » Thucyd. VIIT, 
85. Mindaro Spartano Tissapher- 


nes E£vwén&,we πρεσβϑυτὴν τῶν. 


"ep ἑαυτοῦ l'avàeé:gy ([scr. ex 
optt. libris Σ᾿ αυλέτην] ὄνομα, Κᾶρα 
δίγιωσσον. Ys postea in Cyri, par» 
tes transiisse videtur. GcHNEIDP, 
Illetamen Car, hic Samius vocatur. 

Ἔν τοιούτῳ εἶναι τοῦ xivOUvov 
προριόγτος] Θομμοῖάος verba τοῦ 
κιγδύνου προςιόντορ. pro genitivis 
ebsolutis habet et à» τοιρύτῳ εἶ 
γαι per sé' constare yult. Seg 
Ita ἐν τῷ. τοιούτῳ dicendum erat, 


ut Cyrop. HI, 3,,58. dunge igi: f 


i 


d $. S185. non 7. 


tur potius ἂν τοιούτῳ τοῦ xiv 
δύνου. Cf. Matth. $4. 818. 4. (Quan- 
quam vel sic τῷ τοιούτῳ praestet, 
ut ἐν τῷ τοιούτῳ ToU καιροῦ Thuc, 
VII, 96. cf. Matth, Gr. maj. ᾧ. 
267. 7.) Neque tamen ideo cum 
vulgg. edd. τοῦ προριόντος scri- 
bendum; sed verba signifcant 
proprie: quod in tali periculq 
Sis, quippe quod. appropinquet, 
et eadem articuli ratio est quae 
in ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀγέσχοντε et ἥδετο 
ἐπὶ πλουσίοις τοῖς πολέταιφ. (Buttm, 
f- 125, pot. 2.) , 
ἹΜέμνοιο.) Schneider. ueuvdo, 
fortasse rectius. Buttm. Gr. maj. 
Iud. verb. anom. (Gr. max. I, p. 
442. sq.) Rost. $. 77. not. 8. — 
6. 6. Méyo:] Ita. hic boni libri 
pro μέχρες. Vid. ed I, 4, 13. Mox 
e articulo ante ἄγϑρωποι omisso 
vid. Buttm. Gr. maj. $. 110. not. 
8. Thiersch. $. 806. 9. 
7. Μὴ oix) .Buttm. Gr. mah 
8) Matth. $. 516, 
P, 801., 8... Rost 


f 


not. Thiersch. 


5. ὁ V4? TER 


. 4 . . 


D 


50 LIBERIL' . 
ἄν εὖ γένηται, ἀλλὰ, - μὴ οὐκ. ἔχω ἱχανοὺς, οἷς dà. 
“Ὑμῶν δὲ τῶν Ἑλλήνων καὶ. στέφανον ἑχάστῳ yov- 
ὁ σοῦν δώσω. Οἱ δὲ ταῦτα. ἀκούσαντες, αὐτοί τε] 
ἦσαν πολὺ προϑυμότέροι, Καὶ τοῖς ἄλλοις ἐξήγγεϊλ- 
λον.  Elcjecur δὲ παρ᾽ αὐτὸν To? τε στρατηγοὶ 
χαὶ τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων τινὲς, ἀξιοῦντες εἰδέναι, 
τί σφισὶν ἔσται, ἐὰν. κρατήσωσιν. Ὃ δὲ, ἐμπι- 
ρπλὰς ἁπάντων τὴν γνώμην, ἀπέπεμσε. ' Παρεχε- 8 


40 


᾿ δῖ, non video. Ὑ͵ΈΙΒΚΕ. 


λεύοντο δ᾽ αὐτῷ πάντες, ὅσοιπερ διελέγοντο, μὴ 
μάχεσθαι, ἄλλ᾽ ὄπισθεν 
δὲ τῷ καϊρῷ τούτῳ Κλέαρχος ὧδέ πως ἤρετο [τὸν] 
Κῦρον: Οἴει γάρ σοι μαχεῖσθαι, ὦ Κῦρε, τὸν 
ἀδελφόν; Νὴ 40, ἔφη ὁ Κῦρος, εἴπερ ye Δαρείου 

b ] UA / 25; - fw A 12 M 23 
xai Παρυσατιδὸς ἐστὶ παῖς, ἐμὸς δὲ ἀδελφὸς, ovx 


2 M " 2 M 7 
ἅμαχεν ταῦτα ἐγὼ λήψομαι. 


* 


Ἔνταῦϑα δὴ 


ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ 


ἑαυτῶν τάττεσθαι. Ἐν 


τῶν μὲν Ἑλλήνων ἀσπὶς μυρία xol τετραχοσία, 


ε. 


hi ipsi duces Graecorum modo 
audierant id, quod cognoscere 
volunt. Ablancortius vertit: Plu- 
sieurs officiers l'allerent trouver 
en particulier.* Sed seor- 
sum accessisse non dicitur in 
Graecis.. Denique quomodo hic 
locus explicari aut defendi os 
καὶ λοχαγούς 'cum cod, F. omit- 


,tendnm, idque nomen hic pro 


στρατηγοῦ reponendum esse fuit 
qui suspicarétür. Certe horum 
nominum confusio non est inso- 
lens. Vid. ad VI, 2, 9. Schnei- 
der autem verba of τὰ στρατηγοί 
seclusit. 1 ) 
6. 9. M7) μάχέσϑαι] ,,Cyri το. 
sponsum habet Plutarch. Aiax. 8. 
TV λέγεις, ὦ ξαογε; σὺ κελεύεις 
μὲ, τὸν βασιλείας ὀρεγόμενον, ἀνά- 
ξίον εἶναι βασιλείας" * ScnweiD. 

. 6.10. “΄σπίές], Ῥτο ἀδπιδηφόροι ut 
Drzóc passim pro £xzleiz.'* Ηυτοη. 
Cf. Blomf. ad Aesch. Pets. v: $20. 
Bst hic usus collectivus, singula- 
ris, cujus vis in gratmnraticis no- 

X1 


4. 8. tor Te στρατηγο! "] "Sed 


stris nondum satis explicata est. 
Thac. IV, 48, Οἱ Keoxvoaio:s ἀνα- 
βάντες ἐπὶ τὸ τέγος τοῦ οἰκήματος, 
καὶ διελόντες τὴν ὀροφὴν, ἔβαλλον 
τῷ κεράμῳ. IV, 90. Σταυροὺς 
παραπηγνῦντεξ,) ἄμπελον xon- 
Tovté; τὴν περὶ τὸ ἱδοὸν, d(flal- 
λον" καὶ λίϑους ἅμα καὶ πλέν- 
Sov ix τῶν οἰχοπέδων τῶν ἐγγὺς 
καϑαιροῦντε;ξ εἴο.. Cf. Ind. in 
ἐσθὴς. Quo pertinent maxime po- 
pulorum nomina atque πολέμιος. 
Vid. ad Thuc. P: I. V. 1. p. 91, 
ubi de Latinis Grotef. Gr. 6. 265. 
not. 1. et Athenaei vol. II. fasc. 
2. p. 268. conferri jussimus. Ex 
recentioribus maxime Angli tali 
loquendi genere delectantur, ut 
semper in horse, foot, suepe 
etiam id fish et aliis, de quibus 
Wagner Gr. $. 293. sq. 

Mvota καὶ τοτρακοσία)] ,,Probo 
Zeuuit opinionem statuentis, quum 
major numerus positus sit I, 2, 
9. (atque accesserunt etiam alise 
copiae, Gherisophi 700. ὅπ. et 
400 0^1. Abrocomae I, 4, 8. abie- 
runt-t4wien Pasio et'Xenjias I, 4 


ἀριϑμὸς ἐγένετο! 








0[αὖ] πρὸ αὐτοῦ βασιλέως “τεταγμέμοι ἦσαν. 
δὲ βασιλέως στρατεύματος ἦσαν ἄρχοντες xa, στρα- 
τηγοὶ xoi ἡγεμόγες τέρταρερ, τριάκοντα μυριάδων 
“Τισσαφέρνης , Τωβρύας, 
Τούτων ᾿δὲ παρεγένοντο ἐν τῇ μάχῃ 
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πελτασταὶ δὲ duo ges καὶ πενταχόσιοι; . τῶν δὲ 


μετὰ Κύρου βαρβάρων δέχα μυριάδες καὶ ἅρματα 
δρεπανηφόρα ἀμφὶ τὰ εἴχοσι. 
ἐλέγοντο εἶναι ἑκατὸν καὶ εἴκοσι μυριάδες χαὶ ἅρ- 
ματα δρεπανηφόρα διακόσια. Ao, δὲ ἦσαν ἑξα- 


χιφχίλεοι ἱππεῖς , ὧν ᾿Αρταγέρσης ἦρχεν" οὗτοι δ᾽ 


ἕχαστος, “Αβροκόμας , 
ἀρβάκης. 


ἐγεγήκοντα μυριάδες xoi ἅρματα δρεπανηφόρα ἑ ἔχα-- 
τὸν xai πεντήκοντα" ᾿Αβροκόμας γὰρ ὑστέρησε τῆς 


μάχης ἡμέρας πέντε , ἐχ Φοινίκης ἐλαύνων. ἸΤαῦ- 18 


τὰ δὲ ἤγγελλον πρὸς Κῦρον οὗ αὐτομολήσαντες dx c 
τῶν πολεμίων παρὰ μεγάλου βασιλέως πρὸ τῆς 
μάχης" καὶ μετὰ τὴν μάχην » οὗ ὕστερον ἐλήφϑησαν 
τῶν πολεμίων » ταὐτὰ ἤγγελλον. 


Ἐντεῦϑεν δὲ Κῦρος ἐξελαύνϑι σταϑμὸν ἕνα, 14 


παρασάγγας τρεῖς ; ; συντεταγμένῳ. τῷ στρατεύματι. 


^ - & 


7. et interierunt 100 in: Cilicia 


I, 2, 25.) eos, qui-ad imfedi- 
menta fuerint relicti 10, 8., hic 
non numerari.* Li. De singulari 
autem vid. Buttm. Gr. maj. $. 64. 
proxime ante adnot. 1. 

Πεν 'ταχόσιοι Ex Vat. E. F. H. 
Y. marg. Steph. Vill. receptum 
pro Tetpax. Supra I, 2, 9. tau- 
tum ἀμφὶ τοὺς διρχιλίους: Cf. Halbk. 

. 11. “Ἑκατὸν xal εἴχοσι μυριά- 
δεῇ Τεσσαράκοντα tantum μυριά- 
δας numerant Ctesias apud P ue 
ἀπ 18. et cum Ephoro Diod. 
XIV, 22. Multo plures tamen 
fuisse affirmaverat Dinon Plut. 

., et in pugna ἐνενήκοντα. uv- 
(69e; affuisse cum Xenophonte 
pont Plnt. c. 7.  Deerat vero 


praeter Abrocomam adhuc Medo-- 


rum ercrcitus. IT, 4, 25. 
-Miroi βασιλέως Frustra Weisk, 


- Authent. p.'4 
αὐτοῦ roi fac. malebat. Vid. Ind. 


δ. 12. Καὶ στρατηγοὶ καὶ nyt- 
póvez] , Haec a glossatore acces- 
sisse non dissimilis veri est con- 
jéctura Weiskii.' Scmwem. Con- 
junxit haec nomina, sed sine. 
ἄρχοντες, Xen. in Cyrop. VI, 2, dv 

Ὑστέρησε] ,,At supra 4, 5. d 
citur e Phoenicia abiisse ad τος 
gem et sect. 18. Cyri exercitum 
untecessisse, ^ ScHNEID, P Dif. 
cultatem ita tollere liceat, 
tardiore itinere longo circuitu 
exercitum ab Abrocotha düctum 
statuamus. "Cyrus per deserta 
recta via progressus erat. Aliam 
difficultates tollendae viam in« 
gressus est vir doctus in Bibl. 
crit. 1821. P. 8. p. 281. Abroco- 
mam ne superasse quidem' Eu-' 
phratem ponens.* Lr. Proditios 
nis hominem arguit Krüg. de 


$. 14. 


ἸΣυντεταγμένῳ τῷ στῃα- 
D a 


Τῶν δὲ πολεμίων 11 


Τοῦ 12 


4 
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παντὶ, καὶ τῷ Ἑλληνικῷ παϊφτῷ βαρβαρυπκῷ᾽ den 


yàg ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ μαχεῖσθαι βασιλέα: κατὰ γὰρ 


μέσον τὸν σταϑμὸν τοῦτον τάφρος ἦν ὀρυχτὴ, βα- 
ϑεῖα, τὸ μὲν εὖρος δργυιαὶ πέντε, τὸ “δὲ fido: 
15 ὀργυιαὶ τρεῖφ. - Παρετέτατο δὲ Tj τάφρος ἄνω διὰ! 
τοῦ πεδίου᾽ ἐπὶ δώδεκα παρασάγγας,. μέχρι τοῦ 
"Μηδίας τείχους. (Ἔνϑα δὴ εἰσὶν αἱ διώρυχες, ἀπὸ 
τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ δέουσαι" lob δὲ τέτταρες, 
τὸ μὲν ἐδρὸς πλεϑριαῖοι, βαϑεῖαι δὲ ᾿σχυρῶς, καὶ 


E ^ 
τεύματι] Matth. $. 404, not. 2. 
mitantur historici Latini. Zumpt. 

r. $. 73. 10. not.) 

Τὸ μὲν sjpog ὀργυιαὶ πέντϑ, τὸ 
δὲ βάϑος ὀργυιαὶ τρεῖς] Plut. c. 7. 
Eoo; ὀργυιῶν δέκα καὶ βάϑος ἴσων. 
Rursus aliter Diod. c. 22. ubi 
vid. Wessel. | 

ᾧ. 15. “ώδεκα παρασάγγας] Qua- 
"Gringenta etadia Platarchus no- 
minat. ' 

Máíyos τοῦ 7ηδίας τείχους] Mu- 
rum plerique quidem u terra Me- 
dia, Schneider tamen a muliere, 
quae I[f, 4, 11. memoratur, no- 
minatum putat, quoniam hic Vat. 
E. F. H. et II, 4, 12,, ubi ror- 
sus ejus mentio fit, etiam A. B. G. 
vett, edd. scribunt Μηδεια. Sed 
eadem forma etiam de terra com- 

aret II, 4, 27. in libris omnibus, 
Vir, 8, 25. et Hist, Gr. II, 1, 
13. in longe plerisque, ut Diod. 


XI, 22. in Coisl. et Clar. et'ali-. 
' cubi etiam apud Plut. (cf. Butfm. 


commentt. Acadd. Beroll. a. 1818. 
1819. p. 239.); quanquam in aliis 
locis, ut constanter per totam 
Cyri disciplinam, libri tuentur 
JMMyóía. Á femina illa saltem mu- 
rum nominati non potuisse IIT, 
4, 11. ostendimus, jEratosthenes 
apud Strab. ]. II. τὸ Σεμιράμιδος 
᾿διατείχισμα dixisse videtur. Vid. 
de eo Heeren Id. de merc. etc. 
Y. 1. p. 223. In angusto inter 
Euphratem Tigrimque isthmo ad 
inferiorem Mesopotamiam defen- 
dendam exstructus fuit. Vid. Ren- 
nell et Lang. 


L4nó τοῦ 'IVyggrog ποτ.) EL. 
et marg. Vill. ut A. B. vett, edd.) 
Πίγρητος dunt.. [Sic 6. A. B. II, 
&, 13. sqq.] Haec eadem libro- 
rum scripturae varietas est In hoc 
noniine apud Herodotum (I, 189. 
VI, 20. vid. Wessel. ad V, 52) 
et Arrianum, eamque jam olim 
in codd. repertam adnotavit Ev- 
stath. ad Dionys. Caeterum ct&- 
nales non ex Tigride in Euphra- 
tem, sed contra, derivatos esse, 
praeter multos alios testes s 
gnificat Arrian. Anab. VII, 7." 
Scuxrin. Vide tamen Rennell. 
p. 76. sq. et Lang. sed maxime 
Krüg. 1. d. p. 11.. 


Ἑϊσὶ δὲ τέτταρες} Id. ob aquam 
Euphratis parum profundam co- 
gitari non posse, sed errasse 
Xenophontem, ec unum tantum 
in hac vicinia canalem (vel sd 
summum duos, uti II; 4, 13), 
reliquas vero fossas et rivulos 
(ὀχετούς 11, 4, 18.) ad terram 
irrigendam (IJ, 3, 18.) fuisse 
contendit Rennel. Hic autem 
ne hunc unum quidem canalem 
commemorandum fuisse, quippe 
qui demum post murum Mediae 
fuerit (II, 4, 13.), et de quo Plu- 
tarch. et Diod, hic taceant, ideo- 
que totum locum ab ἔνϑα δὴ - 
ἔπεισεν ex marg. illatum esse non 
improbabilis est Boccagii conje- 
ctura, Cf. Krüg. l. d. De ct&- 
nalibus Euphratis et Tigridis 
omnino vid. Hassel Asia Osm. 


. 


p. 265. | 
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CAPVT VII. . 88 


πλοῖὰ πλεῖ ἐν αὐταῖς σιξαξωγά" εἰρβάλλουσι δὲ εἰς 
τὸν Ἐὐφρἅτην, διάλείπουσι δὲ ἑκάστη παρααάγγην, 
γέφυραι δὲ ἔπεισιν.) Ἦν δὲ παρ᾽ [αὐτὸ»] τὸν Εὐ- 
φράτην πάροδος. στενὴ μεταξὺ τοῦ ποταμοῦ καὶ 
τῆς τάφρου, Qs εἴκοσι ποδῶν τὸ εὖρος. Ταύτην 16 
δὲ τὴν τάφρον βασιδεὺς μέγας ποιεῖ ἀντὶ ἐρύμα- .“᾿ 
τος», ἐπειδὴ πυνϑάνεται Κῦρον προςελαύνοντα.Ἡ — 


4 


Ταύτην δὲ τὴν πάροδον Κῦρός ve καὶ 5 στρατιὰ 
παρῆλθε, καὶ ἐγένοντο εἴσω τῆς τάφρου. Ταύτῃ 17 
μὲν οὖν τῇ ἡμέρᾳ oUz ἐμαχέσατο βασιλεὺς," ἀλλ᾽ 
ὑποχωρούντων φανερὰ ἦσαν καὶ ἵππων καὶ ἀγϑρώ- 
lànoy ἴχνη πολλά. Ἐνταῦϑα Κῦρος, “Σιλανὸν xa-18 
λέσας τὸν ᾿Αμβρακιώτην» μάντιν, ἔδωκεν αὐτῷ | 
δαρεικοὺς τριςχιλίους, ὅτι τῇ ἑνδεκάτῃ dz ἐκείνης 
τῆς ἡμέρας πρότερον» ϑυόμενος, «εἶπεν αὐτῷ, ὅτι 
βασιλεὺς οὐ μαχεῖται δέκα ἡμερῶν" Κῦρος δ᾽ εἶ- 
πεν" Οὐχ ἄρα ἔτι μαχεῖται, εἰ, ἐν ταύταις οὐ μα- 
χεῖται ταῖς ἡμέραις" ἐὰν δ᾽ ἀληϑεύσῃς, ὑπισχνοῦ- 


uat σοι déxo τάλαγτα. 


Ζοῦτο τὸ χρυσίον τότε 


ἰ) ἀπέδωχεν, ἐπεὶ παρῆλθον αἱ δέχα ἡμέραι. Ἐπεὶ 
0 ἐπὶ τῇ τάφρῳ οὐκ ἐκώλυε βασιλεὺς τὸ Κύρου 
στράτευμα διαβαίνειν, ἔδοξε xoi Κύρῳ καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἀπεγνωκέναι τοῦ "μαχεῖσθαι" ὥςτε τῇ ὕστε- 


Πάροδρς στενή] ,,'lransitus ille 
engustus sine dubio propterea, 
quod fossa finiri non potuit, re- 
ictus erat. v. Renn.** Lr. 


δ. 16. Ποιεῖ ^ xtvv3avera:c] Prae- | 


5e05 pro plusquamp. Buttm. Gr. 
maj. $. 124. not. 6. 


- 


$. 18, μβρακχιώτην) Codd. Yat. 


- recte “μπρακιώτην, non, 


ut vulgo 74ufoax., quam scriptu-' 


Tàm paullo ante Olymp. CIV. re- 
Ceptam 6886 ostendit Wauss. ad 
Thuc. III, 105. Vid. nos ad Thuc. 
L 1. p. 140. Infra tamen .V, 6, 
16. libri &. tuentur, et sic etiam 

; €, . 

Θυόμδνος.]  Leonclavii conje- 
ctara est pro librorum script. πυ- 


Jougroc. N 
N 


Χ 


Aus 
E. 


Δέκα ἡμερῶ»] Buttm. 6.132, 5. 8.) 
Matth. 6. 376. 3. "Thiersch. $. 257. 
8. Rost. $. 108. 8. i). Larcher: 


,,le roi ne combattroit pas de 


dix jours.'* . 

Eb ἐν ταύξαις ob μαχεῖται ταῖς 
esc] Jta H. et Dind. In Vat. 
. Et. εἰ μὴ ὃν ταύτ. o) gay. 
ταῖς zu. marg. Vill. e? οὖν àv raiz. 


ταῖς μαχ. yu. Y. eb ob ἐν ταύτ- 


tais ἣμ. μαχ. Vulgo δὲ μὴ ἐν ταύτ- 
ταῖς ἡμ. μαχ, 


Οὐ post. δὲ frustra 
ab editt. ante Dindorf. spretum 
esse docent "Thiersch. $. 300. 4. 
Rost. 6. 135. not. 2. Herm, ud 
Vig. p. 833. 

$. 19. Mayetog9a:] Schneider 
ex Vat. E. F. μάχεσϑαι scripsit, 
quod improbat Schaefer ad Soph. 


N 


19 


΄ 
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20 ραίᾳ Κῦρος ἐπορεύετο ἡμδλημένως μᾶλλον. — T5 δὲ 


τρίτῃ ἐπί τε τοῦ ἅρματος καϑήμενος τὴν πορείαν, 


ἐποιεῖτο, καὶ ὀλίγους ἐν 


/ » Ἁ ς P" 
τάξει ἔχων πρὸ αὑτοῦ 


τὸ δὲ πολὺ αὐτῷ ἀνατεταραγμένον "ἐπορεύετο, καὶ 
τῶν ὅπλων τοῖς στρατιώταις. πολλὰ ἐπὶ ἁμαξῶν 


“ἤγοντο καὶ. ὑποζυγίων. -᾿ 


* CAP. 


Tandem praeter. opinionem 


΄ 
*- 


VIIL 


Artaxerxes cum exercitu 


egregie instructo appropinquat. Cyrus et Grueci cele 
riler aciem instruunt. Graeci, qui dextrum obtinent 


cornu juxta Euphratem, 


statém primo impetu bar- 


baros fugant. Cyrus dum cupidius pugnat , regem 
que ipsum petit , interficitur. 


Koi ἤδη vs ἦν ἀμφὶ 
πλησίον ἦν ὃ σταϑμὸς, 


2 M ) M 
ἄγοραν πλήϑουσαν; xoi 
ἔνϑα ἔμελλε καταλύειν, 


ἡνίχα Πατηγύας, ἀνὴρ Πέρσης, τῶν Guqi Κῦρον 
πιστῶν, προφαίνεται ἐλαύνων ἀνὰ χράτος ἱδροῦν- 


TL τῷ ἵππῳ᾽ χαὶ εὐθὺς 


πᾶσιν, οἷς ἐνετύγχανεν, 


ἐβόα xci βαρβαρικῶς xoi Ἑλληνικῶς, ὅτι βασι- 
λεὺς [σὺ»] στρατεύματι πολλῷ προςέρχεται, ὡς εἰς 


Y, p. 251., cui non paruit Dind., 

et ob librorum illorum auctori- 

fatem non parendum videtur. 
᾿Ημελημένως] Libri ἡμδλημένος, 
uod nihil nisi neglectus signi- 
caret. ' 

. 6. 20. Mrarerapayutvor] E. F. 
H. Y. marg. Steph. Vill. ávare- 
τραμμένον. Le plurali ἤγοντο vid. 
ad I, 2, 28. 
Ca». VII. 1ugl ἀγορὰν πλή- 
ϑουσαν. ,'Tempore scil. medio 
fere iuter mane et meridiem. 
Facto quodam, dum arma capiunt, 
intervallo legimus, Καὶ ἤδη ve. 
jv 'μέσον ἡμέρας PA 8. Dio Chry- 
sost. orat. sec. de gloria p. 614. 
" edit. Morel. diviso in quinque 


partes diei spatio' πδοὶ πλήϑου- 
σαν ἀγορὰν ponit inter mgoi et 
τὰς μεσημβρίας. Vide sis, quae 
Suidae editor notavit ud yop: 
ὥραν. "Tempus autem illud He- 
rodoto est ἀγορῆς πληϑώρη, l. 7. 
c. 228.* Hurcn. Circiter horam 
nonam dixit Larcher, περὶ ὥραν 
τετάρτην, ἢ πέμπτην, xal fxrm. 
et alibi τρίτην more Graecorum 
Suidas. Vid. praecipue Duk. ad 
Thuc. VIIT, 92. 

Ihoróv]| E. H. Y. marg. Steph. 
Vill πιστός. 

᾿δοοῦντε τῷ fmno] Buttm. - 
125. not. 2. 


Σὺν στρατεύματι) Σύν om. À. 
B. Guelf, vett. edd.  HRecte, ut 


videtur. 


Cf. ad 7, 14. 


| 


| 











CAPVT VIII 


μάχηκ παῤεσκευασμένγόρ. Ἔϑα δὴ πολὺς ἐάρα-2 


δὅ 


χος ἐγένδτο" αὐτίκα yàg. ἐδόκουν. οἱ “Ἕλληνες, καὶ 


πάντες δὲ, ἀτάκτοις σφίσιν ἐπιπεσεῖσθαιι. Κῦρός 8 


τε “αταπηδήσας ἀπὸ τοῦ Gouoroc, τὸν ϑώραχα 
ἐγέδυ, καὶ ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον, τὰ παλτὰ εἰς 
χεῖραρ ἔλαβε, ποῖς τε ἄλλοις πᾶσι παρήγγελλεν ἐξον 
πλίζεσθϑαι;,.. καὶ καϑίσταάϑαι εἰς τὴν ἑαυτοῦ τάξιν 


|Β: ἕχαστον.. Ἔκϑα δὴ σὺν πολλῇ σπουδῇ χᾳϑίσταν: 4 
4 Y M & ^ ^ " 2» ^ 
το, Κλέαρχος μὲν τὰ δεξιὰ τοῦ κέρατος ἔχων πρὸς ^ 


τῷ Εὐφράτῃ ποταμῷ, «Πρόξενος δὲ ἐχόμενος: οὗ 
29) » 1 Ld - Á 

δ᾽ ἄλλοι μετὰ τοῦτον" Μένων δὲ [xoi τὸ στρά- 
τευμα] τὸ εὐώνυμον «χέρας εἶχε τοῦ Ἑλληνιχοῦ. 


Τοῦ δὲ βαρβαρίχοῦ ἱππεῖς μὲν Παφλαγόνες εἰς χι- 5 


λίους παρὰ Κλέαρχον ἔστησαν ἐν τῷ δεξιῷ «καὶ τὸ 
yv M À /./. 2 δὲ ^w 3 5 3 
ἡνιχὸν πελταστιχὸγν" ἂν O6 τῷ εὐωγύμῳ «4ρι- 
"^ ἢ / 
αἷός τε ὃ Κύρου ὕπαρχος xob τὸ ἄλλο βαρβαρι- 


ἀχόν' Κῦρος δὲ" καὶ [oi] ἱππεῖς τούτου ὅσον ἐξατ Θ᾽ 
χόσιοι [ T κατὰ τὸ μέσον T], ὡπλισμέγοι ϑώραξι u£v: 


άχην») Pugua commissa est 
spud Cunaza (Plut) haud ita 
procal a Babylone (cf. ad .], 
10, 11. et II, 2, 6.) mense Se- 
tembri a. 401. ineunte. (7 Sept. 
ennell. Octobrem tamen extre- 
mum ponit Larch.) Permovit ad 
eam regem certare diu veritum 
Tiribazi (de quo vid. IV, 4, 8.) 
auctoritas. Plut. c. 7. 

$. 3. ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἔππον) 
Cui Pasacae nomen erat. Plut. 


c. 9. 

$. 4. Kal τὸ στράτευμα] Ka4 
om. Guelf. vett. edd. Omnia 
haec verba sane languida suspe- 
ctà Wyttenbachio et Schneid. 
Μένωνος . δὲ τὸ στράτ. conjecit 
Weisk, 

$. 5. àMoarog] Yta constanter 
Xenophon, quocum facit Plut. 
Diodoro 44g:daiog vocatur. 

6. Kai oí ἱππεῖς) Oc ex solo 
Vat. inseruit Dind., sed τούτου 
[πὸ μετ' αὐτοῦ satia comprobant 
ibri, Articulus iustus erit, si 


hos sexcentos equites semper Cy- 
rum  comitatos esse statueris, 
Neque in verborum collocatione 
haerebis, quum sententia sit die 
Reiter desselben , 600 an Zahl, 
non die 600 Reiter desselben. 
*Efaxóows | xer& τὸ μέσον, 1] 


ὡπλισμένοιἾ ,,Jta locum supplen-, 


dum censui, cum prius legeretur 
— ἑξακόσιοι: ὡπλισμένοι etc. omis- 
sis prorsus xarà τὸ μέσον : quae 
quidem huic inserenda loco pu- 


tavit olim Leunclavius, nulla ta- . 


men conjecturae suae muniendae 
idonea satis ratione adlata. At 
vetnsta versio [Znterpretatio] Gal- 
lica, quae praefert nomen Pyra- 
mi de Candole, cujusque mira 
est Graecum erga exemplar fide- 
litas, voces, quas recepimus, ex- 
primit. Easdem recipiendi con- 
silio favet omnino Diodor. 810. 
quippe qui de re eadem scripse- 
rit haec: «Αὐτὸς δὲ Κῦρος ἐτέτακτα 
κατὰ μέσην τὴν» φάλαγγα, τοὺς etc. 
Idem paulo infra de Artaxerxe 


D 


Pd 


56 LIBER: 
αὐτοὶ καὶ παραμηριδίοις καὶ “ρόνεσι παίντες; mn 
Κύρον' Κῦρος δὲ ψιλὴν ἔχων τὴν κεφαλὴν εἷς τὴν 
μάχην κοαϑίστατρ. (έγεται' δὲ: καὶ τοὺς "t ἀλλουςἦ 
Πέρσας ψιλαῖς ταῖς κεφαλαῖς ἐν ti “πολέμῳ διὰ- 
7 χιγδυγνεύειν.) . Οἱ δ᾽ ὕσιοι ἅπαντες ok peso Κύ- 
pou élyoy xai προμετωπίδια καὶ πιροστερνέδια᾽: εἶ- 
 Wov δὲ χαὶ μαχαίρας οἱ iris Ἑλληνικάς; «c^ - 
8 . Koi ἤδη τε ἦν μέσον ἡμέρας, καὶ οὔπω χα ό, 


΄ 


verba faciens, sarà di τὸ. μέσον; 
nit, αὐτὸς ἐτάχϑη — εἴ mox de 
utroque duoe — JKaraà' δὲ μέσην 
τὴν τάξιν Érvye μὸν ἀμφοτέρους 
, τοὺς veg βασιλείας ἀγωνιζομένους 
ταχϑῆναι.““ Hurcn. 
22. sqq. 


Κῦρος δὲ ψιλὴν bto.] ,,Adjecti- 
vum hoc non capitis ornamentum 
omne, sed xoa»; tantum, sive 
bellica ejus tegumenta, Cyro Per- 
sisque denegat, indicatque adeo, 


. domi militiaeque capita ipsorum: 


ileis pariter, seu tiaris, non 
item galeis, fuisse abtecta. He- 
rodot. l. 8. c. 49. ἀναξυρίδας δὲ 
ἔχοντε; (Persae) ἔρχονταν ἐς τὰς 
μάχας, xal κυρβασίας ἐπὶ vas κϑ-- 
φαλῖσι. — Strabo quoque ]. 15. p. 
'1067. eorum armaturam descri- 
bens, z&oi τῇ χδφαλῇ πίλημα πὺυ 

τὸν eos habuisse tradit. Ex 
Plutarcho etiam, in vita Artax. 
p. 1016. [c. 11.) Cyrum huno 


tiara capiti prius imposita pu-. 


guam iniisse constat: nam, ἀπο- 
πεέπτει db τῆς κεφαλῆς, inquit, ἡ 
τιάρα τοῦ Ἰύρου. — Alias autem 
de xodvec, eorum χαλχοῖς legimus 
apud Herodot. 1. 7 c. 84, et Xe- 
noph. K. ZH. p. 471. [Y1, 4, 1. 
VII, 1, 2.]** Hurca. 


“ἤγεται — διαχενδυνδύει» ,,Ne 


haec puguent cum superioribus, 


ubi equites Cyri (Persae scilicet). 


paleis armati dicuntur, per ἀ2- 

ovg Zeune intelligendos censet 
vel pedites, vel potius equites 
eos, qui non pertinerent ad co- 
hortem praetorianam Cyri. Con- 


Cf. infra $. 


*: Halbk. statuendum enit. 
.autem idem Halbk. 
'spicatur, quia Xenophonti tamen 


tra "Wytténbach,, dat, fotàin 'lioc 


membrutn insititi esse Genset, 
aut vitium. residere in ἄλλους. 


Weiske totum lotum tanquam e 


sthelio ortum seolueit,  Alienuo 
enim loco referri, et esse per se 
ineptum; repugnare enim ei, quod 
modo dictum est; deinde cur du- 
bitanter Xenophon per λέγεται 
id referat, qued ipse oculis suis 
viderat.* SconwreiD. 27] αλαιούς pro 
ἄλλους ex satis probabili Jacobsii 
aliorumque conjectura scripsit Li. 
Quod si pon placeat, equites, 
quorum antea mentio injecta est, 
nom genere Persas fuisse cum 
«Δέγεται 
ositum su- 


non certo persuasum fuerit, an 


mon ingentis Persarum equitatus 


aliqua saltem purs fortasse cupi- 
tis tegumentum gestaverit. Aliam 
probabilem Krügeri explicationem 
vid. V, 4, 84. Idem Krügerw 
docuit haec non alieno loco re- 
ferri. ,,Nam si tale quid non 
esset additum, plane non intel- 
ligeretur, cur Cyrus, in hac quo- 
que re veteris Persarum moris 
tenax, ψιλὴν ἔχων τὴν κεφαλήν 
pugnam ingressus esset.'* (de An- 
thent. p. 6.) At quod conjectu- 
rae παλαιούς Krüger praesentis 
infinitivum obstare scribit, non 
cogitavit dicitur haec fecisse 
Graece, prout de facto momen- 
tario aut diuturno, uno aut re- 
petito agitar, tam J£yeras ταῦτα 
ποισὶν quam ποιῆσαι énuuciari. 


/ 


C A.P: V. 


T :VIII. 57 


ταφαγεῖξ' ἦσαν ὀξιπολέμισι: ἡνίκα δὲ Beli ἐγίνευδ, 


ἰφάνη χονιορτὸς, dieneg γεφέλη λευκὴ, χρόνῳ δὲ | 


to) συχνῷ ὥσετερον, «ὥςπερ.: μελανία mug ἐμ ap 
’ 2. z 3 .2 ΙΖ, . . ἢ 
πεδίῳ ἐπιπολύ. ΞΌ τε" δὲ ἐχγυύτεθομιἐχίγνομτο, τάχα 


δὴ χαὶ χαλχός τις" ἤστσαεε; καὶ αἱ λόγχαι "καὶ. αἱ | 
θτάξεις καταφανεῖς φγίγγοντο. " Koidjany ὥεπεῖς μὲν 9 


λευχοϑιόραχες inb. τρῦ “εὐωνύμου zv πολεμέων ᾿ 
(Τισσαφέργης- ἐλέγοτο.τούτων. ἄρχειν ἢ "ἐχόμενοι "δὲ 


τούτων “γεῤῥούρόροι 


ἱἐχόμενον δὲ ὁπλιταὶ σὺν πο- 


| " 1 Ν T ΄ 4 
. δήρεσι ξυλίναις ἀσπίσιν" (Αϊγάπειοι. δὲ οὗτοι Me 
γοντο εἶναι") ἄλζοι δ᾽ ἱππεῖς,: ἄλλοι τφξόται. KIay- 
: '»n' c ο ! 2003 
τες δὲ οὗτοι κατὰ EO yr], ἐν ouai πλήρει Gv Ood- 


πων ἕχαστον τὸ; ἔϑνος ἐπορδύδτο. ^ Πρὸ δ᾽ ταὐτῶν 10 


- 
- 


, 


ἅρματα διαλείποντα .συχνὸν ἀπὶ «ἀλλήλων, τὰ δὴ; 


δ. 8. Aes] ,/Thomas Magi- 
ster: 4είλης ἑῴας, xat δείλης ue- 
σημβρίας, xal δείλης ὀψίας, "4τ- 
τικοί' τὸ δὲ, ἀντὶ τοῦ δείλης ὀψίας, 
δείλης μόνον λέγειν ἁπλῶς Eli 
xóv. Ita Phavorinus etiam. Moe- 
ris Attic. Ζείλης πρωΐας, τὸ μετὰ 
ἔχτην ὥραν’ δείλης ὀψίας, πρὸς 
ἑσπέραν. κατ᾽ ἰδίαν δὸ δείλης οὐ 
λέγουσεν οἱ ᾿Αττικοί. λέγεται "uóvov 
δείλης καϑ' ἑαυτὸ παρὰ Toi Ἔλ- 
λησι" scil. ἀντὶ τοῦ δείλης ὀψίας, 
ut ille supra. [Quanquam ne id 
udem verum. vid. Ind.] Dicen- 

um itaque videtur, vocem δείλη, 
hoc quae loco adhibetur ἁπλῶς, 
denotare δδίλην πρωΐαν, i. 8. tem- 
pus pomeridianum , quod incipit 
statim ab inclinatione solis prima 
in vesperam a meridie. . Lexicon 
Graec. Lat. vetus: δείλης meridie, 
501}, inoclipante; cui statim ibi- 
dem opponitur δείλη πρὸς ἑσπέ- 
αν, crepusculum. Hesych.: Ζίείλη 
οψία, ἢ περὶ δύσιν ἡλίου" δείλη 
πρωΐα, ἡ μετὶ ἄριστον ὥρα. ta 
fere Suidas, qui in exemplum 
lecum hunc Xenophontis addu- 
Xit; ubi minus recte editor δείλη 
exposuit vespertinum fempus. Re- 
cte atque ordine μέρη haec ἡμέ- 
(ας disposuit 1, Pollux l, 1. c. 7. 


^ 


, 


segm. 68. ^ -— ἡλίου ὕπὲρ᾽ κϑραλῆς 
ἱσταμένου ; χλέγαντος δὶς. τὰ pb- 


, uu Bowa ToU ϑεοῦ, δείλης, δείλης: 


᾿ὀψίας — Dio Chrysost. loc. paulo 
supra cit. .divisione diei facta 


" . 1 " E 
primo loco memorat πρωΐ, 2. πλή-" 


ϑουσαν ἀγοράν, 8. τὰς μεσημβρίας, 
4. δείλην, s. ἑσπέραν. ' Atque ista 
sane divisio: ad Xenophontis nar- 
rationem hanc, quae primum éyo- 
- od» πλήϑουσαν, deinde μέσον ἡμέ- 
ρας, et paulo post δείλην exhibet, 
' optime convenit. Hvrcnz. - 
CXoóvo δὲ ov συχνῷ] ,Sic ex 
conjectura reposui, Prius lege- 


batur χρόνῳ δὲ συχνῷ. Sed ver- - 


gente jam (uti recte observavit 
Leunclavius) ad vesperam die 
magnum tempus haud poterat lo- 
cum habere, Huic emendationi 


- adstipulatur etiam versio [inter- 


pretatio] Gallica vetus, quam su- 
pra laudavimus ; habet enim puis 
en un instant οἷο." Hurch. 

9. 9. 24110. -- τοξόται Si δέ de- 
sideres ,' adi ad Cyr. I, 2, 4. 

“Ἕχαστον τὸ ἔϑνοςἣἾ Matth. (. 
265. adnot. et ad Cyr. I, 2, 5. 
De πλαισίῳ vid. HI, 4, 19. 

6. 10. Τὰ δὴ δρεπανηφόρα xa- 
λούμ.} De his curribus cf. Cyr. 
νι, ἢ, 80. 6. 


n LI 


/ 


i ^ 
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δρεπανηφόρα χαλούμενα". εἶχον δὲ τὰ δρέπανα ix 


. 2, πῶν ἀξόνων εἰς πλάγιον ἀποτεεαμένα καὶ ὑπὸ τοῖς 


δίφροις εἷς γῆν βλέποντα, te διακόπτειν, ὅτῳ ἐν- 
τυγχάνοιεν" Ty δὲ γνώμῃ ἦν ὡς εἰς τὰς τάξεις τῶν 


- ὧι S Ἑλλήνων * ἐλώμτων᾽ xoi: διαποψόντων ἢ, Ὃ μέντοι! 
* Ἄϑρος εἶπεν, ὅτε. καλέσας. παρεχϑλεύετο τοῖς Ei- 


"Aqov τὴνγτκραυγὴν. τῶν βαρβάρων ἀνέχεσθαι, ἐψεύ- 
605 τοῦτο" οὐ γὰρ κραυγῇ». ἀλλὰ «σιγῇ, ὡς ἀνυ- 


M e C. ^v 2 » “: 


“στὸν;. xài ἡσυχῇ» ἐν ἴσῳ. καὶ “βραδέως πρόρήεσαν. 
Kol ἐν τοὐτῳικῦρος, παρελαύχων αὐτὸς σὰν Πί-Ί1: 
-yont. τῷ ἑρμηνεῖ: καὶ ἄλλοις “τρισὶν ἢ τέτταρσι, 
«τῷ Ἀλεάρχῳ ἐβόω ἄγειν τὸ στράτευμα χατὰ μέσον 
τὸ τῶν πολεμίων, ὅτι ἐκεῖ βασιλεὺς εἴη" κἄν τοῦ- 


9το, ἔφη; νιπῶμεν, παάνϑ' ἡμῖν πεποίηται. Ὁρῶν Ι’ 


δὲ ὃ Κλέαρχος τὸ μέσον στῖφος, καὶ ἀχούων Κύ- 
ρου ἔξω ὄντα τοῦ “Ἑλληνικοῦ. εὐωνύμου βασιλέα, 

hv - (ot - / 
(τοσοῦτον yàg πλήϑει περιῆν βασιλεὺς, ὥςτε μέ- 


σον τῶν ἑαυτοῦ. ἔχων τοῦ Κύρου εὐωνύμου ἔξω 


ἦν,) ἀλλ ὅμως ὃ Κλέαρχος οὐκ ἤϑελεν dztoond- 


᾿Ελώντων καὶ διακοψόντωνἾ Vat. 
E. F. H. marg. Vill. Y. ἐλθόντα 


'xül διακόψαντα. Structura com- 


parari potest cum ea, quam Matth. 


. $. 569. 2. illustravit. ᾿Ελῶντα καὶ 


διακόψοντα ex librorum. scriptura 
.eruit Dind. Quod si defendas, 
5? γνώμη ἣν tandem nihil aliud 
quam δἶχον τὴν γνώμην, παρε- 
σκευασμένα ἣν, significare dicas. 
Aliquo modo compares Thuc. IV, 
52. καὶ ἣν αὐτῶν ἡ διάνοια -- κρα-- 
τυνάμδνοε — καχώσειν, Quanquam 
ibi et longior periodus et addi- 
tus infinitivus discrimen aliquod 
efficit. (Vid. de hoc et similibus 
locis ad Thuc. I. 1. p. 108.) Ne- 
que vero structura particulae ὡς 
cum accusativis absolutis, in qua 
nonnunquam accusativus subiecti 
ommittitur (cf. Cyr. I, 4, 21.), 
huc pertinere videtur. 

6. 11. "O μέντοι Κῦρας εἶπεν 
etc.] Vid. 7, 4. 

᾿Εψεούσθη τοῦτο] Etsi dicimus 


not, 8. Rost. $. 77. observ. 2. a 


ψεύδεσϑαέ τινος (Matth. 6. 388.) | 
τοῦτο tamen recte se habere, si- 
cut Lat. scrihere licet Aoc ille 
erravit (Zumpt. 6. 71. not. 1. 
docet Matth. $. 421. not. 1. hv. 
Rost ᾧ. 104. 8. 

9. 13. ἀκούων Κύρου ἔξω ὄντα]. 
De genit. vid. Matth. (. 3 
Rost. $. 108. not. 7., de particip. 
Buttm. $. 145. 4, Matth. $. 54. 
1). Thiersch. $. 297. 8. Rost. j 
129. 1. ot 4. c. 

Μέσον] Articulum si desideres, | 
vid. ad Thuc. L 1. p. 195. | 

4 ὅμως] ᾿4λλά tautum ob pz- 
rentlesin additum, proprie euim 
abundat. Idem valet de Clearchi 
nomine. 

Οὐκ ἤϑελεν ἀποσπάσα.] Eo no- 
mine Cleacchus jure ἃ Plut. Alcx 
c, 8, et Haken p. 118. repreheu- 
ditur. Caeterum male omues editt 
ante Dind. ἀποσπᾶσαε" ἃ verbl 
σπᾶν corripitur. Buttm. $. 95 












/ 
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σαι ἀπὸ τοῦ ποότἀμοῦ rà δεξιὸν κέρας, Ἰροβούμε- 
γος, μὴ κυχλωϑείη ἑχατέρωθεν" τῷ δὲ Κύρῳ. dne- 
χρίγατο, ὅτι αὐτῷ μέλοι, ὅπως καλῶς ἔχοι. ^ «7. 
Καὶ ἐν. τούτῳ τῷ: καιρῷ τὸ μὲν βαρβαρικὸν 14 
στράτευμα ὅμαλῶς προΐει, τὸ δ᾽ Ἑλληνικὸν, Ev c. 
ἐν τῷ αὐτῷ μένον, συνετάττετο ix τῶν ἔτει προς- 
ἰόντων. Καὶ. ὃ. Αὔρος παρελαύνων οὐ πάνυ. πρὸς 
αὐτῷ τῷ 'στρατεύματι, καχεθεᾶτο ἑχατέρευσε ἀπο-᾿ 
βλέπων, εἴς τὸ τοὺς πολεμίους «καὶ τοὺς φίλους. 
il'dov δὲ αὐτὸν ἀπὸ τοῦ λληνιχοῦ Ξενοφῶν 1491-15 
γαῖος,. ὑπελάσας ὡς συναντῆσαι, ἤρετο, εἴ τι πα- 
θαγγέλλοι" ὃ δ᾽ ὑ ἐπιστὰς | εἶπα, καὶ λέγειν ἐχέλευξ 
πᾶσιν, ὅτι xai τὰ ἱερὰ xol τὰ σφάγια χαλά. Ta-10 
τα δὲ λέγων, ϑορύβου ἤκουσε διὰ τῶν τάξεων lóv- 
τος, χαὶ ἤρετο, τίς ὃ ϑόρυβος εἴη. Ὃ δὲ * Zsvo- 
φῶν εἶπεν, ὅτι τὸ σύνθημα παρέρχεται δεύτερον 
ἤδη. Καὶ ὃς ἐθαύμασε, τίς παραγγέλλει, καὶ ἤρε-- 


1 


N 


substitisset. Igitur vel sine libris 
vulgatam relibquendum  putavi- 
mus. Max ἐχέλευσα pro éxéieue 
F. et marg. Vill. suppeditant, 
Cf. ad IV, 3, 18. 

Τὰ ἱερὰ -- rà σφάγια} ,Leun- 
clavius discrimen inter ἑδοά et 
σφάγια hoc esse putavit, ut ἑδρά 
exta, σφάγεα hostias significa- 
rent. /Scnuwrm. — Spelmanno ἑδρά 
sunt ritus quidam sacri. Redit 
eadem distinctio VI, 8, 21. ὶ 


Mox χυχλωθεῖεν frustra conjicit. 
Krüg. de Authent. p. 44. 

$. 14, ITapslaóvov]| F. H. Y. 
marg. Steph. Vill. ἀπελαύνων. 
Κατεϑεᾶτο 'ἑκατέρωσε ἀποβλέ-- 
Tov, el; τῷ τοὺς πολδμίους καὶ 
τοὺς φίλους] Ita Vat. F. H. Y. Et. 
marg. Steph. marg. Vill., nisi quod 
τέ solus F. addit, Vat. τούς ante 
ποῖ. omittit; et Y. et marg. Vill. 
[reeter φίλους etiam φιλίους ha- 
ent. Vulgo κατεϑοὰτο ἑκατέρους. 
ὥπωϑεν, τούς Te πολειε- ἀποβλέ- 


πων τούς τε φιλίους, in qua scri- 
ptura praepositio perperam deest, 
quam etiam Diud. in min. edit, 
male omisítt, Li. edidit xare2eáro 
ἑκατέρωσε ἄποϑεν ἀποβλέπων τούς 


" 6. 16. Ξενοφῶν] Vat. F. H. Y. 
marg. Vill. Κλέαρχος, quod ta- 
men ob ea, quae de Xenophonte 
paulo ante:narrata sunt, verum 
esse vix potest. — Mox pro δεύ- 


τε πολεμέους καὶ τοὺς φίλους. . τέρον iterum usitatius τὸ δεύτδρον 
β. 15. Ξενοφῶν ᾿4ϑηναῖος ὑπολά- diceretur. 

σας etc,] Potuit Xenophonsponte ΑΚΚαὶ ὅς] Buttm. $. 126. not. 2 
80 exercitu egredi, ut qui, nou Matth. $. 484. c) Thiersch, $. 
esset miles. Wgiskg. Vid. IIT, 284. 14. Rost $. 99. not. 7. De 
1, 4, sqq. Pro ὑπδλάσας Vat. F. indicat. praes. παραγγέλλει cf. 
πελάσας. ᾿ Buttm. Gr. maj. $. 124. not. 6. 
, Erierác] Vulgo ἐπιστήσας, quod. Matth. 6. 529. 9). Mox de καί 
significaret quum subsistere jus- vid. Ind. Omittunt tamen Yat. F. 
διδεῖ) quum dicendum sit guum Et. aliique libri. 


-— 
* 


ec 


LIBERL:: 


- à, 8,ri [καὶ] εἴη τὸ σύνθημα. ὯὉ. δὲ ἀπεσῳΐψνατο, 
170«.ZEYZ ΣΏΩΤΗΡ ΚΑ͵Ὶ ΜΙΚΗ͂.. Ὃ δὲ Κῦρος 
ἀκούσας, ᾿Αλλὰ δέχομαί [ve] , ἔφη , sei τοῦτο ἔστω. 


2 Ταῦτα δὲ εἰπὼν, εἰς "τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἀπήλαυνε" 1 


χαὶ οὐκ ἔτι τρία ἢ τέτταρα στάδια δεειχέτην τὼ 


ερἄλαγγε ἄπ ἀλλήλων, ἥνέξα ἐπανάνιζόν τὸ 


οὐ “Ἔν- 


δληνὲς, xoi ἤρχοντο ἀντίοι ξέναι τοῖς πολεμίοις. 
18:05:08 πορευομένων ἐξεχύμαινέ vv τῆς φάλαγγος, 

ἀὸ ἐπιλειπιόμενον ἤρξατο δρόμῳ Ow xai ἅμα 
^ ἐςρρϑέγξαντο πάντες, οἷόν xo τῷ Ἑνυαλέω ἐλελί- 


ζουσι, καὶ πάντες δὲ ἔϑεον. 


. €& χαὶ ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ δόρατα ἐδούπησαν, 

/ “« f . zo fiin 
49 φόϊον ποιοῦντες τοῖς ἵπποις. Πρὶν δὲ τόξευμα 
ἐξιχνεῖσθαι, ἐχχλίνουσιν οὗ βάρβαροι, καὶ φεύ- 


γουσι. 


Καὶ ἐνταῦϑα δὴ ἐδίωξζον μὲν κατὰ χρά- 


τὸς οἱ Ἕλληνες, ἐβόων δὲ ἀλλήλοις μὴ θεῖν δρόμῳ, 


20 ἀλλ ἐν τάξει ἕπεσϑαι. 


Τὰ δὲ ἅρματα ἐφέροντο M 


τὰ μὲν δὲ αὐτῶν τῶν πολεμίων, τὰ δὲ χαὶ διὰ 


τῶν. Ἑλλήνων, χενὰ ἡνιόχων. 


Οἱ δὲ, ἐπεὶ προΐ- 


'δοιεν, διΐσταντο" ἔστι δ᾽ ὅρτις χαὶ κατελήφϑη, 


! Erasóvitov] ,,Schol. ad Thuc. 
I, 50. “700 παιᾶνας δον οἱ ^ El- 
Agvec, πρὸ μὲν τοῦ πολέμου [i. e. 
τῆς μάχης] τῷ Moe, μετὰ δὲ τὸν 
πόλεμον τῷ «Απόλλωνι.““ H. Mox 
σερφήοχοντο pro simplici ἤρχοντο Ἐ, 
H. Et. Cf. Krüg. de Auth. p. 37. 

6. 18. Πορενομένων) Buttm. $. 
146. not, 2. Matth. $. 563. 

Ἤρξατο δρόμῳ Sev] Diod. 
XIV, 98, ὡς δ᾽ ἐντὸς βέλους ἦσαν, 
ἔϑεον κατὰ πολλὴν σπουδήν" πεαρ- 
ηγγϑδλκὼς δ' αὐτοῖς Κλέαρ- 
yos ἣν τοῦτο πράττεεν. Cau- 
sam deinde addit, et plura in 


sequentibus variat. Idem tradit. 


Polyaen. II, 2, 3.** ScuweiD. 
«Δέγουσι δέτινας} C£. ad V, 4, 84. 


ὡς xal ταῖς ἀσπέσι etc.] ,,[Scrip-. 


tor] noster l. 4. fere medio: οὗ 
Ób κώμγοντες — τὰς ἀσπίδας πρὸς 
τὰ δόρατα Wirowe Arrian 1. 1. 


e. 6. Ὃ δὲ (Alexander) καὶ ἐπα- 


λαλάξαι ἐχέλευσε τοὺς αχεδόγας, 
καὶ τοῖς δόρασε δουπῆσαε τιρὸς τὰς 
ἀσπίδας: ubi vide sis auctorum 
verba, morem quae eundem de- 
signant, a Gronovio adducta [αἱ- 
lata].* Huren. 

6. 19. " E&xveio3a:] Vat. F. H. 

t. ἀφεκν. Αἱ vid. Ind. 

ᾧ. 40. 'Egéoovzo] Vat. F. Et. 
pro ἐφέρετο. Cf. ad I, 2, 23. 

ehà τῶν ' Ἑλλήνων} Ita Hutch. 
quod confirmant F. H, et Vat. 
À proximis tamen editoribus re- 
vocatum. δὲ αὐτῶν τῶν᾽ EÀàÀ., quad 
sane aguoscit Demetr. Phal. f. 
108., sed damnat Schaef. ad Soph. 
I. p. 263. cumque eo ali. Οἱ. 
etiam .V, 8, 10. 

* Ene προΐδοιον} Buttm. 6. 140. 
not. 5. Matth. $. 521. Thiersch. 
$. 821. 7. b. et $. 324. 7. Rost. 
6. 121. 5. 

Ἔστι δ᾽ ὅςτις] Bottm, 6. 151. 


“έγουσι δέ. τινες, 13 
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ὥρπερ ἐν. ἑπποδράμῳ, ἐχπλαγείς". καὶ οὐδὲν. μέντοι 
οὐδὲ τοῦτον παϑεῖν. ἔφασαν" οὐδὲ ἄλλος δὲ τῶν 
Ἑλλήνων ἂν ταύτῃ τῇ μάχῃ ἔπαϑεν οὐδεὶς οὐδὲν, 
πλὴν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ. τοξευϑῆναξ τις ἐλέγετο. . 


15 


Κῦρος δὲ, δρῶν τοὺς Ἕλληνας νικῶντας τὸ]. 


χαϑ᾽ αὑτοὺς καὶ διώμονξας, ἡδόμενος xol Jtogs- 
χυνόύμενος ἤδη ὡς βασιλοὺς ὑπὸ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν, 
οὐδ᾽ ὡς ἐξήχϑη διώχεινς:ς ἀλλὰ συνεσπειραμένημ. 
ἔχων τὴν τῶν σὺν ἑαυτῷ ἑξαχοσίων ἱπσιέων τάξιν, 
ἐπεμελεῖτο, ὅ,τι σιοιήσει βασιλεύς. Καὶ γὰρ ἤδει 
αὐτὸν, ὅτι μέσον ἔχοι τοῦ llegoiwoU στρατεύμα- 
θτος. Καὶ πάντες δὲ οἱ τῶν βαρβάρων ἄρχοντέρ 22 
μέσον ἔχοντες τὸ αὑτῶν ἵήγοῦνται Τ, νομίξοντες 
οὕτω [χαὶ] ἐν ἀσφαλεστάτῳ εἶναι, ἢν T) ἡ ἰσχὺς 
αὐτῶν ἑκατέρωθεν, 2a, εἴ τι. παραγχεῖλαι. xonü- 
Gotey , ἡμέσει ἂν χρόνῳ αἰσθάνεσθαι τὸ στράτευμα. 
17 Καὶ βασιλεὺς δὴ τότε, μέσον ἔχων τῆς ἑαυτοῦ στρα--93 
tic, ὅμως ἔξω ἐγένετο τοῦ Κύρου εὐωνύμου xé- 
ρατος. Ἐπεὶ δὲ οὐδεὶς αὐτῷ ἐμάχετο éz τοῦ [£v]ev- 
τίου οὐδὲ τοῖς αὐτοῦ τεταγμένοις ἔμπροσθεν, ἐπέ:, 


00018 fale a t ' 
χαμπτὲν ὡς elg χύχλωσιν. Ἔνθα « 


3. 


7) Kügos δείαας, 24 


μὴ ὄπισϑεν wyevóuevog χαταχόψῃ τὸ EMapuxóv, 


tb 859) Matth, $. 482. Rost. $. 
. not. 6. 

Τοξευϑῆναξ, τις ἐλέγετο} Diod. 
c. 24. Tov δὲ Ἑλλήνων φασὶν 
ἀναιρεϑῆναε μὲν οὐδένα, vow 9 ἣ- 
γαι δὲ ὀλέγους. ᾿ 

$. 21. Ἤ!τδει αὐτὸν, ὅτι] Matth. 
f. o Thiersch. ἢ. 838. 6. Rost. 


* LÀ I. * , 

ἢ. 29. “Ηγοῦνται De more bar- 
barorum quum agatar (vid. Cyr. 
IV, 2, 27.), cónjecturam viri cu- 
jsdam docti ἃ Flor. confirmatam 
reliquorum libroram scripturae 
cum Dind. substituimus. irnper- 
fectum tamen defendit vir doct. 
in Ephemm. Lipss. a. 1825. p. 950. 

Ἣν ἢ] Pro ἥν Vat. F. H. ἕνα, 
quod ubi interpretatus non sper-' 
nendum dicit Li.; sed ita et dv 


desiderargtur, quoniam fya parti- 
cula relativa esset, et non tam 
loci notio quam temporis et cau- 
sae in eo inesset, quod in vul- 
gari sermone insolens est. QCae- 
terum ἢ, quod vulgo post ἑκατέ- 
ωϑεν legitur, cum illis libris et , 
Dind. huc transposuimus, quan- 
quam prormunciatio parum: suavis 
est. TE 
μίσει ἂν yoóvo] Ex Vat. H. 
Et. pro ἡμέσδι ἐν yg. ἃ Schaef. ad 
Soph. I: p. 263. monitus recepit 
Li. “Ἄν refer ad infinit, Vid. ad 
I, 8, 6. 
|. 6. 24. Karaxóyg) Non est cur 
cum A. B. Ald. καταχύψεν scribas, 
quanquam hoc quoque defendi 
posset (Buttnt. Gr. πιο ᾧ. 185. 
not. 4. Matth. $. 51 ο΄ not. £z 
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ἐλαύνεν ἀντίος" xoi ἐμβαλὼν. σὺν. τοῖς ἑξακοσίοις, 
Ψιχᾷ τοὺς πρὸ βασιλέως τεταγμένους, καὶ εἰς φυ- 
γὴν ἔτρεψε τοὺς ἐξακιοχιλίους, χαὶ ἀποχτεῖναι λέ- 
γεται αὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ χειρὺ :Φ«ρταγέρσην τὸν üg- 


χοντὰ αὐτῶν. ' ; 


t 


Ὡς δὲ ἡ τροπὴ ἐγένετο, . διασπείρονται χαὶ οἱ 


Κύρου ἕξαχόσιοι, εἰς τὸ διώχειν ὁρμήσαντες " πλὴν 
πάγυ ὀλίγοι ἀμφ᾽ αὐτὸν χατελείφρϑησαν, σχεδὸν. οἱ 
26 ὁμοτράπεζοι καλούμενοι. Σὺν τούτοις δὲ ὧν, χα- 
ϑορᾷ βασιλέα καὶ τὸ ἀμφ᾽ ἐχεῖνον στῖφος" καὶ εὐ- 
ϑὺς οὐχ ἠνέσχετο, [ἀλλ᾽ εἰπὼν, Τὸν ἄνδρα δρῶ, 
᾿ ἔετο ἐπὶ αὐτόν" χαὺ παίξι χατὰ τὸ στέργον, xci 
τιτρώσχει διὰ τοῦ ϑώρακος, ὡς. φησὶ Κτησίας ὃ 
27 ατρὸς, xoi ἰᾶσθαρ αὐτὸς τὸ τραῦμά φησι. Παίον- 3 
τα. δ᾽ αὐτὸν ἀκοντίζει τις παλτῷ ὑπὸ τὸν ὀφϑαλ- — 
μὸν βιαίως" καὶ ἐνταῦϑα μαχόμεγοι xai βασιλεὺς 


"Thiersch $. 842. ποῖ. 2.) et aoristi 
participium praecedit. Matth. Gr. 
maj. $. 519. not. 2. Thiersch $. 
842, 2. Rost $. 122. If, 13. et 
nos ad Cyrop. III, 2, 27. et ad 
Luci. D. D. XVI, 3. Add. infra III, 
&, 84. IV, 7, 11. VII, 1, 2. et Bor- 
nem. ad Conv. 2, 11. | 

Καὶ dàrmoxreéivas λέγεταε  etc.] 
»Plutarchus p. 1015. [c. 9.] ᾿4πο- 
στρέψαντος ὰ τὸν ἵππον τοῦ ᾽Α4ρ- 
ταγέρσου, βαλὼν ὁ Κῦρος ἔτυχε, 
καὶ διήλασε παρὰ “τὴν κλεῖδα διὰ 
τοῦ τραχήλου τὴν αἰχμήν. Tov 
μὲν οὖν ᾿Αρταγέρσην ànoJaveiy ὑπὸ 
Κύρου σχεδὸν ἅπαντες ὁμολογοῦ-- 
c» * Hurcg. Eidem Plutarcho 
Artagerses Cadusiorum dux vo- 
catur. 

$. 26. K'15o/ac] ,,Ctesius Cnidius, 


"Xeugophontis aequalis, medicus et 
. historicus, at fabulosus, vanus 


fdeque indignus a multis habe- 
tur, ab alis tumen vindicatur 
aut excusatur, Varia seripsit Jo- 
niee. Sed ex libris XXIII. Ai- 
storiae de rebus Persarum et 
lnbro uno de rebus Indicis ex- 
cerpta [a Baehrio nuper bene edi- 


ta] tantum nobis servavit Photius 
in Biblioth.'* Hanres. Brev. not. 
lit. Gr. ,,Ctesiae narrationem hà- 
bet Pjutarch. [c. 11.], eamque 
sequitur Diod. XIV, 28. Diversam 
Dinonis relationem posuit idem 
:Plutarch. [c. 40.]*€* Scnuazip. 

. Q7. ᾿Ακοντέζει τις — ὑπὸ τὸν 
ὀφϑαλμόν}] Plut. c. .11, ἡΜεαγίας 
Ἱ]έρσης, ὄνομα Μἴεϑριδάτης, 
ἀκοντίῳ βάλλει τὸν χρόταφον αὖ- 
τοῦ παρὰ τὸν ὀφθαλμόν. Unde 
hic se Cyrum interfecisse gloria- 
tus est. Cf. Ctes. $. 59. 

Kai ἐνταῦϑα μαχόμενοι etc] 
Casus nominativus hic absolute 
videtur adhibitus pro μαχομένων 
καὶ βασιλέως καὶ Κύρου, καὶ τῶν 
etc. Cf. Euripid. Phoenis. v. 292. 
Thucyd. 1. d. [s. 22,] in orat. 
Niciae: πολλὴ γὰρ οὖσα (scil 
στρατιὰ), οὐ πάσης ἔσται πόλεω; 
ὑποδέξασθαι: pro πολλῆς; γὼρ οὖ- 
σῆς,» uti notat Scholiastes, Ae- 
ian. H. V. 1. 7. c. 1, Mquxouérg 
δὲ (Semiramis) πρὸς τὸν τῶν :o- 
συρίων βασιλέα, χλητὴ κατὰ κλέο; 
τῆς ὥρας, 00€ ἐντυχὼν τῇ ἀγνϑρώ- 
πῷγ ῥράσϑη αὐτῆς. “6 Hurca. Cf. 


- 





- 


χαὶ Κῦρος, καὶ οἱ ἀμφὶ αὐτοὺς ὑπὲρ *éxatípov", 
ὑπόσοι μὲν τῶν duqi βασιλέα ἀπέθνησχον, «Κτη- 
σίας λέγει" (παρ᾽ ἐχείνῳ γὰρ ἦν") Αὔρος δὲ αὐτός ᾿ 
Te ἀπέϑανε, καὶ ὀχτὼ οἱ ἄριστοι. τῶν περὶ αὐτὸν 
erro ἐπὶ αὐτῷ. ᾿᾿Αρταπάτης δὲ, ὃ πιστότατος 28 
αὐτῷ τῶν σκηπτούχων. ϑεράπων, λέγεται, ἐπειδὴ ᾿ 
πεπτωχότα εἶδε Κῦρον, χαταπηδήσας ἀπὸ τοῦ ἵπ-  : 
που, περιπεσεῖν αὐτῷ, Καὶ οἱ μέν φασι βασιλέα 29 
χελεῦσαί τινᾳ ἐπισφάξαι αὐτὰν: Κύρῳ; οἱ δὲ, ἑαὺυ-- .΄ 
τὸκ ᾿ἐπισφάξαι", σπασάμενον τὸν ἀχινάχην᾽ εἶχα: 


CAPV T IX. 


γὰρ χρυσοῦν" χαὶ στρεπτὸν δὲ ἐφόρει, καὶ wéAMo; 
N » ς , "m - 
χαὶ τἄλλα, ὥςπερ οἱ ἄριστοι [τῶν]. Περσῶν" ére- 
/ " Re ] E 
τίμητο γὰρ ὑπὸ Κύρου Ov εὔνοιάν τε καὶ πιστότητα.. 


Car. IX. 


Cyri 


laudes. 


Κῦρος μὲν οὖν οὕτως ἐτελεύτησεν, ἀνὴρ ὧν 
Περσῶν, τῶν μετὰ Κῦρον τὸν ἀρχαῖον γενομένων; 


Buttm. (, 182, not. 1. "Thiersch 
(. 276. 8. Matth. δ. 562, 1) Rost. 
f. 131. 6. Add. nostr. edit, Thuc. 
I. 1. p. 108. sq. 

. Ἐχατέρου Vat. F. Et. Y. marg. 
Vill. ἑκατέρων. Vid. Ind. Ex iis- 
dem libris mox ἀπέϑνησκον (quod 
de plaribus deinceps morientibus 
recte dictum est) repositum pro 
απέϑανονγ. 

Κῦρος δὲ.» ἀπόϑανε)] Secundum 
Diuonem apud Plutarch. c. 10. 
πίπτδι 0 Κῦρος, ὡς μὸν ἔνιοε λέ- 
Ἴουσι, πληγεὶς ὑπὸ τοῦ βασελέως " 
ως δ' ἕχοροί τινες. Καρὸς ἀνϑρώ- 
τοῦ πατάξαντος, Cf. Ctes. (, 59. 
Opinionem , Cyrum ab Artaxerxe 
!ps0 interfectum esse, tantum a 
rege ejusque adulatoribus divuj- 
&Mam esse satis e Ctesia apud 
Plutarch. c. 14, discimus, secun- 

um quem Cauniorum, ob victus 
Penuriam. regis exercitum secu- 
torum et in proelio forte in Cyri 


* 


comites delatorum, unus iróàug- 
σεν ἀγνοῶν ἐξόπισϑεν βαλεῖν τὸν 
Κῦρον ἀχοντίῳ" τῆς δὲ περὶ τὴν 
ἰγνύαν φλεβὸς ἀναῤῥαγείσης, me- 
cà» ὃ Κῦρος, ἅμα naít πρός Tw» 
λέϑῳ τὸν τετρωμένον κρόταφον xol 
ἀποϑνῆήσχει. c. 11. 

$. 28. ᾿ἀρταπάτης δὲ ὁ πιστό- 
τατος etc.] ,,Plutarchus Artax. c. 
12. fidissimum Eunuchorum Cyri 
vocat Pariscam.'** Zeuy. 

$. 29. 'Eavróv ànmwgát£ar) Vat. 
F. Dind. éavtióv ἐπεσφάξασϑαις 
Quod fortasse defendi potest. Vid. 
ad Thuc. I. 1. p. 189. 

Cap. IX. rro ὧν etc.] Quae 
sequuntur Cyri laudes, sane ni- 
miae videntur, quum Xenophon- 
tis in eum amicitia efficere facile 
potuerit, ut cupidius eum lauda- 
ret, quemadmodum non minus 
cupide ἃ Plutarcho Artaxerxem 
efferente reprehenditur, C£, Ha- 
ken. 1, p. 800 sqq. ] 


΄“ 


“7 * EA 
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βασολέλοδτατός τ τὸ καὶ ἄρχειν ἀξιώτατος, ὡς παρὰ 
πάντων ὁμολογεῖται τῶν Κύρου δοχούντων ἐν πεί- 
20ᾳ γενέσϑαι. “ρώτον᾽ μὲν γὰρ; ἄτι παῖς ὦν, ote 
ἐπαιδεύετο᾽ καὶ. σὺν τῷ ἀδελφῷ “καὶ σὺν Toig ἀλ- 
«λοις. παισὶ , tdv oy πάντα χράτιστος ἐνομίέξετο. 
3 Πάντες γὰρ οἱ τῶν, ἀρίστων Περσῶν παῖδες ἐπὶ 
ταῖς βασιλέως ϑύραις παιδεύονται" ἔνϑα πολλὴν 
“ μὲν σωφροσύνην χπαταμάϑοι ἄν τις, ' αἰσχρὸν δ᾽ 
abii» οὔτε ἀχοῦσαι οὔτ᾽ ἰδεῖν i ἔστι. θεῶνται δ᾽ οἱ 
παῖδες χαὶ τοὺς τιμωμένους ὑπὸ. βασιλέως χαὶ 
ἀχούουσι, χαὶ ἄλλους ἀτιμαζομένους " dicc TE 
παῖδες ὄντες μανϑάνουσιν ὁ ἄρχειν τὸ καὶ, ἄρχεσθαι. 
ὁἜνϑα Κῦρος αἰδημονέστατος μὲν πρῶτον τῶν 14-3 
ξιωτῶν ἐδόκει εἶναι, τοῖς τὸ πρεσβυτέροις. χαὶ τῶν 
ἑαυτοῦ ὑποδεέστέρων μᾶλλον πείϑεσθαι" ἔπειτα δὲ, 
φιλιππότατος, χαὶ τοῖς ἵπποις ἄριστα χρῆσϑαι. 
΄ Ἔχρινον δ᾽ αὐτὸν xoi τῶν εἰς τὸν πόλεμον ἐ ἔργων, 
τοξικῆς τὸ καὶ ἀχοντίσεως, φιλομαϑέστατον εἶναι 
6 καὶ μελετηρότατον." 8 Ἐπεὶ δὲ τῇ ἡλικίᾳ ἔπρεπε 
xa φιλοϑηρότατος ἦ ἣν; χαὶ πρὸς τὰ θηρία μέντοι 
φιλοχινδυνύτατος. Καὶ ἄρκτον ποτὲ ἐπιφερομένην 
οὐκ ἔτρεσεν ᾿ “ἀλλὰ συμπεσὼν κατεσσιάσϑη ἀπὸ τοῦ 
ἵππου , xoi τὰ μὲν ἔπαϑεν ? ὧν χαὶ τὰς οὀτειλὰς 
φανερὰς δἶχε, τέλος δὲ κατέκαγε, xai τὸν πρῶτον 
μέντοι βοηϑήσαντα πολλοῖς μακαριστὸν {εἶγαι] 
ἐποίησεν. 
(. 3. ' Eni ταῖς βασιλέως ϑύραις etiam aliorum vocabulorum poc- 
Cf. ad Cyrop. I, 8, 2. ticorum studioso (vid. ad Cyron 
$. 6. Τὰ uiv] vid. Ind. in o. p. XXXIX.) non plane alienus: 
Τὰς ὠτειλὰς φανερὰς slys] De videatur, sed inde tamen exiguae 
articulo et verborum collocatione fit fidei, quod in QCyri saltem 
vid. ad. Lucian. Dial. Deor. VIII. disciplina optimi libri constanter 
Karéxove)] Ita Schneid. ex 8010 vel xazaxatvew scribunt vel ἀπο- 
marg. Vill. et Suid. Poeticus ao- wreívew, musquam χατακχτείνειν. 
ristus κατέχτανε in libris omnibus Vid. Bornem. de gem. Cyrop. 
praeter marg. Vill. legitur etiam recens. p. 23. 
I, 10, 7., ab ipso 8chneid. eum Εἶναι) Cum Vat. E. F. expun- 
libris paene omnibus servatus IV, xit Schneid. Defendi tamen pc- 
8, 25. et VII, 6, 37. (quanquam test. Vid. Matth. 6. 490. not. l. 


in posteriore loco F. κατακαένδιν Rost. $. 104. 5. Aot. 5. et Ind. 
habet) et a Xenophonte quidem in soir. 











CAPVTI!IX, es. 


8 "EnulbiSwutenfug On ὑπὸ τοῦ πατρὸς darod-7 
"yc ““υδίας τε xal Φρυγίας τῆς μεγάλης καὶ Κασεο 
᾿παδοχκίαρ, στρατηγὸς δὲ καὶ πάντων ἀπεδείχϑη, οἷς : 
χαϑήκει elg Καστωλοῦ πεδίον ἀϑροίξεσθαι, πρῶτον .΄. 
μὲν ἐπέδεέξεν οὑτὸν, ὅτι Περὶ πλείστου "ποιοῖτο, εἶ 
τῷ σπείσαιτο, "καὶ εἴ τῷ σύνϑοιτο, καὶ εἴ τῳ ὑπό: ΟΘ΄“ 
σχοιῖδ΄ τι, μηδὲν ψεύδεσθαι: Καὶ γὰρ οὖν àni-8 ^ - 
στευον μὲν αὐτῷ. αἱ πόλεις ἐπιτρεπόριεναι, ἐπί. 
στευον δ᾽ οἱ ἄνδρες" καὶ εἴ vig πολόμιος ἐγένετο, -— 
σπεισαμένου Κύρου ἐπίστευε μηδὲν ἂν παρὰ τὰς’ 
θσποδὰς παϑεῖν, ΖΤοϊγαροῦν ἐπεὶ Τισσαφέρνει ἐπο-θ᾽ 
λέμησε, πᾶσαι αἱ πόλεις ἑχοῦσαι Κῦρον εἵλοντο 
ἀντὶ Τισσὰφόρνους, πλὴν Μιλησίων" οὗτοι δὲ, ὅτι 
οὐχ ἤϑελε τοὺς φεύγοντας προέσϑαι, ἐφοβοῦντο 
αὐτόν. Καὶ γὰρ ἔργῳ ἐπεδείκνυτο, καὶ ἔλεγεν, ὅτε10 ᾿ 
οὐχ ἄν ποτε πρόοιτο, ἐπεὶ ἔπαξ φίλος αὐτοῖς ἐγέ.τ . 
Veo, οὐδ᾽ εἰ, ἔτι μὲν μείους γένοιντο, ἔτι δὲ κά- 
Ἵχιον πράξειαν. «Φανερὸς δ᾽ ἦν; καὶ εἴ τίς τι ἀγα-11. 
Joy ἢ καχὸν ποιήσειεν αὐτὸν, νικᾶν πειρώμενος“ — 
χαὺ εὐχὴν δέ τινες αὐτοῦ ἐξέφερον, ὡς εὔχοιτο το--. 
σοῦτον 'χρόνον ζῆν, ἔστε νιχῴη xol τοὺς εὖ xoL 
τοὺς χακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμεγος. Καὶ γὰρ οὖν 12 
πλεῖστοι δὴ αὐτῷ ἕνί γε ἀνδρὶ τῶν ἐφ ἡμῶν ἐπε- 


- 6. 9. Πλὴν Milgolev* οὗτοι δᾷ 
etc.] Cf. l1, 1, 7. 2, 4. 
(. 10. Ὅτε οὐκ ἄν ποτῷ πρόοεζο 


Matth. Gr. maj. . 529. not 4€. 
Thiersch $. 838. 7. . 


9. 11. "Eo:«] Vat. do? ἄν hic 
et V, 5, 2. At vid. Matth. $. 522. 


6. 7.  En&l δὴ κατοπέμφϑη) Fa- 
ctum hoc belli Peloponn. anno 
XXV., 8, ἃ. Ghr. e 


Στρατηγὸς — els Καστωλοῦ fte 
δίον ἀϑροοέζεσϑαε) Vid. ad I, 1, 2. 


Σύνϑοιτο] Accentum hic et Q4. 
0. correximus. Vulgo enim utro- 





bique συνϑοῖτο et προοῖτο legitur, 
sed vulgaris forma συγϑθϑεῖτο et 
προεῖτο est, Attica σύνϑοιτο et 
πρόοιτο, Buttm. Gr. maj. 6.95. b. 
Ill. 4. Matth. 6.208. 2.) Thiersch 
$.121..8. Editores tamen aibi 
constant (vid. III, 4, 1. 84. IV, 
2, 18. 26.), et προοῖτο impujpeat 
Goettl, ad Aristot. Polit, p. 540. 


et nos de partic. ἄν p. 24. sq. 


. Ka) τοὺς εὖ — ἀλεξόμενος] Ple- 
rique enim veterum cum Gorgia 
virtutem putabant τοὺς μὸν φίλους 
εὖ ποιεῖν, τοὺς δ ἐχϑροὺς κακῶφ 
Plat. Men. 8.), ἃ quibus recte 
issentiens Socrates docebat οὖν 
ἀνταδικδὶὲν δεῖν, οὐδ' ἂν ὁτιοῦν 
πάσχῃ (Plat. Crit. 10.). ME 
Y * 


E 


X 


00 LIBBHA :Z:.. 
᾿᾿ϑόύμησαν. καὶ. χρήμαέα. al ftóleic d rà "ἑαυτῶν 


τα. 'προόσϑαι, ." 

13 . 02 μὲν à οὐδὲ τοῦτ᾽ ἄν τις εἴποι, ὃς rok 
κακούργους καὶ ἀδίχρυς οἷα. ματαγελᾶν,. ἀλλ᾽ Gqa- 
δέσρατα. πάνξων ἐτιμωρεῖτο:. '"Μολλάκις δ' ἦν. ἰδεῖν 
σἰμρὰ. τὰς “δτειβαμένας ὁδοὺς καὶ ποδῶν xoi χει- 
ον. καὶ ἀρϑαλμῶν T σῃεφουμέχονο! ἀνϑρώπους" 
ον dere ἐγ τῇ. Κύρου “ἀρχῇ χένεϊό ον , «ἤλληνι 
20 βαρβάρῳ » μῃδὲν y; Me ᾿ ἀδεῶς" “πορεύ- 

^os θαι, Un τὰς ἤϑελεν , ἔχονει ὅ,τι προχωροίῆη. 

14 Τούς 78 μέντοι ἀγαϑοὺς εἰς πόλεμον ὡμολὄγητοϑ | 

διαφερόντως τ τιμᾶν. Kol πρῶτον μὲν ἦν αὐτῷ πό- 
λεμος πρὸς Πισίδας «od Μυφούς" στρατευόμενος 
οὖν xoi αὐτὸς εἰς ταύτας cag χώρας , οὺς ἑώρα 
θέλοντας χιν ὑγεύειν, τούτους “αὐ ἄρχοντας. ἐποίδι 
ἧς. χατεστρέφετο χώρας, ἔπειτα. δὲ χαὶ ἄλλῃ δώροις 
45 ἐτίμα, ὥςτε φαίνεσθαι τοὺς μὲν αϑοὺρ, εὔδαι- 
μονεστάτους, τοὺς δὲ χαχοὺς, y Arden τούτων 
ἀξιοῦν εἶναι, Τοιγαροῦν πολλὴ ἦν ἀφθονία αὐτῷ 








$ 19. πολλάκις δ᾽ ἦν ἰδεῖν etc.] 
,1stiusmodi nimirum suppliciis 
eos, morte quos haud statim mut- 
tandos censuerant, Persae ooér- 
cere solebant, Q. Curtius l. 5. 
c. 5. Diodor. Sic. de Graecis 
istis Alexandro obviam venien- 


tibus 1. 17. p. 542. ,[e. 69,1 ἀπήν- 


70a» αὐτῷ — ἡκχρωτηριασμένου 


στάντες, οἱ μὲν χεῖρας, οἱ δὲ πό-- 
δας, οἱ V ὅτα ΑΝ Justin. 
Ἰ, 11. c. Ammian. Marcell. 
l. 27. c. ij p 80. c. 8.* Hvrcu. 
Pro oreifouévac Dind. στιβοκ. 

Zirepovuévovc] Imo στερομένους. 
Vid. Buttm. Gr. max. in Ind. 
verb. anom., qui στερεῖσϑαι pri- 
veri ἃ στέρεσϑαι, privarum €sse, 
carere discernere docet. 

Ὅ,τι προχωροίη]) ,,Si secum par- 
tabat, quod commodum esset, 
interpretabatur Zeune, Weiske: 
cum secum haberet, quidquid 
commodum esset. Addit: ,,nam 
ἃ latronibus tutus erat'* ,,Mihi 


i 


Xenophon de justa itineris causa 
et honesto profectionis praetextu 
loqui videtur. Scmmxip. - Recte 


"Weiske, nisi quod non cum di- 


cendüm erat, sed ita ur secum 
haberet (secum gestare posset), 
quidquid commodum esset. Lar- 
cher: , Tout le monde pohvoit 
voyager par-tout ou il vouloit, εἰ 
porter avec lui ce qu'il souhsi- 
toit./« Vat. E. F. Et. προςχωροίη. 

6. 14. Πισίδας} γιά, sd 1, 1, 11. 

Muvaovc] Vid. I, 

$. 15. ““ξιοῦν] Ex E. e . màárg. 
Steph. Vill. Y, receperunt Li. et 
Dind. Sensus est, wt ignavi fot- 
tium servi esse vellent v. se ser- 
»os esse putarent. Olim ἀξιοῦ- 
03e» , ut ignavi digni judicaren- 
tur, qui fortium servi essent v. 
Servi esse putarentur. 

«ὐτῷ)] Ex Vat. E. F. Et. et 
aliis primus inseruit Li. Neque 
ebstat quod sequitur Kiper; sat- 


pe enim praemisso promuomine 86- 


LI 





.CQ-APN'T IX. 0? 


τῶν ἴϑελόγτωνγ. κινδυνεύειν, ὅποὺ tig olórzo KV- 
pov αἰσϑήσευϑαι. E | 

Εἴς γε μὴν δικαιοσύνην " τις αὐτῷ φανερὸς 16 - 
γένοιτο ἐπιδείκνυσϑαὶ βουλόμενος , περὺ παντὸς .. 
ἐποιεῖτο τούτους πλουσιωτέρους ποιεῖν τῶν ἐκ τοῦ :. -. 
᾿ ἀδίχου φιλοχερδούντῳν. Καὶ yàp οὖν. ἄλλα τεῖ} 
πολλὰ διχαίως αὐτῷ διεχειρίζετο . xoc στρατεύ-" | 

pau ᾿ἀληϑινῷ ἐχρήσατο."᾿ | Koi yàe στρατηγοὶ xob C 

λοχαγοὶ oU χρημάτων ἕνεχα πρὸς ἐκεῖνον ἔπλεθσαν; 

ἀλλ᾽ ἐπεὺ ἔγνωσαν. χερϑαλεώτερον εἶναι Κύρῳ χα-᾿ 

λῶς πειϑαρχεῖν ; ἢ τὸ χατὰ μῆνα xéod'og. Ed 18 . 

μὴν εἴ τίς γέ τὶ αὐτῷ προςτάξαντι “αλῶς ὕπηρε- . 

τήσειδν, οὐδενὶ πώποτε ἀχάριστον. εἴασα τὴν προ- ἢ 

ϑυμίαν. Τοιγαροῦν χράτιστοι δὴ ὑπηρόται παν-- 

{1 τὸς “ἔργου Κύρῳ ἐλέχϑησαν᾽ γενέσθαι, El δέ τινα19 ᾿ 
ὁρῴη δεινὸν ὄντα οἰκονόμον ἐκ τοῦ δικαίου , xoà | 
χατασχευάζοντά. qe, ἧς ἄρχοι χώρας , χαὶ προς-- 
όδους ποιοῦντα, οὐδένα ἂν πώποτε ἀφείλετο, ἀλλ. 
ἀεὶ πλρίω προςδδίδου: ὥςτε xci ἡδέως ἐπόνουν, 
χαὶ θαῤῥαλέως ἐχτῶντο; Kol ὃ πέπατο ἢ αὖτ τις, 
ἥχιστα Κῦρον ἔκρυπτεν" oU γὰρ φϑονῶν τοῖς φα- 
ψερῶς πλουτοῦσιν ἐφαίνετα 4 ἀλλὰ πειρώμϑνος. χρῆ- 


10 


* 


quitur. nomen ipsum. vid. 6$. 81. 
εἴ Bornem. ad Gonv. 8, 
Τῶν ἐθελόντων Matth. 9. 267. 


€. 19. Οὐδένα dr πώποτα ἀφεί- 
Aero] Θὺδέν pro οὐδένα ob oppo" 
situm πλείω scripsit Sommer. Vul- 


“τ΄ 4. 
^ 


(Buttm. Gr. maj. $. 110. not. 2.) 
$.16. Ei; ye μὴν δικ.} Vid. Ind. 
δὶς. 8. num. 


Ei — γένοιτο ' Buttm. $. 140. 
. 625. 


Dot. 5. Matth. 

. 17. " "cay - erai] Ex- 
Spectaveris à» ὍΣΟ δἶναι. X Vide 
rae caeteris Matth. 6. 530. 

507.), sed etiam $. 651. n 

zr maj. 6$. ἈΝ ποῖ, 3.) "ct: 

; 1, 48. et End. Cyr. Etenim 
hic non tam intellezerunt inter- 
pretandum, :quam iudícaverunt 
sicut III, 1, 43. apud. se statue- 
Tunt; quare aicut post κρένει», 
ἤγδῖσϑαι, ψομέζεὶν , infnitivus lo- 
cum habet t. 


gatum tamen οὐδένα eo aliquan- 


tum defenditur, quod etiam su-' 


erius dictum ef τὸς — οὐδονέ, et 
acile sup ppleri potet ΜΗ χώρα: 
De d» vid. Buttm. 6$. 140. not. 
Matth, $6. 599. Thiersch $. 399. 
5. Rost $. 120. 5. c) f). et Ind. 

Jiínaro] Optimi libri ad ἐπέ- 


t. πατο ducunt. Vid, tamen Buttm. 
6. 82. not. 4. Matth. $. 165. 1. 


Rost 6. 68. II. 2) b). Statim in 
jure haereas. 8i 
interpretandum porro. Vid. Sturz. 
Lex, Xenoph. Sed 4e/ bene con- 
jicit Jacobs.  - 
he - ura Matth, $. 


E a 


ermanurm, . 
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σθαι «oie τῶν ἀποχρυπεομένων. χρήμασὶ: λους ἢ 
ye μὴν ὅσους ποιήσαιτο, καὶ. εὔχους͵ γνοίη ὄντας, 
xai ἱκανοὺς. κρένειε συνεργοὺς eios ,. ὅ,τι, τυγχάνοι 
^o βουλόμενος κατεργάζεσθαι, ὁμολογεῖται πρὸς πάνγ- 
 -veDitav χράτιστος δὴ γενέσϑαι ϑεραπεύειν, Καὶ γὰρ 
ες «λαὐτὸ τοῦτο, οὕὗπερ' αὐτὸς ἕνεκα φίλων quezo δεῖ- 
V σϑαι, ὡς συνεργοὺς ἔχοι, καὶ αὐτὸς ἐπειρᾶτο συν- 
δργὸς τοῖς φίλοις χράετιστοφ. εἶναι τούτον, ὅτου 
ἕκαστον ἀϊσϑάνοιτο ἐπιϑυμοῦντα. | 
20 Δῶρα δὲπλεῖστα μὲν, οἶμαι, elc γε ὧν ἀνὴρ, ἐλάμ- "3 
(025. fave διὰ πολλά" ταῦτα δὲ πάντων δὴ μάλιστα τοῖς. 
^ ' φίλοις διεδέδου, πρὸς τοὺς τρόπους ἑχάστου. σχοπῶν, 
23 xav ὅτου μάλιστα ὁρῴη ἕκαστον δεόμενον. Καὶ ὅσα 
τῷ σώματι αὐτοῦ κόσμον πέμποι τις, ἢ tc εἰς πόλε- 
μον, ἢ ὡς εἷς καλλωπισμὰν, καὶ tego τούτων λέγειν 
αὐτὸν. ἔραααν, ὅτι τὸ μὲν ἑαυτοῦ σῶμα οὐκ ἂν δύ- 
, ^ ψαῖτο τούτοις πᾶσε κοσμηϑῆναι, φίλους δὲ χαλῶς 
24 κεκοσμημένους μέγιστον κόσμον ἀνδρὺ νομέζοι: Koiti 
τὸ μὲν τὰ “μεγάλα νικᾶν τοὺς φίλους εὖ ποιοῦντα, 
οὐδὲν ϑαυμαστὸ», ἐπειδή ys καὶ δυνατώτερος Ty: 
᾿ .4 . 


bj 


6. 20. "Ὅσους ποιήσαιτο] Buttm. is, qui infra IIT, 2, 4. legitur. 
Σ 140, not. 5. Matth. $. 527. 1). Neque sufficit quod Herm. ad Vig. 
hiersch 6$. 847. 1. b. Rost 6. E: 815. scribit, ad particulas, quae 


128. 1. (Imitantur Latini. Zumpt li 
Gr. Ὁ. 77. 9. £j Mox rvyydvos 
pro 7vyydves scripsimus cum cen- 
soré edit. Schneid. in Ephemerr. 
Hall:et Bind. Índicativi defen- 
&ores provocabunt ad Matth. $. 
507. 8. Thiersch 6. 845. 2. 

; ξ,; “Αὐτὸ τοῦ nd» Matth. $. 
472, 8. Thiersch $.367. 4. (Elmsl. 
ad Soph. Oed; R. v. 105.) iufra 
IV, 1, 21. Argutari videtur Krü- 
ger de Authent. p. 56. 

4. 22. Τοὺς τρόπους] Ne pro- 
pter additum éxéorov singularis 
tibi magi jigecat, vid. Lob. ad 


hryn 
4.428. Οὐκ ἂν δύναιτο] 14» abun- 
dare videtur; nam alii sunt lóci, 
de quibus Thiersch $. 888. 7. 
dixit (e£. aupra $. 10,), alius etiam 


imitationem aliquam significatio- 
nis saepe postulent, d» nonnun- 
quam etiam ubi verbum ob enun- 
ciationis naturam eo carere de- 
beat, adiici; quae opinio viri do- 
ctissimi a Thierschio et Reisig. 
(de Part. ἄν p. 118. sq.) labefe- 
ctata est. 

- Mouitoi] Et: νομέζευν, quae scri- 
ptora si paulo maiorem aactori- 
tatem haberet, ob elegantem stru- 
cturae mutationem (Thiersch. (. 
888. 11. b: Rost $. 122. L. not. 
8.) probanda esset. 

9. 24. Θαυμαστόν) Vat. E. F. 
Et. ϑαυμάσιον. Sed in hao for- 
mula (οὐ ϑαυμαστόν, ovd)» Jav- 
μαστόν,) Xenophon cónstanter (ut 
in eadem sententia Cyrop. VIII, 
2, 13.) ϑαυμαστός posuit, quan- 


a 
m 
“" 
: .* 
4 


10.08 τῇ ἐπιμελείᾳ περιεῖναι τῶν φίλων xai “τῷ 

προθϑυμεῖσϑαι. χαρίξζέσϑαΐ, ταῦτα ἔμοιγε μᾶλλον 

δοχεῖ ἀγαστὰ “εἶναι. Κῦρος γὰρ ἔπεμσιε βίους δ — 

οἴνου -ἡμιδεεῖς πρλλάκις, ὁπότε πάνυ ἡδὺν λάβοι, -. 

λέγων, ὅτε οὔπω δὴ πολλοῦ χρόνου τούτου ἡδίονε, .-. ἡ 

οἴνῳ ἐπιτύχοι" τοῦτον οὖν σοι ἔπεμψε, καὶ δεῖταέ “. 

σου τήῤερον τοῦτον ἐχπιεῖν σὺν οἷς μάλιστα" φι- 

λεῖς, Πολλάσις δὲ χῆνὰς ἡμιβρώτους ἔπεμτσιε, καὶ26 

ἄρτων ἡμίσεα, καὶ ἄλλα τοιαῦτα, ἐπιλέγειν χε- 

λεύων τὸν. φέροντα" -Τούτοις ἥσϑη Κῦρος" βοῴλε- «^^^ 
15cvot οὖν καὶ σὲ τούτων μεύσασϑαι. Ὅπου δὲ qoc 27 

σπάνιος -πόνυ εἴη, «αὐτὸς δ᾽ ἐδύνατο παρασκευά- ^ sc 

σασϑαι διὰ τὸ πολλοὺς ἔχειν ὑπηρέτας καὶ διὰ τὴν “ 

ἐπιμέλειαν, ) διαπέμπων ἐκέλευε τοὺς φίλους τοῖς 

τὰ ἑαυτῶν σώματα ἄγουσιν ἵπποις ἐμβάλλειν τοῦ- 

tov τὸν χιλὸν, ὡς μὴ πεινῶντες. τοὺς ἑαυτοῦ φί-. 

λους ἄγωσιν. ᾿ El δὲ δή stove πορεύοιτο, καὶ πλεῖ-28 «΄. 

στοι. μέλλοιεν ὄψεσθαι, προςκαλῶν. τοὺς φίλους B 

ἐσπουδαϊόλόγεϊίο, ὡς δηλοίη, oUs τιμᾷ" ὥςτε ἔγὼ 

[μέν] γε, ἐξ ὧν ἀκούω; οὐδένα χρίνω ὑπὸ πλειό- 


C'AP V T.IX. 


΄ 


quam alterum Atticum dicit Moer, 


Att. Add, Lonnep. ad Phalar. 
Epist. p. 132. ed. Lips. II. et 
d. verb. 


.$. 25. 7͵ηολλοῦ 
nit. vid. ad I, 7, 18. . 
, e 27. “Ὅπου «e ei, ^ αὐτὸς δ 
ἐδυνατοῖ Pro ἐδύνατο Zeune δύ- 
ψαιτο, Weiske, quum paujlo ante 


χρόνου] De ge- 


in Et. Guelf. Junt. σπάνιος 9vva- . 


τὸς εἴη exstet, δυνατός malebat. 
Vulgatam tamen mutare nos non 
&usj simus. Quod enim fre- 
uenter fit in interrogationibus 
(Thiersch. 6. 858. 5.) et in enuu- 
ciationibus transitivis- post ὅτι 


ut indicativus et optativus, ubi 


pariter liciti sunt, in eodem ora- ᾧ 


tionis tenore ponantur (Matth. 
y 529. 2. *) "Thiersch $. 588. 5. 

ost 6. 122. I. 7.); quod in hy- 
potheticis admisit Thuc, I, 27., 


δὲ vera. ibi-dedit, Bekk. ; quod in 


| OPUS 


Ípsis enunciationibus relativis in 
conjunctione indicativi et con- 
junctivi observavimus ad 'Thuc, 
I, 1. p. 271.: id cur non ín jis- 
dem in optativo et indicativo 
recte fiat? ,Rem conficit locus 
Paus. VII, 14. Συνήοπαζον δὲ 
πάντα τινὰ) καὶ ὃν ᾿ἀακεδαιμό- 
ψιον σαφῶς ὄντα ἠπέσταντο, xo) 
ὅτῳ wovoüg ἢ ὑποδημάτων εἴγεκα 
moogyévosvo ὑπόνοια. Cf. De- 
mosth. de Cor. 70, 8 


yea] Optativum ne exspe- 


ctes, vid. Thiersch. 6$. 842. 2. 
Rost. $. 122. Li, not. 4. 
III, e “7. ς 

Τιμᾷ] Buttm. Gr. maj. 
, "124. not. 5. Matth, $. 529. δ᾽ 
*) Thiersch $. 845. 2, Host $. 
128. 8. p. 445 


"βνούωἢ Etiam ἀκήκοα diei po- : 
terat, Gf. Matth. $. 504, 2) Rost 


τῷ 117. not. $. Plura igitur quam 


nós ad , 
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vay περιλῆσϑαι» οὔτε Ἑλλήνων » οὔτε βαρ βάρφων. 

49 Τεκμήριον δὲ τούτου καὶ τόδε" παρὰ μὲν ἐΧύρου, 16 
ς, | (QoUAov ὄντος, οὐδεὶς ἀπήει πρὸς. βασιλέα" πλὴν 
Ὀρόντας ἐπεχείῤησε᾽ (αὶ οὗτος δὴ, ὃν ᾧετο“ πιστόν 
τὸν 57 σὲ εἶναι, ταχὺ αὐτὸν εὗρε Koo φιλαίτερον ἢ ἑ ἑαυ- 
UM "-.') παρὰ δὲ βασιλέως πολλοὶ πρὸς Κῦρον ἀπῆν- 
ϑὸον , ἐπειδὴ πολέμιοι ἀλλήλοις d ἐγένοντο, » καὶ οὗτοι 
᾿μέντοι οἱ μάλιστα V αὐτοῦ ἀγαπώμενοι, » ψομίξαν- 
(0 (886, παρὰ Κύρῳ ὄντες ἀγαϑοὶ, ἀξιωτέρας ἃ ἂν. τε- 
᾿ δ μῆς τυγχάνειν, ἢ παρὰ βασιλεῖ. Μέγα δὲ τεχμή- 
E OV xoi τὸ ἐν τῇ τολευτῇ τοῦ βίου αὐτῷ BVÓMEVOV, 
ὅτι καὶ αὐτὸς ἦν. ἀγαϑὸς. » καὶ κρίνειν 09 dc: ἐδύ- 
8 ψατο τοὺς πιστοὺς χαὶ eUvovs xai βεβαίου δ. “4πο- 
ϑνήσχοντος γὰρ αὐτοῦ, πάντες οἱ Ἱπερὶζ. αὐτὸν φί- 
λοι καὶ συντράπεζοι ἀπέϑανον μαχόμενοι ὑπὲρ Κύ- 
gov» 5 πλὴν “ἀριαίου" οὗτος δὲ τεταγμένος ἐτύγχανεν 
b τῷ εὐωνύμῳ, τοῦ ἑππιχοῦ ἄρχων" ὡς Ó ἤσϑε- 
το Κῦρον πεπτωχότα » ἔφυγεν; ἔχων καὶ τὸ στρά- 

τευμα πῶν, οὗ ἡγεῖτο. 


f egg] M 


B Car. X. ' 


Ariaeum fFugsentem dum persequitur. Artazerzes, roti- 
tur Cyri castris, unde collectis copiis dispersis redil 
contra Graecos in suo cornu victores ; sed Graect eun 
ἐπ Jugam certunt ac deinde én casira eua redeunt. 


"EvvatOa δὴ Κύρου ἀποτέμνεται 1) χεφαλὴ xoi 





debebat ex hoo loco colligit Krüg. 
de vit. Xenoph. quaest. p. 18, 

6.29. Τεκχμήριον δὲ etc. Math 
$. $.,630. 4. Buttm. Gr. maj. $. 188 


4fovlov ὄντος] ,,Ipse Cyrus su pra 
in oratione ad Graecos 7, 8. 
λον se regis prohtetur.'* Sonmems. 
Οὗτος] ,,De Oronta recte inter- 
pretatur Larcherus, alii de re le 
Persarum.* Scmwem. Hectej judi- 
casse Larcherum docet locus 1, 6, 8. 


y - Tvyyavaw] Buttm. $ 
not. 2. "rie u^ La 
Thiersch. ($, NI 8. e) Ἢ E 
. Rost 6. 120. 5. e 

6. 81. Oi περὶ αὐτόν} Ita Schnei- 
der legendam suspicatur. (cf. 0e- 
con. 4, 19.) Vulgo oc παρ᾽ αὐτόν, 
quod saltem of παρ᾽ αὐτῷ esse 

ebebat. 

Ern τῷ εὐωνύμῳ] Vid. I, 8, 5. 

"Car X. ᾿Ενταῦϑα δὴ ᾿Κύρου 
ἀποτέμνεται etc.) ,,A Mesabate 





ἢ 


CAPYT X ο δ 


χορ ἡ δεξιά.. Βασιλεὺς δὲ, αὶ οἱ σὺν αὐτῷ, διώ- 
xov δἰρπίχεει εἰς τὸ Kugsiov gvpavóneO0r " καὶ oi 
» μὲν μετὰ “Αριαίου οὐκέτι ὕστάντοι; “ἀλλὰ- φεύγσυσι 
io τοῦ αὐτῶν στρατοπέδου εἷς τὸν σταϑμὸν, ἔν-- 
ϑὲεν. ὥρμηντο" (τέτταρες δὲ ἐλέγοντο πωρασόγγαι 


2τῆς 6000 εἶναι") ; βασιλεὺς. δὲ xc ob σὺν αὐτῷ 


τά τὸ ἄλλα πολλὰ διαρπάζουσι, καὶ τὸν dxxob. 
δα τὴν Αύρου. παλλαπέδα, τὴν. σοφὴν xoi χα- 


λὴν λεγομένην εἶναι, λαμβάνει. Ἣ δὲ Μιλησόα 3 


Τὴ νεωτέρα , ληφϑεῖσα ὑπὸ τῶν ἀμφὶ βασιλέα, 
ἐχφεύγει yup) πρὸς τῶν *. 


ΟΣ « T 
(1764 3. x. € (t DU. bi fe. T€ ? (Ns 


[s Masabate], regis eunucho, 
atque ex lege quadam Persarum, 
auctore Plutarcho p. 1019, (c. 17.] 


ac 1017. [c. 13.] * Hurcm, ,In 


Ctesiae fragmentis p. 64. est Ba- 
γαπάτης.“- Sensz:. ᾿, Est $. 59. 
ed. Baelir, ' 

Βασιλδὺς δὲ xal οἱ σὺν αὐτῷ 
διώκων eigrirze] Longe usitatius 
esset, διώκοντας εἰςπέπτουσι. Sin- 
gularis exemplum sint baec verba 
Thwcydidis fV, 112, Βρασίδας 
δὲ xe) τὸ. πλῆϑος εὐθὺς ἄγω ἐτρά-- 
zéro, βουλόμενος κατ᾽ ἄκρας. ἐλεῖν 
air, Οἵ, mox $. 2. fin. Subje- 
ctum, enim primarium spectatur. 
Vid. Bamsh. Cr. Lat. ὁ. 96. 2. b 

ZraJuóv, ἔνϑεν ὥρμηντο] ,,Sic 
€X cotjeotura: rescripsi; Ms. Et. 
(F.H. marg. Steph. Vill. Y.) ἔχϑα 
ὠρμῶγτο, quum editi libri, quos 
Vidi, omnes. exhiheant à» à ὧϊ 
Muro. Hurcmg. Infra IT, 1, s. 
est ὅϑον ὡρμῶντο, Hist. Gr. VI, 
4, 148, ἔγϑεν ougrro.5 ScunEID. 
Ἔνϑεν agnoscit Vat. 

$. 2. Τὴν «Ῥωκαΐδα] Eum prius 
Milte, deinde 4[spasiarz (mino- 
rem, a Periclis amata distinguen- 
dam) dictam esse et postea Ar- 
tarerxis concubinam fhisse atque 
etiam ab ejus filio Dario stuwdio- 
Sissime appetitam esse ex Plut. 
Artex, c. 26. 27. Aelian. Var. 
Hist, XII, 1. Athen. l. XHI. p. 
576. abunde docent editores. Sed 
unde etiam Milesiae Aspasiae no- 


4 


7G» ᾿Ελλ. interpretatur 


men faisse.sqiant, et-tres igiiur ' 


Aspasias, statuant, nisi ex eo, 
quod Periclis amata Milesia fuit, 
argumento-sane miro, nescio unda 
colligunt. Etiam .in ἢ γεωτέρα 
iure ! 
thent. p. 87. [Bornem. 5j vewr- ἢ») 
ex vestigiis librorum. 

$. 8. Moog τῶν ' E2ljvoy] ,,Cum 
Leorchero Zeune nihil.mutans πρὰς 
ar. le 
moyem des Grecs. Sed locus 
Odyss, ζ΄. 207. πρὸς Ζεύς εἰσιν 
ἅπαντος ξεῖνοί τε πτωχοί $8 huc 
non pertinet. Poterat commo- 
dius coniparare ἀποθνήσκειν, sa- 


. κῶς Gxov&sy bó zeros. πρός τινος. 


[Buttm,. ᾧ. 148. not. 3. Matth. 6. 
496. 8.).. Rost. $. 115. 4.]. Sed 
malim cum Weiskio πρὰς τὸ τῶγ 
"EAM. στρατόπεδον. Nam, ut ila 
interpretatio posset adhiberi, seri- 


tum oportebat non ixgeóyer, eed ᾿ 


ἀποφεύγει;. dlud enim aufuzere 
Es'enfuir ], hoc est effugerc [échap- 
per]. Sonmrip. pog τῶν 'EAL. 
φεύγουσα igitur ad modum Ho- 
merici Zfyack Ug: “Ἄκτορος φεύ-- 
gorrec nihi] aliud significaret quam 
a: Graecis fugere.:.coucta, quod 


hic ineptum. οι; autem intere 


pretatur-'Graeco$ mersus. | Gf. 
Matth. 6$. 590. 6) γ). Rost. 6. 110. 
B. Est tamen potius αὖ ea parte, 
ua Graeci collacati exant. Vid. 
nd. Non male tamen alii geni- 


tivum ex tota formula of ἔτυχον 


, 


aereas, Vid. Krüg. de Au-- 


feo 


Ἑλφήγων,] dk ἔτυχον ἐκ “-΄. 
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 q0ie σχεύοφόροιῤ Ortho Eyovtsg* xob ἀντιταχϑέντες, 
πολλοὺς μὲν τῶν ἁρπαζόντων ἀπέκτεινον, οἱ δὲ xci 
αὐτῶν ἀπέϑανον' οὐ μὴν ἔφυγόν γε, ὀλλὰ καὶ, 
ταύτην ἔσωσαν, xol τἄλλα, «ὁπόσα ἐμντὸφ αὐτῶν, 
καὶ χρήματα καὶ ἄνθρωποι, ἐγένοντο » πάντα ἔσω- 
Ασαν. Ἐκταῦϑα διέδόχον ἀλλήλων βασιλεύς ve χαὶδ 
οἱ Ἕλληνες. ὡς τριάκοντα στάδια, οἱ μὲν. διώχοντες 
τὰ ποὺς χκαϑ' αὑτοὺς, ὡς πάντας νικῶντες, οἱ δὲ ἀρ- 
s v. ᾧ πάζοντες, εὑς ἤδη. πάντος νικῶντες. Ἐπεὶ. δὲ ἤσϑον- 
οὐὐχὸ oi μὲν Ἕλληνες, ὅτι βασιλεὺς σὺν τῷ στρατεύ- 
ματι ἐν τοῖς σχευοφόροις εἴη, βασιλεὺς δ᾽ αὖ djxovae 
^. δσσαφέργνους, ὅτι οἱ Ἕλληνες νικῷεν τὸ xad αὗ- 
τοὺς, χαὶ elc τὸ πρόσϑεν οἴχόγται διώχοντες, iv- 
ταῦϑα δὴ βασιλεὺς μὲν ἀϑροίζει τ τοὺς ἑαντοῦ, 
xoi συντάττεται" ὃ δὲ Κλέαρχος ἐβουλεύέτο, IIgó- — 
δενον καλέσας, (σπιλησιαίτατος. γὰρ 7jy;) εἰ πόμποιέν 
ον πίγας, ἢ πάντες ἴοιεν, ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἀρήξοντες, 
6. ἘἘν τούτῳ xol βασιλεὺς δῆλος ἦν προςιὼν πά- 
λιν, ὡς ἐδόχει, ὄπισϑεν. Καὶ οἱ μὲν Ἕλληνες στρα- 
"^ ζρέντος παρεσχευάζοντο, ὡς ταύτῃ προειόντὸς καὶ 
δεξόμενοι" ὃ δὲ βασιλεὺς ταύτῃ μὲν οὐχ ἦγεν, ἧ 
δὲ παρῆλθεν ἔξω τοῦ εὐωνύμου κέρατος, ταύτη 
xoi ἀπήγαγεν, ἀναλαβὼν καὶ τοὺς ἐν τῇ μάχῃ 
SUR p an n £e QUU 





ι ὦ 





ἔχοντος pro τοὺς τυχόντας posita, 


paulo durius omisso pronomine 
(rovg, pendere putant. Vid. 
Wunder Adverss. in Soph. Phi. 
loct. p. 91. et Krüg. de Authent, 
p.26. De ἐχφούγειν autem Schneid; 
zon ommino vera tradidisse ud I, 
B. 2. et in Ind. & ἀποδιδράσκϑιν 
docuimus . ' 
- ““Αντεταχϑέντες] Cf. ad III, 1, 12. 
"Eowca» -- ἔσωσαν Nota huius 
verbi repetitionem : parum gra- 
tam, sed ex simplicitate Xenoph. 
licandam. Οἵ, Ind. in Repetit. 
. 4. Háviej] Hic quoque πάν. 
za; legendum putabat Brod., quem 
Schneider secutus est. Stepha- 
nus in priore membro «arra 
coniecit ob.locum. II, 1, 1.; qui 


tamen potius τὰ πάντα require- 
ret. Cf. etiam Krüg. de Authent. 
Ῥ' 4o. 

6-5. Τὸ καϑ᾽ αὑτούς] Scil. στρά- 
τευμα, quod ex antecedd. repe- 
tendum, plane ut in τὸ ἀμφὶ ov- 
τόν IV, 1, 6. 

Oiyorra;] Vat. F. Dind. Tam 

oc quam vulgatum olyowro 10 
Guelf. aliorumque depravatorum 
librorum scriptura oiyovro latere 
potest. Illustrabitur hoo loquendi 
genus infra $. 16... 

6. 6. Hoocóvroc| Ex E. F. (a pm 
man.) A. B, et aliis nonnullis de- 
terioribus receperunt Li. et Dind. 
Vulgo προριόντος, quod sensum 
pervertit. ΕΞ , 
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κατὰ «τοὺς “Ἑλληναῤ αὐτομολήσωνταρ x&L Τισσα-΄Ἅ 
ὁφέρνῃν καὶ. τοὺς Guy, αὐτῷ. . Ὃ γὰρ Τισσαφέρ-Ἱ " 
vic ἐν τῇ πρώτῃ συνόδῳ: οὐκ ἔφυγεν, ἀλλὰ διή-- ν........... 
λασε. si oo. τὸν ποταμὸν κατὼ τοὺς “Ἕλληνας πεῖ: .. 
ταστάς" διελαύνων. δὲ κατέχαγε μὲν οὐδένα, δια- 
στάντες «δὲ οἱ Ἕλληνες. ἔπαιὸν καὶ ἠκόντιζον αὖ- 
τούρ᾽ Ἐπισϑένης δὲ "Αμῳφιπολίτης ἦρχε τῶν πελτα- ^ 
θστῶν, xoi ἐλέγετο. φρόνιμος γενέσθαι. .'O δ' οὖνϑ ᾿ 
Τισσαφέρνης ὡς μεῖον ἔχων ἀπηλλάγη, πάλιν “μὲν — ..- 
oUx ἀναστρέφει". εἰς δὲ τὸ. στρατόπεδον dquxóue-  ΄ 
γος [τὸ} τῶν Ἑλλήνων, ἐχεῖ συντυγχάνει βασιλεῖ; 
xoi ὁμοῦ δὴ πάλεν συνταξάμενοι ἐπαρεύοντο. Ἐπεὶθ 
δ᾽ ἦσαν xarà τὸ εὐώνυμον τῶν Ἑλλήνων κέφαρ, 
ἔδεισαν οἱ Ἕλληνες, μὴ προςάγοϊεν πρὸς τὸ χέρας,{, ᾿. 
 WaL περιπτύξανγτες ἀμφοτέρωθεν. αὐτοὺς χατακό- 
ψειαν" χαὺ ἐδόκει αὐτοῖς ἀνασιτύσσειν τὸ. χέρας; 
Ἰχαὶ ποιήσασθαι ὄπισθεν. τὸν ποταμόν. Ἐν ᾧ 0210 
ταῦτα ἐβουλεύοντο, καὶ δὴ βασιλεὺς παραμειψά- " 
μένος εἷς τὸ αὐτὸ σχῆμα κατέστησεν ἀντίαν τὴν o. 
φάλαγγα, ὥςπερ τὸ πρῶτον μαχούμενος συνήει.. ^ 
Ὡς δὲ εἶδον oi Ἕλληνες ἐγγύς τὸ ὄντας xoi παρα-. 
τεταγμένους, αὖϑες παιανίσαντες ἐπήεσαν πολὺ ἔτε 
δπροϑυμότερον ἢ τὰ πρόσϑεν. Οἱ δ᾽ αὖ βάρβαροι 11 
οὐκ ἐδέχοντο, ἀλλ᾽ ἐχ πλέονος ἢ τὸ πρόσϑεν ἔφευ- 


Karà τοὺς "Ελληνας Kavd pro αοΑὐτοῦύἾ ,,Scil  Tissaphernem 
πρὸς Vat. F. H., in Et. μετά. καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ,.““ Ἡυτοῖ. 
De his transfugis in praecedd. 6. 9. Xara τὸ εὐώνυμον - κέ- 
nihil dictum, sed II, 1, 6. €O- oa;] ,, Rectius jam dixisset cornu 
rudem rursus mentio ft. Add. j,5;,5. quia Graeci se conver- 


Haken L, p. 298. teraut; sed superior acies réspi- 


citur.* Li. 

6.7. Karíxa»e| Vid. ad T, 9, ᾿ "n 7 . 
6. Est autem 2 unum trium — $. 10. αὶ δη] vid. Ind. in καί, 
verborum, quae sola praeter ea, «υϑις)] Vat. αὐϑις σαλιεν. non 
quae a Buttmanuo in Jndicem male. f. Matth. $. 686. Thiersch 
snomalorum in Gr. med. recepta $. 814. 1. e. 
sunt, in pedestri sermone aori- $6. 11, ᾿Εκ πλέονος] Vid. fud. 
stum secundum activi formant. in àx. De articulo in τὸ πρόσϑεον, 
Beliqua duo stunt λεύτω et πταέρῳ. ut paullo ante in τὸ πρῶτον, vid. 
Quibus adde unum aoristum 2me- Buttm. $. 125. not. 5. Matth. 6. 
dii verbi τρόπων . 5^ 7982. Thiersch δ. 298. 8. a. 
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| yoy* οἱ δ᾽ ἐπεδίωχον μέχρι κώμης τινός’ ἐνταῦϑα | 


1208 ἔστησαν oi Ἕλληνες" ὑπὲρ γὰρ τῆς κώμης γή- 
λοφος ἦν, ἐφ᾽ οὗ ἀνεστράφησαν οἱ ἀμφὶ βασιλέα, 
πεζοὶ μὲν οὐκέτέ, τῶν δὲ ἑππόων ὃ λόφος ἔμεσιλή- 
0c. s. ὕϑη, ὥρτε τὸ ποιούμενον μὴ γεγνώσχειν. Καὶ τὸ | 
| βασίλειον σημεῖον. ὁρᾶν ἔφασαν, devóy τινα χρυ. 
(s. σοῦν ἐπὶ πέλτης [: ἐπὶ ξύλου T]. ἀνατεταμένον. 
ιν, 18. Ἐπεὶ δὲ καὶ ἐνταῦϑα ἐχώρουν οἱ “Ἕλληνες, λεί-9 
"UU" smqeugy δὴ καὶ τὸν λόφομ οἱ ἱππεῖς», οὐ μὴν ἔτι 
. ^. ἃϑρόοι, ἄλλ᾽ ἄλλοι ἄλλοθεν" ἐψιλοῦτο δ᾽ ὃ λόφος 
^ χῶμ ἱππέων" τέλος δὲ καὶ πάντες ἀπεχώρησαν. 





τος, 414 Ὁ οὖν Κλέαρχος ovx ἀνεβίβαζεν ἐπὶ τὸν λόφον, | 


dAX ὑπὸ. αὐτὸν στήσας τὸ στράτευμα, πέμσιδί Ii- 


D ἦν 


ΧωμηςἿ Fortasse Cunaxa σαί. 
Vid. ad I, 8, 2. Barbie. pu- 
gnam inter canales JVahr - Isu et 
Sarsar, qui. cam Euphrate con: 
fundantur, non procul ab urbe 
Piri- Saboras ( Anbar), cujus in 
Juliani expeditione mentio fit, 
commissam esse contendit.'* Lr. 
Add. Kinneir p. 476. 


6. 12. 'Ey ob ἀνεστράφησανἾ 
Hecte Weiske im quo conversi 
 Steterunt; nam ἀναστρέφεσϑαε et 
commorandi et se convertendi no- 
tionem habet. Quomodo Schnei- 
derus sensum ad quem collem 
conversi in fugam profecti erant 
6 Graecis elicgre potuerit, plane 
non perspicimus. *i 


Tiwyvóoxe»] Supple τοὺς “Ἑλλη- 
vac. Huren. Ni» statim seque- 
retur ἔφασαν, etiam τεγά suppleri 
posset, Matth. 6. 587. et (. do. 2) 


Καὶ τὸ βασίλειον σημεῖον] ,,0γ- 
rop. VII, 1, 4. Ἂν ? eL ley 
τοὶ τὸ σημεῖον αἱδτὸς χρυσοῦς, ἐτεὶ 
δόρατος μακροῦ ἀναταταμένας. ubi 
vjd. not. στο... 


-eróv τινα γρυσοῦν ἐπὶ πέλτης 
ἐπὶ ξύλου ávaterauévor] Pro ἐπὶ 
ξύλον A. B, et edd. vett, ἐπὶ ξύ- 
lov habent, Hutch. ex conjectura 


id. etiam Lang. 


ani ξυστοῦ reposuit, rem talem 
sibi fingens: ,jPeltae, opinor, 
imposita erat aquila, cui veluti 
pedibus insistebat: deinde ipsa 
cum insigni regio pelta hastae, 
in qua sublimis gestaretur, edfixa 
erat. Sed praeterquam quod 
verba ad hunc sensum exprimen- 
dum parum commoda essent, noa 
ita fuisse et locus Cyrop. paullo 
ante adscriptus et verba Arriani 
apud Suid. (in ξυστόν) τὰ σημεῖα 
τῆς ἐπιλέχτου στρατιᾶς derol, εἰ- 
πόγες βασίλειον, στέμματα, πάντα 
guod, ἀνατεταμένα ἐπὶ ξυσιῶν 
ἠργυρωμένων docent. Itaque verba 
ἐπὶ ξύλου potius cum Larch. 
Schneid. aliisque tanquam inter- 
pretamentum verborum ἐπὶ πέλ- 
τῆς expungenda sunt. ,,Est πέλτη 
h. 1. quod δόρυ in Cyrop., εἴ 
Suid; cum Hesych. πέλτην inter- 
pretatur etiam λόγχην ét ἀκόγ- 
tsoy. 5. SCHAEID. . 


9. 18. ᾿Βψιλοῦτο -- ἑππέω»Ἶ 
Orationis seriem turbare εἴ rav- 
τολογέαν ineptam efficere exist- 
mabat Schn. Sed mihi non 118 
videtur. Verbum ἀδέπουσε initium 
fugae, ἐψιλοῦτο ulteriorem pro- 
gressum, et τέλος finem indicet." 
Li Paulo ante pro μέντοι Vat. 
F. Dind. μήν, quod recepimus 
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χιον τὸν Συρακούσιον καὶ ἄλλον' ini τὸν λόφον, 

xo). βελεύει, κατιδόντας τὰ ὑπὲρ τοῦ λόφου, τέ 

ἔστιν ἀπαγγεῖλαι. — Küb ὃ «““ύχιος "ἤλασό ve, καὶ 18 | 
ἰδὼν ἀπαχγέλλει, ὅτι φεύγαυσιν ἀνὰ χράτος, Zye- ^ c7 
dày (δ᾽ δτε)ταῦτα Tv, καὶ ἥλιος ἐδύετο. ᾿Ἐνταῦϑατδ -.. -. 
᾿ ἔστησαν. οἱ Ἕλλημες, καὶ θέμενοι τὰ ὅπλα ἀἄνε- .— o7 
παύοντο" xci ὅμα μὲν ἐθαύμαζον, ὅτι οὐδαμοῦ 
Κῦρος φαίνοιτο, οὐδ᾽ ἄλλος ἀπὶ αὐτοῦ οὐδεὶς πα-τ — 
ge^ (oa): γὰρ ἤδεσαν. αὐτὸν τεϑγηχότα, ἀλλ Be o sul 
χαζον ἢ διώχογντα οἴχεσθαι, ἢ. καταληψόμεμόν τε. 50s. 
προεληλακέναι"}) καὶ αὐτοὶ ἐβουλεύοντο, εἰ αὐτοῦ] ^. 
μείγαντες τὰ σχευοφόρα ἐνταῦϑα ἄϑοιντο, ἢ ἀπίοιεν .. “᾿ 

ἐπὶ τὸ στρατόπεδον». Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς ἀπιέναι" — 

χαὶ ἀφιχνοῦνται ἀμφὶ δόρφπηστον ἐπὶ τὰς σχηνάς. 

Ταύτης μὲν οὖν τῆς ἡμέρας τοῦτο τὸ τέλος ἐγένετο. 


, 


6. 14. ΣυρακούσιονἿ Hoc, non 
Συρακόσιον, libri tuentur hic ut 
supra 2, 9. 

f. 16. Ofyuevos τὰ ὅπλα] Vid. 
Ind. in z43éva«. 

llaoje] Schneidee ob locum 
geminum II, 1, 2. παρδὦ) exara- 
vit Sed si quid mutandum, po- 
tius ztapéos scribendum ; nam prae- 
senti verbi πέμπειν 1I, 1, 2. po- 
sito melius respondet παριέναι, 
quam zrapetyvu& Sed et aha 101 
paulo aliter expressa, et indi- 
cativus per se non sollicitandus. 
Vid. Matth, δ. 529. 2. *) "Thiersch 
f. 838. 5. Rost $. 122. I. 7. su- 
pra $. 5. infra II, 1, 8. VI, 1, 
16. VII, 1, 84. a] 


4 Ἵ Φ e 
Eixajoy] Vid. ad I, 6, 1. 
(. 17. Kal αὐτοί Kat respon- 
det praecedenti ἅμα μέν. 'Thiersch 
$. 812. 10. 
"Efovisvovro, ei] Vat. F. A. B. 
vett, edd. pro δὲ habent 7, quae 
locatio Homerica (Matth. $. 619. 
Thiersch $. 353. 2. a.). nuper 
eüam in Atticis reponi coepta 
ttt, Vid, Elmsl. ad Eur. Med. 
*. 480. et ad Soph. Oed. Col. v. 
! 


80. Sed reluctatur Hermannus, et 
apud Xenophontem certe vulga- 
tum δὲ ingens locorum multitudo 
tuetur, sicut post βουλδύοσϑαι 
modo adfuit $. 5. ! 


Zíópngorov] ,,ἴα editis, quos 
vidi, omnibus scribitur Óóomiorov. 
Hesych. “όρπεστος, ὥρα τοῦ δεί- 
πνου. Similiter Suidas, Phavo- 
rinus, I. Poll. 1. 6. segm. 102, — 
δόρπον, ἢ ὡς Ἐενοφῶν, δόρπεστος 
ubi tamen recte monuerunt edi- 
tores scribi etiam δόρπηστος, δόρ- 
7crot, et δορπιστός, quibus ex 
MSto Eton. addo et δόρπητογ- 
[H. δορπητόν.] Etymol. m. foo- ᾿ 
πηστὸς, ἢ ToU δόρπον doa. Apud 
Aristoph. Vesp. v. 108. ὀξυτόνως 
scribitur doozisrog: quomodo et 
apud Athen, }. 1. c. 9. Eustathius ^ 
ad Odys. π΄. p. 1791. per η scri- 
bit; recte, opinor, cum sit ὅδδέ- 
πνῆτος et δεοιτενητός ἃ δειτεινέω [et 
δορπέω dicatur, non oret 
HurcH. 4Ζόρπηστον igitur ex A. 
cum Li. et Dind. restituimus. De 
accentu talium nominum vid. 
Spohn. ad Niceph. Blemm. p. 41. 
Diod. XI, 24. dicit πορὺ δευτέραν 
cysdov φυλακήν. , 


rejet 
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18. Χαταλαμβάνουσι δὲ τῶν «e ἄλλων χρημάτων. τὰ! 


πλεῖστα διηρπασμένα, καὶ εἴ τι σιτίον ἢ ποτὸν ἦν" 
': xai τὰς ἁμάξας [τὰς] μεστὰς ἀλεύρων καὶ οἴνου, ἃς 
παῤεσπευάσατὸ Κῦρος, ἵνα, εἴ “πστε σφοδρὰ τὸ 
στράτευμα λάβοι ἔνδεια, διαδεδοίη τοῖς “Ἔλλησιν, 
(ἦσαν δ᾽ αὗται τετρακόσιαι, ὡς ἐλέγοντο, ἅμαξαι.) 
τῳ θκαὶ ταύτας τότε oi σὺν βὰσιλεῖ διήρπασαν" dk 
ἀδειήγοι ἧσαν οἱ πλεῖστοι τῶν Ἑλλήνων" ἦσαν δὲ 
χαὶ ἀνάριστοι’ πρὶν γὰρ δὴ καταλῦσαι τὸ στρά- 
τευμα πρὸς ἄριστον, βασιλεὺς ἐράνη. Ταύτην μὲν 


/* 6. 18. Τὰς ἁμάξας τὰς μεστάς 
Valgo soloece τὰς ἁμάξας μεστάς. 
Ubi articuli repetitione non opus 


. sit, docet Krüg. de. Anthent. p. 


40—-48., sed baec exempla huc 
non pertinent, . 

' 1 To στράτευμα λάβοι] Vat. F. Et. 
τὸ στράτευμα λάβοιτο. , Vulgo λά- 


fio» τὸ στρατόπεδον. εΣτράτευμα 


αν οὖν τὴν νύστα οὕτω διεγέγοντο. 


&ine ἀμνῖο ex gloss. huc irrep- 
sit.^ HurcmH. Vera traderet vit 
doctus, nisi haec vocabula to- 
ties a librariis permutarentur. Cf. 
Bornem. de gemin. Cyrop. recens. 
p. 49. Itaque Dind. in mai. ed. 
&ecuti sumus. 
«fadidocg) Vat. Guelf. Dind. 

διαδοίη. 


4 


PENOGQENTO 
KTRO Y MNADASBRS. B8 


Cas. L 


Graece. certiores fiunt de morte Cyri et de Aríaes con- 
silio ἐπ ontam:revertendi. : Quem Clearchus retinerà 
studet, deferens dinperium Persarum; — Artaxerxes 
jubel Graecos arma tradere; wt «lli legatos cum re- 
spons0 .fortí dimittunt, | 


τ 
εν 
* 


“Ὡς μὲν οὖν ἠθροίσθη Κύρῳ τὸ Ἑλληνικὸν, dre bà 


τὸν ἀδελφὸν ““ρταξέρξην ἐστρατεύετο » χαὺ ὅσα ὃν 
τῇ ἀνόδῳ ἐπράχϑη , «a ὡς 7 μάχῃ ἐγένετο, » Xa ' 


ὡς Κῦρος ἐτελεύτησε , xal ὡς ἐπὶ τὸ στρατόπεδον 


ἐλϑόντες οὗ Ἕλληνες ἐκοιμήθησαν, οἰόμενοι τὰ πάν-- ^" 


à 
SU 


τὰ yix y , καὶ Κῦρον ξῆν » ἐν τῷ ἔμπροσϑεν λόγῳ 


δεδήλωται. «ἅμα δὲ ὲ τῇ ἡμέρᾳ συνελϑόντες οἱ στρα-2 

τηγοὺ ἐθαύμαζον , ὅτι Κῦρος οὔτε: ἄλλον * πέμποι 
σημαγοῦντα, on χρὴ ποιεῖν, OUT. αὐτὸς φαίνοιτο. ὌΝ 
Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς, δσυσχευασαμένοις ἃ εἶχον. y XGb 


ἐξοπλισαμένοις: » προϊέναι elc τὸ πρόσϑεν , ἕως Κύ- 
en συμμέξεϊαν»"" 
ἀνίσχοντι. ἦλϑε ΤΙροπλῆς ,90 fi ευϑρανίας ἄρχων; 
γεγονὼς ἀπὸ Δημαράτου τοῦ “Ἰάκωνος » καὶ ΤΓλοῦς 

ὁ Ταμώ.. Οὗτοι ἔλεγον » ὅτι Κῦρος μὲν τέϑνηκεν, 
“ἀριαῖος δὲ πεφευγὼς ἐν τῷ σταϑμῷ εἴη μετὰ. τῶν 
ἄλλων. βαρβάρων ᾽ ὅϑεν τῇ͵ προτεραίᾳ ὡρμῶντο, 


- 


Ca». I. ne, cujas rex fuerat, fugere coa- 


Ἤδη δὲ ἐν ὃ ὁρμῇ ὄντων, ἅμ᾽ ἡλίφϑ 


(. 2. πέμποι] Vat. F. H. πέμ- 
πει, Cf. ad | I, 10, 16. et de praes. 
ad I, 8, 21. 


$. 3. ἹΙροκλῆς] Hell. III, 1, 6. 67 


καὶ πόλεις Πέργᾳ μον. — καὶ Tsv- 
ϑρανίαν xal «“λισάρναν, ὧν Εὐ- 
ρυσϑένης ve καὶ Προκλῆς ἦρχον οἱ 
ἀπὸ “ημ αρότου τοῦ axe αεμο- 
Y(v. Gf. infra VII, 8, 17. | 


Caicum f, de gna aliquanto plura 
ad VII, 8, 17, adnotabnuntur. 
Δημαράτου Qui e Lacedaemo- 


ctus quum ad Darinm Hyst. ve- 0 


nisset, ab hoo agro et urbibus 
donatus erat. Vid. Herodot. VI, 
. 8qq. Scribitur autem vnlgo 
Z4lau.  Nostrum' est is Vat. et 
marg. Vill Mox de Tumo vid. 
Ind. .nom. 


Τέϑνηκχεν -- εἴη] Ct. ad I, 10, 
16. et de sepueivesv ἂν ad 1, 
Tev2oar/as] Mysiae urbis ad 6, 2. 


similem I, 10, 1. ὥρμηντο scri- 


"Qouérro] , Equidem propter 
sequens. odrzxeo je et locum 


s 


7)  - "'NNIBERA £77 7 
tal λέγοι; ὅτε ἐωύξην uv τὴν ἧμδῥαν περιμείνειεν 


ἂν αὐτοὺς, εἰ μέλλοιεν ἥχειν, τῇ δὲ ἄλλῃ ἀπιέναι 
4 φαίη ἐπὶ Ἰωνίας, ὅϑενπερ ἦλθε. Ταῦτα ἀχούσαγ- 
τες OL στρατηγοὶ, καὶ. οἱ ἄλλοι “Ἕλληνες [πυνϑαγό- 
μενοι], βαρέως ἔφερον, Κλάαρχας δὲ τάδε εἶπεν' 
AX ὥφελε μὲν Κῦρος ζῆν" ἐπεὶ δὲ τετελεύκηξεν, 

| ἀπαγγέλλετε -ἀριᾳίῳ, ὅτι, ἡμεῖς [ye] κωκῶμέν xe βα- 
 σιλέα, καὶ, ὡς δρᾶτε, οὐδεὶς ἔτι QUAM μάχετας, καὶ 
Voc mo» ME Sar VEM Y "v 

εἰ μὴ ὑμεῖς ἤλϑετε, ἐπορευόμεθα ἄν ἐπι βασιλέα 

. ἐπαχγγελλόμεϑα -δὲ oii, ἐὼν ἐνθάδε ἔλθῃ, εἰς 
τὸν ϑρόνον τὸν βασίλειον χαϑιεῖν. αὐτὸν" τῶν γὰρ 
5 [τὴν] μάχην νικώντων καὶ τὸ ἄρχειν ἐστί. Ταῦτ᾽ ὁ 
εἰπὼν ἀποστέλλει τοὺς ἀγγέλους xai σὺν αὐτοῖς 
᾿ Χειρίσοφον τὸν «““άχωγνα xai. Μένωνα τὸν. Θεττα-. 
λόν" καὶ γὰρ αὐτὸς Μένων ἐβούλετο" ἦν γὰρ φί- 
᾿θλος xai ξένος Ἀριαίου! Οἱ μὲν ᾧχοντο, Κλέαρ- 
. og δὲ περιέμενε. Τὸ δὲ στράτευμα ἐπορίζετο ai 
τον, [xoi τοῦτον] ὅπως ἐδύνατο, ix τῶν ὕποζυ- 
ψίων, κόπτοντες τοὺς βοῦς καὶ ὄνους" ξύλοις 
δ᾽ ἐχρῶντο, μικρὸν προϊόντες ἀπὸ τῆς. φάλαγγος, οὗ 
7) μάχη ἐγένετο, τοῖς τε ὀϊστοῖς, πολλοῖς οὖσιν, οὕς 
ἠνάγκαζον οἱ Ἕλληνες ἐχβάλλειν τοὺς αὐτομολοῦν- 
τας παρὰ βασιλέως, καὶ τοῖς γέβῥοις,, καὶ ταῖς ξυ- 








hendum censeo.4 Scmxwrrp. Sta- 
um Vat. F. H. Atyes pro 2έγοι, 
maio. . 


. 6. Xol τοῦτον] Ἔχ marge 
Vil. Y. addidit Li. Vulgo haec 
desunt. Yat. F. Et. Brod. pro iis 





6. 4. Ilvy9avópevos] Ex'Vat. F. 
H. Et. marg. Steph. Vill. Y. cum 
Dind. inseruimus, quanqwatr aut 
πυϑόμενοιε aut antea áxeSovreg, 
quod Zeunius et alii invitis op- 
«mis libris ediderunt, exspectes, 

Ὥφελε — (jv] Matth. $. 518. 
mot. 8. Buttm. $. 151. (p. 858.) 

Ἀαϑιεῖν} Optimillibri καϑέσειν, 
quae forma futuri in verbis in 
£9» (nam de aliis vid. ad Cyr. I. 
€, 20.) apud Atticos non videtur 
admitti posse. 

4. 5. Τὴν μάχην] Artic. addunt 
marg. Vill, Steph. In Vat. et 
Et. μάχῃ sine art, AK 


[4 


habent καὶ ποτόν. ' Utrumque τος 
jicit Dind. ; nam xal ποτόν eodem 
modo temere additum videmw 
1V,5,8. / 

Ztoéravua “ κόπτοντες] Matth. 
$. 484. 2) Rost 6$. 100. 4. b). 

' Hvayxator “ τοὺς αὐτομολοῦν- 
τας) imperfectum pro plusquam- 
perfecto. Cf. Krüg. ad Dion. H. 
Historiogr. p. 804. De transfa- 
815. οἷ. [, 10, G. Antea autem 
si Toig zr9ÀÀoig Cxspectes, vide 
Krüg. de Authent. p. 43, δ44- 
Mox Vat. Ε.. Ὠϊπά. ταῖς ἀσπίσε 
ταῖς ξυλέγαις ταῖς «ϊγυπτέαις, quae 
ingrata sunt. . 
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λίνεις᾿ ἀσπίσι ταῖς, Αὐγυπτίαιςι. πολλαὶ δὲ καὶ ni 4 c 
ταν καὶ un bau ἦσαν. φέρεσθαι. ἔρημαι" οἷς de is 
χρώμενορ, χρέα ἕψοντες ἤσϑιον ἐκείνην τὴν ἡμέραν, ^ 7. 

, Καὶ ἤδη τὸ ἦν. περὶ πλήθουσαν ἀγορὰν, καὶ] ' 
ἔρχονκαε παρὰ βασιλέως χαὶ Τιαφαφέργμους χήρυχες; 

ς 1 / . . 1 23 5, ^ 5 
οἱ μὲν ἄλλοι, βάρβαροι" ἦν δὲ, αὐτῶν «Φαλῖνος εἷς, ; 

Eli. ὃς ἐτύγχανε. παρὼ Τισσαφέργει ὧν, καὶ ἔν 


τίμως- ἔχων * καὶ γὰρ. προσεποιεῖτο ἐγειστήμων. εἶναι 


τῶν ἀμφὶ [τὰς] τάξεις.τὸ καὶ ὁπλομαχίαν: | 
δὲ προρελϑόγντες, καὶ καλέσαντὲς τοὺς τῶν "EAMj- 


/ 


vay ἄρχοψτας, λέγουσιν, ὅτι βασιλεὺς χελεύει τοὺς 
Eleg, ἐπεὶ γνιχῶν τυγχάκει, «χαὺ Κῦρον. ἀπέ: 
χτογε, παραδόντας τὰ ὅπλα, «Ἰόνταρ imb τὰς βᾳσι- 
λέως ϑύρας» εὐῤίαχεσϑαι ἄν τι δύνωγται ἀγαϑόν, 


7Ταῦτα μὲν εἶπον oi, βασιλέως κήρυκες" οἱ δὲ Ἔλ-8. 


ληνες βαρέως μὲν ἤκουσαν; ὅμως δὲ Κλέαρχος vo- 


Ἦσαν φέρεσϑαι ἔρημοῖῖ ,,ἴΖΟιτο- 
tus verbum delendum censuit, 
quod — Zeune defendit, ὥςτε in- 
telligens et ita vertens: et erant 
Daustra, quae quum jumentis 
carerent, vehi non poterant. Ine- 
pussime! quasi plaustra a-jumen- 
üs φέρεσϑαε Graece dicantur. 

else ad φέρεσθαι refert non 
solum ἅμαξαν, sed etiam diras, 
atque ita interpretatur: ut afferri 
8, compoertari (αὐ ignem: olen- 
dum) possent. Equidem neutram 
Iaionem probans verbum seclu- 
δι, Scuwzip, . Cum Weisk. facit 

"3 ju Wunderlich, Obss. critt. 
P 19 . laudat. ᾿ 

6. 7. «φαλῖνος] Schneid. «Ῥαλύ- 
γος, Vat. sPaddiroc. Scriptura no- 


inis etiam apud Diod. et P]nt. 


dnbia, Vid. Schneid. et Li. 
Οπλομαχέαν] ,,Leunclav. intel- 


ligit &ladiatoriam, scil. artem, 


Y rem. Saepius tamen haec 
dici solet-soropayía z quin et μο- 
Ῥομαχίας ἀγῶνας ἃ Graecis histo- 
Tàe Romanae scriptoribus sub- 
Inde memorantur, Lexic. Graec, 


Lat, vetus: Movopuáyog, Gladia- 


tor. Glossar, vet. Rudis , Ῥάβδος 
ἡ τῶν ἐπιστατῶν μονομάχων. Xe- 


nophontis autem aetate ὁπλομά--. 


y»vc appellatos fgisse, qui. veris 
armis certare disoebant, aut alios 


Οὕτοιϑ 


΄ 


ipsi docebant, ex Platone in La- 


chete p. 179. et seq. edit. Steph. 
colligere est [/icet]. Horum óz4o- 
péyov meminit etiam Noster in 
41axsBosu. 7colir, non longe a fine ; 
ubi id nominis iis etiam conti- 
gisse videtur, qui raxruxo/ Grae- 
cis proprie dicuntur.' Hvurcn. 
Plat. Euthyd...p. 8. alii insuper, 
conferri, jubent. . De omni autem 


more tales armorum :tractando-. 
. yum magistros alendi vid. Haken 


I. p. . Caeterum Vat, F. Et. 
ὁπλομαχέας-. ' 
$. 8. Οὗτοι δῇ , Plutarchus 1. 


: |. refellit mendacium Gtesiae, qui 


scribit semet ipsum in hac lega- 
tione fuisse. 4 Ζεῦν. 

Τοὺς "Ellyva;] Vat. τοὺς E4- 
λήνων ἄρχοντος καὶ πάγιας "El- 
ληνας. 


185. 7. 


$. 8. Ξὐὑρέσκεσϑοι) Buttm. 6. 


- 


11 


3 


δ᾽ 7 o LBIBERILC 


σοῦτον εἶπεν; ὅτι οὗ τῶν φιπώντων εἴη τὰ ὅπλα 
παραδιδόναι" ἀλλ᾽, ἔφη," ὑμεῖς μὲν, ὦ ipe 
στρατηγοὶ, τούτοις ἀποχρίνοσθε, ὅ,τε κάλλιστόν 
τέ" καὶ ἄριστον ἔχετε" ἐγὼ δὲ ἀὐτίχα ἥξω. (Exa- 
Ζεσε γάρ τις αὐτὸν τῶν ὑπηρετῶν, ὅπως ἴδοι τὰ 


το0ἑεῤὰ. ἐξῃρημένα " ἔτυχε yàg: ϑυόμενος.) "EySa à 


ἀπεχρίνατο Αλεώνωρ μὲν δ᾽ Αρχᾶρ, πρεσβύτατος 
&v, ὅτι πρόσϑέν ἂν ἀποθάνοιεν, ἢ τὰ ὅπλα *no- 
-σαδοῖεν " Πρόξενος δὲ ὃ Θηβαῖος, 24AX ἐγὼ, ἔφη, 
εὖ *boAiye, ϑαυμάξω, πότερα ὡς κρατῶν βασιλεὺς 
αἰτεῖ τὰ ὅπλα, ἢ ὡς διὰ φιλίαν δῶρα" εἰ μὲν γὰρ 
Qe χρατῶν, τί" δεῖ αὐτὸν αἴτεῖν, καὶ oU "λαβεῖν 
ἐλθόντα; εἶ δὲ πιείσας βούλεταν λαβεῖν, λεγέτω, 
τέ ἔσται τοῖς στρατιώταις, ἐὰν αὐτῷ ταῦτα xogi- 


σῶώνται. lloóc ταῦτα Φαλῖνος εἶπε", Βασιλεὺς γι-8 
χἂν ἡγεῖται, ἐπεὶ Κῦρον ἀπέφεθονε" (τίς yàg αὐτῷ 


ἐστὶν, ὅςτις τῆς ἀρχῆς ἀντιποιεῖται;) νομέξζει δὲ 


καὶ ὑμᾶς ἑαυτοῦ εἶναι, 


ἔχων ἐν μέσῃ τῇ ἑαυτοῦ 


χώρᾳ καὶ ποταμῶν ἐντὸς ἀδιαβάτων, καὶ σιλῆϑος 
ἀνθρώπων ἐφὶ ὑμᾶς δυνάμενος ἀγαγεῖν, ὅσον οὐδ 


42 εἶ παρέχοι ὑμῖν, δύναισϑ᾽ ἂν ἀποκτεῖναι. Μετὰ! 


τοῦτον Θεόπομπος ὃ “4“ϑηνγαῖος εἶπεν" 2 «Ῥαλῖνε, 


6. 10. ΠΙχραδοῖενῚ Vat. F. H. 
Et. marg. Vill. Y. παραδοίῃσαν. 
Quod ipsum defendi potest. Vid. 
Buttm. 'Gr. max. $. 107. not. 19. 
Sic φαίησαν dixit alicubi Thucy- 
dides. Gf. infra ad TII, 4, 29, 
et Dind. ad nostra verba. De d» 
vid. ad I, 6, 10. Quod autem mox 
unte δῶρα olim sequebatur xo/, 
cum Vat. H. Guelf. deletum. 

Kal oi] Ko nisi in Vat. H. et 

XKt. legeretur, vulgatum d4AZ οὐ 
defendi posset. "Vid. ad Cyr. II, 
2, 19. ,,Caeterum Diod. eandem 

, orationem Sophilo cuidam tribuit, 
cuius nomen in toto Xen. non 
legitur. Fortasse Sophaeneti no- 
men ibi scribendum. . Quae Theo- 
pompus argumenfatur, ea idem 
ut a Proxeno prolata refert.^ Lr. 


6. 11. Mnifrrove] Vat. F. H. Et. 
Flor. ázéxtesve, quod tempus hic 
non aptum. (T'irones adeant Buttm. 
6.188. 2. Mattb. (. 497. 'T'hiersch. 
6. 289. Rost $. 116. 7. 8.) Perfe- 
otum plerique meliores libri ser- 
vant eupra 6. 8. Mox artic. ante 
ἀρχῆς cum Vat. F. Dind. adiectus. 

Παρέχοι) Vat. F. Et. male πα- 


. ρέχοιδν. C ! 


: 6. 12. Θεόπομπος} Quod olim 
hic legebatur Xenophontis no- 
men, ex Vat. F.H. Et. Y. marg. 
Vill. jam Schneid. correxit. Xe- 
nophon c«rf hio nominari non 
potuerit, docuit Weiske, cui ta- 
menj Halbkart aliique oblocati 
sunt, quibus nuper accessit Krü- 
for de Vit. Xen. quaest. crit. p. 

4, sqq. MEM 
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νῦν, ὡς σὺ δρᾷς ; ἡμῖν' οὐδὲν ἔστιν ν ἀγαϑὸν. ἄλλο, 
εἶ! μὴ ὅπλα καὶ ἀρετή. "One μὲν οὖν ἔχοντες, oló- 
μεϑα ἂν καὶ τῇ ἀρετῇ χρῆσθαι, παραδόντες Ó ἂν 
ταῦτα , xai τῶν σωμάτων στερηθῆναι. Μὴ οὖν 
οἴου τὰ μόνα ἀγαϑὰ ἡμῖν ὄντα ὑμῖν παραδώσειν" 
ἀλλὰ σὺν τούτοις χαὶ περὲ τῶν ὑμετέρων ἀγαϑῶν». 
μαχούμεϑα. ᾿Αχούσας δὲ ταῦτα ὃ «Ῥαλῖνος ἐγέ- 13 
λασε , καὶ εἶπεν" “ἀλλὰ φιλοσόφῳ μὲν ἔοικας, ὦ 

| γεαγίσχε, xai λέγεις οὐκ ἀχάριστα" ἴσϑι μέντοι 
ἀνόητος ὦν, εἰ οἴει ἂν τὴν ὑμετέραν ἀρετὴν περι- 

11 γενέσϑαι τῆς βασιλέως δυνάμεως. “Ἄλλους δέ τινας 14 
ἔφασαν. λέγειν ὑπομαλακιξομένους, » ὡς καὶ Κύρῳ 
πιστοὶ ἐγένοντο , καὶ βασιλεῖ [7] ἂν πολλοῦ ἄξιον 
γένοιντο, εἰ βούλοιτο φίλος γενέσθαι, καὶ εἴτε ἄλλο 
τι θέλοι χρῆσϑαι ᾿ εἴτ᾽ ἐπὶ 4fiyuntoy στρατεύειν, 
συγχκαταστρέψαιντ' ἂν αὐτῷ. Ἔν τούτῳ [xo] KAéag- 15 
gos fjx&, καὶ ἠρώτησεν, εἰ ἤδη ἀποκεχριμένοι εἶεν. 
Φαλῖνος δ᾽ ὑπολαβὼν εἶπεν" Οὗτοι μὲν, ὦ ,“Κλέαρ-- 
χε, ἄλλος ἄλλα λέγει; σὺ δ᾽ ἡμῖν εἰπὲ, τί λέγεις. 

12 0 δ᾽ εἶπεν" “Ἐγώ σε, ὦ Φαλῖνε » ἄσμενος ἑώραχα, 16 
οἶμαι δὲ χαὶ οἱ ἄλλοι πάντες" σά τε γὰρ Ἕλλην εἶ, 
χαὶ ἡμεῖς, τοσοῦτοι ὄντες, ὅσους σὺ ὁρᾷς" ἐν τοι- 
οὕτοις., δὲ ὄντες πράγμασι ; συμβουλευόμεϑά σοι; 
τί χρὴ ποιεῖν, περὺὸ ὧν λέγεις. «Σὺ οὖν, πρὸς 17 


Παραδόντας δ' ἂν ταῦτα 24» men ibi cum Vat. εἰ F. post πα- 
ut ante ad χρῆσϑαὲ, nunc refer geyevíaJas positum est. 


ad στερηϑῆναι. Nam si conditio 6.14. *411o τι-- χρῆσϑαι] Matth. 
in participio inest, particula ἂν $. 419. h). Buttm. $. 131. 7 
saepe statim cum hoc participio 


conjengitur. Thuc. 1, 21. ᾿Εκ «ΓἸγυπτον) Aegyptus sub Dario 
à τῶν φἰρημένων τακμηρίων Tov- Notho, , Artaxerzis patre, a Per- 
avra dy τις γομέζων μάλιστα ἃ sarum imperio se liberaverat, et 
διῆλθον, οὐχ ἁμαρτάνοι, lI, 18. primum Amyrtaeum, deindePsam- 
'"Eüóxovv o Πελοποννήσιοι ἐπεὶ. Tetichnm, qui ad annum fere 
ϑόντες ἂν διὰ τάχους πάντα ἔτι 400. superstes fuit, regem fece- 
ἔξω καταλαβεῖν. Add. infra IV, 7, rat. Eandem defectionem Clear- 
16. Etiam prox. par. ὧν post oit chus infra 5, 18. innuit. 

positum rursus cum infin. megsye- ᾧ. 15. ᾿“ποκοκριμένοεεἶεν} Buttrn. 
víadas jungendum. Add. Buttm. Gr. maj. ᾧ. 123. 4. Matth. 6. 498, 
Gr. maj. $. 196. not, 4. (et ad d. Thiersch $. 286. 5. Bost f. 
Plat, Alc. II. c. 8.) A Dind. ta- 114. 2, 


, F . 
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LIRER I. 


θεῶν, συμβούλευσον ἡμῖν, ὅ,τι σοι δοχεῖ. χάλλι- 
στον xai ἄριστον εἶναι, χαὶ ὅ σοι τιμὴν οἴσει εἰς 
-τὸν ἔπειτα χρόνον " ἀναλεγόμενον 5, ὅτι «Φαλῖνύς 
ποτὲ πεμρϑεὶς παρὰ βασιλέως, πελεύσων τοὺς Ἔλ- 
ληνας τὰ ὅπλα παραδοῦναι, ξυμβουλευομέξνοις ξυν- 


᾿ δβούλευσεν αὐτοῖς τάδε. 


18 ζέγεσθϑαι ἐν τῇ Ἕλλαδι,. 


Οἰσθὰ δὲ, ὅτι ἀνάγχη 
ὃ ἂν συμβουλεύσῃς. 0D 


δὲ Κλέαρχος ταῦτα ὑπήγετο, βουλόμενος xai αὖ- 

τὸν τὸν παρὰ βασιλέως πρεσβεύοντα ξυμιβουλεῦ- 
e » jj ^ 

σαι μὴ παραδρῦγαι τὰ ὅπλα, Orte εὐέλπιδες μᾶλ- 


/, ΠΤ Aor δἷεν oL Ἔλληγες. «Φαλῖνος δ᾽ ὑποστρέψας, παρὸ 


1θτὴν δόξαν αὐτοῦ. εἶπεν" ᾿Εγὼ, εἰ μὲν τῶν μυρίων 
ἐλπίδων μέα τις ὑμῖν ἐστὶ σωθῆναι πολεμοῦντας 


: 6. 17. ᾿γαλεγόμξνονἼ, ,,Passiva 
significatione Xenophontem par- 
ticipium hoc pro areywwoxóue- 
γον Adhibuisse, censet Budaeus 
Comment. L. G. p. 663. et ver- 
tit: olim cum'legetur. Mihi qui- 
, dem videtur istis impersonalium 
&dnumerandum participiis, quae 
absolute poni solent [Buttm. Gr. 
maj. 6.. 182. not. 7. 2). Matth. 


6. 564.]; ac deducendum ab ἀνά, D 


in compositione repetitionem seu 
iterationefn significante, et Aéye- 
σϑαε, dici, Sententiae huic fa- 
vent quae mox sequuntur —- 
Οἶσϑα δὲ, ὅδει ᾿ἀνάγκη λέγεσϑαε 
ày τῇ Ἑλλάδι. ““ Ἡστοη. δὶς 
Leoncl. repetitum | commemora- 
tione. Schneider dv Aeyfusvov 
scripsit. Sunt enim qui ἄν etiam 
participio per si solvendo addi 
posse putent, non tàntum per 
transpositionem aliquam, uti paul- 
lo ante vidimus, sed ita, ut ad 
ipsnm participium pertineat. Vid. 
Matth. $. 598. b. fin. et Herm. 
ad Vig. p. 815. Sed contra 
hanc opinionem bene disputavit 
Thiersch 6$. 885. not. et hic Schnei- 
der sententiam suam ipse retra- 
ctavit Epist. ad Buttm. p. ΧΙ]. 
Morus πάντα λεγόμενον coujecit, 
Jacobsius de) λεγόμενον. In no- 


Y 


tione legendi ἀναλέγεσϑαν et apud 
seriores solum rmonnnllos legitur 
(vid. Lexica,) et, sicut apud Jo- 
nes ἐπιλέγεσθαι, active, non pas- 
sive dicitur. Praeterea ,,hoc ipso 
nihil a prisca illa aetate fingi 
alieuius potest, qua vivi per ora 
virum volitare homines, non scri- 
niis et capsis memoriam suam ad 
posteros propagari' eupiebant." 
IND, 


BHvufovAevouévow]. ,,MS. Eton. 
et edit. Ald. habent ovuflacievo- 
μενος, quod et Amasaeus suis in 
codicibus invenit. Recte, opinor, 
huic alterum illud pa«ticipium 
συμβουλευόμενος [ex Vat. F. H.] 
praetulerunt Stephanus et Leuu- 
clavius: quos tamen veram loco 
sauitatem non reddidisse puto. 
Ipse pro σψμιβουλευόμενος conjicio 
legendum συμ βουλευομένοις (scil. 
αὐτῷ) συνεβούλευσεν eic., uti su- 
pra modo dixerat συμβουλευόμεϑά 
cos etc.. Eandem verborum stru- 
cturam sequitur Aelian, H. V. 1. 
8. c. 1. xai ipo μὲν συμβουλεύει 
τοῦτο, ἐγὼ δὲ τῷ συμβουλευομένῳ 
μου, scil. συμβουλεύω. * Hurcs. 
«Συμβουλευομένοις, quod sensus 
Hagitat, e Guelf. gum Zeun. et 
alis reétituimus. 





βασιλεῖ, συμβουλεύω μὴ παραδιδόναι τὰ ὅπλα" εἰ 
δέ τοὶ μηδεμία σωτηρίας ἐστὴν ἐλσιὶς ἄκοντος βα- 
P ῷ i , 
σιλέως͵, συμβουλεύω σώζεσθαι ὅμῖν ὅπη δυνατόν. 
ἢ Κλέαρχος δὲ πρὸς. ταῦτα εἶπεν" ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 20 
δὴ σὺ λέγεις" παρ᾽ ἡμῶν δὲ ἀπόγγελλε τάδε, ὅτι 
C. 7 M δέ ^ L4 - Ὑ . 
ἡιιεῖς οἰόμεϑα, εἰ μὲν δέοι. βασιλεῖ φίλους εἶναι, 
πλείονος ἂν ἄξιοι εἶναι φίλοι, ἔχοντες τὰ ὅπλα, ἢ 
’ Pd ΗΜ uL , 
παραδόντες ἄλλῳ, εἰ δὲ δέοι πολεμεῖν, ἄμεινον ἂν 
πολεμεῖν, ἔχοντες τὰ ὅπλα, ἢ ἄλλῳ παραδόντές. 
150 δὲ Φαλῖνος εἶπε. Ταῦτα μὲν δὴ ἀπαγγελοῦμεν 21 
ἀλλὰ καὶ τάδε ὑμῖν εἰπεῖν ἐκέλευσεν βασιλεὺς, Oto 
μένουσι μὲν ὑμῖν αὐτοῦ σπονδαὶ εἴησαν, προϊοῦσι 
δὲ xoi ἀπιοῦσι πόλεμος, Εἴπατε οὖν χαὶ περὲ 
τούτου, πότερα μενεῖτε καὶ σπονδαί εἰσιν, ἢ ὡς 
πολέμου ὄντος παρ᾽ ὑμῶν ἀπαγγελῶ. Κλέαρχος 92 
0 ἔλεξεν - ᾿Απάγγελλε τοΐνυν. xai ztegb τούτου, ὅτι 
καὶ ἡμῖν ταὐτὰ δοκεῖ, ἅπερ xai βασιλεῖ, Τί οὖν 
ἰδταῦτ᾽ ἐστίν; “ἔφη ὃ Φαλῖνος. ᾿Απεχρίνατο [6] 
Κλέαρχος" Ἣν μὲν μένωμεν, σπονδαὶ, ἀπιοῦσι δὲ 
χαὶ προϊοῦσι πόλεμος. Ὃ δὲ πάλιν ἠρώτησε" 23 
Σπονδὰς ἢ πόλεμον ἀπαγγελῶ; Κλέαρχος δὲ ταὐτὰ 
πάλιν ἀπεχρίνατο" Σπονδαὶ μὲν μένουσιν, ἀπιοῦσι 
P) "e ᾿ ’ , 
δὲ ἢ προϊοῦσι πόλεμος. Ὅ, τι δὲ ποιήδοι, οὐ διε- 
σήμηγε. ' 
$6. 19. Παραδιδόνα Antea Dis Ei δέ coi ex F; et H. &cripserüift 
παραδοῦναι, sed etiam 6$. 9. πα- Schneid. aliique. 
ραδιδόνας et rursus 8, 1. Sic ^ $. 21. “Ὑμῖν αὐτοῦ] “Ὑμῖν omi: 
etiam alibi praesentis et aoristi F. Dind. 
Miniiivas promiscue usurpatur. . -6. 22. "4mexgíraro] F. H. Et. 
Buttm, Gr. niaj. δ. 124. 5. Matth. Vat. ἀπεκρίϑη, ne Xenophonti 
f. 501. et nos ad C rop. II, 4, Hellenica fornia desit. Cf. Lob. 
10. Add. infra If, $, 8. 9. IV, ad Phry. p. 108. 
3, 88. 0. 28. Ζιεσήμηνε] Ita cod. H. 
Li μέντοι μηδεμία} ,,Hanc te4 et Vat., quorum scripturá prae- 
YOcavi scripturam, praeeunte Mu- ferenda erat. Vid. Buttm. Gr. 
τεῖο, cum μηδεμιᾶς hactenus [hu- maj. $. 90. not. 2. Lobeck. ad 
Cusgue] legeretur. . Rectius au- Phryn. p. 24. sq. Quanquam 
tem. μηδεμία ἐλπίς opponitur: iis,. formae διεσήμανδ, quae in editt. 
quae nrodo praecesserant, τῶν hic vulgatur, vestigia etiam alibi 
μυρίων etc. Caeterum MS. Eton. apud Xenophontem non .desunt, 
[t Vat,] dat à δέ τε, quae in Vid. ad Cyrop: IV, 5, 86. F. hie 
In mutata probavezim,* Huron. Ówojuawe exhibet. 
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᾿ Cip, IL 

Graeci duce Clearcho ad Aríneun, qui oblatum Persa- 
rum imperium recusaverat , abeunt, et foedere rite 
Anilo alia. via domum redire constituunt, | Profecti 
vicis Babyloniae appropinquant , haud. procul a regiis 
castris. ' Sole occidente in vicos a rege direptos per- 
veniunt, ubi subitus terror énvadit milites, qui cal- 
dido Clearchi consilio sedatur. - 


σ . 

Φαλῖνος μὲν δὴ ᾧχετο, xoi oí σὺν αὐτῷ. 
Οἱ δὲ παρὰ ᾿Αριαίου ἧχον, Προχλῆς xoi Χει- 
οίσοφος" (Μένων δὲ αὐτοῦ ἔμενε παρὰ LMoiaio!) 
οὗτοι δ᾽ ἔλεγον, ὅτι πολλοὺς φαίη ᾿Τριαῖος εἶναι 
Πέρσας ἑαυτοῦ βελτίους, οὺς οὐκ ἂν ἀνασχέσθαι 
αὐτοῦ βασιλεύοντος" ἀλλ᾽ εἰ βούλεσϑε συναπιέγαι, 
ἥχειν ἤδη χελεύει τῆς νυκτός" εἰ δὲ μὴ, αὐτὺς 
πρωὶ ἀπιέναι φησίν. Ὃ δὲ Κλέαρχος εἴπεν" M 
οὕτω χρὴ ποιεῖν" ἐὰν μὲν ἥχωμεν, ὥςπερ λέγετε 
εἶ δὲ μὴ, πράττετε, ὅποϊον ἄν τι ὑμῖν οἴησϑε μά- 
λιστα συμφέρειν. “Ὅ,τι δὲ ποιήσοι, οὐδὲ τούτοις 
εἶπε. Μετὰ [δὲ] ταῦτα, ἤδη ἡλίου δύνοντος, ovy- 
καλέσας τοὺς στρατηγοὺς χαὶ λοχαγοὺς, ἔλεξε τοι- 
ἄδε: '"Euoi, εὖ ἄνδρες, ϑυομένῳ ἰέναι ἐπὶ βασιλέα 
οὐχ ἐγίγνετο τὰ ἱερά. Καὶ εἰκύτως ἄρα οὐχ ἐγί- 
yvero. (2s γὰρ ἐγὼ νῦν πυνϑάγομαι, ἐν μέσῳ 
ὑμῶν καὶ βασιλέως ὃ Τίγρης ποταμός ἐστι γαυσί- 


Car. II. οὖς οὐκ ἄν ἀνασχέ- γνετο Schaef. ad Gregor. Cor. y. 











c2e.)] Matth. $. 538. Thiersch. $. 
848. 1. Bost (. 123. not. 8. 

$. 2. Οἴησϑε) 'Temere Schnei- 
derus ex uno Guelf. οἴεσϑε repo- 
suerat. Vid. Schaef, ad Dion. H. 
p. 231. not. Et. δοχεῖ habet. Antea 
post àfyeve cogitatione repete χρὴ 
7LO46tLV. 
VII, 1, 31. 

$. 8.. Θυομένῳ ἱέναι — οὐκ iyc- 
γνᾶτο]) Infnitivum ad ϑυομένῳ re- 
fert Buttm. Gr. raj. ᾧ. 127. 2. 
(cf. Rost ᾧ. 125, 6.), ad οὐχ éyc- 


Cf, tamen etiam not. ad . 


459. Hoc propter finem sectio- 
nis et VI, 6, 36. praeferendum. 
Comparari potest verbum xai 
θεῖν .. quod saepe cum infmnitivo 
coniungitur et interposito et non 
interposito ὥςτε. : 

Οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἑφρα] Plena 
oratio xaà& additum postularet. 
Cf. Thiersch. $. 813. i 

' O Tryene toz.] ,, Tigridemfluv., 
qui proprie sic nominatur, non 
esse intelligendum, sed qui vo- 


catur Tigris minor ( Didjel), qui 


C A P V T II. B5 
πορος, ὃν οὐκ ἂν δυναίμεθα ἄνευ πλοίων διαβῆ- 
γαι" πλοῖα δ᾽ ἡμεῖς οὐκ ἔχομεν. Οὐ μὲν δὴ αὖ- 
τοῦ γε μένειν οἷόν ve τὰ γὰρ ἐπιτήδεια οὐκ ἔστιν 
ἔχων" ἐέναι δὲ παρὰ τοὺς Κύρου φίλους πάνυ καλὰ 
ἡμῖν τὰ ἱερὰ ἦν. Ὧδε οὖν χρὴ ποιεῖν" ἀπιόντας ἢ, 
δειπγεῖν, ὅ,τι τις ἔχει" ἐπειδὰν δὲ σημήνῃ τῷ xé- 
ρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, συσχευάζεσθε" ἐπειδὰν δὲ. 
τὸ δεύτερον, ἀνατίϑεσϑε ἐπὶ τὰ ὑποζύγια" ἐπὶ δὲ. 
τῷ τρίτῳ, ἕπεσϑε τῷ ἡγουμένῳ, τὰ μὲν ὑποζύγια 
ἔχοντες πρὸς τοῦ ποταμοῦ; τὰ δὲ ὅπλα ἔξω. Ταῦτα ὅ 
ἀχούσαντες οἱ στρατηγοὶ χαὶ [oi] λοχαγοὶ ἀπῆλθον, 
zai ἐποίουν οὕτω" καὶ τὸ λοιπὸν ὃ μὲν ἦρχεν; οὗ 
δ᾽ ἐπείϑοντο, οὐχ ἑλόμενοι, ἀλλ δρῶντες, ὅτι μό-- 
γος ἐφρόγει οἷα δεῖ τὸν ἄρχοντα, οἱ δὲ ἄλλοι 
ἄπειροι ἦσαν. ᾿Αριϑμὸς δὲ τῆς 0000, ἣν ἤλϑονθ 
ἐξ Ἐφέσου τῆς Ἰωνίας μέχρι τῆς μάχης, σταϑμοὺ 
τρεῖς xoi ἐνενήχοντα, παρασόγγαι πέντε xoi τριά- 
κοντὰ χαὺ πενταχόσιοι, στάδιοι πεντήκοντα καὶ 
ἑξαχιςχίλλοι χαὶ μύριοι". ἀπὸ δὲ τῆς μάχης ἐλέγοντο 
εἶναι εἰς Βαβυλῶνα στάδιοι ἑξήκοντα καὶ τριαχόσιοι.. 
4 “Ἐντεῦϑεν [δὴ], ἐπεὶ σχότος ἐγένετο, Μιλτο-Ἴ 


olim multo majoris spatii erat, 


coll. Plin. H. N. VI, 27. conten- 

dit Rennell.* Li. 

, ὁ’ Eye] Vat, F. ἔχοι. Male. 
,T& ἂν τις ἔχῃ scribi poterat. . 
Σημήνῃ}] Buttm. $. 129. not. 2. 

Matth. ᾧ. 294. 1). Rost $. 100. 

tot. 2. Proxima og ἀναπαΐεσϑαι 

conuuge cum σημήνη. — Quum 
stgnum requiescendi datum fue- 
rit. ,Particula ὡς [ut alibi docte. 

vid. Matth. Gr. maj. $. 531. not. 

2. Vig. p. 949.] fere abundat. 

vid. Schaef. ad Soph. Oed. Col. 

1850. Li: 

Τῷ τρίτῳ] Ex praeced. σημήνῃ 
sUpple substantivum σημδίῳ. cf. 
Matth. $. 485. 

Τὰ δὲ ὅπλα] ,,T& ὅπλα deno- 
tant τοὺς ὁπλίτας. ut ἀστείς ponitur 
Ῥῖὸ ἀσπιδηφόροι." σντοη, Cf. Ind. 

$. 5. dei] "Εδεε pro δεὶ Lion et 


- 


Dind. reposuerunt ex Et. Zon. 
Suid., ut voluerat Pors. 

ᾧ. 6. Méyoi τῆς μάχης] ,,Usque 
ad locum pugnae. Sic iterum 
ἀπὸ τῆς p&ync-** ScHNBID. 

Zsa9uoà τρεὶς xai ἐνενήκ. etc.] 


»Adnotat Zeune, in libro supe- 


riore Xenophontem enumnterasse 
tantum σταϑμούς δά. et parasan- 
pas 517, qui efficiant summam 
stadiorum 15510. Putat igitur 
σταϑμούς 9 cum parasangis 18, qui 
numero desunt posito hic, tribuen- 
dos esse itineri ab Epheso ad Sar- 
des facto, aut latere in descriptione 
itinerid a Sardibus.* ScnwxEiD. 

-᾿Ἑξήκοντα καὶ τριακόσιοι] Quin- 
genta stadia numerat Plut. Artaux. 
c. 8. Apud Xen. autem ante 
Zeun., qui optimos libros secu- 
tus est, pro τριακόσιοε pessimo 
legebutur τριρχέλιοι. 


40 


- 
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» ' 


κύθης μὲμ ὃ Θρῴξ, ἔχων τούς ve ἱππέαφ τοὺς μεϑ' 


ἑαυτοῦ εἰς πετταράζοντα 


καὶ τῶν πεζῶν Θρᾳχῶν 


8 ὡς τριακοσίους, ηὐτομόλησε πρὸς βασιλέα. Κλέαρ- 
^ c - . Ά *N N P 

χος δὲ τοῖς ἄλλοις ἡγεῖτο κατὰ và παρηγγελμένα, 

oí δ᾽ εἵποντο". καὶ ἀφικνοῦνται εἷς τὸν πρῶτον 


- 


'σταϑμὸν παρὰ ᾿Αριαῖον καὶ “τὴν ἐχείνου σερατιὰν 


ἀμφὶ μέσας νύκτας" καὶ ἐν τάξει ϑέμενοι τὰ ὕπλα, 
ξυνῆλθον οἱ στρατηγοὶ καὶ [οἷ] λοχαγοὶ τῶν “Ἑλλή- 
μων παρὰ "Αριαῖον" χαὺ ὥμοααν᾽ οἵ ve Ἕλληνες χαὶ 
"Αριαῖος, xoi τῶν σὺν αὐτῷ “αἱ κράτιστοι, μήτε 
προδώσειν ἀλλήλους, σύμμαχοί τε ἔσεσϑαι" οἱ δὲ 
βάρβαροι προςώμοσάμ «Là ἡγήσεσθοων ἀδάλως. 
0 Ταῦτα δ᾽ ὥμοσαν, σφάξαντες ταῦρον, καὶ λύχον, 
xoi κάπρον, zai κριὸν, elg ἀσπίδα, οἱ μὲν Ἕλληνες 


βάπτοντες ξίφος, οἱ δὲ βόρβαροι λόγχην. - "Enn s 
δὲ τὰ πιστὰ ἐγένετο, εἶπεν 0 Κλέαρχος " "Aye δὴ, 


ὦ ᾿Αριαῖς, ἐπείπερ ὃ αὐτὸς ὑμῖν στόλας ἐστὶ καὶ 


$..8, Of Aeyayo/] Artic. hic et 
supra $. 5. omittunt Wat. et F. 
Eum a Xenoph. in hac verborum 
'coniunctione nunquam addi affir- 
mat Li. At vid. I[, 5, 25. VII, 
1, 18. Cf. Ind. Mox pro σὺν αὐτῷ 
Vat. F. H. marg. Vill. σὺν αὐτοῖς. 

Kai λύκον καὶ κάπρον} ,Galli- 
cus interpres Ablancourt verris 
et lupi mentione offensus negat 
intelhgi posse, unde ferae istae. 
Sed χάπρος quidem simpliciter 
verres est, non ferus; sed lupi 
mentio me pariter offendit. Lo- 
cus Demosth. p. 642. a Zeun. 
comparatus in foedere solenni 
memorat tantum χάσεροαν, κριὸν, 
ταῦρον. Haec sunt suovitaurilia 
Romana. Scnwrzm. — ,Lupus e 
barbarorum more additus videtur. 
Censor in Ephemm. Lips. a. 1821. 
3 1421. ad hanc rem confirman- 

am, laudat Kleuker ud Zend. 
Ayest. p. 78. sqq.f* Li. 

"ἀν πίδο] Commate post hoc vo- 
éabulum cum Vat. et Dind. di- 
&tinzjmns, quum etiam ad oga- 
ξοντας pertineat. Aeschylus Sept. 


- 


c. Theb. y. 43. a Schneid. me- 


moràtus ταυροσφαγοῦντες ἐς με- 


.A&vderov σάκος. Infra IV, 8, 18. 


ἐσφαγιάζοντο εἰς τὸν ποταμόν (ita 
ut sangninem influere paterentur 
in fluvium). Cf. Arrian. Anab. 
I, 11. VI, 8. 

Bánrovte;] ,, Morem in vase, quo 
sanguis fuerat exceptus, ensem, 
lanceam etc. tingendi apud Scy- 
thiae populos obtinuisse tradit 
Herodotus 1l. 4. c. 70., “Ορκια δὲν 
inquit, ποιδῦνται Σ»κύϑαι ὧδε — 
δὶς κύλικα μεγάλην κεραμέγην olvo? 
ἐγχέαντες, αἷμα συμμίσγουσι — 
καὶ ἔπειτα ἀποβάψαντες ἐς τὴν 
κύλικα ἀκενάκεα΄, καὶ ὀϊστοὺς, καὶ 
σάγᾳρεν, καὶ αἀκόντεον. —^ Quem 
fere looum expressit Mela lib. 2. 
cap. 1. vbi vide quae- notavit Is. 
Vossius. 14g οὗ γὰρ, (inquit, To- 
xares de more firmandae apud 
Soythas amicitiae, Lucian. p. 630.) 
ἐντομόντοες ἅπαξ τοὺς δακτύλους, 
ἐνσταλάϑωμεν τὸ αἷμα εἰς κύλιχα, 
καὶ τὰ ξίφη ἄκρα βάψαντες, ἅμά 
etc. Consule Potteri Arohaeol 
Graec, 1, 2. c. G.* Hyrcr. 
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ἡμῖν, eui, vivo γνώμην ἔχεις περὶ τῆς πορείας" 
πύτερον ἄπιμεν, ἥνπερ ἤλθομεν, ἢ ἄλλην τινὰ ἐγ- 
γεγοηχέναι δοχεῖς 000v χρείττω; Ὃ δ᾽ εἶπεν. Ἣν 11 
μὲν “ἤλθομεν ἀπιόντες, παντελῶς ἂν ὑπὸ λιμοῦ 
ἀπολοίμεϑα: ὑπάρχει γὰρ νῦν ἡμῖν οὐδὲν τῶν 
ἐπιτηδείων. Ἑπεαχαΐδεκα γὰρ σταϑμῶν τῶν ἐγ- 
γυτάτω οὐδὲ δεῦρο lóvrég ἐχ τῆς χώρας αὐδὲμ 
εἴχομεν λαμβάγειν " ἔνϑα. * Oé τι ἦν, ἡμεῖς δια--. 
πορευόμενοι κατεδαπανήσαμεν. Νῦν δ᾽ ἐπινοοῦμεν, 
πορεύεσθαι μαχροτέραν μὲν, τῶν δ᾽ ἐπιτηδείων 
οὐκ ἀπορήσομεν.  lloosvréov δ᾽ ἡμῖν τοὺς πρώ- 13 
τους σταϑμοὺς ὡς ἂν δυνώμεθα μακροτάτους, ἵνα 
ὡς πλεῖστον ἀποσπασϑῶμεν τοῦ βασιλικοῦ στρα- 
τεύματος " ἢν γὰρ ἅπαξ δύο ἢ τριῶν ἡμερῶν ὅδδὸμ 
ἀπόσχωμεν, οὐχέτι μὴ δύγηται βασιλεὺς ἡμᾶς κα- 
ταλαβεῖν. 'OMyqo μὲν yàg στρατεύματι οὐ τολμή- 
σει ἐρέπεσϑαι" πολὺν δ᾽ ἔχων στόλον, οὐ. δυγήσεται 
"ταχὺ" πορεύεσθαι" ἴσως δὲ καὶ τῶν ἐπιτηδείων 
σπαγιεῖ,. Ταύτην, ἔφη, τὴν γνώμην ἔχω ἔγωγε. 


ἢ. 11. Ἔνϑα δέτι ἣν] Vulgo ἔνϑα 

εἴ τε jv, quod contra linguae 
usum interpretantur istic vero si 
quid erat, perinde ac si ἐνταῦϑα 
δ᾽ εἴ τε ἦν vel ei δέ τε ἐνταῦϑα 
jv Scriptum esset. Nos Schnei- 
deri conjecturam repofere non 
dubitavimus. 

“Ἱπορήσομδ»}] , Weiske ἀπορῃ- 
σομένην scribendum censebat, ut 
anteoedenti μαχροιέραν responde« 
Itt. Sed. variavit orationem Xe- 
nophon [vid. ad I, 3, 15.], et 
ἀπορδὶν de personis tantum dici 
videtur. ΘΟΗΝΈΙΟ. . 

&. 12. 2640] Pro δυοῖν ex Vat. 
Ih ct Et. cum Dind. restituimus; 
constat enim hoc nomen saepe 
lideclinabile esse, sed vulgatum 
apud Atticos cum plurali juuctum 
uum ferri possit, dubitatur. . Cf. 
Buttm. Gr. max. 

4ovmas] Weiskius duvgoeras 
δου δὲ voluit; nam nonnulli par- 
üculas οὐ μή tantum cum 'con- 


junctivo àoristi (et maxime qui- 
dem aoristi 2) et futuro conjungi 
docent. Sed futuri vis ab boc 
loco aliena, 81 yera sunt, quae 
Elmslejus ad Med, p. 251. et, ad 
Oed. Col. v. 177. disputavit, fu- 
turum cum o? 4; junctum sem. 
per prohibendi vim habere, ut 
o) μὴ ueveig significet μὴ uéve 5, 
μὴ μένης, quanquam recte haec 
declarata esse llerm. ad Electr, 
v. 1011. dubitat. Vid. id. ad Oed. 
Col. v. 858. Praesentis conjun- 
ctivi exemplum dubium sane ἐδὲ 
Cyrop. Vill, 1, 5., ubi eadem 
verba, οὐ μὴ δύνηται exstant, sed 
Guelf. δυνήσεται habet; verum 
duo certa suppeditat Matth. $. 
516. et hic praesens tuetur et 
explicat Herm. ad Oed. Col. v. 
1028. 
Tay] H. Et, marg. Vill. Y. A. 
B. Dind. ταχέως, quod tamen iu- 
terpretamentum judicamus. Cf. 
Buttm. $. 115. 4. 
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“ποὶ, ὅτι οὐχ ἱππεῖς εἰσὶν, ἀλλὰ ὑποζύ 


16vero ἐν χώμαις οὐ πρόσω. 


. 


LIBRA IL | ᾿ 


"Hy: δ᾽ αὕτη ἣ στρατηγία οὐδὲν ἄλλο δυναμέ-θ 
yn, ἢ ἀποδρᾶναι. ἢ ἀποφυγεῖν" ἣ δὲ τύχη ἐστρα- 
τήγησε κάλλιον... Ἐπεὶ γὰρ ἡμέρα ἐγένετο, ἐπο- 
ρεύοντο, ἐν δεξιᾷ ἔχοντες τὸν ἥλιον, λογιζόμενοι 
. ἥξειν ἅμα ἡλίῳ δύνοντι εἰς κώμας τῆς Βαβυλω- 
44 γίας 'χῶὥρας" καὶ τοῦτο: μὲν οὐχ, ἐψεύσθησαν. "Eu? 


δὲ ἀμφὶ δείλην ἔδοξαν 


πολεμίους ὁρᾶν ἱππέας" 


καὶ τῶν τὲ “Ἑλλήνων οἱ μὴ ἔτυχον ἐν ταῖς τάξεσιν 
ὄντες, εἷς τὰς τάξεις ἔϑεον, καὶ Ἀριαῖος (ἐτύγχανε 
' ψὰρ ἐφ᾽ ἁμάξης πορευόμενος, διότι ἐτέτρωτο) xa- 

45ταβὰς ἐθωρακίζετο, καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. Ἔν ᾧ δὲ 
ὡπλίζοντο, ἧκον λέγοντες οἱ προπεμφϑέντες σχο- 


/ / 


€ γέμοιντο. 


Καὶ εὐθὺς ἔγνωσαν πάντες, ὅτι ἐγγύς που ἐστρα- 
M 3 / 
τοπεδεύετο βασιλεύς" καὶ γὰρ [xor] καπνὸς ἐφαί- 


Κλέαρχος δὲ ἐπὶ μὲνϑ 


τοὺς. πολεμίους οὐχ ἦγεν (ἤδει γὰρ καὶ ἀπειρη- 


χότας τοὺς στρατιώτας, 


καὶ ἀσίτους ὄντας" ἤδη 


δὲ καὶ ὀψὲ ἦν") οὐ μέντοι οὐδ᾽ ἀπέχλιμε, φυλατ- 
τόμενος, μὴ δοκοίη φεύγειν" ἀλλ᾽ εὐθύωρον ἄγων; 


λ 

ᾧ. 18. "Hv 9' αὕτη 9 στρατηγία 
$. T. λ.}] Notat Stephanus vo- 
eem στρατηγία non significare 
simpliciter consilium , sed impe- 
ratoris consilium ,de re aliqua 
ad qus artem pertinente. Porro 
τῷ δυναμένη sensum istum recte 


tribueris, quem δύναται apud Ari-' : 


stoph. in Pluto v. 848. postulat. 
To τριβώνιον δὲ τί δύναται — 
quid vult sibi? Hesych.  Zfíva- 
σϑαι, ϑέλειν.“ς Hurcg. ,, Totum 
locum Weisk. in Add. p. 814. 
ita explicat. Haec ratio ducendi 


. exercitus vim. tantum habebat (8. 


nihil aliud erat nisi modus qui- 
dam) fugae vel clandestinae vel 


apertae. ᾿Ην δυναμένη pro ἐδύ- 


varo positum est.4 Li Matth. 
$. 559. Rost $. 116. 18. Mox'in 
plerisque, quos inspeximus, libris 
editis ἀποδράναν. Falsum accen- 
tum cum Dind. correximus. Cae- 


1 


terum de ἀποδρ.. et ἀποφυγ. vid. 
Ind. . 

Ἔν δεξιᾷ ἔχοντες τὸν ἥλιον) 
Septentrionem versus. 

$- 14. Ζείλην] ,,Scil. πρωΐαν: ἴα- 
fra. paulo venit ὀψέ, deinde σκό- 
τος. Lege scripta 1,8,8.'* Horcn. 
ᾧ. 15. Εἰσὶν -- vwéuowzo] Vid. 
ad If, 1, 3. Vulgo quidem non 
víuowro, sed νέμοιτο " verum illu 
ex Vat. E. F. H. Et. et Y. resti- 
tuit Li., male rursus sprevit Diüd. 
Cf. ad 1, 2, 23. 
— Πρόσω] Hujus vocabuli et co- 
gnati πόῤδω quod discrimen sta- 
tuit Buttm, Gr. maj. $. 102. 6. *, - 
id non justum esse tam hic lo- 
cus quam alii in Ind. positi do- 
cent. Antea alterum x&/ om. Vat. 
Et. Guelf. C£ ad V, 8,1. 

$. 6. Εὐϑύωρον) Plerique libri 
εὐθυμότεραν. Αἴ vid. Suid. Phot. 
Harpocr. 
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ipo. τῷ ἡλίῳ δυομένῳ εἰς τὰς ἐγγυτάτω κώμας, 
τοὺς Ἱπρωταγοὺς ἄγων κατεσκήνωσεν, ἐξ ὧν 
διήρπαστο ὑπὸ τοῦ βασιλικοῦ στρατεύματος καὶ 
θαὐτὰ τὰ ἀπὸ τῶν οἰκιῶν ξύλα. Οἱ μὲν οὖν πρῶ- 17 
τοι ὅμως τρόπῳ τινὶ ἐστρατοπεδεύσαντο , οἱ δ' 
ὕστερος σχοταῖοι προςιόντες, ὡς ἐτύγχανον ἕχα--᾿ 
τοι, ηὐλίζοντο, χαὶ κραυγὴν πολλὴν ἐποίουν κα- 
λοῦντες ἀλλήλους , dicte χαὶ TOUS πολ ἑμίους ἀχού- 
y ὥρτε οἱ μὲν ἐγγύτατα τῶν πολεμέων χαὶ ἔφυ- 
yov ἐκ τῶν σκηνωμάτων. Δῆλον δὲ τοῦτο τῇ 18 
ὑστεραίᾳ ἐγένετο" οὔτε ydg ὑποζύγιον ἔτι οὐδὲν ᾿ 
ἐφάνη, οὔτε στρατόπεδον. » οὔτε ᾿κατινὸς οὐδαμοῦ 
πλησίον. ᾿Εξεπλάγη δὲ, ὡς ἔοιχε, χαὶ βασιλεὺς τῇ. 
ἐφόδῳ τοῦ στρατεύματος" ἐδήλωσε δὲ τοῦτο οἷς 
10τῇ ὑστεραίᾳ ἔπραττε. Προϊούσης μέντοι τῆς γυ- 19 ' 
χτὸς ταύτης ᾿ χαὶ τοῖς Ἕλλησι φόβος ἐμπίπτει, xol 
ϑύρυβος. καὶ δοῦπος ἦν, οἷον εἰκὸς, φόβου. ἐμπε-- 
σόντος, γίγνεσθαι. Κλέαρχος δὲ Τολμίδην 3 Ἠλεῖον, 
ὃν ἐτύ Xaver ἔχων παρ᾽ ἑαυτῷ χήρυχα ἄριστον 
τῶν τότε, τοῦτον ἀνειπεῖν ἐχέλευσε Z σιγὴν 'χατα- 
χηρύξαντά, ὅτε προαγορεύουσιν οἱ ἄρχοντες, ὃς 


20 


Πρωταγούς ] Pro πρώτους. EX 
Vat, F. H, marg, Steph. Vill. Y. 
scriptam. Vid. Schaef. ad Greg. 


accidit ut pernoctarent, l. e. ,,ut 
quisque potüit, nullo certo or- 
dine, quem quisque mactus est 


Cor. p. 851. Ex iisdem libris et 
Et. ἄγων ductum pro ἔχων, quan- 
quam hoc ipsum ἄγων auctorita- 
tem nominis 7t 9c e yóg , cul ori- 
ginem dare potuit , aliquantum 
minuere videtur. Aliunde saltem 
hoc nomen non enotatum. Auteà 
de arienlo ante ἡλέῳ vid. ad 
3 L 

Ta ἀπὸ τῶν οἰκιῶν ξύλα] "Vid. 
lad. in ἀπό." 

ᾧ. 17. “Ὅμως Vid. Schaef. ad 
ud Cor. p. 631. et nos Thuc. 

1. p. 289. sq. 

Zxotaio;] Buttm. στ. maj. $. 
109. not. 2, Matth. $. 446. 6). 
Thiersch ᾧ. 298. 2 

Ὡς ἐτίγχαγο» £x vero] Scil. ai- 

uero. Quemadmodum forte 


loco.** Horcu. 
Κραυγὴν -- ἐποίουν] Cf. ad Cy- 
rop. III, 1, 4. 


&. 19. Γίγνεσϑαι] Vat. F. H. — 


γενέσϑαι. 

T 20. Προαγορεύουσιν a ot .Koyov- 
τῆς, ὃς ἂν τὸν ἀφέντα τὸν ὄνον» 
etc.] ,Insigue hic narratur stra- 
tegema, quod interpretes ejecto 
hiuc, quantum in ipsis fuit, asino 
paene obliterarunt: quorum Leon- 
clavius dvo» in φόβον, Larcherus 
in κλόνον voluerunt mutari. Sed 


' primum e cap. 1. $. 6. apparet, 


inter impedinrenta Graecis fuisse 
asinos; deinde verbum dqgwéras 
bene asino, sed illis verbis, vix 
conyenit. Ad restinguendum igi- 
tur texrorem P'anicum, quum qui- 


bl 


90 


ἂν τὸν ἀφέντα τὸν ὄνον εἰς τὰ ὅπλα μηνύσῃ, ὅτι 
21 λήψεται μισϑὸν τάλαντον ἀργυρίου. Ἐπεὶ δὲ. ταῦτα 
ἐχηρύχϑη, ἔγνωσαν οὗ στρατιῶται. » ὅτι χενὸς ὃ 
φόβος e, zai oL ἄρχοντες σῶοι. Ἅμα δὲ ὄρϑρῳ 
παρήγγειλεν Ó Κλέαρχος εἷς τάξιν τὰ ὅπλα τίϑε- 
σϑαι. τοὺς “Ἑλληνας "ἥχπερὅ εἶχον , ὅτε ἦν ἡ 


μάχη. 


^ 
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Car. III. 


Rez nopinato Graecorum adventu perterritus mittit le- 


gatos de foedere. 


$4» vicos commeatu abundantes. 


Graecorum responsum. | Ducuntur 


Tissaphernes a rege 


missus his conditionibus, foedus facit cum Graecis, 
μὲ Persae Graecos in. patriam deducant commeatun- 
que suppeditent , Graeci commeatum vel emant, vel 
&ine agrorum vastatione ipsi sumant, nu 


Ὃ δὲ δὴ ἔγραψα » ὅτι βασιλεὺς" ἐξεπλάγη τῇ 


3 


dam fortasse opinarentur vel ho- 
stem prope accessisse, vel jam 
esse in castris, et duces Grae- 
corum interfecisse, finxit Clear- 
chus asinum ab homine petulante 
in locum armatorum esse immis- 
sum, uude illae turbae sint na- 
tae. "Toupius Opuscc. critt. P. 
Jl, p. 289. Lips. in primis ὄνον 
,Xenophonti asserit, quum e Po- 
lyaeno (IIT, *9, 4.) docet Iphi. 
cratem item, quum asinus immis- 
su$ milites turbasset, per prae- 
conem praemium illi promisisse, 
ὃς ἂν μηνύσῃ τὸν ἀφέντα τὸν ὄνον 
ἐς τὰ ὅτιλα : εἴ Artemidori locum 


(Onirocr. 5, 12.) affert, e quo. 


! patet hanc narrationem de asino 
timor) opposito fuisse in vulgus 
notam; Wrisx.  ,, Oria autem 
hic, opinor, denotat locum, ubi 
excubabant armati (et arma de- 
ponebantur ). Thucyd. 1, VIIH. 

, fere medio [c. 69.] "Haar δ᾽ ᾿49η- 


vaio πάντϑ; ἀεὶ οἱ μὲν ἐπὶ τεί- 


Ν 


ἐφόδῳ *rjjbs,* δῆλον ἦν. 


{ἢ μὲν γὰρ πρόσϑιν 


χει. οἱ δ' iv τάξει --- ἐφ᾽ Salon; 
Ubi sic Scholiastes : “Ὅπλα rir, 
xal uer ὀλίγον", ὡς καὶ ἂν ἄλλοις 
τισὶ παρὰ TOUIQ (τῷ)΄ συγγραφεῖ 
χωρίοις) σημαίνει τὸν τόπον, ig 
Q οὗ στρατιῶται φυλακὰς : ἔχουσιν 
ὡπλισμένοι. Quo sensu infra paulo 
nomen illud adhibuisse videtur 
Xenophon, neo non [atque etiam] 
in. K. 11. P. 449., ubi Persarum 
τὴν ἄχραν, ὥςπερ ἔδει, gvlaccor- 
των diligentia negligentiae Chal- 
daeorum, quorum ὅπλα ἔρημα 
deprehenderat Cyrus, opponitur. 
(Cyr. VII, 2,5.)** Hurcu. Caeterum 
pro ἀφέντα libri male ἀφιέντα. 

$. 21. "Hvneg] Vat. Et. marg. 
Steph. Guelf. véit. add. Alii cum 
F. H. marg. Vill. ἧπερ scribunt, 
quod articuli ante τάξιν defectus 
et locus Vi, 4, 11. aliquantum 
commendat. 
. Cap. Ilf. $. 1. ᾿Εφόδῳ vide, δῆ- 
λον} Vat. οἱ Dind. ἐφόδῳ; τῷδε δηλ. 
Ita de yao vid. Matth. $. 616. . 


Nos 


/ 
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ἡμέρᾳ. πέμπων, τὰ ὅπλα παραδιδόναι ἐχέλευε, τότ 
ὲ ἅμα ἡλίῳ ἀνατέλλοντι κήρυκας ἔπεμψε περὶ 
σπονδῶν. Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἦλϑον πρὸς τοὺς προφύλα-- 32 
χας, ἐξήτουν τοὺς ἄρχοντας. Ἐπειδὴ Ó ἀπήγγελ--- 
lov οἱ προφύλαχες, Κλέαρχος, τυχὼν τότε τὰς vd- . 
ξεις ἐπισχοπῶν, εἶπε τοῖς προφύλαξι, κελεύειν τοὺς 
ἐχίρυκας περιμένειν, ἄχρι ἂν ὄχολάσῃ. . Ἐπεὶ 063 
χατέστησε τὸ στράτευμα, (Ogre χαλῶς ἔχειν ὁρᾶ- 
(o, πάντη φόλαγγα πυκνὴν, τῶν δὲ ἀόπλων 
μηδένα χαταφανῆ εἶναι, ἐχάλεσε τοὺς ἀγγέλους, 
40i αὐτός τα προῆλϑε, τούς τε εὐοπλοτάτους ἔχων 
χαὶ εὐειδεστάτους τῶν αὐτοῦ στρατιωτῶν, χαὶ τοῖς 
jog στρατηγαῖς ταῦτα ἔφρασεν. . Ἐπεὶ δὲ ἦν 4 
πρὸς τοῖς ἀγγέλοις, ἀνηρώτα, τί βούλοιντο. Οἱ 
δ' ἔλεγον, ὅτι περὶ σπονδῶν ἥχοιεν ἄγδρες οἵτινες 
ἱχαγοὶ ἔσονται τά ve παρὰ βασιλέως ταῖς "Κλλησιν 
, ἀπαγγεῖλαι, καὶ τὰ παρὰ τῶν Ἑλλήνων βασιλεῖ. 
Ὁ δὲ ἀπεχρίνατο" ᾿“παγγέλλετε τοίνυν αὐτῷ, ὕὅτιδ᾽ 
μάχης δεῖ πρῶτον" ἄριστον γὰρ οὐκ ἔστιν, οὐδὲ. 
ὁ τολμήσων περὶ σπονδῶν λέγειν τοῖς “Ἕλλησι, μὴ 
ἀπορίσας ἄριστον. Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ἄγγελοιθ 
ἀπήλαυνον, καὶ ἧκον ταχύ" (ᾧ καὶ δῆλον ἦν, ὅτι 
ἐγγύς που βασιλεὺς ἦν, ἢ. ἄλλος τις, ᾧ ἐπετέτακτο 
ταῦτα πράττειν) ἔλεγον δὲ, ὅτι εἰχότα δοκοῖεν 
λέγειν βασιλεῖ, καὶ ἥκοιεν ἡγεμόνας ἔχοντες, ot 
αὐφρὺς, ἐὰν σπονδαὶ γένωνται, ἄξουσιν, ἔνϑεν 
ἐξομσι τὰ ἐπιτήδεια. 'Q δ᾽ ἠρώτα, εἰ αὐτοῖς τοῖς 7 
πρῶτα, quod ex repetita termi- 


natione.illius ἀνηρώτα ortum vi- 
detur. 


. V 2. γοις ἂν σχολάσῃ] In con- 
Juictivo post δα non haerebis 
vid, Thiersch ᾧ, 831. 3. Caete- 


Tum praestat dyo«. Vid. ad I, 4, 
Sic igitur pro ἄχοις cum 
nonnullis libris et $. 7. μέχρι edi- 
dimus. Antea pro τυχών exspe- 
Caveris rvyyavwv. 
ἢ, 8. Τῶν atra? στρατιωτῶν» 
Ci. ad I, 5, 12. - 
C. 4 "Ἔσονται) "Thiersch $. 845. 
2. Cf. mox 8.6. Paulo ante post 
ὀγηρώτα Vat. F. H. X. addunt 


$. 5. Οὐδὲ ὃ rolugowv] De ar- 
ticulo vid. Buttm. Gr. maj. $. 110. 
not. 2. Matth. $. 267. (p. 272.) 
» 6. 'Eàv σπονδαὶ γένωνται 
Schneider ex uno Et. scripserat 
αἱ σπονδαί, quem articulum Lion 
rursus expunxit, nam utrumque 
dici poterat. Mox futura ex co- 
gitata oratione recta explicanda. 
Cf. I, 3, 14. 


e 


Pd 


* 


8 yeAÀ jj. 


θτε ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια καὶ λαβεῖν. 


10 
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ἀνδράσι σπένδοιτο [τοῖς] Ἰοῦσι xol ἀπιοῦσιν, ἢ 


καὶ τοῖς ἄλλοις ἔσοιντο σπονδαί. 


Οἱ δὲ, “ἍἽπασιν, 


ἔφασαν, μέχρε ἂν’ βασιλεῖ τὰ πὰρ ὑμῶν διαγ- 


αὐτοὺς ὃ Κλέαρχος, ἐβουλεύετο" zai ἐδόκει τὰς 
σπονδὰς ποιεῖσθαι ταχὺ, χαὶ χαϑ ἡσυχίαν ἐλϑεῖν 


Ὃ δὲ Κλέαρχος 


εἶπε. 4οχεῖ μὲν χἀμοὶ ταῦτα" οὐ μέντοι ταχύ yt 
ἀπαγγελῶ, ἀλλὰ διατρίψω, Kat! ἂν. ὀκνήσωσιν οἱ 
ἄγγελοι, μὴ ἀποδόξῃ ἡμῖν τὰς σπονδὰς ποιήσα- 
σθαι" οἶμαί γε μέντοι, ἔφη, καὶ τοῖς ἡμετέροις 
στρατιώταις τὸν αὐτὸν φόβον παρέσεσθαι. "Ena 
δὲ ἐδόκει καιρὸς εἶναι, ἀπήγγελλεν, ὅτε σπέγνδοιτο, 
zai εὐθὺς ἡγεῖσθαι ἐκέλευε πρὸς τἀπιτήδεια. 


ρεύετο, τὰς μὲν σπονδὰς ποιησόμενος, τὸ δὲ στρά- 
τευμα ἔχων ἐν τάξει" χαὺ αὐτὸς ὠπισϑοφυλάκει. 
Καὶ ἐνετύγχανον τάφροις xoi αὐλῶσιν ὕδατος 
πλήρεσιν, ὡς μὴ δύνασθαι διαβαίνειν ἄνευ γεφυ- 
ρῶν" ἄλλ᾽ ἐποιοῦντο διαβάσεις ix τῶν qowixav, 
Ὶ1 οἱ ἦσαν ἐχπεπτωχότες, τοὺς δὲ καὶ ἐξέκοπτον. Καὶ. 


--- 


᾿ἐνταῦϑα ἦν Κλέαρχον χαταμιαϑεῖν ὡς ἐπεστάτει, 


ἐν μὲν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ τὸ δόρυ ἔχων, ἐν δὲ τῇ 


i 


$. 7. Zoos καὶ ἀπιοῦσι) ,, Weisk. 
homines euntes et redeuntes eos 
esse putat, qui de pace tracta- 
bant, Haken. I. p. 509. eos in- 
telligit, qui singuli cómmeatum 
emere et afferre debebant.* Lr. 
Pro ἐοῦσι Et. roig δἰ:εοῦσι habet, 
et articulus saltem requiri vide- 
tur, quem uncis inclusum inse- 
fuimus; vulgo deest. 


"Ecowt:o] Ante: Zeun. ἔσονται, P 


quod non deterius, Thiersch $. 
831. 5. a. et ὁ. 853. 5. Add. Born. 
ad Conv. 3, 14. Mox ázaw pro 
σιᾶσιν ex F. et. Vat. primus resti- 
tuit Lion. 


$. 8. Ταχύ] Vat. Ε΄ H. ταχύ 


Té, quasi alterum membrum ait 
hinc aut ab ἐξϑεῖν incipiat. 

ᾧ. 9. Ππηοιήσασϑαι] Paulo ἃ εἰς 
ποιεῖσϑαε erat. Vid. ad II, 1, 19. 


$. 10. £o] ,Valles vertit 
Hutchiason, alveos, canales Zeu- 
ne. Quum montium colliumve 
mentio non antecesserit, vallium 
notio ab hoc loco aliena est 
Contra canales a Tigride ad Eu- 
hratem ductos διώρυχας vocare 
solet Xenophon, ex iisque deri- 
vatas τάφρους μεγάλας xal ἐλατ- 
τοὺς, denique óyerov; memoràt 
infra IT, 4, 13. Quare αὐλῶνες 
h. 1. ὀχετοί [rivuli] videntur, di- 
ci.'* ScusEiID. 


Tou δῶ Cf. ad Cyr. Υ͂, 2, 5, 


Ἐπεὶ δὲ ταῦτα εἶπον, μεταστησάμενος 


Καὶ οἱ μὲν ἡγοῦντο, ᾿ Κλέαρχος μέντοι ἐπο-ῦ, 
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τοῦτο τεταγμένων βλακεύειν, ἐκλεγόμενος τὸν ἐπι- 


τήδειον ἔπαισεν ἂν, καὶ 


ἅμα αὐτὸς προςελάμβα- 


γεν, εἰς τὸν πηλὸν ἐμβαίνων" ὥςτε πᾶσιν αἰσχύ- 


ὃγην εἶναι μὴ οὐ συσπουδάζειν. 


AQ. καὶ, 3. ν᾿ € / » P5. 2 ΟΝ 
μὲν πρὸς * edcÓ* οἱ τριάχοντα ἔτη γεγονότες" ἐπεὺ 
δὲ χαὶ Κλέαρχον “ἑώρων σπουδάζοντα, προςελάμ-- 


βανον καὶ οἱ πρεσβύτεροι. 


Κλέαρχος ἔσπευδεν, ὑποπτεύων μὴ αἰεὶ οὕτω πλή-- 
θεις eot τὰς τάφρους ὕδατος" (οὐ γὰρ ἦν ὥρα 
οἵα τὸ πεδίον ἄρδειν.) ἀλλ᾽, ἵγα ἤδη. πολλὰ -προ- 
φαίνοιτο τοῖς “Ἕλλησι δεινὰ εἰς τὴν πορείαν, τού- 
toy ἕνεχα βασιλέα ὑπώπεευεν ἐπὲ τὸ πεδίον τὸ 


e 3 Ld 
ὕδωρ ἀφειξέναι. 


. 
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δεξιᾷ βακτηρίαν" καὶ st τις αὐτῷ δοχοίη τῶν πρὸς " 


, 


Koi ἐτάχϑησαν 12 


Πολὺ δὲ μᾶλλον 613 


8. ΠΠορευόμενοι δὲ dipizovro εἷς χώμας, ὅϑεν 14 


ἀπέδειξαν οἱ ἡγεμόγες λαμβάνειν τὰ ἐπιτήδεια. 


ἃ 

$. 11. !Exleyóusrog τὸν ἐσειτή-- 
δειον ἔπαισεν ἂν} Plurimorum et 
optimorum librorum scripturam 
accurate expressimus, quae etiam 
apud Schneider. legitur, nisi quod 
siue idonea causa £Éne:ev cum 
marg. Vill. scripsit. ᾿Επετήδειον 
Wyttenbachins Cur. Poster. Bibl. 
Cnt. V. 8. P. 12. p. 30. bene 
docuit significare ,,idoneum (ali- 
cui poenae), i. e. hon -modo di- 
gnum, sed opportunum, quem in 
illo tempore et loco poena aut 
honore affici commodum et op- 
portunum sit. * Quod confirma- 
mus loco Thuc. VIII, 70. . Koi 
ἄνδρας εἐνγὰς ἀπέκτειναν οὐ πολ- 
loc, οὗ ἐδόχουν ἐπιτήδειοι εἷ-- 
vu ὑπεξαιρεϑῆναι. De ὧν autem 
vid. Buttm. $. 140. not. 4. Matth. 
f. 569, "Thiersch $. 299. 5. Rost 
*. 120. 5. c) B). et Ind. 


Mn ot] Buttm. Gr. maj. $. 185. 
not 6. 2). Matth. $. 609. 1). 
Thiersch $. 801. 4. a. Rost ᾧ. 135. 
7. b. Herm. ad Vig. p. 800. sq. 


ἢ, 19, Πρὸς αὐτό] E Sommeri 
eoujectura scripsimus Ῥγὸ vulg. 


πρὸς αὐτόν, quod commodum 
sensum non praebet. Praecedit 
τῶν πρὸς τοῦτο τεταγμένων. Lion 
paulo audacius etiam hioc πρὸς 
τοῦτο exaravit, Schneider πρὸς 
αὐτοῦ, quod Dind. recepit, for- 
tasse recte. ᾿ ' 

ᾧ, 18. Οὐ γὰρ ἣν ὥρα οἵα etc.] 
Arrianus l. 7. c. 7. Ὃ δὲ Ev- 
φράτης μετέωρός te δδὲ xal icoyet- 
Aye πανταχῆ τῇ yj, καὶ διώρυχές 
τὰ πολλαὶ ἀπ'- αὐτοῦ πεποίηνται, 


αἱ μὲν ἀένναοι, dq ὧν ὑδρεύονται 


οἱ παρ᾽ ἑκάτερα φκισμένοι" τὰς Ób 
^ - [4 

καὶ πρὸς καιρὸν ποιοῦνται, ὁπότϑ 

[4 ^ bi 

σφέσιν ὕδατος ἐνδεῶς ἔχοι, ἐς TO 


ἐπάρδειν τὴν χώραν" (ob γὰρ verae 


τὸ πολὺ ἡ γῆ αὕτη ἐξ οὐρανοῦ ) 
καὶ οὕτως etc. Plinius H. N. ]. 
6. c. 26. de Euphrate ad rigua 
distracto loquitur; cuius [nimi- 


rum] aquae, in alveos fossasque 


immissae,  circumjectos rigare 
campos, tepefaetos solis aestivi 
vapore, solebant. Vide supra 
1, 7, 15. et Strab. 1. 11. p. 767." 
Hurcg. De structura vid. Buttm. 


$. 151. (p. 875.) Matth. $. 579. 


not, 2, "Thiersch ᾧ. 848. 4. 


bj 
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᾿Ἐνῆν δὲ σῖτος πολὺς, καὶ οἶνος φοινίχων, xai 0o 
15 ἑψητὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν. 


Αὐταὶ δὲ αἱ βάλανοι 


τῶν φοινίχων," οἵας μὲν ἐν τοῖς ᾿“Ελλησιν ἔστιν 
ἰδεῖν, τοῖς οἰχέταις ἀπέχειντο" αἱ δὲ τοῖς δεσπό- 

3 / . 2  η j Α 
ταις ἀποκείμεναι,. ἦσαν ἀπόλεκτοι, ϑαυμάσιαι τὸ 
"EC M M / C 1 o0» 347 39! 
χάλλος χαὶ τὸ μέγεϑος, Y δὲ ὄψις ἠλέκτρου οὐδὲν 
διέφερε. τὰς δέ τινας ξηραίνοντες, τραγήματα 


^s 


ἀπετίϑεσανγ. 


l 


$. 14. Olros φοινώιων}Ἱ Cf. ad 
I, 5, 10. 
. $. 15. «Αὐταῇ Ità Larch. et 
Dind. In libris αὑξαι. 

Q/ac μέν etc.] ,,Ita pro οἵας μή 
reposui ex MSto Eton. adsentien- 
tibus Suida ad v. ὑπέκειντο et 
᾿Βάλανος, et veteri versione Gal- 
ljca. (it. H. et Brod. cum Vat. et 
F.] Huic etiam lectioni optime 
respondet particula δέ, quae' pro- 
xime sequitur. Paulo aliter Athe- 
naeus l. 14. c. 17. αὗται δὲ aí 
βάλανοι τῶν φοινίων, 
ἐν τοῖς “Ελλησιν οὐκ ἔστιν ἰδεῖν. 
ubi particulam negativam deleas 
oportet. Hvrcu. Mox ϑαυμάσιοι 
ut magis Atticum Hutch. ex Athen. 
fecepit. Sed nos, nullus Xeno- 
phontis.codex quuni addicat, Jav- 
μάσιαι cum Li. revocayimus. Vid, 
de omni hao qüaestione Buttm. Gr. 
maj. $. 55. not. 2. 8. Matth. $. 117. 
et adnot. 2. ad $. 118., e quibus 
locis usum scriptorum in talibus 
adjectivis maxime respiciendum 
patet, qui cómmendat ϑαυμάσιαι. 
Cf. etiam Bornem. ad Conv. 8, 18. 
Designantur autern his verbis ca- 
ryotae, de quibus vid. Plin. H. N. 
l. 18. c. 4. Diod. H, 53. Optt. 
hbri τοῦ xdilovg «a τοῦ μεγέϑους. 

'H δὲ ὄψις ἠλέκτρου etc.) ,,Cu- 
jus fere aureus est color. Theo- 
phrast 1. 2. c. 8. ait: τὰ μὲν 
χροιὰς οἱ μὲν Àsvxol, οἱ δὲ μέλα-- 
γες, οἱ δὲ ξανϑοί. De his palmu- 
lis Galeni γρυσοβάλανος 1utélli- 
genda videtur Salmasio Plin. Ex- 
ercit, p. 929. edit. Trai. De 


ofag μὲν p 


S y Ν M / c A ὃ. κ᾿ 
αὺ ἦν χαὶ. παρὰ πότον ἡδὺ μὲν, 
10 χεφᾳλαλγὲς δέ, Ἐνταῦϑα xài τὸν ἐγχέφαλον τοῦ 


electro autem vide sis Plin. H. 
N. 1. 83. c. 4. et Hardüini notas 
ad locum.* Hourcnm. Quidam 
electrum vulgare vel succiuum, 
alii metalli genus eodem nomine 
vocatum intelligunt. Illud prae- 
fert, ut án vulgus notius, Weis- 
Κα." SchNEiD. 

Τὰς à 1iva;] ,,Ita MS. Et. 12: 
bri editi et Athen. l. c. τὰς δέ 
τινες.“ Hogcg. Cum Hutch. Vat. 
H. marg. Steph. et Y. consen- 
tiunt. Vid. Matth, $. 287. Vig. 
13. sq. cum adnot. Herm. 
Frustra Schneider opponit τάς 
1tvag ἃ Xenoplionte non frequen- 
tari; nam et ὁ μέν τις et o δέ 
τις. ab eo saepius usurpantur. 
Vid. Ind. Cyrop. et add. infra 
HI, 8, 15, V, 7, 16. Τινές tameu 


'servavit Dind. 


$. 16. Koi τὸν ἐγκέφαλον τοῦ 
φοίνιχος] ,,Plinius H. N. 1. 18. 
c4. Dulcis medulla earum (pal 
marum) in cacumine, quod cert- 
brum appellant. 'Ev rà ἄνω pc 
(o τὸν ἐγκέφαλον ponunt etiam 
feophr. L 72. c. δι et Galen. 
l. 4. de fac. simpl. medie. c. 15. 
Locum Xenophontis citat Athe- 
naeus sub fin. ] 2.. Nicander, 
eodem oitante Athen., φοίνεκος ἐγ- 
κέφαλον vocut ἀσπαστὸν ἔδεσμα." 
Hurcg. ,,Vulgo medullam inter- 
retantur, sed est genus gemmat 
in vertice palmarum folia post- 
rema tenella curi floribus incle- 
dens, et fere decennium durans, 
antequam explicet florem, do- 
cente ex notitia Galli Du Petit 


95 
qobvixoc σιρῶτον ἔφαγον οἱ στρατιῶται, καὶ oL 
πολλοὺ ἐθαύμασαν τό τε. εἶδος. χαὶ τὴν Ἰδιότητᾳ 
τῆς ἡδονῆς. Ἦν δὲ σφόδρα xoi τοῦτο χεφαλαλγές. 
Ὁ δὲ φοίνιξ, ὅϑεν ἐξαιρεϑείη ὃ ἐγκέφαλος, ὅλος 
αὐαίνετο., | | 
Ἐνταῦϑα ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς" xai παρὰ 17 
μεγάλου βασιλέως ἧκε Τισσαφέρνης, καὶ 0 τῆς βα-- 
σίλέως γυναικὸς ἀδελφὸς, xai ἄλλοι Πέρσαι τρεῖς" 
δοῦλοι δὲ πολλοὶ εἵποντο. “Ἐπεὶ δὲ ἀπήντησαν αὖ- 
τοῖς οἱ τῶν Ἑλλήνων στρατηγοὶ, ἔλεγε πρῶτος Τισ- 
σαφέρνης δὲ ἑρμηνέως τοιάδε" " 
Ἐγὼ, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, γείτων οἰκῶ τῇ EA-18 
λάδι, καὶ ἐπεὶ ὑμᾶς εἶδον εἰς πολλὰ κακὰ καὺ 
ἀμήχανα ἐμπεπτωχότας». εὕρημα ἐποιησάμην, εἴ 
πως δυναίμην παρὰ βασιλέως αἰτήσασθαι, δοῦναί 
μοι ἀποσῶσαι ὑμᾶς εἰς τὴν Ἑλλάδα. Οἶμαι γὰρ 
οὐκ ἂν ἀχαρίστως μοι ἕξειν οὔτε πρὸς ὑμῶν οὔτε 


CAPVT II. 


l0 


1 


Thouars cive ejus .Bory de St. 
Vincent Itiner. T. I. p. . vers. 
Germ. Galli vocant chouz, i. e: 
caulem, nostri Kohl.'* ScnnuziD. 
in Ind, ,,És besteht aus den 
Keimen zu den Bláttern des Palm- 
baums, eingehullt in die Stengel 
der Blàtter, worin jene Keime 
wie in einer Schachtel einge- 
schlossen sind. Es bildet Rollen, 
welche sehr schóu sind, und, 
wenn sie entfaltet werden, einen 
wuüudervollen Anblick gewàhren.* 
Basas et BzwwzLL ex Lionis in- 
terpretat. p..94. | 

Kai τοῦτο xepalolyéc] »Diphi- 
lo, citante Athen., Οἱ τῶν φοι- 
veev. ἐγκέφαλοι suut πλήσμεοι, xal 
πολύτροφοε, ἔτι “δὲ βαρεὶς καὶ Óvg- 
οιχογόμητφε, διψνῴδοις 1€ καὶ στα- 
τιχοὶ κοιλέας. Atque adeo miirum 
minime est, quod dolorem capi- 
Us excitarent.* Hurcn. 

O δὲ qo£ri&, 996v etc.] ,,Athe- 
naeus sub fin. ]. 2 3 
οἵαν ἐξαερεϑείη Ó ἐγκέφαλος, ὅλως 
ἐξαναίνετο. Edit. Stephan. et Ald. 
dant ἐξηραίνετο, quod haud dubie 


ε 1 ») . 
Ο 95 φοίνιξ, 


scholion est τοῦ αὐαίνξτο. Hoc 
certe exhibet MS. Eton. [H. marg. 
Steph. Vill. et Y.] et bis usur- 
pat [scriptor] Noster in Oeco- 
nom. haud ita longe a fine. Pha- 
vor. «αΠὐανϑεὶς, ξηοανϑείς. Sui- 
das: «ὐώνϑη, ἐξηράνϑη. Glossam 


[glossema] itaque pro germano 


verbo in textum [contextum] in- 
vexit librariorum, uti ht, impe- 
ritia * Hurcnu. Ex Porsonis con- 
jectura Schueider reposuit ἐξηυ- 
αἶνετος At apud A&hen. prae- 
posit. ex anteced. verbo repeti- 
tam videri monet Dind., et au- 
gmento verbum iure caret. Buttni., 
69. 88. not. 2. host ᾧ. 67. 2. b. 

6. 17. Πρῶτος) Vat. A. B. Diud. 
Reliqui πρῶτον. : 

, 18. ᾿Εμπεπτωκότας] Hoc, 
quod usus loquendi requirit, pro 
lhnbrorum  scripturà πϑπτωκότας 
cum Zeun. aliisque e Suida re- 
ceptum. Idem Suidas omittit xa- 
κά, quod quidem, sicut aya3a 
et χαλώ,, interdum interpolatori- 
bus debetur. 

Οὐκ ἂν “ ἕξειν) Cum Lione 


. 20 


21 


22 
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σιρὸς τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης, Ταῦτα δὲ γνοὺς, ἡτού- 
μην βασιλέα, λέγων αὐτῷ, ὅτι δικαίως ἄν μοι χα- 
οἰζοιτον ὅτι αὐτῷ Κῦρόν ve ἐπιστρατεύοντα πρῶ- 
vog ἤγγειλα,. χαὶ βαήϑειαν ἔχων ἅμα τῇ ἀγγελίᾳ 
ἀφιχόμην, xoi μόνος τῶν χατὰ τοὺς Ἕλληνας τε- 
ταγμένων οὐχ ἔφυγον, ἀλλὰ διήλασα καὶ συνέμιξα 
βασιλεῖ ἐν τῷ ὑμετέρῳ στρατοπέδῳ, ἔνϑα βασι- 
λεὺς ἀφίκετο, ἐπεὶ Αὔρον ἀπέκτεινε, καὶ τοὺς ξὺν 
Κύρῳ βαρβάρους ἐδίωξα σὺν τοῖςδε τοῖς παροῦσι 
γῦν uev ἐμοῦ, οἵπερ αὐτῷ εἰσὶ πιστότατοι. Καὶ 
περὶ μὲν τούτων ὑπέσχετό μοι βουλεύσασθαι" ἐρέ- 
σϑαι δέ.με ὑμᾶς ἐχέλευσεν ἐλθόντα, τίγος ἕγεχεν 
ἐστρατεύσατε ἐπὶ αὐτόν. Καὶ συμβουλεύω ὑμῖν με- 
τρίως ἀποχρίνασϑαι, ἵνα μοι εὐπρακτότερον jj, ἐάν 
τι δύνωμαι ἀγαϑὸν ὑμῖν nag. αὐτοῦ διαπράξασθαι. 


Πρὸς ταῦτα μεταστάντες οἱ Ἕλληνες ἐβουλεύ- 1} 


οντο, χαὶ ἀπεκρίναντο" (Κλέαρχος δ᾽ ἔλεγεν“) Ἡμεῖς 
οὔτε συνήλθομεν, ὡς βασιλεῖ πολεμήσοντες, οὐτ 
ἐπορευόμεϑα ἐπὶ βασιλέα. ἀλλὰ πολλὰς προφάσεις 
Κῦρυς εὕρισχεν, (ὡς καὶ σὺ, εὖ οἶσϑα,) ἵνα ὑμᾶς 
2 / ᾽ NC "v 3 / 3 
ve ἀπαρασχευάστους λάβοι, καὶ ἡμᾶς ἐνθάδε ἄνα- 
γάγοι. Ἐπεὶ μέντοι ἤδη αὐτὸν ἑωρῶμεν ἐν δεινῷ 
ὄντα, ἠσχύνϑημεν καὶ ϑεοὺς καὶ ἀνθρώπους, προ- 


optimos libros accurate secuti 
sumus, (nisi quod ἄν cum Vat. 
et F. post γάρ transponendum 
fuisset,) quhm apud Hutch. oix -- 
ἕξειν, apud Schneid. e Suid. oix 
ἂν — ἔχειν, upud Dind. ἂν οὐκ -- 
ἔχειν legatur. De ἂν futuri infi- 
nitivo addito vid. Matth. (. 498. 
1) a). Thiersch 6$. 385. 6. ad Cy- 
rop. ], 5, 2. cf. iüfra VIT, 4, 


23. Ante οὐκ autem ron magis 


videtur collocari posse, quam si 
quis Graece dicat τοῦτο γὰρ ἂν o) 
σοιοίης pro τοῦτο γὰρ ovx ἄν ποιοίης. 
6. 19. "Or, - ἄν uo. χαοίζοιτο͵ 
I. e. ὅτε, “εἰ χαρίζοιτο, δικαίως 
ἄν μοι χαρίζοιτο sive ὅτε" δικαίως 
po« yaepvoiro. Hinc d» explican- 
dum, de quo vid. ad I, 6, £2. 


Κῦρον — ἐπιστρατδβύοντα — ἤγ- 
γϑιλα] Matth. 6$. 551. fin. (maj. 
ᾧ. 550. sub fin.) Rost (. 129. 4. εἰ. 


Διήλασα xai etc.] Vid. I, 10, 7. 


6. 20. Bovie?cacSa.] Matth. 6. 
506. 2. Thiersch $. 291. 5. (Lob. 
ad Phryn p. 749. sqq.) 


' EofaSa;] Παροξυτόνως scribere 


maluimus quam, uti vulgo, ἔρε- 
σθαι, quum praesens desit. Cf. 
Ind. verb. anom. in Grammatt. 
6. 92. “ΕἘωρῶμεν] Li. ex F. male 
ἐνωρῶμεν scripsit, quod aliam vim 
habet. / 
"HwyibvSgusv] Mediorum, quse 
aoristum e passivo desumunt, 1n- 
dex a Buttm. 6$. 186. 2. (Gr. ma) 
6. 123. 2.) exhibitus, valde au 
gendus est. Huc, si verba ano- 
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δοῦναι αὐτὸν, iy τῷ πρόαϑεν χρόνῳ παρέχοντες 


ἡμᾶς αὐτοὺς εὖ ποιεῖν. Ἐπεὶ δὲ Κῦρος τέϑνηχεν, 23 


οὔτε ἀντιποιούμεϑα βασιλεῖ τῆς ἀρχῆς, οὔτ᾽ ἔστιν, 
e 

(rov ἕνεχα βουλοίμεϑ᾽' ἂν τὴν βασιλέως χώραν 
χαχῶς ποιεῖν" οὐδ᾽ αὐτὸν ἀποχτεῖναι ἂν ἐϑέλοι-- 


uev, πορδυοίμεϑθα δ᾽ ἂν οἴκαδε, εἴ τις ἡμᾶς μὴ ᾿ 


λυποίη" δαδικοῦντα" μέντοι πειρασόμεθα σὺν τοῖς 


ϑεοῖς ἀμύνασθαι" ἐὰμ μέντοι τις ἡμᾶς καὶ εὖ ποιῶν ! 


c 7 
ὑπάρχῃ; καὶ τούτου εἴς 
μεϑα εὖ ποιοῦντες. 


mala omittimus, (in quibus ipsia 
tamen nonnulla rariora in vulga- 
ribus grammaticis omissa 'sunt, 
sicut medii aoristi ἠγασάμην Dem. 
Cor. 59. Hom. Il. XIV., ἐδυνη- 
σάμην Hom. Jl. XIV. διελεξάμην 
Memnon. ap. Phot. -t. I. p. 237. 
Bekk.) e notioribus verbis refer 
haec, quorum pleraque in prosa 
oratione deponentia sunt, (qua- 
lia deponentia passiva Buttman- 
nus nuper nominare incepit,) δια-- 
γοξῖσϑαε (etiam ἀπονοεῖσϑα:.) ἐν-- 
ϑυμεῖσϑαι", δὐλαβεῖσϑαι, μυσάττϑ-- 
σϑαι, φιλοτεμεῖσϑαι, et quae paulo 
alius generis sunt λοιδορεῖσϑαι et 
δργέζεσϑαι ac πορδύεσϑαι. (Add. 
&xaueífecg9as ig Ind.)  Deiude 

a, quae saepe quidem media 
putantur, sed re vera passiva 
sunt, ut ἀπορεῖσϑαι, ἀσγολεῖσϑαι, 
ἀρχεῖσϑαε , ἥδεσθαι et (in prosa 
oratone) zéormecSas, item oroé- 
φεσϑαε eiusque aliquot composita 
(sicut ἀποστρέφεσϑαι, ἐπιστρέφε-- 
σϑαι). [n aliis tam passivi quam 
medii aoristus sine discrimine 
legitur, ut in ZveyefoecSas et dv- 
τιτάσσεσϑαι (vid. ad IIT, 1, 12.), 
ορμέζεσϑαι ('Thuc.), ἐξοπλέζεσθας 
$c armare (Xen.), κατοικίζεσϑαι 
domiciligm suum figere (Thuc.), 
ιαλύεσϑαι in. gratiam redire (δια- 
ἰυϑῆναι e. c. Diod. XVIII, 24.), 
ἀπολύξσϑαι discedere (cf. ad Soph, 
Ànt. v. 1298.) , noocgípseaSat vive 
tractare aliquem (Diod. XVI, 
δὴ, in depouentibus ὀλοφύρα- 
ca ('Thuc.) , φιλοφρονφῖσϑαι 


ι΄ 


γε δύναμιν οὐχ ἡἧττησό- 


Ὃ μὲν οὕτως εἶπεν. 


(Xen.), μέμφεσϑαι (cuius aoristum 
pass. Buttmannus in Gr. 'max. 
male poetis solis tribuit, vid. 


Thuc. IV, 85.), ἀρνεῖσθαι (cujus “ | 


aoristam med. praeter poetas, 
quibus ἃ Buttm. assignatur, Ae- 
schin. c. Ctes. 81. et Plut. Ant. 
81. habet) Etiam πειραϑῆναε 
praeter passivam suam sigüifica- 
tionem valet idem quod πεὶράσα-- 
σϑαι Thuc. II, 5. 83. et ex ἀμελ- 
λᾶσϑαι plerumque fit ἀμελληϑῆ- 
vas In aliis agristus passivi ra- 
rior est, ut in deponentibus d7ro- 
λογεῖσϑαι (a7to0doyn9 vae Polyb: et 
Antiphon teste Elmslejo ad Eur. 
Med.), ἐπελογέζεσϑαι (ἐπελογισϑῆ-- 
va. Herodot. VII, 177.), xowo- 
λογεῖσϑαε (κοινολογηϑῆναε Polyb. 
II, 5.) πολιτϑφύεσθϑαι (ἐπολετεύϑην 
Thuc;VI, 92.), στρατούεσϑαι(ἐστρα- 
τεύϑη Pind. Pyth. 1), quorum 


omnium aoristi medii ubique le- - 


guntur. Idem valet de verbis vere 
mediis ἐγχυχλοῦσϑαι (ἐγκυκλωϑῆναε 
τὴν Σικελίαν Diod. ΕΥ̓͂, 23.), προς- 
ποιδῖσϑαε (προςποιηϑῆναε Polyb, 
XXXI, 22.) ἀντεποιεῖσϑαι (Luci. 
D. M. 28.), quorum nounulla (si- 
cut etiam ἐνενοήϑη Parthen. Prae- 
fat.) communis dialecti et recen- 
tioris linguae indicia esse viden- 
tur, sicut ἀποκρεϑῆναι pro amo- 
κρένεσϑαι. Vicissim depouens ai- 
λέζεσϑαι, cuius aoristus apud Xen, 
semper αὐλισϑῆναι est, apud Plut. 
Ant. 44. medii snoristum habet. 
9. 23. 144dixovvra] Vat. H. Et. 
ἀδικοῦντας, quod defendi potest. 
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94 Ἰφχούσας δὲ ὃ Τισσαφέρνης, ἔφη" Ταῦτα ἐγὼ 1) 


ἀπαγγελῶ βασιλεῖ, καὶ ὑμῖν πάλιν τὰ παρ᾽ ἐχεί- 
γου" μέχρι δ᾽ ἂν ἐγὼ ἥκω, αἱ σπονδαὶ μενόντων᾽ 
25 ἀγορὰν δὲ ἡμεῖς παρέξομεν. Καὶ elg μὲν τὴν ὕστε- 
᾿ ραίαν οὐχ ἧχεν" ὥςϑ' οἱ Ἕλληνες ἐφρόντιζον" τῇ 
δὲ τρίτῃ ἥχων ἔλεγεν, ὅτι διαπεπραγμένος ἥχοι 
παρὰ βασιλέως, δοϑῆναι αὐτῷ σώζειν τοὺς “Ἑλλη- 
yag, καίπερ πάνυ πολλῶν ἀντιλεγόντων, ὡς oU 
ἄξιον εἴη βασιλεῖ, ἀφεῖναι τοὺς ἐφ᾽ ἑαυτὸν στρα- 


᾿οθτευσαμένους. Τέλος δ᾽ sine: Καὶ νῦν ἔξεστιν υμῖν 


πιστὰ λαβεῖν παρ ἡμῶν, ἢ μὴν φιλίαν παρέξειν 
ὑμῖν τὴν χώραν, καὶ ἀδόλως ἀπάξειν εἰς τὴν Ἔλ- 
λάδα, ἀγορὰν παρέχοντας. Ὅπου δ᾽ ἂν μὴ ἦ 
πρίασθαι, λαμβάνειν ὑμᾶς ἐκ τῆς χώρας ἐάσομεν 
27 τὰ ἐπιτήδεια. Ὑμᾶς δ᾽ αὖ ἡμῖν δεήσει ὀμόσαι, ἦ 
μὴν πορεύεσθαι ὡς διὼ φιλίας ἀσινῶς, σῖτα καὶ 
ποτὰ λαμβάνοντας, ὅπόταν μὴ παρέχωμεν üyo- 
ρὰν, ἢν δὲ παρέχωμεν ἀγορὰν, ὠνουμένους ἕξειν 


ξιὰς ἔδοσαν Τισσαφέρνης καὶ, ὃ τῆς βασιλέως γυ- 
γαικὸς ἀδελφὸς τοῖς τῶν Ἕλλήνων στρὰτηγοῖς xai 
λοχαγοῖς, xoi ἔλαβον παρὰ τῶν Ἑλλήνων. Μετὰ 
99 δὲ ταῦτα Τισσαφέρνης εἶπε. Νῦν μὲν δὴ ἄπειμι 
ὡς βασιλέα" ἐπειδὰν δὲ διαπράξωμαι, ἃ δέομαι, 
ἥξω συσχευασάμεγος, ὡς ἀπάξων ὑμᾶς εἷς τὴν 
᾿ Ἑλλάδα, καὶ αὐτὸς ἀπιὼν ἐπὶ vov. ἐμαυτοῦ ἀρχήν. 


δ, 25. “ξιον -- βασιλεῖ] ,,'ἄξιον, habet παρέξεε ἡμῶν τὴν γώραν 
1. e. πρέπον, quod convenit. Cum ὑμῖν ἢ moíacSas καὶ λαμβάνειν. 
dativo hoc sensu alibi etiam con- Olim ὅπου' δ᾽ dv μὴ παρέχωμεν &yo- 
struitur. cf. Cyrop. V, 4, 19. [ubi oà», λαμβ.  Gaeterum Clearchi 
tamen nos scripturam mutavimus] sobcordiam in omni hoc foedere 
Soph. Ant. 6388. Aristoph. Equ. pangendo vituperat Le  Cointe 

'* 616. Eodém modo apud Latin. p. 201. ' 
dignus. cf. Plaut, Poen. I, 2, 46. Ὁ. 27. Ζίορεύίεσϑαι) Schneider 
dignum dieri Veneri. Sallust.Iug. ex Steph. conjectura πορδύσεσϑαι, 
c, 21. fin. Li, Cf. infra VII, $ quod nos invitis libris exhibere 
19. et Sturz. Lex. Xen. I. p. 286. religioni habuimus. Vid.Ind. Cyr. 

9. 96. ἯΙ: no/acS9e;] HBecepit s. ἢ μήν (ubi pro VI, 1, S1. leg. 
Dind. ex Vat. et H. eodemque VI, 1, s et cf. TI, 8, 7. et in- 
ducit etiam Et. scriptura, qui fra IV, 5, 15. Futurum recepit 
omissis xai ἀδόλως —- ὅτου δ' ἄν Dind. 
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CAPVT IV. |.  À 9 
Car. IV. 


Aríaeus Graecis fit. suspectus. Quamobrem quum Tís- 
saphernes, dux itineris, cum copüs sui$ venisset, ' 
quem non magis fidum esse suspicarentur, Graeci 
seorsim. et. iter facere et castra metari coeperunt. 
Iter inde a Mediae muro. Persarum ignavia et 
fictae insidiae. JArtaxerxis frater advenit, cui ter- 
ror injicitur. | 


Μετὰ [02] ταῦτα περιέμενον Τισσαφέρνην οἵ 
τε Ἕλληνες καὶ ᾿Αριαῖος, ἐγγὺς ἀλλήλων ἐστρατο- 
πεδευμέμοι, ἡμέρας πλείους ἢ εἴκοσιν. Ἔν δὲ ταύ- 
ταις ἀφικνοῦνται πρὸς ᾿Τριαῖον καὶ ob ἀδελφοὶ καὶ 
οἱ ἄλλοι ἀναγχαῖοι, χαὶ, πρὸς τοὺς σὺν ἐχείνῳ 
Περσῶΐδ, τινὲς, παρεϑάρσυνόν τε, καὶ δεξιὰς ἐνίοις 
παρὰ βασιλέως ἔφερον, μὴ μνησικακήσειν βασιλέα 
αὐτοῖς τῆς σὺν Κύρῳ ἐπιστρατείας, ᾿μηδὲ ἄλλου 
μηδενὸς τῶν παρῳχημένων. Τούτων δὲ yvyvoué-2 
voy, ἔνδηλοι ἦσαν οἱ περὶ [τὸ»] ““ριαῖον ἧσσον 
προςἔέχοντες τοῖς “Ἕλλησι τὸν νοῦν" ὥςτε xoi διὰ 
τοῦτο τοῖς μὲν πολλοῖς τῶν “Ἑλλήνων οὐκ ἤρεσχον, 
ἀλλὰ προοιόντες τῷ Κλεάρχῳ ἔλεγον χαὶ τοῖς ἄλ- 

log στρατηγοϊς" Ti μένομεν; ἢ οὐκ ἐπιστάμεϑα, 8' 
ὕτι βασιλεὺς ἡμᾶς ἀπολέσαι &v περὶ τιαντὸς ποίή--. 
σαιτο, ἵνα καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι φόβος *5* ἐπὶ 
βασιλέα μέγαν στρατεύειν; Koi γῦν μὲν ἡμᾶς ὕπά- 


Car.IV. “εξιὰς -- ἔφερον} Signi- ^ lleogióvreg;] Scil. οὗ πο2λοὶ τῶν 
ficat fidem regis nomine dabant. “Ἑλλήνων. 
Vid. ad Cyr. IV, 2, 7. νέοις 
&uttem pro £»o a Dind. servato ᾧ. 3. Ἢ oix] Pro ἢ ante Dind. 
Yat. F.. praebuernut. male y. Vid. praeter alios Lehm. 
Παρῳχημένων») Hoc nisi Vat. F. ad Luci, t. Il. p. 851. sg. Mox 
t. suppeditarent, vnlgatum παρ. de a» vid. ad III, 2, 4. 
eyoufyov — defendi posset .ex “- mM 
Buttm. $. 188. not. 4. Matth. $. Zh] Vat..F. eiy. Quod defendi 
34, 2) Rost $. 117. not. 8. Add. proest. Cf. ad III, 1,.18. Deinde 
Jacobs. δὰ h. 1. Vat. μὴ στρατεύξεν praebet. Cf. 
$. 2. Οἱ περὶ [vov] 2Iosaiov] Matth. $. 688. not. 5., quanquam 
Buttm, 6. 151. fix. Metth. $. 271. plane eiusdem generis exemplum 
Rost $. 98. 7. not. 1, ibi non legitur. ' " 
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γεται μένειν; διὰ τὸ διεσπάρϑαι αὐτῷ τὸ στρύ- 
τευμα" ἐπὴν δὲ πάλιν ἁλισϑῇ αὐτῷ ἡ στρατιὰ, 
Ao)x ἔστιν ὅπως οὐκ ἐπιϑήσεται ἡμῖν. Ἴσως δὲ 
! που ἢ ἀποσχάπτει τι, ἢ ἀποτειχίζει, ὡς ἄπορος "ij^ 
ἡ ó0óc. Οὐ γάρ ποτε ἑχών γε βουλήσεται ἡμᾶς 
ἐλθόντας εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀπαγγεῖλαι, ὡς ἡμεῖς, 
. τοσοίδε ὄντες, ἐνικῶμεν τὸν βασιλέα ἐπὲ ταῖς ϑύ- 
ραις αὐτοῦ, καὶ καταγελάσαντες ἀπήλϑομεν. - 
Κλέαρχος δὲ ἀπεχρίνατο τοῖς ταῦτα λέγουσιν" " 
Ἐγὼ ἐνθυμρῦμαι μὲν xai ταῦτα πάντα" ἐνγοῶ δὲ, 
ὅτι, εἰ νῦν ἄπιμεν, δόξομεν ἐπὶ πολέμῳ ἀπιέναι; 
xaí παρὰ τὰς σπονδὰς ποιεῖν. Ἔπειτα πρῶτον 
μὲν ἀγορὰν οὐδεὶς παρέξει ἡμῖν, οὐδ᾽ ὅϑεν ἐπισι- 
τιούμεϑα" αὖϑις δὲ ὃ ἡγησόμενος οὐδεὶς ἔσται" 
καὶ ἅμα ταῦτα ποιούντων ἡμῶν εὐθὺς ᾿Μριαῖος 
ἀφεστήξει" ὥςτε φίλος ἡμῖν οὐδεὶς λελείψεται, ἀλλὰ 
6xaL oí πρόσϑεν ὄντες, πολέμιοι ἡμῖν ἔσονται. ἢ) ο- 
ταμὸς δὲ εἰ μέν τις καὶ ἄλλος ἄρα ἡμῖν ἔστι δια- 
.βατέος, οὐκ οἶδα" τὸν δ᾽ οὖν Εὐφράτην *oidaucv* 
ὅτι ἀδύνατον διαβῆναι, κωλυόντων πολεμίων. Οὐ 
μὲν δὴ, ἂν μάχεσθαί [ye] δέῃ, ἱππεῖς εἰσὶν ἡμῖν 
ξύμμαχοι" τῶν δὲ πολεμίων ἱππεῖς εἰσὴν οἱ πλεῖ- 
στοι καὶ τιλείστου ἄξιοι" ὥστε νικῶντες μὲν, τίνα 
ἂν ἀποκτείγαιμεν; ἡττωμένων δὲ οὐδένα οἷόν τὸ 


*Emjy] Vid. ad Cyr. III, 9, 91, 
Xlmslejus tamen ad Oed. Col. 
»Non éànj»* inquit ,sed ἐπάν 
dixerunt Attici. Neutrum usur- 
passe videntur Tragici.* 

Οὐκ For,» ὅπως ovx] haud du- 


Ὃ ἡγησόμενος] Cf. ad 8, 5. 

n Tat, $. 107. ΤΙ. 4, 
Vat. F, H. Et. Brod. ἀποσταίη, quod 
saltem ἀποσταίη ἄν esse debebat. 

delshperos] Buttm. 6. 139. 2. 
Matth. $. 498. 











bie, propr. fteri non potest quin 
Buttm. er. pA (. 187. (p. 443.) 
Matth. $. 482. not. 2. — 

6. 4. πορος ἢ] Pro ἢ Vat. F. 
H. Et. rursus εἴη. Cui hic non 
videtur locus esse, nisi quae Herm. 
Ad 8oph. Electr. V. 57. vel Rei- 
sig. 3d Oed. Col. p. 168. dispu- 
tarunt, huc referas. 

F. H. 


$. 9. 'Enl moi] Vat. 
Brod. àv “τοῦ. 


Φ 


β. 6. Οἴδαμεν] Vulgato louer 
scripturam Vat. F. H. Et. marg. 
Steph. substituendam judicavimus, 
equum οἴδαμεν et apud Demosthe- 
nem frequenter (ut adv. Mid. ali- 
quoties) et Plat. Alc. II. c. 13. lega- 
tur, eodemque modo οἴδασι e Xe- 
nophonte afferatur. Cf. Matth. 
6. 280. 2. (De οἷδας vid. Monk 
ad: Eur. Alc. V: 790.) 

Ἡττωμένων δέ) Vulgo ἥττωμ. 
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σωϑῆναι. Ἐγὼ μὲν. οὖν βασιλέα, ᾧ πολλὰ οὕτως 7 
ἐστὶ τὰ σύμμαχα, εἴπερ προθυμεῖται ἡμᾶς ünoM- 
σαι, οὐκ οἶδα, ὅ,τι δεῖ αὐτὸν ὁμόσαι, xai δεξιὰν 
δοῦναι; καὶ ϑεοὺς ἐπιορκῆσαι, καὶ τὰ ἑαυτοῦ πι- 
στὰ ἄπιστα ποιῆσαι “Ἕλλησί [re] 'χαὺ βαρβάροις. 
Τοιαῦτα πολλὰ ἔλεγεν. 

4 Ἐν δὲ τούτῳ ἧχε Τισσαφέρνης, ἔχων τὴν ἑαυ- 8 
τοῦ δύναμιν, ὡς εἰς οἶχον ἀπιὼν, χαὶ ρόντας τὴν 
ἑαυτοῦ δύναμιν" ἦγε δὲ χαὶ τὴν ϑυγατόρα τὴν βα- 
σιλέως ἐπὶ γάμῳ. Ἐντεῦϑεν δὲ ἤδη Τισσαφέρνους 9 
ἡγουμένου : καὶ ἀγορὰν παρέχοντος, ἐπορεύοντο" - 
ἐπορεύετο δὲ καϊ᾿Αριαῖος, τὸ Κύρου βαρβαριχὸν ἔχων 
στράτευμα, ἅμα Ζισσαφέρνει xai ᾿Ορόντᾳ, καὶ 
ὁξυνεστρατοπεδεύετο. σὺν ἐκείνοις. Οἱ δὲ “Ἕλληνες,10 
ὑφορῶντες τούτους, αὐτοὺ ἐφ᾽. ἑαυτῶν. ἐχώρουν, 

. ἡγεμόνας ἔχοντες. ᾿Εστρατοπεδεύογτο δὲ ἑχάστοτε. 
ἀπέχοντες ἀλλήλων παρασάγγην καὶ μεῖον" ἐφυ- 
λάττοντο δὲ ἀμφότεροι ὥςπερ πολεμίους ἀλλήλους, 
xui εὐθὺς τοῦτο ὑποιμίαν παρεῖχεν. Ἐνίοτε 0641 
xoi ξυλιζόμενοι ἐξ τοῦ αὐτοῦ, καὶ χόρτον καὶ ἄλλα 
τοιαῦτα ξυλλέγοντες, πληγὰς ἐνέτεινον ἀλλήλοις" 
ὥςτε καὶ τοῦτο. ἔχϑραν. παρεῖχε. | E 
0 «διελϑόντες δὲ τρεῖς σταϑμοὺς, dqixovvo πρὸς 12. 
τὸ Μηδίας καλούμενον τεῖχος, καὶ παρῆλθον εἴσω 
αὐτοῦ. ἦν δὲ ὠχοδομημένον πλίνϑοις ὀπταῖς, ἐν 


δὲ μήν, quod mirum est viros 
doctos tam diu tolerasse, quum 
particulae δὲ μήν munquam jun- 
gantur. (Nam locum Archyt. Stob. 
lI. p. 170. Gsf. non curabis) Vir do- 
cus quidam δὲ ἡμῶν conjecit, sed 
pronomine lubenter caremus. Ita- 
que cum Vat, et F. μήν omittendum 
potimus, quod feat etiam Dind. 

acile tamen etiam ye μήν scrip- 
seris cum Krüg. de Authent. p. IV. 

$.7. Πολλὰ οὕτως) Vat. F. Dind. 
οὕτω πολλά quo non opus, etiamsi 
οὕτω ad πολλά referamus, Vid. Ind, 

Αὐτόν) Pronomen supervaca- 


neum Mattlt. $. 468. (Herm. ad 
Soph. Philoct. v, 415. de Latinis 
Krebs Gr. $. $898.) Cf. Ind. 

6. 8. "Hys δὲ] Scil. Orontas. | 
De Oronta hoc [Armeniae sa- 
trapa] plura Diod. XV, 8-11. 
Regis &liam Plutarch. Artax. 27. : 
*Bodoyoivyy nominat. « ScmxEID. 
post Zeun. 

δ. 10. ἡάμφότεροι! : 
ἀμφότ.  Articulum linguae usui 
contrarium Schaeferi monitu cum 
Vat. et F. omisit Li, 

4.12, Τὸ Μηδία ^ τεῖχος} Vid. 
ad I, 7, 15. 


10. "ἀμφότεροι Vulgo οὗ | 
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ἀσφάλτῳ xeuiévouc, εὖρος εἴχφσι πόδῶν, ὕψος δὲ 
ἑχατόν- μῆχος δὲ ἐλέγετο εἶναι εἴκοσι .παρασαγ- 
γῶν" ᾿ἀπέχει δὲ Βαβυλῶνος oU πολύ. Ἔντεῦϑεν 
δ᾽ ἐπορεύϑησαν σταϑμοὺς δύα, παρασάγγας ὀχτώ" 
καὶ διέβησαν διώρυχας δύο, τὴν μὲν, ini. γεφύ- 
ρας, τὴν δ᾽, ἐζευγμένην πλαίοις ἑπτά" (αὗται δὲ 
ἦσαν ἀπὸ τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ" κατοτέλμηντο δὲ 
ἐξ αὐτῶν καὶ τάφροι ἐπὶ τὴν χῴραν, αἱ μὲν πρῶ- 
ται, μεγάλαι , ἔπειτα δ᾽ ἐλάττους" τέλος δὲ xoi 
μικροὶ Oystol, ὥςπερ ἂν τῇ “Ἑλλάδι ἐπὶ τὰς μελι- 
γας ἡ xai ἀφιχνοῦνται &ni τὸν Τίγρητα ποταμόν' 
πρὸς ᾧ- πόλις ἦν μεγάλη καὶ πολυάνθρωπος, ἧ 
“ὄνομα “Σιτάχη, ἀπέχουσα τοῦ ποταμοῦ σταδίους 
44 πεντεκαίδεκα. Οἱ μὲν οὖν Ἕλληνες nag αὐτὴνϑ 
,ἐσχήνησαν, ἐγγὺς παραδείσου μεγάλου χαὶ καλοῦ 
χαὶ δασέος παντοίων δένδρων" οἱ δὲ βάρβαροι, 
διαβεβηκότες τὸν Τίγρητα, οὐ μέντοι [ys] κατα- 
᾿ φανεῖς ἦσαν. 0080 ᾿ 
.45 ᾿ Μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον ἔτυχον ἐν περιπάτῳ ὄντες 
πρὸ τῷν ὅπλων Πρόξενος καὶ «ΞΞενοφρῶν" xe ngoc- 
ελϑὼν ἄνθρωπός τις ἠρώτησε τοὺς προφύλαχας, 
"ποῦ ἂν ἴδοι Πρόξενον ἢ Κλέαρχον. Μένωνα δὲ 
οὐκ ἐζήτει, καὶ ταῦτα παρὰ ᾿Αριαίου ὧν, τοῦ Μέ- 
ἰὄνωγος ξένου, Ἐπεὶ δὲ Πρόξενος εἶπεν, ὅτι αὐτός 
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(. 18. “πὸ τοῦ Τίγρητος Vid. 
ad I, 7, 15. veros 

Πρὸς $] Unus Et. ἂν à, quod 
non debebat probare Voigtlaend. 
ad Luci. D. M. 1. Cf. Ind, in à». 

Σιτάχηϊ ,Situm urbi assignat 


eum, ubi hodie vetus Bagdad" 


nominatur, Mannert Geogr. (D' 


πόλεν παρὰ τῷ Téyorri. 6 ΘΟΉΝΕΙΡ. 
(Cf. Zeun.) Σεττάκην (per duss τὴ 
cum Vat. Dind. Mox pro o:a- 
δέους Vat. F. H. male σταϑμούς. 
$. 14, “ασέος — δένδρων) Inso- 
lentior structura adj. δασύς, se- 
quens analogiam adJectivorum μὲ" 
στός, πλούσιος, ἔρημος etc., de qui- 


Anvilio sunt ruinae J4grarkuf busMatth. ᾧ. 850. dixit. Cf. Buttm. 


9-10 mill. ab urbe Bagdad oc- 
cidentem versus sitae, vid. Ren- 
nell p. 98. Kinneir p. 477.] Cte- 
sias Aeliani H. A. 16, 42. Σ- 
τάχην [“Σιττ. cf. Baehr p. 280.] 
Περσικὴν ad Argadém amnem ha- 
bet. Steph. Byz. Σιτάκην Hegoi- 
xjx, alio loco nominat πττάκην 


6. 182. 5. 1. Usitatius esset δέν- 
δοοις. Vid.Ind. De γέ post μέντοι; 
quod om. Vat. F., vid. Ind. in ov. 

6.15. Καὶ ταῦτα] Buttm. δ. 151. 
(p. 858.) Matth. $. 472. 7). 

6. 16. "Or;] Buttm. $. 150. (p. 
$48.) Matth. $. 624. 1) cj. Thiersclt 
$. 888. 8.“ Rost $. 122. not. 1. 
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dui, ὃν ζητεῖς, εἶπεν ὃ- ὄγϑρωπος τάδε" Ἔπεμψε 
ue “Μριαῖος καὶ ᾿“ρτάοξός, πιστοὶ ὄντεο. Κύρῳ, καὶ 
ὑμῖν εὖνοι, καὶ κελεύουσι φυλάττεσθαι, μὴ ὑμῖν 
ἐπιϑῶνται τῆς. νυχτὸς οἱ βάρβαροι" ἔστε δὲ στρα--. 
τευμα πολὺ ἐν τῷ πλησίον παραδείσῳ. Καὶ *àni*17 
τὴν γέφυφαν τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ πέμψαι xekeU- 
(v0, φυλακὴν, ὡς διανοξῖται αὐτὴν λῦσαι Ζισσα- 
φέρνης τῆς νυχτὸς, ἐάν[περ} δύνηται,. ὡς μὴ δια-" 
βῆτε, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ ιἀποληφϑῆτε τοῦ ποεαμοῦ καὶ 

ἰὐτῆς διώρυχος. “Ἀκούσαντες ταῦτα ἄχουσιν αὐτὸν 18 
παρὰ τὸν. Κλέαρχον, χαὶ φράζουσιν; ἃ λέγει. Ὃ᾽ 
δὲ Κλέαρχος ἀκούσας ἐταράχϑη σφόδρα, καὶ iqo- 
βεῖτο. ΜΝΝεανίσχος δέ vig τῶν παρόντων ἐννοήσας 19, 
εἶπεν, ὡς οὐκ ἀκόλουθα εἴη 5 τό [ve] ἐπιϑήσεσθαι 
zai [τὸ] λύσειν 5 τὴν γέφυραν. “λον γὰρ, ὅτι 
ἐπιτιϑεμέμους ἢ νικᾶν δεήσει, ἢ ἧττᾶσθαι. Ἕν 
μὲν οὖν νιχῶαι, τί: δεῖ αὐτοὺς λύειν τὴν γέφυραν; 

᾿ οὐδὲ yàg, ἄν πολλαὶ γόρυραι ὦσιν, ἔχοιμεν ἂν, 
ὅποι φυγόντες ἡμεῖς σωθεῖμεν. “Ἐὰν δ᾽ [αὖ] ἡμεῖς 20. 


6. 16, Ἔπεμψε Matth, 6. 303, Vat. exhibet τὸ ἐπεϑήσεσϑαε᾽ τὸ 
Thiersch $. 811. 6..Rost (. 100. 5. λῦσαι. 

"ordopos] Rursus memoratur H, ^ 2fego&) Ante hoc verbum Li. 
8, 85, ex A. B. Guelf. vett. edd. a» 

'Ém$óvrai] Atticum morem ἐπά: addidit, quod sane habet quo 
ϑωνται postulare vulgo tradmnt.  €Xcusetur. Cf. mox ad 5, 10, 

$. 17. *Exm) τὴν γέφ!] Pro ἐπέ Praeterea Vat. et F. &meuévovg 


! . praebent, quod pro vulg. émet 

Vat, P. H. Ft. marg. Steph. Li Lo évovc redepimia. B8 
παρὰ, quod tamen in notione ad ' *"Omo] F. marg. Steph. ὅπου 
Jn prosa oratione, sicut oc, de ,; Hroí] 9» marg. wtep es libri 
hominibus dicr solet quanquani n ec A Po. nodo ne quo vertas. 
. ὁ ". * -, 9 } e 
iomerus cecinit frqv maga γῆαρ ᾿Σωϑεῖμεν] Schneider cum Vat. 
dy ir. ] ᾿ . F. Steph. σωθῶμεν scripsit, quod 
Τῆς διώρυχος) Ejus canalis, qui Bornemanno ad Apol. $. 18. pla- 
postea Sarsar dictus est. Henn. cet, Sed coniunctivus, qui si- 
P. “ἡ ' gnificaret wie wir gerettet werden, 
$19. 76 τι ἐπιθήσεσθαι καὶ sollen, hic, ubi omnis sententia 
TO λύσειν] Schneid. ex F. marg. est hypothetica, alienus est. Vid. 
Steph. Brod. τὰ ἐπιϑέσϑαε xat λῦ- de optat. et conjunct. in inter- 
CG:scripsit. Veterem scripturam rogationibus Matth. 5 518. 1) 
restituit Lion provocans ad Schae- 615. 2) Thiersch $. 852. 3. 5. 6. 
fer. in Ind. ad Poet. Gnom. p. et $. 868. 8.. Et proprie quidem 
862. Egit de h. 1, etiam vir doct. optativo. ἄν addendum erat; quod 
InEphemm, Lips. a. 1825. p. 227. tamen abesse potest, si optati- 


" 
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γικῶμεν, λελυμένης. τῆς. γεφύρας οὐχ ξξοῦσιν ἐχεῖ- 


voi, ὅποι. φόγωσιν" οὐ 


᾿μὴν βοηϑῆσαι, y πολλῶν 


,; ὄντων πέραν», οὐδεὶς αὐτοῖς δυνήσεται». λεχυμένης 

Ἢ τῆς γεφύρας. "xoUdac δὲ ταῦτα ὃ Κλέαρχος, ἤρετο] 
τὸν ἄγγελον. , πόση τις εἴη χώρα ἡ ἐν. μέσῳ τοῦ 
Τίγρητος χαὶ τῆς διώρυχος, Ὁ δὲ εἶπεν» ὅτι πυλλὴ, 
χαὺ χὥῶμαι ἔνεισι χαὶ πόλεις πολλαὶ καὶ. μεγάλαι. 
22 Τότε δὴ xai. ἐγνώσθη, ὅτι ^oi βάρβαροι τὸν ày- 
, ϑρῶώπον, ὑποπέόμψαιεγ, üxvobytes , μὴ; οἱ , EA, 
- διελόντες τὴκ γέφυραν , μένοιδν ἐν τῇ νήσῳ, ἐρύ- 
novo ἔχοντες ἔνϑεν μὲν τὰν. Τίγρητα. [ποταμὸν 
, ἔνϑεν δὲ τὴν διώρυχα » τὰ δ᾽ ἐπιτήδεια" ἔχοιεν ἐ 
- τῆς ἐν μέσῳ χώρας, πολλῆρ χαὺ d mio οὔσης, xui 


τῶν ἐργασομᾶνωγ ἐνόντων, εἶτα 


ὲ xa ἀποσεροφὴ 


γένοιτο , &-'g. βούλοιτο βασιλέα. xoxds' πομεῖν. 
23 Mera [δὲ] ταῦτα ἀμεπαύοντο". ἐπὶ μιέμνοι τὴν γέ 1} 
qugav ὅμως φυλακὴν ἔπεμψων" καὶ ιοὔσε ἐπόϑετο 

οὐδεὶς οὐδ ῥαμόϑεν, Ρ οὔτε" πρὸϑ τὴν γέφυραν. οὐδεὶς 


vum per conjunctivum perfect 
interpretari licet.. (guo sí fuge- 
rimus, servati s. salvi simus.) 
Vid. Herm. ad Soph. Aj. γ. 904. 
et v. 1200. (sed doloqutat Rei- 
sig. de'Part. dv p. 185. sq.) Ac- 
᾿ cedit quod antecedens Zyoiusy àv 
etiam in hoc membrum aliquam 
vim exserat, et addita particula 
sensus aliquantum mutatur. (Rei- 
sig. 1. 1) Aut igitur σωϑεῖμεν 
cum Li. aliisque scribendum, aut 
etiam σωθείημεν, quod olim hic 
legebatur, revocandum (cf. not. 
ad IIT, 4, 

$. 20. "Oto: φύγωσιν» Ita reóte 
"Vat. et F. Male vulgo ὅπο, ἄν 

ὕγωσιν. Z4» enim conjunctivo in 
interrogationibus tam rectis quam 
obliquis etiamsi apud poetas non- 
nunquam (sed faro). 
(Thiersch $. 852. 4. 58. 3. c. 
Herm. ad Vig. p. 925, prosa 
tamen oratio constanter eo abs- 
not. 1 Cf. Matth, Gr. maj. $. 515. 
not. 1. 


additur - 


n) s 9. οΥ̓ποπέμψαιον οὗ ad 


alóren] , Vecissimani Holtz- 
manni conjecturam recipere au- 
sus eum. Vulgatum enim διε 
Sórvre; ineptum, praebet sensum. 
Nam: si Graeci pontem ,aupera- 
bant, haud amplius in insula ma- 
nebant. [Neque dicimus γέφυραν 
διελϑεῖν, sed διαβαίνείν. Vid. Ind.] 
Certatim igitur editt. negationem 
addiderunt. Audacius autem mihi 
videtur esse addere negationem 
quam unam literam dejicere. Le- 
nius igitur remedium ad sanax 
dum hunc loc. adhibui. Caete- 
rum saepissime διελών et διελϑών 
confusa sunt. V. quos laudat 
Friedemann ad Strab. T. VII. p. 
483. * Li. lor. om. optt. edd. 

Mévossy] Barbare Lion μένειαγ, 
quod ue/vevay esse debebat; sed 
*oristus hic minus aptus. Aeque 
barbare Vat. et F. uecvowv. 

$. 23. Ὅμως] Supple xo/s- 
. ἀγαπανόμδνοι.. 








᾿ €CAPV T IV. . 105 
ji τῶν πολεμίων » ὡς οἵ φυλάττοντες ἀπήγγελ: 
ον. ᾿ππειδὴ δὲ fec ἐγένετο, ,διξβαινονι. τὴν γέφυ-24 
gay; ᾿ἐξευγμένην σιλοίοις τριάκονξα. xoi ἑπτὰ, dec 
οἷόν τε μάλιστα: περυλαγμένως" ἐξήγγελλον" dg 
τινες" τῶν παρὰ ΖΤισσαφέργους. Ἑλλήνων , ὡς δια- 
βάινόντων μέλλοιεν ἐπιτίϑεσθαι" ἀλλὰ ταῦτα. μὲν 
ψευδῆ: ἦν" διαβαινόντων μέντοι ὃ Τλοῦς αὐτοῖς . 
ἐπεφάνη psv ἄλλων, ᾿οσκοπῶν.». εἰ διαβαίνοιεν. τὸν ᾿ 
ποταμόν * ἐπειδὴ δὲ εἶδεν, ᾧχετο ἀσιελαύνων. . 
“πὸ δὲ τοῦ Τίγρητος" ἐπορεύϑησαν σταϑμοὺς 25 
τέτταρας , παρασάγγας εἴχοσιν, ἐπὶ τὸν. «Ῥύσχον 
ποταμὸν, - τὸ εὖρος πλέϑρου" ἐπῆν δὲ γέφυρα. Kai 
ἐνταῦϑα. κεῖτο". πόλις ᾿ς μεγάλη ,. E ὄνομα ng " 
πρὸς ἣν ἀπήντησε τοῖς P Ἕλλησιν ὃ Κύρου. xot p 
ταξέρξου γόϑος ἀδελφὸς, " ἀπὸ. “Σούσων χαὶ Ἔχβα- 
τάνγων στρατιὰν πολλὴν ἄγων, ὡς βοηϑήσων βα- 
σιλεῖ" χαὺ ἐπιστήσας τὸ ἑαυτοῦ. στράτευμα, nageg- 
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$ 2t Eus] Vat. ἠώς hic et. 
,15.' Gf. ad Cyr. L, 1, 5. 
tü» παρὰ Τ᾽ σσαφέρ»ου»Ἱ Buttm; 
Cr. maj. $. 138. 1. 8. Matth. $. 
996. 1) et Ind. in pon 
Διαβαινόντων 1 — Scil. 
Buttm. ᾧ. 146. not. 2. Math. $. 
563. "Thiersch $. 258. 
Mov "rob jseode] Scil. οὗ 
πολέμιοι. ᾿Επιϑήσεσϑαν Là. ex 
Vat. F, et H. reposuit pro ἐπι-' 


Ii, 


í 197. (o Cf. Büttm. Gr. maj. 
. 137. (p. 445.) Matth. $. 502. 
"hiersch . 291, 5. Contrarium 
lactum I, 8, 1. 

διαβαινόντων μέντοι] Matth. 


ἢ, 561, Thiersch f. 258. 8. Mox 
pro ἄλλων Et. Guelf. àAlovoc, in 
quo ἄλλων" ὅς (ut postea.ó4 de- 
lendum sit) latere putat vir doct. 
in Ephemerr.* Lipss. a. 

291. 

ἧ, 25. .deíoxo»] ,,Esse flnvium, 
qu hodie Odoan vel Odorneh 
Vocatur, affirmant Mannert Geogr. 
et Ritter T, II. p. 128, quibuscum 
facit Reichard., P'Renn | fluvium, 


αὐτῶν. . 


1825. P ΄ 


qui vocatur minor Dialá, Deal- 
lah, qui aquas Tigridi immittit, 
esse Physcum Xenophontis putat, 
[Imo aliquem ità suspicari'posse 
dicit.] .Kufri-Su seu minorem : 
Zab nominat Kinneir.* Li. Non 
seu, sed: aut vir doctus scribere 
debebat; nam Kufri-Su ést Odor« 
neh, non minor Zab. ' 
JO mg] - *Eratosth, ap. Strab. 1. 
II. et XI. (Εὐφράτην) γενόμενον 
ἔγγιον ἀξὶ τοῦ Τίγριδος κατὰ. τὸ 
“Σεμιράμιδος διατείχισμα (Mediae 
murum) xal κώμην "καλουμένην 
Ὦπιν διασχόγτά ταύτης ὅσον δια-- 
κοσίους σταδώυς καὶ ῥυέντα διὰ. 
τῆς Βαβυλῶνος etc, Etiam Arrian. . 
VII, 7, 11. πόλιν ἐπὶ τοῦ Τιγρη - 
τος φκισμένην vocat, vid. ϑομῃοϊα, 
Serius Antiochia dicta esse mul- 
tis videtur, Sub Chalipharum 
imperio in. hac vicinia Akbara s. 
Okbara fuisse, iis autem, quibus 
Physcus Diala sit, nunc Dokha- 
lam esse debere scribit Ren- 
nell Buinas Iudsea fortassis huc 
referendas esse monet Kinneir 


p. 472. 


*- 
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26 xüuévouc τοὺς Ἕλληνας ἐθεώρει. Ὃ δὲ Ἀλξαρχος [4 
. ἡγεῖτο μὲν slo δύο, ἐπορεύετο δὲ ἄλλοτε xol ἄλλοτε 
ἐφιστάμενος. Ὅσον δ᾽ [ἂν] χρόνον τὸ ἡγούμενον 
τοῦ στρὰτεύματας ᾿ἐπέστήσειε, τοσοῦτον ἦν ἄνάγχη 
χρόνον δὲ ὅλου τοῦ στρατεύματος γίγνεσθαι τὴν 
ἐπίστασιν" ὥςτε τὸ στράτευμα xai αὑτοῖς τοῖς Ἔλ- 
λησι δόξαι πάμπολυ εἶναι, xci τὸν Πέρσην ixn- 
27 πλῆχϑαι ϑεωροῦντα. Ἐγντεῦϑεν δὲ ἐπορεύϑησαν 15 
διὰ τῆς Μηδίας σταϑμοὺς ἐρήμους ὃξ, παρασόγ-- 
- «ac τριάχοντα, εἷς τὰς Παρυσάτιδος χώμας, τῆς 
Κύρου χαὶ βασιλέως μητρός. Ταύτας. Τισσαφέρ- 
γης Κύρῳ ἐπεγγελῶν διαρπάσαι τοῖς “Ἑλλησιν ἐπέ- 
— Torye, πλὴν ἀνδραπόδων. . Ἐνῆν δὲ σῖτος πολὺς, 
28 χαὶ πρόβατα, χαὶ ἄλλα χρήματα. ἝἘγντεῦϑεν δ᾽ 10 
ἐπορεύϑησαν σταϑμοὺς ἐρήμους τἕτταρας, παρα- 
σάγγας εἴχοσι, τὸν Τίγρητα ποταμὸν ἐν ἀριστερᾷ 
ἔχοντες. "Ev δὲ τῷ πρώτῳ σταϑμῷ πέραν τοῦ 
ποταμοῦ πόλις κεῖτο μεγάλη καὶ εὐδαίμων, ὄνομα — 
Καιναὶ, ἐξ ἧς οἱ βάρβαροι διῆγὸν ἐπὶ σχεδίαις δὲ» 


φϑερίναις ἄρτους, τυροὺς, οἶνον. 
. " , 


Car. V. 


Clearchus cum Tissapherne collóquitur, ut mutuam su- 
; spicionem tolleret. Ejus responso permatus cum qua- 
; | E ᾿ς . | 
δ. 26. Eic δύο] Vid. Ind. in δὺς. Mediam vocari, quae occidentem 
"Ermwrnosw] Soloece vulgo àm- versus. non ultra montem Zagrum 
στῆ, quod tantum significare pos- extenderetur, observavit Rennell.* 
set quam diu subsistat, non, quod Li. Caeteruió lihri omnes AM;- 
- hic dicendum, subsisteret. Matth. de/(a;, de quo vid. ad I, 7, 15. 
t e Σὰ ἑ 846. 1. et hio Dind. 
ost $. . 2. 8, 'Ermoryjosie ; - 
gei. Kàéaoyog) praebent Vat. F. er ἐπεγγελῶν} CE. Haken I. 
1. Et. marg. Steph. Brod. Jam P" ^^ 99 .. 
dv quidem proprie abesse debe- ᾧ. 28. Kawat] Steph. Bys. 
bat; vid. tamen Buttm. Gr. maj. Ἔστι xal πόλις Κάναι rob ΤΙ 
) 1260. not. 3. Matth. Gr. maj. γρητος ποτ. Καινάς esse locum 


527. not. 2. nos ad Cyrop. I, qui hodie Séha vocatur, ad ostium. 
; 2$.; quanquam vel sic suspe- Zabuti minoris situm, suspicatur. 
ctum manet, Cf. Ind. in ἄν. Maunert.'* ScuwEgiD.  Consentiunt 
ο΄ 8. 27. γ7ηδίας] ,,Non satis pro- Haken et Rennell Alia coniicit 
prie hunc tractum [pro 4ssyría] Kinneir p. 478. 


| | 


CAPYT:V 


tuor. alite! ducibus οἱ . X X Jochagis ud. éum se confert 
eo consilio, uf in .eos animadverzerel , qui falsis. cré-. 
xunibus  od$wum. $nter utrosque excilare studerent, 
Sed comprehénduntur duces, et lochagé trucidantur s ὁ 
quo facto .Aríaeus. Graecos arma, (rádere jubet ;. cus 


Cleanor ferociter respondet. 


Μετὰ ταῦτα ἀφικνοῦνται ἐπὶ τὸν * Ζάβατον * 
ποταμὸν, τὸ εὖρος τεττόρων πλέθρων. Καὶ ἐν- 
ταῦϑα ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς". ἐν δὲ ταύταις ὕπο- 
ψίαι μὲν ἦσαν, φακερὰ δ᾽ οὐδεμία ἐφαίνετὸ ἐπι- 
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βουλή. Ἔδοξεν οὖν τῷ Κλεάρχῳ. ξυγγεγέσθαι [79]? 


Τισσαφέρνει, καὶ &:- uoc δύναιτο, παῦσαι τὰς ὕπο- 
ψίας, πρὶν ἐξ αὐτῶν πόλεμον γενέσθαι" καὶ ἔπεμψέ 
τινα ἐροῦντα, ὅτι ξυγγενέσθαι αὐτῷ χρήζει. Ὁ 
δὲ ἑτοίμως ἐκόλευ[σ]εν ἥξειν. Ἐπειδὴ δὲ ξυνῆλ- 


ϑον, λέγει ὃ Κλέαρχος τάδε: 


3 . y 


Eyo, ὦ 


Τισσαφέρνη 


ἀλλήλους" φυλαττόμενον δέ σέ [ve] ὁρῶ ὡς πολε- 


μίους ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς, δρῶντες ταῦτα, ἀγτιφυ- 


, olde μὲν͵ ἡμῖν ὅρκους 
γεγενημένους, καὶ δεξιὰς δεδομένας, μὴ ἀδικήσειν 


λαιτόμεϑα. Ἐπεὶ δὲ σκοπῶν οὐδὲν] δύναμαι οὔτε, 
ς — [od ^ , 
σὲ αἰσϑέσϑαι πειρώμενον ἡμᾶς κακῶς ποιεῖν, ἐγώ 


ὧν, V.  Záfarov ποτ. Est 
Zab' major, qui aliis Graecis 
scriptoribus etiam ;4óxog appel- 
ltur. "Vid, Schneid. et Henn. 


Nomen in F. H. Ζάπαταν, quod. 


in Ζαπάταν mutatum Dind. rece- 


pt, in Vat. Ζάπαντα exaratur. 
Cf. II], 8, 6. | 


Xeg] Optimorum librorum 

at, F. Y. scripturam nescimus 
cur Dind. spreverit. Vulgo χρή 
bo Cf. Matth. $. 529. 2. Thiersch 
f. 388. 8. Mox Vat. F. ἐκέλευε. 
C, ad IV, 8, 18. Ν f 

$- 8. Ὦ Τισσαφέρνη] Nota hanc 
Vocativi formam, quum hoc no- 
men in ceteris Casibus tertiam 
declinationem sequatar. Cf. Praef. 


ad Cyrop. P XXXYVI. et quae 
de vocat. Socrate et similibus 
apud-Latinos monet Zumpt. Gr. 


Lat. ᾧ. 16. c). Quanquam non diffi- ' 


tendum etiam in dativo primae de- 
clinationis vestigia nonnulla in 
Tissaphernis nomine exstare, in 
hac tamen editione consensus effi- 
ciendi causa sublata. [ta E, 1, 11. 
Τισσαφέργεε pro Τισσαφέρνῃ e 
Guelf. et nonnullis deterr. reposi- 
tum et I, 4, 2. ex F. A. B. Quod 
recte factum esse docet comparatio 
plurimorum aliorum tam Xeno- 

hontis quam Thucydidis locorum, 
in quibus Τισσαφέρνους et Tioca- 
φέρνϑε constanter soribitur; docet 
etiam accusativi forma Τισσαφέργη, 
de qua vid. infra δ. 27). - 
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Ys σαφῶς οἶδα, ὅτι ἡμεῖς γε οὐδ᾽ ἔπινοῦμεν οὐδὲν 
τοιοῦτον, ἔδοξέ μοι. εἷς λόγους σοι ἐλθεῖν, ὅπως, 
el δυναίμεϑα, ἐξέλοιμεν ἀλλήλων" τὴν ἀπιστίαν. 
5 Καὶ γὰρ οἷδα ἀνθρώπους ἤδη, τοὺς μὲν ix δια- 
βολῆς, τοὺς δὲ [καὶ] ἐξ ὑποψίας, οἷ φὸβηϑέντες 
ἀλλήλους, φϑάσαι βουλόμενοι, πρὶν παϑεῖν, ἐποίη- 
σαν ἀνήχεστα χαχὰ τοὺς οὔτε μέλλοντας οὔτε βου- 
6 Aouévove τοιοῦτον ὀὐδέν. Τὰς οὖν τοιαύτας ἄγγω- 
μοσύνας γνομίζων συνουσίαις μάλιστα ἂν παύε- 
σθαι, ἥχω, καὶ διδάσκειν σε βούλομαι, ὡς σὺ 
ἡμῖν οὐκ ὀρθῶς. ἀπιστεῖς. Πρῶτον μὲν γὰρ χαὶ 
᾿ μέγιστον, οἱ ϑεῶν ἡμᾶς ὅρκοι ἡμᾶς κωλύουσι πο- 
Aeuíbug εἶναι ἀλλήλοις" ὅςτις δὲ τούτων σύνοιδεν 
αὑτῷ παρημεληχῶς, τοῦτον iyd οὔποτ᾽ ἂν εὖδαι- 
ovicoiut. — Τὸν γὰρ ϑεῶν πόλεμον οὐκ οἶδα ovt 

' ἀπὸ ποίου ἂν τάχους “Γφεύγων τις ἀποφύγοι, oit 
᾿ εἷς ποῖον ἂν σχότος. ἀποδραίη, οὔϑ' ὅπως ἂν εἰς 
. ἐχυρὸν χωρίον ἀποσταίηΌυ Πάντη γὰρ πάντα τοῖς 
εοῖς ὕποχα, καὶ πανταχῆ πάντων. ἴσον οἱ ϑιεοὶ 
 Βχρατοῦσι." Περὶ μὲν δὴ τῶν ϑεῶν τε καὶ τῶν 
. ὄρχων οὕτω γιγνώσχω, παρ᾽ οἷς ἡμεῖς τὴν φιλίαν. 
συνϑέμενοι ᾿ κατεϑέμεϑα" τῶν δὲ ἀνθρωπίνων σὲ 
ἔγωγε] ἐν τῷ παρῦντι Ῥομίζω μέγιδτον εἶναι ἡμῖν 
ὃ ἀγαθόν. Σὺν μὲν γάρ σον πᾶσα μὲν óÓ0g εὔπυ- 


.. $.. 5. Τοὺς μὲν -- τοὺς “δὲ, — of — nec satis respondere significatio 
ἐποίησαν) Debebat proprie scri- ni, qua Xenophon verbüm ἀπο- 
bere ὧν οὗ μὸν — οὗ δὲ — ἐποίησαν φδύγδεν usurpare soleat, mouut 
vel ef? ἐποίησαν, oí μὲν — oí δέ., Schaefer ad Greg. Cor. p. 492 
Igitur genus quoddam anacolu- Etsi.igitur. etiam a Vat, et F. 
thiue est. Matth. ᾧ. 633. offeruntur, cum Dind. ogmisimus. 
Ove. floviouévov;] Male Lion. Pro ἀπό autem optimi libri ὑπό. 
ex F. (ex quo iam 6. 8. pessime Αἱ vid. Matth. $. 578. φεύγειν 
φύλαττ. δέ τῷ exhibuerat, scri- ὑπό quid sit, 1, 10, 3: vidimus. 
psit οὔτε αὖ fovi., et οὔτε αὖ Mox dy post ποῖον om. Vat.F. 
inepte iuterpretatur ne-quidem. H. Et., quod si forte ex prae- 
-4ó tamen cum Vat. etiam Dind. cedd. repeti posse credas, obstat 
inseruit. proximum o23' ὅπως dv. 
6. 7. T&yov;] Post hoc voc.  .6.8.JHeg οἷς] F. Muret. Schneid. 
Schneider ex.H. et Et. addidit pro παρ οὕς. 
οὔτε ὅποι ἄν, quae verba et con- — 6. 9. Τρ σοι] Noluimus cum 
cinmitatem membrorum turbare, Li. et Dind. γὰρ co/ scribere, 
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goo, πᾶς δὲ ποταμὸς᾽ διαβατὸς, τῶν δ᾽ ἐπιτηδείων 
oUx ἀπορία" ἄνευ o c gov πᾶσα μὲν διὰ σχότους 
[Π] ὁδὸς, (οὐδὲν γὰρ αὐτῆς ἐπιστάμεϑα,) πᾶς δὲ 
ποταμὸς δύςπορος, πᾶς δ᾽, ὄχλος φοβερὸς, φοβε-. 
ρώτατον δ᾽ ἐρημία" μεστὴ yóo πολλῆς ἀπορίας 


10ἐστίν. 


Εἰ δὲ δὴ καὶ μανέντες σὲ κατακτείναιμεν, 


ἄλλο τι ἂν, ἢ, τὸν εὐεργέτην χκατακτείγναντες, πρὸς 
βασιλέα τὸν μέγιστον ἔφεδρον πολεμήσομεν; ; Ὅσων 
δὲ δὴ καὶ οἵων ἂν ἐλπίδων ἐμαυτὸν στερήσαιμι, 
& σό τι χαχὸν ἐπιχειρήσαεμι, ποιεῖν, ταῦτα λέξω. 
᾿Εγὼ γὰρ Kügov ἐπεϑύμησά. Hot φίλον γενέσϑαι, 
γομίζων τῶν τότε ἱχανώτατον εἶναι εὖ ποιεῖν ᾽ ὃν 


[2v] βούλοιτο. “Σὲ δὲ 


γὺν ὁρῶ τήν τε Κύρου 


δύναμεν χαὶ χώραν ἔχοντα, καὶ τὴν σεαυτοῦ ἀρ-- 
χὴν σώζοντα, τὴν δὲ βασιλέως δύναμιν » ἢ Κῦρος 
D πολεμίᾳ ἐχρῆτο, σοὶ ταύτην ξύμμαχον οὖσαν. Τού- 


των δὲ τοιούτων ὄντων " 


τίς οὕτω μαίνεται, ὅςτις 


' οὗ βούλεταί σοι | φίλος εἶναι; “Αλλὸ μὴν, (ἐρῶ γὰρ ᾿ 
χαὺ Ταῦτα, ἐξ ὧν ἔχω ἐλπίδας καὶ σὲ ᾿βουλήσεσϑαι 


1 φίλον ἡμῖν εἶναι") οἷδα μὲν 


cQ ὑμῖν Μυσοὺς 


λυπηροὺς ὄντας, οὗς γομίξω ἂν σὺν τῇ παρούσῃ 
δυνάμει ταπεινοὺς. ὑμῖν παρασχεῖν" οἶδα δὲ καὶ 


quum vis non tam in hoc prono- 
mine insit, quam in oppositis 
praepositt. ov» et ἄνευ. Paulo 


post Vat. F. Dind. τῶν ve ἐπιτῃδ. $. 


Φοβερώτατο») Buttm. $. 129. 2. 
Matth. $. 487. Thiersch $. 808. 
3. Rost ᾧ. 100. 4. c). 

$. 10. 2412o.1« ἂν ἢ] Buttm. Gr. 
maj. $. 187. (p. 441.) Matth. 6. 
n) (Gf. Zumpt Gr. Lat. $. 86. 


'Joovy] Vat. F. H. Et. mar . 
sulle eui. ἔφορον. "Vid. Ind. δ 


Tlolapigoner] Scripturam F. H. 
marg. Steph. recepimus pr 
vulg. ἀγωνεζοίμεϑα. Vat. πολεμή-- 
cout. Neque ἄν (quod Vat. om.) 
Ífutuüro junctum  oífensioni esse 
potest Ofatths f 599. 2, Thiersch 
$. 833. 1, b. Host $. 190. 5. c.), 


Ld 
neque sententia secundaría per- 
ei et optativum expressa, quum 
in primaria futurum sit (Matth. 
4. .not. 3. 'Thiersch.]l. 1.). 

» 11. Ὃν ἂν βούλοιτο] De ἄν 
vid. ad 4, 96. et Ind. Omit- 
tunt tamen hic F. A. B. et alii 
nonnulli deterr, Vat. ὃν βούλεται. 

Τὴν Κύρου δύναμιν xo χώραν 
ἔχοντα] Diod. XIV, 26. Ἔδωκε 
(βασιλεὺς) αὐτῷ ᾿(“Ἰσσαφέρνεὴ) καὶ 
τὴν ἡγεμονίαν ὧν Κῦρος ἐπὶ ϑα- 

σσῆς ἦρχε σατραπϑιῶν. 

$. 12 PUTA μὴν (ἐρῶ γάρ etc.)) 
Omnia si hic sana, anacoluthou 
est. Leuonclav. tamen ἀλλὰ τὴν 
ἐρῶ γ8 conjiciebat, — Sed. vuiga- 
tam confirmat simillimum anaco- 
luthon III, 2, 11. 

$. 13. Δυσού,] yid, ad I, 6, 7. 


* 


- 
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Πισίδας" ἀχούωῳ dé: xol ἄλλα ἔϑνη στολλὰ τοιαῦτα 


'εἶναι,. ὃ οἶμαι ἂν παῦσαι ἐνοχλοῦντα ἀεὶ τῇ ὑμε- 
τύρᾳ εὐδαιμονίᾳ. Αἰγυπτίους δὲ, οἷς μάλιστα 
ὑμᾶς νῦν γινώσκω τεϑυμωμένους, οὐχ δρῶ, ποίᾳ 
δυνάμει συμμάχῳ, χρησάμενοι μᾶλλον ἂν. κολάσε- 


άσϑε τῆς. νῦν αὺν ἐμοὶ οὔσης. “ἀλλὰ μὴν ἔν γε 


τοῖς πέριξ οἰχοῦσι σὺ, εἰ μὲν βούλοιό τῳ φίλος 
εἶναι, ὡς ᾿μέγιστος ἂν εἴης" εἰ δέ τίς σε λυποίη, 
Gc δεσπότης ἀναστρέφοιο, ἔχων ἡμᾶς ὑπηρέτας, 
οἵ σοι οὐκ ἂν τοῦ μισθοῦ ἕνεκα μόγον ὕπηρετοῖ- 
μεν, ἀλλὰ καὶ τῆς χάριτος, ἧς, σωϑέντες ὑπὸ σοῦ, 


15 σοὶ ἂν ἔχοιμιεν δικαίως. Ἐμοὶ μὲν [δὴ] ταῦτα 


10 


17 


ον. 944. sq. 


πάντα ἐνθυμουμένῳ οὕτω δοκεῖ ϑαυμασεὸν εἶναι 
M 3C ov 3 e et ^ c 82 2. 2 / 

τὸ σὲ ἡμῖν ἀπιστεῖν, ὥςτε καὶ ἥδιστ᾽ ἂν ἀκούσαιμι 

τοὔνομα, τίς ἐστιν οὕτω δεινὸς λέγειν, ὥςτε σε 

πεῖσαι λέγων, ὡς ἡμεῖς σοι ἐπιβουλεύομεν. Κλέαρ- 

χος μὲν οὖν τοσαῦτα εἶπε: Τισσαφέρνης δὲ ὧδε 

ἀπημείφϑη" ' 


MAE ἥδομαι μὲν, ὦ Κλέαρχε, ἀχούων gov? 








φρονίμους λόγους" -ταῦτα. γὰρ γιγνώσχων, εἴ τι. 


Ν A , « γ᾽ ἢ ^ 

ἐμοὶ κακὸν βουλεύοις, ἅμα ἄν μοι δοκεῖς καὶ σαυ- 

^ / € 3' »* / cy 3w 
τῷ xaxóvoug εἶναι. Ὡς δ᾽ ἂν μάϑῃς, ὅτι οὐδ 
3 € »ν / » - 3 5 N23" :/ 
ἂν ὑμεῖς δικαίως οὔτε βασιλεῖ οὔτ᾽ ἐμοὶ ἀπεστοίητε, 
3 M € ed / 3 ^, 
ἀντάχουσον. Εἰ γὰρ ὑμᾶς ἐβουλόμεθα ἀπολέσαι, 


Πισίδας) Vid. ad I, 1, 11. — Porson et Schneider δοκεῖς scri- 
"Ἀκούω — εἶναι] Matth. δ. 651, pserunt, Matthiae (Gr. maj. $. 524. 
not. 2. Rost $. 199. 4. c.) 4.) et Lion δοκοῖς. Illud est ,,es 
"Ἄλλα ἔϑνη] Ut Lycaones III, scheint, du würdest gegen mich 


und dich übel gesinnt seyn'*, hoc 
5, 23. Carduchos IIl, 5, 16. du dürftest — übel gesinnt chei- 


, "iyvntíov;] Vid. ad II, 1, 14. nen.« Praeferas utrumcunque li- 
“Ἵν χολάσεσϑε] Vid. ad $. 10. bet. Initio paragr. ante ἀχούων 
Τῆς — οὔσης] Buttm. Gr. maj. Vat. et F. inserunt xa:. 

€. 119. not El Matth, ᾧ. 454. } ἃς δ' ἂν μάϑῃς] Matth. 6. 519. 


6. 14. ᾿“ναστρέφοιο] 24v in al- hot. 1. Thiersch $. 841. 8. Rost 


tero periodi membro omissum. $ 152. 10. (Reisig. ad Oed. Col. 


Thiersch $. 336. 2. Herm. ad Vig. M nuoroügra]' Ita F. et ex con- 


. e iectura Mureti iam Hutch. Iu 
"Hz] Vat. P . Dind. pro 7". . Wat. et H. ἄπιστοι ἦτε. Plerique 
6.16. 2foxsi;] Libri male δοκῇς. libri male ἀποσταίητα. 


πότερξ σοι δοχοῦμεν ἱππέων [ἃ 
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ty] πλήϑους ἀπορεῖν, 


ἢ πεζῶν, ἢ ὁπλίσεως, iv jj ὑμᾶς μὲν. βλάπτειν 
ἱχανοὶ εἴημεν ἂν, ἀντιπάσχειν -δὲ οὐδεὶς κίνδυνος; 
Ἀλλὰ χωρίων, ἐπιτηδείων ὑμῖν ἐπιτίϑεσθαι, ἀπο- 18 
ρεῖν ἄν σοι δοχοῦμεν; Οὐ τοσαῦτα μὲν πεδία [ὃ 

ὑμεῖς ἡμῖν] φίλια ὄντα σὺν. σιολλῷ πόνῳ διαπο- — 
ρεύεσϑε, τοσαῦτα δὲ ὄρη ὑμῖν ὁρᾶτε ὄντα πθρευ--. . 
tía, ἃ ἡμῖν ἔξεστι προχαταλαβοῦσιν ἄπορα ὑμῖν 
παρέχειν, τοσοῦτοι δέ εἰσι ποταμοὶ, ἐφ᾽ ὧν ἔξεστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι, ὁπόσοις ἂν ὑμῶν ? βουλοίμεθα 3 
μάχεσθαι; εἰσὶ δ᾽. αὐτῶν, οὗς οὐδ᾽ ἂν παντάπασι 


διαβαίητε, si μὴ ἡμεῖς ὑμᾶς διαπορεύοιμεν. ΕἸ19 


δὲ ἐν πᾶσι τούτοις ἡττῴμεϑα, ἀλλὰ τό γέ τοι πῦρ 
χρεῖττον τοῦ καρποῦ ἐστίν" ὃν ἡμεῖς δυναίμεϑ! ἂν 


1 1 . t 
(. 17. Ἱππέων ἀν] Particulam 
ἄγ in librià non conspicuam ad- 
dendam judicavimus, quum infi 
nitivus cum sententia conditio- 


nali cohaereat. Vide mox $. 18. 


Ἂν εἴημεν} Ita cum Vat. F. H. 
recte Schneider. Nam altera scri- 
ptura ἡμᾶν ἄν non omnino quidem 
vitiosa est, verum fingit rem, quae 
nunc non sit, si qua conditio 
rita feret, certo füturam, sed 
Optativus, qui aperte modestior 
eet, tantum probabilem. (2» ἦ 
Zuev ἂν ἱκανοί, in der wir im 
Stande seyn würden; àv jj εἴημεν 
ἄν i., in der wir im Stande seyn 
dürften.) 


$-18. 4 ὑμεῖς ἡμῖν φίλια] Vulgo 
desunt verba ὃ ὑμεῖς, quae inse- 
ruat Vat, F. Dind., q8i proxi- 
mum ἡμῖν omittunt, quod retinet 
vir doct. in Ephemm.. Lipss. a. 


1825. p. 282. 

Ταμιεύεσϑαι)) ,,Eadem usus est 
locutione metaphorica K. 17. IIT, 
8, 47. [παραδοντες ἑαντοὺς ἡμῖν 
ταμιδύεσϑαι, ὥςϑ', ὁπόσοις dv βου-- 

μεϑα αὐτῶν, μάχεσϑαι. ubi vid. 
not, et.IV, 1, 18.] παρέσχον ἡμῖν 
TautevegDar, ὥςτε, ὁπόσοις ἐβουλό-- 
μεϑᾳ αἰτῶν, μάχοσϑαι. 81. Thu- 


Ν 


cyd. 1. 6..haud ita longe ab init. 
[c. 18.] χαὶ οὐκ ἔστεν ἡμῖν ταμε- 

δύεσϑαι ἐς ὅσον βουλόμεϑα ἄρχειν, 
etc. Et Dion. Chrysost. Orat.. 
ΧΙ. p. 177. edit. Lutet. ἅτε ov- 
δὲν αὐτῆς ταμιευσάμενον iy ἀγῶνε 
«— i. e. qui in proelio sui impe- 
tus, aut virium suarum, nihil 
reservasset. lta nimirum Casau- . 
bonus lecum legit et exposuit. 
Ταμιδύεσϑαιε autem, ex ejusdem 
doctiss, viri sententia, milites di- 
cuntur, cum nón omnes suas vi- 
res primo eífundunt conatu, sed 
sic eas dispensant, ut repetere, 
si opus sit, semel atque iterum 
pugnam queant. Jtem, cum non 
confertos cuneos temerario im- 
petu aggrediuntur, sed vel sin- 
gulos, vel plures quidem, verum 
intra virium suarum modum.-*' 
Hurcu; Statim Vat. F. Dind. 
βουλώμοϑα, quod si verum sit, 
verba ὁπόσοις ἄν βουλοίμεϑα nou 
ex ταμιξύεσϑαε proxime pende- 
bunt, sed; ut in Cyri disciplina, 


ex μάχεσϑαι bis cogitando. 


6. 19. ' Hrrépe9o] Male in omni- . 
bus editt. ἡττώμεϑα legebatur. 
In re simpliciter cogitata neces- 
sario optativus requiritur, quem 
recte restituit Dind. . 


- 
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[ 


σἀτακαύσαντες λιμὸν ὑμῖν ἀντιτείξαι, ᾧ ὑμεῖς οὐδ 
εἰ πάνυ ἀγαϑοὶ εἴητε, μάχεσθαι ἂν δύναισϑε. 


. 20 Πῶς ἂν οὖν, ἔχοντες τοσούτους. πόρους πρὸς. τὸ 


ὑμῖν πολεμεῖν, «καὶ τούτων μηδένα ἡμῖν ἐπικίνδυ- 
/ ! “Ὁ / 

yov, ἔπειτα ἐκ τούτων πάντων τοῦτον ἂν τὸν τρύ- 
- e" N 

πὸν ἐξελοίμεθα, ὃς. μόνος μὲν πρὸς ϑεῶν ἀσεβὴς, 


' 21 μόνος δὲ πρὸς ἀνθρώπων αἰσχρός; Παντάπασι δὲ 


ἀπόρων ἐστὺ καὶ. ἀμηχάνων καὶ ἀνάγκῃ ἐχομένων, 
“ Led P] 2 / 

xoi vovtOY πονηρῶν, οἵτινες ἐϑέλουσι δὲ ἐπιορχίας 

΄ 4 M b 3 J 3 / 

τὸ πρὸς ϑεοὺς, χαὶ ἀπιστίας πρὸς ἀνϑρώπους, 


πράττειν τι. 


Οὐχ οὕτως ἡμεῖς, ὦ Κλέαρχε. οὔτε 


22 ἀλόγιστοι οὔτε ἠλίϑιοί ἐσμεν. ᾿Αλλὰ τί. δὴ, ὑμᾶς 
ἐξὸν. ἀπολέσαι, οὐκ ἐπὶ τοῦτο ἤλθομεν; Εὖ iod, 
ὅτι ὃ ἐμὸς ἔρως τούτου αἴτιος, *voD? τοῖς “Ἔλλησιν - 
ἐμὲ πιστὸν γενέσθαι, xai ᾧ Κῦρος ἀνέβη &evuxQ | 
διὰ μισϑοδοσίας πιστεύων, τούτῳ ἐμὲ καταβῆναι 
23 δὲ εὐεργεσίας ἰσχυρόν. Ὅσα" δέ μοι ὑμεῖς χρήσι- 
μοί ἐστε, τὰ μὲν xoi σὺ εἶπες, τὸ δὲ μέγιστον 
ἐγὼ οἶδα" τὴν μὲν γὰρ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τιάραν βα- 


Ζύναισϑε) In libris soloece δύ- 
γησϑε. (Matth. Gr. maj. ᾧ. 524. 4.) 

6. 20. πῶς ἂν οὖν — τοῦτον dv] 
Buttm. Gr, maj. (. 126. not. 4. 
Matth. $. 600. not. 1. Rost (. 120. 
not. 2. et prae caeteris Thiersch 
$. 337. Herm. ad Vig. p. 814 sq. 
(Reisig de Part. ἄν p. 119.), 

$. 21. Ἡπόρων ἐστὶ — οἵἴτέγες 
ἐϑέλουσι) Mutata structura, quae 
legitime in infinit. 9£4&» perge- 
rét. Cf. Matth. Gr. maj. $. 372. 
d. Non dissimilis videatur locus 
Thuc. IV,-18. Σωφρόνων δὲ ἀν- 
δρῶν οἵτινες τἀγαϑὰ ἐς ἀμφέβολον 
ἀσφαλῶς ἔϑεντο, de quo tamen 
vide plura in nostra edit. Thuc. 
Y. 1. p. 118. t 

6. 22. 'E£ór] Buttm. 6. 146. not. 
8. Matth. $. 564. Rost $. 181. 5. 

Τοῦ — γενέσϑαι) Refer ad ἔρως, 
quemadmodum τούτου (τοῦ μὴ ἐπὶ 
τοῦτο ἐλϑεῖν) ad αἴτιος. Quae 
tamen structura quum ob ordi- 
nem vocabulorum durior sit, pos- 


sis etiam τούτου eo modo, quem 
Matth. 6. 468. b. illustrat, ex su- 
pervacuo additum judicare, et tum 
adeo cum Vat. F. H. Et. Dind. 
τὸ — γενέσϑαιε scribere, quemad- 


modum Plato ἐγὼ αἴτεος τὸ σὲ 


ἀποχρίγασϑαε dixit. Vid. Matth. 
Gr. maj. $. 542. not. 3. Utriusque 
casus conjuuctio in talibus locis 
stabilitur iis, quae ad Cyr. I, 6, 
16. disputavimus. 

Ἐὐεργεσίαο! Ita edit. Leuncl. et 
MS. Et. Sed Steph. et Ald. [cum 
reliquis libris] eieoyéciav.** Horcng. 

6. 23. "Eoré] Schneid. ex sola 
conjectura-Zosc2e scripsit. Secu- 
tus est Dind. Mox Vat. F. εἶπες. 
Cf. Born. ad Conv. 4, 56. 

Τὴν uiv yào àni τῇ etc.] ,,Lu- 
cian. in Piscat. p. 218. ὡς ei τις 
ἐν βασιλικῷ σχήματε ὀρϑὴν τιάραν 
ἔχων xal etc. Dion Chrysost. 
Orat. XIV. extr. T'owyapobv Περ’ 
σῶν βασιλεὺς, ὅπως μὲν |o μόγος 
ὀρϑὴν τὴν τεάρων, ἐφρόντιζεν. Vido 
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odat μόνῳ ἔδεστιν ὀρϑὴν ἔχειν, «τὴν δ᾽ “πὶ τῇ χαρ-. . 


δίᾳ ἴσως ἂν 
ἔχοι. 2 


ὑμῶν παρόντων xoi ἕτερος εὐπετῶς 


4 Ταδτα εἰπὼν ἔδοξο τῷ Κλεάρχῳ ἀληθῆ λέγειν" 24 


zai εἶπεν *: Θὐκοῦν, ἔφη, οἵτινες, τοιούτων ἡμῖν 
εἷς φιλίαν ὑπαρχόντων, σιειρῶνται διαβάλλοντες 


ποιῆσαι πολεμίους ἡμᾶς». 


ἀξιοί εἰσι τὰ ἔσχατα πα- 


ϑεῖν; Καὶ ἐγὼ μέν [ye], ἔφη ὃ Τισσαφέρνης, ε}25 


βούλεσϑέ μος of. τὰ στρατηγοὶ 


ἐν τῷ ἐμφαγεῖ, 


λέξω τοὺς πρὸς ἐμὲ λέγοντας, 


V xoi οὗ λοχαγοὶ ἐλϑεῖν 
ς 


ως. 


σὺ ἐμοὶ ἐπιβουλεύεις xoi τῇ σὺν ἐμαὶ στρατιᾷ. 


Ἐγὼ δ᾽, ἔφη 


ὃ Κλέαρχος, ἄξω πάντας, καὶ σοὶ αὖ28᾽ 


ὁθηλώσω, ὅϑεν ἐγὼ περὸ σοῦ ἀκούῳ. Ἔκ τού- 27 
τῶν δὴ τῶν λόγων ὃ Τισσαφέρνης φιλοφρονού--: 
μένος), τότ μὲν μένειν τὰ αὐτὸν ἐχέλευσε, καὶ 
σύνδειπνον ἐποιήσατο" πῇ 9 ὑστεραίᾳ [δ] Κλέαρ-- 
qos, ἐλϑὼν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον, δῆλός τε ἦν πάνυ 
φιλιχῶς οἰόμενος διακεῖσθαι vov Τισσαφέρνητϊ, xoi 
ἃ ἔλεγεν ἐκεῖνος ἀπήγγελλεν" ἔφη τε χρῆναι Ἰέναι 


παρὰ T Τισσαφέρνη ἵ οὗς ἐχέλευσε, 


5s etiam Josephi Antiq. Jud. 1. 
20. C. 8. et Dissert. IL. K. At. 
praemissae p. 50. Hurcnm. Cf. 
ad Cyr. VIII, 8, 13. 

Tiv 9 ἐπὶ τῇ καρδίᾳ] ; Recte 
laog. sic fere explicuit: Pesiro 
cuzilio fretus facile tiaram im 
Pectore gerere , 1. e. regium ani- 
mum concipere s. rez fieri, alius 
ciam possit. Haken I. p. 188. 
»nDie Tiere. im stillen Herzen zu 
tragen ist vielleicht kein zu ver- 
Wegener Gedenke für den Mann, 
dem 8treiter von euerm Werthe 
zZurSeite stehen,**** Diversissima 
miscuisse Schneid. ad h. 1. probe 
vidit Schaef. ad Greg. Cor. 
ui satis apte confert Phi- 
it. Apoll. 8. p. 131.. τὸν 
περὶ τῷ στέρνῳ τρέποδα et in Ind. 
8, v. τιάρα Gregor. Orat. X XXIV. 
Ῥ. 558. τὴν ἐπὶ στήϑους μαγάδα.“ La. 

$. 24. Εἶπον -- ἔφη] ct ad Cyr. 


492. , 
lostr. 


A 


χαὺ οὗ ἂν ἐξε- 


I, 8, 6. Praeterea Vat. ei τινὲς 
pro o£ zw. . 

. 6. 27. Τὸν Τισσαφέρνη)] Ex 
Schneideri conjectura accusati- 
vum quanquam paulo aliter fle- 
xum (vide mox) reposuimus pe 
τῷ Τισσαφέρνει. Nam φιλικῶς δια-- 
xeicJa( 1:ve significat amico in 
aliquem esse ánimo. Jam vero 
»de suo in.Tissaphernem animo 
non dubitabat Clearchus, sed de 
Tissaphernis benevolentia opina- 
batur, falso ille quidem.* 

94 ἔλεγον dxeivogs] Scripturam 
Vat. et F. primus reodpit Li. pro 
vulg. ἔλεγε», ἃ éxeivoc, in quibus 


. ἀπαγγέλλειν minus recte de Tis- 


sapherne dictum 'est. 

Παρὰ Τισσαφέρνη] Vulgo παρὰ 
Τισσαφέρνδει, quod Matth. Gr, 
maj. $. 588. b. Thiersch 6. 264. 
4. et Passow. in Lex. hinc pro- 
ferentes, nullo tamen simili exem- 


H. 


44. ^ — LIBER.IL 


λεγχϑῶσι διαβάλλοντες τῶν Ἑλλήνων; ὡς προδό- 
.. φαρ αὐτοὺς xal χακόνους τοῖς Ἕλλησιν ὄγτας '-τιμω- 
5 δ ρηϑῆναι. Ὑπώπτευε δὲ εἶναι τὸν διαβάλλαοντα 
Μένωνα, εἰδὼς αὐτὸν χαὶ. συγγεγένημένον Τισσα- 
φέρνει μετὰ ᾿Αριαίου, xoi στασιάζοντα αὐτῷ, xoi 
ἐπιβουλεύοντα, ὅπως, τὸ ατράτοευμα ἅπαν πρὸς 
29 ἑαυτὸν λαβὼν, φίλος ἧ, Τισσαφέρνει. . Ἔβούλετοῦ, 
. δὲ χαὶ ὃ Κλέαρχος ἅπαν τὸ στράτευμα πρὸς ἑαυ- 
τὸν ἔχειν τὴν γνώμην, xoi τοὺς παραλυποῦντας 
* ἐχποδὼν εἶναι. Τῶν δὲ στρατιωτῶν ἀντέλεγόν 
τινες αὐτῷ, μὴ léva, πάντας τοὺς λοχαγοὺς xu. 
80 στρατηγοὺς, μηδὲ πιστεύειν Τισσαφέρνει. ὋὉ δὲ 
Ἀλέαρχος ἰσχυρῶς κχατέτεινεν, ἔςτε διεπράξατο 
πέντε μὲν στρατηγοὺς ἰέναι, εἴκοσι δὲ λοχαγούς" 
. συνηχολούϑησαν δὲ, ὡς εἷς ἀγορὰν, καὶ τῶν d 
λων στρατιωτῶν ὡς διαχόσιο. ὁ 2 





plo stabiliunt. Facilius ferri po- διότε τῷ μὲν Κλεάρχῳ ἅπαντα ὁ 
test οἷος ἧκε παρά σοι Luci. D. M. Κῦρος συνεβούλευε, τοῦ δὲ Ἠένω- 
9. qoum 5jxew advenisse et. νος λόγος οὐδεὶς ἦν.“ Horcn. 
adesse valeat. Sed hic originem Ὅπως - ἢ] Ne εἴη exspectes, 
. debet librariis, forma Ζισσαφέρνη, vid. Buttm. Gr. maj.. h 126. 4. 
uum alteri Τισσαφέρνην tam apud Rost 6$. 122. II. not. 4, (et qui 
hucydidem quam apud Xeno- hinc  supplendi et corrigendi 
phontem longe usitatiori assue- Matth. Gr. maj. $. 519. et Thiersch 
acti essent, offensis. Sed Τισ. $6. 342. 2.) Ita vulgo rursus (. 37. 
σαφέρνη optimi Thucydidis libri,-8zec; μάϑῃ, quanquam ibi for- 
᾿ Cass. et Aug., exhibent VIII, 50. tasse μάϑοι scribendum. ΟἿ ΠΥ, 
58. 81., in quorum locorum: po- 1, 22. VII, 4, 2. ' 
stremo nuper ita exaravit Bekker. — $. 90. Ὃ δὲ λέαρχος ἰσχυρῶς 
Vide de his accusatt. omnino xerérewer etc.] Aliter Cteaias c 
Buttm. $. 56. not. 1. Matth. $. 60. a Schneid. comparatus. ' 
79. not. 1. Host $. 47. 8. a. d). Τισσαφέρνης ἐπιβουλεύει τοῖς "El- 
Formam in ἢ magis Atticem esse λησε, xal προςϑταιρισάμιενος.- ME 
judicat et tragicis solam vindicat γωνα τὸν Θετταλὸν δὲ αὐτοῦ Κλέαρ- 
Elmsl. in Cens. Markl. edit. Eur. γον xal τοὺς ἄλλους στρατηγοὺς 
Suppl. ad v. 928.  Holvxoé:g ἀπάτῃ καὶ ὅρκοις ἐχειρώσατο, τοῦ 
nonnulli libri infra VII, 2, 17. Αλεάρχου xal προδιδομένου καὶ ἀπο- 
Caeterum éetivo hic tuendo non χρουομένου τὴν émiovijv: ἀλλὰ 
idonea sunt exempla a Krüg. de τό ze πλῆϑος διὰ ένωνος ἀπατη- 
Authent. p. 44. allata, et Τισσα- ϑὲν κατηνάγκασϑ xal ἄκοντα Κλέαρ- 
perm adeo suppeditant Vat. F. yo» πρὸς Τισσαφέρνην xmapaytv- 
ind. σϑαε, καὶ Jloótevog ὃ Βοιώτιος 
9. 28. Μένωνα] ,Ctesias apud αὐτὸς ἤδη προαλοὺς ἀπάτῃ συμ- 
Phot. Biblioth. p. 180. [c. 58. ed. maege. . . 
Baehr.] λέαργος — καὶ Μένων Τῶν ἄλλων στρατιωτῶν} Ind. in 
ἀεὶ διάφοροε ἀλλήλοις ἐτύγχανον, ἄλλος. 





- 
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2 Ἐπεὶ. δ' ἦσαν ἐπὶ ταῖς θύραις τοῖς Tiacoqío-31. 
γους, oL: μὲν στρατηγοὶ παρεχλήϑησαν εἴσω, 1Π1ρό-- 
ξενος Βοιώτιος, Mévov Θετταλὸς, ᾿Αγέας “ἀρχὰς, 
Κλέαρχος «“Ἰάχων, ΣΣωχράτης ᾿άχαιός" οἱ δὲ λοχα-᾿ - 
yoi ἐπὶ ταῖς ϑύραις ἔμενον. Οὐ πολλῷ. δ᾽ ὕστερον 32 
ἀπὸ “τοῦ αὐτοῦ σημείου οἵ v& ἔνδον ξυγνελαμβά- 
voyto, καὶ oi ἔξω κατεχόπησαν. [Μετὰ δὲ ταῦτα. 
τῶν βαρβάρων τινὲς ἱππέων, διὰ τοῦ πεδίου ἐλαύ-. 
VOYTEg, ᾧτινι ἐντυγχάνοιεν Ἕλληνι, ἢ δούλῳ ἢ - 

δέἐλευϑέρῳ.» πάντας ἔχτεινον. Οἱ δὲ Ἕλληνες τήν 33 

τε ἱππασέαν αὐτῶν ἐθαύμαζον, ἐκ τοῦ στρατοπέ- 
δου δρῶντες, καὶ, ὅ,τε ἐποίουν, ἠμφιγνόουν, noiv - 
Νίχαρχος ““ρκὰς ἧχε φεύγων, τετρωμένοα elg τὴν 
γαστέρα, καὶ τὰ ἔντερα ἐν ταῖς χερσὶ» ἔχων, καὶ. 
εἶπε πάντα τὰ γεγενημένα. "Ex. τούτου δὴ. οἱ EA-2A 
ληνες ἔϑεον ἐπὶ τὰ “ὅπλα πάντες ἐκπεπληγμένοι, 
xui νομέζοντες αὐτίκα ἥξειν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ στρα-. 

οτόπεδον. Οἱ δὲ πάντες μὲν οὐκ ἦλϑαν», ᾿Αριαῖος 38 
δὲ xoi “ρτάοζος καὶ ΜΜιϑριδάτης, αἱ ἦσαν Κύρῳ 
πιστότατοι" ὃ δὲ τῶν Ἑλλήνων ἑρμηνεὺς ἔφη xai. 
τὸν Τισσαφέρνους ἀδελφὸν σὺν αὐτοῖς δρᾶν καὶ. 
γινώσκειψ᾽ ξυνηχολούϑουν δὲ καὶ ἄλλοι. Περσῶν͵ 

6. 31, Ταῖς ΤισσαφέρνουςἿ Arti- fecti et aoristi conjunctionem int. 

" tulum hic ex Vat. Et. et non- συνελαμβάνοντο 6t κατεκόπησαν." 

nulis deterr. (cf. Thiersch. $.  "Evtvyyávowv] F. marg. Steph. 


. 11. ἃ., quanquam -minus se- ἐγεύχοιεν. Cf. 1, 8, 10. ; 
verus Matth. $. 2/7. et paene in — |. 838. "Hugeyxóovr| Vat. H. ἡμ- 
&leram partem inclinat Buttm. gyyvóovr, in quo ἠμφεγνύουν la-. 
Gr. maj. $. 111. not. 2.) et mox tere suspicatur Buttm. Gr. max. 
ἸῺ ἐπὶ ταῖς ϑύραις ἔμενον ex EF. p. 845. | 
adjecit .Li,  (Thierschii regulas Ὁ. 85. Μῇιϑριδάτῃς} Η. Mi3oa- 
s3n6 haud pauca Thucydidis ex- δάτης. In Ctes. Pers. c. 55. ap. 
empla refellunt. I, 82. ὁ παρὼν Phot. P 822, ed. Wess. nomen 
πόλεμος KoowSipv. V, 67. οἱ ξύμ- ΙΜιτραδάτης scriptum legitur et ᾿ 
βάχοι Ἀρκάδων. 1, 9. φόβῳ τῶν ΙΗ ϑριδάτης. [Vid. ibi Baehr.] cf. 
ἢρακλειδῶν. V, 27. μίσδε τῶν .“4α- Cort. ad Sall. Cat. c. 39. Jug. c. 
κεοδαιμονίων. ἘΠ ita alibi in 5.“ Lr. Sed apud Xenophontem 
omuibus libris.) reliquorum locorum, in quibus 
$. 82. “πὸ τοῦ αὐτοῦ σημφίου] hic vir nominatur, consensus for- 
x τῆς Τισσαφέρνου (Τισσαφέρ- mam ],ϑριδάτης satis tuetur, 
γουφὴ σκηνῆς ἀρϑοίσης φοινικίδος quanquam Hutchinsonis exempla 
dicit Diod. Νοῖα autem imper- etiam ibi ἃ exhibent. 


/ - Ha 


) 
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ϑθτεϑωρακισμένοι, εἷς τριακοσίους. Οὗτοι, ἐπεὶ ἐγ-1 
γὺς ἦσαν, προςελϑεῖν ἐχέλευον, εἴ τὶς εἴη τῶν 'Ei- 
λήνων ἢ στρατηγὸς ἢ λοχαγὸς, ἵνα ἀπαγγείλωσι 
37 và παρὰ βασιλέως. - ἹΜετὰ ταῦτα ἐξῆλθον φυλατ- 
τόμενοι τῶν Ἑλλήνων στρατηγοὶ μὲν Κλεάνωρ Ὀρ- 
χομέγιος καὶ ZXogaívevoe Στυμφάλιος, ξὺν. αὐτοῖς 
δὲ Ξενοφῶν ᾿41ϑηναῖος, ὅπως μάϑοι τὼ step ἤρο- 
ξένου. (Χειρίσοφος Ó' ἐτύγχανεν ἀπον ὃν “κώμῃ 
᾿ϑϑτινὺ ξὺν ἄλλοις, ἐπισιτιζόμενος.) ᾿Ἐπεὶ δ' ἔστησαν 
᾿ς «le ἐπήχοον, εἶπὲν "Αριαῖος [τάδ4}". Κλέαρχας μὲν, 
(à ἄνδρες “Ἕλληνες, énel ἐπιορκῶν τὸ ἐφάνη xd 
τὰς σπονδὰς λύων, ἔχει τὴν δίκην καὶ τόθνηχε' 
Πρόξενος δὲ καὶ Mévov, ὅτε κατήγγειλαψ αὐτοῦ 
τὴν ἐπιβουλὴν, ἐν μεγάλῃ τεμῇ εἰσιν". ὑμᾶς δὲ ὃ 
βασιλεὺς τὰ ὅπλα ἀπαιτεῖ" αὑτοῦ γὰρ. εμαΐ φησιν, 
80ἐπείπερ Κύρου ἦσαν τοῦ ἐχείνου δούλους Host) 
ταῦτα ἀπεχρίναντο οἱ Ἕλληνες, (ἔλεγε. δὲ Ἀλεάνωρ 
. ὃ "Ooxouérioc") Ὧ κάκιστε ἀνϑρώπων, "dois, 
χαὶ οἱ ἄλλοι, ὅσοι ἦτε Κύρου φίλοι, οὐκ αἰσχύνε- 

σϑε οὔτε ϑεοὺς οὔτε ἀνθρώπους, οἵτινες, ὁμόσαν- 
veg ἡμῖν τοὺς αὐτοὺς φίλους καὶ ἐχϑροὺς νομιεῖν, 
προδόντες ἡμᾶς σὺν Τισσαφέρνει, τῷ. ἀϑεωτάτῳ 
ve καὶ παγνουργοτάτῳ, τούς τε ἄνδρας αὐτοὺς, οἷς 
ὄμνυτε, *dg* ἀπολωλέχατε, χαὶ, τοὺς ἄλλους ἡμᾶς 





Guelf. et Junt. sicut Rom. 990. 
artic. om. Vid. ad IV, 7, 13. 
De GCleanore ipso cf. IJI, 1, 47. 

Ofriveg — ὡς ἀπολωλέκατε) Tur- 


6. 86. "Iva ἀπαγγείλωσε) Thiersch 
6. 342. 2, Rost $. 122. 1I. not. 4. 
et nos ad Cyrop. III, 2, 27. 

6. 87. Má3o;] Ita F. Guelf. 





A. B. aliique libri peiores cum 
Li. et Dind. Olim μάϑῃ, quod 
non deterius est. "Vid. ad 4. 28. 
6. 88. Τάδε] Addunt Vat. F. H. 
Cf. tamen ad Cyr. p. . 
'"O βασιλεύς] Articulum, quem 
ones meliores libri tuentur, de- 
levit Dind. Sed de rege Persa- 
rum quanquam plerumque deest, 
legitur tamen Il, 4, 4. cf. Thuc. 
VIII, 47. 48. 
*Hoav] Vid. ad IY, 2, 29. 
ει 89. Κλεάνωρ ὁ 'Qoyouérios] 


bat coeptam structuram part. ox, 
uae tantum sic quodammodo de- 
endi potest, si scriptorem ini- 
tium sermonis oblitum esse ideo- 
que per ὡς (i. e. ὅτι) pergere, 
uasi etiam prius pro ofr»e; po- 
tius ὡς s. ὅτε posuisset, dicamus. 
Pertinent huc quae ad Oyr. V, 
$, $0. adscripsimus, Nec dissi- 
milis locus Soph. Oed. T. v. 
1388. ubi vid. Herm. Illud ex 
tamen admodum durum et for- 
tasse corruptum esse facile lar- 
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ἊΝ . 
προδεδαιχάτες, ξὺν τοῖῤ. πολεμίοις iq? ἡμᾶς ἔρχε- 
σϑε; Ὃ δὲ" Αριαῖος εἶπε Κλέαρχὸς γὰρ πρόσϑεν 40 
ἐπιβουλεύων φανερὸς ἐγένετο Τισσαφέργει τὸ καὶ 

1 Ὀρόντᾳ; καὶ πᾶσιν [fu τοῖς ξὺν τούτοις. Ἐπὶ 41 
τούτοις -[δὲ] Ξενοφῶν. τάδε sine: Κλέαρχος μὲν 
τοίνυν, εἰ παρὰ τοὺς ὄρχους ἔλυε τὰς σπονδὰς, 
τὴν δίκην ἔχει" (δίχαιαν γὰρ ἀπόλλυσθαν τοὺς 
ἐπιορκοῦντας ") «Πρόξενος δὲ χαὺ͵ Μένων. ἐπείπερ 
εἰσὶν ὑμέτεροι μὲν. εὐεργέται,, ἡμέτεροι δὲ στρατη- 
γοὶ, ztéuspece αὐτοὺς δεῦρο" δῆλον γὰρ, ὅτι, φίλοι 
γε ὄντες ἀμφοτέροις, πιειράσονται xoi ὑμῖν καὶ 
ἡμῖν τὰ βέλτιστα ξυμβουλεύειν. Πρὸς ταῦτα οἱ 22 
βάρβαροι πολὺν χρόνον διαλεχϑέντες ἀλλήλοιξι 
ἀπῆλϑον, οὐδὲν ἀποκρινάμενοι. 

ἘΞ , 


A 


Car. VI. 


Ingenium et tores. Clearchi, Prozent, Menonit, Agiae 
εἰ Socratis. tos | 


Oi μὲν δὴ στρατηγοὶ οὕτω ληφϑέντες, ἀνή- 
χϑησαν ὡς βασιλέα, xai ἀποτμηϑέντες τὰς χεφαλὰς 
ἐτελεύτησαν" εἷς μὲν αὐτῶν Κλέαρχος ὅμολογου-- 
μένως ἐκ πόντων τῶν ἐμπείρως αὐτοῦ ἐχόντων 
δόξας γενέσθαι ἀνὴρ xoi πολεμικὸς καὶ φιλοπάλε-᾿ 


. λ 
imur, Male enim Lang. aliique 7e] Satis jejuna haec post prae- 
ὡς soripserunt, quod in prosa cedd. προδόντες ἡμᾶς, ut monuit 
oratione tantum in formulis x&) Schneid. Alia tamen verbosioris 
ὡς εἴ οὐδ' ὥς usurparelicet. Buttm. sermonis exempla praebebit Ind. 
f. 150. (p. 348.) Matth. $. 628. in voc. Ferbositas. Addit Dind. 
lin. Non improbanda Steph. con- Cleanorem conviciis cumulandis 
Jectura ὅμως, quam recepit Li. unice intentum orationis cultum 
Alii ἀϑέως et ἴσως legendum su- parum curare. | . 

spicantur, God. Larch. A. (Gail. | $. 41. Huufovleós] Vat. ξυμ- 


C.) particulam omnino omittit, , - ; 
quod. placet Pors. et Schneid. ; βουλεῦσαι. Ἐ. ξυμβουλεύσειν. 


sed unde ea in reliquos libros ᾧ. 43. ᾿ἠποκρινάμενοιῖϊ͵  Yta 

omnes venerit, non apparet. Ja- Schneid. cum Cast. Olim d7roxge, 

cobsius quiam (quam turpiter! vóuevo., quod ipsum defendi po- 

quam impie!) interpretatur. test; sed Schneideri scripturam 
Τοὺς ἄλλους ἡμὰς rweodeDwxó-.confirmarunt Vet. F. 
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9uog ἐσχάτως. . Καὶ γὰρ δὴ, ἕως μὲν πόλεμος Ty? 
τοῖς ““αχεδαιμονίοις πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους, παῤρέ- 
μενεν" ἐπεὶ δ᾽ εἰρήνη ἐγένετο, πείσας τὴν αὑτοῦ 
πόλιν," ὡς οἱ Θρᾷχες ἀδικοῦσε τοὺς “Ἕλληνας, καὶ 
διαπραξάμενος ὥς ἐδύνατο παρὰ τῶν Ἐφόρων, ἐξέ- 
“λει, ὡς πολεμήσων τοῖς ὑπὲρ Χεῤῥονήσου καὶ Πε- 
ϑρένϑου Θρᾳξδίν. Ἐπεὶ δὲ μεταγνόντες πως οἱ Ἔφο- 
ροι, ἤδη ἔξω ὄντος αὐτοῦ, ἀποστρέφειν. αὐτὸν 
ἐπειρῶντο "ἐξ ᾿Ισϑμοῦ, ἐνταῦϑα οὐχέτι πείϑεται, 


4 ἀλλ dero «λέων εἰς Ἑλλήςποντον. 


?Ex τούτου 


xoà ἐθανατώϑη ὑπὸ τῶν ἐν τῇ Σπάρτῃ τελῶν, ὡς 

ἀπειϑῶν, "Hn δὲ φυγὰς ὧν, ἔρχεται πρὸς Κῦ-3 

ρον" xci ὅποίοις μὲν λόγοις ἔπεισε Κῦρον, ἄλλῃ 

γέγραπται, δίδωσι. δ᾽ αὐτῷ Κῦρος uvgtoyc δαρει- 

5xovc* ὃ δὲ λαβὼν, οὐχ éni ῥᾳθυμίαν ἐτράπετο, 
i 


Car. VL 6$. 2. Hapfgevey] Ita. 


Li. ex Vat. F. Vulgo παρέμεινεν. 

"Ecog μὲν πόλεμος ἣν τοῖς “41α- 
κεδ. πρὸς τοὺς 419. De Clearchi 
Rhamphiae fl. rebus gestis in 
bello Peleponuesiaco, in quo na- 
vibus in Hellesponto praefuit et 
diu Byzantii harmosta fuit, vid. 
Thuc. VIII, 8. 89. Xen. Hell. I, 
1, 35. 36. cum adnot. Schneid. 


et I, 3, 15. Polyaen. 1I, 2, 7. sqq.: 


Ταὺς “Ἐλληνας}] ,,Chersonesum 
incolentes. Cf. I, 8, 4,** Scuxxip. 

* Qc ἐδύνατο) ,, Weiske interpre- 
tatur maxima dedita opera. -Sed 
Graece id ὡς μάλιστα ἐδύνατο di- 
cendum fuisset. Xenophon 'igi- 
tur leviter tangere voluisse vide- 


tur injustum *Clearchi factum.'* 


Scnnzin. 

Περένϑου)] Vulg. Ileír9ov ex 
Yat. F. et deterr. librr. correxit 
L De urbe ipsa vid. ad VII, 

, . 

$- 8. Ἐξ 'Io9uo?] Scil Corín- 
thio, qui saepe simpliciter Isth- 
-nus dicitur. C£. Schneid. et 
Balbk. Male alii ad Chersone- 
eum Thracicam referebant. 


"Ωιχείο πλέων elc ' Edijenovtor] 
Profectam eum Byzantium, hae 
urbe occupata et ducibus Byzan- 
tiorum occisis tyrannidem exer- 
cuisse ; ,,hinc submisso Panthoide 
ejéctum et tandem ad Selymbriam 
victum aufugisse in Jonium ad 
Cyrum Olymp. XCIV, 4... disci 
mus.ex Diod. XIV, 13. Ῥαρπεῖ 
autem cum Xénophonte Polyaent 
narratio, qui Glearchum, ex quo 
Byzantü bharmosta fuit,  nun- 
quam in patriam revertisse ponit, 
sed , quum defecisseut Byzantii 
(Olymp. XCIII, 4. Hel]. I, 8, 16. 
ab Ephoris multatum (ζημεωϑέντα) 
cum quatuor navibus Lampsacum 
abiisse**; inde a Byzantiis contrà 
Thraces auxilió vocatum .cum sex 
navibus rediisse et ducibus dolo 
comprehensis urbem in suam po- 
testatem« redegisse.  Polyaen. 
d. vid. Schneid. hio. et ad Hell 
l, 2, 86. , ᾿ 

Ἔρχεται πρὰς Küpoy — ἄλλῃ γέ’ 
y SLM Vid. I, 1, 9. ubi tamen 


clare quibus sermonibus Clear- 
chus Cyro persuaserit,. no& 18- 


dicatum , sed tantum scriptum ὁ 
Κῦρος. ἡγάσϑη αὐτόν. '- 
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| ἀλὴ ἀπὸ. τούτων τῶν χρημάτων συλλέξας σερά-. 
τευμα, ἐπολέμει τοῖς Opes," xol μάχῃ τε ὀνίκησε, 
χαὶ ἀπὸ τούτου δὴ ἔφερε καὶ ἦγε τούτους, καὶ 
πολεμῶν διεγένετο, μέχρι Κῦρος ἐδεήθη τοῦ. στρα-- 

| τεύματος" τότε δ᾽ ἀπῆλϑον, ὡς ξὺν ἐκείνῳ αὖ go- 

᾿ἀλεμήσων. Ταῦτα οὖν φιλοπολόμου μοι δοκεῖ ἂἀν-θ 
δρὸς ἔργω εἶναι, ὅδοτες, ἐξὸν μὲν εἰρήνην. ἔχειν - 
ἄγευ αἰσχύνης xel βλάβης, αἱρεῖται πολεμεῖν, ἐξὸν - 
δὲ ᾳϑυμεῖν, βούλεται πονεῖν, ὥρτε πολεμεῖν, ἐξὸν - 
δὲ χρήματα ἔχειν ἀκιμδύνως, αἱρεῖται πολεμῶν — ^ 
μείονα ταῦτα ποιδῖν. Ἐχεῖνος δὲ, ὥςπερ elg παί- 
διχὰ ἢ, εἰς ἄλλην. τινὰ ἡδονὴν, ἤϑελε δαπαμᾶν cig 
πόλξμον" οὕτω μὲν. φιλασόλεμος ἦν. 

5 ΜΠολεμιχὸς δὲ αὖ ταύτῃ ἐδόζχει εἶναι, ὅτι qu-7. 
Aoiyduvóg τὸ ἦν, καὶ ἡμέρας καὶ νυ;τὸς ἄγων᾽ 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, καὶ ἐν τοῖς δεινοῖς: φρόνιμοον, 
ὡς οἱ παρόντες πανταχοῦ πάντες ὡμολόγουν.  Keà8 ^ 
ἀρχικὸς δὲ ἐλέγετο εἶναι, ὡς δυνατὸν £x τοῦ τοι- 
οὕτου τρόπου, olov χᾷκχεῖνος εἶχεν. ἱκανὸς μὲν 
ydg, dig τὶς χαὶ ἄλλος, φροντίζειν ἦκ,. ὅπως ἔχοι 

7| στρατεὰ αὐτῷ τὰ ἐπιτήδεια, καὶ παρασκευάζειν 
ταῦτα" ἑκαγὸς δὲ καὶ ἐμποιῆσαι τοῖς Ἀαροῦσιν, ὡς 

ὑπειστέον εἴη. Κλεάρχῳ. Τοῦτο δὲ ἑἐποῖει &x T0009 - 


f. 6. ᾿ΕξόνἹ Buttm. $. 146. not. 
S. Matth, 6. 564, Rost $. 131. 5. 
, Eyw»] H. marg. Steph. Brod. 
ἄγειν. Οὗ, Schneid. 

Ὥρτε πολεμεῖν] Haec non satis 
Concinne expressa omittit Et. 

, Οὕτω μέν} Ex solo Gnelf. vulgo 
|de a Zeun. οὖν additum lege- 


batur. Cf, Born. ud Conv. 4, 64. 


$. 7. ?Edóxei &va;] Hoc ordihe 
Vat. F. Dind. Vulgo εἶναι ddóxes. 
Vid.ad V, 2,8. ς΄ 

$. 8. "Eyos] Scripturam optimo- 
rum liberum Vat. (qui ἦν post 
φροντ, om.) F. H. Et. marg. vill, 
spernere. non ausi sumus, "Vulgo 
Wo, per so sane bene, Buttm. 


Gr. myj. f; 196. &. , Matth. 6$. 519. ᾿ 
not. 2. Thiersch $. 842. 18. Rost 
$. 122; I. 11. Sed etium opta- 
tivi et conjunctivi post verba cu- 
randi positi exempla inveniuntur. 
Yid. Ind. in ὅπως . ad Anab. et 
ad Cyr.' Statim αὐτῷ pro αὐτοῦ 
ex Vat. F. receptum. 

Ilcoréov] Ex Vat. H. Plor. Steph. 
edit, 2. recepit Li. Cf. Buttm. 
Gr. mej. $. 92. not. 5; Formam 
non Graecam, ad nostram tamen. 
elare ducentem, πεστέον ex marg. 
Vill. Brod, dedit Schneid. Et. A. 
B. Guelf. vett. edd, ὡς ἀπιστέον». 
Steph. edit. 1. ὡς οὐκ ἀπειστέον.- 
»Recte quidem addita est parti- 
cula negativa; sed ἀπιστέον in 


hj 
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χαλεπὸς εἶγαι: - Καὶ γὰρ δρᾶν στυγνὸς Ty, καὶ vj 
φωνῇ τραχύς" ok τὲ ἀεὶ ἰσχυρῶς, καὶ ὀργῇ 
ἐνίοτε, ὥςτε] καὶ αὐτῷ μεταμέλειν ἔσϑ' ὅτε" xoi 
γνώμῃ δὲ ἐκόλαζεν" ἀχολάστου γὰρ στρατεύματος 
10 οὐδὲν ἡγεῖτο. ὄφελος εἶναι. ᾿4λλὰ καὶ λέγειν αὐτὸν 
ἔφασαν, ὡς δέοι τὸν στρατιώτην φοβεῖσθαφ μᾶλ- 
λον τὸν ἄρχοντα ἢ τοὺς. πολεμέαυς, εἰ μέλλοι ἢ 
φυλαχὰς φυλάξειν, ἢ. φίλων ἀφέξεσθαι, ἢ ἄπρο- 
11 φασίστως ἰέναι πρὸς τοὺς πολεμίους. Ἔν μὲν οὐνῖ 
, τοῖς δεινοῖς ἤϑελον αὐτοῦ ἀκούειν σφόδρα, xü 
o)x ἄλλον ἡροῦντο οἱ στρατιῶται, Καὶ γὰρ τὸ 
στυγνὸν τότε φαιδρὸν αὐτοῦ ἐν τοῖς Τάλλοιςἵ προ- 
σώποις ἔφασαν. φαίψεσθαι, xai τὸ χαλεπὸν ἐῤῥω- 
᾿ μένον πρὸς τοὺς πολεμίους ἐδόκει εἶναι" ὥςτε σω- 
42 τήριον, καὶ οὐχέτι χαλεπὸν, ἐφαίνετο. "Ove δ᾽ ἔ 
τοῦ δεινοῦ γένοιντο, καὶ ἐξείη πρὸς ἄλλους Τάρχο- 
᾿ μένοις ᾽ ἀπιέναι, ποῤλοὶ αὐτὸν ἀπέλειπον" τὸ γὰρ 


^ 


ἀπειστέόον mutatum nollem. He- confrmari putant, qui tamen lo- 
sych. ᾿Απιστεῖ" ἀπειϑεὶ — "4n cum tam mnutatis verbis affert, ut 
010g" ἀπειϑής" cuiucceduntPhay. eum ex memoria parum fideli 
et Suid. Infra paulo noster [scri- haec, posuisse facile appareat. 
ptor].$. 19. ἀπιαχεῖν adhibet pro 'Pluralem và πρόσωπα de vultu 
ἀἄπειϑεῖν,, et cy Ii, 1, 24. ᾿εὺ- unius etsi Achilles Tatius ad- 
πιρτότατος pro δὐπειστότατος, ubi hibuit (vid. ad eum Jaoobs. p. 
vid. ποῖ. Hurcm. Add. ad Cyr. 421. sq.), apud Atticos tamen 
I, 2, 12. "Verum ex ἀπιστεῖν scriptores nos legere non memi-' 
non oriretur verbale ἀπιστέος, sed nimus, Conjectura igitur τὸ orv- 
ἀπιστητόος. , yróv ἄλλως τότε φαιδρὸν αὐτοῦ ἐν 

ζ. 9. ᾿Εκόλαζέ τε] Li. cum, F. tois προσώποις et aliis, Quae prb- 
καὶ àxól. TP. latae sunt, abstinendum putamus. 
. *EoS3 6:6] Ind. in eig. Καὶ οὐκέτ Kat om. Vat. F. 
᾿ 6. 10. “Ως δέοε τὸν στρατ. εἰς. Et-, perperam. 


fllustre Clearchi dictum hinc pe- 
tierunt Valer. Max. H, 7. et Fron- 
tin. IV, 1, 17. 

6. 11. ' Ev τοῖς ἄλλοις προσώποις] 
Scripturam optimorum librorum 
Wat. F. H. Et. marg. Vill. et 
Brod. exbhibendam judicavimus. 


. (in caeteris 8. caeterorum vulti- 


bus.) Vulgo ἄλλοις deest, et verba 
de Clearchi vultu interpretantur, 
qood ἃ Plutarcho : de Discrim. 

mic. et Adu) p. 258. Reisk. 


6. 12. 4eyouévov;] ,,Reponern- 
dum videtur dpyouévoig; nam par- 
ticipium hoc passim denotat ὑπη- 
κόους vel στρατιώτας. Sic mox 
infra — ἠσχύνδτο μᾶλλον τοὺς στρα“ 
τιώτας, ἢ οἱ Boyd; &vos ἔχεῖγον. — 
Sensus itaque idem erit, ac s 
scripsisset: καὶ ἐξοΐη τοῖς στρα- 


«πιώταις πρὸς ἄλλους '(sctl. στρατην 


γοὺς᾽ &rsévas: nam. vocibus. uvea- 
Tura, οἱ &oyópuevor"pawlo post 


promiscue utitur * Horus .Sci 


UU 
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ἐπίχαψι ow εἶχον, ἀλλὰ deb. yoAehóg ἦν καὶ ὠμός: 
 digre, διέκειντο: πρὸς “αὐτὸν οὗ στρατιῶται, ὥςπερ 


παῦδες πρὸς διδήέσχαλον. - Καὶ γὰρ οὖν φιλέᾳ μὲ 


v 13 


xci εὐνοίῳ ἑπομένους οὐδέποτ᾽ εἶχεν" οὕτινες δὲ ἢ 


ὑπὸ πόλεως τεταγμένοι, 


ἢ ὑπὸ τοῦ δεῖσθαι, ἢ '. 


ἄλλῃ τιμὲ ἀνάγκῃ "κατεχόμενοι παρείησαν αὐτῷ, 
ϑσφόδῥα “πειϑομένοις ἐχρῆτο. Ἐπεὶ δὲ ἤρξαντο νι--14 
κἂν ξὺν αὐτῷ τοὺς πολεμίους, ἤδη μεγάλα ἦν τὰ 
χρησίμους ποιοῦντα εἶναι τοὺς ξὺν αὐτῷ στρατιώ- - 
τας τὸ v& γὰρ πρὸς τοὺς πολεμίους ϑαρσαλέως 
ἔχειν παρῆν, καὶ τὸ τὴν παρ᾽ ἐκείνου τιμωρίαν 
φοβεῖσθαι αὐτοὺς εὐτάχτους [εἶναι] ἐποίει.. Τοι-- 15 
οὕτορ' μὲν δὴ ἄρχων ἦν" ἄρχεσθαι δ᾽ ὑπὸ ἄλλων 
οὐ μάλα ἐθέλειν ἐλέγετο. Ἦν δὲ, ὅτε ἐτελεύτα, 


ἀμφὶ. τὰ πεντήκοντα ἔτη. 
9 πΠρόξενὸς δὲ ὃ Bow) 


τιος εὐθὺς μὲν, μειράκιον 16 


ὦν, ἐπεϑύμει γενέσϑαε ἀνὴρ. τὰ: μεγάλα πράττειν 


/ 


ἱκανός" χαὶ διὰ ταύτην τὴν ἐπιϑυμέαν ἔδωχε T'og- 
γίᾳ ἀργύριον τῷ «“εοντίνῳ. Ἐπεὶ δὲ συνεγένετο 1 
ἐχείνῳ, ἱξανὸς ἤδη νομίσας εἶναι καὶ ἄρχειν, καὶ, 
(Aoc ὧν τοῖς πρώτοις, μὴ ἡττᾶσθαι εὐεργετῶν, 
λϑεν εἷς ταύτας τὰς σὺν Κύρῳ πράξεις" καὶ ᾧετο 
χτήσεσϑαι ἐκ τοὐτὼν Üvoua μέγα, καὶ δύναμιν 


mus quidem vulgatum ἀρχομένους 
ad inlaitivum relatum iu pos- 
$e, sed quum nimiam ambigui- 
tatem efficiat, Hutohinsonis con- 
lecturam" amplexi. sumus. : Sed 
»"ve sit pro στρατιώξης positum 
d0yomnevog; tanquam substantivum, 
utStephenus quidem voluit, uter- 
que casas articulo carere nequit; 
&ve pro participio quis velit ha- 
bere, utroque modo nen prae- 
senti, sed futuro ἀρξόμενος uten- 
dum foit. Disp. — ipse igitur do- 
χογτας legendum coniicit. Sta- 
um Vat. (Y, H. cum multis deterr. 
male ἀπέλιγχον. 

6: 14. χ]οιοῦντα εἶνα Matth. 
$- 400.. mot. 1, Rost $. 104. 5. 


not. et Ind. in. ποιδῖν. . [taque- 


etiam in fine paragraphi, ubi ^ 
vulgo cum Steph. et Brod. solum 
ἐποίεν ponunt, sed F. Guelf. alii 
libri deterr. et edd. vett, pro eo 
εἶναε habent, cum Li. utrumque 
verbum recepimus.  Vicissim [, 
9, 6. ab optimis libris ei»a; omitti : 
vidimus. — Paulo ante pro 7e- 
ξαντο magis placeret ἄρξαιντο, 
sicut ὅτ γένοιντο legimus $. 12. 
de re repetita et indefinita. 

6. 16. Γοργίᾳ — τῷ .deovrtvo 
Notissimo sophistae Graeciam ac 
venditandam suam sapientiam per- 
agranti atque eloquentiam et pru- 
dentiam civilem docenti. 

$. 17. Κτήσεσϑαι] A. B. Guelf. 
Flor, vett. edd. χεήσασϑαι. Quod 
defendi potest. Matth. $. 506. 2. 
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18 μεγάλην, καὶ χρήματα πολλά" τοσούτων δ᾽ ἐπιϑυ- 
μῶν, σφόδρα “ἔνδηλον αὖ καὶ τοῦτο εἶχεν, ὅτι 
. τούτων οὐδὲν ἄν ϑέλοι χτᾶσϑαι μετὰ ἀδιχίαῳ 
ἀλλὰ σὺν τῷ δικαίῳ καὶ καλῷ ᾧετο δεῖν τούτων 
1θτυγχάνειν, ἄνευ δὲ τούτων μή. "ἄρχειν δὲ καλῶν! 
. . μὲν͵ xai ἀγαθῶν δυνατὸς ἦν" o) μέντορ οὔτ᾽ αἰδῶ 
᾿ τοῖς στρατιώταις ἑαυτοῦ οὔτε φόβον ἱχαγὸς ἐμ- 
ποιῆσαι, ἀλλὰ καὶ ἠσχύνετο μᾶλλον τοὺς στρατιώ- 
τας, ἢ οἱ ἀρχόμενοι ἐχεῖνον" καὶ φοβούμενος püi- 
Ao» ἦν φανερὸς τὸ ἀπεχϑάγεσϑαι τοῖς σερατιώταις, 
20ἢ οἵ στρατιῶται τὸ ἀπιστεῖν ἐχείνῳ. "Quero δὲ 
. ἀρκεῖν πρὸς τὸ ἀρχικὸν εἶναι xoi δοχεῖν, τὸν μὲν 
χαλῶς ποιοῦντα ἐπαινεῖν, τὸν δὲ 'ἀδιχοῦντα μὴ 
ἐπαινεῖν. Τοιγαροῦν αὐτῷ ob μὲν καλοί [re] χᾷ- 
4 Led / » i € 3 » 3 i 
γαϑοὶ τῶν συνόντων εὖνοι ἦσαν, οἱ δ᾽ ἄδικοι in- 
βούλευον, ὡς εὐβμεταχειρίστῳ ὄντι. Ὅτε δὲ ἀπέ- 
ϑνησχεν, ἦν ἐτῶν ὡς τριάχοντα. 0. 

21, Μένων δὲ ὃ Θετταλὸς δῆλος ἦν ἐπιϑυμῶν μὲ! 
πλουτεῖν Ἰσχυρῶς, ἐπιϑυμῶν δὲ ἄρχειν, ὅπως πλείω 
λαμβάνοι, ἐπιϑυμῶν δὲ τιμᾶσϑαι, ἵνα πλείω χερ- 
δαίγοι" φίλας v ἐβούλετα εἶναι τοῖς "μέγιστον" dv- 

ἡ) γαμέγνοις, ἵνα ἀδιχῶν μὴ διδοέη δίχην. Ἐπὶ δὲ 











Thiersch $. 291. 5. (Lob. ad Phryn. 
p- 749. sqq.) Sed melioribus libris 
parendum. 

4. 19. 44dmoreiv] Gf. ad (. 8. 
6. 20. Kelot [re] κἀγαϑοί] TÉ 
Li. et Dind. cum Vat. F. inse- 
ruerunt. Cf. IV, 1, 19. ubi vi- 
cissim F. τέ om. 


concesseris, si ipsas res geste 
istius homisis contemplatus fee- 
ris. [Cf. Becker Interpr. p. 107] 
Et Menonis nomen quasi 1n pro- 
verbium abiit, de proditione quum 
sermo erat. v. Larch. ad h. ]. et 
d'Orvill..ad Charit. p. 254. ei. 
Lips. Xenophontem si Menou 


6. 21. Ἰένων δέ etc.] ,,Simul- 
tatis Xenophontem inter et Pla- 
tonem argumentum a varia [di- 
versa), quam uterque secutus est, 
mores Menonis describendi ra- 
tione ducit Athenaeus l. 11. c. 
ult.^ Horcm. ,,Cf Gell. Noct. 
Att. 14, 3. Marcellin. in Vit. 
Thuc.: Aerogo» δὲ Mérwv: λοιδο-- 
eeiras τῷ Ὥλάτωνος ἑταέρῳ διὰ τὸν 
πρὸς Πλάτωνω ζῆλον. Αἴ injuste 
accusari Xenophontem lubenter 


ropter Proxeni interitum, cuj» 
illé auctor erat, iratum fuisse 
dixeris, potius probaverim. Cf. 
Haken I. p. $15.* Li.  Prodite- 
rem Menonem fuisse etiam a Cte- 
sia confirmatum vidimus ad ll, 
5,80. . - 
Μέγιστον] F. H. Et. marg. Steph. 
Vat. Μμάγιστα. ,9ed vid. Vil, 6, 
87.* Li. Dicitur μέγα δύνασϑαι, 
δίζω du». $ μέγιστον δύν. aped 
Xenoph. saltem. 


- . * 
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σϑαι,' καὶ ἐξαπατᾶν" τὸ δὲ ἁπλοῦν [τ] xoi [τὸ] 


ἀληθὲς τὸ αὐτὸ τῷ ἡλιϑίῳ 


φανερὸς μὲν ἦν οὐδένα, ὅτῳ δὲ φαίη φίλος εἶψαι, 


τούτῳ ἔνδηλος ἐγίνετο ἐπιβουλδύων. 


Καὶ πολε-Ἅ 


μίου μὲν οὐδενὸς κατεγέλα, τῶν δὲ συνάντων τιάγ- 


των ὡὡς καταγελῶν αἰεὶ διελόγετα. 


τῶν πολεμίων κτήμασιν οὐκ ἐπεβούλευε", (χαλεπὸν 
γὰρ. ὥετο εἶναι τὰ τῶν φυλαττομένων λαμβάνειν") 
τὰ δὲ τῶν φίλων. μάνος ᾧετο εἰδέναι [ὅτι] δᾷστον 


ϑὸν ἀφύλακτα λαμβάνειν. Καὶ ὅσαυς μὲν [ἂν] αἷ- 28 


σϑάνοιτο ἐπιόρχους καὶ ἀδίκους, ὡς εὖ ὡπλισμέ- 
ovg ἐφοβεῖτο" τοῖς δ᾽ δοίοις xai ἀλήθειαν ἀσκοῦ- 


σιν ὡς ἀνάνδροις ἐπειρᾶτο χρῆσθαι. ἝὭὩςπερ. δέ26 
τις ἀγάλλεται ἐπὶ ϑεοσεβείᾳ,. καὶ ἀληθείᾳ, καὶ δι- 


χαιότητι, οὕτω Μένων ἠγάλλετο τῷ ἐξαπατᾶν δύ- 
ψασϑαι, τῷ πλάσασθαι ψευδῆ, τῷ φίλους διαγε-- 


iiy: τὸν δὲ μὴ πανοῦργον τῶν ἀπαιδεύτων ἀεὶ " 


(. $9. Τὸ δὲ ἁπλοῦν τὸ καὶ ἀλη- 
Sie τὸ αὑτὸ τῷ ἠλιϑίῳ εἶναι) Ha 
marg. Vill.Steph. Hutch. Nec dif- 
ferunt Vat. F., nisiquod ἁπλοῦν xal 
τὸ ἀληϑές habent, quam scriptu- 
ram probant Li. et Dind. In Et. 
Guelf. vett. edd. Stob. τὸ δὲ a4. 
Te xal ἠλέϑιον ἐνομέζοτο αὐτῷ ἡλι- 
ϑίῳ δἶναι. A. B. τὸ Ób az. τὸ καὶ 


ἠλίϑιον ἐνόμιζε τὸ αὐτὸ ἡλεϑίῳ ε--᾿ 
Seid. in Μένων; τὸ δὲ and. 


*at, 
τὸ καὶ ἀληϑὲς ἐνόμέζοτο αὐτῷ ἡλί- 
ϑιον εἶγαί, Sic etiam s. ἠλέϑιος, 
sed sine τό. Schneid. τὸ δὲ ἁπλᾶ. 
τε xal ἀληϑὺς ἐνόμιζε τὸ αὐτὸ τῷ 
ἡλεϑέῳ εἶναι. — In dativo tirones 
εἰ haereant, videant not. ad III, 
1, 27. ᾿Ἐνόμιζο etsi (sicut ἔνο- 
Hiero) aperte interpretibus debe- 
tar, etiam Dind. édidit. 

6. 24. Eidévas [ὅτι} ῥᾷστον àv] 
Vulgo deest ὄν, quod tamen ad- 
dunt Yat. F. H, Et. marg. Steph., 
quorum ἴσο primi (njel omnes) 


simul ὅτε ignorant, fortasse re- 


cte, quanquam etiam defendi po- 
test, vel sic ut ad superlativum 
referatur, vel per confusionem 
duorum: loquendi generum, de 


qua dictum ad Cyr. H, 8, 9. ΟΕ 


Matth. $. 631. 
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τὸ χατεργάξεσθαι, ὧν ἐπιϑυμοίη, συντομωτάτημ 
ζετο ὁδὸν εἶναι διὰ τοῦ ἐπιορκεῖν ve, καὶ ψεύδε-᾿ 


εἶναι. «“Στέργων δὲ23 


Καὶ τοῖς μὲν 24 


- 


6. 25. Ἦν αἰσϑάνσιτο] Partica- - 


lam d» edd. vulgg. et Suid. ali- 
uantum suspectam reddunt; de- 


endi tamen posse nonuullis gram- 


maticis videtur. Vid. Buttm. Gr. 
maj. 6. 126. not. 3. Matth. Gr. 
maj. $. 527. not. 2. nos ad Cyrop. 
I, 6, 22. et Ind. in ἄν. Agno- 
scunt certe Vat. F. H. Et. 


(. 26. 77λάσασϑαι)] Suid. πλάσαι, 
quod sine idonea' causa: Porso 
praeferebat. : Nota autem infini- 
tivum aoristi inter duos praesen- 
tis infinitivos positum. Paulo ante 
de nomine duxaiórgs cf. ad. Cyr. 
VIH, 8, 18. à 


-— 
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᾿σϑαι) Ob δεῖν proprie διαβάλλοντα 10, 


“4. LIBER IL 


ἐνόμιζεν εἶναι. Καὶ παρ᾽ olg μὲν ἐπεχείρει noo- 
τεύεεν φιλίᾳ, διαβάλλων τοὺς πρώτους, "τούτους 


27 devo δεῖν χτήσασϑαι. Τὸ δὲ πειϑομένους τοὺς! 


στρατιώτας παρέχεσθαι, ἐκ τοῦ συναδικεῖν αὐτοῖς 
ἐμηχανᾶτο. Τιμᾶσϑαι δὲ καὶ ϑεραπεύεσθαι ἤξίου, 
ἐπιδειχνύμενος, ὅτι πλεῖστα δύναιτο καὶ ἐϑέλοι 
[Gv] ἀδικεῖν. Ἐθεργεσίαν δὲ κατέλεγεν, ὅπότε τις 
αὐτοῦ ἀφίστατο, ὅτι χρώμενος αὐτῷ οὐκ ἀπώλε- 


28σεν αὐτόν. Καὶ τὼ μὲν δὴ ἀφανῆ ἔξεστι περὶ αὐ- 


τοῦ ψεύδεσθαι, ἃ δὲ πάντες ἴσασι, τάδ᾽ ἐστί. Παρὰ 


 ριστίππῳ μὲν, ἔτει ὡραῖος" ὧν, «στρατηγεῖν διε: 


πράξατο τῶν ξένων" ᾿Αριαίῳ δὲ, - βαρβάρῳ ὄντι, 
ὅτε μειρακίοις χαλοῖς ἥδετο, οἰχειότατος ἔτι «ὡραῖος 


᾿ ὧν ἐγένετο" αὐτὸς δὲ παιδικὰ εἶχε Θαρύπαν, ἀγέ- 
20 veioc ὧν γενειῶντα. ᾿“ποθϑνησχόντων δὲ τῶν συ- 


στρατηγῶν, ὅτι ἐστράτευσαν ἐπὶ βασιλέα ξὺν Κύρῳ, 
ταὐτὰ πεποιηκὼρ οὐκ ἀπέϑανέ" μετὰ δὲ τὸν τῶν 
ἄλλων ϑάνατὸον στρατηγῶν τιμωρηϑεὶς ὑπὸ βασι- 
λέως ἀπέϑανεν, οὐχ ὥςπερ KAécoyog καὶ oí ἄλλοι 
στρατηγοὶ ἀποτμηϑέντες τὰς χεφαλὰς, (ὅςπερ τά- 
χιστος ϑάνατος δοχεῖ εἶναι") ἀλλὰ ζῶν αἰκχισϑεὶς 


᾿ἐνιαυτὸν, ὡς πονηρὸς, λέγεται τῆς τελευτῆς τυχεῖν. 


“ιαβάλλων — dere δεῖν κτήσαν  (. 98. ᾿Ἡριστέππῳ] Vid. I, 1, 
De Tharypa nihil aliunde 








dicendum erat; sed Óeiv in stru- 


'ctura saepe delitescere docet 


Lob. ad Phryn. p. 754. 

? 27. Ilapíyeo9a:] F. marg. 
Vill. 1. 4. A. B. alique deterr. 
cum Li. παῤασχέσϑαι. Αἱ vid. 

“Ἄγ 7) ᾿ 

Ἐϑέλοι ἂν ἀδικεῖν) Ynterpositum 
&v, quod hic nec optativo oratio- 
nis obliquae nec inhnitivo (quippe 
gu ex nulla conditione pendeat) 

acile conveniat, vel invitis libris 
delendum existimamus, Vid. ta- 
men ad I, 9, 23. 

"Agiarave) Suid. ἀφέσταιτο, quod 
"Schneider recepit; sed codices 
repugnant, et vulgata non minus 
proba. 


notum. 

$. 29. “Ὅτε Vat. F. marg. Steph. 
male ὅτϑ. . 

Οὐκ ánzt9ave] Diod. XIV, 27. 
' Exeivog (βασιλευρὴ τοὺς μὲν ἄλλους 
ἀνεῖλε, Μένωνα δὲ μόνον 
ἀφῆκεν" ἐδόχει γὰρ μόγος ovto; 
στασιάζων πρός τοὺς συμμάχους 
προδώσειν “Ἐλληναρο 

-ixio9e';] Hoc verbum Xeno- 
phonti quidem semper deponens 
est, sed etiam deponeutium ao- 
risti et perfecta formae pasivae 
passiva vi usurpantar. Matth. (. 
496. 8. 'Dhiersch $..285. 1. ἢ. De 
sensu verbi vid. Ind. N&m quas 
W'eiskius dubitationes . excitavit, 
eas satis refutavit Sohueider. 
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"Aya δὲ ὃ “ἀρχὰς,. καὶ “Σωκράτης ὃ Lycus, 80 


χαὺ τούτω ᾿ἀπεϑανέτην᾽ τούτων δὲ οὔϑ' ὡς ἐν πο- 


λέμῳ xaxd» οὐδεὶς κατεγέλα. , OUT ἐς φιλίαν αὖ- 
τοὺς ἐμέμφετο. Ἤστῃν δὲ ἄμφω ἀμφὶ τὰ πέντε 
10, τριάκοντα. ἔτη ἀπὸ͵ “γενεᾶς. | . 


f. 80. 'Ec φιλίαν] Pro ie Vat. culus ad modam familiaris ser- 
F. e, Cf. ad V, 8, Í. statim ronis, ut supra (. 15. et alibi 
joy δέ pro τέ Li. ex Vat. et saepe apud Xenophontem, mu- 
F. reposuit, meralibus additus. .Vid. Krüg. 


Τὰ nérr& xal τριάχοντα] Arti- ad Dion. Historiogr. p. 808. 


/ 


- 
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L 
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QNTOZ 


KYPOY ANABAZEQZ I". 


Car. L 


Quum Graeci rebus suis. diffiderent, Xenophon primo 
Prozeni lochagos ad virtutem excitare coepit. Deinde 


duces omnes conveniunt. 
duces creantur, 


- Xenophontis oratio. δου 


ὍΣ μὲν δὴ iv τῇ δἀναβάσει τῇ μετὰ Κύρου οἱ 
Ἕλληνες ἔπραξαν μέχρι τῆς μάχης, καὶ ὅσα, ἐπεὶ. 
Κῦρος ἐτελεύτησεν, ἐγένετο, ἀπιόντων τῶ» Ἕλλή- 

vov σὺν Τισσαφέρνει, ἐν ταῖς σπονδαῖς, ἔν τῷ 
ἡ πρόσϑεν λόγῳ δεδήλωται. Ἐπεὶ δὲ οἵ ve στρατη-} 
γοὺ συνειλημμένοι ἧσαν, καὶ τῶν λοχαγῶν χαὶ τῶν 
στρατιωτῶν οἱ συνεπόμενοι ἀπολώλεσαν, ἔν πολλῇ 
δὴ ἀπορίᾳ ἦσαν οἱ Ἕλληνες, ἐνθυμούμενοιδ [μὲν], 


€t 


ὅτι ἐπὶ ταῖς βασιλέως ϑύραις ἦσαν, χύχλῳ δ᾽ av- 


τοῖς πάντη πολλὰ χαὶ ἔϑνη xai πόλεις πολέμια! 
ἦσαν, ἀγορὰν δὲ οὐδεὶς ἔτε παρέξειν ἔμελλεν, ἀπεῖ- 
Xov δὲ τῆς Ἑλλάδος o) μεῖον ἢ μύρια στάδια, ἥγε- 
μὼν δ᾽ οὐδεὶς τῆς δδοῦ ἦν, ποταμοὶ δὲ διεῖργον 
ἀδιάβατοι év μέσῳ τῆς οἴχαδε ὅδοῦ, προυδεδώχε- 


Car. I. Tj ἀναβάσει τῇ μετὰ 
Κύρου] Vat. F. H. Et. τῇ Κύρου 
ἀναβάσει. Vulgatum tamen tuen- 
tur loci V, 1, 1. VII, 1, 1. 


6. 2. ᾿Ενϑυμούμενοι] Vat. F. H 
Ét. marg. Steph. Brod. ἐννοού-- 
μενοι, quod tamen ex ᾧ. 8. huc 
tractum suspiceris. JMé» ex Vat. 
F. marg. Vill. Y. aliisque libris 
addidit Dind. 


ΠΙάντη] ,1n Et. omissum uncis L 


Ancluserat Schneid., quos recte 
sustulit Lang.; Hutch. (in Add.) 
apposite contulit Arrian. Anab. 
I, 27. xal τὸ στρατόπεδον iv xi- 
xÀo σφῶν. πάντη. Add. IV, 2, 
ἂν κύκλῳ πάντοϑον.. Vocabb. χύ- 


:stoph. I. p. 


/ 
xÀo πανταχῆ alii etiam copulave- 
runt. cf. Reisig. Conjectt. in Ari- 
.* Li. Add. Born. 
ad Conv. 8, 4. 

Mógia στάδια] ,,Congruit fere 
hic numerus cum distantia recta 
inde ab Epheso. Sedecim quidem 
stadiorum millium iter confece- 
rant, sed magno illud quidem 
circuitu multisque ambagibus. cf. 
Haken IL. p. 815. Rennell p. 137. 


I. 

Προυδεδώκεσαν} Vulgo προδε- 
δώχασε, contra temporum ratio- 
nem. Vat. F. A. B. Guelf. edd. 
vett. πῤουδεδώκασι, unde non dif- 
ficile fuit verum eruere, quo 
recepit Dind. 
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σαν δὲ αὐτοὺς xol ob σὺν Κύρῳ ἀναβάντες fdo- 


βαροι, μόνοι δὲ καταλελειμμένοι ἦσαν, οὐδὲ ἱππέα 
οὐδένα σύμμαχον ἔχοντες" dict εὔδηλον ἦν, ὅτι 
γικῶντες. μὲν οὐδένα ἂν χατακαίγοιεν, ἡἥττηϑέν- 
ὅτων δὲ αὐτῶν οὐδεὶς ἂν λειφϑ είη. 
ούμενοι". καὶ ἀϑύμως ἔχοντες, δλίγοι μὲν αὐτῶν 
Hc τὴν ἑσπέραν σίτου ἐγεύσαντο, ὀλέγοι δὲ πῦρ 
ἀγέχαυσαν, ἐπὶ δὲ τὰ ὅπλα πολλοὶ οὐχ 
τὴν τὴν νύχτα, ἀνεπαύοντο δὲ, ὅπου ἐτυγχανεν 
ἕχαστος, οὔ δυνάμενοι χαϑεύδειν ὑπὸ λύπης καὶ 
πόϑου πατρίδων, γονέων, γυναικῶν, παίδων, δὺς 
οὔποτε ἐνόμεζον ἔτι ὄψεσθαι. Οὕτω μὲν [δὴ] δια- 
χείμεμοι πάντες ἀγεπαύοντο.. 


Ταῦτα ivyo- 3 


ἦλθον v«U- . 


"Hy δέ vig ἐν τῇ στρατιᾷ “Ξενοφῶν ᾿4ϑηναῖος, 4 


ὃς οὔτε στρατηγὸς, οὔτε λοχαγὸς , οὔτε στρατιώ-- 


τῆς ὧν συνηχολούϑει, ἀλλὰ Πρόξενος αὐτὸν μετε-. 
πέμψατο οἴχοθεν, ξένος ὧν ἀρχαῖος" ὑπισχνεῖτο δὲ. 


[αὐτῷ], εἰ ἔλθοι, φίλον αὐτὸν Κύρῳ “ποιήσειν, ὃν 


ϑαὐτὸς ἔφη χρείττω ἑαυτῷ νομίζειν τῆς πατρίδος. Ὃ ὅ 


μέντοι Ξενορῶν, ἀναγγοὺς τὴν ἐπιστολὴν, ἀνακοι-- 
γοῦνται Σωχράτει fq "d Oval περὶ τῆς πορείας. 
Καὶ ὃ Σωχράτης, ὑποπτεύσας, μή τι πρὸς τῆς 
πόλεώς [oi] ὑπαίτιον εἴη Κύρῳ φίλον γενέσθαι, ὅτι 


, Οὐδένα dy] Quod ex Steph. con- 
Jectura vulgo invitis libris omni- 
bus addunt φεύγοντα, eo non opus 
esse prolato loco If, 4, 6. abunde 
docut Lud. Dindorf. 


Karaxatrowsy] Dind. xaroxd- 
vou», quo Vat. et Et, ducere vi- 
dentur, ἢ 0f 

0.8. πῦρ ἀνέκαυσαν] Ita H. et 
cum apostropho post πῦρ etiam 

αἴ,, probaruntque Schneid. et 
Dind. Olim πυρὰν ὄκαυσαν, qnod 
1h πυρὰ ἕκ. mutatum erat, per 
80 non male. "Vid. Dind. contra 
Schneid; Paulo ante pro ἐννο- 
οὕμενοε et ἔχοντας si genitivos 
exspectes, vid. Matth. $. 563. not. 


'Erfyyavev] E. Ἐς et in min. | 


edit. Dind. ἐτύγχανον. non dete- 
rius. Matth. $. ἴοι a). 
|. 6. 4. Ὑπιυχνεῖτο δὲ [αὐτῷ], e 
ἔλϑοε, φἴλον αὐτὸν Κύρῳ noujoti] 


Vulgo ὑπεσχν. δὲ αὐτῷ, εἰ ἔλθοι, 


φίλον Κύρῳ ποιήσειν. Sed αὐτῷ 
ost δέ omissum ante Kupov col- 
Tocant Guelf. et edd. vett., et 
αὐτόν ibi habent A. B. aliique 
deterr. cum Li. Tam αὐτόν quam 
αὐτῷ agnoscit F. et ita Dind. 
Utroque loco αὐτόν praebet Vat. 


- , . 
"Yvucyveito δὲ αὐτὸν — gov Kv- 


e9 ποιήσδιεν scripsit Born. 

6. 5. Ὑπαέτιον)] Vat. A. B. 
Dind. ἐπαίτιον. : Praecedens of 
om. Vat. F. A. B. Guelf. 


I 


67:9 τῆς πορείας. 


8 σεγ. 


e 


128 
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^ 0-4 oy 
ἐδόζει ὃ Κῦρος προϑύμως τοῖς “Ζαχεδαιμονίοις ini! 
τὰς ᾿“ϑήνας συμπολεμῆσαι, συμβουλεύει τῷ Ssvo- 
φῶντι, ἐλθόντα. εἷς Ζελφοὺς ἀναχοινῶσαι τῷ Ju 


᾿Ελθὼν δὲ ὃ Ξενοφῶν'᾽ ἐπήρετο 


τὸν "A4nóÀAo, τίνε ἂν ϑεῶν ϑύων καὶ εὐχόμενος 
Υ͂ 3 »* NN 0» » M A «t . » 
κάλλιστ᾽ ἂν καὶ ἄριστα ἔλϑοι τὴν δδὸν, ἣν ἐπενοεῖ, 


xeL χαλῶς πράξας σωϑείη. | 
7᾽ «πάλλων Θεοὺς," οἷς ἔδει ϑύειν. 


Καὶ ἀνεῖλεν αὐτῷ ὃ᾽ 
Ἐπεὶ dé mun 


ἦλθε, λέγει τὴν μαντείαν vd “Σωκράτει. Ὁ 5 
ἀχαύσας ἠτιᾶτο αὐτὰν, ὅτι οὐ τοῦτο πρῶτον ἠρώ- 
τὰ, πότερον λῷον εἴη αὐτῷ πορεύεσθαι, ἢ. μένειν, 


ἀλλ᾽ αὐτὸς χρίνας ἱτέαν siyat, τοῦτο ἐπυν 


610, 


ὅπως ἂν χάλλιστα πορευϑείη. ᾿Ἐπεὶ μέντοι οὕτως 
ἤρου, ταῦτ᾽, ἔφη, χρὴ: ποιεῖν, ὅσα ὃ ϑεὸς ἐκέλευ- 


Ὃ μὲν δὴ Ξενοφῶν οὕτω ϑυσάμενος oi! 


ἀνεῖλεν ὃ ϑεὸς, ἐξέπλει, καὶ χαταλαμβάγει ἐν Σάρ- 
δεσι Πρόξενον καὶ Κῦρον, μέλλοντας ἤδη δρμᾶν 


θτὴν ἄνω ὁδὸν, καὶ. συνεστάϑη Κύρῳ. Προθυμου- 


μένου δὲ τοῦ Προξένου, xoi ὃ Κῦρος συμπρούῦ- 
ϑυμεῖτο μεῖναι αὐτόν: εἶπε δὲ, ὅτι, ἐπειδὰν τάχι- 


᾿Επὶ τὰς ᾿ϑήνας συμπολεμῆσαι) 
In postreina parte belli Peloponn. 

᾿Ἐλϑόντα] Sic optt. libri. Olim 
ἐλθόντι. Cf. Buttm. Gr. maj. 6. 
129. adnot. 2. Matth. $. 536. ad- 
not. Rost $. 127. not. 2. 

Vivaxowdoar] Marg. Vill. et Y. 
ἀνακοινώσασϑαι. — Utrumque pro- 
bum, Vid. Ind. ,,Narrationem 
excetpsit Cic. de Divin. c. 54.« 
ScanEiID. 

6. 6. Χαλλιστ᾽ dy] Vat. F. Dind. 
κάλλιστα sime dv. At vid. ad II, 


, 20. 

Θεούς)] Vulgo ϑεοῖς, οἷς ἔδει 
ϑύειν. ,l. e. diis iis, quibus 
par esset sacrificium offerre. Mox 
sect. 8. est οἷς àveidev, et infra 
VI, 1, 22. ἐϑύετο τῷ Zi τῷ βα- 


σιλεῖ͵ ὅςπερ αὐτῷ μαντευτὸς pv ἐκ. 


“΄ελφῶν. eos igitur oraculum 
nominaverat, quibus Xenophon 
sacrificare deberet. Hinc Butt- 


mannus Jesoó; scribendum esse 
recte censet; quod feci, et di- 
stinctionem  verborunr mutavi." 
Scuxrem. — Librorum scripturam 
eo quidem loquendi nsu, de qno 
Matth. 6. 474. c) et Thiersch f. 
844. 5. dixerunt, defendit Li. 
sed inde nobis nimia hic ambi- 
guitas oriri videtur, In Buttmanni 
tamen conjectura articulum jure 
desiderat Halbkart. . 
$. 7. Οὐ τοῦτο) Vat. F. H. οὐ- 
τοι τό. "Opudr τὸ $355] Di 
. 8. ἂν τὴν — odó»] Dr 
ctum ut alib: iéva, ὁδόν. Matth. 
9. 408. 5). Thiersch $. 268. 1. 
Sic ὁρμᾷν στρατείαν Cyr. VIIL 6, 
20. Nam trafsitivam vim prosie 
orationis "scriptoribus Atticis ot- 
μᾶν non habet. 
6. 9. "Or. — &nontuwe) Matth. 
6. 529. 2. *) Rost $. 122. IL. 6. 
et distinctius Thierách $. 888. 3. 
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N 


στα 3: ovi λήξῃ, εὐθὺς "᾿ἀπσπέμψειϑ αὐτόν. 
δ λέγετο 


δὲ 6 στόλος εἶναι eig ΠΠισίδαφ. "Eovpo-10 
τεύεσο 'μὲν δὴ, οὕτως ἐξαπατηθεὶς, οὐχ “ὑπὸ. [voU] 
Προϑέμου" (οὐ γὰρ fiti τὴν ἐπὶ βασιλέα -δρμὴν, 
οὐδ᾽ ἄλλος. αὐδεὶρ. τῶν Ἑλλήνων, ziv Κλεάρχου) 
ἐπεὶ μόντοι εἰς. Κιλικίαν ἦλϑον, σαφὲς. πᾶσιν ἤδη 
ἐδόχει elvai, ὅτι ὃ. στόλος air ἐπὶ βασιλόα. . dbo- 
βούμεροι δὲ. τὴν ὁδὸν καὶ ἄχοντες ὅμως οὗ πολλοὺ 
δὲ αἰσχύνην καὶ. ἀλλήλων καὶ Κύρου συνῃριολού- 
ϑησαν". ὧν. εἷς «αὐ Ξενοφῶν ἦν. ... ἝΝ 
0 — Ene δ' ἀπορία ἦν, ἐλυπεῖτο μὲν σὰν vois ἄλ-11 
λοις, καὶ: αὖκ. ἐδύνατο χαϑεύδειν: μικρὸν δὲ Ümrov 
λαχὼν, εἶδεν ὄναρ. Ἔδοξεν αὐτῷ, βροντῆς yevo- 
μένης, σκηπτὸς πεσεῖν. δὲς τὴν πατρῴαν .olxio?, 
xol ix 'τούτου λάμπεσθαι. πᾶσαν. Περίφοβος δ᾽ 12 
εὐθὺς ἀνηγόρϑη, καὶ τὸ ὄναρ πῆ μὲν ἔχριψεν ἄγα- ᾿ 
ϑόν, (ὅτι, ἐν πόνοις ὧν καὶ κινδύνοις, φῶς μέγα 
ix Διὸς ἰδεῖν ἔδοξε.) πῆ «δὲ καὶ ἐφοβεῖτο; (ὅτι 
ἀπὸ Διὸς μὲν βασιλέως τὸ ὄναρ ἐδόχει αὐτῷ εἶναι» 
κύχλῳ ὃ ἐδόχει λάμπεσθαι τὸ. πῦρ,) μὴ οὗ, δύναιτο 
ix τῆς χώρας ἐξελϑεῖν τῆς ασιλέως, ἄλλ᾽ εἴργοιτο 
πάντοϑοεν ὕπό τινων ἀποριῶν. ' 'Onoiór x» μέντοι 13 


* 
* 


Sed pro ἀποπέμψε: F. Dind. ὦπο- ' Matth. $. 493. e) Thiersch 6$. 288. 
πέμψειν, elegantér. Matth. 6.6931. ὅδ. Rost 6. 114. 1. Sit ἀντιτα-- 
Thiersck $. 388. 11. Rost $. 12. γϑέντος pro ἀντιεαξάμενοι , 10,8. 
noL8, .. -. . . Of. supra ad 1I, .8, 22... 
'EMysro δὲ etc.] Cf. I, 1, 11... Kai τὸ ὄναρ πῆ nbi etc.] ,,De 
6. 10. Οἱ πολλοέ]. ,, Nam praeter his: Xenophontis somniis: logai- 
Xeniam et'Pasionem I, 4, 7. pauci 


£ur Cic. de Divin..I, 25.. Cre- 
milies clam abierant.* Wisx. ^ 


] didit talia pro pietate sua Athe- 
$.11. JMixoóv] Buttm. 6. 115. 4. 


"Ymzvov] Ita Vat. F. H. Steph. 

hneid. “Ὑπνον est in.Et. A. 
B. Guelf. Flor. vett. edd. Utrum- 
que probum. Matth. 6$. 827. 

llàeay] Ne πᾶσα exspectes, vid. 
δὰ Cyr..IV,.2, 88. 815 jam 7, 4, 


niensis scriptor.^ Lr.  . 

." Zhióg - βασιλέως} Regum. tutoris 
et regiae gentis apud Persas au- 
ctoris. TEE 

. Mi οὐ] Buttm. Gr. maj. δ. 185. 
not. 7. 8) Matth. $. 516. not. 
'l'hiersch .$. 801. 8. Rost $. 135. 


18. ddóxa, 9eiov εἶναι, καὶ σαφῶς 7. b 


ὑποχωρῆσαι τὸν ποταμόν. 

$. 12. ᾿ἀνηγέρϑη] Non er wurde 
aufgeweckt , sed. er wachte auf 
(ἀνηγρατοὴ. Buttm. $. 136. 


idemque iam Schneid. ex conie- 


ctura vulgato μὲν δή substitui 


volebat. : 


I 


᾿ξ. 13. Mivro] Ita Vat. Dind. . 


430 . LIBER —.IIL 


ἐξοτὶ τὸ “τοιοῦτον ὄναρ ἰδεῦν, ἔξεστι Oxorteiy: ἔκ vy 
συμβάντων. μετὰ τὸ ὄναρ... Πίψεται, γὰρ τάδε. 
Ἐὀθὺς ἐπειδὴ. ἀνηγέρθη, πρῶτον μὲν ἔμμοια αὐτῷ 
ἐμπίπκεν" 1 κατάκειμαι; ἡ δὲ νὺξ προβαένει" ἅμα 
δὲ τῇ ἡμέρᾳ εἰκὸς τοὺς πολδμέους ἥξειν. Εἰ δὲ 
'ψενησόμεϑα ἐπὶ βασιλεῖ,. τί ἐμποδὼν μὴ οὐχὼ πάντα 
“μὲν τὰ χἀλεπώτατα ἐπιδόντας, πάντα. δὲ τὰ δὲν 
4Δγότωτα παθόντας, ὑβριζομένους ἀπαϑαγεῖν. Ὅπως 
δὲ ἀμυνούμεθα, οὐδεὶς παρασκευάξεται, οὐδ᾽ ἔλι- 
μελεῖται, ἀλλὰ χατακείμεϑχι, ὥςπρρ. ἐξὸν. ἡσυχίαν 
ἄγειν. Ἐγὼ οὖν τὸν «ἐξ "ποίας -πόλέως σερατηγὸν 
σιροοδοχῶ ταῦτα πράξϑιν; ποίαν δ᾽ ἡλικίάμ: ἐμαν- 
τῷ ἐλϑῶν ἀναμένω; οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ὄτι τιρεσβότερος, 
ἔσομαι, ἐὰν τήμερον προδῶ ἐμαυτὸν τοῖς. πολε-. 
15 μίοις. . Ἐκ τοὐτοὺ ἀγίέσταται,, χαὶ συγωαλεῖ τοὺς 
"Προξένου πρῶτον Δλοχαγοῦύς. Ἐπεὶ δὲ συγῆλϑον, 
ἔλεξεν" - ΞΟ D 
Ἐγὼ, d ἄνδρες λοχαγοὶ; οὔτε χάϑεύδειν δύ- 
Ψψαμαι, (ὥςπερ, οἶμαι, οὐδ᾽ ὑμεῖς,) οὔκρ κατακεῖ- 
1θσϑαι ἔτι, ὁρῶν, ἐν οἵοις ἐσμέν. Οἱ μὲν γὰρ. [δὴ] 
σπολέμιοι δῆλον ὅτι οὐ πρότερον πρὸς ἡμᾶς τὸν πό- 
..Aeuov ἐξέφηνων. ngiy ἐνόμισαν χαλῶς- τὰ ἑαυτῶν 
παρεσχευάσθαι" ἡμῶν δ᾽ οὐδεὶς οὐδὲν ἀντεπιμελεῖς 








Wuáde'sl90;] ,,Haec est Stepha-  *Ocreo ἐξόν] Buttm. ᾧ. 146. not. 
Piana loci eret. Leorcla- 8. et not. 5. ler. jS 554. εἰ 
vius ita: τάδε εὐθὺς, ἐπειδὴ ἀνη- 568. Rost ᾧ. 181. 4. 5. | 
.géo92* πρῶτον μέν. "lertia-mihi Τὸν ix πρίας πόλεως στρατηγόν] | 
placet: τάδα. Ἐὐϑὺς ἐπειδὴ ἀνη- Matth. $. 680. 
[d πρρῶτ. nu. ScnwEm. lta — Zroarmyór] ,Vocem hanc pro 

at. et Dind., quos secuti sumus. στρατόν. quae locum ejus hacte- 

My, οὐχί] Buttm. Gr. maj. »us [hucusque] in libris impres 
435. not. 6. 2). Matth. Thiersch. sis occupavit, reponendam ridit 
et Rost. locis ad 6. 12. adscri- olim Stéphanus. 'Huíc emende- 
ptis. De omisso ἐστί ad εἰκός tioni adstipulantar etiam Ams- 
cf. Matth. 6. 806. (né eos gram- saeus, Leunclavius, et veteris 
maticos memoremus, qui minus Gallicae vereionis [interpretatio- 
Accurate de hac ellipsi agunt.) mis] auctor. Hurcm. Similiter 

6. 14. “Ὅπως δὲ ἀμυνούμεϑα], erratum IV, 1, 2. 

Buttm, Gr. maj. $. 126. 4. Matth. — $. 16. ΠΙαρεσκευάσϑαι] Vat. F. 
6. 519. not. 2, et 581. not. Thiersch Ἢ. Et. παρασχενάσασϑαι. 

. $. 842. 13. Rost 6. 122. II. 11. Οὐδέν) e. Et. Schneid. Prius 
Aliter infra V, 4, 21 οὐδέ. 


? 
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Drai,.-D&teccelo κόλλσέα, OyaviodpéD Q.. " Koh μὸν 17 
εἰ ὑφησόμεϑα, «ài ἐπὶ βασιλεῖ γεγησόμεβα, a6. lá 
μεῶᾳ σπιείσοσθοι; ὃς καὶ τοῦ ὁμομηξρίου 'καὺ, δῥιαν 
πατρίαυ ἀδελφοῦ, xpi τεϑνηκότορ. ἤδην ποτοβίδν 
τὴν χεφραλὴν καὶ τὴν. χεῖρα. ἀνεσεαύρωσεμ: ἡμᾶς 
δὲ, οἷς χηδεμὼν μὲν οὐδεὶς πάρεφειν,, Savooveti- ^ 
σαμεν δ᾽, ἐπὶ αὐτὸν, ὡς δοῦλον. Qvi βασμλέως ποιής 
σογτᾷξ, καὶ ἀποχπενρῦνκες, εἰ δυμαίμρῶα, vb EY ——- 
οἰόμεϑα παϑεῖν; 24g oux ἄν ἐπὶ πᾷν. ἔλϑοι.. 009 8 
ἡμᾶς. cà, ἔφχατα αἰκισάμενος» muon. ἀνθρώποϊς 
φόβον, παράσχοι τοῦ “σερατεῦσαξ muse γἐπὶ αὐτός 
ALI! , ὅπρας (τοι: μὴ ἐπὶ Axel, yeynaópeO e πάναᾳ — V 
13 ntoumidoy.. Ἐγὼ μὲν οὖν; ἔστε μὲν αἱ σποριδοὺ $0094 19 — . 
σὔπατε ἐπῳνόμην. ἡμᾶς μὰν olxveloa s «βασιλέα δὲνο.. 
χαὺ τοὺς σὺν αὐτῷ͵ μακαρίζωγ, διαϑεώμενας dg 
τῶν ὅσην μὲν χώραν καὶ οἵαν ἔχοιξν, ὡς δὲ Gqpddpto. 
20. : : . . Q7 . m NE 
» 9. Ομοχεατρίου] Yat. F. vob ks em en ἀφικέσθαι di x 
"Huc δέ] 'Usitatius quidem es- ' Jfaooyo:r] Ita pró πάράσχη Vat.'— | 
set ἡμεῖς dé, ferri tamen etiam F. H. Et, Flor., quós cum Dind.  - 
alterum potest judice Lobeck. ad sequi ausi sumus. Cf. ad Cp y 


Phryn. p. 781. Cf. Buttm. Gr. 6, 22. et Thiersch ᾧ. 8 
maj, $. 129, not. 2. Matth, $. 536. . 


not. "Thiersch $. 838. 9. Rost 
$- 127. not. 2. b). X 

ᾧ. 18. Mg" oix ἂν ἐπὶ πᾶν 9o] 
»9ic partim ex MSto Eton. par- 
tim ex conjectura Stephani locus 
lic restitnendus videtur. In MSto 
antem legitur ἀρ οὐκ ἂν ἔλϑοι 
etc, [sine ἐπὶ πᾶν, quod omittunt 
etiam Vat, F. H.] Vulgo do. οὐκ 
ἐπίπαν ἔλϑοε etc. Αἱ Stephanus 
[ro ἐπέπαν, una voce compre- 
enso, àzi πᾶν disjunctim haud 
Est 
autem ἐπὶ πᾶν δλϑεῖν (verba sunt 
ejusdem viri' eruditi) Quidvis 
aggredi, Omnes vias tentare, 
Qualibet via conari ad aliquid 
pervenire; pro quo alibi 
πάντα ποιεῖν ὅπως (vel $. 85. ox) 
cum optativo (vel conjunct.) et 
παντα ποιδὲὶν ὥςτε cum infinitivo. 


Horcm. Add. Zeun. ad Gyr. V, 


dubie scribendum censet.. 


icit: 


(Non tamen consentit Herm. ad 


Soph. Ai. v. 1200.) Supra I, $,. , 
17. quidem libris et praecedente: 


καταδύσῃ iubente ἀγάγοι cum Li. 
et Dind. in ra mhtayimus, seq. 
vicissim 11, 4, ὃ. 


fs εἴη pro φόβος ἢ praebent. 


Aperte etiam errat Blomf. ad 


Aeschyl. Agam. v. 920. ΟἹ 
Τοῦ στρατεῦσαι.) Ὑαῖ. τοῦ μὴ 
στρατ., Sicut idem ἢ, 4, 3. 
. $. 19. "Ecore μέν] In libris Zoz 
ἂν μέν. GQorrexit Porso. Idem 
vitium in melioribus libris $. 28. 
. χἠιαϑδεώμδνος αὐτῶν ὅσην μὲν 
χώραν etc.] ,'Trdjectione usus, 
scriptoribus Atticis perquam fa- 
miliari, dixit διαϑοώμενος abidv 
ὅσην μὲν χώραν etc. pro διαϑεώ- 
μένος αὐτῶν χώραν. ὅσην μὲν καὶ 
οἷο.“ Hurcu,  Genitivus potius 
ita explicandus ut in évevógos δὰ 
αὐτῶν καὶ ὡς ἐπερώτων Cyr. V, 


I2 


- 


Vat. 'et F.. φό- . 





ν 
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ερς ἐπινήδειοι, ὅσους δὲ θεράποντας, Qoo δὲ “τήνη, 
ορχρυοὸν δὲ, ἐσθῆτα δέ" τὰ δ᾽ αὖ τῶν στρατιωτῶν 
ὁπότε ἐμθυμοίμην.» ὅτε τῶν μὲν ἀγαθῶν πάντων 
οὐδενὸς ἡμῶν μετείη, εἰ, μή [vr] voii eee, ὅτου δὲ 
dvuoónsB6, ἤδειν ἔτι ὀλίγους ἔχοντας, ἄλλως di 
“πῶς πορίζεσθαι τὰ ἐπινήδεια,. ἢ ὠνουμένους, ὅρ- 
σους: ἤδη oo vot vic ἡμδὲν ταῦτ᾽ οὖν λογιζόμενος, 
ἐνίοτε «ὰς σπονδὰς μιᾶλλον. ἐφοβούμην 5 γῦν τὸν 


οἱ ἀιύλεμον. "Eweh μέντοι ἐκεῖνοι ἔλυσαν τὰς Ono! 
- δὰς, λελύσθαο uo, δοκοῦ χοὺ ἢ ἐχοίνων ὕβρις xai | 
αὶ ἡμετέρα ὑποψία. Ἔν μέσῳ yàp ἤδη πεῖδὰι ψαῦτα 
χὰ ἀγοθὰ; ᾿ἄϑλα, ὁπότερον ἂν. ἡμῶν ἄνδρες ἀμεί- 
' ('oyeg ὦσιν" ᾿ἀγωγοθέται d' οἱ ϑὲοί εἶσι», οἷ. σὺν 
222v, ὡς τὸ εἰκὸς, ἔσονται. Οὗτοι này γὰρ αὐ- 
τοὺς ἐπιωρνήχασιν" ἡμεῖς δὲ, πολλὰ δρῶνφες ἀγα- 
Qu, στεοῤῥῶς αὐτῶν ἀπειχόμεϑα, διὰ τοὺς τῶν 
ϑεῶν ὅρκους" ὥςτε ἐξεῖναί μοι δοκεῖ ἐέναε ἐπὶ τὸν 
. ἅγῶνα πολὺ. σὺν φρονήματι - μεδζονι ἢ τούτοις. 
25 Ἔτι δὲ ἔχομεν σώματα ἱχανώτερα τούτων καὶ ψύ- i 
zn» καὶ ϑάλπη, καὶ πόνους φέρειν" ἔχομεν δὲ χαὶ 
ψυχὰς σὺν τοῖς ϑεοῖς ἀμείνονας" οἱ δὲ ἄνδρες χαὶ 
.. φρωτοὺ xci θνητοὶ μᾶλλον ἡμῶν, ἢν οἱ ϑεοὶ,. ὥς- 
Ὡλσιέρ τὸ πρόσθεν, νίκην ἡμῖν διδῶσιν. AX ἔσως 


3, 1δι «bi vid. not. Add. Matth, 
4, 20. "Ovov δὲ ὠνησόμεϑα] Fu- 
kürum setis stabiliet comparatio 
trium locorum Thiersch $. 881, 
6. a. $. 845. 2. $. 858. 8. a. De 
genit. vid. Buttm. $. 182. 5. 2) 
atth. $. 868. 'Thiersch $. 255. 
10. Rost $. 108. 1. 4, e). Antea 
τί Vat. F. addi iusserunt. 
"Hidev] Imo ἤδῃ. Buttm. Gr. 
508). 6. 93. II. 2. (et Gr. maz. f. 
97. 7T. not. 18.) Matth. ᾧ. 198, 8 4 
Bost $. 75. I. c. Idem ἤδη for- 
tassis etiam latet in ἤδη post 
δρχους posito. Habes tamen Zó&w 
in prima pers. Cyr. I, 6, 48 
in tertia pers. frequens est. vid. 
d.) Statim ὅτε Et. Steph. Hutch. 


Reliqui libri ὅτε, quod defendere 
d vélit, consulat quae ad 

; 2&. disputata sunt, et ibidem 
Bornem. . 
. $. 22. 77]ολὺ oiv φρονήματι pet- 
ὩΣ] De collocatióné verborum 
vid. ad Cyr. I, 6, 89." 
' $. 28. "Ἔχομεν δῇ dé pro τέ 
Vat. F. Schneid, et recentt. 

$. 94. 422 ἴσως γάρ etc] ᾿4114, 


sensum si respicis, cohaeret cum 


μὴ ἀναστέγωμεν. Perperam igi- 
tur vulgo post ἐνθυμοῦνται pun- 
ctum ponitur, et tironum in gra- 
tiam adeo interpungi posset ài - 
ἔσως γὰρ ὄνϑυμοῦνται —- πρός. Stra- 
cturam explicat Matth. $. 615. *) 
Gf. Kxrüg. de Authent. p. 61. 


CAPYTIL —— H5 


γὰρ za dàkos ταῦτα ἐνθυμοῦνται, πρὸς τῶν θεῶν, 
μὴ ἀναμένωμεν ἄλλους ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐλθεῖν, nagoxa- 
λοῦντας ἐπὶ τὰ xdAMcte ἔργα, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἄρξωμεν 
τοῦ ἐξορμῆσαι χαὶ τοὺς ἄλλους ἐπὶ τὴν ἀρετήν. 
Φάνητα τῶν λοχαγῶν ἄριστοι xoi τῶν στρατηχῶν. — 
ἀξιοστρατηγότεροι, Κἀγὼ i ,' δὲ uiv: ὑμεῖς 96-25 - 
lere ἐξορμᾶν. ἐπὶ. ταῦτα,, 'ἕπεσϑαι ὑμῖν βούλομαι". — — 
εἰ δὲ ὕμοϊῖς τάττετέ ua ἡγεῖσθαι, οὐδὲν προφασί-- 
ἕομαν τὴν ἡλικίαν, ἀλλὰ χαὶ ἀκμάζειν, ἡγοῦμαρ. - 
ἐρύχειν Ort. ἐξιαυτοῦ τὰ xaxd. Ὃ μὲν ταῦτα ἔλεξεν. ᾿ 
7 Οἱ δὲ λοχαγοὶ, ἀκούσαντες, ἡγεῖσϑαι ἐχέλευον 26. 
ἅπαντες. Πλὴν Ἀπολλωνίδης τις ἦν, βοιωτιάζων 
τῇ φωνῇ οὗτος. δ᾽ εἶπεν, ὅτε φλυαροίη ἕρτις. λέχος 
ἄλλως πως. σωτηρίας ἂν τυχεῖν, ἢ βασιλέᾳ. πείσας, 
εἰ δύναιτο" χαὶ ἅμα ἤρχετο. λέγειν τὰς. ἀπορίας, ' - 
Ὁ μέντοι Ξενοφῶν, ματαξὺ ὑπολαβὼν, ἔλδξεν. diis 27 
ἰδ ϑαυμααιώτατε ἄνθρωπε, σύ γε οὐδ᾽ ὁρῶν. yv. 
VoOxsg, οὐδ᾽ ἀχούων μέιρονησαι,. Ἔν. ταὐτῷ. ys 
μέντοι ἦσϑα τούτοις, ὅτε βασιλεὺς, ἐπεὶ KUgog.', 
ἀπέθανε, μέγα φρονήσας. ἐπὺ τούτῳ, πέμπων ἐχέ- ᾿ 
λευε παραδιδόναι τὰ ὅπλα. Ἐπεὶ δὲ ἡμεῖς. oU zto- 28: 
ραδόντες, ἀλλ᾽ 5 ἐξωπλισμένοι" ἐλθόντες παρεσκχη-. 
γήσαμεμ αὐτῷ, τί οὐκ ἐπρίηδσε, πρέσβεις πέμπων," - 


; ΕΘ ΜΝ 


f. 26. “Δοχαγοῖ] Yat. F. H. Et. 188, 2, 9). Matth. j. 885. 1)» 
marg. Steph. doyzyo/, quod. aliam, Rost. $. 105. 5. not. 5. ' 
vim hahet. | . “Ὅτε βασιλεὺς. -- τὰ ὅπλα]: Vid. 


"xoiaavte;], Quod. vulgo addi- ll, 1, S. un 
tur ταῦτα, ob repetitionem in- $. 28. Ἐξωκσελεσμέγοι] Ῥι H. Et, 
gratum, cum F. et.Et. abjecimns, !Barg.Ste δ, ἐξοπελεσάμενοι. ,,Quod 
Vid. tamen Born. ἡ ferri h. in potest, nisi, καὶ 
ἐλθόντες deiuceps scribas. Se 
“1ἐγοι] Vat. F.. H. Et. δι) 1. βουνὸν γον BAR 
quod hic minus probatur." ps iocum adr b ΤΩ͂Ν pic 
$- 27. Οὐδ' ὁρῶν γιγνώσκεις, οὐδ'΄ — cipium perfecti passiyi.* Scuxxrp. 
etc.] Noli bis οὔτ᾽ reponere; nam. Excusari tamen oterit, ei, vir- 
prius οὐδέ non est neque, Sed gula post ἐξοπλισάμονοι posita li- 
ne-quidem. — Antea Vat, σὺ δέ $óyrs; cum Born. eine magna vi 
Aid "6 male. GF. Pors. ad Eur. dictum iudicaveris. Vid. not. ad 
Ἔν ταὐτῷ - ἦσϑα. τούτοις] eros ᾿ΣΙαρεφκηκήπαμον αὐτῷ Vid. πὶ 
eodem loco quo hi, eras unacu 16 


2 QAMe , o7. SEN . , 
his reliquis (lochagis), Buttm., - di ois ἐπαέησε! Vid. Π, 3, 1!sqq. 


, 
1 . 





- 
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xol σπονδὰς αἰτῶν, xol παρέχων τὰ ἐπιτήδεια, 

29 ἔστε σπονδῶν ἔτυχεν; Ἐπεὶ δ᾽ αὖ οὗ στρατηγοὶ zoil 
λοχαγοὶ, ὥςπερ δὴ [xoi] σὺ χελεὔεις, εἰς “λόγους 

- αὐτοῖς ἄνευ ὅπλων ἦλϑον, πιστεύσαντες ταῖς ὅπογ- 
."Oois, οὐ νῦν ἐχεῖνοι παιόμενοι, χεντούμοενοι, ὅβρι- 

“ ξόμεγνοι, οὐδ᾽ ἀποθανεῖν ob τλήμονες δύνανται; 
xol μάλ, οἶμαι, ἐρῶντες Ἰούτου.. 74 σὺ πάντα 
εἰδὼς, τοὺς μὲν ἀμύνεσθαι χελεύοντας φλυαρεῖν 

- 80 φὴς, ποίϑειν δὲ πάλιν πελεύεις Ἰόντας; Ἐμοὶ δὲ, 020 








ἄνδρες, δοκεῖ τὸν ἄνθρωπον τοῦτον μήτε προείε- 


7" 09ac εἰς ταὐτὸ ἡμῖν αὐτοῖς, ἀφελομένους «e τὴν 
λοχαγίαν, σχεύη ἀναϑέντας, ὡς τοιούτῳ. χρῆσϑαι. 
Οὗτος γὰρ zoi τὴν πατρίϑα καταισχύνει, καὶ πᾶ- 

duy τὴν Ἑλλάδα, ὅτι, “Ἕλλην ὧν, τοιοῦτός ἐστιν. 

᾿ 91 Ἐντεῦθεν ὑπολαβὼν ᾿Ἀγασίας ΣΣτυμφάλιος, εἶπεν"2} 

, VAR τούτῳ ye οὔτε τῆς Βοιωτίας προςήξχει οὐδὲν, 
οὔτε τῆς Ἑλλάδος παντάπασιν" ἐπεὶ “ἐγὼ αὐτὸν. 
εἶδον; ento “υδὸν, ἀμφότερα τὰ ὦτα τετρυπη- 

32 μένον. Καὶ εἶχεν οὕτως. : Τοῦτον μὲν οὖν ἀπή- 

.., λᾶσαν" οὗ δ' ἄλλοι, παρὰ τὰς τάξεις Ἰόντες, ὅπου 

“- μὲν συρατηγὸς σῶος εἴη," τὸν στρατηγὸν παρεχά- 
λουν" 0ztó9ev δὲ οἴχοιτο, τὸν ὑποστρατηγόν" ὅπου 

39 δ᾽ [αὖ] λοχαγὸς σῶος 5, τὸν ᾿λοχαγόν. "End δὲ 
πάγτες συνῆλθον, elg τὸ πρόσϑεν τῶν ὅπλων ἔκα- 


' $. 29. Of στρὰτηγοῖ!] Articulum tur. Sed etiam liberi homines 
ex F. A. B. vett. edd. inseruit barbararum gentium, Arabum, Me- 
Li. Cf. tamen ad IV, 7, 25... . dorum, Libyum, inauribns sese 
"Myubvec9a;] Vat. F. H. Flor. videntur ornasse. Juven. I, 102. 
ἀμύνασϑαι, fortasse recte. Prae- Petron. Satyr. 102. Macrob. 88- 
sens retinuit Dind. turn. VII, ὃ. .Fortasse igitur 
Πείϑειν -- ἐόντας] Matth. ᾧ. 558. Apollonides hic non ut servus 
not | IEEE ' olm, sed πὶ barbarus natione 
* $80. Εἰς ratio ἡμῖν} Οὗ κα δ, 27. (Lydus) dicitur aures habuisse 
«Σχεύη᾽ ἀναϑέντας Si quis co- perforatas. Wiisx.  ,Apolloni- 
pulam desideret, adeat Maíth. des rationp Lydus pervererat in 
Gr. maj. $.,5 "7", servitutém et in Boeótia sermo- 

| Towvio] I.'e. exsvogópe. , Gf, nem Graecum -didicerut, Eum 
Matth..$. 435. '* -: -* Proxenus secum adduxisse vide- 

$- 81: "Qino ““υδὸν; ἀμφότερᾳ tur; quum foiéset forte libertate 

etc,] ,,Passim gpud barbaros sete a'dotmimo :donatus, “δὲ pro eivo 


* 


vorum aukibus annuli"insereban- s0-gereret ΘΘΗΚΈΙΡ...-: “0. 


! 


᾿ 5 
| ME 


- ; 


| S&&oveo- καὶ ἐγένοντο. οὗ συνελϑόντες. στρατηγοὶ 
| xoi λοχαγοὶ ἀμφὶ τοὺς. ἑκατόν. Ὅτε δὲ ταῦτα 
ἦν, σχεδὸν. μέσων ἦσαν νύκτες. | 
Ἐνταῦϑα Ἱερώνυμος HAdáoc, πρεσβύτατος. ὥνϑά 
τῶν Προβέμου λοχαγῶν, ἤρχοτο. λέγειν. ὦδε" Ἡμῖν, ... 
ὦ ἄνδρες στρατηγοὶ καὺ λοχαγοὶ, δρῶσι τὰ πα- 
ρύνεα ἔδοξα καὶ αὐτοῖς. συνελθεῖν, xai ὑμᾶς. πω" 
ραχαλέσαι, ὅπως βουλευσαίμεϑα, εἴ τε δυναίμε-. 
Ju, ἀγαϑόν.. “ἕξον Ó', ἔφη, καὶ a), ὦ Ztvo- 
φῶν, éstsg «aL πρὸς. ἡμᾶς. . "Ex τούτου λέγει τάδϑ. 
Ξενοφῶν" ΝΜ | D 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν δὴ πόντὲς biovdusOu, ὅτυϑ5 
βασιλεὺς καὶ Τισσαφέρνης, οὗς μὲν ἐδυνήϑησαν, . 
συνειλήφασι Tu» τοῖς. δ᾽ ἄλλοις δῆλον ὅτι ἐπι". 
βουλούουσιν, ὡς, ἢν δύνωνται, ἀπολέσωσιν. Ἡμῖν 
δέ J| οἔμαι- πάντα πριητέα, ὡς μήποτ᾽ ἐπὶ τοῖς - 
βαρβάροις. χεμώμεθα, ἀλλὰ. μᾶλλον, ἢν δυνώμε: ᾿ 
9α, ἐχεῖνοι. ἐφ ἡμῖν.. ED τοίνυν. ἐπέστασϑε, ὅτῳ 
ὑμεῖθ, τοσοῦτοι. Owtsg, ὅσοι νῦν. συνεληλύϑατε,; . 
μέγιστον ἔχετε καιρόν. . Οἱ yàg στρατιῶταρ οὗτοι 
πάγεες πρὸς ὑμᾶς βλέπουσι" κἂν μὲν. ὑμᾶς δρῶ" 
σιν ἀδύμους, πάντες xaxov ἔσονται". ἢν δὲ ὑμεῖς 
αὐτοί τὸ παρασχευαζόμενον φανεροὶ ἦτε ἐπὶ. τοὺς 
πολεμύους, καὶ τοὺς. ἄλλους παρακαλῆτε, EU VOLES ᾿ 
46 0s. ἕψονται Opp, καὶ πειράσονται μιμεῖσθαι. Ἴσῳς 37 
δέ τοι καὶ δίκᾳιάν. ἐστιν. ὑμᾶς διαφέρειν τε τού- 
των.. Ὑμεῖς γάρ ἐστε στρατηγοὶ, ὑμεῖς ταξίαρχοι 


24 


$. 84.. “Ὅπου -- e - -olyocre], εἰς. occasionem, uti vertunt, sed 


Bnttm. ὁ. 140. not. 5, Matth. $. 
$27. 1. Thiersch f. 847. 1. b, 


Ay 123. 2 
$85.44 oluas] In δ᾽ ἐγῷμαι sine 
ldonea causa ex Pors. conjectura 
mutavit Schneid. Satis aptae. hic 
particulae dé ye. Vid. Iud. Moz 
Vat. F. ἐν τοῖς» et.licet saltem 
dici ἔστιν ἂν ἐμοί, penes me est. 
lidem libri omittunt, àxeivo, — 

- 96. Μέγιστον ἔχετε καιρόν] 
»Non est commodissimam habe- 


voluit Xenophon significare eos, 
quos saepenumero in Hist. Ge. 
et in Cyri. Disc. ἐπικαιρίους di- 
cit, de quibus satis bene docet 
Ind. Zeun.* Scusxin,. ,, Maximum 
momentum habetis vertit Toup. 
Emendeteé in:Snid. et Hesych. 
Rerum staius is est, ut vos im- 

rimis debeatis rebus consulere. 
Lexic. Xen-4u v. 'χαιρός 9 1.1. 

^H» δῆ Vat. FA H. Et. δὲ δέος 
At vid. ad Cyr. IH, 8, 50. 
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αγοῖ: χαὶ ὅτε εἰρήνη ἦν, ὑμὲ ic καὶ χρήμασι 


zo τιμαῖς τούτων. ἐπλεογεχτεῖτε" καὶ vUy τοίνυν, 
ἐπεὶ πόλεμός ἐστιν, ἀξιοῦν δεῖ ὑμᾶς αὐτοὺς ἀμεί- 

ἡ ψρὺς τε τοῦ πλήθους' εἶναι, x6 προβουλεύειν τού- 
ὅϑτων xai προπονεῖν, ἤν που δέῃ. Καὶ γῦν πρῶ] 
τον μὲν οἴομαι. ἂν ὑμᾶς ue α "ὀνῆσαι" τὸ στρά- 
τευμα, εἰ ἐπιμεληϑείητε , runc ἀντὶ τῶν ἀπολο- 
λότων ὡς τάχιστα στρατηγοὶ καὶ λοχα οἱ ἀντικα- 
τἀσταϑῶσιν». "Avsv γὰρ ἀρχόντων οὐδὲν ἂν οὔτ᾽ 
καλὸν, οὔτε ἀγαϑὸν ἕνοιτο ; ὡς μὲν. συνελόντι 
εἰπεῖν, , οὐδαμοῦ , ἐν “δὲ δὴ τοῖς πολεμικοῖς » ὅπαν.- 
Lopángow. Ἢ μὲν γὰρ εὐταξία σώζειν δοκεῖ, ἡ δὲ 
39 ἀταξία πολλοὺς ἤδη ἀπολώλεχεν. Ἐπειδὰ ἂν δὲ xa- 
᾿ ταστήσησϑε τοὺς ἄρχοντας, ὅσους δεῖ, ἢν καὶ τοὺς 
ἄλλους στρατιώτας συλλέγητε, καὶ παρρϑαρσύγητε, 
40 οἶμαι ἂν o ὑμᾶς: πάνυ ἐν καιρῷ ποιῆσαι... Νῦν [μὲν] 
yop 1 ἔσως xai. ὑμεῖς αἰσθάνεσθε, ὡς ἀϑύμως͵ μὲν 
πἶλϑον ἐπὶ τὰ ὅπλα, ᾿ἀϑύμως 'δὲ πρὸς τὰς φυλα- 
χάς" digce, οὕτω 78 ἐχόντων, ». οὐχ οἶδα, ὅ,τι ἂν 
τις χρήσαιτο αὐτοῖς, εἴτε γυκχτὸς dé ἔοι τι, εἴτε xoi 
417 ἡμέρας... Ἣν δέ Ui αὐτῶν τρέψῃ τὰς γνώμαρ, ὡς 
᾿μὴ τοῦτο μόγον à ἐγνοῶντοαι;. τί πείσονδαι, ἀλλὰ καὶ 
ES τί ποιήσουσι, πολὺ εὐθυμότεροι ἔσονται. Ἔπίστα- 
σϑε. γὰρ. δή [που], ὅτι οὔτε πλῆϑός ἐστιν οὔτι 
᾿σχὺς ἧ. ἐν τῷ πολέμῳ τὰς γνίχας. ποιοῦσα" ἀλλ 
ὁπότεροι ἂν σὺν τοῖς Dedi ταῖς ψυχαῖς ἐῤῥωμε- 


. $. 88. ᾿Ονῆσαι Vat. F. Ἡ, Rt. 
marg. Steph. ὠφελῆσαι, ex in4 
rpretamento, ut videtur. Ἐπ 
em libgs mox compositum 
dormaraU e om cum Dind. re- 
ceptum, licet ob praeced. ἀντέ - 
pleonasmum inferre videatur. Sio 
YerO πρόπέμπειν To τινος, σύμ-- 
σελεῖν μετά τινος et similia dici- 
mus. .Cf. Thiersch $. 814. 4. 
“Ὡς —- eineiv) Buttm, $. 141. not. 
2. Matth. $. 544. Thieisch d . 296. 
5. not. A 125. not. 
δ. 89. Ou &»] 24» hic collo- 


cavimus cum Yat. F. "Dind. Ct. 
Δα 1I; 1, 12. Yulgo post πάνυ. 


| $a (0. Οὕτω γε ἐχόντων Matth, 


δ, 41. Ως μὴ -- ἐννοῶνται Quum 
ὡς hic non consilium, sed even- 
tum significet ( ita ut), exspecta- 
veris "potius ὡς μὴ ἐννοδῖσϑαι- 
Matth. $. 544. Rost $. 125. 7. et 
not. 7. Pró τρέψῃ autem Vat. 
F. Ἡ, male στρέψῃ. 


ᾧ. 42. ᾿Ἑῤῥωμενέστεροι] Buttm. 


λ 
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víciepót to0iy- ἐπὸ τοὺς πολεμίους; τούτους [ec] 

ἐπιτοπολὺ oí ἀντίοι. οὐ δέχονται. Ἐντεϑύμημαι 43 
δ᾽ ἔγωγε, ὦ ἄνδρες, καὶ τοῦτο, ὅτι, ὁπόσοι μὲν 
μαστεύσουσι ζῆν ἐκ παντὸς τρόπου ἐν τοῖς πολδ- 
juxoió, οὗτοι μὲν χαχῶς τε καὶ αἰσχρῶς ὡς im. 
τοπολὺ ἀποθνήσχουσιν" ὁπόσοι δὲ τὸν μὲν ϑάνα- 
tov ἐγνώχασι πᾶσι χοινὸν εἶναε χαὶ ἀναγκαῖον 
ἀνθϑρώζιοις, περὶ δὲ τοῦ καλῶς ἀποϑνήσχειν ἀγω-- 
γίζονται, τούτους δρῶ μᾶλλόν πως εἷς τὸ γῆρας 
ἀφιχνουμέγους, καὶ, ξως ἂν ζῶσιν, εὐδαιμὸνέστε-- 
ρον διάγοντας. "4 χαὺ ἡμᾶς δεῖ νῦν καταμαϑόν- 44 
τας, (ἐν τοιούτῳ γὰρ xcd) ἔσμὲν,) αὐτούς τε ἄν- 
ρας ἀγαϑοὺς. εἶναι, καὶ τοὺς ἄλλους παρακαλεῖν. 
Ὁ μὲν ταῦτ' εἰπὼν, ἐπαύσατο, | 

1 ΛΜΜετὰ τοῦτον δ᾽ εἶπε Χειρίσοφος" 2444. 7190-45 
σϑεν μὲν, ὦ Ξενόςφωῶν, τοσοῦτον μόνον σε ἐγίγνω-. 
ῦχον, ὅσον ἤχουον ᾿Αϑηναῖον εἶναε" νῦν δὲ χαὶ 
ἐπαινῶ σε ἐφ᾽ οἷς λέγεις τε xol πράττεις, καὶ βου-- 
λοίμην ἂν ὅτι πλείστους εἶναι τοιούτους" χοινὸν —— 
γὰρ ἂν εἴη τὸ ἀγαθόν. Καὶ νῦν, ἔφη, μὴ μέλ- 40 
λωμεν, ὦ ἄνδρες, ἀλλ᾽ ἀπελθόντες ἤδη αἱρεῖσθε, 
οὗ δεόμενοι ἄρχοντας, καὶ ἑλόμεγοι ἥκετε εἰς τὸ 
μέσον τοῦ στρατοπέδου, καὶ τοὺς αἱρεθέντας &ys- — ^ ΄ 
τε" ἔπειτα ἐχεῖ συγχαλοῦμεν τοὺς ἄλλους στρατιώ- ΟΘ΄ 
tüg* παρέστω δ᾽ ἡμῖν, ἔφη, καὶ Τολμέδης ὃ χήρυξ.. 

ἡ Καὶ ἅμα ταῦτα εἰπὼν ἀνέστη, ὡς μὴ μέλλοιτο, 47 ᾿ 
ἀλλὰ περαίγοιτο τὰ δέοντα. "Ex τούτου ἠρέϑησδαν 
ἄρχοντες, ἀντὺὸ μὲν Κλεάρχου Τιμασίων “αρδαγεὺς, 
ἀντὶ δὲ Σωχράτους Ξανϑικλῆς ᾿Αχαιὸς, ἀντὶ δὲ 
. 65. not, 1. Matth. (. 128. not, — 'Eyvóxacs -- εἶναι) Vid. ad I, 

Rost $. 52. except. 2). , 1. 
"dvr(«] Vat. F. H. Et. Dind. ἢ. 45. "Hxovev -- selva;] Vid. ad 
pro àxavr/os — Of. Ind. I, 8, 20. kntea Vat. F. μετὼ 
f. 43. Οὗτοι μέν) Mé» ex Vat. db τοῦτον. Vid. tamen ad 2, 7. 
F. et Et. inseruit Li. Vid. Matth. — 6. 46. Συγκαλοῦμεν) Non prae- 
$. 622, 2) et qui egregie de omni sens est, sed faturum Att. 
ejusmedi orationis conformatione ' $. 47. “μα -- &ixo») Buttm. Gr. 


disputavit Buttm. ad Demosth. maj. $. 187. (p. 444.) Matth. €. 
Mid. Exc. XII..p. 158. sqq. 557. 9). Mox nota pass. μέλλ. 





τ:  LIBERn 


"Hyti4v 'É40xdóos] KXed»woo ρχομένιος, ἀντὶ δὲ 
. Mévovos Φδιλήσιος ᾿ἀχαιὸς, ἀντὶ δὲ Προξέμου 5t 
γοφῶν dO1voios. ue ! ' 

von VO Q€às 1. 

Concione silitum advocata Cherisophus et. Cleanor bre. 

vier, multis aulem verbis Xenophon eos hortalur, 
, snongtrat rationem agminis ducendi, et singulis agmi- 
. mis partibus duces assignat. —— 


S 


Ἐπεὶ δὲ ἥρηντο, ἡμέρα τε σχεδὸν ὑπέφαινε, 
καὶ εἰς τὸ μέσον ἦχον οὗ ἄρχοντες, καὶ ἔδοξεν αὖ- 
τοῖς, προφύλακας καταστήσαντας, συγκαλεῖν τοὺς 
στρατιώτας." Ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ ἄλλοι στρατιῶται συν- 

' ἤλθϑον, ἄνέστη πρῶτον μὲν Χειρίσοφος δ᾽ “αχε- 
| φ9δαιμύγνιος, χαὶ ἔλεξεν Qs: 42 ἄνδρες στρατιῶται, 
χαλεπὰ μὲν τὰ παρόντα, ὅπότε ἀνδρῶν στρατηγῶν 
τοιούτων στερόμεϑα, χαὶ λοχαγῶν, καὶ στρατιω- 
τῶν" πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ οὗ ἀμφὶ ““ριαῖαν οὗ πρόσϑὲν 


" Mfyfov. Idoxádog  Füsávwo 'Oo- τὴγός) nominatur, colligendum 
χομένιος} Haec i "4dytov KAeávog est. Qui Cleanor si, quanquam 
-doxag Et. Guelf.. cum cognatis jam prius dux fuerat, nunc in 

, δῖ edd. vett. mutant, quos Li. et Agiue mortui locüm suffectus esse 
Dind. secuti sunt. ' ,, Nam 2foxé- dicitur, hujus.milites cum Cles- 
δος Agiae nomini additum mini- noris agmine se conjunxiese exi- 
me placet, quod Cleàrchi, So- stinisndi ,sunt, Nam. Krügerus 

^ cratis, Menonis et Proxeni.nomi- cui (de Vit. Xen: quaest. crit 
nibus nihil adjunctum ]egitur.' p. 16.) prius tantum per abusum 
(Li.) Caeterum Cleanor modo, στρατηγός, quum ὑποστράτηγος €5- 
wt II, 5, 87. 39. 1H, 2, 4, IV, set, voca$us esse videbatur, ips? 
8, 18. Orchomenius, modo, ut sententiam retractavit, (de Àv- 
It, 1, 10. VI, 2, 22. Arcas vo- thebt. p. 41) .- 
catur. Nam his cognominibus : 

.9undem designari -non quidem .. Cap. II. Kol ἔδοξεν] Ka! ex 
inde, quod, quum Orchomenus "Vat. inseruit Dind. "Edo£e 9 con- 
Arcadiae urbs sit, duos viros iécsrat.Krüg. de Authent. p. 45, 
Orchomenii et. Arcadis appella- a qno qui allati sunt leci, docent 
tione distinguere fidiculum esset, saltem apodosim. mon himc de- 
(nam id, utut verum, jàm in So- mum, sed iam ab ἡμέρα ze inci 
phaeneto utroque scriptori acci- .pere. De xaraor. vid. ad λαβ.1, 2, 1. 

isse vidimus I, 2, 9.), sed quod . $. 2. Of ἀμφὶ ᾿Δριαῖον etc.] De 
omnia eidem conveniunt, et uter- re vid. II, 4, 2. 9. et in priore 
que (II, 1, 10. 5, 57.) dux (σερα-- loco etiam de verbis ipsis. An- 


CAPVT IL 130 
σύμμαχοι ὄντες “προδεδώκασιν ἡμᾶς. “Ὅμως dà δεῖ 3 
ἐν τῶν. παρόντων ἄνδρας ἀγαϑούς ve Τέἐλϑεῖν, καὶ 
μὴ ὑφίεσθαι, ἀλλὰ πειρᾶσθαι, ὅπως, ἢν' μὲν δυ-. 
γώμεϑα, καλῶς νικῶντες σωζώμεθα" sb δὲ μὴ, 
ἀλλὰ χαλῶς γε ἀποϑνήσχωμεν, ὑποχείριοι δὲ μη-- 
δέποτε γενώμεθα ζῶντες τοῖς πολεμίοις. Οἴομαυ 
γὰρ ἂν ἡμᾶς τοιαῦτα παϑεῖν, οἷα τοὺς ἐχϑροὺς 
οἱ ϑεοὶ ποιήσειαν. | | 

ὃ Ἐπὶ τούτῳ Κλεάνωρ Ὀρχομένιος ἀνέστη, 2014 
ἔλεξεν ὦδε" ᾿4λ.᾽ δρᾶτε μὲν, ὦ ἄνδρες, τὴν βασι-- 
λέως ἐπιορκίαν καὶ ἀσέβειαν, δρᾶτε δὲ τὴν Τισσα--΄. 
φέργους ἀπιστίαν, ὅςτις, λέγων; ὡς γείτων ve εἴη 
τῆς Ἑλλάδος, καὶ περὶ πλείστου ἂν ποιήσαιτο σῶ- 
σαι ἡμᾶς, καὶ ἐπὺ τούτοις αὐτὸς ὁμόσας ἡμῖν, αὐὖ- 
τὸς δεξιὰς δοὺς, αὐτὸς ἐξαπατήσας, συνέλαβε τοὺς. 
UrpotmyoUg, καὶ οὐδὲ Δία Ξένιον ἠδέσϑη, ἀλλὰ, 
Ἀλμεάρχῳ xoi ὁμοτράπεζος γενόμενος, αὐτοῖς τού- 
τοις ἐξαπατήσας xovg ὄνδρας ἀπολώλεχεν. ᾿Αῤιαῖος 5 
δὲ, ὃν. ἡμεῖς ἠθέλομεν βασιλέα χαϑιστάγαι, καὶ 


f 


tea Vat. Et. στερούμεϑα. At vid. “εἰ oon (Thiersch $. 834. 8. 9, 
Buttm. Gr. max. in'Ind 


. verb. 
$9. ᾿ΕλϑεῖνἼ. ,, Wyttenbach. ad 
Plut, de Sera Num. Vind. p. 88. 
corrgebat ἐπελϑεῖν. sed in ad- 
not. ad h. 1, in Eclog.' probat 
εἶναι vel ἐξελθεῖν, quod Leoncla- 
vius emergere praesentibus hísce 
malis vexterit. Weiske pro prae- 
senti rerum. statu. [cf. Ind. in ix] 
viros forte$ venire, id est esee, 
interpretatur, et putat hanc verbi 
vim Latinos imitatos esse. Mihi 
vtro cum Wyttenbach. verbum 
Vitiosum esse videtur. Sennxrm. 
Οἷα - ποιήσδια»} ,,Intelhig. quae 
A faciani.5* Li. -—— 
: &. “έγων, ὡς γεέτων. va etc. 
Vid. II, 8, 18. d 
Περὶ πελείστου ἂν ποιήσαντο σῶ- 
9c ἡμᾶς} Ut ἄν in oratione ob- 


liqua, in qua proprie optativus 


sine hac particula ponitur, recte 
additum esse. intelligas, cogita, 
σῶσαι ad sensum idem esse quad 


-Swráras] Vid. II, 1; 4. 


conditioné autem addita ἄν bene 
apponi. Matth. Gr. maj. 
not. 2, 'Lhiersch ᾧ. 888. 7. Redde 
igitur verbá: ,,dass er Nachbar 
von Griechenland ware und dass 


er es.sich zum fróssten Verguü- - 


gen máchen würde pns zu retten 
wenn er uns retten kónnte).'* 
dd. ad. Cyr. I, 8, 18. III, 2, 1. 
VM, 2, 11, et supra 11, 4, 8... 
«Αὐτὸς ὀμόσας] »In MS. Guelf. 
deest αὐτός, perperam; nam ita 
tolleretur ànaphora gravissima. 


Similem figuram laudat Stephanus : 


ex Aeschylo.ap. Athenag. Apolog. 
de. Apollme: 'O δ᾽ αὐτὸς ὑμνῶν 
αὐτὸς ἐν ϑοένη παρὼν, αὐτὸς vd 
οἰπὼν, αὐτός ἔστιν. ὃ κτανὼν τὸν 
“αῖδα τὸν ἐμόν.“ Ζεσκ. Mox post 
Ἰλεάρχῳ. Vat. Et. deterr. libri 
quum inserapt zé, Bornem. γέ 
inde eruit. . 

$4.0. 'H964ouev βασιλέᾳ s 


LI 


$. 529.. 
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LIBER ΠΕ 


᾿ἐδώχαμεν καὶ ἐλάβομεν πιστὰ μὴ προδώσειν diM- 


λους, καὶ οὗτος, οὔτε τοὺς ϑεοὺς δείσας; 


3; 


οὔτ 


' Küpov τεϑνηχότα αἰδεσθεὶς, τιμώμενος. μάλιστα 
ὑπὸ Κύρου ζῶντος, νῦν πρὸς τοὺς ἐχείνου ἐχϑί- 
στογς ἀποστὰς, ἡμᾶς τοὺς Κύρου φίλους χαχῶς 
θ ποιεῖν πειρᾶται. Ἡλλὰ τούτους μὲν οἱ ϑεοὶ ἀπο- 


7 


τίσαιντο" ἡμᾶς δὲ δεῖ, 


ταῦτα ὁρῶντας, μήποτε 


ἐξαπατηϑῆναι ἔτι ὑπὸ τούτων, ἀλλὰ μαχομένους 
, ὡς ἂν δυνώμεθα χράτιστα, τοῦτο, δι,τε ἂν δοχῇ 


τοῖς θεοῖς, πάσχειν. 


ἐπὶ πόλεμον ὡς ἐδύνατο χάλλιστα, νομίξων, d 
γίφην διδοῖεν oí ϑεοὶ, τὸν xcAMOTOY κόσμον τῷ 
γικᾶν πρέπειν, ette τελευτᾶν δέοι, ὀρϑῶς ἔχειν, 
τῶν χαλλίστων ἑαυτὸν ἀξιώσαντα, iv τούτοις τῆς 
8 τελευτῆς τυγχάνειν, Τοῦ λόγου. δὲ ἤρχετο. ὧδε" Τὴν 
μὲν τῶν βαρβάρων ἐπιορχίαν τε καὶ ἀσιεστέαν λέγει 
μὲν Κλεάνωρ, ἐπόστασϑε δὲ xoi ὑμεῖς, οἶμαι. Εἰ 


μὲν οὖν βουλευόμεϑα πάλιν αὐτοῖς διὰ φιλίας ἱέναι, 


ἀνάγκη ἡμᾶς πολλὴν ἀϑυμίαν ἔχειν, δρῶντας xai 
τοὺς στρὰτηγοὺς, οὗ διὰ πίστεως αὐτοῖς ἑαυτοὺς 


- 


. KUgov τεϑνηκόταῇ Vulgo Xo. 
τὸν teéOvgx., sed artic. de Vat. 
E. F. H. Et., et statim sequitur 
ὑπὸ Κύρον ζῶντος. 
Dind. serva 

. Τοὺς ἐκείνου ἔχϑέατους] Frustra 
dxe(vo mavult Schneid. Ναὰπι 
ἔχϑρὸς non tantum ubi substanti- 
vum est, sed etiam ubi adjectivi 


naturam retipere videtur, cum 
genitivo construi posse monet 
Matth. $. 890. not. 2), idemque in 


guperlativo fieri posse vel compa- 
ratio Latini inimicissimus patris 
abunde docet. e 

ἢ. 7. Τοῦ λόγου δῇ Ita Vat. E. 
F.; non distincte enim loquuntur 
'Thierseh $. 812. 6. not. et Rost 
$. 184. not. 2., quum δέ tantum, 
uhi primum vocabulum praeposi- 
tio sit, tertio loco in prosa or&- 


Nihilominus Ind 


tione collocari posse tradunt. Ac- 
curatius rem exposuimus Thuc. 
P. I. vol. I. p. 302. Οἵ. etian 
. in δέ. 

"Heyero| Do imperf. vid. Ind. 
in ὄζειν et ad Luci. D. D. II 
adnot. 1) edit, 8, it. infra ad IV, 

3 e. 

6. 8. «τοῖς διὰ φιλέας ἱέναι] 
Matth. ᾧ.. 580. 1) e) Thiersch f. 
261. 6, Rost $. 110. 2). Mox 
verba διὰ παντὸς πολέμου iras 
αὐτοῖς temere sollicitat Krüg. de 
Authent. p. 45. 

Ko) τοὺς στρατηγοὺρ — ola πό- 
sóvJac:] De stractura vel ex La- 
tinís nota vid. Matth. $. 295. et 
qui parum aocurate rem ad sen- 
tentias transitivas restrinxeront 
zhiorech j. 888. 6. Rost $ 122. 
«o 


"x τούτου Zeoqdw ἀνίσταται, ἐσταλμένος͵ 








P ! 
' 


OCAPV'T IL . 444 
ἐνεχείψισαν ; οἷα πεπόνϑασι»»" εἰ -ἑέντοι διανοοῦ» 
μεϑὰ σὺν τοῖς ὅπλοις ὧν τὸ πεποιήχασι δίκην ἐπι» 
ϑεγαν αὐτοῖς, κἀὶ τὸ λοιπὸν διὰ παντὸς πολέμου 
αὐτοῖς ἑόναι, σὺν τοῖς θεοῖς πολλαὶ ἡμῖν καὶ καλαὶ 

Side δσὶ σωτηρίας. Τοῦτο δὲ λέγοντος αὐτοῦ, 9 
πτάρνυταέ τις ἀκούσαντες δὲ οἱ στρατιῶται, πόν-- ^ 
τὸς pei ὅρμῇ προςεκύνησαν. τὸν .-ϑεόν" καὶ &tvo- 
qv εἶπε" Zoxsi nói, ὦ ἄνδρες. ἐπεὶ», περὶ σωτης 
ρίας ἡμῶν λεγόντων, οἰωνὸς τοῦ “ιὸς. τοῦ’ ΣΣωτῆ- 

qoc ἐράνη, εὔξασθαι τῷ ϑεῷ" τούτῳ θύσειν. du- 

τήρια; ὅπου ἂν πρῶτον οἷς φιλίαν. χώραν ἀφικὼξ 
μεϑα, συνεπεύξασθϑαε. δὲ καὶ τοῖς. ἄλλοις ϑεοῖς 
ϑύσειν χατὰ δύναμιν. Kol ὅτῳ δοχεῖ ταῦτ᾽, ἔφη 
ἀνατεινάτω τὴν χεῖρα.- Καὶ. ἀνέτειναν ἅπαντες. 
Ex τούτου εὔξαντο xal ἐπαιώνισαν. Ἐπεὶ δὲ τὰ 
τῶν ϑεῶν καλῶς εἶχεν, ἤρχετο πάλιν ὧδε: E 

0 — 'Eróyyovov λέγων, ὅτι πολλαὶ καὶ καλαὶ ἐλπί:--10 
δὲς ἡμῖν εἶεν σωτηρίας: Πρῶτον. μὲν γὰρ ἡμεῖς 
μὲν ἐμσιεδοῦμεν τοὺς τῶν ϑεῶν ὅρχους, οἱ δὲ πο- 
λέμιοι ἐπιωρχήχαασί ve, καὶ τὰς σπονδὰς xoi τοὺς 
ὅρχους λελύχασιν. Οὕτω δ᾽͵ ἐχόντων, εἰχὸς τοῖς 
μὲν πολεμέοις ἐναντίους εἶναι τοὺς θεοὺς, ἡμῖν δὲ 
συμμάχους, οἵπερ. ἱχαγοί εἶσι χαὺ τοὺς μεγάλουξ 
ταχὺ μιχροὺς ποιεῖν, καὶ τοὺς paxooUc, xv ἐν 
δεινοῖς ὦσι, σώζειν εὐπετῶς, ὅταν βούλωνται. 

7Έπειτα δὲ, (ἀναμνήσω γὰρ ὑμᾶς χαὶ τοὺς τῶν 11 
προγόγων τῶν ἡμετέρων κινδύνους, ἵν᾿ εἰδῆτε, ὡς - 


4 


$. 9. Floocexóvgcav τὸν Saóv] bus articulis im τοῦ Διιθὸς τοῦ Σωτ. 
»Medii encipitisque: ominis esse cf. Krüg, de Authent. p. 61. - 
sternutamenta credebant et orien- ὈἘπαιώνισαν)ῚῺ Pro ἐπαιάνεσαν 
Ὧ et occidentis in Asiam et Ame- ex E. F. H. Et. aliisque recepit 
Ticam usque extremam populi; Li. ,,Vid. quos laudat Friede- 
quare bonis verbis ea adjuvabant, mann. ad Strab. T, VII. p. 709. 
tt 6raeci quidem Ζεῦ σῶσον pre- et Jacobs ad Achill. Tat. p. 582. 
cibantur. Cf. Becker in Vers. p. Add. Ind. et ne cura Blomfield. 
128. sq. Hic antem quam ad ad Aesch. Sept. ad Theb, v. 254. 
Yerba πολλὰ ἡμῖν — σωτηρίας ster- — $. 10. Kelao/] Vat. E. F. H. 
"utasset aliquis, ideo omen ab ἄλλαι. At vid. $. 8. 
love Juro, missum  dicitur.'€ $. 11. ᾿ἀγαμνήσω — ὑμᾶς — τοὺς 
Scuwer, et Lr. .Mox de ambo- κινδύνους] Matth. j- 845. not. 2. 


MEN 


“ἢ. T 


'"Ei9óvrey μὲν γὰρ] De anaco- 
lutho, de quo -tacont- Schneid. 
et Li., vid. ad Π, 5, 12.. De 
Dárii autem expeditione et pugna 
"Mardthonia agr manifestum est. 


ες Ἠομπληϑεὶ στόλῳ] 5 De numero 


Persarüm Ingénti, quos in campo 
Marathonio vioituiparva-Àthenieh- 
sium manus, inter scriptores non 
convénit. Cornelius quidem Milt. 
5. fuisse tradit centum millia pe- 


ditum et decem-equitam , Pausa- . 


nias Messen. p. 135. [σὲ 25.] et 
"Valerius Max. V, 8. treventa m a; 
Plato in Menex. 10. et Lysias Or. 
fun. p. 82. ed. R. commemorant 
wjuingenta millie;..et Justinus ÍI, 
$ sexcenta millia. Zzuw, . 
᾿ἠφανιούντων᾽ a9: ] .. 5, Marg. 
Bteph. Par. [E. F. H. cum Vat.] 
Et. αὖϑις addunt, quod in altera 
Xerxis expeditione locum habe- 
xet.« ScmHwEiD. Nisi forte signi- 
ficat postmodo. Cf, Herm. ad 
Vig. p. 782. Es scheint αὖϑες, 
wie unser iieder, bisweilen blos 
auf das Verschwinden einer da- 
ewesenen Sache bezogen, in wel- 


. chem Sinne wir es — auífassen 


móchten in Xenaph. Ariab, IJI, 
2, 11. — ἀφανεούντων αὖϑις. So 
σα schreiben gebieten die besten 
Handschriften, da sonst αὖϑες, 
das wir nun nicht in δέϑύς ver- 
wandeln *móchten, weggelassen 
war. Vielmehr sageu auch wir 
80: als die Perser kamen, um 
Athen ivieder (d. h. das bis da- 
hin gestandene) zu vernichten.** 
VoicriL. ad Lucil. D. M. XVI, 
Spohnii Lectt. Theocrr, I. p. 83. 
conferri iubet Dornem. ᾿ 


οὐχ ϑρίμεατοι. 
, δύν 


LIBER /IL 


ἀγαθοῖς, τὸ ὃ μᾶν "προοήκον dyes; σὥξονταί d» σὺν 
τοῖς ϑεοῖς xa ἐκ πάνυ tip οὐ ἀγαθοί") 3A90- 
«or μὲν γὰρ Περσῶν καὶ τῶν .qüv αὐτοῖς παμ- 
'φεληϑεῖ, στόλῳ, ὡς ἀφανιούντων -[αὔϑις᾽ τὰς 487. 
909, ὑπαστῇγαι. αὐτοῖς ᾿Αϑηναῖαι. τολμήσαντες, Uri- 
᾿4ἢ χῆσαν αὐτούς. Koi εὐξόμεμοι. τῇ «ρτόμεδε, ᾿ὅπόσους 
ἂν κατακχάγοιεν τῶν πολεμίων, τοσαύτας. χυμαίρα; 
καταϑύσοιν τῇ Oup, ins οὐχ οἴχοκ vxovdg δὑρεῖν, 





᾿«Υπόστῆναι αὐτοῖς] .»Ἐππᾷ πὶ 19 
verlio .castfaz-tribnit Histor. Graec. 
), 7... sub. fin- [᾿ 123 — ὡς toi; 
,ἀπονενοημένοις οὐδεὶς ἄν ὑποσταί. 
Tagr.accüxativum, quam,dativum 
addit Euripid, Herc, Fur. v, 1845, 
"1350. Ταῖς dvugeod(g yo 0;u 
Οὐδ᾽ ἰλκδοὺς ἂν 
αιϑ' ὑποστῆναι puse Horce. 
[At vide Herm. ad v. 1340. Adi. 
Matth. $. 400. fin.] 

Hh 12, Καὶ eviaperos vij Aoit- 
pudo eto.] ἡ Cognomento ᾿δγροτέρα. 
De voto illo sjii pamdo δβῖειν 
Scholiastes ad Aristoph. mz 
v. 657. Καλλίμαγος (de qno He- 
rogdotus 1. 6. c.. 1) ἃ 7todéuac- 
oe: λέγεταε εὔξασϑας cà ocinó 
τοσαύτας" BóUc SUcuL; ὅσου; ἂν 
φονεύσῃ βαρβάρους ἐν. ἩΔαραϑῶνε. 
Ἐπειδὴ δὲ πολλοὶ ἐφονδυϑησαν, 
“μὴ δυνάμενος τοσαύτας βοῦς 9i 
σαι, '" ἔϑυσε χιμαέρας. — Afatliss 
lib. 2. p. 46. Edit. Paris. Aude 
Plutarch. περὶ τῆς ᾿Ησοδότου κα- 
κοηϑ. p. 863. [c. 26.] Aelian. H. 
Y. 4l. ᾷ c, 25.**. Hurcn. 

Ὁ κόσους ἄν κατακάνορεν)͵ Yid. 
ad I, 8, 17. Poterat ütique per 
transitum. in orationem rectum 
etiam dici ὁπόσους ἂν κατακάνωνι, 
sed minus aptum esset ὁπόσους 
χαταχάνοιεν. Vid. Ind. in or. 
cf. VII, 2, G. ες 

Ἢ πεοὶ οὐκ εἶχον ἱχαγὰς euge] 

"Herodot. l. 6. c. 117. ᾿Εν ταὺ- 
τῇ τῇ ὃν Μαραϑῶνε μάχη ἀπέϑα- 
γον τῶμ βαρβάρων κατὰ dias 
λέους καὶ r&roaxoo(oug ἄνδρας. 98- 
stin, 1. 2. c. 9. Ducenta millia 
Persae co praelio, sive naufra- 
gio, amisere.* Hurcg. . 
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ἔδοξεν - αὐτοῖς xoa? ἐνιαυτὸν -“πεντανοσίας Dna - 

βχαὺ Kr, xob νῦν ἀποθύουσιν.. Ἔπειτα ὅτέ. Ξέρξης 13 
ὕστερον ἀγείρας. τὴν ἀναρίϑμητον στρατιὰν .ἦλϑεν 
ini τὴν “Ελλάδα, “αἱ τότε ἐνίκων ιοἱ. ἡμέτεροι“ πρό- 
γογοι "τοὺς τούτων προγάνους καὶ 'κατὰ wi καὺ 
χατὰ 'ϑάλατταν,. Ὧν ἐστὶ 'μὲν τεχμήρρα. ὁρᾶμ: πὰ 
τρόπαια, μέγεστον δὲ μαρτύριον ἧ. ἐλδυϑερίω τῶν 
πόλεων». ἐν vig. ὑμεῖς ἐλένεσϑα. καὰ ἐτράφητε". οὗ- .: 
δένα. γὰρ ὄμϑρωπον. δεσπότηιι,. ἀχλὼ. ταὺς “ϑΦεοὺςἩ — 

θπρορχυκεῖτε,". Τοιούτων μέμ'""ἐθτε. προγόνῳν.. Οὐ14 
μὲν δὴ τοῦτό μειἐρῶ, ὡς “ὑμεῖς. καταισχύμετει αὧν 
τούς" ἀλλ᾽ οἴστω xraÀLaL ἡμέραί, ἀφ᾽. οὗ ἀγευταξάτ 
μενοῦ τούτοις παῖς ἐκείνων ἐκλόγνοις; πολλαπλασίους 
ὑμῶν αὐτῶ, ἐνμεᾶτε σὺν oig: ϑεοῖς.. Ἀωὺ τότε [δ 
μὲν δὴ περὶ τῆς Κύρου βασιδείας ἄνδρες ἦτε ἄγα- 
Joi: νῦν δ᾽; ὁπότε 'περὶ τῆς ὑμεκέρας: σῳτηρίας ὃ 
ἀγώμ ἐστε, πολὺ δήπου ὑμᾶς προοῆξκει καὶ ἀμδένοτ — 
yag καὶ προθυμοτέρους εἶναι. ᾿Αλλὰ μὴν xol ϑαφ-1θ 
ῥαλεωτέρους: νῶν πρέπει elytu πρὸς τοὺς πολεμέουφ. 

0 Τότε μὲν. yàe ἄπειροι ὄντες. αὐτῶν, τό ite πλῆθος 
ἄμετρον ὁρῶντες, ὅμως ἐτολμήσατε σὺν τῷ ἔπα-᾿ 
τρῴῳ" φρονήματι ἱέναι «εἰς αὐτούς" νῦν δ᾽, ὑπότϑε 
χαὶ πεῖραν ἤδη ἔχετε αὐτῶν, ὅτι ϑέλουσι, xai πολ'- 
λαπλάσιοι ὄντες, μὴ δέχεσθαι ὑμᾶς,' τί ἔτι ὑμῖν 


Ἔτι καὶ νῦν ἀποθύουσι) ,,ἴα 
perpetuum illa sacra instituta vi- 
4eri, quia tamdiu duraverint, sta- 
tuit Weisk, Nam 89 anni prae- 


terlapsi erant [praeterierani] ex, 


*o tempore usque ad expeditio- 
nem Cyri; igitnr 44500. caprae 
ammolatae. V. Halbk.* Li. Paulo 
&nte ad πεντακοσίας Zeunius haec 
adnotavit: ,,Bandem numerum 
tradit Plutarch. de Herodot. Ma- 
lign., sed ysuápove , hoedos, non 
χιμαίρας, capras, commemorat. 
Aelianus autem .1. d. quotannís 
nonnisi [tantum] trecentas capras 
mactatas esse narrat. Alterum 
καί ig e) ἔξει καὶ γῦν Omw Vat. 


X. F., sed ita usus loquendi soj 
νῦν Fw commendaret. i 

$. 14. 44g ov) Ind. ἴῃ. ὅς». » 

"Exjóvow] Vat. E. F. àiyyóvose, 
de quorum nominum discrimine 
quid statuant veteres grammatici, 
vid. ad Gyr. V, 3, 19. "Eyyovog 
autem Atticis omnino abjudicat . 
Osann ad Lycurg. p. 14. 

$. 16. πατρῴῳ) Ita Vat. E. F. 
H. Et. marg. Steph. Vulgo πα- 
To/p, quod discrimigi horum vo- 
cabulorum a vett. grammaticis 
proposite (vid. Ind.) quidem con- 
venientius, sed hoc saepe negli guit 
[robatissiun scriptores. Cf. .Voigt- 

end. ed Laci. -D. M. I, 42, 4. 


17 poca "toOtovus φοβεῖσθαι; Mudo ἡμέντοι τοῦτο 

δ μδῖον δόξητε ἔχειν, “εἰ οὗ Kupsot, σερόσϑεν σὺν 
ἡμῖν! ταττόμενοι, γῶν decree Pru γὰρ οὗτοι 
“αμέονές clou τῶν «p: ἡμῶν ἤττημόνων" ἔφευγον 
ποῦν πρὸς ἐχείμους, καταλιπόντες ἡμᾶς. . Τοὺς 0i 
ϑέλοντας φυγῆς ἄρχειν πολὺ.:- Χρεῖστον doy : τοῖς 

. ἀπολεμέοις ταττομέφους, ἢ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ τάξει, δρᾶν. 

00 18 ED δέ τις αὖ ὑμῶν ἀϑυμεῖ, ὅτε ἡμῖψ ψιὲν od εἰσὶν 
Coo dio, τοῖς. δὲ πολεμίοις πολλοὶ. πείρεισεν, ἐνϑυ- 
| μήϑητα, ὅτι οἱ μύριοι ἱππεῖς οὐδὲν ἄλλο Jj μύριοί 
εἰσιν. ἄμϑρωποι". ὑπὸ μὲν ydp ἥπιπαυ" ἐν μάχῃ οὐ- 
δεὶς πώποτε οὔτε δηχϑεὶς οὔέε λακειαϑεὶς ἀπέθα- 
γεν" οὗ δ᾽ ἄνδρεν elo: oi ποιοῦμεες. ὅτε ἂν ἐν 
«θταῖς μάχαις γίγνηται." Οὐκοῦν. τῶνδ. γε ἱππέων 
'πολὺ ἡμεῖς ἐπὶ ἀσφαλεστόέρου ὕχήμᾷᾳτός ἐσμεν" οἱ 
μὲν γὰρ ἐφ ἵππων χρέμαγεαι, ᾿᾿φοβούμενοι οὐχ 

|. ἡμᾶς μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ καταπεσεῖν". ἡμεῖς δ᾽ ἐπὶ 
ις fs βεβηχότες, πολὺ μὲν ἰσχυρότερον παίσομεν, 
4jv: τις προςίῃ, πολὸ δὲ μᾶλλογ.; ὅτου. ἂψν' βουλώ- 
queo, τευξόμεϑα, "Eyi μόνῳ πρυσέχουσιν οὗ ἱππεῖς 


* 


[EE 


LES 
* 


uL 3 17. 0t Kvosio:]- | In MSto merg. Vill. Valgo ϑέλωμεν. CL 


Xton. [aliis libris scriptis] atque 
editis legitur οὗ κύριος; quod scri- 
«o pturae vitium perspexit Leuncla- 
. vius, monuitque adeo reponen- 
dum Ζζυρδῖοε: scil. Cyriani, Cy- 
rianarum partium Persae, Arineus 
et alii de quibus supra.* Huren. 
Cf. Entt. Isocr. Paneg. c. 40. 

Oi»] Vat. E. F. A. B. Li. γοῦν, 
quasi haec causam contineant, 
cur Cyriani deteriores putandi 
sint, quum potius effectum 'igna- 
viae significent. J'oUy tamen étiam 
Dind. recepit. ' 

$. 18. 44i) om. Vat. E. Ἐν 

$. 19, 77]ολὺ — ἐπ ἀσφαλεστέρου] 
Eadem collocatio.adfuit c. 1. $. 

"Emi γῆς] Cf. Ind, in y. Olim 
ἂπὶ τῆς γῆς. — 

Defyxóre;] Cf. Ind, in βαένδιν. 

Βαυλώμοϑα}] Vat. E. F. H. Et: 


ad Cyr..p. XXVIII... . 
Iloo£yovo.v o£ ireneic ἡμᾶς} ,Pri- 
scienus p..1201.. ed.. Putsch. lav- 
dat f». μόνον προέχοντες ἱππεῖς 
ἡμᾶς. Ita Cyr. Il, 1, 16. οὐδὲν 
ἡμεῖς ὑμῶν προέξομαν.“ς ϑαΉΚΕΙΡ. 
Notum etiam διαφέρειν τινός τι 
aeque recte dict &c τινός τιν» 
Sed urjus Prisciani auctoritas 
non potest vulgatam labefactare. 
Insolenter autem scriptum προῖς- 
ye τεγά, quod. defendunt tamen 
similia verba. Nam ὑπδρέχειν τινα 
non minus frequens quam ὑπερέ- 
εν cTivOg, (cf. Heind. ad Phse- 
n. $. 117.) et ὑπερβάλλεσϑαν 
atque vrépa/(gev adeo multo sae- 
pius cum accusativo quam cum 
genitivo personae junguntur. Nec 
dissimile Taciti. praeminere ali- 
quem et nota praecellere, ani€- 
cellere, .praestare aliquem. 


l 
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duc": pepety αὐτοῖς ἀσφαλέστορόν ἐστιν ἢ ἡμῖν. 

2 δὲ δὴ τὰς μὲν μάχας θαῤῥεῖτε, ὅτι δ᾽ οὐχέτε20 

ἡμῖν. Ἰιασαφέρνης ἡγήσεται; οὐδὲ βασιλεὺς ἀγορὰν 

παρέξει, τοῦτο ἄχϑεσϑε, σχέψασθε, πότερον κρεῖτ- 

vy Τισσαφέργην ἡγεμόνα ἔχειν, ὃς. ἐπιβουλεύων 

ἡμῖν φανερός ἐστιν, ἢ οὺς ἂν ἡμεῖς ἄγδρας λα-. 

βόντες. ἡγεῖσθαι κελεύωμον " οὗ εἴσονται,᾿ ὅτι, ν΄ ^ c 
T, πϑρὶ 7 uds ᾿ἁμαρτάνωσι, περὸ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς. . | 
xu σώματα "ἁμαρτάνουσι. Τὰ δ᾽ ἐπιτήδεια nó-21 

τερον ὠνεῖσθαι ξρεῖττον ἐκ. τῆς ἀγορᾶς, ἧς οὗτοι 
παρεῖχον, μικρὰ μέτρα πϑδλλοῦ ἀργυρίου, μηδὲ 

τοῦτο. ἔτε ἔχοντας, ἢ. αὐτοὺς. λαμβάγειν, ἤνπερ 
χρατῶμεν, μέτρῳ χρωμένους ónócq ἂν ἕχαστος. 
β βούληται. 'El δὲ ταῦτα μὲν γιγνώσχετε ὅτι κρείτ:. 22 

τονα, τὸὸς δὲ ποταμοὺς ἄπορον νὈμίζετε εἶναι," καὶ 

μεγάλως ἡγεῖσϑε ἐξαπατηθῆναι διαβάντες, σκέψαι ᾿ 

σϑε, εἰ ἄρα τοῦτο xoi μωρύτατον “πεποιήκασιν, ob 
βάρβαροι. Πάντες μὲν γὰρ οἱ ποταμοὶ, ἣν xoi. 

πρόσω τῶν πηγῶν ἄποροι ὦσι, προϊοῦσι πρὸς τὰς 

πηγὰς διαβατοὶ γίγνονται, οὐδὲ τὸ γόνυ βρέχον- 
Ave, ΕἸ. δὲ μήϑ᾽ οἱ ποταμοὶ "διήσουσιν", ἡγεμών 23 

τε μηδεὶς φανεῖταί, οὐδ᾽ ὡς ἡμῖν ys ἀϑυμητέον.᾿ 
Ἐπιστάμεϑα γὰρ Μυσοὺς, οὗς οὐχ ἂν ἡμῶν φαίη- 
μὲν βελτίους εἶναι, ob, βασιλέως ἄκοντος, &v τῇ 


Thiersch $. 267. 2.4. Simillima 
Latina id engor, gaudeo, laetor. 
Cf. Bremi ad Cic. de Fin. I, 19. 


f. 20. Th “ μάγας Oajgóeire "Tov; δὲ ποταμούς Euphrate 
Matth, ᾧ, 414. P Merl et Tigrim. nin ἊΝ 2 
Τοῦτο ἄχϑεσϑε] Matth. 1, 1. yi Buttm. a 129. 2. Matth. : 


. 808. 8. Rost. 9 
100. 4. c 


et Zumpt Gr. Lat. 70. not, 1. 
Ἡμῖν) Cum Vat. E. F, H. aliis- 
que Li, ὑμῖν. ἡ 
Σώματα] Articulo vd carent 


Vat, E. Ἐς et nonnulli deteriores. 8 


Expunxit Dind., nec, sicut in 
aliis linguis, obstat, quod alte- 
TUm nomen diversi generis est. 
$32. “Ὅτε κρείττονα] Scil. ἐστί. 
Reliqua structura modo illustrata 


"H» καὶ Schnéid, ex E, F. H. — ' 


Et. marg. Steph. δὲ xa£ posuit. 
(Vat. eic καί.) Sed εἰ cum con- 
iunctivo ἃ Xenophonte junctum 
non videtur, 


, 90. 
ᾧ. 28. Ζιήσουσι»Ἱ Vat. E. F. H. 
A. B. διοέσουσιν. (discrimen effi- 
cient?) Becepit Dind. Vulgata 
satis commoda. Vid. Ind. 
Βασιλέως ἄκοντος ἐν τῇ βασιλέως 
χώρᾳ] Sí omnia hic sana, alte- 


Vid. ad Cyr. III, 
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βασιλέως χώρᾳ πολλάς ve xol eüOctuoyus καὶ με- 
γάλας πόλεις οἰκοῦσιν" ἐπιότάμεϑα δὲ Πισίδας 
ὡςαύτως᾽" "luxdovug δὲ καὶ αὐϊοὶὲ εἴδομεν, ὅτι, ἐν 
τοῖς πεδίοις τὰ ἐρυμνὰ καταλαβόντες, τὴν τούτων 
2ά χώραν χαρποῦνται. Καὶ ἡμᾶς δ᾽ ἂν φαίην ἔγωγε 
χρῆναι μήπω φανεροὺς εἶναι οἴχαδε ὡρμημένους 
ἀλλὰ κατασχευάζεσθαι; ὡς αὐτοῦ nou οἱρήσοντας. 
᾿Οἶδα γὰρ, ὅτι καὶ Mugois βασιλεὺς “πολλοὺς ui 
ἡγεμόνας ἂν δοίη, πολλοὺς. δ᾽ ἂν ὁμήφους τοῦ 
ἀδόλως ἐχπέμψειν, xoi ódonoujoaé γ᾽. ἂν ' αὐτοῖῷ, 
ὑχαὶ εἰ σὺν τεϑρίπποις βούλοιντο ἀπιένοι. . Kn 
ἡμῖν y ἂν oi ὅτι τριράσμενος ταῦτῳ ἐποίει, à 
25 ἑώρα ἡμᾶς μένειν παρασκευαζομένους. “ἀλλὰ γὰρ !ὺ 
δέδοιχα, μὴ, ἂν ἅπαξ μάϑωμεν ἀθρχοὶ ζῆν, za 
ἐν ἀφϑόνοις βιοτεύειν, καὶ Moor dé. καὶ Περ- 
σῶν χαλαῖς καὶ μεγάλαις γυναιξὶ καὶ πῳᾳρϑένοις 
ὁμιλεῖν, μὴ, ὥςπερ οὗ λωτοφάγοι, ἐπιλαϑώμεϑα 
Ὡθτῆς οἴκαδε 0000. 4οχεῖ οὖν uos εἰκὸς xob δίχαιογ 
εἶναι,, πρῶτον εἰς τὴν Ἑλλάδα χαὺ “πρὸς. τοὺς 
οἰκείους πειρᾶσθαι ἀφιχνεῖσϑαι, καὶ ἐπιδεῖξαι vois ᾿ 
Ἕλλησιν, ὅτι ἑχόγντὲς πέγνονται, ἐξὸν αὗτοῖς τοὺς 








rum nomen e simplicitate Xeno- 
phontis positum pro pronomine. 
Cf. Cyr. VII, 2, 11. infra IV, 4, 
21. VI, 4, 2. 5, 12. Ex Et. ta- 


Friedem. ad Strab. 'T. VII. p. 
850.** Lr. ' i 
ΤΙαρασχευαζομένους) Vat. E. F. 
H. E . κατασκξυαζομένους. Αἱ 
ui χατασκευάζε- 


men scripturà o? βασιλέως χώρᾳ 
ἄκοντος Schneid. o? à» τῇ flo. 
χώρᾳ ἄχοντρς non male eruebat. 
αἀὐτοὶ εἴδομεν Cf. I, 2, 19. 
De Pisidis cf. ad I, 1, 11. Mox 
τούτων, quod ex Vat. E. F. Et. 


. recepimus,. refer ad Persas in 


βασιλέως nomine latentes. 

$- 24. "4v gaígr] ,Stephanus 
haud immerito legendum suspi- 
catus est φαίην pro ἔφην hacte- 
nus [hucusque| vulgato. Hurca. 
᾿ς τοῖς) Librorum scripturam 
αὑτούς primus correxit Morus. 

Τριράσμδνον) ,Beparatim: talia 
esse scribenda τρὶς douevog, τρὶς 
ἄϑλιος posuit Porson. in Praef. 


ad Hec. P. XXX. ed. Lips. cf. 1 1 5 


vid. Schneid., 
ojus cum infin. junctum non rt- 
periri docet ; nam instruere ma 
gis quam parare significat. 

$9. 25. Μὴ - μη Vid. ad Cyr. 
ME 90. sequitur mox εἰ -- εἰ 


. “Ὡςπὲρ oi λωτοφάγοι] ,,Xeno- 
phontis animo obversata est Ho- 
merica natratio, Odyss. (. v. 83. 
et sq. Plin. N. H. 1. 13. c. 17. 
Vide sis etiam, quae ad Quim 
ΟἿ], 1. 5. c. 8. notavit Barman- 
nus. 4 lurcH. Paulo ante pro 
μεγάλαες Vat. E. F. H. μεγώταις. 

$. 26. 'Etóv] Buttm. i 146. 
ΤῊ 8. Matth, $. 564, Bost f. 
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n | 
γῦν *olxo, GxVajpouc* πολίτεύοντας, νθάδε κομισα- 
μένους, πλουσίους δρᾶν. ᾿Αλλὰ γὰφ; ὦ ἄνδρες,597 
πάντα ταῦτα τἀγαθὰ δῆλον ὅτι τῶν “χφατούντων 
icu. Τοῦτο δὴ δεῖ λέγειν, πῶς ἂν πορευοίμοεϑά 
τὲ ὡς ἀσφαλέστατα, χαὶ, εἶ μάχεσθαι" δέοι, ὡς 
χράτιστα μαχοίμεϑα. Πρῶτον μὲν τοίγυν, ἔφη, 
δοχεῖ μοι κατακαῦσαι τὰς ἁμάξας, ἃς ἔχομεν, ἵγαὰ ΟΘ΄ 
μὴ τὰ ζεύγη ἡμῶν στρατηγῇ;, ἀλλὰ πορευώμεθα; 
ὕπη ἄν τῇ στρατιᾷ συμφέῤῃ" ἔπειτα χαὶ τὰς σχη- 
γὰς συγκάταχαῦσαι" αὗται γὰρ αὖ ὄχλον μὲν παρέ- 
χουσιν ἄγειν, συνωφελοῦσι δὲ οὐδὲν οὔτε εἰς τὸ, 
ἰϑμάχεσϑαι, οὔτ᾽ εἷς τὸ τὰ ἐπιτήδεια ἔχειν. Ἔτι δὲ 28. 
καὶ τῶν ἄλλων. σχευῶν τὰ περισσὰ; ἀπαλλάξωμεν, , 
πλὴν ὅσα πολέμου ἕνεκεν, ἢ σίτων, ἢ ποτῶν ἔχο- 
μεν, ἵν᾽ ὡς πλεῖστοι μὲν ἡμῶν ἐν τοῖς ὅπλοις ὦσιν, 
ὡς ἐλάχιστοι δὲ σχευοφορῶσι. Ἀρατουμένων μὲν 
γὰρ ἐπίστασϑε ὅτι πάντα ἀλλότρια" ἣν δὲ χρατῶ- 
μεν, καὶ τοὺς πολεμίους δεῖ, σχευοφόρους ἡμετέ- 
ἰϑρους νομίζειν. «“Ἴσιπόν μοι εἰπεῖν, ὅπερ καὶ μέγι-29. 
στον νομίζω εἶναι. Ὃρᾶτε γὰρ xoi, τοὺς πολεμίους, E 
ὅτι oU πρόσϑεν “ἐξενεγκεῖν ἐτόλμησαν πρὸς ἡμᾶς 
πόλεμον, πρὶν. τοὺς στρατηγοὺς ἡμῷν συνέλαβον, 
γομίζοντες; ὄντων μὲν τῶν ἀρχόντων, καὶ ἡμῶν". 
πειϑομένων, “ἱκανοὺς εἶναι ἡμᾶς περιγενέσθαιν τῷ 
πολέμῳ" λαβόντες δὲ τοὺς ἄρχοντας, ἀναρχίᾳ ἄν’ 
xou] ἀταξίᾳ ἐνόμιζον ἡμᾶς ἀπολέσϑαι. Δεῖ οὖν30 
πολὺ μὲν τοὺς ἄρχοντας ἐπιμελεστέρους γενέσθαι. 
τοὺς νῦν τῶν. πρόσϑεν, πολὺ δὲ τοὺς ἀρχομένους 
εὐταχτοτέρους χαὶ πειϑομένους μᾶλλον τοῖς ἄρ-- 
᾿Ἄκλήρους] Vat. E. F. Et. σκλη- Οὐ, maj. $. 129. not. 2. Matth, 
ρῶς ἐκεῖ. H. σκληροὺς ἐκεῖ. Et ixei $. 586. adnot. Rost $. 127. not..2.. 
fortasse pro oxe« restituendum. ᾧ, 27. llooewops90a] Pessime 
Caeterum íncpes cives, quorum Vat. E. F. Et. πὸ δυσώμεϑα. 
tonc in Graecia ingens multitudo ^ $.29. Τῷ πολέμῳ] Li, ex uno Et. 
trat, ut in Asiam traneportati ἐν addidit, male. Vid. Thuc. I, 55. 
barbarorum agris locupletarentur, VI, 16. al Ita Latini superare 
saepius suadet etiam Isocrates. ^ et vincere aliquem bello, proelio. 


Κομισαμένους] Post αὐτοῖς quem, — àvaoy/a dv] "4v ex Et. addidit: 
accusativus offendat, videat Buttip, Hutch. QConsentit Vat. 


K a 





$1 yov 


33 


94 


148 


LIBER ΠῚ, 
* 
σι νῦν ἢ πρόσϑεν. "Hy “δέ τις ἀπεοιϑῇ, ἣν 


ψηφίσησϑε τὸν ἀεὶ ὑμῶν ἐντυγχάνοντα σὺν τῷ 
ἄρχοντι AUGE , οὕτως ob πολέμιοι σιλεῖστον 
ἐψευσμένοε: ἔσονται" τῇδε γὰρ τῇ ἡμέρᾳ μυρίους 
ὄψονται ἀνϑ᾽ ἑνὸς Κλεάρχους, τοὺς οὐδενὶ ἐπιτρέ- 
39 woyrag χαχῷ εἶναι, ᾿Αλλὰ γὰρ καὶ περαίνειν ἤδη! 
ὥρα" ἴσως γὰρ οἱ πολέμιον αὐτέχα παρέσονται. 
Ὅτῳ οὖν ταῦτα δυκεῖ καλῶς ἔχειν, ἐπικυρωσάτω 
ες τάχιστα, ἵν᾽. ἔργῳ περαίνηται" εἰ δέ τι ἄλλο 
βέλτιον ἢ "ταύτῃ ἢ, τολμάτω χαὶ ὃ ἰδιώτης διδά- 
Gx&y* πάντες γὰρ κοινῆς σωτηρίας δεόμεϑα. 

. Μετὰ ταῦτα “Χειρίσοφος εἶπεν" L4AW εἰ μέν ἢ 
τινὸς ἄλλου δεῖ πρὸς τούτοις, οἷς λέγει Ξενοφῶν, 
xol αὐτίχα ἐξέσται ποιεῖν" ἃ δὲ νῦν εἴρηκε, Óox& 
| μοι ὡς τόχιστα ψηφίσασθαι ἄριστον εἶναι" καὶ 

ὅτῳ δοχεῖ ταῦτα, ἀνατεινάτω τὴν χεῖρα. — Myéca- 


vav ἅπαντες. 


, 


ἀναστὰς δὲ πάλιν εἶπε Ξενοφῶν" ὮὯ ἄνδρες, 8 
“ἀκούσατε, ὧν διιροςδεῖν" δοχεῖ μοι. “4λαν, ὅτι 
πορεύεσϑαιν ἡμᾶς δεῖ, ὕπου ἕξομεν τὰ ἐπιτήδεια. 


. $. 81. Ἣν δὲ τις ἀπειθῇ, ἣν 
ηφίσησϑε] Ordo logicus erat "Z» 
à ψηφίσ.. ἣν τις ἀπειϑῆ. 

(6, 89. El δέ τε ἄλλο βέλτιον ὃ 

ταύτῃ} Vulgo δὲ δέ τίς τε εἶδε τῶν 

ἄλλων βέλτιον ἢ ταύτη, in qua 


pcriptura saltem ^elde cum A. B. 


Guelf. vett. edd. necessario in 
οἷδε mutandum. Sed praestantior 
codd. familia longe slim scri- 
ptüram commendat. Nam Vat. 
k Y. H. Et. verba ita constituuut, 
ut nunc exarata vidés, nisi quod 
in nonpullis eorum ἢ pro ἢ ex- 
stare videtur, Vat. αλλον pro ἄλλο 
et F. non male ταῦτα pro ταύτῃ 
suppeditat. Supple autem ex 
praecedd. δοκεῖ, et ne ex vulgata 
saltem genitivum τῶν -ἄλλων tan- 
quam elegantiorem servandum pu- 
tes, eum partim ne in A. B. qui- 
dem (qui τῇ ἄλλῃ habent) reperi- 


ri, partim etiam alibi in Xeno-«. 


phontis simplicem sermonem ἃ 
grammaticis intrusum essé (vid. 
ad Cyr. II, 4, 1. et script. die 
crep. supra II, 6, 29.) cogita. 


$. 84. Προςδεῖν) In libris omni- 
bus legitür zgocdoxáv, quod, etium- 
si genitivum ὧν per attractionem 
explicari posse et, quae sint illa, 
proxima paragr. dictum esse pu- 
tes, tamen ne ita quidem justum 
erit. Nam verba signifcareut 
quae mihi placet exspectare , vel 
si cum Hutch. de»  suppleas, 
(quod nonnunquam supprimi do- 
cet Lobeck. ad Phryn. p. 258.) 
quae mihi placet exspectare nos 
oportere; quae aperte incommo- 
da sententia est, quum tantum 
dici posset guae credo exspe- 
ctanda esse. Wyttenbachii ergo 
coniecturam cum Schneid. Li. 
Dind. probandam duximus. 
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ἀχούω δὲ κώμας clyài καλὰς, ov πλεῖον εἴχασε .. 
' σίαδίωμ ἀπεχούσας. Οὐκ ἂν οὖν ϑαυμαζοιμι, εἰ 35 
οἱ πολέμιοι, ὥςπερ οἱ δειλοὶ χύγες τοὺς μὲν ποίρι-- 
ὄντας διώχουσί v5 χαὶ Ódxvovow, ἢν δύνωγται,᾿ 
τοὺς δὲ διώχοντας φεύγουσιν, εἰ καὶ αὐτοὶ ἡμῖν 
ἀπιοῦσιν ἐπακολουϑοῖεν. Ἴσως οὖν. ἀσφαλέστερον 30 
ἡμῖν πορεύεσθαι πλαίσιον ποιησαμένους. τῶν ὅπλων, 
ἵγω τὰ σχευοφόρα xai ὃ πολὺς ὄχλος ἐν ἀσφαλε- 
στέρῳ εἴη. El οὖν νῦν ἀποδειχϑείη,. cive χρὴ. 
ἡγεῖσϑαι τοῦ πλαισίου, καὶ τὰ πρόσϑεν κοσμεῖν, 
χαὶ τίνας ἐπὶ τῶν πλευρῶν ἑκατέρων εἶναι, τίνας 
δ᾽ ὀπισθοφυλαχεῖν, οὐκ ἂν, ónóre οἱ πολέμιορ 
ἔλϑοιεν, βουλεύεσθαι ἡμᾶς δέοι, ἀλλὰ χρῴμεϑ' 
ἂν. εὐθὺς τοῖς τεταγμένοις. ΕἸ, μὲν οὖν ἄλλος τις 3} 
βέλτιον ὁρᾷ, ἄλλως ἐχέτω" sb δὲ μὴ, «Χειρίσοφος 
μὲν ἡγείσϑω, ἐπειδὴ καὶ “αχεδαιμόγνιός ἐστι" τῶν — 
δὲ πλευρῶν ἑχατέρων δύο τῶν πρεσβυτάτων στρα- 
τηγὼ ἐπιμελείσϑων" ὀπισϑοφυλακῶμεν δὲ ἡμεῖς οἱ 
γεώτατοι, ἐγώ ve χαὶ Τιμασίων, τὸ νῦν εἶγαι. 
Τὰ δὲ λοιπὸν, πειρώμενοι ταύτης τῆς τάξεως, βου-- 38 


loco Sehaef. ad Greg. Cor. p, 


(. 85. Θαυράζοιμι} Vat. E. F. 
173. restitui iussit, cuius conie- 


Li. ϑαυμάζοιμδν, male; nam Xe- 


uophontis, non omnium militum 
aec est opinio. 

$. 86. 71]οεησαμένους)] Vid. ad 
κομισαμένους ὁ. 26. 

ἘΠ] Ita Vat. F. H. Et., quod 
δὶ aoristum πωησαμόνους relatum 
aptumest. Vulgo ἢ propter ἀσφα- 
λέστερον (icr/), nec alter Dind. 

Τίνα] Vat. F. H. aliique τένας. 
Αἱ unus Cherisophus constituitur 
ἡγεμὼν τοῦ πλαισέου $. 87. 

. 97. ἄλλος τες βέλτιον͵] Ἐτα- 
stra Schneid. comparata proxima 
Voragr. ἄλλο pro ἄλλος scripsit. 

id. Heind. ad Plat. Sophist. p. 
387. cf, Cyr. IV, 4, 8. 

Ἠγείσϑω] Male olim ἡγοῖτα et 
mox ἐπιμελοίσϑην. Optativus vo- 
tum significans minime comsen- 
taneus,  Imperativum hio F. et 
Brod, suppeditat; altero autem 


cturam Vat, confirmat. 

Ἐπειδὴ καὶ “ακεδαιμόνιάς dan] 
»Nam tum Lacedaemonii obtine- 
bant principatum Graeciae. Οἷς 
V, 9, 26. VI, 6, 12,* Ζευν. De 
causis, cur Cherisopho primus 
locus inter duces concessus sit, 
disputat Haken I. 1. p. 218. sq. 

Z*patgyó] Vat. Et. Guelf. alii- 
que deterr. στρατηγοί. Schaefero 
l. l. placet στρατηγῶν. At vid, 
Matth. Gr. maj, $. 854. 6. b. 

᾿Οπιαϑοφυλακῶμεν}] Vat. F. Et. 
Flor. male ιὀπισϑοφυλαχοῖμεν.- 

Neorato;] Vat. F. H. Et. marg. 
Steph. vawrego,, sed superlativi 
vis hic aptior. 

Τὸ νῦν εἶναι} Buttm, Gr. maj. 


. 187. (p. 446. sq.) Matth. δ. 282. 
* $. 5i. sg) Mach. $ | 
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λευσόμεθϑα, ὅ,τι ἂν ἀεὶ κράτιστον *Ooxoin* εἶναι. 
AEL δέ τις ἄλλο δρᾷ βέχειον, λεξάτω. Ἐπεὶ δὲ οὐ- 
δεὶς. ἀντέλεγεν, ἐΐποεν᾽ “Ὅτῳ δοχεῖ ταῦτα, ἄγα- 
βθτεινάτω τὴ» χεῖρα. Ἔδοξε ταῦτα. ᾿Νῦν [τοίνυν], 
ἔφη, ἀπιόντας ποιεῖν δεῖ τὰ δεδογμένα " χαὶ ὅςτις 
ve ὑμῶν τοὺς ᾿οοἰχείους ἐπιθυμεῖ ἰδεῖν, μεμγήσϑω 
ἀνὴρ ἀγαϑὸς εἶναι" οὗ γὰρ ἔστιν ἄλλως τούτου 
τυχεῖν" ὅότις ve ζῆν ἐπιϑυμεῖ, πειράσθω vizór: 
φῶν μὲν χὰρ νικώντων τὸ κατακαίγειν, τῶν δὲ 
ἧἥττωμένων τὸ ἀποθνήσχειν ἐστί" xol εἴ τίς *yi* 
χρημάτων ἐπιϑυμεῖ, χρατεῖν πειράσϑω" τῶν γὰρ 
ψικώντων icri χαὶ τὰ ἑαυτῶν σώξειμ, χαὶ τὰ τῶν 


ἡττωμένων λαμβάνειν. 


Car. III 


Graecos jam prafecturos tentat Mithridates, sed ii 
decernunt nunquam, quam diu sint ἐμ hostíco, pacem 


aut inducias cum rege inire. 


Quum Zabatum amnen 


trajecissent et. idem Mithridates eos vexasset, Xe- 
nophon intelligit unditoribus et equitibus opus ese; 


qui paraatur. 


Τούτων λεχϑέντων dyéavgaay , καὶ ἀπεὶϑό»- 


. 6$. 88. Ζοκοίη] Non probamus 

quod Lud. Dindorf ex conjectura 
reposuit dox;. Nam scriptor non 
hoc dicit: quodcunque videtun, 
sed quid singulis temporibus vi- 
deatur. . 


6. 89. Νῦν ἔφη] Et. τοένυν ἅ 


ἔφη. Vat. E. γῦν τοίγυν ἔφη. Et 
wegre quidem desideratur nectens 
aliqua particula; Li, igitur γῦν τοι 
conjecit, Dind. autem codd, Vat. 
et E. soripturam recepit, 
Meuvájc9w ἀνὴρ dya9àe εἶναι) 
Verbum ,4uv5Soxec9as quanquam 
cum participio conjungi solet 
(Marthe 6, 552. "Thiersch q. 297. 
5. Rost 6$. 129. 1.), hio tamen 
iu ejus locum infinitivum succes- 


-e 
- 


sisse non mirabere, si scripto- 
rem non tam ,,er sey eingedenk, 
dass er ein tapferer Mann sey'5 
qnam »€r sey éingedenk ein ἐὰν 

rer Mann zu seyn, er wolte 
tapfer seyn'* dicere velle, ideo- 
ue consilium, quod militibus 
Obversari vult, indicare cogita- 
veris. Sic Cyr. VIII, 6. 6. p 
μνήσογται δεῦρο ἀποπέμπειν , 0, 
ἂν i» τῇ γῇ καλὸν 3. . 

Et τίς ye] Cur γέ additum sit 
ut intelligas, cogita, pro prae- 
cedente ὅςτις scribi etiam po- 
tuisge e! τες, Graecos autem di- 
cere solere εἶ τες — εἴ τις - καὶ 
et τίς γε. Cf. Cyr. 1, 5, 10. et 
not. ad Cyr. I, 6, 6. Dind. tamen 
ex Vat, et Ε΄, δέ reposuit. - 
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τες χατέχαιον τὰς ἁμάξας xai τὰς σχηνάςξ" τῶν δὲ 
περιττῶν , ὅτου μὲν δέοιτό τις, μετεδίδοσαν ἀλλή- 
λοις, τὰ δὲ ἄλλα elo τὸ πῦρ ἐῤδίπτουν. Ταῦτα 
ποιήσαντες ἠριστοποιοῦντο. “ἀριστοποιουμένων δὲ 
αὐτῶν ἔρχεται ΜΜιϑριδάτης" σὺν ἱππεῦσιν ὡς τριό-" 
zoyva, καὶ χαλεσάμένος τοὺς στρατήγοὺς εἷς. ἐπή-- 

2xo6y ; λέγει. ὧδε" Ἐγὼ, ὦ ἄνδρες “Ἕλληνες, καὶ 2 
Κύρῳ πιστὸς ἦν , ὡς ὑμεῖς ἐπίστασϑε, xoi νῦν 
ὑμῖν εὔνους" χαὶ ἐνθάδε [δ εἰ μὲ gv πολλῷ φό-: " 
βῳ διάγων. Εἰ οὖν δρῴην ὑμᾶς σωτήριόν τι ᾿ βου- - 
λευομένους, ἔλθοιμι ἂν πρὸς ὑμᾶς, καὶ τοὺς ϑε- 
ράποντας πάντας ἔχων. ““έξατε οὖν. πρός με, vb 
ἐν và ἔχετε, ὡς φίλον te xci δὔνουν, καὶ βουλό-:. 

ϑμενον χοινῇ σὺν ὑμῖν τὸν στόλον ποιεῖσϑαι. Bov-3 
λευομέγοις. τοῖς στρατηγοῖς ἔδοξεμ ϑποχρίνασθαε 
τάδε" (αὶ ἔλεγε Χειρίσοφος") Ἡμᾶν δοκεῖ, τἣν Ἐς 
μέν τις ἐᾷ ἡμᾶς ἀπιέναι οἴχαδε, διαπορεύεσθαι 
τὴν χώραν. ὡς ἂν δυνώμεϑα ἀσινέστατα". ἢν δέ 
τις ἡμᾶς τῆς ὑδοῦ᾽ ἀποκωλύῃ: ; διαπολεμεῖν τούτῳ 

Aag ἂν ϑυνώμεϑα χράτιστα. Ἔκ τούτου insgüroA . 
Μιϑριδἄτης διδάσχειν, ὡς ἄπορον εἴη. ; βασιλέως 
ἄχοντος, σωϑῆναι. Ἔνϑα δὴ ἐγιγνώσχετο, ὅτι 
ὑπόπεμπιτος εἴη" xe γὰρ COM Tiageqéorovc τις 
οἰχείων παρηχολούϑει πίστεως ἕνεχα. Καὶ ἐχ τού- ὅ 
του ἐδόκει τοῖς στρατηγοῖς βέλτιον εἶμαι δόγμα 
ποιήσασϑαι » τὸν πόλεμον ἀχήρυκτον εἶναι, ἔστε 
ἐν τῇ πολεμίᾳ εἶδν" διέφϑειρον γὰρ προςιὄντες 
τοὺς στρατιώτας, καὶ ἕχα γε λοχαγὸν. διέρϑειραν, 


Car. HI. 9. 29. Hpó; us) Ne (.3. Ἣν μέν] Vat. F. H. εἰ μέν 
πρὸς àué exspectes ob praecepta quod Dind. recepit. Et duod 
Thierschii 6. 46. 7. et Rost $. mox ἢν δέ sequitur, huic SCri- 
ἃ, 8. c., vide Buttm. Gr. maj. pturae non quidem multum ob- 
. $8.67. not. 9. * (Gr. max. 6. 72. stat (cf. ad ἢ 8, 22.), sed ἥν ta- 

τ sad Herm.' ad Soph. Oed. men ic aptius visum est. Do 

X, v. 586. (ut de aliis taceamus.) cuius et e discrimine vid. Herm. 

"Qc φίλον} , Vulgo ὡς πρὸς φίλον, ad Vig. P. 884. 
sed praepositionem in Vat. F. H. Ὁ. 4. «Ὑπόπομτιτος] Ex Et. A. 
t. omissam interpretibus deberi B. recte restituit Weiske. rius 
manifestum. Cf. Matth. 6. 596, 4). ὕποπτος. 


i ^, 


. 
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Níxagyov 4doxáda: καὶ ᾧχετο ἀπιὼν νύχτὸς σὺν 


ἀγϑρώποις ὡς εἴχοσί. 


6 ἹΜΜετὰ ταῦτα ἀριστήααντες, καὶ διαβάντες τὸν 5 
Ζάβατοψ ποταμὸν, ἐπορεύοντο τεταγμένοι, và ὕπο- 
ξύγια xol τὸν ὄχλον ἐν μέσῳ ᾿ἔχοντες. Οὐ πολὺ 
δὲ προεληλυϑότων αὐτῶν, ἐπιφαίνεται zy ὁ 

οΜιϑριδάτης, ἱππέας ἔχῳων ὡς διαχρφαίους, xu 
τοξόταρ καὶ σφενδονήτας εἷς τετραχοσίους» μάλα 
ἐλαφροὺς καὶ εὐζώνους" xal προοῇει μὲν, ὡς φίλος 


7 ὧν, πρὸς τοὺς “Ἕλληνας. 


Ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς ἐγένοντο,θ, 


ἐξαπίνης oi μὲν αὐτῶν ἐτόξευον, καὶ ἱππεῖς καὶ πε- 
ζοὶ, οἱ δ᾽ ἐσφενδόνων καὶ ἐτίτρωσχον. Οἱ 0 
ὀπισϑοφύλακες τῶν Ἑλλήνων ἔπασχον μὲν χαχῶς, 
ἀγντεποίουν δὲ οὐδέν" οἵ τὸ γὰρ Κρῆτες ",βραχύτε- 
ρον" τῶν Περσῶν ἐτόξευον, καὶ ἅμα ψιλοὶ ὄντες 
εἴσω τῶν ὅπλων χατεκέχλεινγτο" οἵ τὸ ἀχοντισταὶ 
“ βραχύτερον" ἠχόγτιζον, ἢ ὡς ἐξικνεῖσθαι τῶν 


ζ. 5. Νάαρχον ᾿άρκάδα] ,,Eun- 


dem esse ponunt, de quo supra 
Ji, 5, 88.; quod non probabile 
esse arbitrátur Becker in Vers. 
p. 182.4 Li. 


*Qiysro ἀπιών] Matth. 6. 559. 
ΤΩ $814. 6. " Rost 


0. 6. Τὸν Ζάβατον ποτ. Vid. 
II, 5, 1. In plerisque libris male 
Ζάτην scribitur, Dind. rursus Ζα- 
πάταν edidit. 


6. 7. *Eyfvayro] Pluralem licet 
verendum sit ne nonnulli ambi- 
guitatem parere dicant, quum 
etiam de Graecis explicari pos- 
sit, tamen nos ob auctoritatem 
codd. E. F. H. marg. 8teph. prae- 
ferendum judicavimus. ^ Vulgo 
iylreto. 


Of 1e fm Kofjrec etc.] Creta, 
auctore Solino o. 11., prima mari 
potuit, remis et sagittis. Cre- 
tensium itidem arcus sagittasque 
saepissime memorant auctores. 
Vide sjs Strab. 1. 10. p. 786. Cal- 


΄ ΄. 


limach. hymn. in Dian. v. 81. 
Lucan. 1. 7. v. 229. Plin. N. H. 
l. 16. c. 86. Valer. Max. lI. 9. c. 
8. Virgil. Ecl. 10. v, 59. εἰ." 
Hvrcz. 

Boaystepor] Sinpularem, vel hia 
vel paalo t A. B. Guelf. vett. 
edd. aliique deterr. libri habent, 
et postulat in talibue loquendi 
usus. cf. 4, 16. Quare vulg: flga- 
χύεορα mutavimus. * 

Τῶν ὅπλων] I. e. τῶν ἁπλιτῶν. 
Vid. Ind. 


Kaventsisrvo] | ,,Abreschii et 
Larcheri correctionem receperunt 
Zeun. et Weisk. Antea enim erat 
xar&xíéxAsvro, in uno Par. χατε- 
xéxigvro.^ Scummm.  Illus codi- 
cis et Vat, scriptura, δὲ ε sub- 
scriberetur, non plene damnari 

osset, "Vid. ad Thuc. P. I. vol. 

- p. 212. sq. et Buttm. Gr. max 
Ind. verb. Perfectum huius verbi 
autem non solum πέχλεισμωι, uti 
vulgo tradunt, sed etiam aéxe- 

αι. esse monet Buttm. Gr. max. 
» p. 437. not. 8. Cf. Thom. Mag. 
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σφενδονητῶν... Ἔχ τούτου Ξενοφῶντι ἐδόκει 01-8 
χτέον. εἶνας" καὶ ἐδίωχον τῶν [ve] ὁπλιτῶν καὶ τῶν 
πελταστῶν οἱ ἔτυχον σὺν αὐτῷ ὀπισθοφυλαχοῦγ-. 
τες" διώκοντες δὲ οὐδένα κατελάμβανον τῶν πολε- 
μίων. Οὔτε γὰρ ἱππεῖς ἦσαν τοῖς Ἕλλησιν, οὔτεθ 
οἱ πεζοὶ τοὺς πεζοὺς ἐξ πολλοῦ φεύγοντας ἐδύναντο 
χαταλαμβάγνειν ἐν ὀλίγῳ χωρίῳ" πολὺ γὰρ οὐχ 
οἷόν ve ἦν ἀπὸ τοῦ ἄλλου στρατεύματος διώχειψ. 


θὲ δὲ βάρβαροι ἱππεῖς xoi φεύγοντες ἅμα ἐτίτρω-10 


0x0P, εἰς τοὔπισθεν. τοξεύοντες ἀπὸ τῶν ἵππων" 
€ J Li " € ct ^" i 
ὑπόσον δὲ προδιώξειαν οἱ “Ἕλληνες, τοσοῦτον πα-" 


ὃλιν ἐπαναχωρεῖν μαχομένους ἔδει. "eve τῆς ἡμέ- 11 


ρας ὅλης διῆλϑον οὐ πλέον πέντε χαὶ εἴχοσι στα--. 
δίων, ἀλλὰ δείλης ἀφίχοντο εἷς τὰς κώμας. Ἔνθα 
δὴ πάμιν ἀϑυμία ἦν. Καὶ Χειρίσοφος καὶ οἱ πρε- 
σβύτατοι τῶν στρατηγῶν «Ξενοφῶντα ἠτιῶντο, ὅτι" 
ἐδίωχεν ἀπὸ τῆς φάλαγγος, καὶ αὐτός τὸ ἐχινδύ- 
γευδ, καὶ τοὺς πολεμίους οὐδὲν μᾶλλον ἐδύνατο 


βλάπτειν. 


^^ / 


*aludwro*, χαὶ αὐτὸ τὸ ἔργον αὐτοῖς μαρτυροίη. 
4 ἐγὼ, ἔφη, ἠναγκάσθην διώκειν, ἐπειδὴ ἑώ- 
ρων ἡμᾶς ἐν τῷ μένειν κακῶς: μὲν πάσχοντας, &y- 
τιποιεῖν δ᾽ οὐ δυναμένους. Ἐπειδὴ δὲ ἐδιώχομεν, 
ἀληϑῆ, ἔφη, ὑμεῖς λέγετε' κακῶς μὲν γὰρ ποιεῖν 


$.9. Οὔτε γὰρ ἱππεῖς etc] ,,Cy- 
rus scilicet Persarum equitatu 
satis erat instructus, neque igi- 
tur Graecorum ili opus erat; 
praeterea Graeci ante Epaminon- 
dae, Philippi et Alexandri tem- 
pora equitatam noa multum cu- 
rabant. € Lr. 

4né| A nonnullis ἄπο scribi 
solet, ubi pro Homerico ἀποπρό 


P'S. 10. 
10. Οἱ δέ] Ex F. οὗ γάρ acri- 
Pt Li. Sed possunt aeo Op- 
posita judicari fini sect. 8 

$ τοὔπισϑον τοξεύοντες) Ut 


postea Parthi p ali ad nostra 


* 


tsque tempora populi equitandi 
simul et sagittandi arte illustres. 
. 12. .4iujórrio] Vulgatum 
ἡτιῶντο, in quo nullum editorem 
aesisse miramur, ferii non po- 
test; non quin indicativus reote 
cum optativo μαρτυροίη in eadem 
enunciatione Jungatur; (id enim 
fieri posse I, 9, 27. et II, 1, 8. 
intelleximus;) sed quod iu indi- 
cativo αὐτεῶνται dicendum erat. 
Quid sit ἡτιῷντο, quod Krüg. de 
Authent. p. 46. commendat, non 
intelligimus. 
6.18. Πηοιεῖν οὐδὲν μᾶλλον] Hunc 
verborum ordinem ex Vat. et F. 


Ἡχούσας δὲ [6] Ξενοφῶν ἔλεγεν, ὅτι ὀρϑῶς 12 





" 
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οὐδὲν μᾶλλον ἐδυνόμεθϑα. vo)? πολεμίους, dveya- 
14 ροῦμεν δὲ πάνυ χαλεπῶς. ᾿ Τοῖς οὖν ϑεοῖς xp, 
ὅτι οὗ σὺν πολλῇ δώμῃ, ἀλλὰ σὺν ὀλίγοις ἦλϑον, 
ὥςτε: βλάψαι μὲν μὴ μεγάλα, δηλῶσαι δὲ, ὧν δεύ- 
ἰ(ὅμεϑα. Νῦν γὰρ᾽ οἱ μὲν πολέμιοι τοξεύουσι xal 
σφενδονῶσιν, ὅσον οὔτε οἱ Κρῆτες ἀντιτοξεύειν 
δύνανται, οὔτε ol ἐκ χειρὸς βάλλοντες &&txyeioDor 
ὅταν δὲ αὐτοὺς διώχωμεν, πολὺ μὲν οὖχ οἷόν τι 
χωρίον ἀπὸ τοῦ στρατεύματος διώχειν, ἔν ὀλίγῳ 
δὲ οὐδ᾽ εἰ ταχὺς εἴη πεζὸς, πεζὸν ἄν διώχων χα- 
ἰθταλάβοι ἐκ τόξου δύματος. Ἡμεῖς οὖν εἰ μέλλο- 
μεν τούτους εἴργειν, ὥςτε μὴ δύνασθαι βλάπτειν 
ἡμᾶς πορευομένους, σφενδονητῶν [τὲ] τὴν ταχί- 
. στὴν δεῖ καὶ ἱππέων. “ἀκούω δ᾽ εἶναι ἐν τῷ στρα-ῖ 


τεύματι ἡμῶν Ῥοδίους, 


ὧν τοὺς πολλούς φασιν 


ἐπίστασθαι σφενδονᾶν, xai τὸ βέλος αὐτῶν xd 
διπλάσιον φέρεσθαι τῶν Περσιχῶν σφενδογῶν. 
17 Ἐχεῖναι γὰρ, διὰ τὸ χειροπληϑέσι τοῖς λίϑοις σφεν- 
δονᾶν, ini βραχὺ ἐξικνοῦνται" οἱ δέ γε Ῥύδιοι 
18 καὶ icis μολιβδίσιν ἐπίστανται χρῆσθαι. Ἣν οὖν 


, recte exhibuit Li., quum οὐδέν, 
ut 6. 11., cum μᾶλλον cohaereat. 
Antea erat οὐδὲν ποιδὶν μᾶλλ. 

6. 15. Οἱ ἐκ χειρὸς βαλλοντες 
Sunt ἀχοχτισταέ. vid. ᾧ. 7. 
. Ῥύματος] 'Vat. F. H. Et. male 
ξούματος. ,,Ad vocem hanc [δύ- 
ματος} ex Suida quaedam et Eu- 
napio adducunt [afferunt] lexi- 
cographi; quibus melioris notae 
exemplum addidit Grammius ex 
Aeschyl. Pers. v. 147. Πότερον 
τόξον δῦμα τὸ νικῶν. ἢ δορυκρά- 
vov λέγχης ἰσχὺς κεκράτηκεν. Scho- 
jastes: Πότερον dog, φησὶν, ἡ 
ὁρμὴ τοῦ τόξου ἐστὶ τὸ γψικῆσον 
etc, HvTck. . 

ó. 16. Méienev] Vat. et F. 
/ gélleiuar , quod reoepit Li. At 
"scriptor hic noun si velimus (et 
£ortasse velimus) commode po- 
tuit dicere, sed si volumus (et 
profecto volumus).  De' indica- 


tivo et optativo in ejasmodi enur- 
ciatis tirones videant Buttm. 
140. 8. 1) 8). Matth. $. 52. 
"Thiersch 6$. 328. 1. et 6. 330. 1. 
Bost $. 121. 8. a) b). 
Τὴν ταχέστην] Matth. (. 282. 
4. et 4.635. "Thiersch $. 313. 7. b. 
$. 17. ἸΜολιβδίσινἹ ,[Ut hic 
Rhodii, ita] Baleares funditores 
humbo usos esse docent Orid. 
et. IL. v. 727. sq. et Sil. IX. 
v. 293. 4c torto miscens Hals 
proelia plumbo. | C£, ΠῚ, 4, 17. 
Horcn. Virg. Aen. IX, 588. ad- 
dit Weisk. Scriptura nominis, 
ut fere semper, ambigua. Nam 
Ἐπ. Guelf. Junt. μολυβδίσιν᾽ Βᾶ- 
hent, quad recepit Schneid. Sed 
quum Tir, 4, 17. plurimi et op- 
tmi libri ὁ tueantur, idemque 
etiam de Thuc. I, 99. valeat (ub! 
vid. not), .grammaticarum 88 - 
ctoritatem , qui tantum μόλυβδος 


N 
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αὐτῶν ἐπισχεψώμεϑα τίνες πέπανται σφενδόνας, 
χαὶ "τούτων τῷ μὲν αὐτῶν" ἀργύριον δῶμεν, τῷ - 
δὲ ἄλλας πλέχειν ἐθέλοντι ἄλλο ἀργύριον τελῶμεν, 

χαὶ τῷ σφενδονᾶν ἐν τῷ τεταγμένῳ ἐθέλοντι ἄλ.- 

λην τινὰ ἀτέλειαν εὑρίσχωμεν, ἴσως τινὲς φανοῦγ- 

ὅται ἱκανοὶ ἡμᾶς ὠφελεῖν. Ὁρῶ δὲ καὶ ἵππους ὃὄν-19 - 
τὰς ἐν τῷ στρατεύματι, τοὺς μέν τινας παρ᾽ ἐμοὶ, 
τοὺς δὲ τῷ Κλεάρχῳ χαταλελειμμένους, πολλοὺς 
δὲ καὶ ἄλλους αἰχμαλώτους σκευοςφοροῦντας, "4v 
οὖν τούτρυς πάντας ἐχλέξαντες, σχευοφόρα μὲν 
ἀγτιδῶμεν, τοὺς δὲ ἵππαυς εἰς ἱππέας χατασχευά- 
σωμεν» ἴσως καὶ οὗτοί [τι}] τοὺς φεύγοντας ἅγιά-- 
σουσιν. Ἔδαξε ταῦτα" xoi ταύτης τῆς νυχτὸς 20 
σφενδονῆται μὲν slg διακοσίους ἐγένοντο, ἵπποι δὲ 
xoi ἱππεῖς ἐδοχιμάσθησαν τῇ ὑστεραίᾳ εἷς πεντή-- 
χογτα, xc "σπολάδες" xai ϑώραξκες αὐτοῖς ἐπορί- 


merum eorum, qui fundas habe- 
bant, non pertineant. Fortasse 
ex Et. vestigia xal τούτων μὰν 
ἀργύρ. δῶμ. legendum. 

p σφδνδονᾶν ày τῷ τεταγμένῳ 
ἐϑέλοντι) Loco, qui vulgo cor- 
rupte τῷ σφενδονᾶν ἐνταταγμένῳ 
ἐθέλοντι legitur, e quibus verbis, 
utut te torqueas, et etiamsi vo- 
cabulum recentiorum scriptorum 
(vid. Lob. 'ad Phryn. p. 2.) à9e- 
λοντέ intrudas, nihil sani eruas, 
praestantissimi codd, Vat. F. H. - 
medicinam lenem et salubrem at» 
tulerunt. ᾿Εν τῷ τεταγμένῳ pro 
in loco constituto , assignato si- 
militer legitar Cyr. VI, 2, 37. 

$19. 7f? xa/] Ka/om. Vat. E. F. 
Τοὺς δὲ ἵππους el; ἱππέας κατα. 


et μόλεβας (atque μόλυβος) agnoc 
scere videntur, quorum illud At- 
ticum vocant, posthabuimus. 

6. 18. “ὐτῶν ἐπισκεψώμεϑα τίς 
»&] In gemitivi. collocatione si 
haereas,-vid. ad III, 1, 19. 

Τούτων τῷ μὲν ἀὐτῶν) Scri- 
ptura parum cérta. Yat. H. τού- 
τῷ μὲν δῶμεν αὑτῶν. quod Dind. 
recepit. F. marg. Steph. τούτῳ 
μὲν δῶμεν αὐτῷ. Et. τούτῳ μὲν 
ἀργύριον δῶμδνς In vulgata τού- 
τῶν genitivum pretii esse putant, 
v his. Cf. Buttm. $. 182. 5. 2). 

atth. 6. 363. b). 'Phiersch $. 
255. 10. Rost $. 108. I. 4. e). 
Nec solum emendi, vendendi et 
permutandi verba, sed etiam alia 


similia, nt χρήματα δοῦναι, a Xe- 
nophonte cum genitivo pretii con- 
jungi docet Schneid. ad Cyr. III,- 
1, 35. Sed locum non sanum 
esse declarat ipsa sententia, Nam 
quum αὐτῶν ad eos, qui fundas 
fosridebaut, spectet, nec cur 

orum nonnullis solum pretium 
solutum sit intelligitur, nec iis 
reote οὐ ἄλλας πλέκδιν ϑέλογντος 
opponuntur, quippe qui ad nu- 


« 


exevécouev] Insolentior locutio de. 


qua vid. Ind. Mox 6. 20. Vat. F, 


H. Et. ἔδοξε wol ταῦτα. 

. 20. ZXmoláós;] , Vulgo στον 
λάδες. Infra IV, 1, 18. διὰ 75e 
éenídog καὶ τῆρ, στολάδος.ς [Ubi 
Vat. F. H. πολάδος] 81 scribere- 
tur στολέδες, easdem esse atque 
στολιδωτοὺς γιτῶνας, de quihus 
ad K, Hf. Vi, 4, 2., censuerim. 
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σϑήσαν" καὶ ἵππαῤχος δὲ ἐπεστάϑη «Δύχιος -ó Ilo- 


λυστράτου, ᾿Αϑηνγαῖος. 


CAr. 


I V. 


Graeci ín stinere α Mithridate et Tiseapherne vexantur. 


ἹΜείναντες 'δὲ ταύτην τὴν ἡμέραν, τῇ Gin 
ἐπορεύοντο “᾿“πρωϊαίτερον" ἀναστάντες" χαράδραν 
, γὰρ αὐτοὺς ἔδει διαβῆναι, AQ [| ἐφοβοῦντο μὴ 


Ζια- 


βεβηκόσι δὲ αὐτοῖς πάλιν [ἐπι]φαίγεται [0] Μιϑρι- 
δάτης, ἔχων ἱππέας χιλίους, τοξότας. δὲ καὶ σφεν- 
δονήτας εἰς τετρακιρχιλίους" τοσούτους γὰρ ἤτησε, 
Τισσαφέρνην, καὶ. ἔλαβεν, ὑποσχάμενος, ἂν τού- 


τους λάβῃ, παραδώσειν 


αὐτῷ τοὺς Ἕλληνας, χα- 


ταφρογήσας, ὅτι, ἐν τῇ πρόσϑεν προςβολῇ ἃλίγους 
», » ἢ δ M 1 A! P] 
ἔχων, ἔπαϑε μὲν οὐδὲν, πολλὰ δὲ xaxd ἐνόμιζε 


ποιῆσαι. Ἐπεὶ δὲ 


οἱ Ἕλληγες διαβεβηκχότες ἀπεῖχον 


τῆς χαράδρας ὅσον ὀχτὼ σταδίους, διέβαινε καὶ ὃ 
᾿ Μιϑριδάτης, ἔχων τὴν δύγαμιν. Παρήγγελτο δὲ 


Jul. Poll. 1. 1. c. 10. segm. 185. 
Ἔστι δέ τις xal σπολὰς ἀντὶ ϑώ- 
ρακος. ldem 1. 7. c. 15. segm. 


70. Σπολὰς δὲ, ϑώραξ ix δέρμα-- 


τος, κατὰ τοὺς ὥμους ἐφαπτόμε- 
γος, ὡς Ξενοφῶν ἔφη. Hanc illumve 
locam Xeünophonteum haud du- 
bie respexit. Hesych. ὡΣπολὰς, 
χιτωνίσκος βαϑὺς, σχύτινος, à βύρ- 
σινας ϑώραξ. Vide sis etiam Scho- 
liast. ad Aristoph. ᾿Ορνιϑ. v. 984. 
et Suid. [ac Phot.] ad v. Σπολάς. 
Itaque Xenophont pro σεαλάδωης 


'et στολάδος restituamus forsan 


[fersitan] oportet απολάδες et 
oxodadoc. JiorGH. «Σπολάδες, 
quod vocabulum a Doríiensibus ad 
Atticos pervenisse monet Schaef. 
ad Greg. Cor. p. , reposuit 
Li., cui praeterea, no loricue 
notio bis expressa sit, aut verba 
xal 9opaxe; abjicienda vel in ἀντὶ 
ϑώρακος mutanda, aut σπολάς de 


vestimento coriaceo explicandum 
videtur. Sic Larcher: un habil- 
lement de peau ; sed Halbk.: Le- 
derpanzer. 

Cap. IV. Jfowin/regor] Vat. F. 
H. zgwiregov, non male. Prae- 
fert saltem hoc ubique Thucydi- 
des, quanquam utrumque ei tri- 
buit Thom. Mag. et Bekkerus nu- 
per adeo insolentem formam σερω- 
cerato in eum intulit. Vid. Duk. 
ad Thuc. VII, 19. VIII, 101. Sed 
Xenophon etiam Gyr. VIII, 8, 9. 
πρωϊαίτατα dixit. Mox àmjowi:io 
scripsimus pro ἐπιϑαῖνγτο. Vid. 
ad 1 9, 7. Deterr. libi in- 
SGvcas et. ἐπέϑωνται, quo ducit 
etiam F, Ne 14΄ quidem male. 
Vid. ad I, 8, 24. 

$- 2. "Ενόμιζε] Ita Vut. F. Dind. ' 
quod tempus aptius est aoristo 
ἐνόμισα, qui vulgo hic legitur. 

d. 8. παρήγγελτο) Libri παρηγ- 
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τῶν τὸ πελταστῶν oUg ἔδει διώχοιν, καὶ τῶν δήλι- 
τῶν, καὶ τοῖς ἱππεῦσιν εἴρητο ϑαῤῥοῦσι διώκειν, 


) ὡς ἐφεψομένης ἱκανῆς δυνάμεως. Ἐπεὶ δὲ ὃ Mi- 
ϑριδάτης κατειλήφει, xai ἤδη σφενδόναι xoi το- 


a 


ξεύμωτα ἐξιχγοῦντο, ἐσήμηνε τοῖς “Ελλησι τῇ ac 
πιγγι, χαὺ εὐθὺς ἔϑεον ὅμόσε, οἷς εἴρητο, xui οὗ 
ἱππεῖς ἤλαυνον" οἱ δὲ οὐκ ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ ἔφευγον . : 
ἐπὶ τὴν χαράδραν. "Ey ταύτῃ τῇ διώξει τοῖς βαρ--5 
βάροις τῶν ve πεζῶν ἀπέϑαγον πολλοὶ, καὶ τῶν 
ἱππέων ἔν τῇ χαράδρᾳ ζωοὶ ἐλήφϑησαν εἷς ὄστω- 
χαίδεχα" τοὺς δ᾽ ἀποθανόντας αὐτοχέλευστοι. οὗ 
Ἕλληνες ἠκίσαντο, ὡς ὅτι φοβερώτατον τοῖς πολε- 


Mog δἴη δρᾶν. ^. 


Καὶ oi μὲν πολέμιοι oU 


e? 


τῷ πράξαντες ἀπῆλϑον- 6 


οἱ δ᾽ Ἕλληνες ἀσφαλῶς πορευόμενοι τὸ λοιπὸν τῆς 
ἡμέρας, ἀφίκοντο ἐπὶ τὸν Τίγρητα ποταμόν. Ἔν-ἾἼ 


ταῦϑα πόλις ἦν ἐρήμη, 


μεγάλη, ὄνομα δ᾽ αὐτῇ 


ἦν “άρισσα" ᾧκουν δ᾽ αὐτὴν. τὸ παλαιὸν Μῆδοι" 
τοῦ δὲ τείχους ἦν αὐτῆς τὸ εὖρος πέντε καὶ εἴκοσι, ᾿ 
πόδες, ὕψος δ᾽ ἑχατόν" τοῦ δὲ χκύχλου 7) περίοδος 
δύο παρασάγγαι" φὠχοδόμητο δὲ πλίνϑοις χεραμέ- 
vc" κρηπὶς δὲ ὑπῆν λιϑίνη, τὸ ὕψος εἴχοσι ποδῶν. 


) Ταύτην 


βασιλεὺς ὃ Περσῶν, Ote παρὰ ΜΜήδωνδ᾽ 


τὴν ἀρχὴν ἐλάμβανοκ Πέρσαι, πολιορκῶν, ovOtvi 


γέλλετο habent, cui nostrum ob 
Sequens eipyro a virr. doctt. prae- 
latum est. Antea pro ὅσον Vat. 
run 29 

. 4, "Eo5ugve] Buttm. 6$. 129. 
not. 2, Matth. 1 294. jj Bost 
$. 100. not. 2. Mox pro εἴρητο 
Vat. F. Et. male eloyxe. 

$6.5. Erg] F. H. jr, ut ὡς sit 
quemadmodum. N 

δ. 7. “Δάρεσσα] ,,Bocharto vide- 
tur esse eadem urbs curn ea, quam 
memorat Genesis X, 12. [Resen, 
Ut ex 199» ortum sit Larissa, 
quemadmodum ex ἐς τὴν Κῶ apud 
Italos Stanco.] Quae contra po- 
*ut Michaelis (Spicil Geogr. 


- 


Hebr.), non movent Weiskium. 
Aliter sentit Mannert in Geogr.* 
Scunzin. ,,IVunia vicum urbi Mo- 
sul oppositum ejus urbis locum 
occupare suspicatur Kinneir.'* Lr, ἢ 
ΚεραμίαιςἿ Male κεραμξίαις et 
κεραμιχαῖς reposituri erant viri 
docti. Vid. Lob. ad Phryn. p. 
147. ) 
6. 8. Iohooxóv] Hic igitur et 
$. 11. sq. Persas vi et obsidione 
Medorum urbes cepisse et impe- 
rium ad se transtulisse scriptor 
ipse testatur, qui in Cyri disci- 
plina Cyrum a Cyaxare filia ejus 
in matrimonium ducta successo- 
rem declaratum esse dixerat. ο- | 


10 


΄ 


, in illo libro non veram Cyri 
.. βιοτί δαί tradi statuamus, Nec ob- 
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τρόπῳ ἐδύνατο ἑλεῖν" " ἥλίρν δὲ: νεφέλη προκχαλύ- 
waoco* ἠφάγισς, μέχρι ἐξέλιπον ob ἄνθρωποι, zu 


θοὕτωφ ἑάλω. Παρὰ ταύτην. τὴν πόλιν ἦν. πυραμὶς 


μιϑίνη, τὸ μὲν' εὖρος ἑνὸς πλέθρον, τὸ δὲ ὕψος 


᾿δύο πλέϑρων" ἐπὶ. ταύτης πολλοὺ κῶν βαρβάρων 


ἦσαν, ἐκ τῶν πλησίον χωμῶν ἀποπεφευγότες. 


. Ἐντεῦθεν ἐπορεύϑησαν σταϑμὸν ἕνα, παρα 


σάγγας ἕξ, πρὸς τεῖχος ἔρημον, μέγα, πρὸς nola 
κείμενον" ὄνομα δ᾽ ἦν τῇ πόλει ΜΜέσπιλα" Μῆδοι 
δ᾽ αὐτήν ποτε dixovy. Ἦν δὲ ἡ μὲν xong. λίϑου 


vum igitur hoc árgunientüm , Cur 
hi- 


stat verbum ἐλάμβανον, quod li- 
Get plerumque imperium sine vi 
et artnis acceptum significet, hic 
tanien ob reliqua, quae narrata 
sunt, non poterit hanc significa- 
tionem liabere. 


Ἥλιον δὲ νεφέλη mooxalóweoca] 


Sic locus restituendus videtur, 


. quum antdhaó legeretur: ἥλιος δὲ 


γεφέλην προκαλύψας ἠφάνισε. Scri- 


' ptura recepta Stephano οἱ Mureto 
, se probavit olim, eique favet Ama- 


saei versio [interprétatio]* non 
ante capere potuit, yuam sUlerh 
densa nubes obscurasset.** Hurcn., 
Jacobs. ἥλιος δὲ νεφέλην πρὸκαλύ-- 


νας (sc. ἑαυτοῦ) 79av»ío35. Go- 


cum scriptura quam miri$ mio- 
dis a virr. doctt. defensa sit, vide 
apud Lion. Exc. ΠῚ. Nos etsi 
quod positum vides veram Xeno- 
phontis manum repraesentare pro 
certo minime affirmaverimus, ma- 
ginius tamen dubiani quam ine- 
ptam scripturam exhibere. ,,Ce- 
térum si Xenophon haec tanquam 
vera, nec tanquam fabulam sibi 
ab incolis relatam, retulit, vereor, 
ut apud peritos cülpam inscitiae 
in causa defectus &olis possit ef- 
fugere. Bic, enim philosophos 
juosdami antiquos narrat Plutarch. 
le Placit. Philos. 2, 24. causam 


"deficientis solis statuisse γέφων 


“ξεστοῦ κογχυλμιάτου, τὸ εὐρὸς πεντήχοντα. ποδῶν, 


πύκνωσι» τῶν ἀοράτως Exepyout- 
γων τῷ Ó(axqo.** ϑοηκειο.. 

' Ebébher] Deorum iram et Me- 
dorum regni interituni sibi por- 
tendi-credentes urbem deserut- 
runt. Pau]o, ante μέχρι pro μέχρις 
cum A. B. aliisque deterr, scri 
psirus. Cf: ad I, 4,.18. 

6; 9. Τὸ μὸν δῦρος etc.]- Igitur 
admodui parva, si Herodoti «t 
Diodori pyramides Aégyptiorum 
comparaveris. Vid. Spelm.. 

. 10. Τρὸς πόλει} Vulgo πρὸς 
τῇ πόλει, sed articuli vis hic 
aliena. | 

Míomàa] A Níinó nova non 
differre vel in locum alicujus re- 
centioris Nini (nam vetus illa a 
Medis dirüta erat) süceessisse et 
esse oppidum JVuniam suspica- 
tor Rennell. p. 147. .,Coutr 
Kinneir vicum magnum T'elikoff 
[Tilkeif] comparavit Li. F. 
ἸΜέσπειλα exarat, Steph. Byz. Mi- 
σπιλα. ΝΞ 

ἸΚογχυλιάτου ,,Stephani et Cor- 


Stantini diligentiam effugit xo7- 


χυλιάτης, non item 1. Pollucis, 
qui παρὰ Hevoqüvts repertum te- 
statur l. 7. segm. 100. Koyye 
λίας (idem forsan [forsttan] at- 
que κογχυλιάτης) Hesychio et Pha- 
vor. est λέϑος oxigoog, ἔχων ἐν 
ἑαυτῷ κογχυλέους (malim xoyyvltov) 
τύπους, 1. €. lapis durus, con- 
chylii in se figuras ' continens. 
Figuras autem illas nativas esse, 


* 
D 
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χαὶ χὸ Oe σιεντήχοντα. Ἐπὶ δὲ τούτῃ ἐπῳχοδό- 11 
μῆτο πλέγϑινον τεῖχος, τὸ μὲν εὖρος πεντήκοντα. 
ποδῶν» τὸ δὲ ὕψος ἑχατύν' τοῦ δὲ "κύκλου" 1 
περίοδος, ξξ παρασώγγαι, Ἐνταῦϑα .δὲἐλέγετο" Mn- 
δία γυνὴ βασιλέως καταφυγεῖν, ὅτε. ἀπώλεσαν. τὴν 
ἀρχὴν. ὕπὸ Περσῶν Μῆδοι. Ταύτην δὲ τὴν σιόλεν 12 
πομορχῶν ὃ Περσῶν (JuciAsUc , οὐκ ἐδύνατο οὔτε 
χρόνῳ ἑλεῖν, οὔτο βίᾳ" Ζεὺς δ᾽ ἐμβροντήτους ποιεῖ 
τοὺς ἐνοιχοῦνταβ, Xo οὕτως ἑάλω, | | 
Ἐντεῦϑεν δ' ἐπορεύϑησαν. ασαϑμὸν ἕνα, πὰ- 
ρασάγγας τέτταρας. — Els τοῦὔταν. δὲ τὸν σταϑμὸν 
Τισσαφέρνο)ς ἐπδῳφάγῃν οὕς τε αὐτὸς ἑἱπιπέας ἦλθεν 
ἔχων, xeL τὴν Ὀρόντου δύναμι, τοῦ τὴν βασιλέως 
ϑυγατέρα ἔχοντος, aoi οὗς Κῦρος ἔχων ἀνέβη (9e0- 
βάρους, καὶ οὗς -ὃ. βασιλέωρ ἀδελφὸς. ἔχων βασιλεὶ 
ἐβοήϑει, καὶ πρὸς τούτοις, 000vg βασιλεὺς ἔδωχεν᾽ 
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10n opere humano. factas, cum 
Leunclavio intellexerim.,'* Hurcn. 
»luter maris reliquias et vestigia 
in continenti numerat Xantlius 
Lydius Strab, I. p. 182, (ed. Sie- 
benk) λέϑους κογχυλιώδεις, quós 
ile repererat in Armenia, Me- 
tenis et Phrygia inferiore. 
ϑοξκεω. Cf. In eu. 
6.11. Kóxiov] F. H. Et. marg. 
Steph. zeyovc. Quare κύχλου a 
ejusdem vocabuli repetitionis os0- 
ribus repositum videatur. . Vid, 
ad Cyr. I, 8, 8. . Licet tamen 
ctiam τϑίγους pro interpretamento 
abere. Mox Vat. et H. λέγεται; 
Maótc] H. Μήδεια, Vat. M;- 
δεία. »Eandem puto esse, a qua 
supra II, 4, 12. τὸ "Μηδίας vel 
Μηδείας χαλούμενον τοῖχος nomen 
abait.* Scuwgm. Οἵ, ad I, 7, 
1$. At postremis Medorum im- 
pn temporibus, quibus reginà 
C memorata vixit, ille murus 
aedificari et ἃ Medorum regina 
Vocari nequibat, cujus mom alius 
UsUS 6880 posset, quam ut Me- 
sopotamiam, quam Medi Astyagis 
tempore nen tenobant, contra 


Medorüm ipsorugi et Arabum Sce- 


nitarum incursiones defenderet. 
Quocirca 8 Medig eum nomina- 
tum' esse non dubitamus. 

. Mnotaay - ὑπὸ Περσῶν] -4rtw- 
Aecav prO ἀπώλλυσαν coniécetat 
Steph. et confirmavit Vat.. De 
structura vid. Battm. (. 125. not. 
8. Matth. $. 496. not. 3. 

$. 115. 4. et Iud. in ὑπό. 

6. 12. Hoi] In praésente noli 
haerere. Buttm., Gr. maj. .$. 124. 
not. 6. Matth. 6$. 604, I. 1). Rost 
ᾧ. 117. not. 2. ' 

ᾧ. 18. Θὕς «t| , Mureti oonjee 
cturam οἷς τὸ recepit Hutchinson; 
sed participium ἔχων repetendum 
esse ad οὕς τε monuit Jam olim 
Steplianus.** ScuwzEID. 

Ἱππέας ἤλϑεν ἔχων Vid.I, 2,4. 
. ΤΟρόντου] Lien etsi sic I, 6, 6. 
8. scriptum legerat (add. IV, 8, 
4. ubi tamen Vat. 'Ogóvza,) nunc 
tamen repente cum Vat. et cor- 
ruptis libris A. B. Guelf. ᾿Ορόντα 
intulit. De similibus genitivis cf, 
Praef. ad yr. p. XXXVII. 

Ὃ βασιλέως ἀδωφὲ!] Cf. II, 4, 

* : 


t 
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ΙΔαὐτῷ’ ὥςτο τὸ στράτευμα πάριπολυ ἐφάνη. Ἐπὲ 
δὲ ἐγγὺς ἐγένετο, τὸς μὲν τῶν τάξεων εἶχεν ὕπι- 
σϑὲεν χαταστήσας, τὰς δὲ εἰς WU, πλάγια παραγα- 
γῶὼν, ἐμβάλλειν μὲν οὖκ ἐτόλβηδεν, οὐδ᾽ ἐβούλετο 
διακινδυνεύειν * σφρενδονᾶν' δὲ “παρήγγειλε καὶ το- 


15 ξεύειν. Ἐπεὶ δὲ διὰταχϑέντες οἱ 'Pó 


tot. ἐσφενγδύ-8 


ψησαῦ, καὶ οἱ δ:Σχυϑοτοξόται", ἐτύξέυσαν, καὶ οὐ- 
δεὶς ἡμάρτανεν ἄρῤδρὺς, (οὐδὲ γὰρ, el πάνυ npo 
ϑυμεῖτο, ῥδῴδιον ἦν,) χαὺ δ᾽ Τισσαφέρνης uua 
ταχέως ἔξω βελῶν; ἀπεχώρει, “αὶ ab ἄλλαε. τάξεις 


. 1θ ἀπεχώρησαν. Καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέράς οἱ μὲν 


ἐπορεύοντο, οὗ δ᾽ εἵποντο" «uL οὐκέτι ἐσίψοντο οἱ 

/ NJ / [51 * / . δ 
βάρβαροι τῇ τότε δεροβολίδει" μακρότερον γὰρ οἱ 
[rs] T Ῥόδιοι τῶν Περσῶν ἐσφενδόνων xo τῶν 


πλείστων τοξοτῶν. (Μεγάλα δὲ 


6. 14. Τὰ πλάγια] Articulo ca- 
yent Vat. F. Et. cf. Jnd. Mox 
pro ἐμβάλλειν F. H. ἐμβαλεῖν, for- 
tasse recte. Do! 

Ilaoryyeile] Ita Vat. H. Schneid. 
Prius παρήγγελα. Cf. Buttin. Gr. 
maj. 6$. 90. not, 8. *** (et Gr. max. 
in Ind. verb. anom.y item Pássow 
ad Partlien. p. 70., qui pedestri 
Atticorum orationi hunc aoristum 
, €. prorsus «abiudicat. Vestigia 
tamen eiy$ habes in Vat. I, 4, 
12, 18. 11, '$, 20. 8, 2. -al., in 
Vat. et F. I, 7, 8., in Vat. et 
Guelf. II, 8, 9., in Vat. A. B. 
I, 7, 2., bis I, 7, 18. item IV, 8, 
9., in Vat. A. B. Guelf. aliisque 
deterr. T, 8, 8. II, 4, 24. al. 

15. Σκυϑοτοξόται Vat. F.H. 


Schneid. “Σκύϑαι τοξόται. ,, Ablan-. 


court vitiosum esse locum puta- 
bat, quia sagittarii Scythici in 
exercitu non adfueriot. Hoc pro- 
bo, sed quod ad illud attinet, 
mihi aliter videtur. Intellige sa- 
gittarios Scythas imitantes sagit- 
tarum jactu, ut recte explicuit 
Zeun.' in Ind. cf. Haken]. p. 9235... 
Li. At ne de his quidem antea 

uidquam dictum, quanquam III, 
3, 7. 15. eorum memorandorum 


χαὶ [vo] τόξα 139 


maxima opportunitas erat; se - 
ibi non ali sagittarii quam Cre- 
tenses contra Persas velitantur. 
“Προὐϑυμεῖτο) Pessime Lion e 
Vat. A. B. Flor. et Schneid. sex- 
tentia fecepit προϑυμοῖτο", quod 
vel: si! quis cupiat vel quotio 
uis cuperet [Bata €. 140. not. 
; Matth. $. 525. 5.) significaret. 
At scriptor dicere vult sí qui: 
euperet (cupivisset) , quod qui-- 
dem nemo cupiebat, quod Graec? 
imperfeoto indicativi exprimitun 
Nam quod δᾶ ῥάδιον ἦν non ad- 
ditum est d», de more factum. 
Matth, $. 510. 16. "Thiersch $. 833. 
«Δὲ ἄλλαι τάξεις} Articulum Lar- 
chero iubente addidit Schneid. 
6. 16. ΟΥ̓ τε Ῥόδιοι] Partice- 
lam τό viri: docti per hyperbaton 
hic positam putant, quum pre- 
prie ad τῶν Περσῶν pertineat. Sed 
quanquam. eam non raro trant- 
poni verissimum! est (cf. Elms 
ad Heracl. 622. nos ad Thuc. L 
1. p. 800), aliter tamen fieri se- 
let. Cf. Ind. in.z£. Aut igit 
vé delendum aut οἱ ZxvSoroto:o 
ante τῶν πλδίστων excidisse 88- 
spicamur, 


δ. 17. Meyála δὲ καὶ τὰ etc] 


e 














E 
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Περσικά ἐστιν" ὥςτε χρήσιμα ἦν, ónóoa dMaxouo | 
τῶν τοξευμάτωμ, τοῖς Κρησί" καὶ διετέλουν yoci- 
μενοι τοῖς τῶν πολεμέων τοξεύμασι, καὶ ἐμελέτων. 
τοξεύειν ἄγω ἱέντες μαχράν. Εὐὑρίσκετο δὲ καὶ 
γεῦρα πολλὰ ἐν ταῖς κώμαις καὶ μόλιβδος, diets 
χρῆσϑαι εἰς τὰς σφενδόνας. | E 
0 ΔΔαὺ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ, ἐπεὶ χατεστρατοπε-Ί18 
δεύοντο oí Ἕλληνες κώμαις ἐπιτυχόγτες, ἀπῆλθον | 
oí βάρβαροι, μεῖὸν ἔχοντες ἐν τῇ τότο ἀχροβολί- | 
eL" τὴν δὲ ἐπιοῦσαν ἡμέραν ἔμειναν ob Ἕλληνες, ., 
zai ἐπεσιτίσαντο" ἦν γὰρ: πολὺς σὗτος ἐν ταῖς. χώ- 
μαις. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐπορεύοντο διὰ τοῦ πεδίου — 
1χαὶ Τισσαφέρνης εἵπετο ἀχροβολιζόμενος... Ἔνθα 19 
δὴ οἱ Ἕλληνες ἔγνωσαν, ὅτι πλαίσιον ἰσόπλευρον | 
πονηρὰ τάξις εἴη, πολεμίων ἑπομένων. "ἀνάγκη 
γάρ ἐστιν, ἣν μὲν συγκύπτῃ τὰ κέρατα τοῦ πλαι-- - 
σίου, ἢ ὁδοῦ στενωτέρας οὔσης, ἢ ὀρέων ἄναγχα-- ᾿ 
ζόντων, ἢ γεφύρας, ἐχϑλίβεσθαι τοὺς ὅπλίτας;. 
xui πορεύεσθαι πογήρως, ἅμα μὲν πιεζομένους, 
ἅμα δὲ καὶ ταραττομένους " ὥςτε δυςχρήστους εἶναν 


»Herodot. 1. 5. c. 49. de Persis: 8,9. ab Hesychio et Scholiaste 
7 τε μάχη αὐτέων ἐστὶ τοιήδε, τόξα, Thucyd. σχῆμα τετράγωνον πλαν- 
καὶ αἰχμὴ βραχέα. Clarius de ejus- of/ptribuitur: nbitamen non quae- 
dem populi armatura pleniusque, libet intelligenda: est quadrata 
ipse Herodot. 1]. 7. c. 61. αἰχμὰς figura, sed ea tantum, cujus. in» 
δὲ βραχέας ἔχον, τόξα δὲ μογαλα.ς aequalia sunt latera. Quod si 
Hurcm. Artic. τά ante τόξα om, πλαέσιον fit laónievoor, tum dew» 
Vat. F. H. mun uno omine dicitur mi 

"Ava ἕέντες μαχραν} Quo gra- 9/(: quod a «τλαισέῳ simplici 
vior sagitta e eren] Qoo δτα- sic distinguitur, ut istius quidem 
verba Krüg. de Authent. p..46. figura sit quadrata, lateribus ae- 
εἴ coniicit ἅμα ἐόντες μ. quis; hujus itidem quadrata, sed 


MihBdo;] Cf. ad HI, S, 17.  Qblonga. Vide Aelian, Tact. e, 


6.19. Πλαίσιον ἰσόπλευρον ,,Ar- i 
B ds Ztevorípac] Ita Schneid. ex 
ran, Tact.. p. 69. edit, Blanc. cir et vett. edd. hig et 6. 22. 
αἴσιον δὲ ὀνομάζεται, 07E0 t x9 Steph. et Hutch. στεγοεξέρας exa- 
πρὸς πάσας. τὰς πλευρὰς παρατά- "rarunt, quod ipsum defendi po- 


$qta( τις ἂν ἑτερρμήκει σγήματε" . 
πλινϑών δὲ. ὅταν ἐν τετραγώνῳ test. Vid. ad Cyr. II, 4, 3. 


σχήματι αὑτὸ τοῦτο πράξῃ, ὕπερ. ᾿Ορέων] Bnttm. Gr. maj. ᾧ. 44. 
Ξενοφῶν ὁ τοῦ Τρύλλου. πλαίσιον not. 3. Matth. $. 79..not. 8. e 
ἐσο τάξυρον καλεῖ. am supra I, nos ad Cyr. lU, 3,. 58. Zr 
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20 ἀνάγκη; ἀτάχτους ὄντας. Ὅταν δ᾽ αὖ διάσχῃ τὲ i 
χέρατα, ἀνάγκη διασπᾶσθαι τοὺς τότε ixOM[loué- 
ψους, χαὶ κενὸν γίνεσθαι τὸ μέσον τῶν κεράτων, 
«ai ἀϑυμεῖν τοὺς ταῦτα πάδχοντας, τῶν πολεμίων 
ἑπομένων. - Καὶ ὅπότε δέοι ζέφυφαν διαβαίνειν ἢ 
ἄλλην τινὰ διάβασιν, ἔσπευδεν ἕκαστος, βουλόμε- 

'' voe φϑάσαι πρῶτος" καὶ δὐεπίϑετον ἦν ἐνταῦθα 

21 τοῖς πολεμίοις. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἔγνωσαν οἱ ove! 
“ηγοὶ, “ἐποιήσαντο ἐξ λόχους ἀνὰ ἑκατὸν ἄνδρας, 
ab λοχαγοὺς ἐπέστησαν, καὶ ἄλλους πεντηκοντῆρας, 
«oi ἄλλους ἐνωμοτάρχας. Οὗτοι δὲ πορευόμενοι 
Βοὲ λοχαγοὶ", ὁπότε μὲν συγκύπτοι τὰ χέρατα, ὑπέ- 
μενον ὕστεροι, ὥςτε μὴ ἐνοχλεῖν τοῖς κέρασι" vul 

2244 παρῆγον ἔξωϑεν τῶν κεράτων. ὋὉπότε δὲ: διά- 
σχοιεν αἱ πλευραὶ τοῦ πλαισίου., τὸ μέσον dy 
σιίμστλασαν», el μὲν στενώτερον «tr τὸ διέχον, xui - 








s 20. Zhacyg] Vulgo διασχῇ. 
Falsum accentum cum Aem. *Porto 
correxit Li. Cf. Buttm. Ind. verb. 
.&nom. in ge.  ' 

6. 21. "Επονήσαντο] Vat. F.et'Et. 
ποίησαν, quod paene praetulerim. 
Activum valet instituerunt, me- 
dium znstituendos curaverunt vel 
etiam sibi instituerunt. Cf. Ind. 

AHevrgxovr5oec;] Vid. Ind. 
. ἈΞγωμοτάρχας] Potius in ἐνὼμα-- 
fügyovc, uti Vat. exhibet, talia 
»omina apud Xenophontem exire 
docnimus ad Cyr. II, 1, 22. No- 
strüm tamen redit IV, 8, 26. et 
ita κωμάρχας dicitur, Οὗ, "Bor- 
mem. ad Conv. I, 4. 

δὲ λοχαγοῦ Haec verba quum 
3a Vat. F. et'H. demum post ὕστε-- 
gos collocentur, omnino suspecta 
eunt. Librorum tamen scriptura 
probari poterit, si cum Weisk. 
οὗτοι in οὕτω mutaveris. 

Tore δὲ] F. H. Brod. τοὺς δέ. 
Non aliter Vat., quod mirum. 

Jlaojyov] Certum genus con- 
versionis militaris hic quaerentes, 
quod IV, 6, 6. invenitur, plerique 
interpretes argutati sunt. Si illoa 
lochos prius substitieso. eive re- 


inanslsse, nunc antem difficulte- 
tibus sublatis παράγδεν  cogitart- 
ris, id nihil aliud quam praeter 
ducere, praeterire, làngshin mat- 
schiren, ,,zur Seite marschiren." 
(Beck) significare posse intelli- 
ges. Nam qui inferpretati sunt 
hinterher 'marschiren , abbrechen 
ét similibus modis, nae illi non 
cogitarunt, quid Graecis note 
praepositio παρά. 
€. 22. Ζιάσχοιεν] Rixantur t 
terpretes, "utrum significet rur- 
sus se extendere, rursus diduti 
ut $. 20. et oppositum συγχύπτειν 
commendant, an spatium vacuum — 
medium relinquere, quod spatium 
mox dicitur διέχον. At mihl 
omnino refert, quum ex illa dide- 
ctione sequatur, κενὸν y(yre?u 
τὸ μέσον τῶν κεράτων. $. 20. Utra- 
que igitur notio hic conjungends 
iductae vacuum spatium relin- 
quebant. Mox vulgatum &ve£enli- 
πλασαν Krüg. de Authen. p. lll. 
mnutat in d» éEer. Vid. ad I, 5, 2. 
Kara λόχους — κατὰ πεοντηκτῦ- 
στῦς -- κατ᾽ ἐνωμοτίας) Male ποη- 
nuli ordinem horum nominum 
inverti jubent. Optime Halbkirt: 
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λόχους" εἶ δὲ πλατὕτερον, χατὰ πεντηκοστῦς" εἰ 
δὲ πάνυ πλατὺ, xov ἐνωμοτίας" ὥςτε ἀεὶ ἔχπλεων 
εἶναι τὸ μέσον. Εἰ δὲ χαὶ διαβαίνειν «τινὰ ^ δέσι 28 
διάβασιν ἢ γέφυραν, οὐκ ἐταράττοντο, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
μέρει οὗ λοχαγοὶ διέβαινον" καὶ εἴ ποὺ δέοι τι τῆς 
φάλαγγος, ἐπιπαρῆσαν οὗτοι.: .Τούτῳ τῷ τρόπῳ 
ἐπορεύϑησαν σταϑμοὺς τέτταρας. ) 


4 


etiam vernacule Companienweise 
pro. in der Kompanie- Stellung 
dicatur. 

Ἱντηκοστῦς} ,,Erat πεντηκοστύς 
dimidia λόχον pars, ex militibus- 
der zogen , in welchem Falle der que adeo quinquagenis constabat, 
Lochos die schmalste Vorlinie uti nomen ipsum indicare vide- 
darbot, und in dieser Stellung .tur. Paulo aliter de acie Laco- 
sich in die engern Lücken der. nica Thucyd. 1l. 5. c. 68. à» δὲ 
Phalanx hineinschob; κατὰ zxev- éxéoro λόχῳ πεγτηκοστύες ἦσαν 
τηκοστῦς aber, wenn die 2 Hálf- τέσσαρες; Schol. ἢ πεντηκχοστὺς 
ten des Lochos nicht hinter ein- συνέσταται ἀπὸ ἀνδρῶν ἑκατὸν el- 
&nder, sondern neben einander κοσιοχτώ" ὃ δὲ λόχος, τούτων 15- 
zogen, so die Vorlinie verdop-' τραπλασίων, γίνσταί ἀνδρῶν mev- 
pelten, und zur Ausfüllung wei- ταχοσέων καὶ δυοκαίδεκα. KQuibus 
terer Lücken geschickt waren; ϑδεντηχοστύς est -quarta tantum, 
xz? ἐνωμοτίέας endlich, wenn die non dimidia, λόχου pars.** Hurcx. 
Vierthelle des Lochos sich in ᾿Ενωμοτία!] , Hesych. 'Evogo-. 
der Vorlinie neben einander auf- τέσ, τάξις τις δεὰ σφαγίων ἐνώμο-- 
stellten, und so die weitesten Lü- τος. Suidae est τάξις τες στρα" 
cken auszufülen im Stande wa- ciwrixZ ἀνδρῶν & καὶ x , παρὰ 1a. 


»Ich lasse den Text unangeta- 
stet, und glaube, dass «dro λ6- 
qov; die Stelle bezeichne, in wel- 
cher die ἐνωμοτέαε oder Vier- 
thele des Lochos hinter einan- 


ren. Bei diesen verschiedenen 
Stellungsarten vergrósserte sich 
&lso die Vorlinienbreite des Lo- 
chos in ebén dem Grade, in 
welchem sich seine Tiefe ver- 
minderte. Nehmen wir also an, 
der Lochos habe bei 20 Mann 
Tiefe eine Vorlinie von 5 Maun. 
gehabt, so bekam er durch die 
Stellung xarà πεντηκοστῦς eine 
Tiefe von 10 Mann, und also 
auch eine Vorlinienbreite von 
10 Mann, durch die Stellung xa7 
ἐνωμοτίας aber eine Tiefe von 5 

ann, aber eine Vorlinie von 

! Mann.* Non multo aliter 
*üam Larcher intellexit. Κατὰ 
9Yovg igitur et similes dicendi 
formulae hic non, ut alibi, sim- 
pliciter valent singulis centuriis, 
δε eo ordine, qui centuriis (sin- 
ulis) esse solet, quemadmodum 


τάξιν. 


viginti 


κἀδαιμονίοις" εἴρηται δὸ ἐκ τοῦ 
ópvóras αὐτοὺς, μὴ AeWpew τὴν 
Sic fere Etymol. M. au- 
ctor. Phavor.' Évopor/ía, τὸ ἥμισυ 


τοῦ λόχου [Errat Lexicogr.] — οὗ 
dà τὸ τέταρτον τοῦ λόχου" xal 


ἐνωμοτάρχης ὁ αὐτῆς ἄρχων. Apud 
hunc autem et Etymol. auctorem 
scribitur etiam ἐνώμοτις. — Alium, 
atque Suidas, numerum militum 
ἐνωμοτίᾳ tribuit Scholiastes 'Thu- 
cyd. ad l. modo cit. nam pro 
umque, quos ei conce- 
dit Suidas, auctore Schol ἔχει 
ἑκάστη ἐνωμοτία ἄνδρας τριάχογντα 
δύο: [nempe] apud Lacedaemo- 
nios, quibus ea vox propria. J. 
Poll. 1. 1. segm. 129. 'óloe uév- 
τοι “ακεδαιμονίων, ἔννωματία xal 


μοῖρα: pro quibus réposuerimus 


cum Cantero, ἐνωμοτέα καὶ uoga,t* 


Horcg. Thucydidi autem 1. d. 


L2 : 


0 "—- 


4 


? 


24: 
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Ἡνίχα δὲ τὸν. πόμπτον ἐπορεύοντο, εἶδον βα- "Ὁ 


᾿ σίλειόν τι, καὶ περὺ αὐτὸ κώμας πολλὰς, τὴν δὲ 
ὁδὸν πρὸς τὸ χωρίον τοῦτο διὰ γηλόφων ὑψηλῶν 
ψιγνομένην, οὗ καϑῆκον ἀπὸ ἵτοῦΐ ὄρους, ὑφ᾽ o 
ἦν χώμη. . Καὶ εἶδον μὲν τοὺς [γη]λόφους ἄσμενοι 
οὗ Ἕλληνες, ὡς εἰχὸς, τῶν πολεμίων ὄντων ἱππέων. 
925 Ἐπεὶ δὲ πορευόμενοι ἐκ τοῦ πεδίου ἀνέβησαν ἐπὶ 
τὸν πρῶτον γήλοφον, [xci] κατέβαινον, ὧς ἐπὶ 
τὸν ἕτερον ἀναβαίνειν" ἐνταῦϑα ἐπιγέγνονται at 
βάρβαροι, καὶ ἀπὸ τοῦ ὕψηλοῦ ἐς τὸ πρανὲς ἔβαϊ- 


96Aov, ἐσφενδόνων, ἐτόξευον ὑπὸ μαστίγων" xo 


πολλοὺς ἰχκατ]ετίτρωσκον, xoi ἐχράτησαν τῶν Tà- 
λήνων γυμνγητῶν, καὶ χατἔέχλεισαν - αὐτοὺς εἴσω 
τῶν ὅπλων" ὥςτε παντάπασι ταύτην τὴν ἡμέραν 
ἄχρηστοι ἦσαν, ἐν τῷ ὄχλῳ ὄντες, xoi οὗ σφενδο- 


&vopor/a: nog est quarta lochi, 
sed quarta zrévt5xogtvoc, seu sexta 
decima lochi pars. Add. etiam 
Miller Dor. Il. p. 233. sqq. 

δ. 24. I'1ógw»] Hos colles ad 
Carduchorum montes (Jeudi- Dag, 
Tschoudy - Dag , .vel Curdorum 
montes,) pertinere, et eos esse, 
qui in via a Mosul Jezirah du- 
cente prope Zaco vicum inve« 
niantur, unde Zaconis colles ( Za- 
cu - Dag) nominari perhibeantur, 
docet Renne]l p. 149. sqq. Etiam 
Zagros mons hic viciniae memos 
ratur. 

Τηλόφου:} Vat. H. Et. Aógone, 
quemadmodum alibi Xenophon, 
ita ut vulgatum ex proximis or- 
tum esse vel interpretibus deberi 
euspiceris. Antea Vat. et F. ar- 
ticulum ante κώμη addunt. Ma- 
lim eum quoque, qui ante ὄρους 
est, deesse , 

6. 25. ναβαένειν] Vat. F. H. 
In Et. καταβαίνειν. Vulgo ἀνα- 
βαῖεν, quod sane longe usitatius. 
Sed ὡς etiam ubi de consilio di- 
ctum est, infinitivo nonnunquam 
jungi docebit Ind. Unde Y, 7, 
18. similiter λέξαι pro 2££eav τας 


stitutum. .Neglexerunt hoc in sen- 
tentiis transitivis explichre Thier- 
schius et Bostius, nec satis do- 
cuit Matth, $. 544.  Particulam 
καί autem ante χατέβαινον invi- 
tis libris addiderunt viri docti 

ἜἜβαλλον, ἐσφενδόνων, ἑἐτόξενυονϊ 
Attende ad aptissimum ἀσύνδετον. 

Ὑπὸ μαστίγων} , Muretus una 
voce legit ἀπεμαατίγων. Sed vu- 
gata satis sana est lectio; quam 
eadem loquendi ratio, alios apud 
auctores inventa, confirmat. He- 
rodot. 1. 7. c. 21. de copiis Xer- 
kis Athon effodere  adgressis: 
ὥρυσσον ὑπὸ μὰστέγων παγτοδαποὶ 
τῆς στρατιῆς, l. €. o mnes copiat 
sub flagellis coeperunt thon 
effodere — Siiniliter Plutarch. de 
iidem lib. πδρὶ ἐθυμ. p. 470. 
[840, Reisk.] ἔδα καὶ τοὺς ὑπὸ 
μάστιξι διορύττοντας τὸν Mu." 
HurcH. Sic Russi ὑπὸ μαστίγων 
et i. ὑστριχίδων in proelium ire 
praeclare dicantur. 

6. 26. Κατετίτρωσκον] Simplex 
verbum suppeditant Vat. F. H. Et. 


Τυμνητῶν] De accentu vocabuli 
vid. Ind. 
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ἰσγῆται χαὶ οὗ τοξόται. Ἐπεὶ δὲ πιεξόμενοι οἱ Ἕλλη- 27 
γες ἐπεχείρησαν διώχειν, ᾿ὄχολῇ μὲν. ἐπεὶ τὸ ἄκρον 
ἀφικνοῦνται , ὅπλῖται ὄντες" οἱ δὲ πολέμιοι, ταχὺ 

| ἀπεπήδων. Πάλιψ δὲ, órtóce ἀπίοιεν πρὸς τὰ ἄλλο 28 
στράτευμα; p τοὐτὰ ἔπασχον" καὶ i τοῦ. δευτέρου. 
γηλόφου ταὐτὰ ἐγίγνετο" ὥςτε ἀπὸ τοῦ τρίτου γη- 
λόφου ἔδοξεν αὐτοῖς μὴ κινεῖν τοὺς. στρατιώτας, 
πρὶν ἀπὸ τῆς δεξιᾶς πλευρᾶς τοῦ πλαισίου ἀνήγα-. 

I8 voy πελταστὰς πρὸς τὸ ὅρος. "End δ' οὗτοι ἐγέ- 99 
γοντο ὑπὲρ τῶν ἑπομένων πολεμίων, οὐκέτι ἐπετί-- 
ϑεντο οἱ πολέμιοι τοῖς καταβαίνουσι; ; "δεδοικότες, 
μὴ ἀποτμηϑείησαν , Καὶ ἀμφοτέρωθεν αὐτῶν γέ- 
γυιγτὸ οὗ πολέμιοι. ᾿ Οὕτω τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας 30 
πορευόμενοι T oL μὲν τῇ ὁδῷ κατὰ τοὺς γηλόφους; 
οἱ δὲ κατὰ τὸ ὄρος ἐπιπαριόντες, ἀφίκοντο. εἰς τὰρ 
χώμας, χαὶ ἰατροὺς κατέστησαν ὀχτώ' πρλλοὶ γὰρ 
ἦσαν oL τετρωμέγοι. 

9. - ἸἘνταῦϑα ἔμειναν ἡμέρας τρεῖς, καὶ τῶν. τε- 31 
τρωμένων. ἕνεχα, καὶ ἅμα ἐπιτήδεια πολλὰ εἶχον», 
ἄλευρα, οἶνον, κριϑὰς i ἵπποις συμβεβλημένας : πολι 
λᾶς. Ταῦτα δὲ συνενηνεγμέναι ἦν τῷ σατραπεύοντε 
τῆς χώρας. “Τετάρτῃ δ᾽ ἡμέρᾳ λαταβαίνουσιν εἰς 

τὸ πεδίον. Ἐπεὶ δὲ κατέλαβεν αὐτοὺς Τισσαφέρ- 32 
γῆς σὺν τῇ δυνάμει , ἐδίδαξεν αὐτοὺς 7) ἀνάγκη 
κατασχηγῆσαι » οὗ πρῶτον εἶδον κώμην. » Φαὶ μὴ 
πορεύεσθαι à ἔτι μαχομένους" 'παλλοὶ ; γὰρ ἦσαν ἐπό- 
μάχοι, oi τετρωμένοι, χαὶ οὗ ἐχείνους φέροντες, xa 
οἱ τῶν φερόντων τὰ ὕπλα δεξάμενοι. Ἐπεὶ δὲ χατε-. 33 


. 28. Τοῦ πλαισίου] γαι. F.H. (. 80, Teneo] Vat. laroo/, ut 
ἀπὸ τοῦ πλ. ᾿ κατέστησαν aoQristus secundus sit. 
6,29. ποτμηϑείησαν͵ Male ta- — 6$. 81. Τῷ σατραπεύοντι)" ,Sa- 
les formas damnare Buttmannum trapae munus οὐδὲ alere milites 
Gr. max. p. 472.-p et p. 526. not. praesidiarios. Cf. Cyr. VIII, G, - 
l0. tam ad Cyr. p. XXXVIII. 3. Oecon. 4, 5, 6," S cuni. ex 

quam ad Thuc. Í, 1. p. 928. osten- Zeun. adnot. 

dimus. Sic mox $. 5. habes 4v- ᾧ. 82. ᾿Απόμαχοι “οἱ r&ro.] Ka 
Seinoav,. V, 7, 20. ταφείησαν, IV, Zeun. Vulgo articulus deerat, 
ν 21. ἀποκλεισϑϑίησαν. Conv, 5, quem ante ἀπόμαχοι addunt. Vat. 
3, ἐξαπατηϑείηδαν. | F. Et. 


m 
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σχήνησαν) -καὶ ἐπεχείρησαν αὐτοῖς ἀχροβολίζε- 
Oa, οὗ βάρβαροι πρὸς τὴν κώμην προριόντες, 
πολὺ περιῆσαν οἱ Ἕλληνες" πολὺ γὰρ “διέφερεν i 
ο χώρας δρμωμέγνους ἀλέξασθαι, ἢ πορευομένους 
34 ἐπιοῦσι τοῖς. πτολεμίοις μάχεσθαι. Ἡνίκα δ᾽ ἦν ἤδη! 
δείλη, ὥρᾳ ἦν. ἀπιέναι τοῖς πολεμίοις". οὔποτε γὰρ 
μεῖον ἀπεσερατοπεδεύοντο οἱ βάρβαροι τοῦ Ἕλλη- 
yixoÜ ἑξήχοντα σταδίων, φοβούμεγοι, μὴ τῆς vv- 
86 χτὸς ἐπιθῶνται αὐτοῖς. ΠΠονηρὸν γὰρ νυχτός ἐστι 


, στράτευμα. Περσικόν. 


$ ve γὰρ ἵπποι αὐτοῖς 


δέδενται, «καὶ ὡς ἐπι[τοϊπολὺ πεποδισμέγοι εἰσὶ, 


᾿τοῦ μὴ φεύγειν Eyexa , el λυϑείησαν" ἐσ τε τις 
εἰϑόρυβος γίγνηται, δεῖ ἐπισάξαε τὸν ἵππον Πέρσῃ 


ἀνδρὶ, καὶ χαλινῶσαι δεῖ, xai ϑωρακισθέντα ἀνα- 
fva. ἐπὸ τὸν ἵππον. ovre δὲ πάντα χαλεπὰ 


(. 83. Ζιέφερον “«- πορευομένους 
Scriptura incerta. Vat. διέφερον -- 


. δρμῶντες — πορευόμδνοι. quo du- 


cit etiam F. διέφερον — ὁρμῶντας "" 
πορενόμδγοι et Et, διέφδρεν — δρ- 
μῶντες -- πορευόμδνοι. — Vat. scri- 
pturam sane exquisitiorem secu- 
tus est Dind. Cui tamen obstare 
videtur, quod, quum ita partici- 
pia proxime cum διέφερον iun- 
genda essent, infinitivorum prior 
quidem bene ex ῥρμῶντος pen- 

eret, sed alter minus recte ex 
πορδυόμενοι, quum non hoc con- 
silio proficiscerentur, ut pugna- 
rent, sed inter proficiscendum 
pugnarent. Wulgatam igitur διέ- 


.,gegev — ὁρμῶντας — πορδυομένους 


servavimus, praeterquam quod 
ὁρμωμένους ex Suid. et Zon. cum 
Schneid. reposuimus, quum^Xe- 
nophon ὁρμᾶν et ὁρμᾶσθαι dis- 
cernere soleat. "Vid. Ind. Arti- 
culum ante xo ας autem cum Vat. 
F. Suid. Dind. abiecimus. Sic 
κατὰ χώραν saepe dicitur. Cf. Ind. 

δ. 84, Ἐπιϑῶνται] Quod Schneid. 
cum Steph. ex Vat. F. huic verbo 
praemisit οἱ Ἑλληνες, id ex in- 
terpretatione ortum, et ex τοῦ 
“Ἑλληνικοῦ facile suppleri posse 


L 


recte judicant viri docti, 'Ez- 
ϑῶνται autem pro ἐπεϑοῖντο (ἐπί- 
Sowro) ex Yat. F. Et. cum Dind. 
recepimus. Cf. ad I, 8, 24. 

6. 35. Ilovgoóv γὰρ etc.] ,Cf 
Cyr. HI, 3, 26.* Horcn. 

Πεποδισμένοι ἢ ,,Mos pedicis 
equos constringendi ad praescpia 
valuit apud Persas etiam in ca- 
stris; nam extra bellum idem fuit 
Graecorum mos antiquissimus in 
equis et armentis. Testis Homer. 
Ilias XIII, 8, 6. de Neptuni equis: 
ἀμφὶ δὸ ποσσὶ πέδας βάλεν. 
ScnNwzErID. 

4e; — Πέρσῃ ἀνδρῇ Matth. f. 
412. (Frustra igitur dubitat Elmsl. 
ad Oed. Col. v. 570.) Nec Latini 


.dicere verentur mihi opus (nc- 


cesse) est id facere. Neque vero 
mirabere sequi ϑωρακισϑέντα. 
Matth. 6. 586. not. 'lhiersch 6. 
888. 11. c. Rost 6$. 127. not. 2. a. 

llaovia yalenà — nowiv] Ποιεῖν 
omitt, Vat. F. H. Et., Suidas 
saltem aliter collocat, quo fit, ut 
admodum suspectum sit, Per se 
tamen nihil offensionis habet, 
quum Graeci post ejusmodi adje- 
ctiva, quemadmodum Germani, 
infinitivum activi pro passivo 


V 





ι 


CAPVT ιν... 107 
γύχτωρ καὶ ϑορύβοῳ ὄντος [noiiy]. -“Τούκου ἕνεκα 


πόῤῥω ἀπεσκήγνουν' τῶν “Ἑλλήνων. 
Ἐπεὶ δὲ ἐγίγνωσχον. αὐτοὺς οἱ “Ἕλληνες fov-3 
λομένους ἀπιέναι χαὶ. διαγγελλομένους, ἐκήρυξε 
τοῖς Ἕλλησι Ἰσυσχευάσααϑαιξ, ἀχουόμτωνμ τῶν πο- 
λεμίων. Καὶ xoóvov. μέν τινα ἐπέσχον τῆς πορείας 
οἱ βάρβαροι". ἐπειδὴ δὲ ὀψὲ ἐγίγνετο, ἀπήεσαν." 
οὐ γὰρ ἐδόκει, ᾿λυσιτελεῖν ἢ αὐτοῖς νυχτὸς πορεύδ-: 
Bodo, καὶ κατάγεσθαςε ἐπὶ τὸ͵ στρατόπεδον. Ἐπειδὴ 37 
δὲ σαφῶς: ἀπιάντας ἤδη. ἑώρων αἱ Ἕλληνες, .ἐπο- — 
ρεύοκτο καὶ αὐτοὶ ἀναζεύξαντες, καὶ διῆλϑαν ὅσον 
ἑξήχοντα σταδίους" καὶ χίγνεταν τοσοῦτον μεταξὺ 
τῶν στρατὲευμάτωκ, ὥςτε τῇ ὑστεραίᾳ οὐκ ἐφάνη-. 
σαν ob πολέμιοι,. οὐδὲ τῇ τρίτῃ; τῇ δὲ τετάρτῃ. 
γυχτὸς προελϑόντες, χαταλαμβάνουσι χωρίον vg. 
δέξιον οἱ βάρβαροι, jj ἔμελλον οἱ Ἕλληνες παριέμαι,, 
ἀχρωνυχίαν ὄρους, ὑφ᾽ ἣν 1 κατάβασις ἦν εἰς τὸ .΄ 
πεδίον. Ἐπειδὴ δὲ ἑώρα Χειρίσοφος προχατειλήμ»- 38 
μένην τὴν ἀκρωνυχίαν, καλεῖ «Ξενοφῶντα ἀπὸ τῆς. 
οὐρᾶς, καὶ χελεύει λαβόντα τοὺς πελταστὰς παρα- 
γενέσθαι εἷς τὰ πρόσϑεν. Ὃ δὲ Ξενοφῶν. τοὺς 39 
μὲν πελταστὰς οὐκ' ἦγεν". (ἐπιφαινόμενον γὰρ ἑώρα 
Τισσαφέρνην xoi τὸ στράτευμα máy"). αὐτὸς δὲ, 
προρελάσας ἠρώτα" Τί χαλεῖς; Ὃ δὲ λέγει αὐτῷ... 


ponant. Matth. (. 535. not. 1. 
Thiersch $. 286, 8. Rost ᾧ. 125. 
5. not. 5, Caeterum alia quidem, 
etiam. hic turbant codices, scri- 
ptura famen recepta satis certa 
est. ' 

$. 86." Exjovt£e] Buttm. 6. 129. 
not. 2, Matth. $. 294. 1). Rost 
(. 100. not. Q. Statim Vat. F. 
Dind. συσχαυάζεσϑαι. 

«fveireleiv αὐτοῖς] Vat. H. Et. 
λύειν (F. κωλύδιν) αὐτούς. ^ Sed 
Mew pro λυσιτελδὶν apud poetas 
tantum legimus, et cum dat. in- 
super copstruitur, "Vid. Schneid. 
Alva αὐτοῖς igitur recepit Diud., 
€t poetica sane haud pauca ha- 


"E 


Schneid. 


bet Xenophon. Vid. Praefat. ad 
E] P: XXXIX. et Lob. ad, 
Phryn. p. 89. sq. 
" $. 37. "Ye H»] Y at. E. H. ig ἥν. 
6. 88. Hoornavevinuuéviv] E. πρρο-- 
καταλελημμένην, quo. ducunt etiam. 
Vat. H. ᾿προκαταλιδεμμέγην exa-. 
rantes. Sed perfectum, 4éiyuua& 
quanquam tragici poetae Attico- 
rum usurpant (vid. Gramm. Ind. 
verb. anom.) a pedestri sermone 
alienum videtur. 
Kol] Vat. καλεῖται. Gf. Ind. 
. 6.89. Προςελάσας Ita Vat, Ald, — 
Plerique libri 759oe4. 
Mox Yat. F. H. Et. χατεώηπεας 


168. 
"Eseonw δρᾶν". προχατείληπται γὰρ ἡμῖν ὃ ὃ ὑπὶρ 
"τῆς καταβάσεως λόφος, κὰϊ "οὐχ ἔστι παρελϑεῖν, 
* & μὴ τούτους ἀποκόψομεν. AO τί οὐκ ἦγες τοὺς 
40 πέλταστάς; Ὃ δὲ λέγει, ὅτι οὐκ ἐδόχει αὐτῷ ἔρημα 

χαταλιπεῖν τὰ ὄπισϑεν, πολεμίων ἐπιφαινομένων. | 
: Me μὴν doe γ᾽, ἔφη ; βουλεύεσθαι , πῶς τις 
41 τοὺς ᾿ἄνδρας ἀπελᾷ ἀπὸ τοῦ λόφου. Ἔνταῦϑα ^ Ael 
. yogüv ὁρᾷ τοῦ ἄρους τὴν κορυφὴν ὑπὲρ. [αὐτοῦ 
τοῦ ἑδυτῶν στρατεύματος: οὖσαν, χαὶ ἀπὸ ταύτης 
ἔφοδον ἐπὶ τὸν λόφον; ἔνϑα ἦσαν οἱ πολέμιοι" χαὶ 
,᾿ λέγει" Ἀράτιστον, ὦ Χειρίσοφε, ἡμῖν. 1600 0L ὡς 
τάχιστα ἐπὶ τὸ ἄκρον" ἢν. yop ταῦτο λάβωμεν, οὐ 
δυνήσονται μένειν οὗ ὑπὲρ᾽ 'τῆς 0000. “41}᾽, εἰ βού- 
λει, uéye ἐπὶ τῷ στρατεύματι, ἐγὼ δὲ ἐθέλω πο- 
ρεύεσϑαι" εἶ, δὲ χρήξεις, πορεύου ἐπὶ τὸ ὄρος, i ἐγὼ 
am... 49 δὲ μενῶ αὐτοῦ. ᾿Αλλὰ δίδωμί σοι, ἔφη ó Χειρί- 

σοφος, ὁπότερον βούλει » ᾿ἐλέσϑαιδ, Εἰπὼν ὃ Ξε 
νοφῶν, ὅτι νεώτερός ἐστιν , αἱρεῖται πορεύεσϑαι" 
κελεύει δέ οἱ συμπέμψαϊ ἀπὸ τοῦ στόματος üv- 
. 43 ὅραρ" μαχρὸν γὰρ ἦν ἀπὸ τῆς οὐρᾶς λαβεῖν. Koi 
ὃ Χειρίσοφος συμπέμπεν τοὺς ἀπὸ τοῦ᾽ στόματος 
πελταστάς" ἔλαβε δὲ τοὺς κατὰ μέσον τοῦ πλαι- 
σίου. “Ξυνέπεσθαι δ' ἐχέλευσεν " αὐτῷ" xoi τοὺς 


τριακοσίους, οὃς αὐτὸς siye τῶν ἐπιλέκτων ἐπὶ τῷ 
στόματι τοῦ πλαισίου. 
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et Vat. F. H. .fíagaxoyouer, Bt. 
xartax. 

$. 40. “πὸ 4o) λόφου] Vat. F. 
Et. Li. Contra ix.zo5 2. marg. 
, Steph. Vill. Y. Schneid. Paulo 
unte de πῶς vid, Buttm. Gr. maj. 
Ὁ. 114, not. 6. 

δ. 41. Ὑπὲρ [αὐτοῦ] τοῦ éav- 
τῶν στρατεύματος] Olim ὑπὲρ τοῦ 
ἑαυτοῦ στρατδύμ. (sicut A. B. alii- 
que deterr.) male; hostes enim 
erant ὑπὲρ ταῦ- «Χειρισόφου στρα- 
τεύμ. Ἰἴδαὰθ ὑπὲρ ταῦ ἑαυτῶν 
ὀτρατϑύμ. cum 1]. Et. reposuerunt 
Hutch. et Schneid. 'Yz?o αὐτοῦ 
τοῦ cteor. ex F; edidit Li. Cuius 


scripturam cum Schneideri con- 
iungens Vat. ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ fav- 
τῶν στρατ. suppeditat, quod cum 
bind! recépimus, 87 

ῥ. 42. ὋὉ πότερον -- ἐλέσϑαι] Vat. 
H. πότερον -- αἱρεῖσθαι. 

δ 48. Τοὺς ἀπὸ ταῦ gr.] Yid. 
Ind. in ἀπό. 

«Ἀὐτῷ] Vat. F. H. αὐτούς, quod 
post xa/ collocatum non displi- 
ceret, ut monuit Li. Marg. Steph. 
pronomen omittit. Trecentos au- 
tem istos Cherisophum exemplo 
regum Spartanorum (vid. Thuc. 
V, 72.) comjtes habuisse videri 
ex Larchero adnotavit Zeun. 


CAPYT IV. 169 


7 ἘἘντεῦϑεν ἐπορεύοντο ὡς ἐδύναντο τάχιστα. 44 
Οἱ δ' ἐπὶ τοῦ λόφου πολέμιοι, ὡς ἐνόησαν αὐτῶν" 
τὴν ποῤείαν ini τὸ ἄχρον, εὐθὺς χαὶ αὐτοὶ ὥρμη- 
σαν ἁμιλλᾶσϑαι ἐπὶ v0: ἄχρον. Καὶ ἐνταῦϑα πολλὴ 45 
μὲν κραυγὴ ἦν τοῦ Ἑλληνικοῦ στρατεύματος, δια- 
χελευομένων τοῖς ἑαυτῶν, πολλὴ δὲ χραυγὴ τῶν 
ἀμφὶ Τισσαφέρνην, τοῖς ἑαυτῶν διακελευομένων. ᾿ 

διιενορῶν δὲ παρελαύψων ἐπὶ. τοῦ ἵππου, παρεχε-4θ᾽ - 
levero * ἅνδρες, νῦν ἐπὶ τὴν “Ελλάδα νομίζετε ἀμιχ- — 
λᾶσϑαι, νῦν rigóg [τοὺς] παῖδας καὶ [τὰς] yvvoi- 
zug, γῦν OMyov πονήσαντες, ἀμάχεὶ τὴν λοιπὴν ὃ 

πορευσόμεθα. Σωτηρίδης δὲ ὃ Σικυώνιος εἶπεν" 47 c 
Οὐχ ἐξ ἴσου; ὦ Ξενοφῶν, ἐσμἔν" σὺ μὲν γὰρ ἔφ 
ἵππου üyj, ἐγὼ δὲ χαλεπῶς κάμνω, viv ἀσπίδα 

θφέρωγν." Καὶ ὃς, ἀχούσας ταῦτα, καταπηδήσας 48 
ἀπὸ τοῦ ἵππου, οϑεῖται αὐτὸν͵ ἐξ τῆς τάξεως, καὶ ᾿ 
τὴν «ἀσπίδα ἀφελόμενος, ὡς ἐδύνατο τάχιστα Eyov. 

ἐπορεύετο. Ἐτύγχανδ δὲ χαὺ ϑώραχα ἔχων τὸν 
ἱππικόν" ὥςτε. ἐπιέζετα.. Καὶ τοῖς. μὲν ἔμσιροσϑεν. 
ὑπάγειν. παρεκελεύετο, τοῖς δὲ ὄπισθεν, παριέναι, 

ὑ μόλις. ἑπομένοις. Οἱ δ᾽ ἄλλοι στρατιῶται παίουσι, 49 

$- 45, χιακολευομένων τοῖς dau- υὺν ἀλίγον] Νῦν om. Vat. F. H. . 

τῶν] Pluralis ad στρατιωτῶν re- $. 48. Καὶ $;] Buttm. $. 126. 


ferendus, qui in τοῦ στρατεύμα- ποῖ. 2. Matth. $. 484, c). Thiersch ^ 
To; insunt, ne tirones quidem (. 284, 14. Rest $. 99. not. 9. .- 








morabitur. Mox alterum χραυγή 
impnguat Krüger de Authent. p. 
83. [nitio proximae par. Vat. 
ἀπὸ ToU ἵππου habet, quod ad 
παρεχ. réferri potest. . 

d. 46. Πρὸς τοὺς παῖδας o τὰς 
γυναῖκας} Articulum nisi praestan- 
ussimi libri adjicerent, ejus omis- 
810 facile innumeris "Thucydidis 
locis defendi posset; ut in locu- 
üonibus ἐξῆλθον καὶ αὐτοὶ xol 
παῖδες χαὶ υγναῖκες, παῖδας xa) 
γυναῖχας ἐνδραπόδισων, alis. Cf. 
ἰαῖτα V, 3, 1. IV, 1, ἃ. Compa- 
res etiam nostrum JPeib und Kind. 
"An VII, 4, 5. et not. ad VL, 


, . 


Θώρακα ἔχων τὸν ἑπεπεεπόν} ,,Alina 
utique equiti, alius pediti thorax 
erat, Discrimen agnoscit et Plu- 
taroh. in Philopoem. p. 859. [c. 


6.] — τὸν μὲν Ümmov ἀφῆκεν, ab- . 


τὸς δὲ — πεζὸς. ἐν ἱππικῷ ϑώρακε 


καὶ σχευῇ βαρυτέρα χαλεπῶς καὶ. 


ταλαιπώρως ἀμελλωμενος.“ὁ Huren. 
. Επειέζοτο! Vat. F. H. Et. πιέ- 
ζοιτο, male. Similiter 5, 18. er- 
ratum. Jtem F. H. Et. marg. Steph. 
male ὑπάγω». 

Μόλις] Vat. F. H. Et. 'Olim 
póyis. "Vid. ad Cyrop. p. X XXVIII. 
et ad Thuc. I.-1. p. 207. “4: εἰ 


cf. Ind. 


J-. 
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xc | βάλλουσι,. καὶ λοιδοροῦάε. τὰν. Ξιωτηρίδην, ἔστε 
ἠνάγκασαν λαβόντα. τὴν ἀσπίδα πορεύεσθαι. Ὁ 
δὲ ἀναβὰς » «ἕως μὲν βάσιμα ἦν, ἐπὶ τοῦ ἕππου 

ἦγεν ἐπεὶ δὲ ἄβατα ἦν , καταλιπὼν τὸν ἵππον, 
ἔσπευδε πεξζῇ-.. Καὶ φϑάγουσιν ἐ ἐπὶ τῷ ἄχρῳ γενγύ- 
μενοι τοὺς πολεμίους. 


Cam  ᾿ τ 


Graeci Tigride et motitibus Carduchorum οἷαιδὲ cons- 

' fant de itinere, — Consilio Rhodii cujusdam de ponte 
ex utribus faciendo repudiato, postridie itinere pal 

. dulum retro facio, et ex captivis diligenter regionun 
circumjectarum natura, explorata, decernunt per Ca- 
duchorum montes facere iter. 


Ἔνϑα δὴ ob μὲν βάρβαροι στραφέντες ἔφευ- 
yov 1 ἕχαστος ἐδύνατο » οὗ δ᾽ Ἕλληνες εἶχον τὸ 
ἄκρον. Οἱ δὲ ἀμφὶ Τισσαφέρνην καὶ “Τριαῖον ἀπο- 
ἱραπόμενγοι ἄλλην 000v ῴχοντο" οὗ δὲ ἀμφὶ Xupl- 
goqoy χαταβάντες ἐστρατοπεδεύσαντο ἐν κώμῃ μξ- 
στῇ πολλῶν ἀγαϑῶν. Ἦσαν δὲ καὶ ἄλλαι κῶμαι 
πολλαὶ, πλήρεις πολλῶν ἀγαθῶν » ἐν τούτῳ τῷ 

2 πεδίῳ παρὰ τὸν Τίγρητα «ποταμόν. Ἡνίκα δ᾽ ἦν! 
δείλη ; ἐξαπίνης oL πολέμιοι ἐπιφαΐνονται ἐν τῷ 
πεδίῳ, καὶ τῶν Ἑλλήνων κατέχοψάν τινας τῶν 
ἐσκεδασμένων ἐν τῷ πεδίῳ καϑ' ἁρπαγήν" χαὶ 
γὰρ γομαὶ ᾿πολλαὶ βοσκημάτων » διαβιβαξόμεναι 

“ὃ εἰς τὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ » ᾿χατελήφϑησαγἥ. Ἐν- 
ταῦϑα Τισσαφέρνης καὶ ob σὺν. αὐτῷ καίειν ἐπε- 








Car. V. ig» ὁδόν] Matth, lebat. Scmuwmm. lta Vat., qui 
4. 408. 5). Thiersch 4. 268. 1. antea cum F. γάρ ^om. JKazelaig?. 
Rost $. 104. 8. a). etiam Flor. | 

Karafávre;] Vulgo additum et ᾧ. 8.. Kaínv] Atticistas xa&y 
a Dind. servatum δὲς τὸ πϑδίον et xAáaw scribi Jubere inter omnes 
cum Vat. F. Et. delevimus. Mox constat. Quos tamen sequi non 
in Vat. F. H. deest ueorj. ausi sumus, Nam neque hic ne- 

6. 2. Κατελφϑησαν) ,,Buttman- que paulo post, ubi χαίομν €X 
nus καταλοίρϑησαν soriptum ma- Vat. F. H. Et. recepimus (vulgo 

A 


- 





CAPVT V. 


χείρφησαν τὰς κώμας. Καὶ τῶν Ἑλλήνων μάλα 
ἠθύυμησάν τινες, ἕνγοούμενοι, μὴ τὰ ἐπιτήδεια, . 


εἰ χαίοιδν, οὐκ ἔχοιεν ὅπόϑεν λαμβάνοιεν. 


Kai 


οἱ μὲν ἀμφὶ “Χειρίσοφον ἀπήεσαν ἐκ τῆς βοηϑείας" 
0 δὲ Ξενοφῶν, ἐπεὶ κατέβη, παρελαύγων τὰς τά- 
ξεις, ἡνίχα ἀπὸ τῆς βοηϑείας ἀπήντησαν "rob Ἕλ:- 
ἄληνες 1, ἔλεγεν" “Ορᾶτε, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, ὕφιέν--ἅ 


ταὶ τὴν χώραν ἤδη ἡμετέραν, 
2. 2 i 
ἐσπένδοντο, διεπράττοντο, μὴ 
/ δ , 
χώραν, vÜr αὐτοὶ χαίου 


enim χαύσειδν, À, B. Guelf. edd. 
vett, zavcosev,) ullus cod..xcewv 
suppeditat. $. 5. et $. 6. legitur 
qudem vulgo xdew, sed xaew 
sola Castal. edit. habet, Vat. F. 
H. Et. rursus χαΐϑιν.  Et.sic I, 
6, 1. 2. constanter scribitur, 
itidem IIT, 8, 1. 1V, 1, 11. 2, 19. 
4, 12. 5, 8. 6, 20. 22. V, 2, 25. 
et alis plurimis in locis, Solus 
Cuelf. x&es». exhibet IV, 5, 5. 6. 
Καίξιν etiam aliquoties in Cyrop. 
Ἀλαίειν autem nec in Cyrop. nec 
in Anab. nusquam aliter scriptum 
legitar. Nec tragicos χάδιν et 
χλάειν dixisse monet Herm, in 
Praef. δὰ Soph. Aj., ad quam 
sententiam accessit etiam Elmeal. 
ad Eur, Bacch. v. 757. Apud 
Thucyd. 1, 49. quidem optimi 
libri χώδεν praebent, sed Il, 52. 
Omnes xaís,y tuentur. 

$. 4. Kal οὗ μὸν — ἐκ τῆς βοη- 
J9eag] Leonclav. interpretatur: 
Et Cherisophi quidem milites, 
posteaquam. suis opem tulissent, 
redibant. Sed displicet partim 
ipsum ἀπιέναν sine commemora- 
tione loci, quo se converterint, 
vel alio additamento pro. redire 
positum ; partim quod eos ad au- 
Xlium ferendum profectos esse 
antea non dictum est; denique 
quod mox in ἡνίκα — ἀπήντησαν 
eadem sententia repetitur. Unde 
nonnulli ἐπὶ 8o53eíg scribendum 
6646 conjecerunt, Schneid. autem 
[in hunc locum maxima licentia 
grassans] verba omnino ezxpunxit. 


σιν 


εἶναι" ἃ γὰρ, ὅτε 
χέειν τὴν βασιλέως 
P ἀλλοτρίαν. ᾿Αλλὰ 


Monet tamen idem Xenophontem 
nonnunquam brevitatis studio obi- ' 
ter tantum significare, quae die 
sertius explicata exspectes.  Al- 
tera autem ex parte abundantiam 
quandam sermonis non semper 
ugit. Vid. Ind. in Pleonasmus. 

"Απὸ τῆς flon3e(ac] Marg. Steph. 
Vill. Sehneid. à» τῆς βοηϑ. 

᾿4πηντησαν] Vat. EF. H. Et. marg. 
Steph. Schneid. et recentt. Olim 
ἀπήεσαν. Quod autem statim se- 
quitur οὗ “Ἔλληνος, germunum esse 
haud facile potest, quum Xeno- 
phonti non Graeci in universum, 
sed solum Cherisophi copiae op- 
poui et hae solae ab auxilio la- 
to reversae esse tradi possint. 
Schneid. igitur, quem hic bac- 
chari modo vidimus, hoc ipsum 
oí ἀμφὶ Xepícopov in contextum 
intulit. Melius Li. additamentum 
oc " EAà. ut abiiciatur suasit, quod 
tamen in omnibus libris exstare 
videtur, licet ex Et. nou memo- 
retur, JDelevit Dind. in minore 
edit, in maiore his verbis de- 
fendere vult: ,Sunt enim iam 
barbaris contrarii, quot tandem 
cunque numero sunt ipsi. Quae ' 
vide an vera sint; nobis quidem 
nequaquam videntur.  O: a4io 






μ 


pro οἱ “Ελληνες coniicit Jacobs. 


$. 5. ᾿ Ὑφιέντας) Usitatius hoc 
sensu medium. Cf. Ind. 

74 y&o, ὅτε etc.] Vid. II, 8, 27. 
Caeterum structura in apodosi ali- 
quantum mutata. Cf. Krüg. de 


Auth. p. 56. 
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e 


ἔάν nov καταλίπωσί ye eóroió τὰ ἐπιτήδεια, ὄψον- 


θται χαὶ ἡμᾶς ἐνταῦϑα 


πορευομένους. | dM, ὦ 


᾿ τ Χειῤίσοφε, ἔφη, δοκεῖ μοι βοηθεῖν ἐπὶ τοὺς καίογ- 
τας, ὡς ὑπὲρ -τῆς ἡμετέρας. Ὃ δὲ “Χειρίσοφος 
εἶπεν Οὔχουν ἔμοιγε δοχεῖ" ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς, ἔφη, 
᾿ζχαΐωμεν, 'χαὺ οὕτω ϑᾶττον παύσονται. 


7 


περὶ τὰ ἐπιτήδεια ἦδαν, 


Ἐπεὶ δ' ἐπὶ τὰς σκηνὰς ἀπῆλϑον, οἱ μὲν ἄλλοιὐ 


[οἱ] στρατηγοὶ. δὲ. καὺ λα- 


χαγοὶ "συνῆλθον". Καὶ ἐνταῦϑα πολλὴ ἀπορία ἦν. 
᾿ Ἔνϑεν μὲν γὰρ. ὄρη ἦν ὑπερύψηλα, ἔνϑεν δὲ ὃ 
ποταμὸς τοσοῦτος τὸ βάϑος, ὡς μηδὲ τὰ δόρατα 
8 ὑπερέχειν πειρωμένοις τοῦ βάϑους. ."“πορουμένοις 
“δὲ αὐτοῖς προςελϑών τις ἀνὴρ Ῥόδιος, εἶπεν" Ἐγὼ 
ϑέλω, ὦ ἄνδρες, διαβιβάσαι ὑμᾶς. κατὰ τετραζις- 


' χιλίους ὁπλίτας, ἂν ἐμοὶ, 


ὧν δέομαι, ὑπηρετήσητε, 


9xal τάλαντον μισθὸν πορίσητΕ. ἙἘρωτώμενος dà 
ὅτου "δεήσοιτο", ᾿σχῶν, ἔφη, διςχιλίων δεήσομαι" 
πολλὰ δὲ δρῶ [ταῦτα] πρόβατα, χαὺ αἶγας, καὶ 
βοῦς, xai ὄνους, ἃ, ἀποδαρέντα καὶ φυσηϑέντα, 


6. 7. ᾿Ἐπὶ τὰς σκηνάς} Atqui 
tentoriá combusta narravit III, 3, 
1. igitur cum Zeun. Weiske in- 
terpretatur sub tecta vici se re- 
ceperunt. ldem alibi 4, 82. xa- 
τασκηνῆσαε dixit, ubi additur οὗ 
πρῶτον εἶδον πώμην.“  ScaWEID. 
Stationes in castris (,,station in 
the cámp, bivouac'*) intelligi po- 
nit Rennell* Li. ^ 

Oi στρατηγοί Articulum de 
Weisk. sententia addidimus cum 
li. Vid. tamen ad IV, 7, 25. 
Wieisk. insuper οὗ δὲ στματηγοί 
scribi jübet, quo non opus. Vid. 
ad IIT, 2, 7. 207 

“Συνῆλϑαν] F. H. Et. Vat. ἐνῆ- 
σαν. in quo, quoniam frequenter 
a librariis permutantur praepo- 
sitt. ἐν et σύν, συγῆσαν, id est 
cvvisecar, làtere videtur, quod 
etiam Dornemanno in mentem 
venit, 

^'O ποταμός} Tigris." De mon- 


tibus cf. ad III, 4, 24. Indicatur 
autem nunc pars ipsorum Carde- 
chorum montium. Cf. IV, 1, € 

6-8. Κατὰ verga yi ovs] , Utri- 
bus nimirum bis mille compare 
tis, quorum quisque δύο ἄνδρας 

(uti infra paulo dicit) σχοίη 4" 
τοῦ μὴ καταδῦναι.“ Horcu, 

- 6-9. “]εήσοιτο] Vat. F. Et. Brod. 
δέοιτο. Quod sequenti δεήσομαι 
minus congruum, sed praecedenti 
δέομαι tespondet. 

i4oxüv, ἔφη etc.] Cf. ad Y, 5, 10. 
TaUra]| Buttm. Gr. maj. $. 114. 

. Matth. $. 471. Thiersch 6. 284. 
|. Omittunt tamen Vat. E. E. H. 
JBov;] Ex Yat. F. H. pro βόας 
reposuit Schneid. Νίαπν in nom- 
nat. βόες, in accusat. βοῦς ab Át- 
ticis dici solet. Vid. Thom. Maj. 
Non satis distincte loquuntur ple- 
rique grammatici nostri, ut Matth. 
δ. 78.. not. 2. Rost δ. 43. not. 5. 
Cf, Buttm. ($. 45. 8. et not. 2. 


Ν 
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ῥᾳδίως ὅν παρέχοι τὴν διάβασιν. 4Δεήσομαι 0610 — 
xoi τῶν δεσμῶν, οἷς χρῆσϑε περὶ τὰ ὑποζύγια, ——7— 
Τούτοις [δὲ] ζεύξας τοὺς ἀσχοὺς πρὸς ἀλλήλους, 
ὁρμίσας ἕχαστον ἀσχὸν λίϑους ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς, 
ὥςπερ ἀγκύρας, εἷς τὰ ὕδωρ Ἰδὲ ἀγαγών, xoi.du- 
φοτέρωϑεν δήσας, ἐπιβαλῶ ὕλην, καὶ γῆν ἐπιφο- 
ρήσω. Ὅτι μὲν οὖν οὐ χαταδύσεσϑε, αὐτίχα μάλα 14 
εἴσεσϑε" πᾶς γὰρ ἀσχὸς δύο ἄνδρας ἕξει τοῦ μὴ ᾿ 
χαταδῦγαι" dircs δὲ μὴ ὀλισθάνειν,. ἢ ὕλη καὶ ἢ 
γῇ σχήσει. 0 | 
7 «ἀχούσασι Ταῦτα τοῖς στρατηγοῖς. τὸ μὲν ἐνϑῴς 12 
μημὰ χαρίεν ἐδόκει εἶναι, τὸ δὲ ἔργον ἀδύνατον" 
ἦσαν γὰρ ob κωλύσοντες πέραν πολλοὶ ἱππεῖς» Ob 
εὐθὺς τοῖς πρώτοις οὐδὲν ἂν ἐπέτρεπον τούτων 
βποιεῖν. Ἐνταῦϑα τὴν μὲν ὑστεραίαν &naveyogovy,43 
ide τοὔμπαλιν ἢ πρὸς Βαβυλῶνα, εἰς τὰς ἀχαύ- 


(. 10. “Ορμέσας] Pro ἁρμόσας $. 11. Σᾶς γάρ] Vat. F. H. Et, 
ex F. H. recepit Schneid., qui marg. Steph. Li. "Vulgo ὁ yag, 
verbainterpretatur: lapidibus ap- et sane articulus in nonnullis di- 
pensis. singulos utres firmabo. cendi generibus tam Graecae quam 
»Nam quod triumviri Holtzmann, vernaculae linguae ad jm distri-., 
Lang, et Lion monent, ἁρμόσας butivam proxime accedit, unde 
non idem esse quod ζεύξας, sed vulgatam in min. edit servavit 
significare apte iungere, id etsi Dind. Sic τῷ στρατιώτῃ legimus, 
per se yerum est, ineptissime I, 8, 20. cf, VII, 2, 56. 
tamen diceretur de utribus infla« — "Efe. τοῦ μὴ καταδῦναι" ὥςτε 
tis. Accedit quod ancorarum com- δὲ μὴ ὀλεαϑάνδιν — σχήσει) Matth. 
memoratio lectionem δυμίσας ves 6.853. c) et $. 533. not. 8. Thiersch 
risimillimam facit. Deinde quod $. 800.6. Rost $. 125. not. 4. 
vulgo legebatur eic τὸ ὕδωρ ἀγα- OAo$üvni» autem, pro quo vulgq 
yov», neque δέ neque ἀγαγών V ὀλιφϑανεῖν legitur, F. H. Et. au- 
aptum esse patet. Jtaque reci- imepte ὀλισϑᾶναε scribunt, 
Plendum erat quod (Vat. et] H,/Porsoni debetur, quem conf. ad 
offerebat διαγαγών, non.tamgá Eur. Phoen. v. 1398. Vat. ὀλισϑῆ-- 
60 sensu, quem Halbkart expres- γαρ, quod ad recentiorem aori- 
Sit, dann führe ich die;Steine stum oL0970as ducit. E 
über das Wasser, befesifge sie — $. 19. Χαρίεν] Attice χάριεν 
an beiden. Ufern.* Knezc. de Au- scribendum esse contendunt gram- 
thent. p. 63. qui cómmate post matici. Vid. Schneid. 
ὕδωρ deleto verba ἀφεὶς — διαγα-.͵ $. 19." Eraveyooovy] F. H. ὑπα- 
γών interpretatur diese wie Anker vey., non male. 
nach entgegerigesetzten Seiten hin Εἰς τοὔμπαλιν 1j. πρὸς Βαβυλῶνα) 
(διαγαγών) in das JVasser sen- ,Schueid. cum aliis ita vertit: 
kend. Vat, F. H. εἰς ante τὸ ὕϑωᾳ via contraria et diversa ab ea, 
omittunt, . " quae.ducebat. vertus Babylonem. 
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στους κώμας, χαταχαύσαντες ἔνϑεν tEfacav* dic 


oL πολέμιοι οὗ προςήλαυνον, ἀλλὰ ἐθεῶντο, χαὶ 
ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζοντες", ὅποι ποτὲ τρέψονται οἱ 
᾿ 14 Ἑλληνες, καὶ τί ἐν νῷ ἔχοιεν. 
ἄλλοι στρατιῶται ἀμφὶ τὰ ἐπιτήδεια ἦσαν" οἱ δὲ, 


"Evrav9o οἱ uiv) 





στρατηγοὶ [xoi οὗ λοχαγοὶ] mv συνῆλθον, καὶ 
συναγαγόντες τοὺς ἑαλωκότας, ἤλεγχον τὴν κύχλῳ 
1δπᾶσαν χώραν, τίς ἑκάστη εἴη. Οἱ δ᾽ ἔλεγον, ὕτι 
τὰ μὲν πρὸς μεσημβρίαν, τῆς ἐπὶ Βαβυλῶνα εἴη 
xai Μηδίαν, δὲ ἧςπερ ἥχοιεν" 7) δὲ πρὸς ἕω; ἐπὶ 


“Σοῦσά ve καὶ Ἐχβάτανα φέροι, ἔνϑα ϑερίζειν zai 
ἐαρίζειν λέγεται βασιλεύς" 

M i c ΄ 3 / . 2 , Are 
μὸν πρὸς ἑσπέραν, ἐπὶ “Ὡυδίαν καὶ Ἰωνίαν φέροι 
jj δὲ διὰ τῶν ὀρέων xai πρὸς ἄρκτον τετραμμένη, 


1θὅτι elg Καρδούχους ἄγοι. 


1 
Babylonem versus]. Sed si ta- 
j'ulam geographicam inspexeris, 
Graecos a Babylone semper re- 
cessisse videbis. Quid igitur tan- 
topere mirari oportebat barbaros, 
nunc eadem incedere via Grae- 
«cos? Neque v. ἔπανεχ. aptum fo- 
ret, quod regressum indicat. [Ita- 
que] -sensum ita reddidit Haken 
p. 252. ,,das Heer brach des ge- 
raden Weges nach Babylon auf.** 
Lang.: retro quidem, sed via di- 
versa ub ea, quae Babylonem 
fert. Quod in verbis non inest.* 
Li. Quocirca vv. ἢ πρὸς Ba. 
ex interpret. ἥγουν πρὸς Bal. orta 
vel ἢ saltem delendum videtur. 
Holtzm. pro eo τῇ conjecit. Fru- 
stra vulgatam excusare conatur 


vir doct. in Ephem. Lips. a. 1825. 
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- “Ὅμοιοι ἦσαν Savudtovres] ,, Marg. 
Steph. Par. [F. H.] Et. [Vat. 
ϑαυμάζειν. [Quod recepit bind] 
Steph. ϑαυμάζουσιν, Muret. δμοῦ 
ἦσαν 9avud(orrec corrigebut, Pors. 
eios ἦσαν Javuálew. Noster ta- 
men [scriptor] Hist. Gr. VI, 8, 5. 
δοίκατε τυρανγέσε μᾶλλον ἢ πολι- 
τείαις ἡδόμενοι. Long. Pastor. p. 
49. ed. Vill. ἐῴκεσαν ἐλδοῦσαι τὸν 


ἡ δὲ διαβάντι τὸν ποτα- 





Τούτους δ᾽ ἔφασαν οἱ-ἵ 


“ἄφνιν. (Vid. ibi Schaef. p. 867) 
Haec olim ad Hell. [et' Cyr. VIII, 
8, 14.] comparaveram, nunc cum 
Pors. sentio.* Scnwrip, De stro- 
ctura verbi jo»xévas cf. Matth. 
$. 551. 

Τρέψονται — ἔχοιεν} Thiersch 
6. 853. 5. Cf. supra ad I, 9, 27. 
Neque in ὅποι -- τέ haerebis εἰ 
0,r. exspectabis. Sic adeo ὅ,τι 
et τέ se excipiunt Cyr. VII, 9, | 
10. et alibi. 

Q. 14. Kal oí Aoyayor] ,,Haec 
om. F. et Et., recte fortasse. 
vid. $. 17.** Li. Om. etiam Yat 
Vide tamen eupra 6. 7. 

*Eolexórag] Vat. F. H. Rt 
marg. Steph. Vulgo αἰχμαλώτονι, 
quod retinuit Dind. 

6. 15. Τῆς ἐπὶ etc.] Intellige 
ὁδοῦ.“ Horcm. Buttm. 6. 128. 2. 
et 125. not. 3.'Matth. $. 281. 4) 
''hiersch $. 318. 5.6.. Rost 6.98.7. 

"Eva ϑερίζειν καὶ etc.] Cf. Cyr. 
YIII, 6, 29 

“Ὅτε eic] “Ὅτε ignorat Vat. — 
' Kagdoj?yov;] Postea Corduent 
et Gordyaéi vocati (Plin. H. N. 
VI, 15.) majores sunt rapacium 
Curdorum, qui tamen per ma- 
gnam Mesopotamiae et Ármeniac 


L| 
, 
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χεῖν' ἀνὰ τὰ. ὄρη, xoi πολεμικοὺς elyci, καὶ βασι-᾿ 
λέως οὖχ ἀχούειν" ἀλλὰ καὶ ἐμβαλεῖν ποτὲ εὶς αὖ- 
τοὺς βασιλικὴν. στρατιὰν, δώδεκα μυριάδας" τού-- 
των δὲ οὐδένα ἀπονοστῆσαι διὰ τὴν δυρχωρίαν". 
ὁπότε μέντοι πρὸς τὸμ σατράπην τὸν àv τῷ πεδίῳ 
σπείσαιντο, καὶ ἐπιμιγνύναι σφῶν τε πρὸς &xelyoug 
χαὶ ἐχείνων σιρὸς ἑαυτούς. | 

| .— Mxovoarrec ταῦτα οἱ στρατηγοὶ, ἐχάϑισαν yco-17 
oic τοὺς ἑκασταχόσε φάσκοντας εἰδέναι, οὐδὲν δῆ- 
λον ποιήσαντες, ὅποι πορεύεσθαι ἔμελλον. Ἐδόκει 
δὲ τοῖς στρατηγοῖς ἀναγκαῖον εἶναι διὰ τῶν ὀρέων 
elc Καρδούχους ἐμβαλεῖν" τούτους γὰρ διελθόντας, 
ἔφασαν εἰς “Δρμενίαν ἥξοιν, ἧς Ὀρόντας ἦρχε, ztoÀ- 
λῆς καὶ εὐδαίμονος" ἐντεῦϑεν δὲ εὔπορον ἔφασαν 
εἶναι, ὅποι τις ἐθέλει πορεύεσϑαι. "Eni τούτρις 18 
ἐθύσαντο, ὅπως, [δπ]ηνίχα καὶ δοχοίη τῆς ὥρας, 
τὴν πορείαν ποιοῖντο" (τὴν γὰρ ὑπερβολὴν τῶν 
ὑρέων ἐδεδοίχεσαν, μὴ προχαταληφϑείη") χαὶ πα-- 
ρήγγειλαν, ἐπειδὴ δεισινήσαιεν, 'συνεσχευασμένους 


partem diffusi vivunt, quemad- non attigerunt. Vat. F. H. pro 
modum ipsa provincia Curdistana, σφῶν male ἐφ 4.) 

per Mesopotamiam extenditur. — 6$. 17. ᾿Ἐρβαλευ F. H. Vulgo 
vid. Hak. 1, p. 319. sq. ἐμβάλλειν. "Thucydides hoc sensu 


6. 16. ^EuBaleiv ποτε etc.] De 
hac Persarum expeditione mihil 
sliunde constat. Nam ,,quam ad- 
versus Cadusios expeditionem in- 
felicem enarrat Plut. Artax. c. 2&., 
eam aliam esse ostendit Hak. I. 
p. 320.* Li. 


᾿Επιμιγνύναι Wat. F. H. (nist 
quod hic ἐπεμεγνῆναι scribit) Et. 
marg. Steph. Vulgo ἐπεμίγνυσϑαι, 
quod grammaticis debetur. ᾿Ἐπε- 
μιγνύναι sensu neutrali vel vefle- 
xivo bis posuit Thuc. T, 2. et I, 
13., quanquam ea de causa re- 
prehenditur a Dion. Hal. Sed ita 
προςμέξαε et συμμίξαε saepe dici- 
mus, Qui sequuatur genitivi σφῶν 
et ixa/yoy , partitivi sunt. Matth. 
$. 321. (Beliqui grammatici hoc 
&enus genifivorum partitivorum 


semper ἐςβαλεῖν (ἐςβαάλλεινὴ po- 
suit. Paulo ante Vat. F. Et. oi- 
δὲν δὲ δῆλον. 

Τούτους] Καρδούχους. -- διελ. 
ϑόντας" αὐτούς, τοὺς “Ἐλληνας.- — 
ἔφασαν" οὗ αἰχμάλωτοι. 

- ᾿Εϑέλε) F. A. B. ἐϑέλοε, quod 
receperunt Li. et Dind. Vid. ta- 
men Metth. 4 5607. 8). Bottm. 
Gr. maj. $. 124. not. 6. Thiersck 
6. 845. 2. 

- $. 18. ᾿Οπηνέκα]Ί Vat. F. Et. 
ἡνίκα. , Utrumque probum. οἷν 
Lob. ad Phryn. p. 50.* Li. Paulo 
ante Vat. F. H. pessime ϑύσαεντο 
ΡΙῸ ἐθύσαντο. Similis error 4, 48. 

4] ειπνήσαιεν»} Ita Vat. F. H. Dind. 
Vulgatum δειτενήσδιαν ne Xeno- 
phontis sermoni solum accommo- 
datum credas, conferas vzonméu- 


ψαιεγ eupra ]1,.4, 22, ὁμόσσιεν 
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πάντας͵ ἀναπαύεσθαι, xal ἕπεσθαι, vvi£ 


“ παραγγείλῃ. 


LIBER IV. 


» 


"Ur τις 





Ι! 


ΞΈΝΟ ᾧῷ 


ὌΝΤΟΣ 


KYPOY ANABAXERZ μΜ', 
"D (2 CaRL 
Graeci fines. Carduchorum ingressi ab hostibus et tempe- 
state vexantur; quum autem ad locum arduum veni- 
sent, e captivis quaerunt de alia via, eorumque unm 


inspectante altero trucidant, quo territus és, qui rel- 
cius erat , cominodo eos itinere ee duclurum promiltil. 


ὍΣΑ μὲν δὴ ἐν τῇ ἀναβάσει ἐγένετο μέχρι τῆς 
μάχης, καὶ ὅσα μετὰ τὴν μάχην ἐν ταῖς σπονδαῖὼ 
ἃς βασιλεὺς xai οἱ σὺν Κύρῳ ἀναβάντες Ἕλληνες 
ἐποιήσαντο, καὶ ὅσα, παραβάντος τὰς σπονδὰς βει- 
σιλέως καὶ Τισσαφέργους, ᾿"ἐπολεμήϑηϊ πρὸς τοὺς 


€ 


Ἕλληνας, ἐπαχολουθοῦντος τοῦ Περσικοῦ στρατεύ- 


ματος: ἐν τῷ πρόσϑεν λόγῳ δεδήλωται. 


2 


Cyr. VIII, 8, 12. ὑπομείγαιδν in 
Guelf. Par. Cyr. IV, 1, 10. et 
Botnem. ad Conv. 4, 21. (Tbu- 
cydides in hac qnidem persona 
Xzusquam ita praeter III, 49.) 
Παραγγείλῃ] F. Dind. παραγ.- 
γέλλῃς Vat. παραγγέλῃς. De hoc 
vid. supra ad 4, 14. 
Cap. I. 'Emowjcavro] Vat; E. 
F. H. Et. marg. Steph. Brod. 
Vulgo ἐσπείσαντο. Utrumque ae- 
que Graecum, sed vulgatum a 
grammaticis tales elegantias ca- 
tantibus  excogitutum videtur, 
irones inspiciant Matth. 6. 407. 
1) et 421. not. 2. Vulgatum re- 
tinuit Dind. 
᾿Επολεμήϑη] Vat. F.H. Et. marg. 
Steph. mire. ἐπολέμησε, tanquam 


Ἐπεὶ δὲ dqixovvo, ἔνϑα ὃ μὲν Ζίγρης ποτα- 


band 


huc pertineant quae ad 'Thuc. I 
1. p. 119. disputavimus.' 

0. 2. ᾿Επεὶ δὸ etc.] ,, Haec usque 
ad verba καταλαβεῖν sect. 4. omis- 
su sunt in Par. [|E. Εἰ. H.] et Et, 
eaque commode abesse posse cen- 
sebat Zeune, quoniam  nonnii 
frigidam contineant repetitionem 
eorum, quae superiore capite fue- 
rint exposita. Igitur tanquam su- 
specta seclusit. Miror Weiskium, 

ui plane eliminavit haec extexto 
(comestu] et, in.adnotationes rt- 
legavit. Quid enim? Yerba no- 
ροδος — éxoé(uaro nonne novam | 
notitiam. locorum habent, unde 
ratio itineris instituti a Graecis 
cognoscitur. Deinde narratio de 
fontibus Tigridis et Euphratis 











μὸς παντάπασιν ἄπορος ἣν διὰ «à βάθος καὶ ué-- 


* 
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γεϑος. πάροδος δ᾽ οὐκ ἦν, ἀλλὰ τὰ Καρδούχια 
ὑρη ἀπότομα ὑπὲρ. αὐτοῦ τοῦ ποταμοῦ ἐχρέματο, 
ἐδόχει δὴ τοῖς στρατηγοῖς" διὰ τῶν ὄρέων πορευ- 


jvéoy εἶναι. ᾿Ἤχουον γὰρ τῶν ἁλισχομέγμων, ὅτι, 3 
εἰ διέλθοιεν τὰ Καρδούχια ὄρη, ἐν τῇ douevio τὰς. 


πηγὰς τοῦ Τίγρητος παταμοῦ, ἢν μὲν βούλωνται, 
διαβήσονται, ἢν δὲ μὴ βούλωνται, πὲριΐασι. Καὶ 


τοῦ Εὐφράτου *0$* τὰς πηγὰς, ἐλέγετο οὐ πρόσω᾽ 
ἀτοῦ Τίγρητος εἶναι, καὶ ἔστιν οὗ τὸ στενόν. Τὴν 4 


nonne eodem tendit antea mon 
posita? Postea verbe ipsa loqui 
mihi videntur auctorem Xenmo- 


phontem, non grammaticum ali- ἡ 


quem ex superioribus jam narrata 
repetentem. Quare Xenophonti 
suum restitul, in quo assentien- 
tem habeo germanicum interpre- 
tem Halbkart. Scnmwrip. Haec 
ipsa, quibus potissimum Schneid. 
et Halbk., ut locum genuinum 
[germanum] esse ostendant, ni- 
tuntur, πάροδος -- ἐκρέματο, quis 
non videt iam inesse in IIT, 5, 
7.? Porro quis ferat verba ἐδό- 
«t. Toig στρατηγοῖς διὰ τῶν ὀρέων 
πορδυτέον εἶναι, quum paucis ver- 
sibus ante dictum sit III, 5, 17. 
ἐδόκεε τοῖς στρατηγοῖς ἀναγχαῖον 
εἶναε διὰ τῶν ὀρέων ἐμβάλλειν δὶς 
Ἀαρδούχους. Adeoque 6$. 18. iam 
narrata legimus quae praetores 
hoc consilio institnerint. 
uae de captivis referuntur: 
"yxovov yàg τῶν ἁλισκομένων, 
ita sonant, ac si de hac re omni- 
no nondum sermo fuisset. Nova 
quidem, sunt quae de Tigridis et 
Euphratis fontibus traduntur. Sed 
de his qunm infra dicturus esset 
scriptor (4, 8. 5, 2.), tanto mi- 
nus opus erat ut. iam hio dice- 
retur, quum III, 5, 17. traditum 
esset: ἐντεῦϑεν δὕὔπορον ἔφασαν 
(οἱ αἰγμάλωτοι) εἶναι, ὅποι τις 
ϑέλει πορεύεσθαι. Quibus verbis 
scriptor ista de fluminum fontibus 
haud dubie subiecturus fuisset, εἰ 


4 


Tum . 


omnino ea sibi h. 1. tradenda pu- 
tasset.' Knuzc. de Authent. p. 34. 
Uncos igitur apposuimus. . 

Τὰ Kaodovyia ὄρη] De Cardu- 
chis dictum ad III, 5, 15. dequé 
eorum montibus vid. Strab. 1]. 
XVI. init. Plin. VI, 16. et supra 
III, 4, 24. . 24nóvoua: autem ne 
articulo instruendum putes, pro- 
pius refer ad ἐχρέματο. ' 

Τοῖς στρατηγοῖς] ,,Sic legendum 


omnino recte .censuit Leuncla-' 


vius, Libri hactenus [hucusque] 
vulgati dedere στρατιώταις.  Le- 
ctioni receptae vetus versio [ín- 


terpretatio] Gallica adstipulatur; , 


quippé quae pro Graecis illis ex- 
hibet [exhibeat]: les chefs furent 
d' avis etc.^ Hurcu, Similiter 
erratum HI, 1, 14. Antea δή a 
Cast. profectum. In libris dé. cf. 
Ind. in δέ. 


Τοῦ Εὐφράτου] Vid. 5, 2. Καὶ- 


δέ autem cum Cast. Zeun. Schneid. . 


exhibuimus, quanquam non im- 
memores eorum, quae ad Cyr. I, 
4, 17. disputata sunt, quibus re- 
ugnat Born. ad Anab. I, 8, 8. 
utch. et Li. xo) - vé dant. For- 
tasse ré ad sequens καί spectabat, 
antequam scriptura ibi corrum- 
peretur. 
Οὐ πρόσω] Circiter bis mille 
et quingenta stadia, teste Strab. 
Kai ἔστιν ob τὸ στενόν] ,Ex 
conjectura Stephani sic rescri- 
bendum curavi. Jn libris non- 


M 


6. 8. Τοῦ Τίγρητος] Vid, 4, 8. . 


Y 
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δ᾽ εἷς τοὺς Καρδούχους 


ἅμα μὲν λαϑεῖν πειρώμενοι, ἅμα δὲ 


LIBER IV. - ^ 


ἐμβολὴν ὧδε. ποιοῦνται, 
φϑάσαι, πρὶν 


δ τοὺς πολεμίους χαταλαβεῖν τὰ &xgo.] Ἡνίχα [d] 
ἦν ἀμφὶ τὴν τελευταίαν φυλακὴν, χαὶ ἐλείζετο τῆς 
γυχτὸς ὅσον σχοταίους διελθεῖν τὸ πεδίον, τῆνι- 
καῦτα ἀναστάντες, ἀπὸ παραγγέλσεως πορευόμενοι 
θ ἀφικνοῦνται ἅμα τῇ ἡμέρᾳ πρὸς τὸ ὄρορ. . ἘἜνϑυ 
δὴ «Χειρίσοφος μὲν ἡγεῖτο τοῦ στρατεύματος, ht 
᾿βὼν τὸ ἀμφ᾽. αὑτὸν xoi τοὺς γυμγήτας πάντας 
“Ξενοφῶν δὲ σὺν τοῖς ὀπισϑοφύλαξιν ὅπμέταις & 
neto, οὐδένα ἔχων γυμνήτην᾽" οὐδεὶς γὰρ κίνδυνοι 
ἐδόκει εἶναι, μή τις ἄνω πορευομένων ἐξ τοῦ ón- 
7σϑεν ἐπίσποιτος. Καὶ ἐπὶ μὲν τὸ ἄκρον ἀναβαίνει 
“Χειρίσοφος, πρίν τινα αἰσθέσθαι τῶν πολεμίων' 
ἔπειτα δὲ ὑφηγεῖτο" ἐφείπετο δὲ ἀεὶ τὸ ὕπερβαλλον 


nullis legittr, καὶ For. οὕτω στὰ. 
γόν. Leunclavio placuit, καὶ ἔστεν 
ὅπου τε στενόν. Sed emendatio 
Stephaniana *ex vitiosa veterum 
librorum scriptura facilius atque 
&edeo sponte fere exoritur.** Hurcnu. 
Sed quidnam haec verba signifi- 
cant? Nam ad sryyj verb. ἔστι 
commode referri non poterit, 
quum πηγαί (in plur) praecedat. 
Quod si interpretere et alicubi 


ir ob) locum illum angustum Ἐ 


cf. 5, 1.) esse dicebant, non vi- 


demus, cur is memoratus Grae-- 


cos movere potuerit, ut per Car- 
"uchos paoficiscerentur. .Pleris- 
que igitur placuit Abreschii cor- 
rectio xal ἔστεν οὕτως ἔχον. 


6. 5. “ὅσον - διελϑεὶν] Matth. 
ᾧ. 479. not. 2, "T'hiersch (. 348. 5. 
De σκοτάέους adi Buttm. Gr. maj. 
$ 109. not. 2. Matth. $. 446. 6). 

hiersch $. 298, 2. (Ita noctugnus.) 
Paullo ante particulae δέ uncos ap- 
posuimus, quod nunc verba τὴν àu- 
βολὴν dde ποιοῦνταε explicari vi- 
dentur. Aliam tamem viam iniit 
Heind. ad Plat. Phaedon. p. 11. 
Quod si praecedentia supposita 
sint, δέ bene se habet. Dind. 


quum in Vat. bb δ᾽ ἦν legatur, 
ἐπειδὴ ἣν recepit. At vid. Eph 
merr. Lipss. a. 1825. p. 220. , 
$. 6. Τὸ ἀμφὶ αὑτόν} ,Sc. ot 
vevua. 5 Horcm. Cf. Y, 10, 5. 

— Τυμγήτην» Vat. F. H. Et. marg. 
Steph. Li. Vulgatum γυμτῆιε 
probat Schneid. et retinuit Dind. 
Cf. Ind. 

Κίνδυνος, μη] Structuram frt- 
stra impugnat Schneid. Epist. ad 
uttm. p. XXIII. Sic Letini pc 
riculum est, ne. Cf. Ind. 
 Jlogsvouévwv) Matth. $. 9l 
"Thiersch $. 258. 8. . 

'"En(ónowo] Vat. F. Li. ἄνω 
ἐπίσποιτο. ! 

60. 7. Twá] Vat. F. H. minu 
bene τινάς. 

Mel] Vat. F. Ἡ, merg. Steph 
dxsi. Sic etiam antea Vat. F.H 
male ἐφηγεῖτο pro δῳφῳηγεῖτο. Illud 
est subsequi, hoc idem qu 
σεροηγεῖσϑαι, sicut ὑπάγεινγ- 

om. M. p. 866. sq. 

To ὑπερβάλλον τοῦ στρατευμῦ- 
Tot] Ut quaeque exercitus pari 
jugum superabat recte interpr 
tatur Zeune. Cf. Matth. 6. 


2, Thiersch $. 809. 2. 
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τοῦ στρατεύματος εἷς τὸς κώμας τὰς By τοῖς ἄγκεσί 
ve καὶ μυχοῖς τῶν ὀρέων. | | ' | 
6 Ἔνγϑα δὴ οἱ μὲν KagóoUzot, ἔχλιπόντες τὰς 8 
οἰχίας, ἔχοντες καὶ γυναῖχας καὶ παῖδας," ἔφευγον 
ἐπὶ τὰ ὄρη" τὰ δ᾽ ἐπιτήδεια πολλὰ ἦν λαμβάνειν" 
ἦσαν δὲ καὶ χαλκώμασι παμπόλλοις κατεσκευασμέ- 
voL αἱ οἰκίαι, ὧν οὐδὲν ἔφερον οἱ Ἕλληνες, οὐδὲ 
τοὺς ἀνθρώπους .ἐδίῳχον, ὑποφειδόμεγοι, & πως 
[ἀν] ἐθελήσειαν οἱ Καρδοῦχοι διϊέναι αὐτοὺς ὡς .. 
διὰ φιλίας τῆς χώρας, ἐπείπερ βασιλεῖ πολέμισι 
ἦσαν. Τὰ μέντοι ἐπιτήδεια, ὅτῳ τις ἐπιτυγχάνοι,9 
7üdufevov: ἀνάγχη γὰρ ἦν. Oi δὲ KogOobyor: 
οὔτε χαλούντων ὑπήχουον, οὔτε ἄλλο φιλικὸν oU- 
δὲν ἐποίουν. Ἐπεὶ δὲ οἱ τελευταῖοι τῶν Ἑλλήνων 10 
χατέβαινον εἰς τὰς κώμας ἀπὸ τοῦ ἄκρου ἤδη σχο- ᾿ 
ταῖοι, (διὰ γὰρ τὸ στενὴν εἶναι τὴν ὅδὸν, ὅλην 
τὴν ἡμέραν ἢ ἀνάβασις αὐτοῖς ἐγένετο xol xovd- 
βασις,) τότε δὴ συλλεγέντες τινὲς τῶν Καρδούχων 
τοῖς τελευταίοις ἐπέϑεντο, καὶ ἀσιέχτειναγ΄ τινας, 
xai λίϑοις καὶ τοξεύμασι κατέτρωσαν, ὀλίγοι [viec] 
Ovreg* ἐξ ἀπροςδοχήτου γὰρ αὐτοῖς ἐπέπεσε τὸ 
8. Ἑλληνικόν. Εἰ μέντοι τότε πλείους συνελέγησαν, 11 
ἐκινδύνευσεν ἂν διαφϑαρῆγαι πολὺ τοῦ στρατεύ-᾽ 


coniecturam eorum, qui, quoniam $. 595. 4). p 
hoc verbum deest Vat. F. Et, . 
antea ἐξέλεπον (cf. Ind. in ἐκλείπω) — 6. 9. Ὅτῳ] Stephani correctio 
coniecerunt; nam ita eig (non ἐπὶ) est pro ὅτι. Caeterum cf. Matth. 
τὰ ὄρη et maxime alium verborum $. 4/5. Mox Vat. F. ἐλάμβανεν, 
Ordinem exspectaremus. ; quo non opus. 


Ei mec dv] 44v om. Vat. F., et " 
ἃ Ὁ - 4 ᾧ. 10. Ζατάβασις Quae vulgo 
Et. Particulam hanc etiam priori sequuntur εἰς τὰς κώμας, cum Vat. 


membro enunciationis hypotheti- (qui ἐγένετο pro iis repetit) F. Et. 


cae nonnunquam addi docent ; dide ὴ 
Matth. $. 595. 6) a). Herm. ad delevimus. Retinuit Dind. Mox in 


lisdem deest etiam “τενές post 
Mi p. 850. ef. zd Cy τ᾿ 1, 6, 10. ὀλίγοι, sed contra sermonis ele- 
niunt Thiersch $. 380. 4. et not. 89ntam. Vid- Ind. im τίς et 1n- 
1. et Reisig. de Part. d» p. 106. fra V, 1, 6. 
*qQq., quanquam inter se non 7ὺ EAgwuxóps] Y. e. oc “Ελλη- 
cousentientes, vec. Matth. $. 208. not, 


M 23 


6. 8. "Egevyor] Non probamus ὥς διὰ φιλίας τῆς χώραρ) Matth, 
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ματος. Koi ταύτην μὲν τὴν νύχτα. οὕτως ἐν 
ταῖς κώμαις ηὐλίσθησαν" ob δὲ Καρδοῦχοι πυρὰ 
-πολλὰ ἔκαιον κύχλῳ ἐπὸ τῶν ὀρέων, xoi συνεώρων 
ἀλλήλους. 

12 — "Aue δὲ τῇ ἡμέρᾳ συνελϑοῦσι τοῖς στρατηγοῖς 9 
xoi λοχαγοῖς τῶν Ἑλλήνων ἔδοξε, τῶν τε. ὑποζυ- 
γίων τὰ ἀναγκαῖα καὶ δυνατώτατα πορεύεσθαι 
ἔχοντας, καταλιπόντας τἄλλα, καὶ [ὁπ]όσα ἦν νεω- 
ovi αἰχμάλωτα ἀνδράποδα ἐν τῇ στρατιᾷ, πάντα 

13 ἀφεῖναι. Σχολαίαν γὰρ ἐποίουν τὴν πορείαν πολλὰ 10 
ὄντα τὰ ὑποζύγια καὶ τὰ αἰχμάλωτα" καὶ πολλοὶ 


LIBER IV. 


« δὴ [αὐτῶν], οἱ ἐπὶ. τούτοις ὄντες, ἀπόμαχοι ἦσαν’ 


διπλάσιά τὸ τὰ ἐπιτήδεια ἔδει πορίζεσθαι καὶ φέρε- 
σθαι, πολλῶν τῶν ἀνθρώπων. ὄντων. «ὄξαν δὲ 
ταῦτα: ἐχήρυξαν οὕτω τιοιεῖν.΄ | 

14 Ἐπεὶ δὲ ἀριστήσαντες ἐπορεύοντο, " ἐπιστάγ- 1] 
τες ἐν στενῷ οἱ στρατηγοὶ, εἴ τι εὑρίσκοιεν τῶν 
εἰρημένων μὴ "ἀφιέμενον ἃ, ἀφῃροῦντο" οἱ δ᾽ ἐπεί- 
Jovro, πλὴν εἴ τίς τι ἔκλεψεν, οἷον ἢ παιδὸς ἐπι- 
ϑυμήσας, ἢ γυναιχὸς τῶν εὐπρεπῶν. «Καὶ ταύτην 
μὲν τὴν ἡμέραν οὕτως ἐπορεύϑησαν, τὰ μέν τι 

45 μαχόμενοι, τὰ δὲ καὶ ἀναπαυόμενοι. Fic δὲ τὴν 13 
ὑστεραίαν γίγνεται χειμὼν πολὺς, ἀναγκαῖον δ᾽ 


$. 12. Mgeivo;] Male Schneid. 
ex Guelf. et Junt. ἀφιέναι rece- 
pit Matth. $. 501. Buttm. 6. 138. 
. Thiersch 6. 291. 4. e). Rost 
6. 117. 2. Cf. ad Cyr. I, 2, 9. 
Paulo ante cum Vat. F. Dind. re- 
petitum τά ante δυκατώτ, abie- 
cimus. 

: 6. 18. Kal πολλοὶ δὴ αὐτῶν) 
»Mihi postremum vocab. suspe- 
ttum est; non enim habet quo 
referatur, et ordinem verborum 
turbat. Scuwreip. Deest Vat. et 
PF., ex quibus iisdem δέ pro δύ 
posuit Li. Sunt tamen qui et 
αὐτῶν de Graecis intellectum (cf. 
Ind. ad Cyr.) et δή post πολλοί 
Gr Heind. ad Phaed. p. 224.) 
efendi posse credant, 


Zéfav ταῦταῇ Matth. (. 564. 
(solum δόξαν illustrant Buttm. $ 
146. not. 8. Rost (. 131. 5.) F. 
et marg. Steph. δόξαντα ταῦτα 
praebent. — 

$. 14. "Emorávre;] Vulgo ὅπο- 
στάντες. Et. ἐπιστήσαντες, ex quo 
ἐπιστάντες eruimus; nam ὑφίστα-- 
σϑαε subsistendi vim apud Xeno- 
phontem saltem non aliter habet, 
quam si notio resistendi hostibus 
(ut Cyr. IV, 2, 81.) accedit. 

ἀφιέμενον] Vut. F. ἀφειμένον, 
Tectius fortasse.'* Lr. Iidem an- 
tea ἐν τῷ στενῷ. 

6 Τῶν &Umpenó»] Matth. (. 819. 
. b). 

Τὰ μέν τε -- τὰ δῆ! Cf. Ind. in 

0. Statim pro xa/. Vat. F. τέ. 


- 
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ἦν πορεύεσθαι" : οὐ γὰρ ἦν ἱχανὰ τὰ ἐπιτήδεια. 
Καὶ ἡγεῖτο. μὲν Χειρίσοφος, ὠπισθοφυλάκει δὲ Xe- ΄ 
γοφῶν. Καὶ οἱ πολέμιοι ἰσχυρῶς ἐπετέϑεντο, καὶ, 16 
στενῶν ὄντων τῶν χωρίων, ἐγγὺς προςιόντες ἐτό- 
ξευον καὶ ἐσφενδόνων: ὥςτε ἠναγχάζοντο οἱ Ἕλ- 
ληνες, ἐταδιώχοντες καὶ my ἀναχάζοντες, σχολῇ 

πορεύεσθαι" καὶ ϑαμινὰ παρήγγελλεν. ὃ Ξενοφῶν 
ϑὑπομέγειν, ὅτε οὗ πολέμιοι Ἰσχυρῶς ἐπικέοιντο. "Ev-17 

ταῦϑα ὃ Χειρίσοφος; ἄλλοτε μὲν, ὅτε παρεγγυῷτο, 
ὑπέμενε, τότε δὲ οὐχ ὑπέμενεν, ἀλλ᾽ ἦγε ταχέως, 
xci παρηγγύα ἕπεσθαι" ὥςτε δῆλον ἦν, ὅτι πρᾶ- 
γμά τι εἴη" σχολὴ δὲ οὐχ ἦν ἰδεῖν παρελϑόντι τὸ 
αἴτιον τῆς σπουδῆς" ὥςτε 7) πορεία ὁμοία φυγῆς. 

ἐγίνετο τοῖς ὀπισϑοφύλαξι. Καὶ ἐνταῦϑα ἀποθϑνή- 18 

σχει ἀγὴρ ἀγαθὸς “αχωγιπὸς Κλεώνυμος, τοξευ- 

ϑεὶς διὰ τῆς ἀσπίδος xoi τῆς σπολάδος εἰς τὸς 

πλευρὰς, xci Βασίας ἀρχὰς, διαμσιερὲς [εἰς] τὴν  ' 
βχεφαλήν. Ἐπεὶ δὲ ἀφίχοντο ἐπὶ [τὸν] σταϑμὸν,19 
εὐϑὺς ὥςπερ εἶχεν ὃ Ξενοφῶν ἐλϑὼν πρὸς τὸν Χει--: 
οίσοφον, ἠτιᾶτο αὐτὸν, ὅτι οὐχ ὑπέμεινεν. ἀλλ᾽ 
ἠναγχάζοντο φεύγοντες ἅμα μάχεσϑαι. Καὶ νῦν “ 
δύο χαλώ τὸ χᾷἀγαϑὼ ἄνδρε τέϑνατον, xai οὔτε᾽ 
ἰδ ἀγελέσϑαι, αὔτε ϑάψαι ἐδυνάμεϑα. Ὡποκρίγεται 20 


$. 16. ἀναχάζοντες Verbum 
poeticum et alibi deponens. 

Παρηγγελλαν Ita Li. cum F. 
Flor. Valgo παρήγγειλεν. Vat. 
πα ἴγγελεν. 

. 17. “Ομοέα φυγῆς} Rarior in 
Graecis structura, proba tamen. 
Matth. $. 385. not. 2. Non se- 
quimur igitur Vat. et F,. φυγῇ 
exhibentes, 

$. 18. Σπολάδος] Vid. ad III 
8, 20. Alterum eic (post διαβπιὸ 
omittunt Vut, F, Et. De πάδυρ. 
cf. Ind. B 

$. 19, ' Ez) τὸν σταϑμόν) Arti- 
oculum, quem Schneid. desidera- 
bat, addendum putavimus. Plane 
dissentit Guelf. cum sectatoribus 


suis ἐπεὶ δέ ποτξ ἀφικνοῦντο σεεί- 


σασϑαε exhibens, 


Té9varov] Ex Vat. (qui τοϑνά-» 
τῶν Scribit) et F. pro τεϑνάώτην» 
Sicut grammaticae praecepta po- 
stulabant, recepit Dind. Nam 
Homerici sermonis proprietas 
(Thiersch 6. 216. Buttm. Gr. max. 
p. 949.) in Atticorum oratione 
non curanda. Pro ἄνδρα autem 
Vat. ἄνδρες. 

ivo] Quod eequebatur αὐτώ, 
cum Vat. Εἰ, Et, Flor. delevimus. . 
Cf. Buttm. Gr. maj. (." 117. 5. 
Matth. $. 498. 1. Servavit Dind, 
sicut πρὸς ταῦτα post ὠποκχρένδ-- 
ται, quod nos cum iisdem libris 


.omisimus. 
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ó Χειρίσοφος" λέψον, ἔφη, πρὸς τὰ ὅρη, vu 
2 € P7 / ἢ , c εῶὶ 
ἴδε, ὡς ἄβατα πάντα ἐστί... [Μία δὲ αὕτη ὁδὺς, 
ἣν ὁρᾷς, ὀρϑία" καὶ ini ταύτῃ ἀνθρώπων ὁρᾶν 
d , ^w J 
ἔξεστί σοι ὄχλον τοσοῦτον, OL κατειληφότες. φυλατ- 
. » ^" 2 M 
δι τουσι τὴν ἔχβασιν. Ταῦτα ἐγὼ ἔσπευδον, καὶ διὰ 
τοῦτό σε οὐχ ὑπέμενον, εἴ πως δυναίμην φϑάσοι, 
, πρὶν κατειλῆφϑαι τὴν ὑπερβολήν" οἱ δὲ ἡγεμόνες, 


oUc ἔχομεν, οὔ φασιν εἶναι ἄλλην ὅδόγ. 
A 0» 


Ξενοφῶν λέχει" .4λλ᾽ ἐγὼ 
γὰρ ἡμῖν πράγματα παρεῖχον, ἐνηδρεύσαμεν, (ὅπερ 


ἔχω δύο ἄνδρας. Ἐπεὶ 


ἡμᾶς xoà ἀναπνεῦσαι ἐποίησε,) καὶ ἀστεχτείναμέν 
. τινας αὐτῶν, zal ζῶντας προὐϑυμήϑημεν λαβεῖν, 
αὐτοῦ τούτου ἕνεχεν, ὅπως ἡγεμόσιν. εἰδόσι τὴν 


χώραν χρησαίμεϑα. 


Καὶ εὐθὺς ἀγαγόντες τοὺς ἀνθρῴκους, ἤλεγ-1 


xo» διαλαβόντες, . εἴ τινὰ εἰδεῖεν ἄλλην 600v ἢ τὴν 
' φαγεράν. Ὃ μὲν οὖν ἕτερος ox ἔφη, καὶ μάλα 

πολλῶν φόβων προςαγομέγων᾽ ἐπεὶ’ δὲ οὐδὲν ὠφέ- 
ϑάλιμον ἔλεγεν, δρῶντος τοῦ ἑτέρου χατεσφάγη. Ὁ 
δὲ λοιπὰς ἔλεξεμ, ὅτι οὗτος μὲν οὐ φαίη διὰ ταῦτα 
εἰδέναι, ὅτι αὐτῷ τυγχάνει ϑυγάτηρ ἐχεῖ παρ᾽ à- 
' δρὺ ἐχδεδομένη" αὐτὸς δ᾽ ἔφη ἡγήσεσθαι δυνατὴν 


85 καὶ ὑποζυγίοις πορεύεσϑαι ὁδόν. ἙἘρωτώμενος δ᾽, 


6. 20. "1δὲε] Imo δέ. Buttm. Gr. 
maj. $. 98. 1. 4. c). Matth. Ad- 
ditam. 11, p. 689. f. y. Thiersch 
$. 104. not. 1. Rost ὁ. 76. not. 8. 
Sic etiam 4efle legitur Cyr. VIII, 


3 . 


-Aírg ὁδὸς}  Articulum si desi- 


. eres, vid, Ind. in obrog. 


'6. 21. To?re ἔσπευδον} De ac- 
eusativo causae iu pronominibus 
neutrius generis cum verbis eundi 
(ut cum verbis affectuunmi, vid. ad 
ΠῚ, 2, 20.) juncto vid. Matth. $. 
472. 8. Thiersch (. 257. 4. (Elmsl. 
ad Soph. Oed. R. v. 1005.) et 
supra I, 9, 21. Plautus Mil. Gl. 
IV, 4, 23. id nos ad te venimus, 
ubi vid. Lindem. 


6. 22, Χρησαῤμεϑα] Schneid, ex 
Vat. et Et. (a quibus F. non multun 
distat) χγρησαέμεϑα scripsit, quem 
secuti sumus. Vulgatum tamen 
γχορησώμεϑα defendere licet et 
Buttm. Gr. maj. $. 126. 4. Rost 
9. 122. 11. nof. 4. (e quibus sup- 
plendi Matth. Gr. maj. $. 512. 
et Thiersch 6$. 842. 2.) Vid. se- 
pra ad II, 5, 28. Nec in cor 
junctivo aoristi 1. haerebis (rid. 
ad I, 4, 16.), neo futurum prse- 
feres (vid. ad Cyr. II, 1, 4). 

δ. 24. "Tvyyárec] Matth. 6. 529. 
2. *). Thiersch 6. 838. 8. Rost 
$. 122. 1. 6. Buttm. Gr. maj. €. 
124. not. 6. Vat. F. H. male ἐτίγ- 
xyaove. Deinde Vat, F. Said. 7 
σασϑα:ι. Cf. ad I, 2, 2. 


Ὁ δὲ! 
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Φ 


& dy τε ἐν αὐτῇ δυςπάριτον χωρίον, ἔφη εἶναε 
ἄχρον, ὃ εἰ μή τις προκαταλήψοιτο, ἀδύνατον ἔσε-- 
σϑαι παρελϑεῖν. Ἐνταῦϑα ἐδόχει, σῳγκαλέσαντας 26. 
λοχαγοὺς "xau πελταστὰς καὶ τῶν ὁπλιτῶν, λέγειν 
τε τὰ παρόντα, καὶ ἐρωτᾶν εὖ τις αὐτῶν ἔστιν, ' 


ὕρτις ἀνὴρ ἀγαθὸς ᾿ἐϑέλειϊ 
9 ἐϑελοντὴς πορεύεσθαι. Ὕφ 


γενέσϑαι, χαὶ ὑποστὰς 
ἰσταται τῶν μὲν ὅπλι--27 


τῶν “ἀριστώγυμος Μεϑυδριδοὺς ᾿ρκὰς καὶ ᾿““γασίας 
Στυμφάλιος Moxàg, ἀντιστασιάζων δὲ αὐτοῖς Καλ- 
λίμαχος παῤῥάσιος ᾿Ἰρκὰς καὶ οὗτος ἔφη ἐϑέλειν 
πορεύεαϑαι, προςλωαβὼν ἐθελοντὰς ἐξ παντὸς τοῦ 
στρατεύματος" ἐγὼ γὰρ, ἔφη, οἶδα, ὅτε ἕψονταε 
πολλοὶ τῶν νέων ἐμοῦ ἡγουμένου. "Ex τούτου ἐρω-- 28 
τῶσιν, εἴ, τις καὶ τῶν γυμνητῶν ταξιαρχῶν ἐθέλοι, 


6. 25. “Ζυςπάδετον] Hoc, quod 
sequenti παρελϑεῖν bene convenit, 
ex Suid. et Zon., qui hoc vóoca- 
balam ex hoc ipso loco in lexica 
sua intulerunt, recepit Schneid. 


lu Vat, F. et Et. legitur δυοτεό-" 


&orox , quod vel ex hoc ipso vel 
ex δυςπρόςφειτον et δυςπόρευτον cor- 
ruptum est." Vulgo δύςβατον. 

$. 26. Συγχαλέσᾳντας) Vat. F. 
H. συγκαλέσααϑαι. 
, loyayobc καὶ πελταστὰς καὶ τῶν 
anitev| ,,Inepte hic interpretan- 


tur: e£ lochágos et peltastas ἐξ, 


quosdam e militibus gravis ar- 
maturae convocatos esse. Mira 
quidem haec esset species con- 
conis et mira vel convocandi lex 
vel narrandi gptio. — [Imo] cen- 
tunones tantum sunt convocati, 
εἴ quidem tam peltastarum, quam 
miltum gravis armatnrae: λοχα- 
γὸς πελταστής idem. est ac Aoya- 
[s τῶν néÀAzactiv.  Wxzisk. Modo. 
oquendi nsus talem interpreta- 
üonem admitteret! Sed ταξιαρ- 
Xo» $. 28. "participium est. No- 
dum discidit Lang. proposita con- 
Jectura xa) τῶν πϑλιαστῶν. 
4x) em. Et. (quà ἀνήρ pro 
e abet) ÀÁ. B. Guelf. vett. edd. 
uid. 


Ν 


"E941: Vulgatum ἐϑέλορ cor- 
reximus, Cf.^Matth. $. 507. Et' 
habet à9é4& Suid., sed male ad- 


'dit ἄν, sicut Vat. In F. et Suid. 


cod. Leid. ξϑέλοιε àv, quod rece- 
perunt Li. et Digod., sed minus 
hic aptum. 


6. 227. “ὙφέσταταιἾ Ita. pro. ὑφέ- 
στανταε (a Dind. servato). Vat. 
F. Et., contra morem qnidem Ro- 
manorum, sed nou Graecorum. 
Matth. $. 808. "Thiersch $. 311. 
6, Rost $. 100. 5. supra I, 10, 1. 
II, 4, 16. al. Sequuntur nonnun- 
quam, sed raro, etiam Romani. 


Ramsh. Gr. Lat. 6$. 96. 2. c. 


“Ἀντιστασιάζων δὲ etc.] Ante. 
Sohneid. ἀντεστασίαζον δὲ αὑτοῖς 
Καλλιμ. Παῤῥ. ᾿Αρκ. καὶ ᾿4γασίας 
“ΣΣτυμφάλιος Ζρχάς" καὶ οὗτος. Li- 
bris iubentibus partim Schneid. 
partim Li. correxit, et interpun- 
ctionem ante «al οὗτος tollendam 


docuit Krüg. de Authent, p. 57. 


6. 28." E9í1o;] Etiam hic ad iu- 
dicativum procliviores sumus (cf. 
Matth, δ. 507. "Thiersch $. 881. 5.), 
quanquam optativus ferri potest, 
praesertim quum ἐρωτῶσιν prae- 
sens historicum sit. s 


E. 
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συμπορεύεσθαι. Ὑφίσταται wguoréng Χῖος, & 
πολλαχοῦ πολλοῦ ἄξιος τῇ στρατιᾷ εἰς τὼ τοιαῦτα 
ἐγένετο. 

II. 


᾿ Graeci Carduchorum montes superati, quanquam δια 
gno labore nec sine clade. 


Car. 


Καὶ ἦν μὲν δείλη [ἤδη,] οἱ δ᾽ ἐχέλευον αὐτοὺς 
ἐμφάγόντας πορεύεσθαι" χαὶ τὸν ἡγεμόνα δήσαν- 
τες παραδιδόασιν αὐτοῖς, καὶ συντίϑενται τὴν μὲν 

, γύχτα, ἢν λάβωσι τὸ ἄχρον, τὸ χωρίον φυλάττειν, 
ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ σάλπιγγι σημαίνειν, χαὶ τοὺς 
μὲν ἄνω ὄντας ἰέναι ἐπὶ τοὺς χατέχοντας τὴν φα- 
ψερὰν ἔχβασιν, ξαὐτοὶ δὲ συμβοηϑήσειν ἐχβαίνγον- 


| .Scec*. ὡς ἂν δύνωνται τάχιστα. Ταῦτα συνϑέμενοι,} 


οἱ μὲν ἐπορεύοντο, πλῆϑος ὡς διςχίλιοι" (καὶ ὕδωρ 
πολὺ ἦν ἐξ οὐρανοῦ") Ξενοφῶν δὲ, ἔχων τοὺς ón- 
σθοφύλακχας, ἡγεῖτο πρὸς τὴν φανερὰν. ἔκβασιν, 
ὅπως ταύτῃ τῇ ὁδῷ οἱ πολέμιοι προςέχοιεν τὸν 


^ ϑγοῦν, xoi ὡς μάλιστα λάϑοιεν οἱ περιϊόντες. Ἐπὼ 


δὲ ἦσαν ini χαράδρᾳ οἱ ὀπισϑοφύλαχες, ἣν ἔδει 


Cas. II. αὐτούς] Aristonymum ensativum minime debebat soloe- 





et ceteros.'* Lr. | 

«Αὐτοὶ δὸ — ixfafvovrec] Scri- 

tura horum verborum admodum 
ancerta. Vat. F. H. marg. Steph. 
habent: abro) δὲ συμβουλῆς ἕνεκεν 
βαίνοντας vel βαίνοντες. Et. A. B. 
Flor. Guelf. vett. edd. αὐτοὶ δὲ 
συμβουληϑεῖσιν ἐχβαένοντες vel βαί- 
γογῖες. Vetus interpres Gallicus 
mire transfert: ,,et les autres, qui 
alloient en bas, cependant mon- 
teroient par les vollées.** Brod. 
αὐτοὶ δὲ, ὡς ἂν δύν. 1Gy., ταῦ- 
τα συμβαΐέγουσει, omissis reliquis. 


. Quod inde ab. Hutch. editum vi- 


* 


des, Mureti coniecturae debetur, . 


nisi quod is αὐτοὺς (avc.) δὲ - ixBat- 
vovrac; edi voluerat. "Nominati- 
vum libris ita suadentibus jure 
restituit Schneid., quanquam ao- 


cum vocare, (Buttm. Gr. maj. f. 
129. not. 2, Matth. $. 586. not 
"Thiersch 6. 838. 9. Rost $. 127. 
not, 2. b.) licet minus usitatu 
sit. 

6. 2. Συνϑέμενοι, οἱ μέν] E- 
A. B. Flor. edd. vett. συμβαίνου- 
σιν" οἱ μὲν οὖν Bzog. ex interpr. 

Πλῆϑος} Articulum ex Mureti 
conjectura probata Matth. (. 47. 
fin. addidit Li. Quod facere da- 
bitabis, 51 verborum I, 4, 4. πο- 
ταμὸς Κάρσος ὄνομα, etpog ni 
ϑρου memineris, Mox de art 
culi defectu in .àf οὐρανοῦ vid. 
Ind. in οὐρὰνός. 


$. 8. Xoapádoc] Vulgo χαράδραν. 
Ad dativum ducunt optt. libri 
estquo sane usitatior; accusau- 


V 


485 


διαβάντας πρὸς và. ὄρϑιον.  ἐχβαίνεοιψ; τηνικαῦτω 
ἐχυλένδουν οὗ βάρβαροι ὅλοιτρόχους ἁμαξιαίους 
χαὶ μείζους xai ἐλάττους; οὗ φερόμενοι πρὸς τὰς 
πέτρας πταίοντες διεσφρεμδονῶντο". καὶ παντάπασιν 
ϑοὐδὲ πελάσαι οἷόν. τ᾽ ἦν τῇ εἰρόδῳ. Ἔνιοι δὲ τῶνά - 
λοχαγῶν; εἰ. μὴ ταύτῃ δύναιντο, ἄλλῃ ἐπειρῶντο" 
χαὺ ταῦτα ἐποίουν, μέχρε σκότος, ἐγέμετο. Ἐπεὶ 
δὲ ῴοντο ἀφανεῖς εἶναι ἀπιόντες, τότε ἀγιῆλϑον 
ἐπὶ τὸ δεῖπνον" ἐτύγχαγον δὲ καὶ ἀνάριστοι ὄντες 
αὐτῶν οἱ ὀπισϑοφυλαχήσαντες. Οἱ μέντοι πολέ- 
pit, φοβούμενοι δηλονότι,) οὐδὲν ἐπαύσαντο: δὲ 
ὅλης τῆς νυχτὸς κυλινδοῦντὲς τοὺς λίϑους ᾿ τεχμαί-- 
ἄρεσϑαι δ᾽ ἦν τῷ ψόφῳ. Οἱ δὲ ἔχοντες τὸν ἦγε- 5 
μόνα, κύκλῳ περιϊόντες, καταλαμβάνουσι τοὺς 
φύλαχας ἀμφὶ πῦρ καϑημένους" καὶ τοὺς. μὲν κα- 
τακαγμόντες, τοὺς δὲ καταδιώξαντες, αὐτοὶ ἐνταῦϑα 
ἔμενον, ὡς τὸ ἄκρον κατέχοντες. Οἱ δ᾽ οὐ xovsi-6 
χυν, ἀλλὰ μαστὸς ἦν ὑπὲρ αὐτῶν, noQ ὃν ἦν ἡ 
στενὴ αὕτη ὅδὸς, ἐφ᾽ f] ἐκάϑηντο οἱ φύλαχες, Ἔφο- 
δος μέντοι αὐτόϑεν. ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἦν, οὗ ἐπὸὲ 
τῇ φανερᾷ ὁδῷ ἐχάϑηντο. | 
Καὶ τὴν μὲν νύχτα ἐνταῦϑα διήγαγον. Ἐπεὶ 
δὲ ἡμέρα ὑπέφαιψεν; ἐπορεύοντο σιγῇ συντεταγμέ- 
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vam tamen damnare non possu« 
mus. Wid. ad Cyr. VI, 1, 1. 


Jfralovre;] Schneid. ex conie-. 


ctura dedit pro παίοντες, quod 
caedere, non allidi significat. 
6.4. φοβούμενοι Ónloyóz.] ,, Haec 
verba ex Par. [Vat. F. H.| et Et. 
inserui, quae ex interpoletione 
Orta censebat Zeun.* Scumxip. 


Simile interpretamentum. δεῖσαι 


δηλονότι cognoscemus infra V, 7, 


Οὐδέν] Pro οὐδ᾽ ex Vat. F. et 
Et. prior recepit Dind., et latet 
etiam in script, edd. vett. οὐδ᾽ 
ἀνεπαύσαντο. Οὐδὲν (pro οὐ) taóe- 
σϑαε similite? legitur Cyr. I, 6, 
15. cf. infra VÍI,.6, 9. et Ind. 
item Zumpt Gr. Lat. (. 84. 6. 


Schneid. cum H. οὐδ᾽ ἐπαύσαντο 
ediderat. 
᾿ΤεχμαίρεσϑαιΪ Vat. F. Djnud. 
Vulgo τοχμήρασϑαι. — Praesentis 
infinitivum. in re per totam no- 
ctem continuata. aptiorem esse ' 
patet. « 
$. 5. Karaxavóvsec] Vulgo ἀπο- 
κτείναντες. Vat. F. H. Et. Suid. 
καταχαίγοντες. in quo nostrum 
latere vidit Dind. " 
$. 7. Ὑπέφαινε»} Vat. F. ἐπέ- 
gawev, male, ut docet usus ,lo- 
qrendi Et. adeo ἐτύγχανεν. Dein- 
e Vat. F. καί ante ἢ τϑ addunt, 
ut apodosis demum ab οἱ δ᾽ in-; 
cipiat, cui rei non obstabit ad- 
ditum δέ. Vid. Buttm. ad De- 
mosth. Mid. p. 151. et Ind. in δέ. 


- 


- 





186 


LIBER IV. 


vow ἐπὶ vovg, πολεμίους" xab γὰρ ὄμίχλη ἐγέψετο, 
(ὥςτε ἔλαϑον ἐγγὺς προςελϑόντες. Ἐπεὶ δὲ εἶδον di- 
λήλους, [καὶ] ἥ ve σάλσιγξ βέφϑέγξατο", καὶ ἀλα- 
λάξαντες ἵεντο ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους; οἱ δ᾽ οὐκ ἐδέ- 
ἐδαγτο, ἀλλὰ μπόγντες τὴν ὁδὸν; φρούγοντες ὀλίγοι 


᾿ 8 ἀπέϑγησχον" εὔξωνοι γὰρ ἦσαν. 


Οὐ δ᾽ ἀμφὶ Χειῦ 


ρίσοφον, ἀκούσαντες τῆς σάλτεγγος, εὐϑὺς lu 
ὅμω κατὰ τὴν φανερὰν ὁδόν" ἄλλοι δὲ τῶν στρα- 
τηγῶν κατὰ ἀτριβεῖς ὁδοὺς ἐπορεύοντο, ἢ ἔτυχόν 
ἕχαστοι ὄντες, χαὶ ἀναβάντες ὡς ἐδύναντο, ἀνί- 
θμῶν ἀλλήλους τοῖς δόρασι. «Καὶ οὗτοι πρῶτοι συν- 
ἕμεξαν τοῖς προχαταλαβοῦσι τὸ χωρίον. ἐξενοφῶν] 
᾿ δὲ, ἔχων τῶν ὀπισϑοφρυλάχων τοὺς ἡ μίσδες, £n 
ρεύετο, ἧπερ οὗ τὸν ἡγεμόνα Éyoviec* (εὐοδωτάτη 
yàg ἦν τοῖς ὑποζυγίοις τοὺς δ᾽ ἡμίσεις ὄπεσϑεν 
ι0τῶν ὑποζυγίων - ἔταξε. Πορευόμενοι δ᾽ ἐντυγχά- 
'ψουσι λόφῳ ὑπὲρ τῆς δδοῦ, κατειλημμένῳ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων; obs ἢ ἀποκόψαι ἦν ἀνάγκη, ἢ διεζεῦχϑαι 


ἀπὸ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. 


Καὶ αὐτοὶ μὲν ἂν ἐπο-ὃ 


ϑεύϑησαν., ἧπερ οἱ ἄλλοι, τὰ δ᾽ ὑποζύγια οὖν ἦν 
11 ἄλλῃ ἢ ταύτῃ ἐκβῆναι: Ἔνθα δὴ παρακχελευσάμε- 
vo, ἀλλήλοις, προςβάλλουσε πρὸς τὸν λόφον ὄρϑιοις 
᾿ τοῖς. λόχοις, οὔ κύκλῳ, ἀλλὰ καταλιπόντες ἄφοδον 
12 τοῖς πολεμίοις, εἰ βούλοιντο φεύγειν. — Koy τέως 


᾿Εφϑέγξατο] Vat. Ἐς Et. Li. 
Dind. insg3. Sed mec alibi ita 
Jocutus est Xenophon , nec satis 
apta hic notio insonandi ad αἰΐ- 
quid. "Verum cum iisdem libris 
post ἀλαλάξαντες omisimus aper- 
tum interpretamentum οὗ “Ελλη- 
vec. Neo obstat quod propter 
praecedens εἶδον ἀλλήλους et op- 

' positum τοὺς ἀνθϑρώπαυς Graeco- 
rum nomen requiri videatur; saee 
pe enim in his libris tertia per- 
$ona Graecos designat. 

«Διπόντες} Ita Vat. F. et dete- 
riores cum Dind. prb καταλιπόν- 
vec, Cuius vis hio non apta. Vid. 
Ind. ΄ 


. ᾧ,10, “όφῳ ὑπὲρ τῆς ὁδοῦ} Nor- 
dum, μαστός est $. 6. memoratus, 
(nam hic demum j. 14. occupe 
tur) sed humilior aliquis collis 
Mox »» deest in Vat. et Et. 

"v ἐπορεύθησαν} Matth. $. 509. 
b. Thiersch ᾧ. 884. 8. b. 

$. 12. Jal τέως etc.] Ζέως pat- 
ticipio praemissum , ut alibi ἅμα, 
μεταξύ aliaeque particulae. Matth. 
$. 557. 8). Gaeterum ante Zeun., 
qui Vat. E. F. H. Et. secutus 
est, locus plane aliter legebatur, 
ita quidem : Καὶ ὁρῶντες abro; - 
oí βάρβαροι. οὔτε ἐτόξευον, οντὲ 
ἔβαλλον, ᾿ἐγγὺ; ὁδοῦ προφάντος, 

d. 
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μὲν αὑτοὺς ἀναβαίνοντας, ὅπη ἐδύναντο ἕκαστος, 
οἱ βάφβαροι ἐτόξευον καὶ ἔβαλλον, ἐγγὺρ δ᾽ οὐ 
Üzpogisyto , ἀλλὰ φυγῇ λείπαυσιε τὸ χωρίον. Kao 
τοῦτόν ve παρδληλύϑεσαν οἱ “Ἕλληνες, καὺ ἕτερον 
Ἰρῶγνξες ἢ ἔμπροσθεν λόφον κατεχόμενον, ini τοῦ--᾿ 
τὸν αὖϑις ἐδόκει. πορεύεσθαι. Ἐνψοήσας δ᾽ ὃ .Ξε.13 
γοφρῶν, μὴ, εἰ ἔρημον χαταλείποι τὸν ἡλωχότα λό-. 
gov, καὶ πάλιν λαβόντες οἱ πολέμιοι ἐπίϑοιντο τοῖς 
ὑποζυγίοις παριοῦσιν, (ἐπὶ πολὺ δὲ ἦν, τὰ ὑποζύ-" 
για, ἅτε διὰ στενῆς τῆς 0000 πορευόμεγα,) κατα- 
λείπει ἐπὶ τοῦ λάφου λοχαγοὺς Κηφιαόδωρον Κηφι- 
συφῶντος 4ϑηναῖον, xai ᾿“μφικῥάτην ᾿ἀμφιδήμοὼ 
᾿ϑηναῖον, καὶ ᾿Αῤχαγόραν ᾿4φγεῖον φυγάδα: ἀὖ- 
τὸς δὲ σὺν τοῖς. λοιποῖς ἐπορεύετο ἐπὶ τὸν δεύτεροκ 
λόφον, aui τῷ αὐτῷ τρόπῳ καὶ τοῦτον αἱροῦσιν. — 
ÜEr δ᾽ αὐτοῖς. τρίτος μαστὸς λοιπὸς ἦν πολὺ ὁρ-:14 
ϑιώτατος, ὃ ὑπὲρ τῆς ἐπὶ τῷ πυρὶ καταληφϑείσης :- 
φυλακῆς τῆς γυστὸς ὑπὸ τῶν ἐθελοντῶν. "Enti 0:15 
ἐγγὺς ἐγένοντο. οἱ Ἕλληνες, λείπουσιν οὗ βάρβαροι 
ἀμαχητὶ. τὸν μαστὸν, ὥςτε ϑαυμαατὸν πᾶσι γενέ- 


Παρεληλύϑεσα»] Ita Vat. Dind. ante παριοῦσιν si desiddtes, vid. 
Olim παρεληλύϑεισαν,. cuius πο Krüg. de Authent. p. 41.  - 
Atticae formae apud Xenophon- -dowroz;] Vat. πολλοῖς. 


tem nonnulla exempla exstare ad- 14.? E93 Ü 
. 14. ελογτῷν] Vulgo zrooeà- 
Su] Lob. ad Phr p. 149. soror. Sed vd H. Et. Á. ὃ... 
δὲ οοἵ TH, 5, 1δ. et VI, 5, Guelf. ϑολόντων (F. ἐλϑόντωνὴ, 
. e libris correct. qno nostrum latere iam Brod. 
e 


€ 4 € C. * in 
p Ores] Vul d qué Ro intellexit, quem secutus est Dind. 


arüimus. Structuram exquisitam ᾧ- 19. ““μαχητί F. ἀμαχητεί, 
fominativi ad Cyr. ΠῚ ,12, 28. cé Cyr. IV, AES Terminatio- 
illustravimus, ex quo loco et VIT, nem iin talibus adverbiis suadet 
5, 87. (ejusdem operis) simul Blomt, ad Aesch. Prom. v. 1216., 
apparet, quam proclives librarii quem sequitur Elmal. Paulo du 
sint ad hoc loquendi genus obli- bitantius locutus est Herm. ad 
terandum, Add. Krüg. de Au- Soph. Aj. v. 120G,, sed etiam 
thent. p. 58. secuhdum hunc ἀσκαρδωμυκτέ cri- 

$. 18. 'Hioxóro] Cf. ad Cyr. bendum erit Cyr. I, 4, 28. De 
IV, 5, 7. et Buttm. Gr. max. Ind. nostro saltem nulla dubitatio. 
verb. anom. ; quem tamen de Add. Matth. Gr. mau]. ᾧ. 257. d. 
ἥλων errare ad 4, 21. videbimus. "ere — γδνέσϑαε — xol ὑπώτιο 

"EntSowto] Vulgatum ἐπεϑοῖντο tevov] Nota structuram mutatam. 
correximus hic et $ $6. Vid. ad Cf. ad I, 9, 27. et vide exem- 
1, 9, 7. In proximis articulum plum simillimum IV, 7, 17. Quare 
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σϑαι, καὶ ὑπώστευον, δείσαντας αὐτοὺς, μὴ xv 
κλωϑέντες πολιορχοῖντο, ἀπολισεῖν. Ot δὲ ἄρα ini 
τοῦ ἄχρου καϑορῶντες τὰ ὄπισϑεν γιγνόμενα, n&y- 
τες ἐπὶ τοὺς ὀπισϑοφύλακας ἐχώρουν. — 
16. Χαὶ Ξενοφῶν μὲν σὺν τοῖς νεωτότοις ἄνέβαι- 1 
' ysy ἐπὶ τὸ ἄχρον, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐχέλευσεν ὑπά' 
yeu , ὅπως oí "τελευταῖοι λόχοι προςμίξειαν᾽ xoi 
προελϑόντας κατὰ τὴν 000v ἐν τῷ ὁμαλῷ ϑέσϑαι 
17và ὅπλα εἶπε, Καὶ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἦλϑεν 
᾿ἤρχαγόρας ὃ '4ργεῖος πεφευγὼς, καὶ λέγει, ὡς ἀπε- 
κόπησαν ἀπὸ τοῦ [πρώτου] λόφου, καὶ ὅτε τεθνᾶσι 
Κηφισόδωρος καὶ μφιχράτης καὶ ἄλλοι, ὅσοι ui 
ἁλλόμεμοι χατὰ τῆς πέτρας πρὸς τοὺς ὀπισϑοφύ- 
18λαχας ἀφίχοντο. Ταῦτα δὲ διαπραξάμενοι oi (Io- 
. βαροι, ἧκον ἐπὶ ἀντίπορόν λόφον vd μαστῷ" χὼ 
[Ὁ] Ξενοφῶν διελέγετο αὐτοῖς δὲ ἑρμηνέως περὶ 
19 σπονδῶν, καὶ τοὺς νεχροὺς ἄπήτει, Ob δ᾽ ἔφασαν 
ἀποδώσειν, ip ᾧ μὴ καίειν τὸς κώμας. Xo 
/ ^ € — »- ^ (4 1 3 i] 2! 
μολόγει ταῦτα 0 Sevoquy. Ay ᾧ δὲ τὸ μὲν ἄλλο 
στράτευμα παρῇει, οἱ δὲ ταῦτά διελέγοντο, πάνγ- 
veg οἱ ἐκ [τούτου] τοῦ τόπου συνεῤῥύησαν. Er 
ἡρταῦϑα ἵσταντο οἱ πολέμιοι. Καὶ ἐπεὶ ἤρξαντο χα! 
ταβαΐίνειν ἀπὸ τοῦ μαστοῦ πρὸς τοὺς ἄλλους, ἔνϑα 
τὰ ὅπλα ἔκειντο, ἵεντο δὴ οἱ πολέμιον πολλῷ nit 


Porsonem sequimur, non Schae-  $. 19 Ἐφ᾿ ᾧ} Buttm. $. 151. (p 


ferum Eur. Phoeniss. v. 842. 


856.) Matth. $. 479. a). Thiersch 


$. 16. llooselSóvra;] Plerique $. 848. 8 


libri male προςελϑ. Cf. Halbk. 
(08. 17. Heoorov] Deest Εἰ, H. Et. 

Mox Yat. ἁλόμενοι. Cf. Ind, verb. 
anom. et Herm, ad Soph. Oed. 
T. v. 1311. 

$. 18. 4Mrv/xogovy] Nomen ποιὴη- 
τικώτερον, Sed apud Xen. non 
sollicitandum. . Secundus autem 
collis ($. 12. fin. et 18.) designari 
videtur. Schneid. ἐπὶ τὸν ἄντι- 
πέρας λόφον coniecit, cui conie- 
cturae ex Vat. scriptura ἐπ ἀντὶ 
περαλύφον non leve firpamentum 
accedit. ΄ 


ΤούτονἾ om. F. et Et. Tun 
Zeun, et posteri editores cum 
Mureto distinxerunt: παάντϑς, ? 
— συνεβῥύησαν. ὃνταῦϑα. Sed vt- 
terem distinctionem revoeari Ius 
sit Krüg. de Auth. p. 63. ,,Nam 
confluendi, non consistendi nt 
tionem primariam esse manilt- 
stum est. Deinde ex vulgari & 
stinctione οὗ πολέμιον ineptissimo 
loco collocatum esse iam sens 
Muretus,** . 

$. 90. "Ho£avro) ,,Graeci cum 
Xenoph.** Scit. 
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ju «cl ϑορύβῳ" aoi ἐπεὶ ἐγένοντο, ἐπὶ τῆς X0pU- 
φῆῇῆς τοῦ μαστοῦ, ἀφ᾽ οὔ . «Ξενοφῶν χατέβαιγνεν, 


ἐχυλίνδουν πέτρας" χαὺ ἑνὸς μὲν “ατέαξαν τὸ axé- 


loe, Ξενορῶγντα δὲ ὃ ὑπασπιστὴς, ἔχων τὴν ἀσπέ- 
δα, ἀπέλιπεν" Εὐρύλοχος δὲ «Ἰουσιεὺς “ἀρχὰς πιρὸς-- 21 
ἔδραμεν αὐτῷ ὅπλέτης, καὶ πρὸ ἀμφοῖν προβεβλη- 


μένος ἀπεχώρει 
γιένους ἀπῆλϑονγ. 
ι Á 


"Ex δὲ τούτου πᾶν ὃ 


c 


, XaL oí ἄλλοι πρὸς τοὺς συντετα-- 


χαὶ ἐσχήγησαν αὐτοῦ ἐν πολλαῖς καὶ καλαῖς οἰκίαις 


χαὶ ἐπιτηδείοις δαψιλέσι" 


ὃν ἐν λάχχοις χογιατοῖς 


xai yàg οἶνος πολὺς ἦν,. 
het NEP" 1 b] 
Ξενοφῶν δὲ xoL23 


εἶχον. 


Χειρίσοφος διεπράξαντο, ὥςτε λαβόντες τοὺς γε-- 


χροὺς Ξἀποδοῦναι" τὸν ἡγεμόγα" καὶ πάντα ἐποίη-. 


σαν τοῖς ἀποθανοῦσιν ἐκ τῶν δυνατῶν, ὥςπερ 
γομίζεται ἀνδράσιν ἀγαθοῖς. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἄνευ 24 
ἡγεμόνος ἐπορεύοντο: μαχόμεγοι: δ᾽ οἱ πολέμειοις 
χαὶ ὅπη εἴη στενὸν χωρίον προχαταλαμβάνογτες; 
ἰχώλυον τὰς “παρόδους. Ὁπότε μὲν οὖν τοὺς πρώ-- 25 
τους χωλύριεν, «Ξενοφῶν ὄπισθεν ἐκβαίνων πρὸς 
τὰ ὄρη, ἔλυε τὴν ἀπόφραξιν τῆς "παρόδου " τοῖς 


Li 


y 21. «ΠουσιδύςἿ 4 fevoe); esse 
Domen gentile ponunt Paus. VIIT, 
18. et Steph. Byz. s. v. «“ουσοὶ, 
πολις jdoxad/ag* ubi addit ὁ zo- 
λίτης «Τούσιος, καὶ “Ζουσεὺς , xal 
«ἀουσιάτης. Xen. forma Jfovo:ete 
Ur usus est, semel “ουσιάτης 
&ripsit. 4 Lr. ad. IV; 7, 12. 

Προβεβλημένος Yat. F. H. Et. 
mue Beginn. 

Tow συντεταγμένους Τοὺς 96- 
Μένους τὰ ὅπλα ἃ. 16. 

^ «4. , Ey λάκκοις κονιατοῖς} 
»Scholiastes ad. Aristoph. "Exx4. 
V 194. ᾿4ϑηναῖοι, καὶ οἱ ἄλλοε 
Tuv Βλλήνων, ὀρύγματα ὑπὸ τὴν 
l']Y ποιοῦντες εὐρύχωρα καὶ στρογ- 
γιλὰ καὶ τετράγωνα, καὶ ταῦτα κο- 
Vwvtec, οἶνον ὑποδέχοντο καὶ ἔλαιον 
δίς αὐτά" xol ταῦτα λάκκους ἐκά-- 
kwr, Yta Suid. et Phavor. Lexi- 
€ Gr. Lat. vet. “άκκος, La- 


.) 


cuna, laccus, [lacus,] cisterna. 
Hvrcz. 

ᾧ. 283. ᾿“ποδοῦναι Vat. F. H. 
Et. Dind. ἀπέδοσαν. At ὥστε hic 
tantum infinitivo per se jam ne- 
cessario per redundantiam quan- 
dam adjectum est (Matth. Gr. 
maj. $. 531. not, 2. Ind. Cyr. 
Herm. ad Vig. p. 949. et contra 
huuc Buttm. ad Soph. Philoct. v. 
656.), in qua structura indicati- 
vum nunquam yidimus. In pram- 
maticis nostris plerumque ózre 
nbi indicativo et ubi infinitivo 
jungatur, nondum expositum le- 
gitur; solus Rost. $. 125. not. 7. 
ea de re explicare incepit. “7ιέ- 
πραξαντο diera δέχεσϑαε dixit Xen. 
Cyr. VII, 4, 9. 

$. 25. 7]αρόδου] F. Et. marg. 
Steph. ὁδοῦ. Nec aliter Vat, At 
vid. 6. 26. 
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πρώτοις. ἀνωτέρω πειρώμενος γίγνεσθαι τῶν xo- 


26 λυόντων᾽ ὅπότς δὲ τοῖς ὄπισϑεν ἐπίϑοιντο, Xepi- | 


σοφος ἐκβαίνων ,’ καὶ πειρώμενος ἀνωτέρω γίγνε- 

σϑαι τῶν κωλυόντων, ἔλυδ. τὴν ἀπόφραξιν τῆς 
V “ὦ » N 3 

παρόδου τοῖς ὄπισϑεν. Καὶ dei οὕτως ἐβοήϑουν 


27 ἀλλήλοις, καὶ ἰσχυρῶς ἀλλήλων ἐπεμέλοντο. "Hy! 


δὲ καὶ ónóvs αὐτοῖς τοῖς ἀναβᾶσι πολλὰ πράγματα 
παρεῖχον οὗ βάρβαροι πάλιν καταβαίνουσιν" ἔλα- 
φροὶ γὰρ ἦσαν, ὥςτε χαὶ ἐγγύϑεν φεύγοντες dno- 
φεύγειν" οὐδὲν) γὰρ εἶχον ἄλλο ἢ τόξα καὶ σφεν- 
28 δόνὰς. ᾿Ἄριστοι δὲ [καὶ] τοξόται ἧσαν" εἶχον δὲ 
τόξα ἐγγὺς τριπήχη, τὰ δὲ τοξεύματα πλέον ἢ δι- 
πήχη" εἷλκον δὲ τὰς νευρὰς, ὅπότε τοξεύοιεν, πρὺς 
τὸ χάτω τοῦ τόξου τῷ ἀριστερῷ ποδὲ προςβαίνον- 
veg. T δὲ τοξεύματα ἐχώρει διὰ τῶν ἀσπίδων 
xai διὰ τῶν ϑωράκωγν᾽" ἐχρῶντο δὲ αὐτοῖς οἱ Ἕλλη- 
γες, ἐπεὶ λάβοιεν, ἀκοντίοις, ἐναγκυλῶντες. Ἐν 
τούτοις τοῖς χωρίοις οὗ Κρῆτες χρησιμώτατον Eye 
Ψοντο" ἦρχε δὲ αὐτῶν ὩΣτρατοχλῆς Κρής. 


$. 27. Ἦν -- ὁπότε] Buttm. 
151. (p. 359.) Matth. $. 482. (cum 
adnot. 1.) ι 


$. 28. Τριπήχη -- διπήχη] De 
forma horum adjectivv.  Attici- 
stis improbata vid. ad Cyr. VI, 
1, 30. De re interprr. compa- 
raft verba Diod. IV, 27. Τὰ 
᾿Φὰρ βέλη (τῶν Kapdovyov) μείζω 
«αϑεστῶτα δυοῖν πηχῶν ἔδυνε διά 
τε τῶν ἀσπίδων καὶ ϑωράκων, ὥςτε 
μηδὲν τῶν ὅπλων' loyóew τὴν βίαν 
αὐτῶν ὑπομένειν" οὕτω γάρ φασι 
μεγάλοις κεγρῆσϑαε ὀϊστοῖς, degré 


τοὺς Blàgrvoc, ἐναγκυλοῦντας τὰ. 


διπτόμδονα βέλη, τούτοις σαυνέοις 
χοωμένους ξξακοντίζειν. . 


Jloogfa(vovre;] E conjectura 
LI 


$. Wessel. ad Diod: YII, 8. propo 


sita et satis confirmata pro vulg. 
προβαίγοντες restituit Schneid. In- 
terpretare : admoto ad. imum ar- 
cum (imposito in im. arc.) laevo 
pede. ,,Cum Halbk. statuas ar- 
cum affixum fuisse fusti canicu- 
lato, qualem medium aevum ar- 
cubalistam vocabat, unde Galli 
cum arbal*te originem duxit, quod 
telum A4rmbrust appellare sole- 
mus. Retinaculum retinet nervum 
summa cum vi tensum ; impulsum 
vero manu ejaculatur telum ca- 
nali impositum. "Ita apparet, quo- 
modo nervus summa cum vi, pede 
sinistro arcui imo imposito , ad- 
ductus, retineri potuerit in arcu 
sublato.** ScunsmD. 
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Car. III. ᾿ | 


Graecé ad. Centriten amnem perceniunt, guem urgen- 
tibus. quantumvis Carduchis: arcentibuseque satrapae 
copiis tandem eado transeunt. —— 06r 


Ταὐτὴν δ᾽ αὖ τὴν ἡμέραν ηὐλίσθησαν iy ταῖς 
χώμαις ταῖς ὑπὲρ τοῦ πεδίου roU παρὰ τὸν Κεν- 
τρίτην ποταμὸν, εὖρος ὡς δίπλεθρον, ὃς ὁρίζει 
τὴν IAoueviay xai τὴν τῶν Καρδούχων χῴραν᾽ «καὶ 
οἱ Ἕλληνες ἐνταῦϑα ἀνεπαύσαντο ἄσμενοι ἰδόντες 
πεδίον" ἀπεῖχε δὲ τῶν ὀρέων ὃ ποταμὸς [ως] ἕξ 
2j ἑπτὰ στάδια τῶν Καρδούχων. Τότε μὲν ὀγν9 
ηὐλίσθησαν μόλα ἡδέως, καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἔχοκτες, 
χαὶ πολλὰ τῶν παρεληλυϑότων πόνων μγημονεύον- 
τες. Ἑπτὰ γὰρ ἡμέρας, ὅσαςπερ ἐπορεύϑησαν διὰ 
τῶν Καρδούχων, πάσας μαχόμενοι διετέλεσαν, καὶ 
ἔπαϑον κακὰ, ὅσα οὐδὲ τὰ σύμπαντα ὑπὸ βασι- 
λέως χαὶ Τισσαφέρνους. Jg οὖν ἀπηλλαγμένοι 
τούτων, ἡδέως ἐκοιμήϑησαν. 

8. Ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ δρῶφιν ἱππέας mov πέραν 3 
τοῦ ποταμοῦ ἐξωπλισμένους, de κωλύσοντας δια" 
βαίνειν, πεζοὺς Ó' ἐπὶ ταῖς ὄχϑαις παρατεταγμέό- ^ 


Car. 1Π. Ἰεντρύτην mor.],,Cen« — $. 2. Πολλά] Adverbii locum 
trtem. fluvium ftomanorum esse tenet. Cf. Ind. - 
Nicephorium'et hodie vocari K«- ' D. 
ouhr s. Khabur putant Man- Z'Gv παρεληλυϑότων πόνων μνη- 
nert, Ritter (Geogr. T. II. p. 125. μονδύοντες) ,,Cic. de Fin. 1I, 32. 
713.) et Kinneir, Contra eundem Jucundi acti labores. it. Suavis 
esse fluvium, qui hodie Belis s. laborum . est. praeteritorum  me- 
Dedlis vocatur, tradunt Bennell moria.* Zxvx. . 
(p. 201. sq.) et Reich.* Li. Sed 2 
Khabur superior et Bedlis Rit- " $. 8. 'Imméag)] Vat. E. F. ἑππεῖς, 
tero idem fluvius.  Inferiorem uti $. 20. omnes libri, I, 5, 18. 
Khabur jam I, 4, 19. cognovimus Vat. F. H. marg. Vill. Y. et T, 
Τῶν Καρδούχων] ,,TGv ὁρέων 6, 8. Vat. F. H, Rursus omnes, 
τῶν Καρδούχων jungenda sunt, ut videtur, V, 6, 9. VI, 8, 14. 
quae disjunxit scriptor numeri 5, 28. VII, 4, 22..ac F. et Et. 
causa, et ut ὁμοιότελευτα vitaret, VII, 8, 46. Vat. et F. V, 6, 15. 
ut monet Zeun.* Scuwxin. Vid. Σινωπεῖς ne Zeunius quidem ex-. 
ad Thuc. P. I. vol, 1. p. 299. et pellere ausus est V, 6, 81. CF. 
infra V, 6, 36. ad Cyr. I, 4, ]., 


΄ 
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vove ἄνω τῶν ἱππέων, ὡς χωλύσοντας clc τὴν Mo- 
ἀμενίαν ἐχβαίνειν. "Haay δὲ οὗτοι "Ogóvvov xoi 
Movotyov, "ouéviot καὶ ὙἹΜαρδόνιοιϊ καὶ Χαλδαῖοι 
μισϑοφόροι. Ἑλέγοντο δὲ" ot Χαλδαῖοι ἐλεύϑεροί 
[ve] καὶ ἄλκιμοι εἶναι" ὅπλα δ᾽ εἶχον γέῤῥα μαχρὰ 
5. χαὺ λόγχας. .4i δὲ ὄχϑαι αὗται, ἐφ᾽ ὧν παρατε- 
ταγμένοι οὗτοι ἦσαν, τρία ἢ τέτταρα πλέϑρα ἀπὸ 
τοῦ ποταμοῦ ἀπεῖχον" ὁδὸς δὲ μία [ἢ] δρωμένη 
ἦν ἄγουσα ἄνω, ὥςπερ χειροποίητος" ταύτῃ ἐπει- 
δρῶντο διαβαίνειν οἱ Ἕλληνες, Ἐπεὶ δὲ πειρωμέ ὁ 
γοις τό τὸ ὕδωρ ὑπὲρ τῶν μαστῶν ἐφαέγετο, χὼ 
τραχὺς ἦν ὃ ποταμὸς μεγάλοις λίϑοις καὶ δλισϑη- 
ροῖς, καὶ οὔτε ἐν τῷ ὕδατι τὰ ὅπλα ἦν ἔχειν" d 
δὲ μὴ) ἥρπαΐζεν ὃ ποταμός" ἔπί τὸ ιτῆς κεφαλῆς 
τὰ ὅπλα εἴ τις φέροι, γυμνοὶ ἐγίγνοντο πρὸς 15 | 
τοξεύματα καὶ τἄλλα βέλη: ἀνεχώρησαν οὖν, zü 
αὐτοῦ ἐστρατοπεδεύσαντο παρὰ τὸν ποταμόν. 
Ἴ ἜΝνϑα δὲ αὐτοὶ τὴν πρόσϑεν νύχτα ἦσαν, ἐπὶ 
τοῦ ὄρους, ἑώῤων τοὺς Καρδούχους πολλοὺς συνει- 
 Aeyuévovus ἐν τοῖς ὅπλοις. ᾿Ενταῦϑα δὴ πολλὴ ἀϑυ- 
μία ἦν τοῖς Ἕλλησιν, δρῶσι μὲν τοῦ ποταμοῦ τὴν 
δυςπορίαν, δρῶσι δὲ τοὺς διαβαίνειν κωλύσοντας, 
δρῶσι δὲ τοῖς διαβαίνουσιν ἐπιξεισομέγνους τοὺς 
B Καρδούχους ὄπισϑεν. Ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέ 
ocv χαὶ τὴν νύχτα ἔμειναν ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ ὄντες. 
“Ξενοφῶν δὲ ὄναρ εἶδεν" ἔδοξεν ἐν πέδαις δεδέσθαι, 


LIBER IV. 


alibi appelleütur, fort. Μάρδοι 
scribendum. 
Χαλδαῖοι] Vid, infra ad V,5,17. 
$. 5. 'H ὁρωμένη] Artic. deest 


$. 4. 'Opóvrov] Armeniae sa- 
trapae. Vid. ΠῚ, 5, 17, .,,De Ar- 
tucha nihil constat. Li. Mar- 
douiorum, qui statim memoran- 


tur, eum ducem fuisse probabile 
est. 
Mapdór:o;] Hic populus, cujus 
nomen Schneid, ex libris fere 
omnibus pro Mygdoniis huc non 
pertinentibus restituit, idem esse 
videtur qui Mardorum nomine 
alibi insignitur et ad mare Cas- 
pium prope Hyrcanos habitabat, 
Quum vero Μαρδόνιον nusquam 


dimus, potius μασϑῶν v. μαζῶν 


Vat. F. Et 
$. 6. Maoreév] Atticistas δὶ av- 


scribendum erit. Vid. ad I, 4, 17. 
Ei δὲ μή] Buttm. Gr. maj. f 
185. not. 10. Matth. $. 617. JA 
IMveysonsay οὖν] Matth. j. 625. 
et ad Cyr. 1, 8, 17. Οὖν omitt- 


F. H. 
{. & "Ev πέδαις δεδέσϑα:] Matth 


M - 
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αὗται δὲ αὐτῷ αὐτόμαται περιῤῥυῆναι, dive λυ- 
ϑῆναι, καὶ διαβαίνειν, ónócov ἐβούλεϊος. Ἐπεὶ. 


δὲ ὄρϑρος ἦν, ἔρχεται. πρὸς τὸν “Χειρίσοφον,. καὶ 


λέγει, ὅτι ἐλπίδας. ἔχει καλῶς ἔσεσθαι" χαὺ διηγεῖ- 


ται αὖ 


) τὸ ὄναρ: Ὃ δὲ ἥδετό ve, χαὶ ὡς τάχι-9 


στα ἕως ὑπέφαινεν, ἐϑύοντο πάντες παρόντες οὗ 
στρατηγοί" xol τὰ ἱερὰ καλὰ ἦν εὐθὺς ἀπὸ τοῦ 
πρώτου. Καὶ ἀπιόντες, ἀπὸ τῶν ἱερῶν οἱ στρατὴ- 
γοὶ xol λοχαγοὶ παρήγγελλον τῇ στρατιᾷ ἄριστο-- 


δποιεῖσϑαι. . Καὶ ἀριστῶντι τῷ Ξενοφῶντι προςἕ-10 
τρεχον δύο νεαγίσχω" ἤδεσαν.γὰρ πάντες, ὅτι, 


ἐξείη αὐτῷ καὶ ἀριστῶντι καὶ δειπγνοῦντι  προςελ-- 
ϑεῖν, καὶ, εἰ, χαϑεύδοι, ἐπεγείραντα εἰπεῖν, εἴ τίς 


τι ἔχοι τῶν πρὸς τὸν πόλεμον. Καὶ τότε ἔλεγον; 11 
ὕτι τυγχάνοιεν φρύγανα συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ, 


χῴπειτα κατίδοιεν ἐν τῷ πέραν ἐν πέτραις καϑη-- 
χούσαις ἐπὶ. αὐτὸν τὸν ποταμὸν γέροντά τε xol 
γυναῖχα καὶ παιδίσκας, ὥςπερ μαρσίππους ἱματίων: 


θχατατιϑεμένους ἐν πέτρᾳ ἀἄντρώδει. 


σφίσι δόξαι ἀσφαλὲς εἶναι διαβῆκαι" οὐδὲ γὰρ τοῖς 


. 895, not. et ad Cyr. III, 8, 10. 
X. Voigtlaend. ad Luc. D. M. 
XXIH 


Καλῶς ἔσεσθαι. Adverbium ubi 
recte verbo' ela, jungatur, non- 
dum satis docent grammatici no- 
stri Exempla tantum nonnulla 
adscripsit Matth. $. 807. c), nec 
multo clarius loquitur Thiersch 

'$. 807. 5., et sic etiam gramma- 
tii Latini, si qui hunc. usum 
atigerunt, exempla. mihi bene 
ett et sic vita hominum est, me- 
morasse contenti sunt. Excipien- 
dus tamen Bamshorn ᾧ, 94. not. 


Cf. Lindem.. ad Plaut. Mil. Gl.. 
I, 1, 27. et de Graecis Stallb.' 


ad Plat. Euthyphr. p. 11. (Com- 
paranda etiam liugua Gallica in 
étre bien et. similibus.) 

j- 9. 44xó] Invitis omnibus li- 
bris in ἐπέ mutavit Schneid. ob 
VI, 5, 2, 8. Sed cur non aeque 


recte dicatur sacra statim (inde) 
a primo (sacro, a prima victima) 


fausta erant, quam statim in pr., 


non perspicimus. 

" 11. Καὶ τότε] Weiske καὶ 
οἷδε οὖν τότε scriptum malebat. 
Ivvaixa] Vat. F. Et. yvvaixag, 
. 12. ᾿σφαλὲς εἶναι διαβῆνα! 


Schneid. ex uno Et. διαβῆναι in. ^ 


διαβαίνδεν mutavit, quod $. 15. 
rursus legitur ἔδοξε διαβαΐνξεν, 
At ibi de majore parte exercitus 
paulatim  transgrediente agitur. 


"Multo minus mox cum eodem Et, 


et Schneid. scribere possumus 


πρόσϑεν ÓOiafa/v&v , nam guod. 


praecedit ἔφασαν διαβαίνειν  de- 
clarat tantum- consilium et ini-: 
tium transeundi, quod perfectum 
significatur aozisto διαβῆναι. . Add. 
8, 2. (supra 6$. 8. Vat. διαβῆναι 
scribit.) Caeterum 'de praes. et 


aor. inf vid. Buttm. ἢ. 188. 5.- 


N 


195. 


-« 


4 


Ἡδοῦσι 0212. 


194 


πολεμίοις ἱππεῦσι πρόςβατον ἐΐναε xard τοῦτο. 

᾿Εχδύντες δὲ ἔφασαν ἔχοντες τὰ ἐγχειρίδια “γυμνὰ 

ὡς νευσούμενοις διαβαίκειν, πορευόμενον δὲ πρό- 
σϑεν διαβῆναι, ng βρέξαι τὸ αἰδοῖα, xol δια- 
᾿ς βάντες», καὶ λαβόντες τὰ ἱμάτιᾳ, πάλεν fxev. 

18 Εὐθὺς οὖν ὃ Ξενοφῶν αὐτὸς τε ἔσσενδε, καὶ 
τοῖς: νεαγίσκοις ἐγχεῖν ἐκέλευεν xai εὔχεσθαι τοῖς 
φήνασι ϑεοῖς τά τὸ ὀνείρατα χαὺὶ τὸν πόρον; x 

᾿ φὰ Aoinà ἀγαϑὰ ἐπιτελέσαι. ΣΣπείσας δὲ, εὐϑὺς 

.  fys τοὺς νεανίσχους παρὰ τὸν «Χειρίσοφον, χιὶ 
14 διηγοῦνται ταῦτά. Αχούσας δὲ καὶ ὃ «Χειρέσοφος!! 
᾿ς Ὁπογδὰς ἐποίει. Σπείσαντες δὲ, τοῖς μὲν ἄλλοις 
παρήγγελλον συσχευάζεσθαι, αὐτοὶ δὲ, συγκαλέ- 
τσαντες τοὺς ὀτρατηγοὺς, ἐβουλεύοντο, ὅπως ἂν 
μἄλλιστα διαβαῖενν καὶ τούς ve ἔμπροσθεν νεχῷεν, 

15 xoi ὑπὸ τῶν ὄπισϑεν μηδὲν πάσχοιεν χαχόν. Καὶ! 
ἔδοξεν αὐτοῖς Χειρίσοφον μὲν ἡγεῖσϑαι, καὶ δια- 
βαίνειν, ἔχοντα τὸ ἥμισυ τοῦ στρατεύματος, τὺ 
δὲ ἥμισυ ἔτι ὑπομένειν σὺν Ξενοφῶντι, τὰ δὲ vno- 

| ζύγια καὶ τὸν ὄχλρν ἐν μέσῳ τούτων διαβαένειν. 

16, Ἐπεὶ δὲ καλῶς ταῦτα εἶχεν, ἐπορεύοντο" 

ἡγοῦντο δὲ οὗ νεαγνέσχοι, ἐν ἀριστερᾷ ἔχοντες τὸν 
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Matth. $. $01. Thiersch $. 291. 
&. e. Host $. 117. 2. 
Fuuva) Codd. optt. Vat. F. H. 
Et.. marg. Steph. Suid. γυμνοί, 
uod receperunt ScEneid. et Dind. 
Vulgatam tamen cum Li. nos te- 
nuimus, quum γυμνοί post ἐκδύν-- 


ἐκέλευσδι. In hoc verbo, sicut it 
ἄρχεσϑαε (cf. III, 2, 7. 9. et ad 
Gyr. I, 4, 9.), Aéyew et simili- 
bus Xenophontém imperfectum 
amare, ubi proprie aoristum ei- 
spectes, ad Lucian. D. D. II. ad- 
not. 1. edit. 8. adnotavimus. Tale 


τες redundet, γυμνά autem novam 
notionem addat. In articuli au- 
tem colloéatione haerere nemo 
poterit, quoniam γυμνά accusa- 
tivus praedicati est cohaerens cüm 
ἔχοντες , γυμνὰ ἔχοντες τὰ ἐγχϑειρέ- 
ᾳ. Codd. optt. mox rursus de- 
pravati , qnippe qui oxevcóu&vos 
et ztevc. exhibeant pro γδυσούμ. 


ᾧ. 18. "Eó τενδε} Vat. H. alii- d 


quc male £ozevóe. 


'Exlleve] Ita Vat. F. Dind. pro 


est Haye IV, 8, 14. e libris re- 
ceptum. In éxé4eve tamen imper- 
fectum et.aoristus paene nunquam 
non a librariis contunduntur. Vid. 
e. c. Script. discr. V, 2, 8. VII, 
2, 23. 8, 29. 5, 9. Cyr. IV, 2, 18. 
Hic etiam in proximis imperfecta 
sequuntur. . 
. 14. Σπονδὰς Emo/&] Quid 
differat àáb hoc σπογδὰς ἐποιεῖτο, 
iscas ex Ind. . 
' EBoviesovro] Ita F. H. Schneid. 
pro ἐβουλεύσαντο. 
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ποταμόν" ὅδὸς δὲ ἦν ἐπὶ τὴν διάβασιν ὡς τέττα- 
3pgec στάδιοι. Πορευομένων δ᾽ αὐτῶν, ἀντιπαρήε-.17 
σαν αἱ τάξεις τῶν ἱππέων. ᾿ Ἐπειδὴ δ᾽ ἦσαν κατὰ 
τὴν διάβασιν xoi τὰς ὄχϑας τοῦ ποταμοῦ, ἔϑεντο 
τὰ ὅπλα, χαὺ αὐτὸς πρῶτος “Χειρίσοφος στεφανω-- 
σάμενος χαὶ. ἀποδὺς ἐλάμβανε τὰ ὅπλα, καὶ τοῖς 
ἄλλοις πᾶσι παρήγγελλεδ᾽ xal τοὺς λοχαγοὺς ἐχές- 
λευεν ἄγει» τοὺς λόχους ὀρϑίους, τοὺς μὲν' ἔν 'ἄρι- 
ἀστερᾷ, τοὺς δὲ ἐν δεξιᾷ ἑαυτοῦ. Καὶ oL μὲν u&y-18 
teg ἐσραγιάζοντο elg -τὸν ποταμόν" οἱ δὲ πολέμιϑι. 
ἐτόξευον τὸ xo ἐσφενδόνων" ἀλλ᾽ οὔπω ἐξικνοῦντο. 
Ἐπεὶ δὲ χαλὰ ἦν τὰ σφάγια, ἐπαιάνιζον πάντες 19 
οἱ στρατιῶται xci ἀνηλάλαζον, συνωλόλυζον δὲ 
χαὶ αἱ γυναῖχες ἅπασαι. “Πολλαὶ γὰρ ἦσαν ἑταῖραι 
ἐν τῷ στρατεύματι. " 
ὁ Koi Χειρίσοφος μὲν ἐνέβαινε καὶ οὗ σὺν ἐχεί--20 
vp* ὃ δὲ Ξενοφῶν, τῶν ὀπισϑοφυλάχων λαβὼν 
τοὺς εὐζωγοτάτους, ἔϑει ἀνὰ χράτος πάλιν ἐπὶ | 
τὸν πόρον “τὸν κατὰ τὴν ἔχβασιν τὴν’ εἰς τὰ τῶν. 
“Δρμενίων ὄρη, προςποιούμενος ταύτῃ διαβὰς ἀπο- 
δχλείσειν τοὺς παρὰ τὸν ποταμὸν ἱππεῖς. Οἱ δὲ 21 
πολέμιοι, δρῶντες μὲν τοὺς ἀμφὶ «Χειρίσοφον. &U- 
πετῶς τὸ ὕδωρ περῶντας, ὑρῶντες δὲ τοὺς ἀμφὶ 
Ξενοφῶντα ϑέοντας [slc] τοὔμπαλιν, δείσαντες, μὴ 
ἀποχλεισϑείησαν, φεύγουσιν ἀνὰ Σράτος ὡς πρὸς 
τὴν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ἔχβασιν ἄνω. Ἐπεὶ δὲ κατὰ 
Ἰτὴν ὁδὸν ἐγένοντο, ἔτεινον ἄνω πρὸς τὸ ὄρος. 10-22 
χιος δὲ, ὁ τὴν τάξιν ἔχων τῶν ἱππέων, καὶ «41- 
. ᾧ, 17. Τὰς óy9a;] Vat. τοὺ [ππεῖς] Vid. ad $. 20. Paulo 
ὄχϑους. At vid. $. 8. 5. Add. ante Vat. F. H. Et. ἀποκλείσασϑαι. 
Ind. | . $. 21. ᾿Αποκλεισϑείησαν} Vid. ad 
,Ziegayocduevoc] Sicut in proe- IIl, 4, 29. Paulo aute FP. Guelf, 
lis mos erat Lacedaemoniis. De Flor. vett. edd. δὶς om. Cf. Ind. 
Rep. Lac. 18, 8. in τοὔμπαλιν. Mox etiam ἀπό 
ᾧ. 18. ' Εσφαγιάζοντο εἰς τὸν ποτ. deest Vat. F. Et. 
Ο ad II, $. 9. . $.22. Αὐκιος] ;,Hic Lycius Athe- 
$. 20, * O δὲ Ἐενοφῶν} Polyaen. niensis intelligendus, de quo III, 
I, 49, 4, huc respicere, sed sen- 3, 20. alter ierat Syracusanus I, 


sum Xenophontis narrationis pla- 10, 14.“ Scmwri». Mox alterum 
ne non intellexisse monet Schneid; ἔχων omittunt Vat. et H. 


Na 
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σχίνης, ὃ τὴν τάξιν ἔχων τῶν πελταστῶν τῶν ἀμφὶ 
Χειρίσοφον, ἐπεὶ ἑώρων dvà κράτος φεύγοντας, 
εἵποντο" οἱ δὲ στρατιῶται ἐβόων μὴ ἀπολείπεσθαι, 
23 ἀλλὰ συνεχβαίνειν ἐπὶ τὸ ὄρος. “Χειρίσοφος δ᾽ αὖ, 
ἐπεὶ διέβη, τοὺς μὲν ἱππέας oUx ἐδίωκεν, εὐϑὺς 
δὲ χατὰ τὰς προτηχούσας ὄχϑας éni τὸν ποταμὸν 
ἐξέβαινεν ἐπὶ τοὺς ἄνω πολεμίους. Οἱ δὲ ἄνυ, 
δρῶντες μὲν τοὺς ἑαυτῶν ἱππέας φεύγονταρ, δρῶν- 
τες δὲ ὁπλέτας σφίσιν ἐπιόντας, ἐκλείπουσι τὰ ὑπὲρ 
. τοῦ ποταμοῦ ἄχραι . | | 
24 Ξενοφῶν δὲ, inii τὰ πέραν ἑώρα καλῶς γιγνύ- V 
μενα, ἀπεχώρει τὴν ταχίστην τιρὸς τὸ διάβαῖνον 
| ὕτραάτευμα, (Καὶ γὰρ oí Καρδοῦχοι φανεροὶ ἤδη 
ἦσαν εἷς τὸ πεδίον καταβαίνοντες, ὡς ἐπιϑησόμε- 
25vor τοῖς τελευταίοις.) Καὶ Χειρίσοφος μὲν τὰ ἄγω 
κατεῖχε, «ὐχιος δὲ, σὺν ὀλίγοις ἐπιχειρήσας ἐπι- 
διῶξαι, ἔλαβε τῶν σκευοφόρων và ὑπολεισιόμενα, 
καὶ μετὰ τούτων ἐσθῆτά τὸ χαλὴν καὶ ἐχπώματα. 
26 Καὶ τὰ μὲν σχευοφόρα τῶν ἙἭ:λλήνων xoi ὃ ὄχλοι 
ἀκμὴν διέβαινε. Ξενοφῶν δὲ, στρέψας. πρὸς τοὺς 
Καρδούχους, ἀντία τὰ ὅπλα ἔϑετο" καὶ παρήγγειλε 
τοῖς λοχαγοῖς, κατ᾽ ἐνωμοτίας ποιήσασϑαι ἕχαστον 
τὸν ἑαυτοῦ λόχον, παρ᾽ ἀσπίδας παραγαγόντᾳς 
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'Efów» μὴ ἀπολείπεσϑαι] Con- 
tra grammaticae 
Larch. Beck. Halbk. interpretan- 
tur clamabant se non remansu- 
ros esse. "Transfer: clamabat, 
ne remanerent (p one hostes), ,,sie 
riefen, sie (die Peltasten) sollten 
nicht zurückbleiben, nicht ab- 
lussen.** 

$. 28. Τοὺς dvo πολεμίους] Pe- 
'dites, qui colles occupatos tene- 


bant. i 8. 

$. 26. ““κμήν] ,Moer. Att. 
“Αχμὴν οὐδεὶς τῶν ᾿Δττικῶν ἀντὶ 
τοῦ ἔτει, el μὴ μόνος Ξενοφῶν ἐν 
tjj “Ἀναβάσει.  Phrynich. etiam: 
ἀκμὴν ἀντὶ τοῦ ἔτε" Ξενοφῶντα 
λέγουσιν ἅπαξ αὐτῷ κεχρῆσϑαι" σὺ 
δὲ φυλάττου γρῆσϑαι" λέγα δὲ ἔτι. 


leges Weisk.' 


Éaderi tamen vode usus est Isocr. 
ad Demon. init. fere xal cv εἰ 
ἀκμὴν φιλοσοφὲῖς, et saepe Polyb." 
Horcm. Sed Lobeck. ad Phry». 
p. 123. bene docet discernen 
das esse duas hujus vocabuli s» 
gnificationes, alteram antiquic- 
rem, «quae est hoc ipso tempori: 
momento , in ípso. temporis art 
culo, cum mazime, et hic, quem 
admodum apud Isocr. et Polyb. 
valet, recentiorem alteram, qu 
ro ἔτι dicitur ἃ Strab. Plut. 
heocr. 

Παρ ἀσπίδας παραγαγόνται] 
»Ασγίδῃ. Tact. p. 
κλέσδως ἐπὶ δόρυ’ μὲν καλεῖται ἢ 
ἐς δεξιὰ, ἕνα πέρ τὸ δόρυ ἐστὶ 19 
σπλέτῃ,), ἐπ' ἀσπίδα δὲ ἡ ἐπὶ τὸ 


δὲ. Ke τὶ; 
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τὴν ἔνωμοτίαν ἐπὶ φάλαγγος" ᾿ καὶ τοὺς μὲν λαχα- 
γοὺς καὶ τοὺς ἐνωμοτάρχας πρὸς τῶν 'Καρδού- 
λων ἱέναι, «οὐραγοὺς δὲ καταστήσασθαι πρὸς τοῦ 
ποταμοῦ. ἊΣ BE εν 

Οἱ δὲ Καρδοῦχαοι, ὡς ἑώρων τοὺς ὀπισθοφύ-.27 — 
λαχας τοῦ ὄχλου ψμιλουμόνους, καὶ ὀλίγους ἤδη ^" 
φαινομένους, θᾶττον δὴ ἐπήεσαν, ede τινας - 
ἄδοντες. Ὃ δὲ Χειρίσοφος, ἐπεὶ τὰ mag αὐτῷ 
. ἀσφαλῶς εἶχε, πέμπει παρὰ ΚΞενοφῶντα τοὺς πελ- 

ταστὰς χαὶ σφενδονήτας καὶ τοξότας, καὶ χολεύεε — 
d ποιεῖν, ὅ,τε ἂν παραγγέλλῃ. Ἰδὼν δὲ αὐτοὺς δια--98 
βαίγοντας᾽ ὃ Ξενοφῶν, πέμψας ἄγγελομ χελεύεε 
αὐτοῦ μεῖναι ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ, μὴ διαβάντας" ὅταν 
δ᾽ ἄρξωνται αὐτοὶ διαβαίγϑοιν, ἐμαντίους ἔνϑεν 
xai ἔνϑεν σφῶν ἐμβαίγειν. ὡς διαβησομένους, διηγ- 
χυλωμένους τοὺς ἀκοντιστὰς, καὶ ἐπιβεβλημένους 
τοὺς τοξότας" μὴ πρόσω δὲ τοῦ ποταμοῦ προβαΐί- 
ἄγειν, “Ῥοῖς δὲ naQ ἑαυτῷ παρήγγειλεν, ἐπειδὰχμ29. 
σφεμδόνη ἐξικγῆται, χαὶ ἀσπὶς ψοφῇ, παιανίσαγ- 
tug ϑεῖν slg ταὺς πολεμίους ἐπειδὰν δὲ ἀναστρέ- - 


CAPYVT IIL 


Ὁ 


lu, ἕνὰ ofoss τὴν ἀσπίδα.  Prae- 
cipit bic Xenophon de παραγωγῇ; 
quae 'Tacticis dicitur δὲωνυμὸς. 
Adde Aelian. Tact. c. 24.et 51.* 
Hurcg. Cf. ad Cyr. II, 8, 21. 
Converte locutionem links ἀμ: 
marschiren lassen, linhshim in 
die Schlachtlinie einrücken lassen. 

᾿Ενωμοτάρχας] Cf. ad ΠΙ, 4, 
31. Mox de articule apud οὐρα-- 
γούς deficiente of. Krüg. de Au- 
thent. p. 50. ' 

f. 27. Ἠαραγγέλλῃ] Vat. παραγ- 
γείλῃ, H. παραγγέλῃ. 

. 28. “ιαβαένοντας]  Transire 
velle, transire incipere. €f. ad 
VI, 1, 19. Caeterum sio Vat. F. 
Hom. 990. Steph. Dind. Alii, 
481 sensum nostri verbi non per- 
ipiciebant, »azafa/rorrag ei sub- 
sütuerunt. ' 


4ιηγκυλωμένονς] F. H. Et. marg. 


Steph, Là, Prius διηγκυλισμέγους. 


» Vulgatam. tuetur Hesychienum 


διηγκυλέσϑαε" τὸ dveigos τοὺς Óa- 


κιύλους τῇ ἀγκχύλῃ τοῦ ἀκοντίου. 
Et propter hana auctoritatem, et 
quod vulgata forma minus sit usi-. 
tata, eam praeferendam ducit Ja-- 
cobs. ad Achill. Tat. p. 587. Suid. 
habet διηγκυλημένον" τὸ ἀκόντιον 
μιϑταχϑιρσιζόμδγογ" ἀντὶ τοῦ ày μα- 
σγάλῃ χρατῶν τὸ δόρυ, ubi deinde. 
laudat locam V, 2, $2., ubi Et. 
pariter dat, διηχκυλωμένους.. Cf. 

uj. lih. 2, 28.* Scmaxip. et Lr, 


: Perfectum passivi hic et in àzfle-, 


βλημέγος medii vim habet, (Buttm, 
Gr. maj. $. 123. 4. Matth. $. 493. 
d. Thiersch ᾧ. 486. 5. Rost 4. 
114. 2.) Ad posterius infra Y, 
2, 12. additur ἐπὶ ταῖς vevoais. 
4. 29. 14onie wogi] ,Ab ictu 
telorum.*^ Scmwmm. Cf: Halbk. 
Θεῖν εἰ} lta Vat. F. Dind. . 
Olim ϑεῖν ἀεὶ à, Et. 9eiv ἀεὶ ἐπί. - 
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ψωσιν οἱ πολέμιοι, xoi ἐξ τοῦ ποταμοῦ ὃ σαλπιγ- 
χεὴς σημήνῃ τὸ πολεμικὸν, ἀναστρέψαντας ἐπὶ 
δόρυ. ἡγεῖσθαι. μὲν τοὺς οὐραγοὺς, ϑεῖν δὲ πάν- 
τας, χαὶ διαβαίνειν ὅτι τάχιστα, ἧ ἕκαστος τὴν 
. μ΄’ ΠῚ A 5 ν΄ 3 ; «t T 
, τάξιν εἶχεν, ὡς. μὴ ἐμποδίζειν ἀλλήλους, ὅτι οὗτος 
ἄριστος ἔσοιτο, ὃς ἂν πρῶτος iy τῷ πέραν γένηται. 
30. Οἱ δὲ Καρδοῦχοι, δρῶντες ὀλίγους ἤδη τοὺς 
λοιποὺς , (πολλοὶ, γὰρ καὶ τῶν μένειν τεταγμένων 
ᾧχοντο ἐπιμελόμενοι οἱ μὲν ὑποζυγίων, οἱ δὲ 
σχευῶν;. οἱ δὲ ἑταιρῶν.) ἐνταῦϑα δὴ ἐπέκειντο 
; ϑρασέως, xal ἤρχοντα σφενδονᾶν “αὶ τοξεύειν. 
31 Οἱ δὲ Ἕλληνες παιανίσαντες ὥρμησαν δρόμῳ ἐπ 
| αὐτούς". οἱ δ᾽ οὐκ ἐδέξαντο" χαὶ γὰρ ἦσαν ὦπλι- 
Guévoi, ὡς μὲν ἐν τοῖς ὄρεσιν. ἱκανῶς πρὸς τὺ 
ἐπιδραμεῖν xai φεύγειν, πρὸς δὲ τὸ εἰς χεῖρας δέ: 
32 χεσϑαι, οὐχ ἱχανῶς. Ἔν τούτῳ σημαίνει ὃ σαλ-} 
πιγχτής". zob οἱ μὲν πολέμιοι ἔφευγον πολὺ ἔτι 
^ , ϑᾶττον, οἱ δ᾽ Ἕλληνες, τἀναντία στρέψαντες, ἔφευ- 
38 γον διὰ τοῦ ποταμοῦ ὅτι τάχιστα. Tv δὲ noie 
μίων οἱ μέν τινες, αἰσθόμενοι, πάλεν ἔδραμον 
ἐπὶ τὸν ποταμὸν, xci τοξεύοντες ὀλίγους ἔτρωσαν' 
οἱ δὲ πολλοὶ, xai πέραν ὄντων τῶν Ἑλλήνων, in 
δά φανεροὶ ἦσαν φεύγοντες. Οἱ δὲ ὑπαντήσαγτες, 
ἀνδριζόμενοι, xoi προσωτέρω τοῦ χαιροῦ προϊόν- 
τες, ὕστερον τῶν μετὰ Ξενοφῶντος διέβησαν πά- 
λιν" καὶ ἐτρώϑησάν τινὲς καὶ τούτων. 


De formae à;.apud Xenoph. ve- 
stigiis vid. ad V, 8, 1. 


- Kol διαβαέγειν ὅτε τάχιστα 
Vat. F. Dind, Olim ὅτε zay. xal 
διαβαίνειν. 


. $. 80. ᾿Επιμελόμενοε] Vat. Η. Et, 
Vulgo ἐπειμελησόμενοι. | Sed vide- 
tuy aeque recto dici posse abie- 
rant quum curarent, quam ut 
curarent. Mox pro ἑταιρῶν Vat. 


E. F. H. Bt. marg. Steph. érégo»,, 


quae vocabula frequentissime con- 


funduntur, ,, Erépov vertit Leonc 
res alias. ScnhwEID. 

$. 81. ᾿ΕἘπιδραμεῖν καὶ φεύγειν] 
Nota infinitivum aoristi et prae 


sentis iunctum. ἡ 


Ὁ. 82. Τἀναντέα στρέψαντες] 97 
τοὔμπαλιν ὑποστρέφειν V1, 6, 88. 

ᾧ. 84. Οἱδὲ ὑπαντήσαντες] ,,Scst 
ii, ut opinor, quos obviam At 
nophonti miserat Cherisophus, de 
quibus agitur supra ᾧ. 27. 29," 
Huorcu. n fine capitis Vat. F. 
καί τεγὲς τούτων- 
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Ci» IV. MEME 
Inde Armeniam. éngressi, superatis Tigridis fontibus 


perveniunt ad Teleboam amnem, ubi Tiribazus sa- 
νι irapa. induciis factis (amen dngidias. struit, | 


1 Ἐπεὶ δὲ διέβησαν, συνταξάμενοι duqi μέσον 
ἡμέρας, ἐπορεύϑησαν. διὰ τῆς MMouevieg πεδίον 
ἅπαν χαὺ λείους γηλόφους οὗ μιεῖον ἢ πέντε παρα- 
σάγγας" οὗ γὰρ ἦσαν ἐγγὺς τοῦ ποταμοῦ κῶμαι ᾿ 
διὰ τοὺς πολέμους τοὺς πρὸς τοὺς Καρδούχους. 
Ki; δὲ ἣν ἀφίχοντο κώμην, μεγάλη τε ἦν, xai2 
βασίλειόν [vs] εἶχε τῷ σατράπῃ, καὶ ἐπὶ ταῖς πλεί- 
σταις οἰχίαις τύρσεις ἐπῆσαν" ἐπιτήδεια δ᾽ ἦν δα- 
2yij. Ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπορεύϑησαν σταϑμοὺς δύο, 8 
παρασάγγας δέκα, μέχρις ὑπερῆλθον τὰς πηγὰς 
τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ. Ἐντεοῦϑεν δ᾽ ἐπορεύϑησαν 
σταϑμοὺς τρεῖς, παρασάγγας πεγτεχαίδεχα, ἐπὶ τὸν. 
Τηλεβόαν ποταμόν. Οὗτος δ᾽ ἣν καλὸς μὲν, μέ. 


Car. IV. ᾧ. 2. Τῷ σατράπῃ} admodum ὕπαρχος vel adulatio- 


ἡ Τηοίβαζον nomigat σατράπην" 4ρ- 
μενίας Diod. XIV, 27.; at noster 
sect. 4, ὕπαρχον Mouev(íag. τῆς 
πρὸς ἑσπέραν. 'Iterum ]. VII. c. 8. 
extr, φφασιανῶν καὶ Eoneouàvr 
Τηρίβαζος ἄρχων dicitur, Arme- 
nia vero non commemoratur. a- 
τράπης idem videtur esse cum 
ὑπάργῳ. Sed noster supra III, 5, 
17. εἰς Mouevtav ἥξειν, gc? Ooó v- 
τας 7oye. Igitur statuere opor- 
tet geminos praefectos Armeniam 
habuisse, Orontam satrapam et 
Teribasum ὕπαρχον.“ ScnmwziD. 
Sane ὕπαργος ἃ satrapa differt, 
et eum significat, qui sub satrapa 
parti provinciae praeest; quem- 
admodum in bello Pelop. 'Tamos 
Tissaphernis ὕπαρχος Joniae fuit 
Thuc, VIII, 81. 87., et Ariaeus I, 
ὃ, 5. Cyri ὕπαρχος, nisi hoc de 
legato interpretari mavis. Cf. Hee- 
ren Ideae etc. I. 1. p. 528. [492.], 
qui ὑπάρχους alibi etiam oixovo- 
μους appellari monet. 8ed quem- 


nis causa vel in sermone negli- 
gentiore etiam satrapae dicuntur, 
ut Hell III, 1, 10.  Zenis et 
Munia Pharnabazo traduntur ca- 
τραπεύδεν «Αἱολίδος, ita vicissim 
satrapas, qui proprie ἔπαρχοι 
exant, cum rege comparatos non- 
nunquam ὑπάρχους vocari^ hon 
mirum est. 

Τύρσεις ἐπῆσὰν Ob regionem 
propter vicinos Carduchos infe- 
stam, ut hodie in Turcia tales 
domus turritae ruri aedificari so- 
lent a T) j 

. 8. ς πηγὰς toU Τίγρητος 
ΕΣ Oritur Tigris / re- 
gione Armeniae majoris. fonte 
conspicuo. H. l. intelligendum 
esie bracchium 'Tigridis Erzim 
[4rzen] ponit Kinneir. p. 484. 
δοηκειρ. et Li. Consentit Ren- 
nell. p. 204. Sed p. 423. Kin- 
neir appellat Batman Su. 


“Τηλεβόαν ποτ. ,, Fluvius '"Tele- ᾿ 


boas aliis nominibus olim 4rsa- 


, 


7 


' tur, distinguitur. 
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γας δ᾽ oU: χῶμαι dé πηλλαὶ περὶ τὸν ποταμὸν 


βασιλεῖ. φίλος γενόμενος" 


Δ ἦσαν. Ὃ δὲ τόπος οὗτος ᾿ρμενία ἐκαλεῖτο ἡἧ πρὸς 
ἑσπέραν. Ὕπαρχος. δ᾽ ἦν αὐτῆς Τιρίβαζος, ὃ xui 


3 
* / J 
(xoi ὅπότε παρείη, οὐ- 


5 δεὶς ἄλλος βασιλέα ἐπὶ τὸν ὕππον ἀνέβαλλεν.) Οὖ- 


τος τιροςήλασεν ἱππέας ἔχων, καὶ προπέμψας ἕρμη- 
véa εἶπεν, ὅτι βούλοιτο διαλεχϑῆγαι τοῖς ἄρχουσι. 
Τοῖς δὲ ατρατηγοῖς ἔδοξεν ἀκοῦσαι" χαὶ προρεῖ- 


69óvrsc slg ἐπήχοον, ἠρώτων, τί ϑέλοι, Ὃ δὲ d- 


περ, ὅτι σπείσασθαι βούλοιτο, iq d μήτ᾽ αὐτὸς 
τοὺς Ἕλληγας ἀδικεῖν, μήτ' ἐκείνους χαΐειμ τὸς 
olxíag, λαμβάνειν τε τὰ ἐπιτήδεια, ὅσων δέοιντο. 
Ἔδοξε ταῦτα τοῖς στρατηγοῖς, χαὶ ἐσπείσαντο ἐπὶ 


πηὕύτοις. 


Ἐντεῦϑεν [δ᾽ ἐπορεύϑησαν σταϑμοὺς τρεῖς! 


nias, Arsaniüs, Arsinus, Omiras 
vocabatur, Cf. Plin. H. N. VI, 
81. Procop. Pers. I, 17. A4ksu 
eum vocari monet Ritter Geogr. 
IL. p. 756. vid. Rennell p. 206. 
&gq. Fluvium, qui vocatur Moush, 
intelligit Kinneir, nullum alium 
esse inter fjuvios Kabour [8, 1.] 
et Morad [Murad, Euphratem 


. 6, 2.]* Lr. Statim μέγας μὲν' oi, 


καλὸς d£ Schneid. ex Demetr. Phal. 

$. 4. Mouevéa ἢ πρὸς ἑσπέρα») 
Armenia vulgo in majorem et mi- 
norem, quae Euphrate separan- 
Sed Armenia 
major rursus plures habet partes, 
quarum una Xenophonti Armenia 


. Qccidentalis nominatur. Add. Rit-. 


ter Ij. p. 721. sqq. 
Τιρίβαζος} ,Nomen Τιρίβαζος 
acriptum habet F. H. eodemque 
modo in seqq. $. 17. et 5, 1. 
eandem scripturam praebent etiam 
A. B.* Li. Add. VII, 8, 45. T- 
e/gacoc in Hellenicis a Steph. con- 
stanter editum esse manet Sturz. 
in Lex. Neo aliter plurimis locis 
Plntarch. GonsentitIsocrat, Paneg, 


87. Apud Diod. vulgo quidem sem- - 


per Τηοίβαζος scribitur, sed cod. 
Coisl. XJV, 85. XV, 8. et in pro- 


ximis semper Tio. exhibet. Ti- 
ribazus etiam Corn. Nep. Vul 
gatum igitur Toe. hic et dei 
ceps correximus. 

«Ῥίλος γενόμενος} Vid. Plut. Ar-' 
tax. 24, 27. Diod. XV, 10. 11. 
Sed postea Artaxerxi insidias 
Struentem occisum esse homipen 
levem et inconstantem e Plutaroh. 
28. 29, docet Schneid. 

“«Δνέβαλλεν) ,,Suid. in h. v. lav- 
dat h. l., sed in παρδέη explice 
tio eius ἀνεβίβαζον occupat locum 
verbi ἀγέβαλλεν. Verbo utitur no 
ster Cyr. VII, 1, 38. [Sic L« 
tini quoque subZcere in equum. 
Utroque utitur de Re equ. δ, 12, 
ubi additur τὸν INoowxóv τρόπον͵ 
de quo Hipparch. 1, 17. repetit 
Hinc ἀναβολεύς (Lat. stator] Ph- 
tarcho et Appiago Pun. 106 
ScnxxiD. Vide autem , quantus 
honor vel satrapis fuerit viliss- 
mum regi ministerium facere ; sed 
cuncti Persae &ervi erant, et ser 
vos servilia facere decet. 

$. 9. G&v] Vat. F. 3645, ποῦ 
deterius, 

$. 6. 'Eg ᾧ] Tirones videat 
ad IV, 2, 19. Vat. ig ᾧ re prs- 
het, aeque bene. 


T 
^ LI 
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διὰ πεδίου, παρασάγγας πεντεκαΐ 
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᾿ 


δεκα" καὶ Τιρί- 


βαζος παρηκολούϑει, ἔχων τὴν ἑαυτοῦ. δύναμιν, 
2. 2 ς / ' 
ἀπέχων ὡς δέκα σταδίους" xai. ἀφίκοντο εἰς βασί- 


iue xoi κώμας πέριξ πολλὰς, πολλῶν τῶν ἐπιτη- 
᾿δείων μεστάς. ' ΣΞερατοπεδευομέγνων δ᾽ αὐτῶν. γί- 


γνεται τῆς γυχτὸς χιὼν 


πολλή" xai ἕωϑεν ἔδοξϑ 


διασχηνῆσαι τὰς τάξεις χαὶ τοὺς στρατηγοὺς κατὰ 
τὰς κώμας" οὐ γὰρ ἑώρων πολέμιον οὐδένα, καὶ 
ἀσφαλὲς ἐδόχει. εἶναι διὰ τὸ πλῆϑος τῆς χιόνος. 


Ἐγταῦϑα εἶχον [πάντα] τὰ ἐπιτήδεια, ὅσα ἐστὶν 9 


ἀγαϑὰ,. ἱερεῖα, σῖτον, οἴνους παλαιοὺς, εὐώδεις, 


. 3 ΥΣ "n » 
'ἀσταφίδας, ὄσπρια παντοδαπά. Τῶν δὲ ànooxt- : 


δανγυμένων. τινὲς ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου ἔλεγον, 


ὅτι κατίδοιεν στράτευμα, xai κύχτωρ πολλὰ πυρὰ. 
φαίνοιτο. δόσει δὴ τοῖς στρατηγοῖς οὐκ ἀσφαλὲς 10 


dyoy διασχήνοῦν, ἀλλὰ συναγαγεῖν τὸ στράτευμα 
πάλιν. Ἐγτεῦϑεν συνῆλθον" καὶ γὰρ ἐδόκει ὅδεαι- 
ϑριάξεινι Νυχτερευόγτων δ᾽ αὐτῶν ἐνταῦϑα,11. 
ἐπιπίπτει χιὼν ἄπλετος, ὥςτε ἀπέκρυψε καὶ τὰ ὅπλα 


$ 8. Χιὼν πολλή] Consentit 
Diod. XIV, 28. Cur tani miti 
sub coelo tantum frigus esse po- 
tüerit, examinat Bekk. De eo- 
dem frigore autem etiam qui ho- 
die per Armeniam profecti sunt 
queruntur. Mox pro χώμας Vat. 
F. H. Et. yoioas- 

9. Πάντα] om. Vat. F. H. Et., 
Std frequens est πάγτος ὅσοι. (δὲ 
Vig. p. 26. sq.- 

᾿ἀσταφέδας] ,,MS. Eton. oragt- 
das, [F. H, σταφέδα, Vat. σταφί- 
δια.) nale. "Thom, Magist. 4fora- 
Ki, ov σταφές. Moer. Atticista: 
feragle , ᾿Αττινῶς" σταφὶς, ᾿Ἐλ- 
ἰηνικῶς, Sic fere Suidas. Vocem 
Atticam Plin. Nat. H. 1. 18. c. 1. 
fcit suam. Ex glossa utique 
lata est MSti léctio. Sic enim 
lesych. et Phayorip, ᾿“σταφὶς, 
"eg. Hurcg. . Add. Greg. C. 
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f.10. Τὸ στράτευμα πάλιν. "Ev- 


τεῦϑεν)] Vulgarem interpunctio- 
nem τὸ στράτευμα. “Πάλιν ἐντ., 
in qua Castal. jure copulam desi- 
derabat, in Epist, ad Buttm. core 
rexit Schneid. : 


Zhaidoitev] ) Constant. sine 
auctore adfert: Steph. ait ab- 
solute poni apud Xenophontem 

ro disserenare. Satis tamen ex 
ils, quae sequuntur, constat, γον" 
ctius hac loco exponi sub dio 
agere. MS. Eton. dat συναιϑριά- 
ζειν. “6 Horcg. .Interpretationem 
sub dio agere quum veram judi- 
casset Schneid. , sed in διά simnl 
notionem separatim inesse de- 
bere intellexisset, cum Vat. F. H. 
Et. συναιϑρ. praetulerat. Bed in 
Epist. ad Buttm. sententiam re« 
tractavit nescio an injuria. - 


ᾧ. 11. Zndsroc]. A. B. ἄὄπλατρρι 


Moer. Att. ἄπλατον, ᾿Αττικῶς". 


ἄπλετον, ᾿Ελληγιχῶρ. "Vid, tamen 
ibi Intt. : 


*- 


8 


1 


ι Κ 
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χαὶ τοὺς ἀνθρώπους καταχειμένους" zai τὰ ὑποΊύ- 
για Ξσυνεπέδησεν" ἣ χιὼν, xoi πολὺς ὄχνος ἦν ἀνί- 
στασϑαι" χαταχειμένων γὰρ ἀλεειγὸν dy 7) χιὼν 
ἐπιπεπτωχυῖα, ὅτῳ μὴ παραῤῥυείη. "Ἐπεὶ δὲ ive 
φῶν ἐτόλμησε γυμνὸς ἀναστὰς σχίζειν ξύλα, τάχα 
᾿ἄναστάς τις καὶ ἄλλος ἐχείνου ἀφελόμενος ἔσχιζιν. 
Ἔχ δὲ τούτου καὶ οἱ ἄλλοι ἀναστάντες πῦρ ἔχαιον 
13 καὺ ἐχρίοντο- πολὺ γὰρ ἐνταῦϑα εὑρίσχετο χρίσμα, 
ᾧ ἐχρῶντο ἄντ᾽ ἐλαίου, “σύειον, καὶ σησάμινον, 
καὶ ἀμυγδάλινον ἐκ τῶν πιχρῶν, xoi τερεβίνϑινον. 
Ἔχ δὲ τῶν αὐτῶν. τούτων καὶ μύρον εὑρέσχετα. 
“Μετὰ ταῦτα ἐδόχει πάλιν διασκηνητέον cya) 


,ε 


Συνεπέδησεν Vat. et a man. 
pr. Rom. 990. συνεπόδισεν. quoad 
placet. 

Misnróv] E Weisk. coniectura 

Suidae auctoritate confirmata jam 
a Schneid. receptum. pro ideeióv. 
Consentit cod. Flor. 
' ᾧ, 12. Taya ἀναστάς] Vat. F. 
Li. Dind. :«y' àv ἀνασιάς, quod, 
ut ex adnott. ad I, 5, 2. patet, 
sane defendi potest. "Vid. tamen 
Krüg. de Authent. p. 58. 

"Exe(yov ágelóuevog] Matth. $, 
418. e. not. (Sic Galli in qui- 
busdam dicendi generibus arra- 


cher de qn. qch. dicunt.) . ! 
, Εσχιζεν] Vat. F. Dind. Vulgo 
ἔσχισεν. 


' Eyotovzo] ,,Ut artus redderen- 
tur agiles, vel ut a frigore se 


defenderent.** Li. 

é. 13. Σύίδιον ,,Par. b. H.] et 
Et. [it. Suid.] συΐνόν  [v. otivov) 
dant. [,,, Quod recipere tamen 
non ausus sum, quum £a glossa- 
riis frustra quaererem.**** Li] 
Brodaeus xóuvrov, Muretus Var. 


. Lect. 19, 5. σούσενον conjiciebat 


scribendum. Sed susinum μύρον, 
non χρίσμα, memorant scriptores 
veteres, quod ex oleo vulgari 
mistis floribus liliorum conficie- 
batur. Praeterea idem Maret. 
ϑύειον conjecit. Weiske abso- 
num et paene ridiculum judicavit 


inter oleorum genera e plant 
confecta primo loco adipem sui- 
lam commemorari, quum omnino 
ad unguenta nihil fere ex anime- 
lium corporibus admiscuerint. Std 
unguen'tu sunt μύρα, Xenophon 
autetn hic memorat yup(opata-" 
Scuxgin. Sed quid. sunt yo/oyuete, 
si μύρα sunt unguenta? Plerique 
interpretes, quae est eorum πὲς 
gligentia, discrimen utriusque vo- 
cabuli plane non expresserub!, 
sed utrumque pariter unguentum 
transtulerunt. Solus Bei. p? 
(cua posuit Fettigkeit, sed ut 
pn "dixit Salbe, duum deberet, 
Salbül, Duftül, ἔλαιον rise 
Hederich. in Lex.: ,,Xo/o dic- 
tur de ungmentis crassioribus, 
vae illinuntur, sed die/ge ἐδ 
liquidioribus, quibus quis pe 
funditur vel conspergitur." Xe- 
cue igitur nonnunquam quidtm 
unguentum omnino, sed pror. 
unguentum crassius. 
lhxoóv] Scil. ἀμυγδαλῶν, 
latet in ἀμυγδάλινον. : A 
$. 14, Ζιασκηνητέον εἶναι 1015 
τὰς κώμας] ,,Sic reposui ex co 
jectura, cui superiora [$. 8.] ὃ 
stipulantur. Suidas etiam pr? 
scriptura nostra facit: 4fiaoxt'tr 
τέον. inquit, καταλυτέον. m 
qüv* 'Edoxe διασχηνητέον £09 
Εἰς τὰ; κώμας εἰς στέγας. Volz^ 


quod 


' CAPV'T IV. 


ἐχατὼβ τὰς κώμας εἷς στέγας. Ἔνϑα δὴ οἱ στρα- 
τιῶται. σὺν πολλῇ. κραυγῇ καὶ ἡδονῇ ἤεσαν ἐπὶ τὰς: 
στέγας καὶ τὰ ἐπιτήδειχ᾽ ὅσοι δὲ, ὅτε τὸ πρότερον 
ἀπήεσαν, τὰς οἰκίας ἐνέπρησαν, ὑπὸ τῆς "αϊϑρίας Ἐ 


δίκην ἐδίδοσαν κακῶς σκηνοῦντες. ᾿Εντεῦϑεν Énsu-15 


yay [τῆς] νυχτὸς Δημοκράτην Τεμενίτην, ἄνδρας. 
δόντες, ἐπὶ τὰ ὄρη;. ἔνϑα ἔφασαν οἱ ἀποσκεδαν- 
γύμενοι χαϑορᾶν τὰ πνρά" οὗτος γὰρ ἐδόχει καὶ 


πρότερον πολλὰ ἤδη ἀληθεῦσας τοιαῦτα, τὰ ὄντα. 
τε ὡς ὄντα; καὶ τὰ μὴ ὄντ. ὡς οὐχ ὄντα. .17ο--16 


ρευϑεὶς δὲ, τὰ μὲν πυρὰ οὐκ ἔφη ἰδεῖν, ἄνδρα 
δὲ συλλαβὼν ἧκεν ἄγων, ἔχοντα τόξον Περοιχὸν, 
χαὶ φαρέτραν, καὶ σάγαριν, οἵανῆερ [καὶ] αἱ ἅμα-- 


[ζύνες ἔχουσιν. ᾿Ερωτώμενος δὲ [τὸ] ποδαπὸς εἴη,17΄ 
Πέρσης μὲν ἔφη εἶναι, πορεύεσθαι δὲ ἀπὸ τοῦ Ζι--" 


omittitur praepositio ante τὰς 
xouac.* HuTcu. Εἰς recepit Dind. 
ln fine praeced. sect. pro δὑρέ- 
σχξτο, ubi altero loco legitur, 
rS ηὑρέσκ. Αἱ vid, ad V, 


) 
Hacer] Schneid. ex uno Et. 
ἔϑεον dedit, quod inepte com- 
modius tempus vocat, quum idem 
tempus sit. "Videtur autem cor- 
rectoribus deberi verbi seca» re- 
prtitione (in ἀπήεσαν) offensis. 

id, ad Cyr. I, $, 8. Schneide- 
rum $ecutus est Li. . 

Yzo τῆς αἰϑρίας] Vat. H. Et. 
et cod. aliquis Steph. ὑπὸ ἀτα- 
0jalíag, F. ὑπὸ τῆς ἀτασϑαλίας, 
quod cnm ἐνέπρησαν conjungi pos- 
δεῖ, si ἀτασϑαλίας nomen a .X:e- 
DOph. usurpatum esse constaret, 
nec vulgatum Suidas defenderet, 
qu tamen post δίνην ἐδέδοσαν 
colocat, «quem ipsum :exüinem 
restitui voluitPors, Saltem etium 
Wu nostro ordine ὑπὸ τῆς αἰϑρίὰς 
ad σχηνοῦντος pertinere et sub 
dio (ὑπαέϑριοι) explicandum vide- 
Ur, rejecta Hutch. interpreta- 
tone ad Cyr. VII, 5, 40. pro- 
posita. 

$- 15. Teuevíryy] ,, Hutch. com- 


paravit Steph. Byz. locum: Te- 
μενεία πόλις *Povy/ag πρὸς τῇ dv- 
καογέᾳ" τὸ ἐϑνικὸν "Tauevecc: al- 
terumque: ΖΤέμενος τόπος «Σικδ- 
λέας [urbis Syracusarum] — ὃ oL 
κήτωρ Teuevírgs. Zeune ex Te- 
menio urbe maritima Argolidis 
arcessit hóminem ; sed ita 7ημε-- 
γέτην scriptum oportuerat ex Strab. 
]. VIII. et Steph. Quid si Tzu»c- 
tj», ex 'Temno Aeolidis urbe 
oriundum, conjecero ?** ScnxxiD. 


Τὰ μὴ ὄντα ὡς ovx ὄντα] Buttm. 
σι. maj. '$. 185. 2. f. Rost T 135. 
5. b. £). 


$. 17. Τὸ ποδαπός} Artic., de. 
quo vid. Buttm. 125. 6. 2). 
Matth. $. 259. Rost $. 98. 10, 
om. Vat. Et. et Suid.  ,Exerm- 

lum simile articuli post ἐρωτᾶν 
additi desidero, et loca in Edit. 
Cantabr. p. XX. allata minime 
similia sunt* (Scnmwrip.) Dure 
articulum libri etiam uddunt Cyr. 
Y, 6, 16. Vat. F. H. ποταπός. 
Male. Phryn:: Ifora7óg διὰ τοῦ T 
μὴ eins , ἀδόκιμον γάρ. — Vid, ibi 
Lob. p. 56. sqq. Statim pro zo- 


eeveGO as F. A. B. male ergareve- . 


σϑαι. 
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, ριβάξου στρατεύματος, ὅπως ἐπιτήδεια λάβοι. Οἱ 
δ᾽ ἠρώτων αὐτὸν, τὸ στράτευμα ὅπόσον τὸ εἴη, 
18 αὐ ἐπὶ τίνι συνειλεγμένον. Ὃ δὲ εἶπεν, ὅτι Τι- 
οἰβαζος εἴη ἔχων τήν τε ἑαυτοῦ δύναμιν. xot μι- 
. σϑοφόρους Χάλυβας καὶ Ταόχους" παρεσκευάσθαι 
δὲ αὐτὸμ ἔφη, ὡς ἐπὶ τῇ ὑπερβολῇ τοῦ ὄρους ἐν 
τοῖς στενοῖς, ἧπερ μοναχῆ εἴη πορεία, ἐνταῦϑα 
ἐπιϑησόμεναν τοῖς “Ἕλλησιν. 
. Ξἀχούσασι τοῖς στρατηγοῖς ταῦτα ἔδοξε τὸ} 
στράτευμα συναγαγεῖν" καὶ εὐθὺς φύλαχας κατα- 
λιπόντες καὶ στρατηγὸν ἐπὶ τοῖς μέμουσι ΣΣοφραΐνε- 
' «ov ΣΣτυμφάλιον, ἐπορεύοντο, ἔχοντες ἡγεμόνα τὸν 
20 ἁλόντα ἄνθρωπον. Ἐπειδὴ δὲ ὑπερέβαλλον τὰ ὄρη, 
οἱ πελτασταὶ. προϊόντες χαὶ χατιδόντες τὸ στρατό- 
. πεδοὸμ, οὐχ ἔμειναν τοὺς ὁπλίτας, ἀλλ' ἀναζραγόν- 
᾿1τες ἔϑεον ἐπὶ τὸ στῤῥατόπεδον. Οἱ δὲ βάρβαροι, fi 
ἀχούσαγντες. τὸν θόρυβον, οὐχ ὑπέμειναν, ἀλλ 
ἔφευγαν" Opusc δὲ [καὶ] ἀπέϑανόν τινες τῶν βαρ- 
βάφων" χαὶ ἵπποι ἥλωσαν εἰς εἴχοσι, καὶ 7j αχηγὴ 
ἡ Τιριβάζου ἑάλω, καὶ ἐν αὐτῇ κλῖναι ἀργυῤόπο- 


19 


δὲς, καὶ ἐκπώματα, καὶ 


ᾧ,18, Χαλυβας καὶ Tadyov;] De 
his vid, IV, 6, B. sqq. di 


-Movayj] De huc adverbiorum 


terminatione cf. Buttm. $. 116. 
not. 4. Sic μοναχοῦ alicubi di- 
xit Plato. (in Symp.) De stru- 
ctura παρϑσχενάσϑαι ὡς ἐπειϑησό- 
Μᾶνον vid. Matth. $. 569. 1). 

ζ, 20. “Ὑπερέβαλλαν} Yat. F. A. 
D. Li. Male vulgo ὑπερέβαλον. 

$. 21. Τῶν βαρβάρων») Pro re- 
petito hoc nomine magis place- 
ret pronomen αὐτῶγ, Vid. ta- 
men ad IJI, 2, 23. 

“Μίλωσαν - ἑάλω] Of. ad Gyr. 
YV, 5, 7. Unde apparet non ἴον 
mere fidendum esse Buttmanno 
in Gr. max. Il. 1. p. 72. C£. in- 
ἔτα IV, 5, 24. 

“Δρτομόποι) Ex H. Et. marg. 
Steph. pro &groxow primus re- 
cepit Zeun. Phrynichus quidem : 


5, 89. 


': admodum σὐτοποιόρ ali 


οἱ ἀρτοχόποι «ot [οἷ] ol- 


Moroxázoc , ἀδόμεμον" χρὴ δὲ ὁρ- 
τοπόποφ ἢ ἀρτοποιὸς. Aéyesy. ϑεὰ 
errare eum et Xenoph. Hell. VII, 
1, 26. et alii scriptores doceot. 
Vid. Lob. ad Phryn. .Neque ta- 
men mectius egisset Phrynichus, 
si, quae Lobeckii suspicio est, 
potius ἀρτοποιός cum Thom. M. 
(Αρτοπόποορ κάλλιον ἢ ἀρτοποιοῦ | 
xal σιτοποιός) damnasset. Nam 
etiam ἀρτοποιός legitar Cyr. V, 
et apud alios probatos 
soriptores (vid. Intt, Thuo.), quem- 
otiesapud 
Thuc. et Xen, Vid. Dok. ad Thuc. 
VI, 22. Potius igitur ἀρταπόπορ, 
quatenus ex reliquis Attioi ser- 
monis monumentis judicari licet, 
civitate Attica orbandum videtur. 
Oí olvoyóo:] Artic. om. ἃ. B. 
Guelf, vett, edd. deleri jussit 
Sohaef. Melett. p. 68. defendit 





| 
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ἀψοχόοι φάσκοντες εἶναι. ᾿Ἐπειδὴ δὲ ἐπύϑοντο ταῦτα 29 
οἱ τῶν ὁπλιτῶν στρατηγοὶ, ἐδόξει αὐτοῖς ἀπιέναι 
τὴν ταχίστην ἐπὶ τὸ στρατόπεδον, μή τις ἐπίϑεσις 
γένοιτο τοῖς καταλελειμμένοι. Καὶ εὐθὺς ἀναχα- 
λεσάμενοι τῇ σάλπιγγι, ἀπήεσαν, καὶ ἀφίκοντο αὖ- 

δὶ ᾿ / 
ϑημερὸν éni τὸ στρατόπεδον. 


CAPVT V. 


Cir. V. 


Graeci Euphratem quidem trqjiciunt, sed coguntur etiam 
eub. dio. pernoctare, et nivis, frigoris atque snediae 
tscommoda tolerare hostibus énsequentibus. | Tandem 
vero in vícot omnibus copiis referios centunt, 


T5 δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐδόζει ὑτορευτέὸν εἶναι, ὅπῃ - 
δύναιντο τάχιστα, πρὶν [ἢ] συλλεγῆναν τὸ στρά- 
τευμα πάλιν, καὶ χαταλαβεῖν τὰ στενά. Συσκέυα- 
σάμενοι δ᾽ εὐθὺς, ἐπορεύοντο διὰ χιόνος πολλῆς, 
ἡγεμόνας ἔχοντες πολλούς" χὰὶ αὐθημερὸν ὕπερ- 
Beides τὸ ἄχρον, ἐφ᾽ ᾧ ἔμελλεν ἐπιτίϑεσθαι Ti- 
ἐρίβαζος, κατεστρατοπεδεύσαντο. ᾿Ἐντεῦϑεν ἐπο- ἃ 
ρθεύϑησαν φταϑμοὺς ἐρήμους τρεῖς, παρασάγγας 
πεντεχαίδεχα, ἐπὶ τὸν Εὐφράτην ποταμὸν, xoci 
διέβαινον αὐτὸν βρεχόμενοι. τἱρὸς τὸν ὀμφαλόν. 
Ῥ λέγοντο δὲ αὐτοῦ αἱ πηγαὶ οὐ πρόσω εἶναι. Ἐν» 
τεῦϑεν ἐπορεύοντο διὰ χιόνος πολλῆς καὶ πεδίου 
σταϑμοὺς τρεῖς, παρασάγγας πεντεκαίδεκα]. "O3 
δὲ τρίτος ἐγένετο χαλεϊτὸς, xoà ἄνεμος βοῤῥᾶς évay- 


tanen δὰ h. l. Dind. (in min. 
edit.) 

$4 22. Τοῖς 
f. 19 


Cip. V. JTo(y] Li. et Dind. ex 
Vat. F. πρὶν j, et prius Dind. 
cum iisdem libris ὅπῃ pró 5. 

2. Tév Eiqo. ποτ. Est 
Eaphratis bracchium orientale, 
quod orientis populis vocatar M 
rad, quum occidentale bracohium 


καταλελειμβένοις 


- e£ 


Pkrat (Euphrates) nominetur. vid. 


Rennell. et Ritter II. p. 768. 
Zhéfasvoy] In hodierna provina 
cia Khanoes ejusve finibus, nisi 


. falluotur Hennell. et Ritter. 


. Μὲ πηγαὶ οὐ πρόσω] Errare Xe« 
nophontem, et fontes XU vel ἃ 
mill. geogr. distare scribit Ren« 
neli. Gf. etiam Ritter 1]. l. Vut, 
ἐλέγ. δὲ οὐδὲ 7Πὴγ- πρόσ. ely. Idem 
om. καίδεκαι M 

$. 8. Τρίτος) Supple σταϑαόῤι 


508 LIBER IV. 


τίος ἔπνει, παντάπασιν ἀποχαίων πάντα; xai πη- 
ἀγνὺς τοὺς ἀνθρώπους. Ἔνθα δὴ τῶν μάντεών 
τις εἶπε σραγιάσασθαι τῷ ἀνέμῳ" καὶ σφαγιαζεται: 
χαὺ πᾶσι δὴ περιφανῶς ἔδοξε λῆξαι τὸ χαλεπὸν τοῦ 
πνεύματος. "Hy δὲ τῆς χιόνος τὸ βάϑος ὀργυιά"} 
ὥςτε χαὶ τῶν ὑποζυγίων καὶ τῶν. ἀνδραπόδων 
πολλὰ. ἀπώλετο, καὶ τῶν στρατιωτῶν ὡς τριάχοντα. 
5 Διεγένοντο δὲ τὴν ᾿γύχτα πῦρ. χαίοντες" ξύλα δ' 
ἦν ἐν. τῷ σταϑμῷ πολλά: οἱ δὲ ὀψὲ προοϊόντες ξύλα 
οὐχ εἶχον. Οἱ οὖν πάλαι ἥκοντες καὶ τὸ πῦρ καὶ"ὁ 
οντες οὐ προςίεσαν πρὸς τὸ πῦρ τοὺς ὀψίζοντας, 
᾿δὲ μὴ μεταδοῖεν αὐτοῖς πυροὺς ἢ ἄλλο τι "ov ἔχοιεν 
“Θῥβρωτῶν". Ἔνϑα δὴ μετεδίδοσαν. ἀλλήλοις ὧν εἶχον 
ἕκαστοι. Ἔνθα δὲ τὸ πῦρ ἐκαίετο, διατηκομένης 

᾿ τῆς χιόνος βόϑροι ἐγίγνοντο μεγάλοι ἔςτε ἐπὶ τὸ 
δάπεδον" οὗ δὴ παρῆν μετρεῖν τὸ βάϑος τῆς χιόνος. 
7 Ἐντεῦϑεν δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν ὅλην ino 
ρεύοντο διὰ χιόνος, καὶ noÀkol τῶν ἀνϑρώπων 
ἐβουλιμίασαν. «Ξενοφῶν δὲ ὀπισϑοφυλαχῶν, xà 
καταλαμβάνων. τοὺς πίπτοντας τῶν ἀνϑρώπων, 
8 ἢγνόειγ ὅ,ιτι τὸ πάϑος εἴη. Ἐπειδὴ δὲ εἶπέ τις 
αὐτῷ τῶν ἐμπείρων, ὅτι" σαφῶς βουλιμιῶσι, χἄν 
τι φάγωσιν, ἀναστήσονται, περιιὼν περὲ τὰ ὑποζύ- 
για, εἴ πού τι δρῴη βρωτὸν, διεδίδου, καὶ διέπεμπε 
διδόντας τοὺς δυναμένους παρατρέχειν τοῖς βουλ- 
μιῶσιν. Ἐπειδὴ δέ τι ἐμφάγοιεν, ἀνίσταντο, zu 
9 ἐπορεύοντο.. Πορευομένων δὲ, Χειρίσοφος μὲν ἀμφὶ 
 xvépog πρὸς κώμην ἀφιχνεῖται, καὶ ὑδροφοροῦσας 
$. 4, Σρφαγιάσασϑαι] Ex uno Meradoiey — πυρούς Matth. V. 


Guelf. et libro ei simillimo σφαγιά- 825. 8). not. 
DsoPactemerereposueruntSchneid. Ων ἔχοιεν βρωτῶν] Vat.F. Dind. 


Li. Dind. εἴ τε ἔχοιεν βρωτόν. Sed reptti- 
; ; .1 tum c parum placet. 
Md De accentu voc. vid. . 8. ᾿Βρωτόν] Post hoc voc 


, Vat. Et., ante id A. B. Guelf. 
$. 5. Τὸ πῦρ] Artic. ex Vat. vett, edd. addunt ἢ ποτόν. Cf. 
F. Et. A. B. Guelf. addidit Li. II, 1, 6. not. - Potum huc no! 
, Sine idonea causa omisit rursus pertinere manifestum est. Quu* 
Dind, | ciniam delevit Schneid. 


} 
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ἐκ τῆς κώμης. πρὸς τῇ κρήνῃ γυναῖκας xal κόρας ΄ 
χαταλαμβάγει ἔμπροσθεν τοῦ ἐρύματος. Αὐταιῖ0 
ἠρώτων αὐτοὺς, τένες εἶεν. Ὃ δὲ ἑρμηνεὺς cina 
Περαιστὶ, ὅτε παρὰ βασιλέως πορεύοιντο πρὸς τὸν 
σατράπην. Αἠὲ δὲ ἀπεχρίναντο, ὅτι οὐκ ἐνταῦϑα 
θεἴη, ἀλλ᾽ ἀπέχοι ὅσον παρασάγγην. Οἱ δ᾽, ἐπεὶ ᾿ 
ὀψὲ ἦν, πρὸς τὸν κωμἄρχην συνειρέρχονται εἷς τὸ 
ἔρυμα σὺν ταῖς ὑδροφόροις. (Χειρίσοφος μὲν οὖν11 .: 
xui ὅσοι ἐδυνήθησαν τοῦ στρατεύματος, ἐνταῦϑα ΄. 
ἐστρατοπεδεύσαντο" τῶν δ᾽ ἄλλων στρατιωτῶν οἱ 
μὴ δυνάμενοι διατελέσαι τὴν ὁδὸν, ἐνυχτέρευσαν 
ἄσιτοι καὶ ἄνευ πυρός" καὶ ἐνταῦϑά τινες ἀπώ- 
iorvro τῶν ὀτρατιωτῶν. "Eqsnovro δὲ τῶν “πολε- 12. 
μίων συνειλεγμένοι τιρὲξ, xoi τὰ μὴ δυνάμενα 
τῶν ὑποζυγίων ἥρπαζον, καὶ ἀλλήλοις ἐμάχοντο 
egi αὐτῶν. Ἐλείποντο δὲ καὶ τῶν στρατιωτῶν οἵ 
ve διερϑαρμένοι ὑπὸ τῆς χιόνος τοὺς ὀφθαλμοὺς, 
οἵ τε UnO τοπᾳγύχους τοὺς δαχτύλους τῶν ποδῶν 
| ἀποσεσηπότες. “Ἣν δὲ τοῖς. μὲν ὀφθαλμοῖς. ἐπιχού-13. 
ρῆμα τῆς χιόνος, εἴ vig μέλαν τι ἔχων πρὸ τῶν 
ὀφϑαλμῶνᾳπορεύοιτο" τῶν δὲ ποδῶν, εἴτις κινοῖτο, 
xai μηδέποτε ἡσυχίαν ἔχοι, καὶ "el? τὴν νύχτα ὑπο- 
λύοιτο. Ὅσοι δὲ ὑποδεδεμένοι ἐξοιμῶντο, εἰρεδύ- 14 
οντο eg τοὺς πόδας οἱ ἱμάντες, καὶ τὰ ὑποδήματα ^ 
περιεπήγγυντο" καὶ γὰρ ἦσαν; ἐπειδὴ ἐπέλιπε τὰ 


. 10. Hogebowro] Vat. F. πο- 
gevovras, quod. ininus hic placet, 
defendi tamen posse docent quae 
ed VI, 6, 4. adscripsimus. 

Anéyoi] A. B. Guelf, Schneid, 
Altera tamen scriptura ὀπέχϑε non 
omnino damnanda. Vid. ad 1, 
10, 16. 

$. 12. O? «e διεφϑαρμένοι -- τοὺς 
ὑφϑαλμούςἾ Buttm. ὁ, 184. 4. 6. 
et not. $. Matth. $. 424. 8). Rost 
f. 112,7. ' 

᾿Ἵποσεσηπότες} Buttm. $. 187. 
Matth. ^ 494. 2). 'Thiersch j. 
8. Rost $. 115. 2. not. Sie 
Tergxévoa ᾧ. ] 


' e 

$. 18. Τοῖς uiv ὀφθαλμοῖς.“ τῶν 
δὲ ποδῶν, Oratio variata, Vid. 
ad Thuc. I. 1. p. 268. 

Kai ei) Vat. H. Et. Flor. Cast. 
xal εἰς. Particula &j quanquam 
in xol μηδέποτε ἡσυχίαν ἔχοι deest, - 
hic tamen repeti potest, quum 

lane alius generis remedium uf- 
eratur. 

$- 14, Περιεπεήγνυντο] Pluralem. 
tuentur exempla ad I, 2, 23. ad- 
scripta, Statim γάρ omitt. Vat. 
F. Et. 

"EntAvre] Vat. F. Li. Dind. Male 
pripe ἀπέλιπε. Cf. Actt. Monacc. 


» 1. P. 86. 


͵ I ᾿ ; 
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ἀρχαῖα ὑποδήματα, καρβάτιναι [αὐτοῖς] σιεστοιημέ 

, ᾿Ιδναί ἐκ τῶν γνεοδόρτων βοῶν. Διὰ τὰς τοιαύτας 
οὖν ἀνάγχας ὑπελείποντό τινες τῶν στρατιωτώῶν' 
καὶ ἰδόντες μέλαν τι χωρίον, διὰ τὸ ἐχλελοιπέγαι 
»ναὐτόϑι τὴν χιόνα,. εἴχαζον τετηχέναι. Kot τετήχει 
διὰ χρήνην τινὰ, ἣ πλησίον ἦν ἀτμέζουσα ἐν vdny 
. ἐνταῦϑα ἐχτραπόμενοι ἐχάϑηντο, καὶ οὐχ ἔζρασαν 
16 πορεύεσθαι. Ὃ δὲ Ξενοφῶν, ἔχων [τοὺς] ὀπισϑο- 
φύλαχας, ὡς ἤσϑετο,. ἐδεῖτο αὐτῶν πάσῃ τέχνῃ 
xoi μηχανῇ; μὴ ἀπολείπεσθαι, λέγων, ὅτε ἕπονται 
πολλοὶ πολέμιοι συνειλεγμένοι" χαὶ τελευτῶν ἔχω 
λέπαινεν. Οἱ δὲ σφάττειν ἐχέλδυον" οὐ γὰρ ἂν 

17 δύνασθαι πορευϑῆναι. ᾿Ἐνταῦϑα ἔδοξε χράτιστονῃ 

- εἶναι τοὺς ἑπομένους πολεμίους φοβῆσαι, εἴ τις 

. δύναιτο, μὴ. ἐπίοιεν τοῖς χάμγουσι. Καὶ ἦν μὲν 

σχότος ἤδη, οἱ δὲ προςήεσαν πολλῷ ϑορύβῳ, ἀμφὶ 

18 ὧν εἶχον διαφερόμενοι. Ἔνθα δὴ οἱ μὲν ὀπισϑο- 





φύλαχες, ἅτε ὑγιαίνοντες, ἐξανασβῴντες ἔ 


, , 


Opa 


elg τοὺς πολεμίους" οἱ δὲ xduvovvet, ἀναχραγόν- 
τες ὕσον ἐδύναντο μέγιστον, τὰς ἀσπίδας πρὸς và 


Καρβάτιναι] ",, Hesych. Καρβα-» 
τέγη, μόνη πήλλον (lege cum Kulin. 
μογόπελμον} καὶ εὐτελὲς ὑπόδημα 
ἀγροικεκόν. — Idem: Καρπάτενον, 
ἀγροικικον ὑπόδημα μονόδερμον ὁ 
üno scilicet δούϊο uünaqué adeo 
solea &onstabat hic calceus. 1, 
Poll. tentat etiam vocis originem 
, Kk VIL. segm. 88. “πὸ δὲ ἐϑῶν 
xal πόλεων λέγονται al ἕτεροι. 
Καρβατίνη μὲν ἀγροικῶν ὑπόδημα, 
κληϑὲς ὑπὸ (ἀπὸ) Kuagov.'* ντεπι 
Crepidas carbatinas interpretatus 
est Catull. Statim αὐτοῖς Schneid. 
ex uno Suid. inseruit. Qood si 
non germanum putes, elegans est 
conjectura Wyttenbach. χαρβατέ- 


vag πεποιημένοι, üt ἤσαν πέποιης. 


pévos perfectum medii sit. 
$. 15. Eixatov) Vid. ad I, 6, 1. 
T*r)xe] Sic Vat; F. Dind. pro 
vulg. àrerijxei. Vid. ad 1, 9, 19. 
Neny;) Vid. ad Y, 3, 81. 


Ἔρασαν πορεύεσϑαι] Vid. ad , 
, δ 

ᾧ. 16. Τοὺς ὀπισϑοφρύλακα,] Àr- 
ticulum vel sine libris addendum 
judicavimus. 

Σφόττειν} Vat. F. H. Et. ape- 
(ev, quod minus Atticum es 
(vid. Lob. ad Phryn. p. 241) 
nec alibi apud Xenophontem le- 
gitur. Vide tamen quae de ἀξ 
μόζειν monuimus ad Cyr. I, 5 
17. et reputa σφαζξειν omnes libros 
tueri Thucyd. VII, 84. eoque solo 
uli tragicos. | 

Οὐ yao] Vat. F. Dind. pro vulg. 


οὐδὲ ydo. 


ᾧ. 17. Ἐπώιεν) Vat. F. H. Dind. 
Vulgo non malé ἐπεπέσοιδν. 

Al 18. ᾿Εδύναντο] Vat. F.-Dind. 
ἡδύν. Cf.'Ind, iu δύνασϑαι εἰ 
Praef. ad Cyr. p. XXXVII. Mos 
Vat. ἔχρουον pro ἔχρουσαν; 
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δόρατα ἔχρουσαν. Οἱ δὲ πολέμιοι, δείσαντες, ἦχαν 
ἑαυτοὺς χατὰ τῆς χιόνος elg τὴν νάπη», xoi οὐδεὶς 
ἔτι οὐδαμοῦ ἐφϑέγξατο.. 

Καὶ Ξενοφῶν. μὲν χαὶ οἵ σὺν αὐτῷ, εἰπόντες 10 
τοῖς ἀσθεγοῦσιν, ὅτι τῇ ὕστεραίᾳ ἥξουσί τινες ἐπὲ 
αὐτοὺς, πορευόμενοι, πρὶν τέτταρα στάδια διελ'-. 
ϑεῖν, ἐνευγχάνουσιν ἐν τῇ ὁδῷ ἀναπαυομένοις ànb. ᾿ 
τῆς χιόνος [τοῖς] στρατιώταις ἐγχεχαλυμμέμοις, καὶ 
οὐδὲ φυλακὴ. οὐδεμία. καϑειστήχει". καὶ ἀνίστασαν 
αὐτούς, Οἱ δ᾽ ἔλεγον, ὅτε οὗ ἔμπροσθεν οὐχ ὕπο--20 
θχωροῖν. Ὃ δὲ, παριὼν, χαὶ παραπέμσιων τῶν 
πελταστῶν τοὺς ἰσχυροτάτους, ἐχέλευε σκέψασθαι, 

τί εἴη τὸ κωλύον. OL δὲ ἀπήγγελλον ,' ὅτι ὅλον 
οὕτως ἀναπαύοιτο τὸ στράτευμα. Ἐγνταῦϑα καὶ 21 
οἱ ἀμφὶ Ξενοφῶντα ηὐλίσθησαν αὐτοῦ ἄνευ πυρὸς 
χαὶ ἄδειπνοι, φυλαχὰρ, οἵας ἐδύναγτο,. καταστη-᾿ 
σάμενοι. Ἐπει[δὴ] δὲ πρὸς ἡμέραν ἦν, ὃ [μὲν] 
Ξενοφῶν, πέμψας πρὸς τοὺς ἀσθενοῦντας τοὺς 
γεωτάτους, ἀναστήσαντας ἐχέλευσεν ἀναγχάζειν 
Ἱπροϊέναι. Ἔν. δὲ τούτῳ Χειρίσοφος πέμπει τῶν ἐκ 22 
τῆς χώμης σχεψομένους, πῶς ἔχοιεν oL τελευταῖοι. 
Οἱ δὲ, ἄσμενοι Ἰδόντες, τοὺς μὲν ἀσθενοῦντας. 
τούτοις παρέδοσαν χομίζειν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον, 
αὐτοὶ δὲ ἐπορεύοντο" καὶ πρὶν εἴσοσι στάδια διελη- 


? 


19. Τοῖς στρατιώταιςἿ Arti- Pme, sicot Ín his particulis 
cus delendus videtur. saepissime scriptura Qotüatars 
{. 20. ΚωλύονἹ Dind. κωλῦον Vd: 5i placet, script. discr, a 
&cripsit, sed 9 dr verbi etiant I, 1. 8. 2, 17. 26. ὁ ,.29.al . 
apud Atticos anteps esse docet .«“γαστήσαντας] Frustra a Steph; 
Butm. Gr. max. p. 57. Cf, in ἀναστήσοντας iutatum erat, 
Rost ᾧ. 8. p. 41. ωλύον rursus Bene Li. interpretatur: jussit (ju- 
IV, 7, 4, venes), postquam (τοὺς ἀσϑενοῦγα 
Ὅλον τὸ στράτευμα] Scil. τῶν vag) ezcitassent, eos impellere, . 
ὀπισϑοφυλάκων ; nam Cherisophus "* Progrederentur. 
cum pri agrhine in vico erat. ᾿Εκέλευσεν} Ἕ. F. ἐκέλευσαν.  Be- 
{. 21. 44ug/] Pro περί ex F. et cepit Dind. Οἱ. ad IV, 8, 13. 
marg. Steph. utpote paulo rarius . 282. Τῶν ix τῆς κώμης] Cf. 
cum Dind. recepimus. Idem ex Matth. $. 821. "Thiersch $. 252. 4. 
pluribus libris factum, II, 1, 7. Caeterum vid. etiam $, 11. et Ind, 
Sutim Vat. F. Dind. ἐπεί pro in ix. | 

| Oo 


- 
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λυϑέγαι, ἦσὰν πρὸς τῇ κώμῃ, “ἢ Χειρίσοφος ηὐλί- 
23 το. Ἐπεὶ δὲ αυνεγέγνοντο ἀλλήλοις, ἔδοξε xoi 
τὰς κώμας ἀσφαλὲς εἶναι τὰς τάξεις σχηνοῦν. Κα 
“Χειρίσοφος μὲν αὐτοῦ ἔμεινεν, οἱ δὲ ἄλλοι» δια- 
λαχόντες ἃς ἑώρων κώμας... ἐπορεύοντο, ἕκαστοι 


τοὺς ἑαυτῶν ἔχοντες. 
Ἔνϑα δὴ 


ἘΠολυχράτης" ᾿4ϑηναῖος λοχαγὸς ἐχέ- 
λευσεν ἀφιέναι αὑτόν" καὶ 


ὧν τοὺς εὐζώγους, 


ϑέων ἐπὶ τὴν χώμην, ἣν εἰλήχει Ξενοφῶν, κατα- 


λαμβάνει πάντας ἔνδον 


τοὺς χωμήτας, καὶ τὸν 


κωμάρχην, καὶ πώλους εἰς δασμὸν. βασιλεῖ, τρεφο- 


/ Á 


) 


αὐτῆς λαγὼς ᾧχετο 


*H;| Et. dv 3. Vat. FP. H. 3y3a. 
»Utrumque, ut videtur, ex in- 
terpr. Lr. Cf. Matth. $. 595. 
Bn., qui,locus magis etiam huc 
pertinerety sí antea àv τῇ κώμῃ 
egi posset, cui olim vulgato 
Schneid. ex Vat. E. F. H. Ἐπ 
σερὸς τ. £. substituit, "E»9« re- 
cepit Dind. . . ] 
^ $. 98. "Εμενεν) F. H. Li. Dind. 
(n mai ed.) In Vat. ἔμμενον. 

arg. Steph. Schneid. Did. in 
min. edit. ἔμδενεν. Olim ὑπέμδενενν 

$. 24. Πολυκράτης] F. H. Et. 
marg. Steph. Πολυβώτης. , Quem 
Alibi. nominatum non reperies. 
Contra Polycrates, copiurum Xe- 
nophontearum hic λοχαγός, ubi- 
ue Xenophonti amicus et fami 
-iaris apparet. Scnmwxkim. Vat. 
JloivBatxae.. 

EM ει} F. márg,. Steph. Guelf. 
minus bene ξέληφδε. 

Eic δασμὸν ἑπτακαίδεκα ἢ 
»loupius ad Suid. p. 74. Ar- 
riano Anab. I, 26, 5. xal τοὺς 
ἕππους, οὃς δασμὸν face ἔτρα- 
gov, de Aspendiis, ex ἢ. l. re- 
stitui voluit ἐς δασμόν. Contra 
Porso auctore Arriano ex ἢ. 1|. 
ejici voluit praeposit., comparans 
$. 84. ἠρώτων, t oí fos Tok- 


«ὧν 


μάρχου, ἐννάτην ἡμέραν 


μέμους ἱέπτακαϊίδεχαΐ, xui τὴ» ϑυγατέρα τοῦ χω- 


γεγαμημένην" ὃ δὲ ἀνὴρ 


ράσων, καὶ οὐχ ἥλω ἐν ταῖς 


φοιντὸ. ὁ δ' Beyer, ὅτι facit 
ασμός. Strabo XI. p. 365. de 
Nisaeis eqnis in Armenia natus 
narrat addens: χαὲ ὁ σατράπης 
τῆς “Ἀρμενίας τῷ llípaog xav hw 
δις μυρίους πώλους -- ἔπερμπϑ. Quem 
locum fort. in animo habebst 
Weiske, quum numerum Xeno - 
phontis suspectum haberet. Pu 
tabat :enim 'plüs centum pullos 
fajsse. Quomodo enim Xenophon 
emnibus imperatoribus et centb- 
Yionibus pullut ex his septende- 
cim donare potuisset [quum adeo 
nounu]los eorüm sibi servasset]: 
Scilicet $. 35. est de Xenophonte: 
αὐτὸς Óà τῶν πωλων Aapfart, καὶ 
τῶν ἄλλων στρατηγῶν καὶ λοχαγων 
ἔδωκεν ἑκάστῳ πῶλον. Ad qum 
locum Hutch. suspicatur crgour 
,yovs et λοχαγούς copiarum earut) 
quibus Xenophon praeerat, in 
telligendos esse.'* Scuxzip. Quod 
damnat et cum Weisk. vitium in 
numero inesse sumit Haken J. 
p. 857. Sic etiam Krüg. de λῃ- 
thent. p. 47. Mox pro ivre 
praestat cum Dind. ἐνάτην. 
Bekk. ad Thuc. I. p. 71. 
Θηράσων] Vid. ad Cyr. I, 5 
16. et de ἤλω supra ad 4, 2L. 


3 , 


Ev ταῖς κώμαις} Quum ex vi- 
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1) χαλμαις,᾿ ME δ᾽ οἰκίαι ἦσαν mirctbyetor, "τὸ: μὲν στόμα 25 
ὥςπερ φρξατὸός, κάτω 0^ ἐδρδῖαι" αἱ "δ᾽ εἴφοδοι τοῖς 
μὲν ὑποζυγίοις üpvztol, ob δὲ ἄνϑρώποι 'κατέβαι- 7 
voy ini χκλέμαχος. Ἔν δὲ ταῖς οἰχίπις ἦσαν olyee, . 
οἷες, βόες, “ὄρνιϑες, καὶ τὰ ἔχγονα τούτων" ἡ 
δὲ χτήνη πάντα χιλῷ -ὄνδον ἐτρέφοντο." Hoop δὲ2θ. 
χαὶ πυροὶ, καὶ κριϑαὶ; xe ὄσπρια, Ael οἶνος xoi 
ϑινος ἐν χρατῆρσιν" ἐνῆσαν δὲ καὶ ep δὲ χριθαὶ 
ἰσοχειλεὲξ , oet: κάλαμοι ἐνέκειντο, 0b μὲν, 'μείζους, 
οἱ δὲ, ἐλάττους, γόνοτα οὐκ ἔχοντες. Τούτους δ᾽ 21 
ἔδει, δηότε τις διψῴήη, λαβόντα εἰς τὸ στόμα μύ-" 


cis antea (. 23,): memoratis unus : 


tantum huc pertinere videatur, 
ἐντὸς τῆς κωμὴς fuit qui scriptum 
mallet. ἣν τοῖς χωμήταις placet 
Krügero de Authent. p. 40. 

(4 25." 4i δ' eixz/a. etc.] Cf. 


Diod. XIV, 28. :,, Caeterum suh- , 


lerraneae domus frigus melius 
arcent quam sublimes.'* ScuxxiD. 


"Eni κλίμακος) Vat. E. F. H. Et. 


marg. Steph. Vulgo κατὰ κλύμα- 
za;, per singulas'scalas, Diod. 
mmus apte xarà κπλεμάχων, de 
scalis. Malis ἐπὶ κλιμάκων. 

Ol] Minus recte vulgo óc. 
Buttm. $.. 50. not. 2. Neque ta- 
men est cur οἷς scribas, ut Matth, 


ᾧ. 80. not. 4. postulare videtar. o. €. cujus [quorum] simplicis- 


Nam Xenophon in nominat. oec, 
lu accusat. οἷς dixit (cf. Ind." et 
ad Cyr. I, €, 7.), ut oi βόες εἴ 
τοὺς βοῦς (vid. supra ad III, 5, 9.). 

Ὄρνιϑες] Gallinae, quo sensu 
vocabulum femininum est, guum 
Gvts potius o£ ὄρνεϑες 8. ὄρνξις 
dicantur. Buttm. Gr. max. p. 160. 
Masculinum igitur genus repone 


Cyr. I, 6, 39. Mox Yat. ἔγγονα. Ρ 


Vid. ad TII, 2, 14. 

᾿Ετρέφοντο] E. F. H. Vulgo 
ἐτρέφετο, non deterips. 

$. 26. Olvo; metderos] οἴη MSto 
Eton. [A. B. Flor. Guelf.] et edi- 
tionibus quibusdam deest vox ul- 
tima; in aliis κριϑενός scribitur. 
Male. vid. Arcad. p. 65. Buttm. 
r. maj. $. 104. 18, not. 16. d.] 


4 4 


- 


Hoc autem vini: penus "Osiridis 
inventum fuisse tradit Diodor. 
Sic. I. 1. p. 17. (c. 20] Apud 
eundem l. 1.'p. 81. [c. 34.] po- 


.tus iste ζύϑος dicitur., Ejusdem 


vide l. 4. p. 211. [c, 2.] etiam 
Atben. l. 1. fere.extremo,.  Con- 
fer Herodot. 1. 2. c. 57... Hurcu, 

'Evijoav δὲ xal αὐταὶ αἱ πκριϑαζ 
etc.] ,,Quum hoc vínüm hordea- 


'ceum non percolatum esset, gra-. , 


naque hordeacea vel integra vel 


. macerata in »o .supernatabant 


[supernatarent], 3ta ut nemo, ore 
admoto, nisi grana simul sorbil- 
lare vellet, e crateribus ipsis 
bibere posset, instrumento opus 


simum est calamus sine nodo, 
(nam ubi nodus in calamo est, 
ibi nullus transitus est) cujus 
ope vinum exsugi posset, Nam 
dum grana iu superficie tantum 
natant, calamus vero liquorem e 
medio aut fundo tollit, hit ut hoc 
modo vinum sine granis hauriri 
ossit. ' Sic omnes difficultates, 
. * . 
quas h. 1. Schneid, movet, facile 
solvuntur.* ΤΑΝΕ. 


j. 97. Min] Vulgo dus. Ex 
Suid. μυζδὶὲν exhibuit Li. 
formam μύζειν memorat Hesych. 


. Atticis à suum quispiam non magis 


eripere velit quam in ἀσταφίς (vid. 
supra IV, 4, 9. not), ἀσφαραγός 
et similibus, de quibus vid. Intt. 


O a 


Etiam . 


28. 


20 


, 


32 πυρένοις » toig δὲ χριϑίγοις. 
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Guv* xob tiiv ἄχρατος ἦν, εἶ μή τἰς ὕδωρ ἐ ἐπι- 
χέοι" καὶ ndyv ἡδὺ συβμαϑόντι [τὸ] πόμα ἦν. | 


Ὃ δὲ “Ξενοφῶν τὸν [uev] ἄρχοντα τῆς κώμης 


ταύτης σύνδειπνον ἐποιήσατο, χαὺ ϑαῤῥεῖν αὐτὸν 
ἐκέλευεν, λέγων, ὅτι οὔτε τῶν τέκνων στερήσοιτο, 
τήν vt οἷχίαν αὐτοῦ. ἀντεμπλήσαντες τῶν ἐπιτη- 
δείων ἀπίασιν, ἢν ἀγαθόν τι τῷ στρατεύματι ἐξη- 


γησάμενος φαίνηται, ἔ 
ται. 


στ ἂν ἐν ἄλλῳ ἔϑνει γένων- 


Ὃ δὲ ταῦτα ὀπισχχεῖτο ᾿ xi φιλοφφονούμε- 


γος, οἶνον ἔφρασεν,. ἔνϑα ἦν χατορωρυγμένυς. 
᾿ Ταύτην μὲν οὖν τὴν γύκτᾳ διασχηνήσαντες οὕτως 
ἐχοιμήϑησαν ἐν πᾶσιν ἀφϑόνοις πάντερ' οἱ σίρα- 


. τιῶται, ἔν. φυλακῇ ἔχοντες τὸν χωμάρχην » καὶ τὰ 
80 τέχγὰ αὐτοῦ ὁμοῦ ἕν ὀφθαλμοῖς. 


Ἐῃ δ᾽ ἐπιούσῃ 2 


ἡμέρᾳ Ξενοφῶν, λαβὼν τὸν χωμάρχην, πρὸς Xn- 
ρέσοφον. ἐπορεύετο" ὅπου δὲ πὰρίοι κώμην, ἐτρέ- 
σιδτό πρὸς τοὺς ἐν ταῖς κώμαις » καὶ χατελάμβανε 


πανταχοῦ εὐωχουμένους 


καὶ εὐθυμουμένους, χαὶ 


οὐδαμόϑεν ἀφίεσαν. , πρὶν “παραϑεῖναι αὐτοῖς ἄρι- 
31 στον". οὐχ. ἦν δ᾽ ὅπου οὐ παρετίϑεσαν ἐπὶ τὴν 
αὐτὴν τράπεζάν χρέα ἄρνεια, ἐρίφεια , χοίρειᾳ, 


μόσχεια ; ὀρνίϑεια, » σὺν 


πολλοῖς ἄρτοις, τοῖς μὲν 
Ὁπότε δέ τις quo-2 


φρονούμενός TU βούλοιτο προπιεῖν, εἶλχεν ἐπὶ τὸν 


Moer. p. 856. Min» tamen 805 
lum probat Buftm. in Gr. max. 
t. II. p. I. p. 190. et recepit 
Dind. 

Mixoarog] ,Fortis seu talidus 
hic loci sonat ἃ ἄκρατος, metaphora 
& vino mero seu ἀμιγεῖ sumpta, 
cujus maxima est vis.* Hurca. 


— Ilávó] Huic praestantissithorurh 


. librorum scripturae pro vulg. usa 


non obstare praec. πάνυ docet 
Ind. Cyr. in v. Repetitio. 

$. 28. Ie joorre] Buttr. $. 186, 
8. Matth. ἐν 49 6. not. 4 fin, 
Thiersch $. usd. 2, Rost $. 114. 
not. 1. et de optativo cum indi- 


eativo ἀπίασιν copulato supra ad 
1, 10, 16. 

Τῷ στρατεύματι, δξηγησάμεν";] 
Ine te depravatum in τὸ στράτευμα 
ze? ἡχησάμενος in Vat. F. H. 5t 
marg.. 

ἑ "M ᾿δινο»} »Vinum vitem 
videtur significare voluisse, nisi 
anteced. olvov χρέϑενον respeit. 
Vinum viteum in his ipsis lods 

POvenisse propter frigus non fi- 
dletar, sed Armeniae minoris οἶνον 
Movag/tgy ut Graecorum vinorum 
nuli secundum laudat Strabo" 
ScmwEiD. — 

$. 80. pisa) Vat, F. Et, inj 
guüVv. ' 
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χρατῆρα " ἔνϑεν ὑποδύψαντα ἔδει δοφροῦντα Pmueiy t 
ὥςπερ βοῦν. Καὶ τῷ κωμάρχῃ ἐδίδοσαν λαμβά- 
γειν, Ott βούλοιτο. Ὃ d$ ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐδέχετο" 
ὅπου δέ τινα vd)» συγγενῶν ἴδοι, πρὸς ἑαυτὸν dei 
ἐλάμβανεν. (| ' a | 
"Ensb δὲ ἦλθον πρὸς “Χειρίσοφον, xevsiduflu-33  - 
voy καχείγνους σχηνοῦντας, ἐστεφανωμένους τοῦ 
ξηροῦ χιλοῦ στεφόνοις, καὶ διαχονοῦντας Mousyiovg 
παῖδας 'σὺν τοῖς βαρβαριχαῖς στολαῖς" τοῖς δὲ παι-- 
σὶν ἐδείσνυσαν, ὥςπερ ἐνεοῖς, ὅ,τε déot ποιεῖν. 
Ἐπεὶ. δὲ ἀλλήλους ἐφιλοφρονήσαντο Χειρίσοφος καὶ 34 
Ξενοφῶν, χοινῇ δὴ ἀνηρώτων τὸν χκωμάρχην διὰ 
᾿ τοῦ περσέζοντος ἑρμηνέως, τίς εἴη 7) χώρα. Ὃ δ᾽ 
ἔλεμεν, ὅτε Ἡρμενία.- Καὶ πάλιν ἠρώτων, vivi ob 
ἵπποι ᾿τρέφοιντοῦ, Ὃ δ᾽ ἔλεγεν, ὅτι βασιλεῖ δα-- 
σιός" τὴν δὲ πλησίον χώρα» ἔφη ce, Χόλυβας, 
χαὶ τὴν δδὸν ἔφραζεν, jj εἴη. Καὶ αὐτὸν τότεϑ5. 
μὲν ᾧχετο ἄγων Ξενοφῶν πρὸς τοὺς. ἑαυτοῦ olxé- 
τας), χαὶ ἵππον; 0v εἰλήφει, παλαιότερον δίδωσι 


i 


V. 92, “Υπονύψαντα Vat. Y. H. 
Et. cod. vet. Steph. Schneid. 
Prius χύψαντα, quo Philostratus 
Vit. Apollon. δ, 28., (χρατῇρβςε) 
à ὧν πίνουσι κύψαντες ὥςπϑρ πο- 
τεμανοι, quem locum Wytten- 
bach. comparavit, usus est. Her- 
mog. de Form. erat. 2. [» 505. 
ἐπιχύψαντα habet, quod Schae- 
fero" probatum- in min. edit. ex- 
hibuie Dind. Fecisse autem hoo 
Graecos ob hilaritatis insolen- 
tlam ex tot aerumnis vere monet 
Weisk. Mox Yat. F. Dind. z/vew 
pro ze». 


$. 88. Z'regdvoic) Ante Schneid. 
στοφώνους. ,Omittunt edd. vett. 
cum libr. Et., recentior manus 
( Guelf. adscripsit, liber Par. 
lH. onm Vat. et .) in. στεφάνοις 
mitat,  Seclusit Zeune. Χιλὸν 
mo arre ex h. 1. Iaudavit Her- 
mO& Equidem στεφάγοις prae- 
tuh.^ Genwzn. Focnum aatem 


florum hie locum tenet propter 
anni tempestatem. , 

'Eveog] ;, Suid. Ἔννεός" (sip. 
enim apud hunc [et in Vat.] scri- 
bitur) ἄφωνος, κωφός; adductis 
ibidem Xenophontis hisce ver- 
bis. Hesych. 'Eveóg - xwgóc, ὃ. 
οὔτε ἀκούδι, οὔτε λαλεῖ. MS. Eton. 
[Guelf.] et editiones quaedam ve- 
teres pro dcgneo ἐνδοῖς pessime | 
exhibent ὡς πϑρεὶ véow.*5 Hurcn. 

$. 94. Mouevía] Armenii tamen 
ipsi Haicos se nominant. "Vid. 
Hitter. If. p. 715. 

Qi ἵπποι Vat. F. Schneid. Prius 
deerat artic. Statim iidem libri 
τρέφονται, Fortasse recte. Be 
Chalybibus vid. ad 7, 15. Pro- 
xlni tamen Armeniae non Chaly- 
bes, sed Taochi, ot ex eodem 
cap. 7. apparet. 

6. 35. IHalaióregoy] Vat. F. πα- 
&aíregov, quam selam formam 
agnoscere videntur Buttm. $. G5. 
not. 2. Matth. $. 126. not., sed 
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τῷ κωμάρχῃ. ἀναϑρέψαντι καταϑῦσαι; ὅτε ἤχου- 
σὲν αὐτὸν ἱερὸν εἶναι τοῦ Ἡλίου, δεδιὼς, μὴ ἀπο- 
ϑάνῃ" ἐχκεχάκωτο γὰρ ὑπὸ τῆς πορείας: αὐτὸς di 
τῶν πώλων λαμβάνει, xoi τῶν ἄλλωμ. στρατηγῶν 

86 χαὶ λοχαχῶν ἔδωκεν ἑκάστῳ πῶλον. Ἤσαν δ᾽ οἱ 

: ταύτῃ ἵπποι usiovsg μὲν τῶκ Περαικῶν, ϑυμιειδέ- 
στεροι δὲ πολύ. "Errata δὴ xai διδάσκει ὃ χυ- 
μάρχης περὶ τοὺς πόδας τῶν ἵππων xoi τῶν ὑπο- 
ζυγίων σαξία περιειλεῖν,. ὅταν διὰ τῆς χιόνος ἄγω- 
cw: &vev γὰρ τῶν σακίων κατεδύογτῃη. μέχρι τῆς 
γαστρός. 


Cam VI. 


Inde profectos dux viae deserit culpa Cherisophi. Ergo 
sine duce aberrantes sepiimo tandem die perveniuni 
ad Phasín amnem, | Unde bidui étinere. confecto aj- 
propinquant montibus , quos Chalybes, Taochi et Pla- 
siani obsident. ες 


Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἦν ὀγδόη, τὸν μὲν ἡγεμόνα 
παραδίδωσι Χειρισόφῳ, τοὺς δ᾽ οἰκέτας καταλείπει 
τῷ κωμάρχῃ, πλὴν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἄρτι ἡβάσχοντος. 
Τοῦτον δ᾽ “᾿Ἐπισϑέγει ᾿ἀμφιπολέτῃ [παρα] δίδωσι 


cautius loquuntur Rost $. 52. Ex- ὠμοβόϊνα δίκην τυμπάνων πλατέα 
cept. 1. Buttm. Gr. mak. p. 264. διὰ τὰ; χιόνας καὶ τοὺς χρυσιαὶ- 
Utramque usurpat Thucyd. (πα- λους. Arrianus Suidae s; v. λύγος 
λαιότξρος €. c. 1, 1.) Sic eyo- ita narrat; οὗ δὲ κύκλους ic 
λαιότερος supra I, 5, 9. ubi vid. γων τοῖς mool πδριαρμόσαντες av- 
not. . τρί v6 ἀβλαβῶς ἐπλοχοντο κατὰ 

Καταϑῦσαε -- τοῦ “Ηλίου] ,,Per- χιάνος πεδζομέγηᾳ. γπὴ, τῶν κύκλων 








sas Soli equos immolasse tradit, 
Cyr. VIfI, 3, 12... Scunzip. 
«Αὐτὸς δὲ TOY πώλων etc.] Cf. 
D et de genit. ad $. 22, Vat, 
» H. Et. male τὰν πῶλον. 
aT 36. Zaxía] Vat. F. Li. pra 
caxxía. Phrynichus: Σάκκος Ζίω- 


ριεὶς διὰ τῶν δύο zx, ᾿Δττικσὶ δὲ 


δ ἑνός. Consentiunt reliqui At- 
ticistae σάκος Atticum esse. 


Ilsowndeivy] ,,Strabo XI. p. 272. 


de Caucaso: ὑποδούμανοε κεντρωτὰ 


etc. ΘΟΉΝΕΙΡ. :. o. 

Μέχρι] Vat. F. Et. Fog, Simi 
les permutationes vid. ad Cyr 
p. XXVIII Nam ἕως cum getit- 
nec Xenoph. coniungit nec Tha- 


cyd. 


Car. VI. Τοῦ dor] Vat, F. D? 
Vulgo deest art., quem abes* 


: zgavult Krüg. de Authent. p. 41... 


᾿Επισϑέγδι} ,Retimui vel obat- 
tentibus codd. F, Et. et ner 
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φυλάττειν, Ünog, el καλῶς ἡγήσοιτο; ἔχων xe 
τοῦτον ἀπίοι. Καὶ εἷς τὴν olxiey αὐτοῦ tlesgópn- 
σαν ὡς ἐδύναντο πλεῖστα, καὶ ἀναζεύξαντες ἐπο-᾿ 


ρεύοντο. Ἡγεῖτο δ᾽ αὐτοῖς ὃ χωμάρχης λελυμένος 3 


διὰ χιόνος " xai ἤδη v ἦν iv τῷ τρίτῳ σταϑμῷ, 
xe [Ὁ] Χειρίσοφος αὐτῷ ἐχαλεπάνϑη, ὅτι οὐχ εἰς 


H 7 ^ 
χώμας ἦγεν. Ὃ δ᾽ ἔλεγεν, ὅτι οὐκ εἶεν ἐν τῷ. 


/ : ' 
τόπῳ τούτῳ. Ὃ δὲ Χειρίσοφος αὐτὸν ἔπαισε μὲν, 


bd 


ἔδησε δ᾽ οὔ. 


ἀποὺρὸς ᾧχετο, χαταλεπὼν τὸν υἱόν. *T00s* δὴ 
Χειρισόρῳ xai “Ξενοφρῶντε μόνον διόέφορον ἐν τῇ 
πορείᾳ ἐγένετο, Tj τοῦ ἡγεμόνος κάκωσις xai dué- 
luc. ᾿Ἐπισϑένης δὲ ἠράσϑη ve τοῦ παιδὸς, καὶ 


οἴχαδε χομίσας πιστοτάτῳ ἐχρῆτο. 


/ 


'ΜΜετὰ τοῦτο ἐπορεύϑησαν ovaOuov 


N 


πέντε παρασάγγας τῆς ἡμέρας, παρὰ τὸν Φᾶσιν 


ποταμὸν, εὖρος [ὡς] πλεϑριαῖον. ᾿βντεῦϑεν $10-5 


Steph, qui h. 1, et $. 8. Χλδ»- 
cJivehabent, et cod. H., qui IZ4ex- 
σϑένει [Vat. Π7λησϑ.} praebet, si- 
quidem supra I, 10, 7. ejusdem 
homins mentio facta, et nulla 
lbi vara lectio adnotata est, nisi 
quod Amas. Megalopolitanum eum 
nominat, Alius esse videtur qui 
VII, 4, 7. memoratur.^ Lr, Mox 
Vat, F. Et. δίδωσι. 

4ztíu etc.] Vat. F. H. Ets ἀπίοι 
el tm οἰκέαν αὐτοῦ, ἂν jj eigeyé- 
ρῆσαν. 

f£ 4' αὗτοῖ;] F. H. Et. cum 
Vat. € οὗτος. 

Ἦν Cogita ὁ κωμάργης. Nam 
grammaticae repugnant aliae in- 
terpretationes ἣν. vel impersona- 
Iter vel pro Joa» dictum «esse 
statuentes, De omni forma oras 
tonis cf, Herm. ad Soph. Ant. 
v. 1171. ' | , 

᾿Εχαλεπάνϑη)] Cf. ad Cyr. HI, 
ue: nec cura Loheck. ad Phryn. 


$. 8. Τόδε δή] F. H. Et. marg. 
Steph. róre δή, quod ad τόδε δή 


ducere monuit Zeun. Vulgo in- 


vitis libris omnibus τοῦτό ye δή, 
sed particulae ye δή hic ne satis 
aptae quidem videntur, et quod 
iu A. B. vett. edd. est τοῦτό τὰ 


“δή. potius in τοῦτο δὲ δή muta- 


veris. Dind. τό γε δή exhibuit. 
ξ. 4. dào,»] Male vulgo «ῥάσιν, 
quod correxit Li. Non esse au- 
tem Colchidis flumen notissimum 
facile apparet, sed Arazen (non 
tamen eum de quo supra I, 4, 
19.,' verum rasch) díci sta- 
tuunt fere omnes intt. (Mann, 
Renn. Kino.) ,,Ceterum iter Grae- 
corum ab istis vicis, qui supra 
commemorati sunt, usque ad tran- 
situm fluminis Harpast vehemen- 
ter esse dubium et difficultatibus 
impeditum, tabulam géographi- 
cam inspicére si volueris, facili 
pacto intelliges. Graecos duce 
&misso recta via mBOm 6886 prox 
gressos, sed hinc illinc errasse, 
optime probuverunt Hennell et 
Kinneir.* Li. De Phaside tamen 


compara dicta ad IV, 7, 1. et V, 


6, etiam Wess. ad Diod. 


9 . 


"Ex δὲ τούτου ἐκεῖνος τῆς νυχτὸσϑ 


ς ἑπτὰ, ἀνὰά 


- 


216 LIBER IV. 


θεύϑησαν σταϑμοὺς δύο, παρασάγγας. ϑέχα" in 
03 τῇ εἰς τὸ πεδίον ὕπερβολῇ ἀπήντησαν αὐτοῖς 
6. XdàAvfig καὶ Τάοχόι xai Φ»ασιανοί. “Χειρίσοφος( 
δὲ, ἐπεὶ χζατεῖδε τοὺς πολεμίους izü τῇ ὑπερβολῇ, 
ἐπαύσατο πορευόμενος, ἀπέχων slc τριάκοντα στα- 
δίους, ἵκα μὴ κατὰ χέρας ἄγων πλησιάσῃ τοῖς πο- 
᾿λεμίοις" παρήγγειλε δὲ [καὶ] τοῖς. ἄλλοις παράγειν 
τοὺς λόχους, ὅπως ἐπὶ φάλαγγος γένοιτο τὸ στρά- 
τευμα. Ene δὲ ἦλθον oí ὀπισϑοφύλακες, συνε- 
κάλεσε [τοὺς] στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς, καὶ ἔλεξεν 
ὧδε" Οἱ μὲν πολέμιοι, ὡς δρᾶτε, χατέχουσι vu 
. ὑπερβολὰς τοῦ ὄρους" ὥρα δὲ βουλεύεσθαι, ὅπως 
8 ὡς κάλλιστα ἀγωνιούμεϑα. Ἐμοὶ μὲν. οὖν δοχεὶ 
παραγγεῖλαι μὲν ἀριστοποιεῖσθαι τοῖς στρατιώταις, 
ἡμᾶς δὲ βουλεύεσθαι, εἴτε τήμερον, εἴτε αὔριον 
θ δοχεῖ ὑπερβάλλειν τὸ ὄρος. Ἐμοὶ δέ γε, ἔφη o 
᾿Κλεάνωρ, δοχεῖ, ἐπὰν τάχιστα ἀριστήσωμεν, io 
σιλισαμένους ὡς τάχιστα Ἰέναι ἐπὶ τοὺς ἄνδρας. 
EL γὰρ διατρίψομεν τὴν τήμερον ἡμέραν, ὦ τὲ 
γῦμ ἡμᾷς ὁρῶντες πολέμιοι ϑοῤῥαλεώτεροι ἔσογται, 
χαὺ ἄλλαυς εἰχὸς, τούτων ϑαῤῥούντων, πλείους 
προςγενέσϑαι. | 
10. | Merà ταῦτον Ξενοφῶν εἶπεν. Ἐγὼ δ᾽ otv! 
γινώσχω" εἰ μὲν ἀνάγχη ἐστὶ" μάχεσθαι, τοῦτο 
δεῖ παρασχευάσασϑαι, ὅπῳς ὡς κράτιστα «μαχού- 
μεϑα" εἰ δὲ βουλόμεϑα ὡς ῥᾷστα ὑπερβάλλειν, 
τοῦτό μοι δοχεῖ σχεπτέαν εἶναι, ὕπως ἐλάχιστα μὲν 


. 0$. 5. Χόλυβορ καὶ Ὑέογοι καὶ . €. 7])ησιάσῃἿ De conjaxctivo 
φρασιανοΐί (o priores liber Pha- 51. ad I C. [o 
siani autem (qui Rennello in pro- . . 
vincia Passin. habitasse videntur) ᾧ. 7. Τοὺς Hx P Artic, om. 
regi subjecti, ad Graecos, quó- Vat. F. Vid. ad 7, 25. 


rum virtutem illi jam ad Centri- f. 8. Ζ]αραγγέλλεινἿ Vat. F. Dind. 


ten experti erant (IV, 4,.18. 
propulsandos se c uos e "4 παραγγεῖλαν ; quod recepimus. 


dentur. Add. cap. sequ. Taocho- — $.9. JZ2erov;] Male prius πλέου» 
rum nomen cum Vat. paroxytonon "Vid. Reisig. Conjectannm. irm Ari- 
fecit Dind.. Proparoxytonom est stoph. I. p. 49. πλείους Vat. F. 
etiam apud Steph. Byz. . ' Flor. Guelf. Li. Dind. 


- 
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τραύματα λάβωμεν, ὡς ἐλάχιστα δὲ σώματα d»- 
ϑδρῶν ἀποβάλωμεν. Τὸ μὲν οὖν ὄρος ἐστὶ τὸ δρώ- 11 
μενον πλέον ἢ ἐφ᾽ “ἑξήκοντα στάδια, ἄνδρες δ᾽ 
οὐδαμοῦ φυλάττοντες ἡμᾶς φανεροί εἶσιν, ἀλλ ἢ 
zov αὐτὴν τὴν ὅδόν' πολὺ οὖν κρεῖττον, τοῦ ἐρή- 
μου ὄρους καὶ χλέψαι τι πειρᾶσθαι λαϑόντας, xoi 
ἁρπάσαι φϑάσαντας, *ijy δυνώμεθα", μᾶλλον, ἢ 
πρὸς ἰσχυρὰ χωρία ζαὶ ἄνδρας παρεσχευασμέγους: 
ϑμάχεσϑαι, Πολὺ γὰρ ódov, ὄρϑιον ἀμαχεὶ ἰέναι, 12 
ἢ ὁμαλὲς, ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν πολεμίων ὄντων" xoi 
γύχτωῃ ἀμαχεὶ, μᾶλλον ἂν τὰ πρὸ ποδῶν δρῴη, τις, 

| μεϑ' ἡμέραν μαχόμενος" καὶ ἡ τραχεϊὰ xoig 7t0- 
σὴν ἀμαχεὶ ἰοῦσιν εὐμενεστέρα, T [ἡ] ὅμαλὴ τὰς. 
ὑχεφαλὰς βαλλομένοις. . Καὶ κλέψαι [δὲ] οὐκ ἀδύ--13 
γατόν μοι δοχεῖ εἶναι, ἐξὸν μὲν νυχτὸς Ἰέγομ, (ἧς 
“μὴ ὁρᾶσθαι, ἐξὸν δὲ ἀπελθεῖν τοσοῦτον, ὡς μὴ 
αἴσϑησιν παρέχειν. 4οκοῦμεν δ᾽ ἄν μοι, ταύτῃ 
προςποιούμεναοι προςβάλλειν, ἐρηματέρῳ ἂν τῷ ἄλι- 


f. 10. “Ζέβωμεον -- ἀποβάλωμεν sarium, sed vid. Matth. $. 458. 
Vat. Et. (et in priore verbo etiam Thiersch $.'814. 1. e. (Zumpt Gr. 
F.) cum Herm. in Obss. critt. p. Lat. f 85. 8.) 

25. secuti sumus. Optativus, qui — $. 12. Ἢ ἢ ὁμαλή] Artic. ex 
lu reliquis libris est, nomsio de- Fler. A. B. addidit Li., ut vo- 
fendi potest, ut ὅπως quomodo luerat Schneid. Vid. tamen Krüg. 
significare dicamus ; nam ita par- de Authent, p. 50, Pro ἀμωχϑέ 
tic. ἄν desideraretur. Neque vero- Dind. ter ἀμαχέ, Αἱ vid. Ind. 
placet statuere doxe? σχεπτόον el- ᾧ. 18. JKafves δέ] F^ xol x4, 
»«» fere pro imperativo positum cum Dind. Sed Vat. Bt. Li. xa) 
9556€, quem interdum optativus x4. δέ. Ka( igitur addidimus, 
sequatur. Vid. ad Qyr. IV, 1,12. — ocovrov] ,, Weiske intelligit 
εἰ Reisig, ad Oed. Col. p. 167. μέρος στρωτεύματος, praefert ta- 
*qq., sed oontra huno Herm. ib. men scriptum τοσούτους. Assen- 
V.1l. Conjunctivum probat etiam tior viro docto. Vulgo de spatio 
Bornem. ad Qonv. 8, 25. et re- interpretantur.* Scnkrim., ) 
stüit Dind. | “οκοῦμεν δ᾽ ἄν) “Ἂν ad infinit. 
4» . e 2422 jcJas pertinet et ob interje- 

* H. 4n 5] Vid. Ind. in ἀλλά. Tam sententiam ost donuorépn 
, Ἦν óvrdna9a] F. ἢ δυγαίμαϑα, repetitum, Cf. a ; 5, Q0. 
be. e δυναίμεθα, quod exhibuit — fro pilas] Vat. F. H. Li, 
Lud. Dind. Solum δυναίμεϑα ad- quod iteratam impetus simulatio- 
»otatum ex Et., ἥ δυγαίμεϑα €X mem bene.innuit. Neque infini- 
Vat. “υνώμεϑα .K. Y. À. B. vett. tivum futuri necessarium judice- 
edd. bis. Vid. ad I, 8, 7. Mox ἄλλῳ 

Msilloy] Non admodum neces- om. F..H. Et. oum Vat. 
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' Aw ὄρει χρῆσθαι" μένοιεν γὰρ [ἂν] αὐτοῦ μυᾶλλον 
14 ἀϑρόοι οἱ πολέμιοι. ᾿«τὰρ τί ἐγὼ περὲ χλοπῆς συμεὶ! 
βάλλομαι; "Yudg γὰρ ἔγωγε, εὖ «ΧΧειρίαοφε, ἀκούω, 
τοὺς «Μαχεδαιμογίους, ὅσοι ἐστὲ τῶν ὁμοίων, εὐϑὺς 
ὃκ παίδων κλέπτειν μελετᾶν, καὶ οὐκ αἰσχρὸν εἶγαι, 
15 ἀλλὰ καλὸν κλέπτειν, ὅσα μὴ κωλύει νόμος. “Ὅπως 
δὲ ὡὡς κράτιστα κλέπτητε, καὶ Ἱπειρᾶσϑε λανϑάνειν, 
γόμιμον ἄρα! ὑμῖν ἔστιν, ἐὰν ληφϑῆτε κλέπτοντες, 


^ μαστιγοῦσϑαι. 


Δῦν οὖν 


μάλα σοι χαιρός ἐστιν 


ἐπιδεέξασϑαι τὴν παιδείαν, καὶ φυλάξασθαι μέντοι, 


μὴ ληφϑῶμεν ἢ 
λὰς] πληγὰς λάβωμεν. 


"Tp ἄν] Particulam ἄν quum 
hic non deesse posse judicemus, 
ante αὐτοῦ autem et post γάρ 
Saepe excidisse meminerimus, vel 
invitis libris addidimus. Etiamsi 
enim optativum pro Latinorum 
infinitivo, sive ydo pro ὅτε, ex ea 
loquendi ratione, de qua ad VII, 
8, 13. nonnulla adnotabuntur, 
positum putes, vel sic ὅτε μένοιεν 
ἄν, Quia mansuri essent, non 
ὅτε μένοιεν, quia manerent, re- 
quiritar. .Sin autem optativum 
non amplius referas ad δοκοῦμεν, 
ἄν aeque necessarium. 

ᾧ. 14. Συμβάλλομαι) ,Plenum 
λόγους συμβάλλεσθαι est in Cyrop. 
JI, 2, 21. Auctor de Corrupta 
Xloquentia c. 42. de his rursus 
conferemus , 
[Unde Gallicum conférer, confé- 
rence.]* Scmwzm. Antea pro ἀτάρ 
Vat. F. xol γάρ. . . 

Τῶν ὁμοίων] , Apud Lacedee- 
monios óg0:0.Xidem fere viden- 
tur fuisse atque δμότεμοε apud 
Persas, i. e. pari honore ac di- 

giae praediti. [Cf. Cyr. I, 5, 
| $.] De iisdem Noster Hist. Gr. 
ἢ, 8. fere medio [III, 8, 5. ubi 
vid. Schn.]: Οὗτος δὲ (Κινάδων) 
ἣν xal τὸ δἶδος νεανέσχος καλὸς, καὶ 
τὴν ψυχὴν εὔρωστος, οὐ μέντοι τῶν 
ὁμοίων. li autem ὅμοιοε Lacedae- 


moniis censebantur, qui, cum, 


nempe sermonem.. 


ληφϑῶμεν κλέπτοντες τοῦ ὄρους, ὡς ’“μὴ [noi 


vitam ἃ teneris. annis ex legum 
praescripto instituissent, sic de- 
mum ad rempublicam accedebant 
Noster in “ακχεδαιμ. Πολιτ. haud 
ita longe a fine: ᾿Επέϑηκχε δὲ (Ly- 
curgus) xai τὴν ἀνυπόστατον àray- 
wv Gcxei» ἅπᾳσαν τεολετεκὴν p- 
τήν. "Toig μὲν yàp τὰ γόμιμα 
ἐκτελοῦσιν ὁμοίως tace τὴν nov 
οἰχείαν ἑποίςσα, καὶ οὐδὲν ὑπελο- 
γίσατο οὔτε σωμάτων οὔτε yor 
μάτων ἀσϑένξιαν. | El δέ τις ἀπο- 
δειλιάσδιε τοῦ τὰ νόμεμα διαπονεῖν 
σϑαι, τοῦτον ἐκεὶ ἀπέδειξε μηδὲ 
γομέζεσϑαε ἔτε τῶν ὁμοίων dvor 
Horcg. Add. Mans. Spart. I. 1. 
p. 232. Müll, Dor. IJ. p. 88. i 
ν ἈἈλέπτειν μελετἂν)} Vid. Mans.1. 
I. 2. p. 185. Müll. l. 1. p. 810. sq. 

Καλόν) Ineptum ἀναγκαῖον, 0p? 
Vat. F. H. Et. marg. Steph. st- 
δῖ. 1 Li. 


Cyr. 
τάχιστα pro χράτιστα et Vat. H. 
Et. χλέπτϑιν τε xol πειρᾶσϑαι. Βῖ 
πιδιρᾶσϑαε ac γάρ fortasse proban- 
da, sio ut illud pendeat ex éxovo- 

Τοῦ ὄρους] Genitivus partitivus 
jam aliquoties observatus, ut 9, 
22. Mox "πολλάς om. Yat. F. H. 


"Et., et antea μέντοι Vat. EF. At 


vid. lnd. ià «oc et statim ᾧ 16. 
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|— MA μέντοι, ἔφη ἃ Xeíolaogoc; κἄγὼ ὑμᾶς, 10 


τοὺς ᾿4ϑηγαίους, ἀχούω δεινοὺς εἶψαι κλέπτειν τὰ 
δημόσια, καὶ μάλα ὄντος δεινοῦ τοῦ κινδύνου τῷ 


χλέπτογτι, χαὺ τοὺς χρατίστους μέντοι μάλιστα, ' 


εἴπερ ὑμῖν οἱ κράτιστοι 


᾿ ὥρα χαὶ σοὶ ἐπιδείκνυσθαι τὴν παιδείαν. ᾿Εγὼ μὲν 17 


et 


ἄρχειν ἀξιοῦνται" dere 


τοίνυν, ἔφη ὃ Ξενοφῶν, ἕτοιμός εἶμι, τοὺς Óru- 
σϑοφύλακας ἔχων, ἐπειδὰν. δειπνήσωμεν, ἱέναι χα-- 
ταληψόμενος và ὄρος. Ἔχω δὲ xai ἡγεμόνας ol 
yào γυμνῆτες τῶν ἐφεπομένων ἡμῖν χλωπῶν ἔλα- 
βόν τινας ἐνεδρεύσαντες" “καὶ τούτων" πυνϑάγο- 
μαι, ὅτε οὐκ ἄβατόν ἐστι τὸ ὄρος, ἀλλὰ νέμεται 
αἶξὶ xai βουσίν. ὥςτε, ἐάγπερ. ἅπαξ λάβωμέν τι 


τοῦ ὄρους, βατὰ καὶ τοῖς ὑποζυγίοις ἔσται. Ἐλ- 18 


πίζω ᾿δὲξ οὐδὲ τοὺς πολεμίους μενεῖν ἔτι, ἐπειδὰν 

ἴδωσιν ἡμᾶς ἐν τῷ ὁμοίῳ ἐπὶ τῶν ἄχρων" οὐδὲ 
A ^ ^ , € .» 
ἂρ γῦν ἐθέλουσι καταβαίνειν εἷς τὸ ἴσον ἡμῖν. 


0 δὲ Χειρίσοφος εἶπε. Καὶ τί δεῖ σὲ ἰέναι, καὶ 19 


λιπεῖν τὴν ὀπισϑοφυλακίαν; ἀλλ' ἄλλους πέμψον, 


ἐὰν μή τινες ἐθελούσιοι 


φαίνωνται. 


“ριστώνυμος ΜΜεϑυδριεὺς ἔρχεται, ὅπλίτας ἔχων, 
χαὶ “Αριστέας Χῖος, γυμνῆτας; καὶ Νικόμαχος Ol- 
ταῖος, γυμνῆτας " xci σύνθημα ἐποιήσαντο, ὁπότε 


$- 16, Ζεινοὺς elvas κλέπτειν τὰ 
δημόσια] Animadvertamus, quam 
acerbo opprobrio Athenienses a 
Cherisophó onerentur, ad quod 
Xenophon me respondet quidem 
quidquam ; tantum ei de veritate 
Tél persuasum erat. . 

y 17. Τυμνῆτες] Vat. Ἡ. Et. 
Suid., quod recepit Schueid. Olim 
ries hoc quoque recte. Vid. 
ad 1, G. et Ind. 

,Klend»] E Suid. a Pors. mo- 
nins primus recepitSchnueid. Li- 
brorum χλοπῶν excusat Buttm. 
Cr. max. p. 168. sq. Cf. Cyr. II, 

ν᾽ ὦ. Antea simplex ἑπομένων 
preebent Vat. F. Et. 

Καὶ τούτων etc.) ,,In editis aà- 


tehac libris sic legitur et distin- 


guitur locus: ἔλαβόκ τινας ἔνδ-. 


δρεύσαντες τούτων" καὶ πυνϑανο- 
μαι etc. Ín MSto Eton. deest 
illud τούτων: quod tamen, po- 


. sita post ἐνεδρεύσαντες distinctio- 


nis nota, rectius retinendum vi- 
detur, et cum sequentibus (quod 
maluit etiam Stephanus) conne- 
ctendum.** Hurcn. 
$. 18. ᾿Ελπέζω δέ] 4é pro μέν» 
τοι Vat. F. Et,, de quo tamen 
dubites, 
| $. 19. “εέπειν] Vat. F. λετεεῖνο 
A. B. καταλιπεῖν. (Guelf. καταλεύς 
zt&v.) GCompositum saltem sper- 
nendum, sed aoristi infinitivum 
«um Dind. recepimus. 


Ἔχ τοὐτου 20 


Á 





ἥκων". ἐπειδὴ ὁ δὲ: ἢ e πρώτη τάξις ἀγάάμαμνεν» , ἄλλη 
προῤῇει.» καὶ αὖϑερ ἄλλη: οὐ ἦν ἀϑρόοις pr 

3 στῆναι» ἀλλὰ ποταμὸς ἦν. κύχλῳ.. “Ἐπειδὴ. δὲ Lu 

νοφῶν ἦλθε σὺν «τοῖς ὀπισϑοφύλαξι ener qted cu voic 
χαὺ. ὁπλίταις , ἐνταῦϑα δὴ λέγει Xngíaotpoc* Bs 
καλὸν ἥχετε" . τὸ yao χωρίον. αἱρεπέον᾽ τῇ γὰρ 
στρατιᾷ οὐκ ἔστι ᾿ τῷ | ἐπιτήδ ει» δὲ μὴ ληψύμεϑα 
τὸ χωρίον. 

A. Ἐνταῦϑα δὴ : κοινῇ ἐβουλούδντο ^ καὶ τοῦ Ξε: 
νοφῶντος ἐρωτῶντος, τέ τὸ ρολύον εἴῃ εἰφολϑεῖν, 
εἶπεν. ὃ Xetpídopoc: "ἀλλὰ μία" esi πίροδόὸς. ἐστιν, 
ἣν δρᾷς" ὅταν δό T ταύτῃ πειρᾶται ππαριέγαι, 
κυλιγδοῦσι λίϑους ὑστὲρ ταύτης τῆς ὑπερεχούσης 
πέτρας" ὃς δ' ἂν καταληφϑῆ,. οὕτω διὰτίϑεται, 

"ua Dus Hubs συντετριμμένους ᾿ἀνθρώπους χαὶ 

ὁ, σχέλη καὶ πλευράς. ὦ Ἣν δὲ τοὺς λίϑους ἀναλώσωυ-! 
σιν, ἔφη ὃ “Ξενοφῶν , ἄλλο vt j “οὐδὲν κωλύει πα- 
ριέναι; ; oU γὰρ δὴ ἐκ τοῦ ἐναντίου’ ὁρῶμεν » εἰ μ 
ὀλίγους τούτους ἀνθρώπους ». Καὶ τούτων δύο ἢ 

᾿θ τρεῖς ὡπλισμένους. Τὸ δὲ χωρίον, ὡς χαὶ σὺ 0t 

σχεδὸν τρία ἡμιπλεϑρᾷ, ἐστιν, ὃ δεῖ βαλλομένους 
διελθεῖν... Τούτου δὲ ὅσον πλέϑρον. δασὺ. πίέτυσι 
διαλειπούσαις μεγάλαις , eve Qv ἑστηκότες ür- 


IToiouó;] Vat. F. H. Schneid. 
I aliis libris et vett. edd. legi- 
tur ἀπόταμος, in, quo ἀπότομον 
(sc. χωρίον») latete crediderat 
Leonci.,, quae hac de causa diu 
vulgaris scriptura fuit, nuper ad- 
huc ab Halbk. defensa.: 

$. 8. Kal πελταστὰϊς) Excide- 


runt in Vat. F. et posterius sal- 


tem in Et. 

$- 4. Aie] F. H. Et. om. cum 
Vat. De κωλύον cf. ad IV, 5, 20. 

Kato159935], Soloece volgo x&- 
ταληφϑείη. Matth. 527. 1). 
"r'hiersch $. 846. Rost t. 1 
Verum habet F. eodemque, du- 
cunt Vat. et Et. Recepit Dind. 

ιΣυντετριμμέγους σχόλη}  Stru- 


cturà illustrata 5, 12. 


& 5. "Toig λίϑους] Vat. F. E. 
xai λίϑους. 

"Ἄλλο τε ἢ] Buttm. Gr. msj. f. 
197. (p. 441.) Matth. $. 487. 8. 
Thiersch $. 351. 8. a. Mox & 
artiouli defettu in τούτους ar 
ϑεώπους vid. Ind. in οὗτοι, 

6. "0] Ha F. H. Dind. pr? 
ἃ.  Singulafis- praestat proptet 
τούτου. ν᾽ 

Mv9 ὧν] » Quibus ex adversi 
(si consistaht milites) , interpre 
tatur Toup. Emendatt. in 861. 
P. 2. P do. ed. Oxon., quibui 
oppositis, i.e. post quas Weisk^ 
Li. "Hom. Il. s. 480. Hw; δὲ 
σὺ νῦν pépovas , κύον ἀδδδὲς , ἀντὶ 
ἐμεῖο στήσασϑαι; Cf. id. ϑ΄. 233. 
in prosa temen oratione nunquam 
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δρες τί ἄν' πᾶσχοιεν. ἢ ὑπὸ τῶν φερομένων λίϑων, 
ἢ ὑπὸ τῶν χυλινδουμένων ; τὸ Aomnóy Oy ἤδη γέ: 


γνεται. ὡς ἡμίπλεθρον; ὃ 


judo, παραδραμεῖν. L4AX εὐθὺς, ἔφη. ὃ Χειρέσα. 


δεῖ, ὅταν λωφήσωσιγ. οὗ 


qos, ἐπειδὰν ἀρδώμεϑα εἰς τὸ δασὸ προςιέψαι, qé- 


θονταὶ. οἱ. Mos “διολλοί.. Αὐτὸ ἂν, ἔφη, τὸ δέον - 
dn ϑᾶττον γὰρ “δργναλώσουσι͵ τοὺς λίϑους, ἀλλὰ. 


πορευώμεϑα, ἔνϑεν ἡμῖν μιξρόν “τι. παραδραμεῖν 


ἔσται, ἢ 


βουλώμεϑα. 


δ ἐντεῦϑεν ἐπορούρντο Χειρίσοψβος καὶ Ξενοφῶν, 8. ᾿ 
zu Καλλίμαχος Ζαῤῥάσιος λοχαγός"' (τούτου ydb | 


i . 


ἢ ἡγεμονία ἦν τῶν. ὑπισϑοφυλάκων λυχαγῶν ixtiyn 
τῇ ἡμέρᾳ") οἱ. δὲ ἄλλοι λοχαγοὶ ἔμενον ἐν τῷ ἀσφα-- 


λεῖ, Μετὰ τοῦτο οὖν ἀπῆλθον ὑπὸ τὰ δένδρα 


ἄνθρωποι ὡς ἑβδομήκοντα," ovx ἀϑρόοι, ἀλλὰ 


209 ἕνα, ἕχαστος φυλαντόμενος ὡς ἐδύνατο. yu ài : 


σίας δὲ ὃ Στυμφάλιος "καὶ ᾿“ριστώνυμος MiOv- 
δριεὺς, καὶ οὗτοι τῶν ὀπισϑοφυλάκων λοχαγοὶ 
ὄντες, «καὶ ἄλλοι δὲ Τέφίοτασαντ. ἔξω τῶν δένδρων" ᾿ 


οὗ γὰρ ἦν ἀσφαλὲς ἐν τοῖς δένδροϊς ἑστάγαι πλεῖον ἡ 
v NC / - 2) M PF naria 1 aues D Af 
[ἢ τὸν ἕνα λόχον.. Ἔνθα δὴ Καλλίμαχός μηχανᾶται 10 


tüle quidquam legimus. Quám» 
obrem Stéph. ἀφ᾽ ὧν, Hutch. ὑφ᾽ 
ὧν conjecit: Sed librorum omnium 
et Suidae scripturam extrudere 
Demo ausus est. ΝΗ 

δ. 7. Εὐϑύς) Vat. F. Dind, pro 
εὐϑέως, quod, si recte memini- 
mus, ἰῇ Anabasi non exstat, 

f. 8. "Fysuovía] ;,Ante ἡγὲμ. 
810, ἡ addendum esse censet 
Schaef. in Melett. p. 78.“ Li. Ex 
at. iuseruit Dind, 

Τῶν ὀπισϑοφυλάξων λοχαγῶν 
Comparant λοχαγοὺς πϑλταστάς ἸΥ, 
ν40., quem locum tamen non 
dubitationibus carere intellexi« 
Du5; quare simpliciorém expli- 
cationem hic petas e 6. 9. καὶ 
οὗτοι τῶν ὀπεσϑοφυλάκων Aoyayol 
ὅντε, Nam bis ponere τῶν in 


nostro quidem verborum ordiné | 


nón licebat. 


$« 9. “ἐνδροιςἢ Cf. ad 8, 9. 


Paulo ánte pro ἐφέστασαν Krüg. 
de Aüuthent. p. 51. coniicit 4gés 


( - χαὶ GmehÉSsT Sedi v. A 
ἢν δυνώμεθα: καὶ ἀπελθεῖν ᾿δᾷδιον, "ἣν 


eruca», quod exhibuit Dind. In - 


vülgata supplendum τοὺς ióyové. 
»sie liessen Halt maclien.'*' Vat: 
F, H. Et. ὑφίστασαν. Αἱ vid. ad 
IV, 1, 14.  Praeteteu Vat, Fi, 


ἀσφαλῶς pro ἀσφάλές. Adverbium — 


ad éordrvas referendum et ἤν per 
ἐνῆν, παρῆν, fieri poterat, exe 
plicandum eáset. - . 
ᾧ. 10. ημχάνᾶταῤ τε" προέτρδ- 
ytv] In. asyndeto frustra haeret 
Zeun. Vid. ad Gyr. I, 6, 19. et 
Matth, 6$. 680. 8). Noli igitur 
A. B. Guelf, mporoéyew praeben- 
tes cürare, : - ᾿ ) 
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τι" zigoérgszey ἀπὸ τοῦ δένδρου, jq? ᾧ ἦν αὐτὰ, 
δύο, ἢ τρία βήματα" ἐπεὶ δὲ οἱ. λίϑοι. φέροιντο, 
ἀνεχάζετο εὐπετῶς" ἐφ ἑκάστης δὲ προδρομῆς πλέον 
41ἢ δέχα ἅμαξαν πετρῶν ἀνηλίαχοντο. Ὃ δὲ 4Ayo- 
σίας, ὡς δρᾷ τὸν Καλλίμαχον,. ἃ ἐποίει, καὶ τὸ 
στράτευμα πᾶν ϑεώμεγον,. δείσας,. μὴ ot. πρῶτος 
9παραδράμοι εἰς τὸ χωρίον, οὔτε" τὸν ““ριστώνυ- 
yov πλησίον. ὄντα παρακαλέαας,. *oUv * Εὐρύλοχον 
τὸν “ουσιέα, ἑταίρους ὄντας, *oUr * ἄλλον οὐδένα, 
12 χωρεῖ, αὐτὸς, καὶ παρέρχεται πάντας, Ὃ δὲ Κα.8 
λέμαχος, ὡς ἑώρα αὐτὸν παριόντα, ἐπιλαμβάνεται 
αὐτοῦ τῆς Vrvog* ἐν. δὲ τούτῳ πορέϑει αὐτοὺς Ao- 
στώνυμος ΜΜεϑυδριεὺς, καὶ. μετὰ τοῦτον Εὐρύλο- 
χος “Ἰουσιεύς" πάντες γὰρ οὗτοι ἀντεποιοῦντο ἀρε- 
τῆς, καὶ “διηγωνίζοντο πρὸς ἀλλήλους. καὶ οὕτως 
ἐρίζοντες αἱροῦσι τὸ χωρίον. “Ὡς γὰρ ἅπαξ dc 
13 ἔδραμον, οὐδεὶς πέέρος ἄνωθεν ἡνέχϑη. Ἐνταῦὔϑαϑ, 
δὴ δεινὸν ἦν ϑέαμα. αἱ γὰρ γυναῖκες, διπτοῦσαι | 
τὰ παιδία, εἶτα καὶ ἑαυτὰς ἐπικατεῤῥίπτουν᾽ χαὶ 
οἱ ἄνδρες ὡραύτῳς. Ἔγϑα δὴ καὶ Αἀϊγέας [0] Zvuj | 


δ. 11. Otra — obco ob] Primo εἰ quis cum, Li. libris parere mt 
loco Vat. lit. Praeterea cum Vat. F. ae 


F., reliquis omnes libri 
οὐδέ habent. Schueid. (et Dind.) 
ubique o/ze, Li. ubique οὐδέ edi- 
dit, Hic suum ut stabiliret, ad 
Matth. Gr. maj. δ. 602. provoca- 
vit, ubi nihil legitur, quod sen-« 
tentiam ejus confirniet. Οὐδέ si 
tuemur, participia δδίσας οὐδὲ 
παρακαλέσας particula copulativa 
conjuncta existimanda sunt (fürch- 
tend und nicht herzurufend). Quae 
tamen, quum alterum causam, al- 
terum niodum, quo eucurrerunt, 
indicet, bene sine copula ponun- 
tur. De discrimine bis positarum 
particularum οὔτε et οὐδέ vid. 
Buttm. Gr. maj. ὃ 186. p. 485. 
Hutch. οὔτα — οὐδέ - οὐδέ exa- 
ravit; faciliu& οὔτα — οὔτε -- οὐδὲ 
neque adeo) probaveris. 'T'hiersch 
. 212. 20. et Ind. Cyr. in οὔτε. 
Non multum tanien refragamur, 


ραδράμῃ pro παραδρώμοε scribi 
licet. ^ Vid. ad I, 8, 24. 
" 6.18. "Pixrovca:] Vulgatum é 


$stovoge cum Bornem. ad Contr | 


2, 8. mutavimus. — 
Aivíag ὃ “Στυμφάλιος] Vat ἢ 
artic. om. Quae de articulo t 
libus nominibus aut addendo wt 
detrahendo praecipiunt viri doct 
(nt Matth. $ 278.), ea ad Xe 
Bophontem transferre frustra co- 
nabere, a quo articulus sine ullo 
manifesto discrimine modo adj 
citar modo supprimitur. Supri 
6. 9. Lyaaíae ὁ Στυμφάλιος καὶ 
ΧΑριστώγυμος Μϊεϑυδριεὺς, sed IV. 
li, 27. ἸΑριστώνυμος Me3vlpts 
καὶ ᾿ἀγασίας «Στυμφάλιος. Lyacisi 
ὁ Στυμφι rursus VI, 1, 30., sel 
alibi fere semper sine artic, Qu 


Gleanor ll, 5,. 87. 





᾿Οεχομένω; 


- 


φόλιορ , λοχαγὸς , Ἰδών τινα - 


QAPVT. VIL 


9309 
ra ὡς δίψοντα.. 


ἑαυτὸν, στολὴν ἔχοντα καλὴ», ἐπιλαμβάνεται ὡς 


χωλύσων. 


Ὃ δ' αὐτὸν. ἐπισπᾶται,. καὶ duqó-14. 


τεροι ᾧχοντο κατὰ τῶν. πετρῶν φερόμενοι, ταὶ 
ἀπέϑανον. "EvvebOcr ἄνθρωποι μὲν πάνυ ÓMyow |. 
ἐλήφϑησαν, βόες δὲ καὶ ὄνοι πολλοὶ, χαὶ πρόβατα. 


l0 


Ἐντεῦϑεν ἐπορεύϑησαν διὰ “Χαλύβων στα-15 


ϑμοὺς ἑπτὰ, παρασάγγας πεντήχοντα. Οὗτοι ἦσαν 
ὧν διῆλθον ἀλκιμώτατοι, καὶ εἰς χεῖρας ἤεσαν" 
εἶχον δὲ ϑώραχας λινοῦφ μέχρε τοῦ ἤτρου, ἀντὶ; 
108 τῶν πτερύγων σπάρτα πυχνὰ ἐστραμμένα. : El-16 
xov δὲ xai χνημῖδας, καὶ κράνη, xci παρὰ τὴν 
ζώνην μαχαίριον, ὅσον ξυήλην «Παχωνικὴν, ᾧ 
ἔσφαττον, ὧν χρατεῖν δύναιντο" καὶ ἀποτέμνοντες. 
ἄν τὰς κεφαλὰς, ἔχοντες ἐπορεύοντο" xoà ἦἧδον, 
χαὶ ἐχόρευον, ὅπότε οἱ πολέμιοι αὐτοὺς ὄψεσθαι 
ἔμελλον" εἶχον δὲ καὶ δόρυ ὡς πεντεκαίδεκα πη- 


vocatus erat, 6. 89. est. ὁ ᾽Ὄρχομ., 
nec ibi Guelf. et Junt. axticulis 


Omittentibus parendum esse do- 
cet IV, 8, 18. Εὐρύλοχος ó 2dov-: 


Ci; legimus (. 11., Εὐρύλ. “ου- 
«eig; 6. 12. Mox post ὡς cum 
Vat. F. delevimus αὐτόν. - 


ἢ. 14. πάνυ ὀλίγοι] Vet. F. H.- 
Li. Sed Schneid. ó4os πάνυ, 


et adverbia πάνν, σφόδρα, -ὀὕτως 
et similia adjectivis, ad quae per- 
Ünent, utique interdum postpo- 
nuntur,. Vid. Ind: . ἮΝ 
4. 16. ΣΧΧαλύβων] ,De hiá di- 
versis ἃ Chalybibus orae mariti- 
mae Ponti vicinioribus [V, 5, 1. 
disputat Manmert Geogr.. Sun 
Plinii 4rmenochalybes. Hecataeus 
Stephani: Xaàófow πρὸς νότον 
Joféyeos δμοῦ vaíovas.* ScusEID. 
hic et ad V, 5, 17. ubi eosdem 
à Xenophonte Chaldaeos dictos 
pletisque videri et secundum non- 
nulos potius Chaldos dicendos 
fuisse audiemus., - ἃ à C 
wpaxeg Avov;] ,Vid. ἃ " 
,4, 2.«* Hor! y 
llieooyov] Ita exiremag loricae 


* ΟΝ. 


paries dicuntnr, quas; ne motus: 


' corporis impediretur, squamatad 


fuisse Weisk. suspicatur. Halbkart 
interpretatur Panzerflügel, Lar- 
cher tassettes , με Be ote: male, 
»Seiten des Panzers, welche die ' 
Arme bedeckten.* | 

6. 16. Ξυήλην Maxevixty] ,,H 
sych. et Phavor. Aváig, ξυάλη"» 
ἔστε δὲ καὶ ξιφίδιον, à τινας δρέ- 
στανον.. λέγουσι. | Suid. Ξυήλην ἣν 
ξυάλην λέγομμβον * hunc locum dein- 


de Xenoph. citat. Gladium.au- | 


tem fuisse brevem et instar fal- 
cis incumvum docet Meurs. Mis- 
cell. Lacon. 1. 2. c. 1. Falcatis 
itidem armis eum. adsexibit J. 
Poll. 1. 1. segm. 187.^ Hurca. 
“«Δποτέμνοντος ἀν] 24v si ger- 
manum, referendum ad éogeó- 
oxro eo sensu, de quo dictum 
ad T, 5, 2, Neque ἴῃ colloca-: 
tione ejus multum haereas. Vid. 
ad II, 1, 12. Ipsi autem parti- 
cipio hic addi posse noli existi- 


"mare. Vid. ad II, 1, 17. 


Iljyóv]| Phryn. Jigyóv δεινῶς 
ἀνάττικον, δέον πηχέων.  GConsen- 


Ρ 
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170v, μίαν λόγχᾳ, ἔχον, Οὗτρι ἐνέμενον ἐν τοῖς 1 

^ πολίσμασιγ" ἐπεὶ 08 παρέλϑοιεν οἵ Ἕλληνες, εἵποντο 
ἀεὶ μαχόμενοι" ᾧχουν dé ὃν τοῖς ὀχυροῖς »- καὶ τὸ 
ἐπιτήδεια ἐν τούτοις ἀνακεκομιόμένοι ἦσαν, diu 
μηδὲν λαμβάνειν. αὐτόϑεν τοὺς Ἕλληνας, ἀλλὰ du- 
τράφησαν τοῖς χτήνεσιν, & ἐκ τῶν Ταόχων ἔλαβον. 

48 Ἔκ τούτου οἱ Ἕλληνες ἀφίκοντο ἐπὶ [τὸν] 49-02 
πασον ποταμὸν, εὖρος τρρφάρωών σιλέθρων. ᾿Ἐντεῦ- 
ϑὲν ἐπορεύϑησαν διὰ ZxvOwdy σταϑμοὺς τέσσα- 
Que, παρασάγγας εἴκοσι, διὰ πεδίου͵ elg κώμας" ἐγ 





tiuat Moer, οἱ Thom. M; ΟἿ. hihil.difücultatis habet, et simil- 
Buttm. Gr. maj. $. 46. not. 5. et limum Thucydidis verbis à» 4p- 
: Lob. ad Phryn. p. 245. πρακέᾳ ἀπήεσαν TV, 42. Haec 
' Mía? λόγχην ἔχον ,,Scil. ἔμιπρο-- "igitur si ad orro. transferu, 
σϑεν, ut infra V,.4, 12., nec^orv- hoc per abierant sive aberant i 
-pàxa additum habens.* ScnHwED. terpretandum erit, ideoque set 
9. 17. μαχόμενοι] Vat. E. F. sus parum differet ab dxovy, cu- 
μαχούμενοι, minus apte. Antea jus vis Lioni non placebat; sed 
pro ἐνέμενον Vat. ἐνέμοντο. - sententiàmi quum non multum mu- 
"Quxovy] E. F. H. Et. Schneid. tari pateat, optimos libros sequi 
Quod prius hic legebatur iyovro, non dubitavimus. "Q),yoyso tamen 
Hutch. ita defendit, ut ἐν pro defendit Krüg. de Authent. p. 44. 
εἰς positum dicat. At id ita de-  “αμβάνειν -- διδτράφησαν) Ch | 
mum recte feri posse patet, si IY, 2, 15. o. 
im verbis motu£ simul commora-. ᾧ, 18. 4omucov] 5Diodorus 4e 
tionis notio: inest, ut saepe in, σέ γο» vocat. Harpasum Manner | 
perfectis et plusquamperfectis, δ΄. censet esse enm fluvium, qui ho- 
"cut in verbis, quae proxime se- dije Jfrpasu vocatur.4 SeumED | 
uupntur, τὰ ἐπιτήδεια ἐν τούτοις͵ Consentiunt Rennell. et alii geo- | 
ἀνακεχομισμένορ ἦσαν, i. e. áva-. graphi.  Articnlum om. Vat. F. 
καχομισμένοι εἶχον 6$. 1., et in ali- Dind.,'et quanquam iw similibus — 
uot exemplis in: Thuc. P. I. vol. sexcenties additum legimus, de- | 
1 p. 178. prolatis, quibuscum est tamen V, 8, 8. cf. I, 4, 
compares Heind. ad Plat, Soph. -Σχυϑένῶν} ,,Diodor. 8ic. I. 14 
p. 427. et quae de ποῦ προβῇσφ-:. p. 259. [c. 38. pro Zuy9ireix dit 
Tas et similibus monuit Lob. ad "Tíoxovi/vovy. [Pro quo τὰ Zxov- 
Phryn. p. 43., et vicissim zegti- τέγων ex Reg. 2. edidit Wes. 
vos Sig πόλεν et similia. [Ita igi- Paulo aliter, nomen hoc sctibit 
tur etiam explicanda quae Hutch. etiam Steph, Byz. Σχυϑηνοὶ, ἔϑνος 
contulit Dion. Hal. A. R. I. c. 78, οὐ ποῤῥω τῶν Maxquvwv, ὡς ἔξενο- 
πρὶν .dive(av καὶ Τρῶας ἐλϑεῖν ἐν  φῶν ᾿ἀγαβάσδως τοτάρτῳ.“ Hurca. 
γχαλία (priusquam in ltaliam ..»Ὲ886. qui Straboni XI. p. 779. 
delati sedes ibi collocassent). Sed . Σακασηγοί vocantur, suspicatur 
Thuc. VII, 20. j49ov δὲ καὶ of Maunert.* Scnrzip. In provincia 
"Jteóregov ἀποσταλέντες bv Σικελίᾳ Chorsene seu Kars eos habitasse 
πρέσβεις nunc ex Vat, editum eig, conjicit Renuell. De nomine et 
Zuxelíay. Verum ἐν ἀρκαδία àzja- origine eorum add, Ritter IL. p. 
car Hist, Gr. YII, 5, 10. xaxsus 764, | 
Ν , 2 


- "e. 
^ 
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ἀαῖς Éueney. ἡμέρας τρεῖς, καὶ ἐπεσιτίσαντο. Ἐν- 19 
τεῦϑεν δὲ ἦλϑον σταϑμοὺς τόσσάρας, παρασάγγας 
ἄχοσι, πρὸς πόλιν μεγάλην καὶ εὐδαίμονα καὶ ol- ' 
χουμένην" ἐκαλεῖτο δὲϊ Γυμνίας. Ἔκ ταύτης *ó 
τῆς χώρας ἄρχων". τοῖς “Ἕλλησιν ἡγεμόνα πέμπει, 
ὅπως διὰ τῆς ἑαυτῶν πολεμίας χώρας ἄγοι αὐτούς. —— 
δ λϑὼν δ᾽ ἐκεῖνος.» λέγει, ὅτι ἄξει αὐτοὺς *névve 20 — 

ἡμερῶν" εἰς χωρίον, ὅϑεν ὄψονται θάλατταν" εἰ δὲ 
μὴ, τεϑνάναι ἐπηγγείλατο. Καὶ ἡγούμενος ἐπειδὴ ᾿ 
ἐνέβαλεν εἷς τὴν ἑαυτοῖς πολεμίαν, παρεχελεύετο 
αἴϑειν καὶ φϑείρειν τὴν χώραν" qv xol δῆλον ἐγέ- 
γετο, ὅτε τούτου ἕνεχα ἔλϑοι, οὐ τῆς τῶν Ἕλλή-:. 
θνων eüvoiag. Καὶ ἀφικνοῦνται ἐπὶ τὸ [ἱερὸ»] ὄρος 21 
τῇ πέμπτῃ ἡμέρᾳ" ὄνομα δὲ τῷ ὄρεὶ ἦν “Θήχης." 


δϑεν. :. Huc cum Beck. retraxit 


(. 19. ᾿Εχαλεῖτο δέ] Vat. F. Et. 
Dind. 5$ ἐκαλεῖτο. Vid. tamen ad 
Thuc. I. 1. E 291. Antea xe 
ünte oix. ex Vat. F. accéssit. 

Γυμνίας} ,,Qiho loco sita faerit 
ubs Gymhias, disputatur, Plu- 
rimum probabilitatis habet sen- 
tentia Rennellii p. 235. sqq., qui 
oppidum Comasur, ab àliis Coum- 
bas et Kumakie [Kumach] vo- 
catum, ejus urbis locum occu- 
passe existimat. — Cum. eo facit 

itter Geogr. p.267. sq. cf. etiam 
p. 771. Diodor. Ζυμνασίαν ha- 

et.* Lr. 

"Ex ταύτης ὃ τῆς χώρας ἄρχων 
,Vulgatum ἔκ ταύτης τῆς χώρας 
ὁ ἄρχων correxi ex Diod., qui 
$10: ἐκ δὲ ταύτης ὁ τῶν τόπων 
τούτων ἀφηγούμενος.  Leonclav., 
qi vitium vulgatae senserst, éx 

eleri voluit. ϑοήκειν. Mox éav- 
τῶν simul ad praefectum εἰ ad 
cives refertur. Sic etiam (. 20. 

δ. 20, 7f ἐκεῖνος] Vat. F: Dind. 
Male vulgo δὸ αὐτός. Et. δὲ xei- 
voc, quod spud Xenophontem 
probari nullo pacto potest, quan- 
quam apad Platonem nonnulla 
ejus formue vestigia exstant, de 
quibus vid. Lob. ad Phryn. p.7. sq. 

Πέντε ἡμερῶν] Haec in libris 
omnibus malo collocantur post 


LY - 
* 


Schneid., post ὅτε posuit Li, 
Mox Vat. F. ἐπηγγείλατο pro vulg. 
ἐπηγγέλλετο suppeditarunt, 

(. 21. Τὸ í(soóv] ,, Omnes mon- 
tes alti pro sacris habebantur iu 
Asia. cf. Ritter Geogr. p. 770.*€ 
Lr. 
montium tractus, promontorium 
LX. mill. hinc occidentem versus 
distans, ἑδρὸν ὅρος, adhuc Jorus, 
appellatur. Rennell. 


feooy om. Vat. F. Et. (hic cum 
τό), et expunxit Dind. ' Quod 
graviter dolebit Ritter, multa de 
sanctitate harum regionum ád mo- 
dum hodiernorum mythographo- 
rum disputans. Aliud ἕδρι 9o. VII, 
1, 14. | 

Θήχης] Marg. Steph. "Hygc. F. 
Et. "Hymn. Vat. H. Hy. Diod. 
Χήνιον ὅρος. In montibus /Mo- 


schicis sive Agatchbaschi inter 


Erzerum et 'Trapezuntem, ubi 
mons "Tlheches quaerendus .sit, 
adhuc exstare T'eke castrum ad 
montem T'ekman docet Rennell, 
p. 944. sqq. et p. 881. sq. Mon- 
tes, illos etiam Caliícala socari 
et cum veterum Paryadre cohae- 
rere alii ostendunt. Vid. etiam 
Ritter Geogr. IL. p. 768. sqq. 


P a 


Etiam extrema pars huius. 


Gf. Schol. 
Apollon. Bhod. Il. v. 1018. Sed: 
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Ἐπειδὴ "δὲ ob πρῶτοι ἐγένοντο ini τοῦ ὄρους, xci 
χατόῖδον τὴν θάλατταν; χραυγὴ πολλὴ ἐγέψετο, 
᾿χούσας δὲ ὃ Ξενοφῶν καὶ οἱ ὀπισθοφύλακχες, φή- 
ϑησαν [xci] ἔμπροσϑεν ἄλλους ἐπιτίϑεσϑαι πολε- 
μίους᾽ εἵποντο γὰρ [χαὶ] ὄπισθεν οὗ ix τῆς καιο- 
μένης χώρας; xai αὐτῶν οἱ ὀπισθοφύλαχες ἀπέ- 


- ϑτεινάν τέ τινας καὶ ἐζώγρησαν, ἐνέδραν ποιησά- 


t 


25 ἀμφὶ τὰ εἴχοσιν. Ἐπειδὴ δὲ βοὴ πλείων ve ἐγί- 1] 


b. 


μενοι" καὶ γέῤῥα ἔλαβον δασειῶν βοῶν ὠμοβόεια 
yvevo xai ἐγγύτερον. καὶ οἱ ἀεὶ ἐπιόντες ἔθεον 
δρόμῳ ἐπὶ τοὺς ἀεὶ βοῶντας, καὶ πολλῷ μείζων 
ἐγίγνετο 3) βοὴ, ὅσῳ δὴ πλείους ἐγίγνοντο, ἐδόχϑι 


? μεῖζόν τι εἶναι τῷ «Ξενοφῶντι. Καὶ ἀναβὰς 
ἐφ᾽ ἕππον, καὶ «Αὕκιον χαὶ τοὺς ἱππέας ἀναλαβὼν, 


παρεβοήϑει" χαὶ τάχα δὴ ἀχούουσι βοώντων τῶν 
στρατιωτῶν, ϑόλαττα, ϑαάλαττα, καὶ παρεγγυώγ- 
των. Ἔνϑα δὴ ἔϑεον ἅπαντες xai οἱ ὀπισϑοφύ- 
λαχες, καὶ τὰ ὑποζύγια ἠλαύνετο καὶ οὗ ἵπποι. 


5 Ἐπεὶ δὲ ἀφίχοντο πάντες ἐπὶ τὸ ἄκρον, ἐνταῦϑα!8. 


| 86 


“ 


δὴ περιόβαλλον ἀλλήλους καὶ στρατηγοὺς xa, λοχα- 
γοὺς, δαχρύοντες. Καὶ ἐξαπίνης, ὅτου δὴ παρεγ- 
γυήσαντος, οἱ στρατιῶται φέρουσι AiJovg, καὶ 
ποιθῦσι χολωνὸν μέγαν. Ἐνταῦϑα ἀνετέϑεσαν δερ- 


ἐπορύοντο, Heind. δὰ Phaedon. 
δ. 65. et Heusing. ad Cic. de 


ἢ. 22. *DuoBóno]| , MS. Eton. 


et edit. quaedam vet. [inferius 





*etiam Vat. F. marg. Steph.] dant 
duoBóiva, quáni scripturam agno- 
scust Ptiani. Suidas et J. Pollux. 
AtStephanus, quocum facit Leün- 
oláv., ὠμοβόεια, et ὠβοβοδέων 
paulo infra, ex veterüm auctori- 
tete codicum [Vat. F. H.] in con- 
textu retinere maluit.^ HorcH. 


Antea Vat. F. Dind. dace» pro. 


δασέων et prius ὄπισϑεν oi Porto 
debetur. Vet. F. Et. om. of, in 
alis ante àz409. collocatur. 

6. 28. ILietov] Scripturae πλεῖον 


substituit Schneid. ex Vat. F. De 


conjunctione adjectivi et adver- 
bii nunc sufficiat laudasse Cyr. 
IV, 2, 15. εὔζωνοξ τὲ καὶ ταχὺ 


- 


Of, I, 8, 9., de adverhio ipso 
adde quae IV, 3, 8. monita sunt. 
In proximis non iniucunde com- 
parabitur Diod. 1. d. 

6. 25. Kal στρατηγοὺς καὶ loyu- 
yovc] Articulus in complurium re- 
rüm enumeratione ob alacritstem 
sermonis omissus videtur, ut in 
xal παῖδας καὶ γυγαῖκας. Deest 
tamen idem in libris etiam supra 
HI, 5, 7. in στρατηγοὶ δὲ καὶ ἀο- 
xayoi συνῆλϑον, ubi Weiskius eum 
addi jussit, quemadinodum 18 
libris servatus est III, 1, 5 
Rursis desideratur in casibus obli- 
quis VI, 5, 12. 6, 80. VII, δ, 15. 
iu Vat. et,F. etiam IY, 6, 7. 
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μάτων πλῆϑος. ὁμοβοείων, καὶ βακτηρίας, καὶ và 
αἰχμάλωτα γέῤῥα, καὶ ὃ ἡγεμὼν αὗτός τὸ χατέ- 
19reuye τὰ, γέῤδα, καὶ τοῖς ἄλλοις διεκελεύετο. Μετὰ 27 
ταῦτα τὸν ἡγεμόνα οἱ Ἕλληνες ἀποπέμπουσι, δῶρα 
δόντες ἀπὸ χοινοῦ, ἵππον, xoi φιάλην ἀργυρᾶν, 
χαὶ σχδυὴν Περσικὴν, καὶ δαρεικοὺς δέκα" ἥτει δὲ 
μάλιστα τοὺς δαχτυλίρυς, καὶ ἔλωβε πολλοὺς παρὰ 
τῶν στρατιωτῶν. Κώμην. δὲ δείξας αὐτοῖς, οὗ 
σχηγήσουσι, καὶ τὴν ὅδὸν, dv πορεύσονται εἰς 
Μάχρωνας, ἐπεὺ ἑσπέρα éyévevo, ᾧχετο τῆς νυ- 
χτὸς ἀπιώγι 


CAPV'T VHI 


' Cam VIIL 


Agro Macronum, quibuscum foedus faciunt, peragrato, 
ad €olchorum montes perveniunt, ubi barbaris victis 
vico$ copéosos offendunt. Inde ad mare et Trape- 
zuntem descendunt. Hic ex Colchorum agro praedas 
agunt, et qota diis solvunt. 


Ἐντεῦϑεν [δ᾽ ἐπορεύϑησαν. οἱ Ἕλληνες διὰ 
ἹΜαχρώνων σταϑμοὺς. τρεῖς, παρασάγγας δέκχα. 
Τῇ πρώτῃ δὲ ἡμέρᾳ ἀφίκαντο ἐπὶ τὰν ποταμὸν, 


4. 96. "Ωμοβοείων]Ἱ Hic op πρωγας Strab. XIkK p. 825, [Of.. 
hbri ὠμοβοΐνων. "Vid. ad $. 229. tamen ad V, 2, 1.] Postea 7ζᾶν.- 
". Τοὺς δαχτυλῶυςγ, ,,Non 


vos 5. Τ᾽ ζάγοι nat ex Agath. prin- 


soin: articulus addiaus, [qui si- cip. 1. V. co igas, atque impri 


nificare potest eos, quos &gesta- 
ant, annulqs,] sed res ipsa etiam 
mirationem facit mihi quidem, ut 
vitium subesse suspicer.* ScuxziD. 
lofelicem conjecturam δαρδικούς 
roposuit Li. 4faxrvà(ovg defen- 
it Bornem. 


Car. VIII, Maoxgivoy] lidem 


a nonnullis Muxooxépalos , Apol- 
losio Rhodio adtem ακριδὶς 
appellati esse perhibentur. "Vid. 
Intt. Steph. Byz. in Maxgorígaios 
et Schol. Apollon. ad 1, 

Etiam ,iidem qui Sanni deinceps. 
“Σάνγοι, ofc πρότερον üxálovy Má- 


024. 


mis ex Procop. l. I. Be]l. Pers. 
c. 15,, ubi τὸ "iavixóy ἔϑνος, 
οὐδεγὸς κατήκοοι, qQuxprro, Zuvor 
à» τοῖς ἄνῳ χρόνοις xalovuevor. 8 
(Wissen. ad Diod. XIX, 29.) 
In valle Baibort (in provinc. Er- 
zerum) eos sedes suas habuisse 
existimat Rennell p. 245; 

Τὸν ποταμόν] Apsarum s. Scho- 


'rak (Tschorak) esse aybitratur 


Rennell] p. 2&5. Sed Reicharde 

yi hic et prox. par. nominantut 
duvii, cornua sunt AÁcanipsis (se- . 
cundum Wahl. Ischaruk). Haken 
unum quidem fluvium pariter vo- 
cat /campsin, sed non tantum 


^ 
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* ! 
- ὃς doibe τήν [vs] τῶν Μαχρώνων xoà τὴν τῶν 
9 Σχυϑινῶν. Εἶχον δ᾽ ὑπερδέξιον χωρίον οἷον χα- 
λεπώτατον, xai ἐξ ἀριστερᾶς ἄλλον ποέαμὸν, εἰς 
ὃν ἐνέβαλλεν ὃ δρίζων, δὲ οὗ ἔδει διαβῆναι, Ἦν 
δὲ οὗτος δασὺς "δένδροιρ" παχέσι μὲν οὐδ, πυκνοῖς 
δέ. Ταῦτα, ἐπεὶ προρῆλϑον οἱ Ἕλληνες, ἔχοπτον,) 
σπεύδοντες ἐξ τοῦ χωρίου ὡς τάχιστα ἐξελϑεῖν. 
' 90i δὲ Máxgovec, ἔχαντες γέῤῥα καὶ λόγχας χοὶ 
τριχίνου9 χιτῶνας, χαταγτιπέρας τῆς διαβάσεως 
σιαρατεταγμένοι ἦσαν», καὶ ἀλλήλοις διεκελεύοντο, 
καὶ λέϑους εἰς τὸν ποταμὸν ἐῤῥίπτουν, ἐξικνοῦγτο 
δὲ οὔ, οὐδ᾽ ἔβλαπτον δοὐδέναἥ. - 
4 ᾿ Ἔνϑα δὴ προςέρχεται [τῷ] Ξενοφῶντι τῶν ndà-i 
ταστῶν [vs] ἀνὴρ, ᾿ϑήνησι φάσκων δεδουλευχξ 














eidem etiam nomina Boas, Ba- δένδροις, Ἐενοφῶν »" δένδρεσιν, θον- 
thys et hodie Βαίμῆ esse putat, κυδίδης. Ζένδροις improbat Thon. 
verum álterum etiam Glaucum Mag. Alii alia tradunt, cflet; 
appellat. Kinneir p, 494. Boam Greg. Cor. p. 61. sq.* Li. 4&r 

᾿ Sive Acampsin ipse quidem intel- δροις adfuit jam 7, 9. 

" ligit, sed verum ejus nomen nunc — "Exortrov] ,,Graeci arbores cae 
Byabool Su esse vult. dunt, quibus pontis instar ptr 

$. 2. “Ὑπερδέξιον}Ἵ ,,Etymol, M. fluvium stratis insistanf et tran 

auctor, Suid. etPhavor,.locum hunc eant. Scuwrim. 

Xenophonteum 'exscripsere; qui ᾧ. 8. Καταντιπέρας} Cum A.B. 
tamen omnes vim vocis ὑπδρδέξιος exhibuit Schneid. ob I, 1, 9. 
silentio praetermiserunt, Exponi ubi constanter ita exaratur. 916 
recte quidem solet alias superior, etiam in Cyrop. libris longe pt- 
editus etc, Hic vero interpretes, rimis VII, 1, 7. Vulgo hic x«- 
.quos vidi, omnes locum non edi- ταγτιπέραν, et simplex ἀντεπέραν 
£um tantum, sed a dextra quoque sane bis legitur in Hist, fr. Yid. 
Graecorum positum, ista voce Sturz. Sed Thucydides, qui fre 
significari putarunt. Et huic qui- quenter vocabulo usus est, sem 
dem interpretationi favent quae per ἀγτιπέρας scripsit. Mox Vat. 
mox sequuntur haec, καὶ ἐξ ἀρν- EF. ἔῤῥιπτον, quod minns placet. 
στερᾶς ἄλλον etc. Eandem voci Vid. Herm. ud Soph. Ai. v. 2» 
tribuit notionem interpres etiam f» οὔ, οὐδ᾽ Et. Dind. conse 
Dionys. Hal. l. 8. c. 23. ἐξ ὑπερ- tiente Vat. Male F, δὲ οὐδὲ, οὔτε, 
δεξίου re κατιὼν ἐπὶ τὸ πρανὲρ etc., quam scripturam usui loquendi 
i. e. de loco superiore a desira contrariam Li. potuit commetm- 
in loca declivia etc.* Hurcm, Vat. dare. Vulgo δὲ οὐδ᾽ οὕτως. οὐδ᾽, 
H. hic ὑπὲρ δεξιῶν. quod tamen etiam Schneid. dis 

- “1 αβῆναι] Vat. F. Dind. Prius plicuit. Mox pro οὐδένα Vat. P. 
διαβαίνειν. Vid. ad IV, 8, 12. οὐδέν, non male. 

“1ἐνδροις} Vat.F. δένδρεσι, quod ᾧ. 4. ᾿4ϑήνησῶ Sio sine 1 sub- 

recepit Dind, ,,Eadem forma est scr. Vat. Dind. Cf. Buttm. Gr. 
in Oecon. 14, 14. Sed Moeris: maj. (. 108. 8. * 
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yai, λέγων, ὅτε γιγνώσχοι τὴν φωνὴν τῶν ἀνθρώ- 


tay. Kei οἶμαι, ἔφη, ἐμὴν ταύτην πατρίδα εἶναι, 
χαὶ, εἰ μή τι κωλύει, ἐθέλω αὐτοῖς διαλεχϑῆναι. 


AA. οὐδὲν κωλύει, ἔφη" ἀλλὰ διαλέγου, καὶ μάϑεϑ 


ὅ 


θ 


πρῶτον [αὐτῶν], τίψες εἰσίν. Οἱ δ᾽ εἶπον, ἐρωτή--: 


σαντορ, ὅτε Μακρωνες. Ἑρώτα τοίνυν, ἔφη. αὖ- 


τοὺς, τί ἀντιτετόχαται,᾽ καὶ χρήζουσιν ἡμῖν πολέ- 
μιοι εἶναι, Οἱ δ᾽. ἀπεκρίναντο" Ὅτε xai ὑμεῖς ἐπὶθ 
τὴν ἡμετέραν ἔῤχεσθε. - ““ἔγειν ἐχέλευον οἱ otpo- 
τηγοὶ, ὅτε οὐ χαχῶς γε ποιήσοντες, ἀλλὰ βασιλεῖ 
πολεμήσαντες, ἀπερχόμεθα slg τὴν ἙἭ.:λλάδα, καὶ 
ἐπὶ ϑάλατταν βουλόμεϑα ἀφικέσθαι. Ἠρώτων ἐχεῖ-7 
Voi, δὲ δοῖεν ἂν τούτων τὰ πιστά. Οἱ δ᾽ ἔφασαν 
xai δοῦναι καὶ λαβεῖν ἐϑέλειν. ᾿Ἐντεῦϑεν διδόασιν 
οἱ Μάκρωνες βαρβαρικὴν λόγχην τοῖς Ἕλλησιν, o£ 
δὲ Ἕλληνες ἐχείνοις "EAMQvonjv: ταῦτα. γὰρ ἔφασαν, 
πιστὰ εἶναι" ϑεοὺς δ᾽ ἐπεμαρτύραντο ἀμφότεροι. 
Μετὰ. δὲ τὰ πιστὰ εὐθὺς οἱ Μάχρωνες τὰϑ 
δένδρα συνεξέχοπτον, τήν τὸ ὁδὸν ὡδοποίαυν, de. 
διαβιβάσοντες, ἐν μέαοις ἀναμεμὶγμένοι τοῖς "EA- 
λησιγ " καὶ ἀγορὰν, οἵαν ἐδύναντο, παρεῖχον" καὶ 
παρήγαγον ἐν τρισὶν ἡμέραις, “ἔστε; ἐπὶ τὰ KÓA-. 


"Ταύτην πατρίδα] Vulgo ταύτην Rom. 990, etiam post βασιλεῖ ad- 

τὴν πᾳατρ. Articulum cum Vat, dunt γέ. 

F.abiecit Dind. Vid.Ind, in οὗτος. — $. 7. Ei δοῖον ἄν] 24v hio non 
0. 5. 4vróv] om. Vat. F. H. tantum ferri potest, ut ex iis, 


2a ΄ 


Dind. Vid. tamen ad Cyr. 1, 6,44. 
“Ἀντετοτάγαται)] Buttm. $. 108. 
not. III. 5. (Gr. max. p. 438. *) 
Matth. $. 198. fio. (Thiersch $. 
109. not. 1. Rost $. 78«. 2. c.) 
ᾧ. 6. 'Huertpav] Vat. (hic post 
loyes9s) Y. H. Et. marg. Steph. 
Y. addunt χώραν, quod $. 1. 
post Μαχρώνων cum Vat. F. Guelf. 
abiecimus' et ne hic quidem in- 
serere cum Dind. ausi sumus, Cf. 
ad om. p. XXXI. et infra Vil, 
6, 25. ('Tirones adeaot Matth $. 
282. 4, Thiersch $. 813,.6. e.) 
Οὐ καχῶς 1e]. Vat. F. Diud. 
Vulgo ye oU saxa. Mox Vat. F. 


quae ad IV, 1, 8. adnotata sunt, 
apparet, sed nisi δοῖεν in -tem- 
pus futurum mutatur, quod co- 
ices non permittunt, ad id ip- 
sum innuendum adeo necessarium 
est. (Εἰ dois», ob sie güben, el 
δοῖεν ἄν, ob sie geben würden 
&der wollten; wenn man es nàm- 
lich verlangte.) Cf. Cyr. I, 6, 41. 
| $.8. Παρήγαγον ἂν τρισίν} F. H. 
Et. marg. Steph. cum Vat. 
διήγαγον τρισέν." “4:΄ή΄γαγον retinuit 
Dind.,, sed à» addidit. Verum 
παράγδεν quoque bene se habet, 
modo ne de solo transitu cogites. 
"És:e] Vat. Dind. ξως. Et. ἕω 


hj 


Prius, 


AM 
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- 94cy ὅρια κατέστησαν τοὺς “Ἕλληνας. Ἐνταῦθα iy] 
ὄρος μέγα, προοβατὸν -δέ" καὶ ἐπὶ τούτου οἱ Kói- 
Xo παρατεταγμένοι ἦσαν. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον οἱ 


“Ἕλληνες ἀντιπαρετάξαντο [xoxo] φάλαγγα, ὡς ol- 


. ᾿ 


τῶς ἄξοντες πρὸς τὸ ὕρος" ἔπειτα δὲ ἔδοξε τοῖς 
στρατηγοῖς βουλεύσασθαι συλλεγεῖσι;, ὅπως ὡς χα)- 
θλιστα ἀγωγιοῦνται. Ἔλεξεν οὖν «Ξεγοφῶν, ὅτι δο-8 
' κεῖ, παύσαντας τὴν φάλαγγα, λόχους ὀρϑέους ποιῆ- 
σαι" ἡ μὲν γὰρ φάλαγξ διασπασϑήσεται εὐθύς" τῇ 
μὲν γὰρ ἄνοδον, τῇ δὲ δὔοδον εὑρήσομεν τὸ boot 
χαὺ εὐθὺς τοῦτο ἀϑυμίαν ποιήσει, ὅταν, τεταγμέ- 
: you εἷς ἄλαγγα » ταύτην διεσπασμένην δρῶσιν. 
11 Ἔπειτα δὲ] » ἣν μὲν ἐπὶ πολλοὺς τεταγμένοι προοίά-9 
γωμεν, περιττεύσουσιν ἡμῶν οὗ πολέμιοι, καὶ τοῖς 
περιττοῖς χρήσονται, ὅ,τε ἂν βούλωνται" ἐὸν δ᾽ 
ἐπὶ ὀλίγων τεταγμένοι ἴωμεν, οὐδὲν ἂν εἴη ϑαυ- 
μαστὸν, εἶ διακοπείη ἡμῶν ἣ φάλαγξ ὑπὸ ἀϑρύων 
πὴ καὶ βελῶν καὶ ἀνθρώπων πολλῶν συμπεσύν- 
᾿ ων" & δέ πη τοῦτο ἔσται, τῇ ὅλῃ φάλαγγε χαχὺν β 


lore. A, B. Guelf. edd. vett. ἕως extensa. ^ Utrobique igitür de 
οὗ ἔστε. Ante Schneid. qui Por- phalunge agitur, nec oppouitur 
soni obtemperavit, solum fug o bic acies ἐπὶ φάλαγγος aciei ἐπὶ 
hic legebatur. Cf. Praef, ad Cyr. χέρως (de quibus vid. ad Cyr. 1, 
p. XXVIII. , 6, 48.)), sed φάλαγξ βαϑεῖα τὴ 
KJiyev] Horum'enim fines tuno. Sxzerauévg (Cyr. VIII, 5, 15.), εἰ 
ad Trápezuntem usque pertine- Utraque ὀρϑέσες τοῖς ἀόχοις $. 10. 
bant, quum postea omnis tractus 12. (de quibus cf. ad Cyr. ΠῚ, 
usque ad Apsarum Ponto adjectas 9, 6.) Nota-autem genitivum et 
sit; verumtamen adhuc Strabo a accusat. post ἐπέ sine discrimine 
."Trapezunte Colchidis initium fa- positos. , ες 
cit, Cf. Ritter Geogr. II. p. 920. Πσρυτεύσονσιν ἡμῶν} Tae 
᾿ς, 9. Ὄρος uéya] ,, Montes, qui. P^ferunt nos ὑπερφαλαγγεῖν. ) 
nunc P rca Rat Dag ( Kut- eno dui» Vat. H. Brod, mins 
ta optagh,) vocautur, iidem nhi 
exe 'vidontu. "of. Kinnei,. Lr. Πολλῶν Ex Vat.F. Ἡ. Et, mur 
οι, Steph. Brod. addidit Li., cui ob 
Ἀατὰ φάλαγγα] F. marg. Steph. 


: 1 raec. ἀϑρόων frustra repugnat 
Brod. Li. Vulgo deest κατά, et Dind. Designantur cnim Aeni- 
deesse sane potest. 


nes multi confertim seu unum in 
6. 11. Emi πολλούς — bm 9A4- locum irruentes. Sic κῶμαι nol- 
yov] lllud. est multis in altitu- λαὶ à9290óas vici multi uno in tra- 
dinem collocatis, ideoque fronte ctu VII, 8, 9. Deinde ἐμπε- 
contracta; hoc paucis in altitu- σόντων Vat. F. Dind.  JIj post 
inem collocatis, ideoque fronte ἀϑρόων Dind. cum Vat. om. 


L| 
Lj 
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ἔσται. "41λλά μοι δοχεῖ, ὀδρϑίους τοὺς Aóyové stoi- 12. 
σαμένους, τοσοῦτον χωρίον κατασχεῖν διαλιπόντας 
τοῖς λόχοις, ὅσον ἔξω τοὺς ἐσχάτους λόχους γενέό- 
σϑαι τῶν πολεμίων κεράτων" καὶ οὕτως ἐδόμεϑα 
τῆς τε τῶν πολεμίων φάλαγγος ἔξω οἱ ἔσχατοι λό-- 
χοι, καὶ ὀῤθίους. ἄγοντες οἱ χράτιστοι ἡμῶν *ngd- — 
τοι προςίασιν, ἢ τε ἂν δὔοδον ὖ, ταύτῃ ἕχαστος 

1ἄξεν ὃ λόχος, Καὶ εἴς τὸ τὸ διαλεῖπον οὐ δάδιον 13 ᾿ 
ἔσται τοῖς πολεμίοις εἰςελϑεῖν, ἔνϑεν xai ἔνϑεν 
λόχων ὄντων, διαχόψαι τε οὐ δάδιον ἔσται λόχον 
ὄρϑιον σιροςιόντα; Ἐάν τέ τις πιέζηται τῶν λόχων, 

ὃ πλησίον βοηθήσει’ ἤν τὸ εἷς πη δυνηϑῇ τῶν 
᾿λόχων ἐπὶ τὸ ἄχρον ἀναβῆναι, οὐδεὶς μηκέτι μείνῃ 
“τῶν πολεμέων. Ταῦτα ἔδοξε, καὶ ἐποίουν ὀρϑίους 14. 

τοὺς λόχους. «Ξενοφῶν. δὲ ἀπιὼν ἐπὶ τὸ εὐώνυμον 

ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ,- ἔλεγε τοῖς στράτιώταις" ᾿Αγνδρες, 
οὗτοί εἶσιν, οὗς ὁρᾶτε, μόνοι ἔτι ἡμῖν ἐμποδὼν 

τὸ μὴ ἤδη εἶναι, ἔνϑα πάλαι ἐσπεύδομεν" τούτους, 

ἤν πως δυνῴμεϑα, xoi ὠμοὺς δεῖ καταφαγεῖν. 

Ἐπεὶ δ᾽ ἐν ταῖς χώραις ἕκαστοι ἐγένοντο, καὶ 15 
τοὺς λόχους ὀρϑίους ἐποιήσαντο, ἐγέναντο μὲν λόχοι 
τῶν ὁπλιτῶν ἀμφὲὶ τοὺς. ὀγδοήχοντα, ὃ δὲ λόχορ. 
ἕχαστος σχεδὺὸν εἷς τοὺς ἑχατόν" τοὺς δὲ πελταστὰς 
χαὶ τοὺς τοξότας τριχῇ ἐποιήσαντο, τοὺς μὲν τοῦ 


$ 12, Toi; 46 ois] Dativum a 
Dind. ex optt. libris repositum 
refer δὰ xaraoyeiv. 

Ὅσον — yevéc9a.] Matth. 6.479. 
not. 2, 'Thiersch ὁ. 848. 5. 


Οἱ χράτεστοι ,,Nam lochagos, 
.qui ita sunt in prima acie collo- 


. 801. 1. οἱ 849. 18. Rost 4. 135. 7 

« ἃ. (cf. ad Cyr. HII, 2, 8. et. 
eupra ad 1I, 2, 12) ᾿ | 
$. 14. To μή] F. Et. A. B. Ald. 
pro τοῦ μή. Quos, quanquam é4- 
ποδὼν silvas τοῦ μή longe usita- 
tius est, cum Dind. sequi non du- 
bitavimus. Matth. 6. PAS. not, 8. 








cati, verisimile est esse fortissi- 
mos. Whisx. 
Πρῶτος) E Steph. conject. pro 
rorum omnium scriptura πρῶ- 
τον exhibuit primus Hutch. 
4.18, Οὐδεὶς μηκέτε μεένῃ] Buttm. 
Gr. maj. ᾧ. 126. 4. (cum: not, **) 
Matth. $. 516. (male conjunct. 


aor, 1, damuans) et609. Thiersch II, 1 


4 


᾿Ωμοὺς δεῖ καταφαγεῖν} Est 
gravis hyperbole pro penitus con- 
cidere ac delere. Jam ab Ho- 
mero id usurpatum. Iliad, δ΄, 85. 
Ωμὸν βεβρώϑοις Πρέαμον Πριά-- 
μοιό τὰ παῖδας.“ Wrisk. ΟἿ. Hist, 
Gr. III, 8,6. 

. 15. Σχοδὸν ei;] Cf. ad Cyr. 


) 3 


΄ 
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εὐωνύμου Kio, τοὺς δὲ τοῦ δεξιοῦ, τοὺς δὲ χατὶ 
16 μέσον, σχεδὸν ἑξαχοσίους éxdavrovg. "Ex τοὐτουϊὶ 
παρηγγύησαν οἱ στρατηγοὶ εὔχεσθαι" εὐξάμενοι 
δὲ καὶ παιανίσαντες ἐπορεύοντο. Καὶ “Χειρίσοφος 
μὲν καὶ Ξενοφῶν καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς πελτασταὶ, τῆς 
τῶν πολεμίων φάλαγγος ἔξω γενόμενοι, ἐποῤεύηγ- 
17«0* οἱ δὲ πολέμιοι, ὡὡς εἶδον αὐτοὺς, Ἰὰἀντιπορεύον- 
ται" καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τὸ δεξιὸν, οἱ δὲ ἐπὶ τὸ εὐώ- 
οψύυμὰν διεσπάσϑησαν, xai πολὺ τῆς αὑτῶν qdiay- 
18 γος ἐν τῷ μέσῳ κενὸν. ἐποίησαν. δόντες δὲ αὐτοὺς 


διαχάζοντας οἱ χατὰ τὸ Μρχαδιπὸν πελτασταὶ, ὧν 


6. 16. Ἐδχεσϑαι ,,Ea scil, nun» 
cupare vota, de quibus persolu- 
tis mox infra sub finem fibri le- 
gemuos 6$. 25.* Huren, 

6. 17. 2; εἶδον αὐτοὺς ἀντιπο-- 
pevovroi* xal of μέν] Vat. F. H. 
Et. marg. Steph. ὡς eld. avr. ἀν- 
τιϑέοντας (Vat. H. ἀντιπὰραϑέον-- 
τας), οἱ μέν. Probaverunt codd. 
scripturam Zeun. Weisk. Li. Quos 
car anon secuti simus, disce ex 


' adnotátione Schneideri a Li, non 


refutata, Graeci non ἔϑεον, sed 
ἐπορεύοντο 6$. 16., et 6. 18. de- 
mum de caetratis dvaxgayovres 
ἔϑεον. Quod Lion istu non tan- 


- topere urgenda esse censet, ,id 


ego eum non multis persuasurum 


esse puta. Igitur ávrwapaóSéor- 


τὸς οἱ μέν recipiendum erat, com- 
mate fixo [post αὐτούς et] post 
εὐώνυμον : hostium acies distra- 
cta est, quum alii eorum Grae- 
cis oppositi (ἀντῶ juxta eorum 
aciem (napa) in dextrum, alii 
In sinistrum cornu currerent.* 
Knavrec. de Authent. p. 59. Sic 
igitur edidit Dind. nec gravia 
eunt quae huic scripturáe oppo- 
nit Bornem. Praef. p. XXIV. 
4ιεσπάσϑησαν] Quod Zeun. ex 


. Wat. F. H, Et. marg. Steph. re- 


ceperat διδσπάρϑησαν, id in prosa 
oratione ne Graecum quidem est. 
Buttm. Gr. maj. $. 90. not. 8. 
De nostro οὗ, Duk. ad Thuc. 


6. 18. ,fiayd(ovrec] Libri omoi 


διχάζοντας, quod verbum hoc aero 
in duo separare, dividere sign- 


ficasse, et serius demum passire, 
sed de tempore maxime nec cun 
notione intervall relicti hic ne 
cessaria, dictum esse docet etno- 
strum reposuit Schneid. Adi. 
Ind. in, ἀναχάξειν et ad. Cyr. VI 
1, 81. EP 


Ot xarà τὸ "“ρκαδικὸν mite 
στα ,,Eton. πρός dat. Leond. 
vertit instructi ÁArcadico mort ct- 
trdti, Amasaeus /frcadici peliati. 
Weiske suspicagr scriptum fuiss 
oí κατὰ τὸ μέσὸβα 14oxaduxol nit: 
alias enim non apparere, quo 
spectet narratio de peltastis tr- 
fariam divisis sect. 15. Partem 
veri vidit vir doctus, sed loco 
aberravit, quem designat nom- 


natio Aeschinis Acarnanis, quU | 


eupra IV, 8, 22. est Aioyívm ὃ 
τὴν τάξιν ἔχων τῶν πελταστῶν τῶν 
ἀμφὶ Xeícogov.' Atqui Cheriso- 
phus et Xenophon καὶ oí σὺν av- 
τοῖς σεδλτασταί evant in cornu exer- 
citus Graeci utrinque positi: erg? 
Aeschines cum peltastis non erst 
in medio, sed in cornu.'* Scuwem. 
At Aeschinem semper apud Che- 
risophum fuisse non necesse esse 
cogitemus, et impetum ex medit 





acie melius fiéri potuisse mont | 


Halbk. Cf. etiam Haken. Il. p 
101. et 864. * 


| 


CAPYVT VIL  . 935 
ἦρχεν «Πσχίνης ὃ ᾿ἀχαρνὰν, νομίσαντες φεύγειν, | 


ἀναζραγόντες ἔϑεον᾽" xoi οὗτοι πρῶτοι ἐπὶ τὸ ὄρος 
ἀναβαίνουσι" συγνεφείπετο δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ ᾿ἄρκα- 
δικὸν ὁπλιτικὸν, ὧν ἦρχε Κλεόνωρ ὃ ᾿Ορχομένιος. 


Οἱ δὲ πολέμιοι, ὡς ἤρξαντο ϑεῖν, οὐχέτι ἔστησα», 19 
ἀλλὰ φυγῇ ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο, 


Or δὲ Ἕλληνες 


ἀγαβάντες ἐστρατοπεδεύοντο ἐν πολλαῖς κώμαις 


χαὶ τἀπιτήδεια πολλὰ ἐχούσαις. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα0. : 


οὐδὲν ἦν, ὅ,τι καὶ ἐθαύμασαν" τὰ δὲ σμήνη πολλὰ 
ἦν αὐτόϑι, καὶ τῶν χηρίων ὅσοι ἔφαγον τῶν στρα- 


τιωτῶν, πάντες ἄφρονές 


vero ἵστασθαι, ἀλλ᾽ οἱ 


ve ἐγίγνοντο, καὶ ἤμουν, 
Y / 3 3 D ed N 3 4 3 Ἁ ἤ ᾿ 
χαὺ χάτω διεχώρει αὐτοῖς, καὶ ὀρϑὸς οὐδεὶς ἐδύ-- 


μὲν ὀλίγον ἐδηδοχότες, 


σφόδρα μεϑύουσιν ἐῴχεσαν, οἱ δὲ πολὺ, μαινομέ-- 


γοις, οἱ δὲ χαὶ ἀποϑνήσχουσιν. Ἔκχειντο δὲ οὕτω 21 


πολλοὶ, ὥςπερ. τροπῆς γεγενημένης, xai πολλὴ ἦν 


ἀϑυμία. 


Τῇ. δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀπέϑανε μὲν οὐδεὶς, 


ἀμφὶ δὲ τὴν αὐτήν που ὥραν ἀνεφρόνουν᾽ τρίτῃ δὲ 
καὶ τετάρτῃ ἀγίσταντο, ὥςπερ ἐκ φαρμαχοποσίας. 


| - Ἐντεῦϑεν [δ᾽ ἐπορεύϑησαν δύο σταϑμοὺς, 22 


παρασάγγας ἑπτὰ, xoi ἦλϑον ἐπὶ θάλατταν dg 


Τραπεζοῦντα, πόλιν Ἑλληνίδα, οἰκουμένην ὃν τῷ 


Vvaxgayórie;] Vat. F. H. Et. 
marg. Steph.. A. B. Vulgo et 
Dind. ἀκὰ κράτος. Utramque scri- 
ptuüram conjungendam essé cen- 
sebat Pors. — In fine paragr., 
ὧν refer ad ónA/rag, qui insunt 
1D τὸ ὁπλιτικόν. 

$. 90, Τὰ δὲ σμῴψγη eto.] ,,Diod. 
Sic.1. XIV. p. 259. [c. 80.]** Horcn. 
Praeced. sect. Vat. F. Dind. ἐστρα-- 
τοπεδεύογτο pro ἐστρατοπεδεύ-- 
σαντο. . : 

“φρονές τε ἐγίγνοντο eto.] ,,De 
eodem melle Pliuius 21, 18. 4liüd 
&mnus in eodem Ponti situ gente 
Sannorum mellis, quod ab. in- 
4ania ,' quam gignit, maenome- 
non vocant.  (Adhuo deli-bal, 
id est miel fol, interprete Gallo 
Peyseonel.) Id ewistimatur con- 


trahi flore rhododendri, quo sca- 
tent sikae. | [Est Chamaerrho- 
dendros Pontica mazima, folio 
Laurócerasi , flore caeruleo pur- 
purascente "lournef. Jt. t. 11. 
sive Rhododendron Ponticum, fo- 
liis nitidis lanceolatis, utrinque 
glabris racemis terminalibus. Lin. 
Sy. Plant. p. 562.] Meminit ejus-- 
dem praeterea Dioscor. 2, 108. 
Strab. 12. p. 826. Aelian. Hist. 
Anim. 5, 42. Procop. B. Goth. 
&, 2.* ϑοηνεῖυ. | Add. Tournef. 
in Becker. int. vern. et Haken II. 

. 865. sq. Mox Vat. F. ἠδύνατο. 
Via. Ind. . 

$. 21. Πού) Vat. F. πώς; de 
quo ambigimus. Ι 

4. 22. Τραπεζοῦντα! Nunc Tre- 
bisond, Turois T'arabosan, Has- 


Ἂς 
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Εὐξείνῳ Πόντῳ, Σινωπέων ἄποικίαν, iy τῇ Kü- 
χων χώρᾳ. . Ἐνταῦϑα ἔμειναν ἡμέρας dq τὰς 
ηϑτριάχοντα ἐν ταῖς τῶν Κόλχων κώμαις" κἀντεῦϑεν 


25 


20 


ὁρμώμενοι ἐληΐζοντο τὴν Κολχίδα:. ᾿Αγορὰν δὲ πα- 
ρεῖχον τῷ στρατοπόδῳ Τραπεζούντιοι, xoi ἐδέδαντὸ 
τὸ τοὺς “Ἕλληνας, xai ξένια ἔδοσαν, βοῦς. καὶ ἀϊ- 
ἡδφιτα xoi οἶνον. ΣΞυνδιεπράττοντο δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν 
πλησίαν Κόλχων, τῶν ἐν τῷ πεδίῳ μάλιστα οἹκούν- 
των" καὶ ξένια xol παρ᾽ ἐκείνων ἦλθον ["πλέονα, ἢ 


βόες. 


Metà δὲ τοῦτο τὴν ϑυσίαν, f εὔξαντο, δ 


παρεσχευάζοντο" ἦλθον δὲ αὐτοῖς ἱκαμοὶ βόες dm- | 
ϑῦσαι τῷ dii τῷ “Σωτῆρι xeb τῷ Ἡρακλεῖ ἡγεμύ-. 
συνα, χαὶ τοῖς. ἄλλοις [δὲ] ϑεοῖς, ὃ εὔξαντο. "Enoit- 


σαν δὲ καὶ ἀγῶνα 
ἐσχήνουν" εἵλαντο δὲ 


μγνικὸν ἐν τῷ ὄρει, ἔνθαπερ 
ΖΦραχόντιον Σπαρτιάτην (ὃς 


ἔφυγε παῖς [ἔτι] ὧν οἴκοθεν, παῖδα ἄκων Ἴχατα- 
κτανὼν, ξυήλῃ πατάξας,) δρόμου ve ξπιμεληϑῆγαι; 
καὶ τοῦ ἀγῶνος. προστατῆσαι. ἘΞ 


selio tamen auctore T'rabesun. 
In proximorum distinctione Krüg. 
dé Authent. p. 62. secnti sumus; 
Prius comma non ante oixovgué- 
v7» , sed post hoc voc. legebatur. 

. 6. 28. Iagsiyov τῷ στρατ.} Ante 
τῷ vulgo à» legitur, qwod cum 
Yat. Et. Dind. abiecimus. Mox 
pro ἔδοσαν Vat. ἔδωκαν, quod mi- 
nus usitatum, probum tamen. Cf. 
Matth. f. 210. 4. et Buttm. in δέδωμε. 

9. 24. Συνδιεπράττοντο δέ] Vat. 
F. H. marg. Steph. pro δέ exhi- 
bent γὰρ δή. . Estne igitur δὲ δή 
acribendum? At parum placet. 
C£. Ind. in δέ. 

Iova] Libri omnes' πλέον. 
Iliéova Leonclav. conjectura est, 
quam Hutch. et Zeun. receperunt. 
Melius tamen fortasse cum viro 
docto in Actt. erudd. Lips. scri- 
batur τὸ πλέον, quod Lang. et 
Li. exhibuerunt.  Weisk. post 
*tÀfor numerum perisse boum con- 


'jiciebat. Schneid., quae sane fa- 


Ἐπειδὴ δὲ ἡ ϑυσία ἐγέγετο, πὰ δέρματα παρέ) 


cillima,: sed non circumspectis- 
sima agendi ratio est, verba 
σελέον βόες delevit, Quorum tamen 
illud unde ortum sit, non δρρᾶ- 
ret, hoc vel lacuna, quae statim 
im A. B. Guelf. eorumque secta- 
toribus est, quum ob bis positum 
βόες exciderint verba uera EA τοῦτο 
ἑκαγοὶ βόες, defenditer.  ID&v 
tamen etiam Dind. in mai 


delevit,. et Flor. non agnosctre 


traditur. 
$. 95. Εὔξαντο] Cf. ad I, 4,17. 
et de re ipsa vid. III, 2, 9. 
Karaxtavov] Praestat fortasse 


. saraxavoy. Vid. ad I, 9, 6. Vat. 


F. κατακτένων. Suid. Phot. ἀπο’ 
xr&vag, Οἵ. Borném. de gem 
Cyrop. rec. p. 28. Praeterea ui 
rum nomen j4(da post xaraxr. coo 
F., addit de quo vid. Dind., τὸ 
obsequare viro docto in Ephem 
Lips. a. 1825. p. 224. (Vat. no 
ὧν ἠλίδα καταχτένων.) 

6. 26. πίαράδοσαν] Aut dono 
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doday τῷ dQaxovriq, καὶ ἡγεῖσθαι ἐκέλευον, ὅπου 
τὸν δρόμον πεποιηχὼς εἴη. Ὅ. δὲ, δείξας, οὗπερ 
ἑστηκότες ἐτύγχανον, Οὗτος ὃ λόφος, ἔφη» χάλλι- 
στος τρέχειν, ὅπου ἄν τις βούληται. Πῶς οὖν, 
ἔφασαν, δυνήσονται παλαίειν ὃν σκληρῷ καὶ δασεῖ 
οὕτως; Ὃ δὲ εἶπε μᾶλλόν τι ἅἁνιάσεται ὃ χατὰ- 
ἡπεσών. Ἠγωνέζοντο δὲ παῖδες μὲν στάδιον τῶν 27 
αἰχμαλώτων ob πλεῖστοι, δόλιχον δὲ Κρῆτες πλείους 
ἢ ἑξήχοντα ἔϑεον" πάλην δὲν καὶ πυγμὴν, καὶ 
παγχράτιον ἕτεροι" χαὶ καλὴ ϑέα ἐγένετο" πολλοὶ 
γὰρ χατέβησαν, καὶ, ἅτε ϑεωμένων τῶν ἑταίρων, 
ἱ πολλὴ φιλονεικία ἐγίγνετο. Ἔθεον δὲ καὶ ἵπποι" 28 
χαὶ ἔδει αὐτοὺς, κατὰ τοῦ πρανοῦς ἐλάσαντας, ἐν 





τῇ ϑαλάσσῃ ᾿ἀναστρέψαντας πάλων ἄνω πρὸς τὸν 


, Ὁ 
βωμὸν &yay. (Καὶ 
aut ut certantibus praemia distri- 
eret. , ΄ 
 Οὗπορ ἑστηκότες Ita. F. Dind. 
1 mai. edit. In Vat. et H. ὅπερ 
ἑστηκότες, Vulgo ὅπου παρεδστη- 
κότες, Dind. in mim. edit. ὅπου- 
περ ἑστηχότες. Statim Vat. F. H. 
v»icsg9a& pro δυνήσονται. 
Ie οὕτως vid. ad. 7 , 14. 

0. 27. Παῖδες — τῶν αἰχμαλώ- 
των} Mirautur hic omnes, quo- 
modo in ludis sacris pueri captivi 
cum Graecis dominis certaverint. 
NW eisk.igitàr pro αἰχμαλώτων con- 
iecit “ακεδαιμονίων, quod place- 
bat Schneid. Vulgatam defendere 
εἰ illustrare studet Halbk., de 

eris, quos Graeci in deliciis ha- 

uerint, cogitans. — ' 

dóhyoy] ,In stadii certamine, 
t'ignato spatio semel decurso, vi« 
Ctori praemium adjudicabat prae- 
365: 1n dolicho, cursuum id ge- 
nus longissimo, stadii [secundum 
alios adeo X XIV. stadiorum] spa- 
üum duodecies cürrere ac recur- 
Téré solebant agonistae. Haec 


fere dolichi mensura, ubi ludi in 


soleunibus populi conventibus ce- 
tbrati erant. Sed temporis, loci, 
arumque huc spectantium 7csp«- 


adeo hic 


κάτω μὲν οἱ πολλοὶ ἐκυλι»γ.- 


στάσεων habenda in definiendis 
hujusmodi spatiis est ratio, Atque 
oci solennis dolichi 
mensura, quam ei collis ille, ín 
quo jam tum certabant Graeci, de- . 
negare videtur, haud anxie quae- 
renda est. Hurcng. Schol. Guelf. 
Zóhyóy ἔστε τὸ ἑπτάκες ἀνελ-. 
ϑεῖν καὶ καταϑεῖν ἱἑπτὰ στάδια]. 
Add. Sturz, Lex. Xen. 

Ἕτεροι" κα ,,:Locum .humc ita 
ex vetustis quibusdam exemplari- 
bus restituit Stephan. Vulgo le- . 
gitur — παγκράτιον) καλὴ ϑέα 
etc.* Hurcm. Mirum est F. H. 
Et. Guelf. edd. vett. omittere — 
ἕτεροι xat. 


Κατέβησαν 54d certamen de- 


'scenderant, cum Larchero inter- 


pretatur Weiske, Suidam com- 
pàrans, xarafla(vew, τὸ δὶς ἀγῶνα 
χωρεῖν. ta χκαϑιέναε τὰ δράματα 
dicuntur poetae Attici. ScnNwxiD. 


"Eraígov»] Quomodo ulli Grae- 
corum ingenii et morum gnaro 
Brodaei conjectura ἑταιρῶν arri- 
dere potuerit, non intelligimus. 
Gallorum nequitia talis scriptura. 
digna est. 


$. 28. Τὸν βωμόν] ,,1n stadio 


958. — ^ .LIBER. V. 


δοῦντο’ ἄνω δὲ πρὸς τὸ Ἰσχυρῶς ὄρϑιον μόλις 
βάδην ἐπορεύοντο οἱ ἵπποι. Ἔνθα πολλὴ χραυγὴ, 
air γέλωρ, καὶ παραχέλευσις ἐγίγνετο αὐτῶν. 
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.. De itinere consultantibus quum 'placuieset. ster. mariti 

"$num, Cherisophus ad naves conquérendas mittitur. 

" Jiterea prospicit Xenophon, ut et commeatum la- 
beant et sat navium viasque munitas, si terra iter 
sit continuandum. | Hinc ad navigia colligenda miti- 
tur Dexippus, sed cum navi sibi demandata aufugit; 
conira Polycrates fidem servat. 


ὍΣΑ μὲν δὴ iv τῇ ἀναβάσει τῇ μετὰ Κύρου ἔπρα- 
ἔξαν οἱ “Ἕλληνες, xol [ὅσα] &v τῇ πορείᾳ τῇ μέχρι 
éni θάλατταν τὴν ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ, xoi uc 
εἷς Τραπεζοῦντα πόλιν Ἑλληνίδα ἀφίχοντο, χαὶ ὡς 
ἀπέϑυσαν, ἃ εὔξαντο σωτήρια ϑύσειν, ἔνϑα πρῶ- 
vov εἷς φιλίαν γῆν ἀφίχοιντο, ἐν τῷ πρόσϑεν λόγῳ 
δεδήλωται.. " 

4: "Ex δὲ τούτου “ξυνελϑόντες ἐβουλεύοντο περὶ 
τῆς λοιπῆς πορείας" ἀνέστη δὲ πρῶτος ᾿Αγντιλέωγ 
Θούριος, καὶ ἔλεξεν ὧδε᾽ ᾿Εγὼ μὲν τοίψγυν, ἔφη, 
ὦ ἄνδρες, ἀπείρηκα ἤδη ξυσχευαζόμεγος, καὶ βι- 
&d arain carceres ponebantur, un- Vat. F. Et. Repetitur tamen sF 


de emittebantur equi, et ad quos militer 1. IIT. TV. VII. initio. 
tanquam ad metam erat recurren- — 6. 2. 4rvridéov] Vat. F. H. Et 


. dum.* Ζευκ. in Ind. marg. Steph. “έων. Mox de Hit 
Mólg] Vat. F. Et. μόγις. At ξεν — ἔφη vid. ad Cyr. I, 3, 6. 
vid. ad III, 4, 48. . Kei βαδίζων καὶ τρέχων etc.] 


Attende ad egregium polysyu 
Cap. L αὶ ὅσα] Ὅσα om. deton. 
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bmp, καὶ τρέχων, wol τὰ ὅπλα φέρων; καὶ ἔν 
τάξει ἰὼν. "καὶ φυλαχὰς φυλάττων, xal μαχόμε-, ἡ 
γος" ἐπιϑυμῶ δὲ ἤδη, παυσάμεγορ τούτων. τῶν 
πόνων, ἐπεὶ ϑάλατταν ἔχομεν; πλεῖν τὸ λοιπὸν, 
χαὶ ἐχταϑεὶςν ὥςπερ Ὀδυσσεὺς, [καϑεύδω»} ἀφικέ- 
Ἰσϑαι εἰς τὴν Ἑλλάδα, Ταῦτα ἀχούσαντες οὗ στρα-3. 
τιῶται, ἀνεθορύβησαν,. ὡς εὖ λέγοι" χαὶ ἄλλος 
ταὐτὰ ἔλεγα, χαὶ πάντες οἱ παρόντες. Ἔπειτα δὲ 
Χειρίσοφὸς ἀνέστη, καὶ slnsy ὧδε" «Θίλος μοί ἐστιν, 4 
ὦ ἄνδρες, ᾿“ναξίβιος, ναυαρχῶν δὲ xo$ τυγχάνει", 
fv οὖν πέμψητέ με, οἴομαι ἂν ἐλθεῖν. καὶ τριήρεις, 
ἔχων καὺ πλοῖα τὰ ἡμᾶς ἄξοντα" ὑμεῖς δ᾽, εἴπερ 
πλεῖν βούλεσθε, περιμέγετε, ἔστ᾽ ἂν ἐγὼ ἔλϑω" ἥξω. 
δὲ ταχέως. "ἀκούσαντες ταῦτα οἱ στρατιῶται ἥφϑη-- ἡ 
σάν ve, καὶ ἔψηφίσαντο πλεῖν αὐτὸν ὡς τάχιστα, 
Μετὰ τοῦτον «Ξενοφῶν ἀνέστη, καὶ ἔλεξεν 5 
ὧδε" Χειρίσρφος μὲν δὴ ἐπὲ πλοῖα στέλλεται, ἡμεῖς. 
δὲ ἀναμενοῦμεν. Ὅσα μοι οὖν δοκεῖ, καιρὸς. εἴγομ. 
ποιεῖν ἐν τῇ μονῇ» ταῦτα ἐρῶ. Πρῶτον μὲν τὰθ 
ἐπιτήδεια δεῖ πορίζεσθαι ix τῆς πολεμίας" οὔτε γὰρ 
ἀγορά ἐστιν ἱκανὴ, οὔτε ὅτου ὠνησόμεθα δὐπορέα, 
& μὴ ὀλίγοις τισίν" 7; δὲ χώρα πολεμία " κίνδυνος 
οὖν πολλοὺς ἀπόλλυσθαι, ἢν ἀμελῶ ve καὶ ἀφυ- 


rm ᾽Οδυσσεὺς iam satis indi- 
UA d. Navaggdr δὲ xod], Kad 
, δ. 4. JVavaoyóv δὲ xa af. 
quod (Wat.] 1. et Et. post δέ. 


Tuy] Vat. Ῥ. Ἐπ. ὧν... 
; Φυλαχὰς φυλάττων Apud. elas- 
Hicos acriptores substantivum cung 


Ytrbo eiusdem originis ita-demium 
Coniuugi-tradunt, δἱ adiectivum 
sibi adiunctum habeat. (E. o. μέν 
γὰν πόλεμον rxoleuéiv , non-códe- 
μὸν ztoleueiy sine tali additamen- 
ἴθ, sicut apud Hebraeos.) Cui 
Iégulae repugnat nostra locutio, 
|! qua tamen plurali. aliquod 
crimen facit. ες 

, Καὶ ἐκταϑείς etc] ,, Vid. Odyss. 
γε Y. 116, et seq.* Horcn. 


Καϑεύδων} om. Vat. F. H. sicut 
Ux ταῦτα (Guelf. cum noanullis 
lectatorum suorum, et notio illius 


habent, ante vavapyo» collocan-,: 


dum est.^  Krüg. de Authent. 


Be discrimine particc. δὲ xa£ et. 


καὶ — δέ vid. Ind. 

Olua:] Vat. F. οἴομαι, fortasse 
melius.. Cf. Ind. Infra $. 8. prae- 
ter Vat. et F. etiam A. B. Guelf. 
οἴομαι praebuerunt. 

Ἐϊπερ] Cf. Ind. in δἰ. 

9. 6. ᾿Ολέγοις τεσίγ}] Posterius 
vocab. addunt Vat. F. Dind., quos 
ob sermonis elegantiam secuti 
sumus, Cf. IV, 1, 10. et Ind, 
in v4. Cum iisdem statim ᾧ δέ 


"Jeduy fortasse verbis ἐστοϑοὶς pro ὅ τε scripsimus. 


4 


- 
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"7 λάχτως “πορεύησθε ini τὰ ἐπιτήδεια, 54λλά po 
᾿ δοχεῖ σὺν προνομαῖς λαμβάνειν τὰ ἐπιτήδεια, di 
λως δὲ μὴ πλανᾶσθαι, ὡς σώξησϑε, ἡμᾶς δὲ τού- 
gvov ἐπιμελεῖσθαι. Ἔδοξε ταῦτα. Ἔτι τοίνυν dxo-i 
σατε καὶ τάδε" Ἐπὶ λείαν γὰρ ὑμῶν ἐχπορεύσονταί 
τινες" οἶμαι οὖν βέλτιστον" εἶναι, ἡμῖν εἰπεῖν τὸν 
μέλλοντα ἐξιέναι, φράξειν δὲ καὺ ὅποι, ἵνα-Φ«αἱ τὸ 
πλῆϑος εἰδῶμεν τῶν ἐξιόντων xoi τῶν μενόντων, 
xai ξυμπαρασχευάζωμεν, ἐάν τε δέῃ, καὶ βοηϑῆ- 
σαί τισιν ἂν καιρὸς ἢ, εἰδῶμεν, ὅποι δεήσει βοή: 
Ov, zai ἐάν vig τῶν ἀπειροτέρων ἐγχειρῇ πη, ξυμ’ 
βουλεύωμεν, πειῤώμενοι εἰδέναι τὴν δύναμιν, ἐφ 
φοὺς ἄν ἴωσιν. Ἔδοξε καὶ ταῦτα. Ἐννοεῖτε δὲ xui 
. τόδ᾽, ἔφη" xol) τοῖς πολεμίοις ληΐζεσθαι, τὰ 
διχαίως ἡμῖν ἐπιβουλεύουσιν" ἔχομεν “γὰρ τὰ ἐχεὶ- 
vay*. ὑπεῤχάϑηνται δ᾽ ἡμῶν. Φύλαχας δή μὲ 
δοχεῖ δεῖν περὺ τὸ στρατόπεδον εἶναι. Ἐὰν οἷν 
κατὰ μέρος [μερισϑέντες)] φυλάττωμεν καὶ σχοπῶ- 


6. 7. Σὺν προνομαῖεϊ Ita Steph. — EijGuev] Pro ἴδῶωμδν bis rede 
ex cod. H. et Vat. 990. scriptu- edidit Dind. 
,ram edd. vett, συμπρονομδῖν cor- Πή] Et. Dind. in min. edit 
rexit, et in hac scriptura, quan- In F. ποί, quo ducit Vat. 3dqse 

m Weisk. Schneid. et Halbk. recepit Dind. in mai. edit. γα 0 
etiam Krüg. de Auth. p. 29).*1 mos. 
conjecturislocum exagitarunt, ac- Ἰωσι»} Pluralem refer ad vum 
quiescendum, esse docuit Li., qui collectivam, quae inest in τή: 
tamen cum A. B. F. Guelf. vett... 6.9. ^ Esvosise δέ] Vet. Dind. 
edd. male scripsit πειρᾶσϑε, quum pro àvvoeire δή. 
sequens infinit. ἐπεμδλεῖσϑαε eun- — 'Eàv — φυλάττωμδον -- δύναιντ 
dem prius adfuisse declaret; nam, ὧν] Matth, δ. 524. 4). "Thiersch 
δεῖ ad ἐπιμελεῖσθαι suppleri posse $4338. 6. Sic infra VII, 5, 10. 
nemo credet. Transfer: Sed ego - Κατὰ μέρος μερισϑέντε:) ,,Mt 
censeo per frumentationes (s. pa- ρισϑέντες delebut Schneid. Ind. 
bulationes) quidem (quas multi mi- v. μέρος tanquam praecedd. iater 
lites ordine quodam facere solent) pretationem, in quo falsám puto. 
commeatum esse petendum, temere ἴλνπο. Recte quidem dicitur εἰς 
(ἀλλως) vero non circumvagandum, μέρη uep(Qew , 8., ut cum alis 
ut servemini ; nobis vero (duci- (Xenophon, qui μαρίζεεν non usur 
bus) harum rerum curam esse! pavit, loqui solet, (εἰς) μέρη γέ: 
gerendam., ln Vat. F. Et. omnia ew vel διαιρεῖσθαε,. sed qui xat5 
ab ἀλλά usque ad ἐπιτήδ. desunt. μέρος μδρισϑέντες dixerit, novi 
$. 8." Eni λείαν γάρ] De γάρ vid. neminem. Nec potuisse it& dic 
Matth. 6. 615, Buttm. Gr. maj. manifestum est, sed patet μέρ: 
. | . . ^ ^  OSérreg ab eo profectum esse, qu 
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μεν, ἧττον δύναιντ᾽ ἂν ἡμᾶς ϑηρᾶν οἱ πολέμιοι: 
Ἔτι τοίνυν τάδε ὁρᾶτε" Eb μὲν ἠπιστάμεϑα acá, 10 
ὅτι ἥξει πιλοῖα Χειρίσοφος ἄγων ἱκανὰ, οὐδὲν üy .- 
ἔδει ὧν μέλλω λέγειν" νῦν d , ἐπεὶ τοῦτ᾽ ἄδηλον;. 
δοκεῖ μοι πειρᾶσθαι πλοῖα συμπαρασχευάζειν καὶ. 
αὐτόϑεν. Ἣν μὲν yàg ἔλϑῃ, ὑπαρχόντων ἐνθάδε, 
ἐν ἀφϑονωτέροις πιλλευσούμεϑα" ἐὰν δὲ μὴ ἄγῃ, 
τοῖς ἐνθάδε χρησόμεϑα. Ὁρῶ δ᾽ ἐγὼ πλοῖα πολ-11 
λάχις παραπλέογτα", εἰ οὖν αἰτησάμεκοι παρὰ Τρα- 
πεζουντίων μαχρὰ πλοῖα, χατάγοιμεν χαὶ φυλότ- 
τοιμὲν αὐτὰ, τὰ πηδάλια παραλυόμεονοι, ἕως ἂν." 
ἱχανὰ τὰ ἄξοντα γένηται, ἴσως ἂν ovx ἀπορήσαιμεν- 
ἡχομιδῆς, οἵας δεόμεθα. Ἔδοξε xoi ταῦτα. Ἐνγοή- 12 
σατε δ᾽, ἔφη, εἶ. εἰκὸς καὶ τρέφειν ἀπὸ χοινοῦ, οὗς 
ἂν χαταγάγωμεν, ὅσον ἂν χρόνον ἡμῶν ἕνεκα μέ- 
γώσι, xxt ναῦλον ξυνϑέσθαι, ὅπως ὠφελοῦντες καὶ 
ὠφελῶνται. Ἔδοξε καὶ ταῦτα. Δοκεῖ τοίνυν. μοι, 18 
ἔφη, ἢν ἄρα καὶ ταῦτα ἥμῖν μὴ ἐχπεραίνηται, ὥςτε ΄. 
ἀρχεῖν πλοῖα, τὰς ὁδοὺς, ἃς δυςπάρους ἀχούομεν 
εἶναι, ταῖς παρὰ ϑάλατταν οἰχουμέναις πόλεσιν ἐν- 
τείλασϑαι ὅδοποιεῖγν" πείσονται γὰρ, καὶ διὰ τὸ qo- . 
βείαϑαι, καὶ διὰ τὸ βούλεσθαι ἡμῶν ἀπαλλαγῆναι. 
8 Ἐνταῦϑα δὲ ἀνέκραγον, ὡς οὐ δέοι ὅδοιπο- 14 
Qty. 'O δὲ, ὡς ἔγνω τὴν ἀφροσύνην αὐτῶν, ἐπε- 


κατὰ μέρος explicare voluerit." quod ante vocalem probavisse- 
Krüg. de Auth. p. 88. In Et. mus. Cf. Ind. E 

pro μερεσϑέντες φυλάττωμεν legi- ΜΝαῦλον)] H. Et. male ναύστα- 
tur μορισϑῶμδον φυλάττοντος, reli- Suo», et Vat. adeo γαύσγζαϑμος. 
qui libri nihil turbant. $. 13. ird Vat. F. Et. ἀρκεῖ. 

f.10. IDevcoóus9a] F.H. πῖευ- At vid. Bost. $. 125. not. 7. 

σόμοϑᾳ, ut iidem cum Vat. Y, Οδοὺς — ὁδοποιξὶν . Thiersch 
7,8. Cf. Ind, verb. anom. Ini- 9. 914. 4. Herm. ad * p. 886. 
tip hujas sect. autem F. H. jo, Ζθίσονται γάρ) Vat. F. H. Et. 
pro 25er. marg. Stepli. mirum est addere. 


ἢ , ὁδοποιδῖσθαι, sed duo primi pro 
jas a roeirauet] wer Flor. eo omittunt" proxima sol διὰ τὸ 
, 


: οβεῖσϑαε. 
deterr. Cf. 8 It, 5, 10. 9 $. 14. * Odosrrogéiv] Male olir 
$. 12. Kaxayáyauev] Wet. Ἐς hic quoque ὁδοποιδῖν legebatur. 
Dind. xeréyopev. Nostrum iam Zeun. restituit, quo- 


"Evexa] Vat. F. Dind. ἕνεκεν, cum faciunt Vat. F. Et, 


- - 


-, 


* 
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᾿ψψήφισε ' μὲν οὐδὲν, τὰς δὲ πόλεις ἑχούσας ἔπεισιν 
.. ὅδοποιεῖν, λέγων, ὅτι ϑᾶϊτον ἀπαλλάξονται, iy 
15 εὔποροι γένωνται ol ὅδοί. Ἔλαβον δὲ xai πεντη! 
κόντορον παρὰ τῶν Τραπεζουντέων, ἢ ἐπέστησαν 
Ζέξιππον ““ἄχωνα περίοιχον. Οὗτος, ἀμελήσας 
τοῦ ξυλλέγειν πλοῖα, ἀποδρὰς ᾧχετο ἔξω τοῦ IHoy- 
tov, ἔχων τὴν ναῦν. Οὗτος μὲν οὖν δίκαια ἔπα- 
, 9ev. ὕστερον" ἐν Θρῴάχῃ γὰρ παρὰ “Σεύϑῃ ne 
. λυπραγμονῶν τι ἀπέθανεν ὑπὸ ΜΝιχάνδρου τοῦ 
 "d4dxwvoc. | U 
16 . Ἔλαβον δὲ xoi τριακόντοθον, 3j ἐπεστάϑη Ποῖ 
λυχράτης ϑηναϊῖος, ὃς, ónóow λαμβάνοι πλοῖα, 
κατῆγεν Éni τὸ στρατόπεδον. Koi τὰ μὲν ἀγώγι- 
pu, εἴ τι ἦγον, ἐξαιρούμενοι, φύλαχας καϑίστα- 
αν, ὅπως σῶα εἴη, τοῖς δὲ πλοίοις χρήσαιντο εἰς 
17παραγωγήν. Ἔν ᾧ δὲ ταῦτα ἦν, ἐπὶ λείαν ἐξήεσαν 1} 
οὗ Ἕλληνες" χαὶ οἱ μὲν ἐλάμβανον, οἱ δὲ καὶ οὗ. 
KAsaiyevog δ᾽ ἐξαγαγὼν καὶ τὸν ἑαυτοῦ xci ἄλλον 
λόχον πρὸς χωρίον χαλεπὸν, αὐτός τε ἀπέϑανε xoi 
ἄλλοι πολλοὶ τῶν σὺν αὐτῷ. — 


1 


Car. 1], 
Ad commealuhm comparandum pars démidsa copiarum 
exit adversus Drilas, quorum urbem «bé expugsatt 
rant Graeci, τὰ castra redeunt, 


, Ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπιτήδεια οὐκέτι ἦν λαμβάνειν, 
ὧςτε ἀπαυϑημερίζειν énb τὸ στρατόπεδον, ἐκ TW- 


᾿Δπαλλάξονται] Buttm. δ. 186. Mag. etPhav. ᾿ἡγώγιμα seller | 
5. Matth. 4. . ποῦ 4. "Thiersch φορτία. εἰσὲ δὲ καὶ ἀγώγιμα 9 
6..286. Host 6. 114. not, 1. et μόνον τὰ φορτέα, ἀλλὰ καὶ τὸ 
ad yr. IV, 5, 46. ἁπλῶς κομιζόμενα. Adde sis Iw 

6. 15. Ἐυλλέγειν Vat. F. Dind. Poll. 1. I. segm. 99.* Horca. Vide 
"Vulgo συλλαβεῖν. De “άκωνα ne- plura de hoc voc, ad Cyr. Y, 
ρέοικον vid. Lob. ad Phryn. p. 841: i 54.. 

Ἔξω τοῦ Πόντον] Ad Ànaxibium ΕἾ τὸ jyov] Vat. F.Li. In P 
I, 1, 32. et Cleandrum, quo- e? τὸ εἶχον. Vulgo ἃ ἐπῆγον. 
cum ad exercitum rediit VI, 6, 5, Χρήσαιντο] Vat. F. H. Et., utr& 

6.16. Τὰ μὲν ἀγώγεμα) ,Thom. feratur ad ὅπως. Yulgo ἐχρήσαντο 
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του kafly ὃ Ξενοφῶν ἡγεμόνας τῶν Τραπεζουνγ.-- 
τίων, ἐξάγει εἰς 4ρίλας τὸ. ἥμισυ τοῦ 'στρατεύμω- 
τος, τὸ δὲ ἥμισυ κατέλιπε φυλάττειν τὸ στρατόπε-- 
δον" οἱ γὰρ Κόλχοι, ἅτε ἐκπεπτωχότες τῶν olxióv, 
πολλοὺὲ ἦσαν ἀϑρόοι, καὶ ὑπερεκάϑηντο ἐπὶ τῶν 
jüzgowy. Oi δὲ Τραπεζούντιοι, ὁπόϑεν μὲν τὰ ἐπι-2 
τήδεια δῴδιον ἦν λαβεῖν, oto ἦγον" φίλοι γὰρ αὐ- 
τοῖς ἦσαν" εἰς τοὺς “ρίλας δὲ προϑύμως ἦγον, ὑφ᾽ 
ὧν χαχῶς ἔπασχον, εἷς χωρία τε ὀρεινὰ xoi δύς- 
pera καὶ ἀνθρώπους πολεμικωτάτους τῶν ἐν τῷ 
Πόντῳ. | SE | 
Ἐπεὶ δὲ ἦσαν ἐν τῇ ἄνω χώρᾳ ob Ἕλληνες, 3 
ὁποῖα τῶν χωρίων τοῖς 4ρίζχαις ἁλώσιμα εἶναι ἐδό-- 
xu, ἐμπιπράντες ἀπήεσαν" xal οὐδὲν ἦν λαμβά- 
vty, εἰ μὴ Uc, ἢ βοῦς, ἢ ἄλλο vt χτῆνος τὸ πῦρ 
διαπεφευγός. Ἕν δ᾽ ἦν χωρίον μητρόπολις αὐτῶν" 
elg τοῦτο πάντες ξυνεῤῥυήχεσαν" περὶ δὲ τοῦτο ἦν 
χαράδρα Ἰσχυρῶς βαϑεῖα, καὶ πρόςοδοι χαλεπαὺ 
πρὸς τὸ χωρίον. Οἱ δὲ πελτασταὶ, προδραμόντες 4 
στάδια πέντε ἢ ἕξ τῶν ὁπμτῶν, διαβάντες τὴν" 
χαράδραν, δρῶγτες πρόβατα πολλὰ καὶ ἄλλα χρή- 
ματα, προςέβαλλον πρὸς τὸ χωρίον. ,Ξυνείποντο 
δὲ xoi δορυφόροι πολλοὶ, oi ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐξωρ- 


S 


Ca». II. “ρίας ,ta etiam 
Steph. Byz. Sed Arrian. Peripl. 
P. E. p. 128, Kol oU; λέγει Ee- 
γοφῶν τοὺς μαγειμωοτάτους καὶ ày2oo- 
τάτους élvas τοῖς Τραπεζουντίοις, 
ἐχεῖνος μὲν “Ιρέλλας ὀνομάζει, ἐμοὶ 
δὲ δοκοῦσεν o£ Σάνγοι οὗτοι δἶναι" 
καὶ γὰρ μαχιμώτατοξ siu, aig 
τοῦτο ἔτε καὶ τοῖς Τραπεζουντέοες 
ἐχϑούτατοι, καὶ χωρία ὀχυρὰ ol- 
κοῦσι, καὶ ἔϑνος ἀβασίλευτον. Dril- 
arum regionem hodie vocari Kel- 
dir (Tschaldir? ) ex Danvill. 


Ceogr. ant, tradit. ad h. 1l. Larch. . 


Arriani opinionem impugnat Man- 
nert Geogr.* Scnwsibp. Pro San- 
nis vulgo Macrones Xenophontis 
haberi [V, 8, 1. vidimus. Add. 
ctiam Haken II. p. 868. . 


$. 2. Ei; τοὺς 7foac δέ E. F. 
δὶς δὲ τοὺς /fo. Quo non opus., 
“Μιὰ. Iud. ià dé et' ad IIT, 2, 7. 

$. 8. Εἶναι ἐδόκει] Ita Vat. E. 
F.Dind. Vulgo ἐδόκδε εἶναί, quod 
apud Thucydidem solum tenen- 
dum esset, apud Xenophontem 
etiam nostrum locum habet, Vid. 
Krüg. ad Dion. Histor. p. 266. 
Unde sane dubium fit, utrum II, 
6, 7. cum vulgatis libris e?ra,; 
ἐδόκει, an cum Vat. et F. ἐδόκεε 
εἶναι legendum sit. ' 

- 4. “ορυφόροι] Nusquam alibi 
his in libris memorantur, nec 
sunt igitar hic certum militum 
genus, sed pabulatores quum do- 

& ,8. δοράτια ferrent, quibus 
et praedam asportarent et so de- . 
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(094 LIBER V. 


μημΐἕνοι" ὥςτε ἐγένοντο οὗ διαβάντες σιλείους ἢ dc 
5JieyiMeug ἀνϑρώπους.. Ἐπεὶ δὲ μαχόμενοι οὐχύ 
ἐδύναντο λαβεῖν τὸ χωρίον, (xo& γὰρ τάφρος ἦν 
περὲ αὐτὸ εὐρεῖα ἀναβεβλημένη, xoi σχόλοπες ἐπὶ 
τῆς ἀναβολῆς, oí τύρσεις πυκναὶ ξύλιναι rientüuy- 
μέγαι,). ἀπιέναι δὴ ἐπεχείρουν" οἱ δὲ ἐπέχειντο at- 
θεοῖς. Ὡς δ᾽ οὐκ ἐδύναντο ἀποτρέχειν, (ἦν yop) 
ἐφ᾽ ἑνὸς ἣ κατάβασις ἐκ τοῦ χωρίου εἷς τὴν χαρά- 
δραν,) πέμπουσι πρὸς Ξενοφῶντα, ὃς. ἡγεῖτο τοῖς 
7δηλίταις. Ὃ δ᾽ ἐλθὼν λέγει, ὅτι ἔστε χωρίον yet 
μάτων πολλῶν μεστόν" τοῦτο οὔτε λαβεῖν δυγί- 
' μεϑα" ἰσχυρὸν γάρ ἔστιν" οὔτε ἀπελθεῖν δάδιον' 
| μάχανται γὰρ ἐπεξεληλυϑότες, καὶ ἣ ἄφοδος χαλεπί, 
8΄ ' ᾿Αχοὔσας ταῦτα ὃ Ξενοφῶν», προςαγαγὼν πριε 
τὴν χαράδραν, τοὺς μὲν ὅπλίτας ϑέσθαι ἐκέλευσι 
"ὁ ὅπλα’ αὐτὸς δὲ διαβὰς σὺν τοῖς λοχαγοῖς, &ox0- 
'“πεῖτο, πότερον εἴη κρεῖττον “ἀπάγειν καὶ τοὺς 0it- 
βεβηκότας, ἢ «καὶ τοὺς ὅπλέτας διαβιβάζειν, ὧἱ 
Ὁ ἁλόντος ἂν. τοῦ χωρίου ᾿Εδόχεν Ἰγὰρτ τὸ us? 
"παπάγειψ᾽"" οὐκ sivo ἄνευ πολλῶν νεχρῶν, ἑλεῖν ὃ 
ἂν ᾧοντο xai οὗ λοχαγοὶ τὸ χωρίογ, καὶ ὃ Ξενοφῶν 
ξυνεχώρησε, ταῖς ἱεροῖς πιστεύσας" οὗ γὰῤ μάντει 
«ἀποδεδειγμένον ἦσαν, ὅτι μάχη μὲν ἔσται, τὸ δὲ 
θτέλος καλὸν τῆς ἐξόδου. -Καὶ τοὺς μὲν Aoyoyow! 








fenderent (vid. VI, 2, 98.), qua- “Ὁς] Vet. E. F. Et, 6 δέ. , Qe 
tenus ea gestant, δορυφόροι vO- in eO eram, üt reciperem, n 
vahtur. Vid. Halbk. quae statim legantur ὁ δὲ ἐλθὼν 


"H εἰς διςχιλέου) Vat. et ἘΠ. me retinuissent.* Li. 


δὶς om. E. ἢ διςγιλίων ἀνϑρώπων 
, habere traditur, de qua hic ἃ Li. 
recepta et a nobis ad Cyr. pás- 
sim probatá scriptura vide quas 
dubitationes protulerit Faesius in 
Herm. édit. Soph. Ant. v. - 


06 6. Maorofys»] Ita Vat. E. 
F. H. Et. marg. Steph. Brod. Li, 
Dind. Vulgo ἀπελϑεῖν, cujus no- 
tio sane aptior est, et praece- 
denti ἀπιέναι egregie respondet, 
sicut mox f. 7. sequitur. οἴ, $. 2f. 


4* 
το 


^ 6.8. ψ4πάγεινἹ Vat. Et. ἀναγ 


γεῖν.. F. Et. ἀντάγδιν , 1. €. oro 
yer. 
. 'Qg ἁλόντος dv] Structuram tr 

rones illustratam inveniunt adl | 


10. | 
'$- 9. ᾿4πάγειν] Vat, E. F. à2e- 
yayeiv. At vid. $. 8., quanquim 


ibi quoque scriptura dubia fuit. 


᾿ἀποδεδειγμένοε ἦσαν] Perf. past 
jh significatione med; Ante que" 
Vat. E. EF. inserunt pé. . 


ν 
. 
4 


Pro ἐδόχδε γάρ alii καὶ ἐδόλεν. 
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ineunte διαβιβάσοντας τοὺς δπλέτας, αὐεὸς δ᾽ ἔμε- 
γεν ἀναχωρίσας ἅπαντας τοὺς πελταστὰς, xoi οὖ- 
δίγα εἴα ἀκροβολίζεσθαι. Ἐπεὶ δ᾽ ἧκον οἵ ὁπλῖται, 11 
ἐκέλευσε τὸν΄. λόχον ἕκαστον ποιῆσοι τῶν. λοχαγῶν, 
ὡς ἂν κράτιστα οἴηται ἀγωνιεῖσϑαφ᾽ ἦσαν γὰρ oi 
λυχαγοὶ πλησίον ἀλλήλων. θὲ πάντα τὸν χρόνον. 
0 ἀλλήλοις. περὺ ἀνδραγαϑίας ἂντεποιοῦντο. Καὶ οὗ 12 
μὲν καῦτα ἐποίουν" ὃ δὲ τοὺς πελτασταῖς gUXOL πα--. 
ρήγγειλε διηγχυλωμένους lévou, (e, ὅπόταν ση--- 
μήνῃη, ἀκοντίζειν. δεῆσον, καὶ τοὺς τοξότας ἔπι(β8-. 
βλῆσϑαι ἐπὶ ταῖς. νευραῖς, dc, ὁπόταν σημήνῃ, 
τοξεύειν. [ϑεῆσον], καὶ τοὺς γυμνῆτας λέϑων. ἔχειν, 
μεστὰς τὰς. διφϑέρας" καὶ τοὺς ἐπιτηδείους Ensuaye 
τούτων. ἐπιμεληϑῆναι. Ἐπεὶ δὲ πάντα παρεσκεύα"18 
στο, μαὲ οἱ λοχαγοὶ xoi [oi] ὑπολοχαγοὶ, xci οὗ — 
ἀξιοῦντες. τούτων μὴ χείρους εἴνωι, πάντες Tt 
τεταγμένοι ἦσαν, xoi ἀλλήλους μὲν. δὴ ξυνεώρων, 
(δμωνοειδὴς γὰρ διὰ τὸ χωρίον 7j τάξις ἦν,) ἐπαὶ 014 


* 


ἯΙ, 4; 26: Post τούς igitur ἀλ- 
λους excidisse suspiceris. Caete- 
minantur infra $. 15. Agasias et rum rectius fortasse in Vat. yv- 
Philoxenus. Cf. etiam IV, 1, 27.' μνήτας (paroxytoney scribitur. Vid. ) 
6.12. Οὐ μέν}, Quod vulgo. ad- [πὰ 
ditur λοχαγοέ, cum E. F. Et. ab- Τούτων] Nou lapidum, sed, ha- 
Jecimus. - rum rerum. Vid. Halbk. .- 
lleejyyeàs] E. F. Suid, Zon.  $. 18. Mivo&órc). ,, Vulgatum 
Li. pro vulg. παρήγγελλε, quod εὐειδής ex cod, Par. [E. Ε΄. H. 

. servavit Dind. et sane defendi Εἰ, (Vat.] et marg. Steph. Zeune 
potest. Vid. ad IV; 8, 18. mutavit in μονοειδής, uniformis ' 
Διηγκυλωμένους] E. F. Et. Zon., vertens, quod. a looi natura alie- 
sed Snid. διηγκυλημένους, et vulgo num esse vidit et monuit Weiske. 
διηγκυλισμένους. Vid.adIV, 9,28. Ipse igitur recte monet aciem -᾿ 

“Δεῆσο»} .Hoc particip. altero foisse potius ἐπικαμπῆ circum 


6. 1t. Ποιῆσαι Vid. Ind. 
Οἱ λοχαγοὶ - ἀντεποιοῦντα) Νο- 


loco em. Vat. E. F. Et. et qui- 
dm codd, Steph. 

(al τοὺς γυμνῆτας λέϑων etc; 
»Hi 1. Poll. ^]. I. segm. 181. ἊΣ 
ϑοβόλοι dicuntur, de quorum ueu 
et opera satis copiose et accu- 
rate, ut solet, disserit Polyb. i. 
X.* Hurcg. Mirum est γυμνῆτας 
hic ἃ τοξόταις et ἀκοντισταῖς di- 
stingui, quos alibi, ut genus spe- 
Xs sua$, complectuntur. "Vid. 


oppidum cornibus sibi oppositis. 
Atque in hunc sensum vocabulum 


-δὐξιδές ex etymologia converti 


posse censet, exempla tamen usus 
desiderat. Acutam Buttmanni con- 
jecturam. dedi. Scmwxin. Sic um 
νοειδής in. μονοειδής transiit etiam 
in uno libro. Thucyd. Li, 76. 
Τάξι)] Ka Et. ἴὰ Vat. E. F. 
τάραξις, quod vulgato παράταξις 
aliquantum patrocinatur. 
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ἐπαιάνισαν, «αἱ ἣ σάλπιγξ ἐφϑέγξατο, ἅμα vs vj 


Ἐνυαλέῳ ἠλάλαξαν, καὶ ἔϑεον δρόμῳ οἱ ὅπλῖται' 
καὶ τὰ βέλη "ὁμόσεϊ ἐφέρετο, λόγχαι, τοξεύματα, 
σφενδόναι, [χαὶ] πλεῖστοι δὲ ἐκ τῶν χειρῶν λέϑοι' 


15 ἦσαν δὲ οἱ xoi πῦρ προξέφερον. Ὑπὸ δὲ τοῦ πλή-1} 


ϑους τῶν βελῶν ἔλιπον οἱ πολέμιοι τά τε σταυρώ- 
ra χαὺ τὰς τύρσεις" ὥςτε ᾿“γασίας ΣΣτυμφάλιος 
. χαὶὺ φιλόξενος. Πελληνεὺς, χαταϑέμενοι τὼ ὅπλα, 
“ἐν χιτῶνι μόνον ἀνέβησαν, χαὶ ἄλλος ἄλλον εἶλχε, 
. xoi ἄλλος ἀναβεβήκχει, xci ἡλώχει τὸ χωρίον» ὡς 
10 ἐδόχει. Καὶ οἱ μὲν πελτασταὶ καὶ ob ψιλοὶ ἐρδρα- 
μόντες ἥρπαζον, ὅ,τε ἕκαστος ἐδύνατο" 0 δὲ Xtvo- 
φῶν, στὰς κατὰ τὰς πύλας, ὁπόσους ἐδύνατο *xo- 
'"Vex0)ivE* τῶν ὁπλιτῶν ἔξω" πολέμιοι γὰρ ἄλλοι 
17 ἐφαίνοντο ἐπὶ ἄχροις τισὶν Ἰσχυροῖς. 
δὲ χρόνου μεταξὺ γενομένου, χραυγή T6 Ἐἐγίγνετοὶ 
ἔνδον, xoi ἔφευγον οἱ μὲν καὺ ἔχοντες, ἃ ἔλαβον, 
τάχα δέ τις xai τετρωμένος" καὶ πολὺς ἦν ὠϑισμὸὺς 
ἀμφὶ τὰ ϑύρετρα. Καὶ ἐρωτώμενοι οἱ ἐχπίπτον- 
veg ἔλεγον, ὅτι ἄχρα vé ἐστιν ἔνδον, καὶ οἱ no- 
λέμιοι πολλοὶ, oL παίουσιν ἐχδεδραμηκότες τοὺς 
ἔνδον ἀνθρώπους. 
18 
ρουχα, ἰέναι εἴσω τὸν βουλόμενόν τι λαμβάνειν. 
Καὶ ἵεντο πολλοὶ εἴσω, καὶ νικῶσι τοὺς ἐχπίπτογ- 


OÀ πολλοῦ! 


e 3 ^ . ! 
ἘἘνταῦϑα ἀνειπεῖν ἐκέλευσε Τολμίδην τὸν χη [ἡ 


(.14. “ἅμα τε] Hinc incipit apo- 
dosis $. 18. et 14. 

"Hidietav] E. et Et. $4£ fa», 
aeque bene.- Vid. I, 8, 18. 

"Ouóoc] Vulgatum ὁμοῦ ob lo- 

uendi usum ex Gajo Digest. I. 
tit. XVI. ita mutandum esse vi- 
dit Li. Cf. Sturz. Lex. in ὁμόσε. 
Consentit marg. Vict. apud Goell. 
ad Dion. de Compos. verb. p. 48. 
et secutus est Dind. Impugnat 
tamen hanc emendationem Born. 

$. 15. “Ὥςτε Myacíag Στυμφά- 
Aog] Post haec E. F. Et. (qui po- 
stremus etiam 2fyac. om.) marg. 
Steph. statim pergunt xoaradéue- 


vog τὰ — ἀγέβη, et E. F. Et. cum 
Vat. omittunt etiam ἄλλος aute 
ἄλλον. Vulgatum Jfeàgre; autem, 
sicut jam Valckenarius iusserat, 
cum Li. et Dind. correximus.. 

““ναβεβήκει) De augmento omis 
so vid. ad I, 9, 19. 

$. 16. 'Ezdpapóviec] Cf. sd c 
B. (. 1. Statim xarexwáve Schneid. 
cum Steph. Prius χατεχώλυσε. 

6. 17. 'Ey(yrero] Vat. E. F. 
ἐγένετο, imperfecti tamen vis bic 
aptior videtur. 

ζ. 18. 7? λαμβάνειν») Vat. E. F- 
xai λαμβ. Mox Vat. ἔενται. 
. Mexdias τοὺς ἐκπώττονται ot εἰς- 


β 


' 
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τας οὗ εἰςωϑούμενοι, xol κατακλείουσι τοὺς πολε- 

J . / M » X M 1 » “« 
μίους πάλιν elg τὴν ἄχραν. Καὶ τὰ μὲν ἔξω τῆς 19 
ἄχρας πάντα διηρπάσθη, καὶ ἐξεκομίσαντο. οἱ Ἔλ- 
ληνὲς" οἱ δ᾽ ὁπλῖται ἔϑεντο. τὰ ὅπλα, οἱ μὲν περὶ. 
τὰ σταυρώματα, οἱ δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ τὴν — 


6 ἄχραν. φέρσυσαν. Ὃ δὲ ,«Ξενορῶν καὶ οἱ λοχαγοὶ 20 


10 


ἐσχόπουν, εἶ οἷόν τ᾽ εἴη τὴν ἄκραν λαβεῖν" ἦν γὰρ 
οὕτω σωτηρία ἀσφαλής" ἄλλως δὲ πάνῳ χαλεπὸν 
ἐδόχει εἶναι ἀπελθεῖν" σχοπουμέγοις δ᾽ αὐτοῖς ἔδοξε  . 
παντάπασιν ἀνάλωτον εἶναι τὸ χωρίον. Ἐγταῦϑα 321 
παρεσχευάζοντο τὴν ὄφοδον, καὶ τοὺς μὲν σταυ- 
ροὺς ἕκαστοι τοὺς καϑ' αὑτοὺς διήρουν, καὶ τοὺς, 
ἀχρείους χαὶ φορτία ἔχοντας ἐξεπέμποντο καὶ τῶν 
ὁπλιτῶν τὸ πλῆϑος᾽" "κατέλιπον Ó2* οἱ λοχαγοὶ, οἷς 
ἕχαστος ἐπίστευεν. mE m | 
"Ens δὲ ἤρξαντο ἀποχωρεῖν, ἐπεξέθεον £voo-22 
Üsv πολλοὶ, γέῤῥα xoi λόγχας ἔχοντες, καὶ κνημῖ- ’ 
δας, καὶ κράνη Ilagkeyovixd: xoi ἄλλοι ἐπὶ τὰς 
οἰκίας ἀνέβαινον τὰς ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν τῆς εἷς τὴν ὁ 
ἄχραν φερούσης ὅδοῦ- ὥςτ' οὐδὲ διώχειν ἀσφαλὲς 28 
ἦν κατὰ τὰς πύλας τὰς εἰς τὴν ἄχραν φερούσας" 
χαὶ γὰρ ξύλα μεγάλα ἐπεῤῥίπτουμ ἄνωθεν, dere 


esset ex eo loco, ubi stabant, 
ScnNEID. 


oSovueros] ,,I. 6. Qui extra erum- 
pere (verba sunt Stephani) cona- 


bantur, coacti: fuerunt retrogredi 
vi eorum, qui ingredi volebant.* 
livrcg. ,,Mihi verbum νεχῶσε vi- 
detur insolens ea de re usurpa- 
tum, Quid si suspicemur, verba 
τοὺς ἐκπώττονταςφ male ex supe- 
rioribus fuisse repetita a libra- 
rio?* Scuwrm, Caeterum ejcw- 
ϑούμενοε pro εἴσω ὠϑούμ, exhi- 
buimus cum Vat. E. F. Ét. marg. 
Steph. Li. Dind., quibus frustra 
repugnat Krüg. de Authent. p. 60. 
$- 19. ᾿Εξεκομίσαντο Scil. αὐτά. 
Buttm. Gr. maj. $. 117. 5, Matth. 
6. 428. 1, 
$. 21. Τοὺς uiv σταυροὺς — διή- 
eovy] ,,Vallos Graeci evellunt, 
quo facilior abeuntibus exitus 


(cb 


Κατέλειπον δῇ Vat, E. F. xara- 
λιπόντερ, quod ambiguam oratio- 
nem et duriorem verborum, dol- 
lJocationem efficeret. y 

δ. 22. ᾿“ποχωρεὶν) Vat. E. Ἐς 
Et. ἀποϑαῤῥεῖν. einde ,jidem 
libri ἔνδον pro ἔνδοθεν. 

Keri, Ilaglayovixa ' ;Hero- 
dot. 1. 7. c. 72. Παφλαγόγες δὲ 
ἐστρατδύομτο in) μὲν τῇσε xega- 
λὴαι ἔχοντος κράνδα πεπλεγμένᾳ 
etc. Noster [scriptor] paulo in- , 
fra [4, 13.| χράνη ista σκύτινα 
fuisse tradit. Huxcg. Cf. Halb- 
kart... : 

!"dvíBawoy] Vat. E. F. H. ἀνα- 
βαίνοντες, ut referatnr ad ἐπέξέ- 
Seov, cui sententia non favet. 
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. χαλεπὸν ἦν καὶ μένειν xob ἀπιέναι" καὶ ἥ͵ γὺξ 
δ4 φοβερὰ ἦν ἐπιοῦσα.. Μαχομένων δ᾽ “αὐτῶν καὶ] 
ἀπορουμένῳν, Oedv τις αὐτοῖς μηχανὴν σωτηρίας 
δίδωσιν. ᾿Ἐξαπίνης γὰρ ἀνέλαμψεν οἰκία τῶν ἐν 
δεξιῷ, δτουδὴ ἐνάψαντος. Ὡς δ᾽ αὕτη ξυνέπιπτεν, 
.25 ἔφευγον οἱ ἀπὸ τῶν ἐν δεξιᾷ οἰκιῶν, Ὥς, δ᾽ ἔμα- 

. , ϑεμ ὃ Ξενοφῶν τοῦτο παρὰ τῆς τύχης, ἐνάπτειν 
. ἔχέλευς xol τὰς ἐν ἀριστερᾷ οἰκίας, cà ξύλιναι 
. ἦσαν; ὥςτε xai ταχὺ ἐκαίοντο. Ἔφευγον οὖν χαὶ 
96 οἱ ἀπὸ τρύτων τῶν οἰκιῶν. ' Ot δὲ κατὰ τὸ στόμα!8 
δὴ ἔτε uóvot ἐλύπουν, καὶ δῇλοι [ἦσαν], ὅτε ἐπιχεῖ- 
σονται ἐν 'τῇ ἐξόδῳ ve καὺ χαταβάσει. Ἐγταῦϑα 

παραγγέλλει Ἐφορεῖν" ξύλᾳ, ὅσοι ἐτύγχανον ἔξω ὔν- 
τὸς τῶκ βελῶν, «εἷς τὸ μέσον ἑαυτῶν καὶ τῶν πο- 
λεμίῳν. Ἐπεὶ δὲ ἱχανὰ ἤδη ἦν, ἐνῆψαμ" ξνῆπτον 
δὲ καὶ τὰς παρ αὐτὸ τὸ χαράκωμα οἰκίας, ὕπως 

* 97 οἱ πολέμιοι ἄμφὲ ταῦτα ἔχοιεν. Οὕτω μόλις ἀπῆλ-!) 
ϑὸν ἀπὸ τὸδ χωρίου, πῦρ iv μέσῳ ἑαυτῶν xo 
᾿ τῶν πολεμίων ποιησάμενοι. Καὶ χκατεκαύϑη πᾶσα 
ἢ πόλις, χαὶ αἱ οἰκίαι, xoi oí τύρσεις, χαὶ τὰ 
σταυρώματα, χαὺ τἄλλα πάντα; πλὴν τῆρ ἄκρας, 

᾿ς 98. Ζῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀπήεσαν οἱ Ἕλληνες, ᾿ξχοντεςῖ 
τὰ ἐπιτήδεια. Ἐπεὶ δὲ τὴν κατάβασιν ἐφοβοῦντο 
τὴν εἰς Τραπεζοῦντα, (πρανὴς γὰρ ἣν zo στεγὴ) 
- βϑθψευδεγέδραν ἐποιήσαψτο" καὶ ἀνὴρ Mvaós [τὸ γέ 


6. 24, Mayoulvov δ' αὐτῶν - 
αὐτοῖς — δίδωσι) Matth. $. 561. 
Thiersch. $. 258. 8. De xe ipsa 
tunc Graecis, ut yidetur, in bel- 
lis jum usitata cf, Haken Il. 
μ 57. Jc€ 


Οἱ ἀπό] Vid. Ind. 1n dg. 
6. 26. Τὰ στόμα] Τό servarunt 
, Et. A. B., inseruit Schneid. 
Ἦσαν} óm. Vat. E. F., quan- 
quam hio non libenter eo care- 
mus. | 
ΦῬορεῖν) Potius géoe» hio ex- 
, Spectaveris, De quorum verbo- 


rum discrimine agit Lob. ad Phry 
p. 565. sqq. Et habet φέρειν Vat. 
"Efe ὄντας τῶν foy] Alibi 
tam in' Anab. (IH, 4, 15.) quan 
in. Cyr. (III, 8, 58. G9. 70. al-) 
articulus constanter in hac for 
nula omittitur. 
— 6. 97. πὸ voi] Marg. Vill Y. 
àx τοῦ. 

$. 28. "Ἔχοντες và ἐπιτήδεια) 
Vat, E. F. H. Et. marg. Steph. 
mire eig τὰ ἐπετήδεια. . 
. Τὸ γένος om. Vat. F, Et., qu- 
bus ob proxima verba parere hàu 


facile licet, 


CAPVT IL. 


- 249 


voc], καὶ τοὔνομα τοῦτο ἔχων, τῶν Κρητῶν λαβὼν 
δέχα, ἔμενεν ἐν λασίῳ χωρίῳ, καὶ προςεποιεῖτο 
τοὺς πολεμίους πειρᾶσθαι λανϑόνειν" αἱ δὲ πέλται 


αὐτῶν ἄλλοτε xol ἄλλοτε διεφαίγοντο, χαλχαῖ ob-. 
σαι, Οἱ μὲν οὖν πολέμιοι, ταῦτα διορῶντες, ἐφο- 30 
βοῦντο ὡς ἐνέδραν οὖσαν" ἡ δὲ στρατιὰ ἐν τοῦτ 

δχατέβαινεν. Ἐπεὶ δὲ ἐδόχει ἤδη ixovóv ὑπεληλυ- 


Q 


ϑέναι, τῷ ἹΜυσῷ ἐσήμηνε φεύγειν ἀνὰ κράτος" 
: ἡμῆ 


xoi ὃς ἐξαναστὰς φεύγει, xol οἱ σὺν αὐτῷ. Χαὶϑ1͵ 
οἱ μὲν ἄλλοι Κρῆτες, (ἁλίσκεσθαι, γὰρ | 
δρόμῳ,) ἐχπεσόντες ix τῆς 0000, εἰς ὕλην χατὰ ' 
τὰς γάπας κῳλιγδούμεγοι ἐσώϑησαν" ὃ Mucóg 02,32 


Δίκα] dta Vat. F. H. marg. 
9teph, Dind. Olim τέτταρας " 
A^érre, quod quo modo ex nostro 
Ori potuerit, sane parum appa- 
Itt, In numeralibus tamen, quae 
singulla tantum literis exprime- 
bantur, librarios mirum: quantum 
apsos esse constat. 

f. 80. Τῷ Mvoo] Falsam inter- 
pPunctianem ex Vat. correxit Dind, 

lim enim virgula post τῷ JMvog 
collocabatur. ' 

Kol δι] Tirones videant ad III, 

: *9. apposita. 

$.81. Οἱ μὲν ἄλλοι Kosires] Vid. 
&d Cyr. III, 2, 18. et Ind. in ἄλλορι 

4ioxec9as γὰρ ἔφασαν) "Ega- 
9» fere idem significare quod 
jore Jam Portus perspexit. (cf. 
nd.) De infuit. praes. autem fu- 
e "m habente vid. ad I, 2, 2. 

| 9, 7. 

Tac γάπας) ,Námg saltus est 
lu Ind. Zeuri,, qui νάπος vallem 
interpretatur ex VI, 5, 12. At 
Contra est. Supra enim IV, 9, 
15. (in Vat. H. Et. κρήγη ἀτμί 

voa lv γάπῃ est fons in valle 
Jromanans. Ibid. sect. 18. 7xav 
αυτοὺς κατὰ τῆς χιόνος δὶς τὴν 
γαπὴν est de valle similiter, de- 
bon ; quod significat verbum 
χαγ, In montibus sunt νάπη et 
vane, sed in silvis et saltibus 

Us non sunt váza:, valles, 


ἔφασαν τῷ 


sed in montibus. Hino in Hip- 
parch. 4, 4., ubi δυςχωρέαε nomi- 
nantur, γάπαιρ commemorantur, 
Similiter τὰς γάπας Cyneg. 5, 15. 
saltus male interpretantur, quum 
sint valles, ut cap. 9, 11. Con- 


tra Cyr. I, 6, 43. scribendum . 


γάπηγ non νάπας; quum univer- 
sim ibi de transitu exeroitus sermo 
fat. In Homericis locis Il. 8, 55. 
et 16, 800. νάπαι sunt saltus. Sed 
Pindaro, Platoni et Apollonio κοίλῃ 
γάπη vallem significat." ScmwxxmD. 
Sed idem ad VI, 8, 81. ,, Vános,'* 
inquit ,,vallem cum Zeunio in» 
terpretatur Weiske, et sane yée 

ga ἐπὶ τῷ vane. sect. 22. val- 
em arguit. Add. Beck. ad VI, 


5, 12. et nos ad VI, 5, 20. Len- - ᾿ 


zium in Matth. Miscc. phil]. I, 
p. 182. sqq. comparari iubet Bor- 
nem. "Veteres lexicographi quid 
doceant, disces ex bis locis à 
Sturz in Lex. Xen. positis. Suid, 
Naànbg οὐδετέρως xal νάπη ϑηλυ- 
κῶς" —— Ἐενοφῶν δὰ οὐδετέρως λέν: 
γει τὸ νάπος. Phavor. Λάπος παρὰ 
τοῖς ποιηταῖς) νάπη δὲ παρὰ τοῖς 
xowoig, Add. Matth. Gr. maj. ᾧ. 
95. p. 208. 

υλινδούμενοι] Vat. F. H- xa- 
λινδ.. sicut Cyr, I, 4, 5. (quan- 

uam Brem. et Stob. ibi dissen- 
tiunt.) Cf. Bornem. ad Conv. Y, 
ὃ, et Buttm. Gr. max. in Ind. 


N 


ῖ 


4 
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κατὰ τὴν 000» φεύγων, ἐβόα βοηθεῖν". καὶ. ἐβοί- 
ϑησαν αὐτῷ, xoi ἀγέλαβον τετρωμένον. Καὶ αὐ- 
voi ἐπὶ πόδα ἀνεχώρουν βαλλόμεγοι οἵ βοηϑήσαν- 
τες, xai ἀντιτοξεύοντές τινες τῶν Ἀρητῶν᾽ οὕτω: 
, ἀφίκοντο ἐπὶ τὸ στρατόπεδον πέγτες σῶον ὄντες. 


III. 


^ Quum. Cherisophus nondum rediret, : $ibellem.  turbn 
navibus $mponunt, ipsi pedestri stinere. Cerasunten 
perveniunt, Ibi recensent exercitum, et pecuniam t 
oaplivis venditis redactam (nter se partiuntur: deci 
mas autem partem, quam Apollini et Dianae vov 
rant, inter 46 distribuunt duces; unde .Xemopha 
- Apollinem Delphicuts οἱ postea Dianam egregiis ποὺ 
neribus affecit. | | ) 


CA. 


Ἐπεὶ δὲ οὔτε Χειρίσοφος ἧκεν, οὔτε πλοῖα 
ἔχανὰ ἦν, οὔτε τὰ ἐπιτήδεια ἦν λαμβάνειν ἔτι, 
ἐδόκει ἀπιτέον εἶναι. Καὶ ἐς μὲν τὰ πλοῖα τούς 
τε ἀσθενοῦντας ἐνεβίβασαν, καὶ τοὺς ὑπὲρ τεττα- | 
ράχοντα ἔτη, xai παῖδας, xai γυναῖχας, xoi τῶν 
σχευῶν ὅσα μὴ ἀνάγκη ἦν ἔχειν" καὶ doujouoy χαὶ 
«Σοφαίγετον τοὺς πρεσβυτάτους τῶν στρατηγῶν 
εἰςβιβάσαντες, τούτων ἐχέλευον ἐπιμελεῖσθαι" οὐ 
δὲ ἄλλοι ἐπορεύοντο" 1j δὲ ὁδὸς ὡδοπεποιημένη fr. 
In Anabasi tamen VI, 4, 96. ὃς τό in eh τό, Sed 
ἐς servant Vat, E. F. cum δι: 


verb. anom. 
alibi semper χυλενδ. 


Car. Jl. "Eg μέν) Vat. F. Li. 
Dind. ej; μέν. Nos vestigia for- 
mae ἐς non ausi sumus plane ob- 
literare. Cf. Praefat. Cyr. p. 
XXXVIII. Etium supra ἰῷ 16. 
in Vat. E. (F.) exstat ἐςδραμόντες. 
Infra V, 5, 7. omnes libri 243ó»- 
vec ἃς τό, I, 2, 21. omnes praeter 
Vat. H. &f«liev, A. B. Guelf. 


etiam ἐςβολή. Ibid. $. 10. E. F.. 


ἐς Ksp. ἀγ. M, G, 30, Vat. F. ὃς 
?2- in é/e quà. mutant , iidemque 
» 3, 99. i; rov; in εἰς τούς et 


^. 


I, 1, 11. iidemque tres I, 2, 10, 

Ivroixag;] ,Non tamen omn 
certe meretrices. cf. 4, 38. Haie 
II, P 141... Li. 

* Ὡδοπεποιημένη 5v) Ita cod. ἔν» 
optime, Vulgo ὁδοποιουμένῃ jh 
quod significat via muniebau, 
non, quod hic requiritur, munit 
erat. Neque cum Dind. in mu 
edit. contra "leges linguae sc 
bendum ὁδοπεποιημένη, sed quif 
proprie ὡδοποιημένη dicendam e 
set, (quod in maj. edit. Du 


1 
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4 Καὶ ἀφικνοῦνται πορεύυόμενοι εἷς. Κερασοῦντα TQu-2 | 
tao , πόλιν Ἑλληνίδα, ἐπὶ [vj] θαλάττῃ, Zwo- 


n&oy ἄποιχον, ἐν τῇ Κολχίδι. χώρᾳ. 


JvrovOa3 


ἔμειναν ἡμέρας δέχα" καὶ ἐξέτασις ἐν τοῖς ὕπλδις 
) "ἢ . 
ἐγιγετο “καὶ, ἀριϑμὸς, καὶ ἐγένοντο ὀχτάκιρχέλιοι 


xai ἑξαχόσιοι.. 


Οὗται ἐσώϑησαν [ἐκ τῶν ἀμφὲ τοὺς 


μυρίους] " oí δὲ ἄλλοι ἀπώλοντο. ὑπό τὸ τῶν πολε- 
Suiv, καὶ χιόνος, καὶ εἴ τις νόσῳ. ᾿Ἐνταῦϑα καὶ 
διαλαμβάνουσι τὸ ἀπὸ τῶν αἰχμαλώτων ἀργύριον 
γενόμεκογ" καὶ τὴν δεκάτην, ἣν. τῷ ᾿ἀπόλλωνι ἐξεῖ- 
λον χαὶ τῇ ᾿Εφεσίᾳ ᾿“ρφτέμιδι, διέλαβον οἱ ατρατη-: 
γοὶ, τὸ μέρος ἕκαστας, φυλάττειν τοῖς ϑεοῖς" ἀντὸ ὁ 
δὲ Χειρισόφου. Νέων. ὃ ᾿Ασιναῖος ἔλαβε. | 
Ξενοφῶν οὖν τὸ μὲν τοῦ ἀπόλλωγος ἀνάϑημα 5 


recepit) nsus duplex augmentum 
induxit, cujus aliquot exempla 
suppeditat Steph. Thes. s. προο-- 
δοποιεῖν. Cf. Arrian. Anab, I, 26. 
Grammatici hanc rem vulgo si- 
eutio praetermittunt, unus innuit 
Buttm. Gr. max. $. 86. fin. p. 846. 
". (Add. Goettling. ad Theo- 
dos) De re vid. 1, 14. 

$. 2. Ei; Κερασοῦντα Tprtaios] 
»Artian. Peripl. Pont. Eux. c. 10. 
$0üà aetate eandem urbem nomi- 
ha Pharnaceam tradit. Saepe 
has urbes inter se'confundi osten- 
dit Mannext, of. Haken II. p. 127. 
Rennell istam urbem sex certe 
lerum itinera a Trapezunte re- 
motam fuisse ratus Xenophontem 
maguopere errasse existimat, qui 
trium tantum dierum iter posuit; 
heque iu. Colchorum terra , eam 
διΐαπι fuisse. Coralla urbem in- 
teligendam esse censet, [Cera- 
Vs antem nunc Keresiti s. Kira- 
son.| p. 257. sqq. Diodor. ex ἢ. 
. etam B dierum iter posuit. 
Ceterum cerasos .ex ejus urbis 
Téegione in Europam pervenisse 
οἱ inde nomen, accepisse multi 
Uarrant,eé Ti, 

Ἐπὶ τῇ ϑαλάττη 
δία ἢ. Dind. articu 


Vat. F. Eu- 
um omittunt, 


qui aeque recte additur ac sup- 
primitur. Vid. Ind. in ϑάλαττα. 
6. 8. "Ebévacie dv τοῖς ὅπλοις} 
Pro à» Vat. F. σύν. ",Larcherus 
monuit ὃν τρῖς ὅπλοις esse dictum ἡ 
ro τῶν ὁπλιτῶν. lta Hell. II, 
, 9. ἐξέτασιν ποιήσαντες iv Toig 
ἑππεῦσει. Cyr. IT, 4, 1. ἐξέτασιν 
δέ ποτὸ τοῦ Κύρου πάντων ποιου- 
ἔγου ἐν τοῖς ὅπλοις καὶ σύνταξιν. 
Thuc. IV, 74. et VI, 96. ἐξέτασιν 
ὅπλων ἐποιήσαντο dixit simpliciter 
pro recensere exercitum.'** ScusxiD. 
Etiam hic non solos δπλέτας, sed 
omnes armatos lustratos esse pa- 
tet inde, quod ὁπλῖται jàm supra 
IV, 8, 15. ante expeditionem con- 
tra Drilas susceptam tantum ἀμφὲ 


(σχεδὸν sig) ὀκτακιςγιλίους sunt. 


Ex τῶν ἀμφὶ τοὺς μυρίους Haec 
verba in Ἢ Rt. et^ Vet, om, et 
& Zeun., quod Xenophon alibi 
tredecim millia ponat (vid. I, 2, 
9. 7, 10), impugnata, locis III, 
2, 31. V, 7, 9. non plane simili- 
bus, quippe in quibus scriptor 
oratorie loquatur, defendit Weisk. 

G. 4. Moybpior yevóuevor] Exqui- 
sitiorem verborum collocationem 
suppeditarunt Vat. F. Dind. Cf. 
Krüg. de Authent. p. $2. Vulgo 
γῆν. ἀργ. 


- 
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᾿ ποιησάμενος, ἀνατίϑησιν εἷς τὸν iv 4ελφοΐς τῶν 
᾿“ϑηναίων ϑησαυρὸν, xoà ἐπέγραψε ..κό ve αὑτοῦ 
᾿ὄνομω xci ἸΠροξέγου, ὃς σὺν «Κλεάρχῳ ἀπέϑαγε' 
ὁ ξένος γὰρ ἦν αὐτῷ. Τὸ. δὲ τῆς “ἀρτέμιδος dij] 
᾿ Ἐφεσίας, ὅτε ἀπήει σὺν ᾿4γησιλάφ. ἐκ τῆς "Ασίας 


τὴ» slg Βοιωτοὺς ὅδὸν, 


χαταλεῖπει παρὰ Mcyc- 


βύξῳ τῷ τῆς Ἡρτέμιδος νεωχόρῳ, ὅτι αὐτὸς. χιν- 
δυνεύσων ἐδόκει ἱέναι" χαὶ ἐπέστειλεν, ἢ» μὲν αὐ- 
τὸς σωθῇ, αὐτῷ ἀποδοῦναι, *sl δέ τι πόϑοιδ, ἀγα- 
ϑεῖναι, ποιησάμενον τῇ Ἡρτέμιδι, ὅ,τε οἴοιτο 


Ἰχαριεῖαϑαο τῇ Jag. Ἐπεὶ δ᾽ ἔφευγεν ὃ. Ξενοφῶν, 


καϊτοιχοῦντος ἤδη αὐτοῦ. ἐν. ΣΣκιλλοῦντι, ὑπὸ vil 


(. 6. "Ore ἄπήει o)» Myyoud 
ax τῆς ᾿Ασίας etc.] , Cf. Agesil. 
log. 1, 86. sqq.«« ϑοῆνειν. Add. 
Hell. IV, 8. ᾿ . 

ΚαταλείπειἾ ἴα Vat. F. Dind. 
pro χκατέλεπέ. ) 

Meyefvto] Hoc Dianae Ephe- 
siae sacerdotum commune nomen 
fuit, Vid. Weisk. 

Ἀινδυνεύσων idóxts iéyac] Addi- 
tur vulgo μετὰ Lygoidov ὃν Ko- 
ρωνϑδέᾳ, cujus additamenti poste- 
FHorem saltem partem ineptam 
esse, quum Xenophon ex Asia 
&biens apud Coroneam pugnam 
futuram praevidere non posset, 
manifestum ést; sed etiam verba 
ῥιδτὰ ᾿Αγησιλάου, ut minimum di- 


' camus, superv&cauea. Recteigitur 
. haec desunt in Et. et Flor. Quo- 


rum prior insuper ἐέναε om. et pro 
δτινγδυνεύσων  scriBit κινδυνεῦσαι, 
το uo tamen ita κινδυνδύσειν 

icendum esset. Sed F. iíra,, in 
εἶναι tamen corruptum, servat, κι»- 
Óvvsvcas vero et ipse exhibet. Et 
infinitivus sane etiam verbis eundi 
additur (Matth, 6$, 535. 8. Rost 
6.125. 6.) et ipsi iMva« additus 
-est ab Homero (vid. Passow. Lex.), 
apud Atticos tamen participii fu- 
turi usus legitimus videtur. 


E - nào] Vat, F. Xt, ἣν - 


«“ακεδαιμονίων *olxiaOéysi* παρὰ τὴν ᾿Ολυμπίων) 


πάϑῃ. "Vid. tamen 'Fhiersch. ΐ 
831. 2. et ad Luci. D.D. XXI, 
6. 7. "Egevysv] ,,Scil. ἐπὶ 4e 
κωνισμῷ, auctore Laert. l. IL 
segm. 51. Paus. V, 6, 4, 'Eów- 


x9 δὲ ὃ Aevogdv ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, 


ὡς ἐπὶ βασιλέα τῶν ]ερσῶν σφίσιν 
δὔνουν ὄντα στρατείας peraoyu" 
Κύρῳ πολεμμιωτάτῳ τοῦ δήμου!" 
Huron. Add. de his et proximi 
Praefat. o. 1. Caeterum ἔφευγεν 
Vat. (in F. πέφευγεν) pro vulg. 
ἔφυγαν.  Biguificat gevyaw cx 
lem esse. — 

Σκιλλοῦντι] ,, Pausan. Y, d. /e- 
κδδαιμόνιοι 0b ὕστερον “Σκιλλοῦντα 


ἀποτεμόμενοι τῆς ^ Hia(ac, Em 


φῶντι ἔδοσαν.“ Hurcm. Locos 
Blutarch. de Exsil. p. 376. et 88» 
addit Schneid. 

Oixc9évzi] ,Legitar etiam o- 
xo9évroe — Heceptam lectionem 
in duobus se exemplaribus inve 
nisse testatur Leunclav. eandem 
que Steph. huc revocandam cer 
suit.* HurcH. Omnium (θά: 
scripturam οἰκεσϑέντος tam lenter 
spernendam non putamus. Ni 
ἃ Lacedaemoniis coloniam Scil- 
lunta deductam esse demoustrar! 
non posse doeuit Krüg. de Vit 
Xenoph. Caen Crit. p. 24. Quod 
si idem olfenditur dictione ox 
(ev τινὰ δὲς πόλεν, eam pro 


^ 
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ἀφικνεῖται “Μεγάβυζος εἷς ᾿λυμσπίαν ϑεωρήσων, E 


xai ἀποδίδωσι «ἣν παῤαχαταϑήχην αὐτῷ. ,Ξεγο- 


φῶν ϑὲ λαβὼν, 


χωρίον ὠνεῖται τῇ ϑεῷ, ὅπου ἀνεῖ- 


Wy ὅ ϑεός. Ἔτυχε δὲ διὰ μέσου ῥέων τοῦ χωρέοιι8 


ποταμὸς «Σεμενοῦς, Κοὶ ἐν Eq 


ἔσῳ δὲ παρὰ. τὸν 


τῆς 'ἀρτέμιδος vedw ὡΣελινοῦς ποταμὸς παραῤᾷῥεῖ, 
χαὶ Ἤχϑυύερ ve ἐν ἀμφοτέροις ἔνεισι καὶ κόγχαι" ἔν 


e 


δὲ τῷ 
θὑὐπόσα ἐστὶν 


ἐν Σχιλλοῦντει χωρίῳ xo& ϑῆραι πάντων, 
ἀγρευόμενα ϑηρία. Ἐποίησε δὲ καὶθ 


γαὸν xai βωμὸν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἀργυρίου". καὶ τὸ 
λοιπὸν [δὲ] ἀεὶ δεχκατεύων τὰ ἐξ τὸῦ ἀγροῦ ὡραῖα, 
ϑυσίαν ἐποίει τῇ. ϑεῷ" καὶ πάντες ob πολῖται "xol 
οἱ πρόςχωροιξ ἄνδρες καὶ γυναῖκες μετεῖχον τῆς éog- 
τῆς. Παρεῖχε δὲ [ἡ ϑεὸς] τοῖς σκηνοῦσιν ἄλφιτα, 


esse ἐχ Ind. Ear. et Steph. "Thes. 
discere poterat, Sola igitür, quae 
reprehendatur, superest colloca- 
tio verborum. 
Ὃ 3eé;] , Videtur esse Apollo 
Delphicus, quem de loco sorori 
consecrando consuluerat homo in 
minutis etiam, negotiis religiosus. 
ScuxEr, | 
6. 8. Σελενοῦς] Olim. ZeA4grovs. 
»MS. Eton. dat «Σελινοῦς. Sic 
Strabo 1, 8. p. 598, Pei δὲ διὰ 
τῆς͵ Αἰγιέων πόλεως ποταμὸς 25 8- 
λινοῦς,) ὁμώνυμος τῷ ve ὃν ᾿Εφέσῳ 
παρὰ τὸ “Ὡρτεμίσιον ῥέοντε καὶ τῷ 
ἐν τῇ νῦν ' Πλείᾳ, τῷ τιαραβῥέοντι 


τὸ γωρέον, ὃ φῆσιν ὠνήσασϑαι τῇ. 


“ἀρτέμιδε Ξενοφῶν κατὰ χρησμόν. 
Apud Pausan. l. 5. c. 6. scribitur 
Zihvoig, et 1: 7. c. 24. Σέλινος. 
Vtrobique  reposuerim “Σελινοῦς. 
Propius ad Xenophonteas editio- 
nes accedit nominis apud Laér- 
tium loc. cit. scriptura, scil. Zeiy- 
γοῦς ; pro quo tamen reponi opor- 
tere Σϑλενοῦς contendit Menagius 
4d locum.* Hurcm, Caeterum 
διὰ μέσου ῥέων ex HM. Et. primus 
Schneid, recepit pro διαῤῥέων διά. 

᾿Ιχϑύες "Mira est Et. et Par. 
quf varietas, ubi ἐχϑύες re mu- 


tnt ille in Aere? δέ, hic in 


Atwudví; ve. Prata quis juncta 
unquam fluvio et conchis. audivit 
aut legit! An latent in vitiosa . 
scriptura Ae(uaxeg, Latine lima- 
ces? Solus Hesych. in glossa iu 
extremo vitiata ἀδιμάδες adnota- 
vit gehus cochleae Asia vel Aec- 
καξ- vocatum, quod commode con-. . 
chis jungitur. Scuwzip. [dern et 
Dind. ex uno Et. ze in δέ muta-' 


.yerunt. Neutram particulam agno- 


scit Vat. 

Ἔν δὲ τῷ dv Σκιλλοῦντε γωρίῳ] 
»Sic rescribendum. recte conjecit 
Leuncl. In libris hactenus vul- 
gatis deest posterius ày.** Horcn. 
Addit F. cuin Vat, 

6. 9. IVaóv] Nota formas »eov 
et ναόν alternis positas. Mox dé 
addunt Vat. F. 

Kal ot περὸςγωρο! το νυν. xal 
οὗ προςχ. F. et marg. Steph. et- , 
hibent opo?, quare Gail. ista pror- 
sus delenda esse cum Zeun. pu- ' 
tabat. Lectionem hanc ne aduo- 
tavit quidem Schneid., quod mi- 
rum, quum sane habeat, quod : 
ipsam commendet. Fortasse ὁμοῦ 
post ἄνδρες inserendum, ut est 

yr. ΠῚ, 3, 64. ἄνδρας ὁμοῦ xol 
Ixzove.'5 Ya. 

'H. ϑεὸς 


v 


F. et marg. Steph, | 
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ἄρτους, οἶνον, τραγήματα, καὶ τῶν ϑυομέψων dni 
: "ν € Ld ar b ψΦ n ^ , 
τῆς ἱερᾶς νομῆς λάχος, καὶ adv ϑηρευομέγων di. 
- 10 Koi γὰρ ϑήραν ἐποιοῦντο εἰς τὴν ἑορτὴν oi ve Ξε} 
ug 2 3 9 i. x » ew € e! 
γοφιῦντος παῖδες χαὶ ob τῶν ἄλλων πολιτῶν" οἱ δὲ 
᾿ 1 
βουλόμενοι xoà ἄνδρες ξυνεϑήρων" xol ἡλίσχετο τὶ 
1 3 ed — € ^ $ a L| M 3 “Ὁ 
μὲν ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἱεροῦ χωρίου, τὰ δὲ [xoi] ἐκ τῆς 
/ / M . / * 2 2 1 
11 Φολόης, σύες καὶ δορχάδες καὶ ἔλαφοι. "Eon 
᾿ς ἢ χώρα, 7) ἐκ “ακεδ αἰμονὸς elg ᾿ολυμπίαν σιορεύ- 
P 4 ΄“ / 
ονται, ὡς εἴκοσι στάδιοι ἀπὸ τοῦ ἐν ᾿Ολυμπιᾳ 
4fióc ἱροῦ. Ἔνι δ᾽ ἐν τῷ ἱερῷ [χώρῳ] καὶ *Aeuür 
oi ἄλσηϊ χαὶ ὄρη δένδρων μεστὰ, ἱχαγὰ χαὶ cis 
4 j Y 
xai αἶγας xol βοῦς τρέφειν καὶ ἵππους, ὥςτε xu 
LI .“- M € - M /, € J 3 M 
τὰ τῶν slg τὴν ἑορτὴν ἰόντων ὑποζύγια δεὐωχεῖ- 
᾿ ME T. 3 ἃ M 4 »! ^ , 
4ησϑαι. Περὶ δ᾽ αὐτὸν τὸν vaóv ἄλσος ἡμέρων δεένγ- 
- ᾿ ε ^ c ! 
δρων ἐφυτεύϑη; ὅσα ἐστὶ τρωχτὰ ὡραῖα. ὋὉ δὲ] 
bm,' atque Et. pro his habet 6 teram ἡ χώρα antea ex optt. libri 
ναός. Utrumque igitur nomen in- receptum cum Dind. pro o τόπος, 
terpretibus deberi credas, quum Cf. Praefat. c. 8. 
facile vel ipsum hoc ἡ Jeóc vel Καὶ eie] Haec inserunt Vat. 
7 ἑορτή suppleas, Vat. pro. δὲ F. H. marg. Steph. Contra Vit 
ἢ Jeo; mire δυνηϑεῖεν exarat. — ' F. H. Et. om. xal ἄλση. 
δ. 10. Xwofov] Vat. F. Dind.  .Bov;) Optimi libri Dindorf 
ὥρου, sicut $. 11. Nostrum ad- suppeditarunt. "Vulgo ὅς. 4. P. 
uit $. 7. 4 ó&g. Utrumque nomen conjun- 
"Ex τῆς *bológc] Vat. F. Rb αὐ- gendum esse existimaremus, nisl 
τῆς τῆς «Ῥολόης, Et. ἐξ αὐτῆς «Ῥολ., totanimalium recensio displicertt. 
guod Li. non debebat recipere. ᾧ. 12. Tewxrd] ,,Aelian. V. B. 
id. ad I, 9, 20. l. 1. c. 91. xoi τρωκτὰ ὡραῖα. 
*boión;] ,Strab. 1. 8. p. 547. etc. h. e., exponente Perizon, 
ἡ “Ῥολόη δ' ὑπέρκδιταε τῆς ^ Olvu- poma seu fructus, qui crudi ih 
vag ἐγγυτάτω, ὅρος ᾿Αρκαδικὸν, Secundam mensam apponi solemn 
dere τὰς ὑπωρείας τῆς 1] σάτιδος εἰ ista parte anni maturi era 
(Eyes. Pausan, 1. 5, c. 6. Ilagé- Suid. τρωχτὰ, τὰ καταχτὰ Τὸν 
χεται δὲ ὁ Σκιλλοῦς xal ἄγρας ϑη- ὀπωρῶν, olov κάρνα καὶ βάλανοι" 
ρίων, ὑῶν τὸ ἀγρίων καὶ ἐλάφων. Ἡυτοη. Pro ὅσα Zeune oor mir 
Ἡστοη.' . lebat. Leonclav, sententiae lr 
6. 11. Χώρῳ] Vat. F. H. Et. cunami explet interpretatus: lu 
Vulgo τόπῳ. ἘΝ, marg. Steph. cus — [in quo erant omnia,] quot 
utrumque substantivum om., qnos cunque, posteaquam maturueruM, 
quum /soóv solum saepe totum esculenta sunt. Sed ,,est co 
locum deo consecratum (τὸ τέμδ- structio ea, quam grammatici V 
vos) significet (vid. Duck. ad Thuc. carunt σγῆμα πρὸς τὸ oguaweopt 
IV, 90.), sequi non dubitavisse- vov. Etenim ἡμέρα δένδρα su 
mus, nisi praecedens τοῦ — “ὸς δένδρα ἡμέρων Φπωρῶν. Huc τὸ 
íegoU ambiguitatem quandam [nen fertur sequ. pronomen relatirum 
tamen ita magnam) pararet. Cae- Bonszu.: 


CAPV'T' IV. | 955 
yoóc, ὡς μικρὸς μεγάλῳ, τῷ iy Ἐφέσῷ εἴχασται, 
xai τὸ ξόανον ἔοισεν, tg κυπαρίετιγνον χρυσῷ ὄντι, 
τῷ ἐν Ἐφέσῳ. | Καὶ στήλη ἕστηχε παρὰ τὸν ναὸν; 13 
γράμματα ἔχουσα" ἹΕΡΟΣ Ὃ ΧΩΡΟΣ ΤῊΣ 
ΑΡΤΕΜΙΖΟΣ. TON AE ἜΧΟΝΤΑ KAI KAP-.— 
ΠΟΥΜΕΝΟΝ ΤΗ͂Ν MEN A4AEKATHN. ΚΑΤΑ. 
OYEIN 'EKAXTOY 'ETOYZ , ἘΚ AE TOY IIE- 
PITTOY TON WAON 'EHIZKEYAZEIN- "EAN 
4E ΤΙΣ MIL HOIHu TAYTA, THw OE 
MEAHZXEI. | E ' 


! : ^ 

Ca» IV. 

Üerasunte. Graeci ad Mossynoecos perveniunt, qué eos ' 
« transitus prohibere student ; sed cum altera eorum 


parte adversus alteram inita societate Graéci eiacunt. 
Sénul describuntur. Mossynoecorum nores ferissimi. 


, Ex Κερασοῦντος δὲ χατὰ ϑάλατταν μὲν xo 
μίζοντο οἵπιερ καὶ πρόσϑεν, οἱ δ᾽ ἄλλοι κατὰ γῆν 

M / ^ DEN 
ἐπορεύοντο. . Ἐπεὶ δ᾽ ἦσαν ἐπὶ τοῖς Mooovvoixov2 


λαιοὶ, τῶν [ξυλέγων] πύργων μό- 


Ὡς κυπαρέττενον χουσῷ ὄντι 
σύνων λεγομένων. Apollou. Rhod. ^ 


»Plinis XVI. c. 40 e ipso 


simulacro deae ambigitur: cae- 
teri ex ebeno esse gradunt, Mu- 
ccnus — vitigineum. QGCon- 
tra Vitruvius IIT, 9. cedrinum 


fuisse scribit. Pugnam hanc Hut- 


Ciins. componit ita, ut dicat, si- 
mulacrum fuisse e ligno aliquo, 
Std inauratum , auro obductum* 
AT. 3 

$. 18. Τὸν δὲ ἔχοντα — xara- 
Ji&y] Buttm. Gr. maj. (. 129. not. 
4. Matth. ᾧ. 545. p. 522. In fine 
Vat, F.H. Et. μελήσοι. 


(ap. IV. 
Vid. 8, 1. ! 
" 4. Mocovvotxwv] ,,Strabo 1. 
2. p. 825. τινὲς δὲ (scil. eorum, 
qu Emrà κπωμῆται dicuntur) ἐπὶ 
ἕνδρεσε ἢ πυργέοις οἴκοῦσε, διὸ 
καὶ Moagvvoíxovg ἐκάλουν οἱ πὼ- 


Οἴπερ καὶ πρόσϑεν 


4 


Ἰ. 2. v. 1018. et seq. Scholiast., 
ad ejusdem lib. v. 379. Mooov- , 
vosxos δὲ ἔϑνος, xol αὐτὸ ἀπὸ τὴς 
διαγωγῆς τὴν προρηγορέαν ἐαχηκίς" 
μόσσυνοιε γὰρ οὗ ξύλινοι οἶκον λέ- 
γονται, οἷς καὶ αὐτοὶ ἐχρῶντσι. 
Conf. 6$. 26.* Hvrcg. Nomen 
per duplex o scribitur in Flor. 
Guelf. hic et in seqq. , eademque 
scriptura etiam ex Vat. F. ali- 
quoties adnotatur et sola vera 
videtur Herm. ud Orph. v. 745. 
Improbat id quidem Schneid. ad 
h. 1., longe tamen usitatius esse 
duplex e, concedendum est. Vid. 
Wess. ad Herodot. p. 246. et 
Intt. Steph. Byz. Itaque libris 
optimis paruimus. Populus a re- 
centioribus, ut a Nicolao Da- 
masc. et Mela, imo jam ab au- 
ctore Πορέπλου Scylacis, Mossyni 
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δρίοις, πόμπουσιν εἷς αὐτοὺς Τιμησίϑεον τὸν Ζρα- 


/ [d 


xv 


- πεζούγντιον, πρόξενον ὄντα τῶν ἹΜοσσυνοίχων, ἐρω- 
τῶντες, πότερον ὡς διὰ φιλίας, T [ὡς], διὰ πολε- 
μέας πορεύσονται τῆς χώρας. Οἱ δ᾽, εἶπον, ὅτι oi 


᾿8 διήσοιεν" ἐπίστευον γὰρ. 


λέγει ὃ Τιμησίϑεος.» ὅτι 


τοῖς χωρίοις. "EvvevOo! 


πολέμιον εἶσιν αὐτοῖς οἱ 


ἐχ τοῦ ἐπέχεινα" xol ἐδόκει χαλέσαι ἐχείνους, d 
βούλοιντο ξυμμαχίαν ποιήσασθαι" xol πεμφϑεὲὶς ὑ 
Α Τιμησίϑεος ἧκεν ἄγων τοὺς ἄρχοντας. - Ἐπεὶ δὶ 
ἀφίκοντο, συνῆλθον οἵ τε τῶν Μοσσυνοίχων ἀρ- 
Xovreg καὶ οἱ στρατηγοὶ τῶν Ἑλλήνων" xoi ἔλεγε 
μὲν Ξενοφῶν, ἡρμήνευε δὲ Τιμησίϑεος. 

Ὦ ἄνδρες ἱΜοσσύνοιξζοι, ἡμεῖς βουλόμεθα δια-3 
σωθῆναι πρὸς τὴν Ἑλλάδα πεζῇ" πλοῖα γὰρ οὐχ 
ἔχομεν" χωλύουσι δὲ οὗτοι ἡμᾶς, οὗς dxovoue 
᾿θύὑμῖν πολεμίους εἶναι. Εἰ οὖν βούλεσθε, ἔξεστιν 
ὑμῖν ἡμᾶς λαβεῖν ξυμμάχους, καὶ τιμωρήσασϑαι, 
εἴ τί ποτε ὑμᾶς οὗτοι ἠδίκησαν, καὶ τὸ λοιπὸν 
ὑμῶν ὑπηκόους εἶναι τούτους. Εἰ δὲ ἡμᾶς ἀφή- 
σετε, σχέψασϑε, πόϑεν αὖϑις ἂν τοσαύτην Ovva- 


ὅ 


/ 


s. Mosyni appellatur, Vid. Intt. 


Steph. 
Jlogecovra:] F. Et. Hutch. Ple- 
rique libri male πορεύονται. 


4lujocev] Barbare vulgo διοί- 


Correxit Jacobs Additt. 


Seer. 
δὰ Athen. p. 265. sq., quem se- 
'cuti Li, et Dind. Minus laadan- 


dae conjecturae διοέσεε"  dyent- 
στευον ἃ Schaef. ad Dion. p. 295. 
et διοέσειν " ἐπίστευον a Bornem. de 
gem. Cyr. rec. p. 18. propositae. 

$. 8. Εἰσὶν αὐτοῖς] Vat. F. Et. 
οὗτοί &low (om. avr.) 

6. 4. "Exeye] Vat. F. Dind. ἔλεξε. 
At vid, ad IV, 8, 18. et sequitur 
hic ἡρμήνευε. 

$. δι Πρὸς] Vat. F. H. Et. Dind. 
Vulgo εἰς. Solet quidem διασώζε- 
σϑαι, ubi salvum in aliquam re- 
gionem pervenire significat, cum 
εἰς coniungi Vid. Thucyd. l1, 
110. ΠΙ, 1 . IY, 113. Sed σώ- 


ζεσϑαι πρὸς τὸ στρατόπεδον Cyr. 
; 4, 16. legi monet Zeun. NM 
$. 6. Τί ποτε Quod olim inri- 
tis optimis libris hic legebat 
Tí πώποϑ᾽, plane damnandum. 
Particula πώ .enim tantum com 
enunciationibüs negativis coniun- 
gi potest. Nam quod vulgo cor- 
tra afferunt exemplum 'fhucyd. 
JIT, 45. πόλις ἀφισταμένῃ τίς πω - 
τούτῳ ἐπεχείρησε; tales interro- 
gationes vim negativam habere — 
constat. Excipiendae quodammo- - 
do enunciationes relativae. Ci. 
Buttm. Gr. maj. $. 186. 1. 
Ἠδικησὰν] ᾿Ηδικήκασι ex Vat. 
scriptura ἡἠδικήσασον eruit Dind. 
Sed licet perfectum aptissimum 
sit, quum etiam aoristas {ΕἸΤῚ 
possit, tam obscura vestigia sequ! 
noluimus. : 
6. 7. .4i9i;] Vat. F. av; quod 
ingratum sonum effcit. 
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CAPV T IV. 257 
μὲν λάβοιτε ξύμμαχον. Πρὸς ταῦτα ἀπεκρίνατοϑ 
0 ἄρχων τῶν ἸΜοσσυνοίχων, ὅτι χαὶ βούλοιντο 
ἀταῦτα, xoi δέχοιντο τὴν ξυμμαχίαν. "Avere 02,9. 
ἔφη ὃ Ξενοφῶν, τί ἡμῶν δεήσεσϑε χρήσασθαι, ἂν 
ξύμμαχοι ὑμῶν γενώμεθα; xol ὑμεῖς τί οἷοί vs 
ἔσεσϑε ἡμῖν ξυμσιρᾶἄξαι “περὶ τῆς διόδου; Οἱ δ᾽10 
εἶπον, ὅτε ἕχανοΐ ἐσμεν εἰς τὴμ χώραν εἰοβάλλειν 
ix τοῦ ἐπὶ θάτερα ἀὴν. τῶν ὑμῖν vs καὶ ἡμῖν πο- 
λεμίων, χαὶ δεῦρο ὑμῖν πέμψαι ναῦς τὸ καὶ ἄνγ- 
dac, οὕτεγες ὑμῖν δυμμαχοῦνταί ve καὶ τὴν ὅδὸν 
ἡγήσονται. 

ὅ — '"Ehbvobtoie πιστὰ δόντες καὶ λαβόντες, ᾧχον- 1 , 
το" xc) ἧχον τῇ ὑστεραίᾳ ἄγοντες τριακόσια πλοῖα. 
μονόξυλα καὶ ἐν ἑχάστῳ τρεῖς ἄνδρας, ὧν οἱ μὲν 
δύο ἐχβάγντες, elg τάξιν ἔϑεντο τὰ ὅπλα, ὃ δὲ εἷς. 
ἔμενε. Καὶ οἱ μὲν, λαβόντες τὰ πλοῖα, ἀπέπλευ--12 

θσαν" οὗ δὲ μένοντες ἐξετάξαγτο ὧδε" "Eavgoav ἀνὰ 


$. 8. 'O ἄρχων) ᾧ. 8. 4. οὗ ἃ 
χοντες, (. 10..»ὲ δέ. Sed hic prin- 
ceps eorum designari videtur. 


0. 9. T ἡμῶν δεήσεσϑε γρήσα-- 
03a:] Plene τί ἡμῶν δεήσεσϑε ὥςτε 
χρήσασϑαι ἡμῖν. Poterat etiam 
Ἡμῖν scribi, ut VII, 2, 31. ὅ,τε 
δέοιτο χρῆσϑαε τῇ στρατιᾷ, et χρῆ- 
σϑαι omitti, ut VII, 8, 5. 

Kal ὑμεῖς τέ olot ve Foeo3s] ,,MS. 
Eton. [cum Vat. Ἐς H. marg. Steph.] 
exhibet xal ὑμεῖς τέ οἴεσϑε FocoJas 
etc, Libri typis impressi, xa 
ὑμεῖς ποῖοέ τε ἔσαεσϑε etc. 
sic A. B. Guel£.] 
phano malui 
tertiam, eamque [adeo] since- 
ram, opinor, lectionem confice- 
re.* Hurcn. 


$. 12. Οἱ uéy] om. Vat. F. Et. 


"Etewtavro] Male Li. revoca- 
vit scripturam marg. Steph. Brod. 
Guelf. edd. vett. ἐξητάζοντο. Fe- 
ros istos Mossynoecos quis exer- 
citum lostrasse vel adeo Graeco- 
rum ducibus tálem lustrationem 


Jpse cum Ste- 


᾿τιατοιχοῦντες. Quum F. et 


[Et 4 


ex ico] ἣν illa , 


concessisse crediderit?. Vat. H. 
Et. iterájovro F. A. B. ἐξετά- 
ξοντο, unde nostrum facile fuit 
eruere. 2 


Ἔστησαν ἀνὰ Éxaróv μαλιστα, 
ὥςπερ οἱ χοροί Codd. plerique 
ἔστ. ὥςπερ ἀνὰ (ἀν᾽) éx. μάλ. οὲ 
χοροί, in quibus trajectionem par- 
tic. ὥςπερ agnoscit Hutch. Suid, 
s. ἀντιστοιχοῦντες eX h. l. posuit. 
ἔστησαν ᾿ὥςπερ μάλεστα' χοροὶ ἀγ-- 

(marg) 

Steph: pro μάλ. oí y. exhibeant 
dà. otov: χοροί, hoc Li. arripuit, 
ὥςπερ autem post ἔστησαν» tan- 
uam ex interpretatione illius 

οἷον ortum et malo loco intrusum 
delevit. Non male.quidem. Sed 
οἷον potius ab iis, qui compa- 
randi particulam desiderarent, ex 
artic. oí effictum esse probabile 
est; nam in Romano 990 o» supet , 
of positam. Quare cum Leoncl., : 


"Wleisk., Schneid. ὥςπερ post μά-᾿ 


λιστα transponere satis habuimus. . 
Lionem tamen in mai, edit. 86... 
cutus est Dind. ᾿ 
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ἑχατὸν μάλιστα, “ὥςπερ [oi]* χοροὶ; ἀντιστοιχοῦν- 

τες ἀλλήλοις, ἔχοντες γέῤῥα πάντες λευκῶν βοῶν 

δασέα, εἰχασμένα κιϊτοῦ πετάλῳ" ἐν δὲ τῇ Osho 

παλτὸν ὡς ἐξάπηχυ, ἔμπροσθεν μὲν λόγχην ἔχον, 
"^ 


43 ὀπισϑεν δὲ [αὐτοῦ] τοῦ ξύλου σφαιροει 


. «Χιτο- 
? 


γίσχους δὲ ἐνεδεδύχεσαν ὑπὲρ γονάτων, πάχος ὧς 


λινοῦ στρωματοδέδμου" ἐπὶ τῇ κεφαλῇ δὲ 


1 


χράγη 


ὑχύτινα, οἷάπερ «τὰ ΜΠαφλαγονιχὰ, χρώβυλον 


. Máhora)] »Méhore hic loci 
et apud "Thucyd. plus vice sim- 
plici valet idem atque admodum, 
quum Yocibus nümerum denotan- 


tibus adjunctum est; i. e. fere, . 


circiter. Vide si Thuc. 1. 1. c. 
18. et c. 93. Liv. l 44. c. 48. 
Càesar de B. 6. 1L 5. c. 40. et 
quae ibi 'ad voc. admodum. no- 
tavit Davis.** Hurcu. Consentiunt 
Wig. p. 416. Matth. δ. 605. et 
Pessow in Lex. Sed Scholiastae 
' Thucydidis est ἀχρεβῶς, κατ᾽ ἀκρέ- 
fev, Gall. justement , nostrum 
gerade, quam ipsam notionem 
nonnulli in Latino admodum quae- 
. runt. Weiskio (t. IV. p. 473. ed. 

' Ken.) est certe, sicher s. gewiss, 
£u und gerhé, quocum facit 

uttm. Gr. maj. 6$. 187. (p. 442.) 
Thierschius ὅδ. 283. 4. mále red- 
dit amplius, plus quam. Alit 
etiatü. explicuerunt ad summum, 
non amplius, rursus alii omnino, 
im Ganzen. 

"Qenep o£ yopgo/] Frequens Xe- 
nophonti haec comparatio. "Vid. 
«d Cyr. I, 6, 183. - 

Εἰκασμένα κιττοῦ πετάλῳ)] ,J. 
Pol. 1, 1. c. 184, ηλτη “Ἅμα- 
ζόνικὴ, ὡς φησε Ξενοφῶν, παρδοι-- 
«via Ζιττοῦ πιδτάλω. Suidas ipsa 
Xenophontis verba vitat ad v. 
πετάλῳ." Hutcn. ,,Paris. [H. Vat.] 
ἠκισμένα habet, sed ἠκασμένα vo- 
uit dare. Scmwgm., Vid. tamen 


ad I, 6, 1. 
Ὄπισϑεν δ ,,Par, [F. H.] Et. 
et om. a2- 
Weiske αὐτὸ τὸ ξύλον con- 


ἕμπροσθϑεν δέ habent, 
τοῦ 
jecit. Vulgatum habet Suid. 1. c. 


- 


ὁ κρώβυλος. 


Hvurcn. 
Thucydidis igitur sunt crines tam 
& btrvice quam a fronte reiro 


Mihi scribendum videtur ame 


cjey μὲν τοῦ ξύλου λόγχην ἔχον, 
ὄπισϑεν δὲ agaigotiófz.* 8 Έκει». 


Jacobs. in Additk. ad Athen. p. 


18. ὄπισϑεν δὲ τὸ τοῦ ξύλου legen- 
dum proposuit, "Vulgatam Halb- 
kart interpretatu?: hinten aber am 
Schafte kugelfórmig geründet. 
δ. 18. ᾿Ἐνεδεδύκεσαν) F. bóe- 
Óvxecav, per se non falso (vid. 
ad I, 9, 19.), uni tamen libro 
obtemperandum non putavimis. 
«Αινοῦ στρωματοδέσμου] ,, Thon 
Magist. Στρωματϑὸς μὴ εἴπης ἐπὸ 
στρωμάτων, ἀλλὰ σερωμάτοδιυμος, 
καὶ στρωματόδεσμιον., οὐδετέρως. 
Moer. Attic. Στρωματόδεσμος, 4t- 
τικῶς" στρωματεὺς, Ἐλληνιχὼς. 
Plura si desideres, δαϊ Casaub. 
animadvy. in Athen. ). 1. c. 4^ 
Hvran. Cf. Lob. ad Phryn. p. 401. 
᾿Ἐπὶ τὴ κεφαλῇ δὴ Cf. ad Ili, 
2, 7. et Ind. in δέ. 
Τὰ iHfagleyovixá] Cf. ad 2, 2. 
Ἀρωβυλον]ὴ Suida intetprete 
xpwfviog est ὁ μαλλὸς τῶν παν 
δίων" (sic quoque rescribendum 
in [apud] Hesych. et Phaver.) — 
ὁ ἐκ τῶν τριχῶν ποπλεγμένος ze 
cuoc. Scholast. in Thucyd. 1.1. 
c. 6.  Kosfivlog δέ ἔστιν εἶδος 
πλέγματος τῶν τριχῶν, ἀπὸ ixai- 
pov εἰς ὀξὺ ἀπολῆγον. Harpocrat. 
Κυρίως δὲ εἶδός τε ἑμπλοκὴῆς ἔστιν 
Sié et Etymol. m. 
auctor. Vide sis, quae de h« 
voce notarünt Perizon. et Καβα, 
ad Aelian. V. H. 1. 4. c. 22" 
Secundum &Scholiasten 








— 


CAPYV T IV.. 259 


ἔχοντα χατὰ μέσον, ἐγγύτατα τιαρδειδῆ" εἶχον δὲ 
7χαὶ σαγάρεις σιδηρᾶς. Ἐντεῦϑεν ἐξῆρχε μὲν «0-14 
τῶν d , οὗ δ᾽ ἄλλοι πάντες ἐπορεύοντο dOovrso' 
iv ῥυϑμῷ, καὶ διελθόντες διὰ τῶν τάξεων xoi 
διὰ τῶν ὅπλων τῶν Ἑλλήνων, ἐπορεύοντο εὐθὺς 
πρὸς τοὺς πολεμίους, ἐπὶ, χωρίον, ὃ ἐδόχει ἐπιμα- - 
χώτατον εἶναι. ἸὩιχεῖτο δὲ τοῦτο πρὸ τῆς πόλεως, 15 
τῆς μητροπόλεως καλουμένης αὐτοῖς, καὶ ἐχούσης. 
τὸ ἀχρότατον τῶν ΪΜοσσυνοίχων" xai περὶ τούτου ', 
ὃ πόλεμος ἦν" οἱ γὰρ ἀεὶ τοῦτ᾽ ἔχοντες ἐδόχουν 
ἐγχρατεῖς εἶναι xot πάντων 'ἱΜοσσυνοίχων. Kai 
ἔφασαν τούτους οὐ δικαίως ἔχειν τοῦτο, ἀλλὰ κοι- 
γὺν ὃν χαταλαβόντας πλεονεχτεῖν. 
8, ἕποντο δ᾽ αὐτοῖς xai τῶν Ἑλλήνων τινὲς,16 
οὐ ταχϑέντες ὑπὸ τῶν στρατηγῶν, QAM ἁρπαγῆς 
ἕνεχεν. Οὗ. δὲ πολέμιοι, προριόντων, τέως μὲν 
ἡσύχαζον" ἐπεὶ δ᾽ ἐγγὺς ἐγένοντο τοῦ χωρίου, ix- 
δραμόντες τρέπόνται αὐτοὺς, xci ἀπέχτειναν συ- 
qoos τῶν βαρβάρων, καὶ τῶν ξυναναβάντων Ἔλ- 
Mov τινὰς, καὶ" ἐδίωκον, μέχρι οὗ εἶδον τοὺς ᾿ 
βλληνας βοηϑοῦντας᾽ εἶτα δὲ ἀποτραπόμενόι dixov-17. . 
το xoi ἀποτεμόγντες τὰς χεφαλὰς τῶν νεκρῶν, 
ἐπεδείκνυσαν τοῖς [τε] Ἕλλησι χαὶ τοῖς ἑαυτῶν πο- 


. 


Pei εἰ supra cqput in cornu Feder- oder Haarbüschel auf dem 


Caete- 


collecti atque eminentes (qualis 
Suevorum Tac. Germ. c. 88. erat 
ornatus). Sed hanc formam ím- 
pngnat Thiersch. Actt. Monn. III. 

: p. 276. sqq., cui cum Hesych. 
et ἐμπλοκὴ ἀνηνδγμένη ἀπὸ μέσου 
τοῦ μετώπου ἐπὶ τὴν κορυφήν, ca- 
pilorum nexus, qui a media 
Jronte ad verticis initium revol- 
vUtur. Hic Leoncl. et Hutch. 
transferunt spira tortilis, et Iu- 
dices Mori et Zeunii bene expli- 
cant capillum ita complicatum, 
ut a fronte super. galeam recli- 
nttur in verticem. Yialbkart: eine 
Hasrwulst. Nec sequimur Pas- 
sowium in Lex. genus λόφου (ein 


Helme) esse putantem. 
rum de hoc nomine, quod etiam 
χρωβύλος scribitur, add. Intt. Thuc. 
ad 1. d. 

᾿ΕγγύταταΊ Olim ἐγγυτάτω con- 
tra optt. libros. Cf. Schneid. ad 
II, 2, 17. et nos ad Cyr. V, 4, 42. 

$. 14. EAAjvov] Solus Vat. EÀ- ' 
ληνεκῶν. 

δ. 17. “ποτραπόμενοι] Vat. F. 
H, Et. marg. Steph. dzorpertóue- 
vow Minus recte olim ἐχτραπό- 
pros. 2 

Mnoxeuóvrec) Perperam Schneid. - 
formam insolentiorem vocat. Vid. 
Grammatt, Ind. verb. anom. 


R a 


| 04 


21 ἀπολείψονται. 


22 
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λεμέοις" xai ἃ 
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: ἐχόρευον, νόμῳ τινὶ ἔϑοντες. 
' 180; δ᾽ Ἕλληνες μάλα ἤχϑοντο, *Ov* τούς τε πολε-9 


μίέους ἐπεποιήχεσαν ϑρασυτέρους, καὶ ὅτι ob ἐξελ- 
ϑόντες “Ἕλληνες σὺν αὐτοῖς ἐπεφούγεσαν, μάλ᾽ ὄν- 


PA] 


τες συχνοί" ὃ 


οὔπω πρόσϑεν ἐπεποιήχεσαν àv τῇ 
49 στρατείᾳ. "Ξενοφῶν 0£,' ξυγκαλέσας τοὺς “Ἕλληνας, 
. δῖσιεν" ᾿Αγδρες στρατιῶται, μηδὲν ἀϑυμήσητε ἕνεχα 10 


τῶν γεγενημένων". ἴστε γὰρ, ὅτι χαὶ ἀγαθὸν οὐ 


20 μεῖον τοῦ χακοῦ γεγένηται. Πρῶτον μὲν γὰρ ἐπέ- 


στασϑε; ὅτι οἱ μέλλοντες ἡμῖν ἡγεῖσθαι τῷ ὄντι 
πολέμιοέ εἶσιν οἷςσπερ χαὶ ἡμᾶς ἀνάγχη" ἔπειτα 
δὲ xoi τῶν Ἑλλήνων οἱ ἀφροντιστήσαντες τῆς ξὺν 


' ἡμῖν τάξεως, χαὶ ἱχανοὶ ἡγησάμενοι εἶναι ξὺν τοῖς 
: βαρβάροις ταὐτὰ πράττειν, ἅσπερ [ξὺ»] ἡμῖν, δίπην 


δεδώχασιν" ὥςτε αὖϑις ἧττον τῆς ἡμετέρας τάξεως 


AX ὑμᾶς δεῖ παρασχευάζεσϑαι, 


ὕπω καὶ τοῖς φίλοις οὖσι τῶν βαρβάϑων δόξητε 
φπρείττους ἀὐτῶν εἶναι, xoi τοῖς πολεμίσις d 
σητε, ὅτε οὐχ ὁμοίοις ἀνδράσι μαχοῦνται yOy τε 
καὶ ὅτε τοῖς ἀτάχτοις ἐμάχοντο." | 


Ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν οὕτως ἔμειναν" 11 


τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ϑύσαντες, ἐπεὶ ἐκαλλιερήσαντο, dgi- 
στήσαντες, ὀρϑίους τοὺς λόχους ποιησάμενοι, xci 


. 6. 18. Ἤχϑοντον ὅτι] Pro. ὅτι 
Vat. F. Et. ἐπεί, sed illud et 


alditar.. Gáeterum cf. Praefat. 
Οὕπω πρόσϑον ἑπεποιήκεσα» 
(. 19. ᾿“ϑυμήσητε)] Et. márg. 

Steph. Flor. A. Guelf. edd. vett; 

ϑαυμάσητϑ. 

. 90, "Hyeic9c;] Ex uno Et. 
Schneid, Li., Dind. in min. edit. 
ἡγήσεσϑαι scripserunt. Utrumque 
&eque probum. Cf. ad II, 4, 24, 

᾿Αφροντιστήσαντες) Vat. F. H. 
Et. marg. Steph. ἀμδλήσαντες. ,,At 
glossam [γλώσσημα} sapit. Phav. 
Mgoorvriatágos, ἀμερεμνήσας ἢ aue- 


: με se aptius est et sequenti ὅτε 
c 


, 


Ajcag. Horcm. ,Sympos. 8, 38. 
est ψογοῦ ἀφροντιστεῖν, Cyr. I, 
, 42. ἀφροντίστως ἔχϑεν sine casu 
est.'" ScmHNEiD. (qui nihilorninns 
ἀμελήσαντες recepit, et sic etiam 

i) Moer. Att. Lfgporrioreir, 
“Ἁττικῶς: ἀμδριμγᾶν, ᾿Ἐλληνικῶς. 
Thom. M.'4goovriczét» καὶ ἄφρον- 
τίστως ἔχειν οἱ δόκιμοι, οὐκ ἀμε-- 

ἐμναῖν οὐδ' ἀμερέμνως Αἰ dá Add. 
Lob. ad Phryn. p. 622. 

"uso ξὺν ἡμῖν] Av om. Vat. 
F. H. Dind., sed commode de- 
esse non potest. . 

6. 22. ᾿Εκαλλιερήσαντοϊ Vulgo 
δκαλλιέρησαν. Utraque forma Xe- 
nophon utitur. Cf. ad Cyr. III, 
8,22. Sed hic medium postu- 


lant optimi libri, 
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τοὺς βαρβάρους ini τὸ εὐώνυμον xarà ταὐτὰ τα- 
ξάμενοι, ἐπορεύοντο, τοὺς τοξότας μεταξὺ τῶν λό- 
χων ἔχοντες, ὑπολειπομένους δὲ μιχρὸν τοῦ στό- 
ματος τῶν ὁπλιτῶν. Ἦσαν γὰρ τῶν πολεμίων οἷ 28 
εὔζωνοι κατατρέχοντες τοῖς λίϑοις ἔβαλλον. Τού- 


τους [οὖν] ἀνέστελλον οἱ τοξόται καὶ [oi] πελτασταί" 


οἱ δ' ἄλλοι βάδην ἐπορεύοντο, πρῶτον μὲν ἐπὶ-τὸ 


χωρίον, ἀφ᾽ οὗ τῇ προτεραίᾳ οἱ βάρβαροι ἐτρέφϑη-- 
σαν χαὶ ot ξὺν αὐτοῖς. Ἐνταῦϑα γὰρ οἱ πολέμιοι 


δῆσαν ἀντιτεταγμένοι: 


ἐδέξαντο οὗ βάρβαροι, καὶ ἐμἄχοντο" ἐπειδὴ δ᾽ &y- 
yos ἦσαν οἱ ὅπλῖται, ἐτράποντο. Καὶ οἱ μὲν πελ»- 
τασταὶ εὐθὺς εἵποντο, διώχοντες ἄνω πρὸς τὴν 
1AunvgóztoMy , οἱ δὲ ὅπλεται ἐν τάξει εἵποντο. ᾿Ἐπεὶ 25 
δ᾽ ἄνω ἦσαν πρὸς ταῖς τῆς μητροπόλεως οἰκίαις, 
ἐνταῦϑα δὴ οὗ πολέμιον ὁμοῦ δὴ πάντες γενόμενοι 
ἐμάχοντο, xoi ἐξηχόντιζον τοῖς παλτοῖς" xai ἄλλα 


δόρατα ἔχοντες παχέα, μακρὰ, ὅσα ἀνὴρ ἂν φέροιυ' 


, μόλις, τούτοις ἐπειρῶντο 
ὅ 


«όχων ἔχοντες] Vulgo λόχων 
ὀρϑίων ὄντων ^ Sed ὄγκων 
om. Vat. F. H. Et., ὀρϑέων sal- 
tem F. Verba suspecta uncis in- 
cuit Li,, delevit in zin. edit, 
Dind., quanquam ὀρϑέάον non pror- 
pis giamngt Krüg. de Authent. 


p. 43. 

$. 28. Τούτους οὗν] Os» et oi 
ante zreAr. om. Yat, F. et Et. 

Πρῶτον μὲν ἐπὶ τὸ χωρ.] O 
positum ἔπδιτα δὲ ἄνω πρὸς τὴν 
μητρόπ., quod inest in διώπρντες 
ἄγω πρὸς τὴν uytoóm. 6$. 94. 

'Etoíg95goav] Vat. F. Roman. 
990. Flor. eodemque ducunt marg. 
Vil. et Y. Nostrum aoristum 
Buttmanpnps in Ind. verb. anam. 
rariorem quidem vocat, sed pro; 
bum tamen. Habet Xenoph. Hel- 
len. IIT, 5, 20., nunquam Thucyd. 
Vulgo bic ἐτράπησαν. 


^ 


ἀμύνεσθαι ἐκ χεῖρ 


6. 24. ᾿Εδέξαντο -- ἐμάχοντο -- 


ἐτράποντο -- εἴποντο] Matth. (. 497. . 


fin. Rost (. 116, 10. 

"Onàire|] Vat. F. Et. πολέμιοι. 
lidem mox πόλιν pro μητρόπολιν, 

6. 25. Καὶ δξηκόντιζον) om. Et. 
À. B. edd. vett, Καὶ ἠκόντιζον 
exhibent mjrg. Vill Y. Guelf. 
Flor. : 

*4v φέροι] Vat. F. Dind. Vulgo 
deest ἄν, quod post ὅσα. οὔπι 
Schaef, Melett. p. 49. addidit Li. 
Cf. δ. 84. Antea pro παχέα Vat. 
E. F. naàr(u, quasi παλτά. 

9. 96. ᾿Εντεῦϑεν etc.] F. à» 
τεῦϑεν Ἕλληνες ὅπαντες. Vat. à»- 
τεῖϑεν ἕλιπον ἅπαντες τὸ xy., et 
qui ἔλοιπον E. Apud Brod. ἐν- 
τοῦϑεν ἅπαντας ἕλεπον τὸ y., et 
ita Steph. qui post βάρβαροι iu- 
terpunxit, quod ἐντοῦϑεν ab Hutch. 
et Zeun. protinus, confestim trans- 


000 - 


Τοὺς μὲν οὖν πελταστὰς 24 


" Ἐπεὶ δὲ οὐχ ὑφίεντο οἱ Ἕλληνες, ἀλλ᾽ ὁμόσε 26 
ἐχώρουν, ἔφυγον οἱ βάρβαροι χαὶ ἐντεῦϑεν ὅπαν- 


- 


202 - 
τες λιπόντες τὸ χωρίον. 


LIBER V. τ΄ 


Ὃ δὲ βασιλεὺς αὐτῶν, 


ὁ ἐν τῷ μόσσυνι τῷ ἐπὶ. ἄχρου ᾧκοδομημένῳ, ὃν 
᾿τρέφουσι πάντες κοινῇ αὐτοῦ μένοντα καὶ Τφυλάτ- 
τουσινΐ, οὐκ ἤϑελεν ἐξελθεῖν, οὐδὲ *oi* ἐν τῷ πρύ- 
τερον αἱρεϑέντι χωρίῳ, ἀλλ' αὐτοῦ σὺν *voic μοσσύ- 
27 νοις" κατεχαύϑησαν. Οἱὲ δ᾽ Ἕλληνες, διαρπάζοντες δ 
τὰ χωρία, εὕρισχαν ϑησαυροὺς ἐν ταῖς οἰχίαις ap- 


τῶν γενημένων πατρίους 


[περυσινῶν»], ὡς ἔφασαν 


οὗ ἹΜοσσύγνοικοι, τὸν δὲ νέον σῖτον ξὺν τῇ xoM- 
ι ( 9 , Ύ 1 * € “ ᾿ 
28 μῃ ἀποχείμενον" ἦσαν δὲ ζειαν ab πλεῖσται.  Kü 


latum non permittit. Quapropter 
Guelf. et vett, edd, secutus est 
Schneid. : 

*Q ἐν τῷ μόσσυνι τῷ ἐπὸ ἄκρου 
»Quod supra $. 15. nostro τὸ 
ἀχρότατον τῶν, Mocovvoíxoy dici- 
tur. Diodor, Sic. 1. 14. p. 260. 
[c. 80.] "Hv δὲ τὸ χωρίον τοῦτο 
μηιρόπολις τῶν ἄλλων ἐρυμάτων, 
ἂν à xal ὃ βασιλεὺς αὐτῶν κατῴ- 
xe, κὰν ὑψηλότατον τόπον ἔχων. 
"Ejolod* ἔχεν πάτριον, uévew ἐν 
αὐτῷ τὸν πάντω βίον, xàxaidev 
διαδοῦναι τοῖς ὄχλοις τὰ προρτά- 

ματα. Excerp. Nic. Damasc. p. 

17. leguntur haec: JMócovvos τὸν 
ἑαυτῶν βασιλέα τρέφουσιν ἣν nvo- 
γῳ χατάκλεδιστον. ΑΡΟ]]. Rhod. 1. 
2. v. 1028. et seq. Pompon. 
Mela 1, 19.: Mossyni reges suf- 
Jragio deligunt, vinculisque et ar- 
ctissima custodia tenent.'* Hurcn, 
Hic populus igitur δημαγωγοῖς ne- 
quissimis differtus fuerit necesse 
est, quod tam infanda et aeter- 
nae noctis tenebris obruenda est 
ausus. Quae legentes intimum 
pectus horrore diffundi sentimus, 
gelidusque coit formidine sanguis. 

«Ῥυλάττουσι) In libris inepte 
φυλάττοντα legitur. Voigtlaende- 
rus φυλάττονταε (cavent sibi a 
rege) scribi posse suspicatus est. 
»Brunck. ad Apollon. 2, 1080. 

λάττουσε conJecerat probante 

orsono, Zeune φυλαχϑέντα."“ 
(Scmsrip.) Brunckii conjecturam 
'cum Dind. recepimus. 


B 


Οὐδὲ οὗ Vat.F. οὐδὲ 0. Atunu 
tantum Mossynoecorum rer ab 
aliis scriptoribus nominatur. A- 
terum tamen commendat (. 24.36. 

Τοῖς uocovrorg] Eandem ut for- 
mam Xenophon servet, Schneid. 
cum Buttm. τοῖν μοσύνοεν scripsit. 
Vulgata tamen revocanda visa est 
Schaefero Melett. p. 110. (cf. 
Lob. ad Phryn. p. 762) , cui ob- 
secuti sunt Li. et Dind. , quorum 
ile “μόσσυγνος ἃ Schol. Apollon. 
Rhod. (II, 879.) saltem, usurps- 
tum esse monet. QCaueterum Vat. 
F. H. et Et. croi JMoavroios 

raebent,  Turres autem iss 

iodoras ἑπτωρόφους. (ad septi 
mam usque contignationem edv 
ctas) vocat. 

δ. 97. Hsovowóv] om. Vat. F. 
H. Et. A. B. Flor. Guelf;, agno- 
scit tamén Suid. in γενημένων, 
nec, quomodo a Xenoph. non ad- 


' ditum oriri potuerit, intelligitur. 


Sic autem adhuo in Sabaudise 
montibus panem in annum cobfid 
monet Larcher. Suid. potius πα- 
τρέους om., quod seclusit Schneid, 
ulgatum significare credunt the- 
sauros a maioribus (vel majorum 
more) institutos, in quibus recor 
diti erant panes proximo anno co 
cti. Sed offendit verborum colle- 
catio. Vat. antea sbp/axovo; habet. 
Ζειαῶ ,,Hesych. Ζδιὰ, oi μὲν, 
σέτου εἶδος, oí Σ , τὰς ὀλύρας. [C 
Lex. in'óàves.]  Phavorino est 
εἶδος κριϑῆς.. Plin, N. H. 1. 18. 


- 





OGAPVT IV, - . 963 
δελφίνων τεμάχη ἐν ἀμφορεῦσιν εὑρίσκετο τεταρι- 


χευμένα, καὶ στέαρ ἐν τεύχεσι τῶν δελφίνων», ᾧ 
ἐχρῶντο οὗ ἹΜοσσύνοικοι, καϑάπερ οἱ “Ἕλληνες τῷ 


ἐλαίῳ: Κάρυα δ᾽ ἐπὶ τῶν ἀνωγαίωγ ἦν πολλὰ τὰ 39 


πλατέα, οὐκ ἔχοντα διαφυὴν οὐδεμίαν. Τούτῳ 
M / / , - ^ 
xci πλείστῳ σίτῳ ἐχρῶντο, ἕψοντες καὶ ἄρτους 


ὑπτῶντες. 


c. 8, Frumenii genera non ea- 
"dem ubique, nec ubi eadem sunt, 
iisdem nominibus. — Aegypto au- 
ten ας Syriae, Ciliciaeque et 
4siae, ac Graeciae peculiares, 
zea, olyra, tiphe. ubi vide Hard. 
n.3.^ Huzcn. luterpretantur far 
sive ador, Dingkel, Spelt. Male 
ali Mais s. Buchweizen, quae 
planta in Linnei quidem syste« 
mate zea dicitur, sed patriam 
habet Americam. 

$. 28. Δελφίνων»}] ,,Piscem, qui 
vocatur scomnber thynnus Linn. 
[ϑύίννος, Thunfisch,] vel pAhoca 
vitulina [gsxgy, Rohbe,] intelli- 
gendum esse &$uspicatur llaken 
ll. p, 874. Delphiftias enim ipsos 
remotiores a litoribus esse, quam 
ut & Mosynoecis capi potuis- 
sent. Γ4. ' 

Καὶ δελφίγων τομάγη) ,,Phav. Τέ- 
μάχας κρέως., ἢ ἄρτου, ἢ πλακοῦν.- 
τος οὐκ εἴποις, ἀλλὰ τέμος" τὸ γὰρ 
τέμαχος μόνον ἐπὶ ἰχϑύων. ζβριστο- 
gare ἐν ]]λούτῳν. ὅ95. 1]ολὺ yosj- 
μα τεμαχῶν καὶ πρϑῶν ὠπτημένων. 


διὰ γὰρ τοῦ δἰπεῖν, καὶ κρϑῶν, ἐδή-- 
λωσεν, ὅτε τὸ τομαχῶν ἐπὶ ἰχϑύων 


λέγει. Καὶ τεμάχη, τὰ κόμματα 
τῶν ἰχϑύων --- Scheliast. δά Ari- 
stoph. Veg. v. 888. ἐπὶ ἰχϑύων τὸ 
τέμαχος, xal ἐπὶ πλακοῦντος" ἐπὶ 
δὲ κρεῶν οὐκέτε. Conf. eund. ad 
Inn. v. 288. | Ad haec exigenda 
videntur, quae Suidas scripsit in 
Y. Teuaysn.'* HvTcH. Recte prae- 
cepisse Phavor. decet Phryn. p. 

. cum not. Lobeck. Consentit 
ttiam Thom. M. | 

“Στέαρ) ,,Alius ἔλαιον δελφένων 
potius dixerit quam  sevum." 
Som. In Lex. idem στέαρ hic 


Olvos δ᾽ εὑρέσκετο, ὃς ἄχρατος uv, 


pro σεεμολή dictum tradit, et In- 
ex Zeun. igterpretatur Tran, 
cui Halbkartii quidem translatio 
substituit Speck, sed, si quae ad- 
dita sunt consideramns, mjnas 
recte. 

$. 29. Κάρνα] ,JJ. Poll. 1. 1. 
segm, 232. xdpva τὰ οὐκ ἔχοντα 
διαφυὴν" εἴη δ' ἂν ταῦτα 1d λε- 
πτοκά va, i μᾶλλον τὰ καστάνια 
ἀνομαζόμδγα" quad) γὰρ. πδρὶ αὐτῷν 
Havopüs etc." Salmás. "Plinian. 
exercit. p, 425. JKdova πλατέα 
sunt castaneae , quae situ qc fa- 
cie planae sunt, mon prorsus 
rotundae. Sed amygdala« etiam 
planae, et aliquanto etiam pla- 
niores quam castaneae.  1deo Xe- 
nophon, ut distingueret, addi- 
dit, οὐκ ἔχοντα διαφυὴν οὐδεμίαν ὃ 
nam amygdalae ab uno latere 
speciem. quandam διαφυῆς prae- 
erunt, castaneaq ac minutae nu- : 
ces omnino nullam.*  Hvrca. 
Graeci fere omnes antiquiores 
κάρυα vocarunt, Hippoerates κά- 
ova πλατέᾳ, "Theophrastus κάρυα 
Evfoixa, ^ Scuwsmp. Recentius ca- 
stanearum nomen a Castana, Thes- 
saliae urbe, ubi in Graecia pri- 
mum. cultae esse feruntur, deri- 
vatur. 

Advoryatey] ,,Phavor. «ἀνώγαιον, 
τὸ οἴκημα, — διὰ διφϑόγγου καὶ 
μικραῦ. Repone, καὶ ὃ μειχροῦ. 
Suidas exhibetifvoyeov, ἀνώγειον, 
ἀνώγεων, ἀνάγαιον. Etymol. m. 
τὸ ἄνω τῆς γῆς ὃν. dvayawor.'* 
Hurcu. Cf.Lob. ad Phryn. p. 297. 
^ Τούτῳ) Ex Vat. et Et. τούτων 
soripserunt Zeun., Weisk;, Li. 

' Εὑρίσκετο] Vat. E. F. Y. sve. 
At vid. Buttm. Gr. max. $. 84. 


— 
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LIBER V- 


ὀξὺς ἐφαίνετο εἶναι ὑπὸ τῆς αὐστηρότητος, κερα- 
σϑεὶς δὲ, εὐώδης ve καὶ TOUS. ᾿ 
Οἱ μὲν δὴ Ἕλληνες, ἀριστήσαγντες ἐνταῦϑα, 
. ἐπορεύοντο Ἔδὶς τὸϊ πρόσω, παραδόμτες τὸ χωρίον 
τοῖς ξυμμαχήδασι τῶν Μοσσυνοίκων. ὋὉπύσα δὲ 
xol ἄλλα παρήεσαν χωρία τῶν ξὺν τοῖς πολεμίοις 
ὄντων, τὰ εὐπροςοδώτατα οἱ μὲν ἔλειπον, οἱ δὲ 
31 ἔχόντες προςεχώρουν.. Τὰ δὲ πλεῖστα τοιάδ' ἦν 
τῶν χωρίων" ᾿Ἡπεῖχον αἱ πόλεις ἀπὶ ἀλλήλων στὰ: 
δια ὀγδοήχοντα, αἱ δὲ πλεῖον, ai δὲ μεῖον" àyo- 
βοώντων δὲ ἀλλήλων ξυνήκουον slg τὴν ἑτέραν ia 
τῆς ἑτέρας πόλεως" οὕτως ὑψηλή vs xel xol! 


Ἐπεὶ δὲ πορευόμενοι ὃν τοῖς φίλοις! 


ἦσαν, ἐπεδείκνυσαν αὐτοῖς παῖδας τῶν εὐδαιμόνων 
— σιτευτοὺς, τεϑραμμένους καρύοις ἑφϑοῖς, ἁπαλοὺς 
xoi λευχοὺς σφόδρα, xai οὐ πολλοῦ δέοντας ἴσους 
τὸ μῆχος χαὶ τὸ πλάτος εἶναι, ποικίλους δὲ τὰ 
γῶτα, xai τὰ [ἔμπροσθεν] πάντα ἐστιγμένους dr- 
88 ϑέμιον. Ἐξζήτουν δὲ καὶ «oig ἑταίραις, αἷς: ἦγον 


not, 8. Matth. (. 167. 6). et prae 
ceteris Lob. ad Phryn. p. 140. 

ἈΚερασϑείς} F. Eust. Li. Falso 
in Hutch. min, ed. et apud Schneid, 
ψεραϑείς. X Aaristus hujus verbi 
modo ἐχδράσϑην est moda ἐχράν 
95v, non ἐχδράϑην. "Vid. Buttm. 
Ind. verb, anom. , - 

$. 30. Εἰς τὸ πρόσω] Flor. Rom. 
990. A. B. Guelf. edd. vett. τοῦ 
πρόσῳ, non male. Vid. I, 8, 1. 
Pro ἔλειπον PF. Et, ἔλεπον. 

6. 81. 'ἀναβοώντων — ξυνήκονον 
5Incolas in tanta longinquitate 
eese invicem exaudivisse, nisi 
instrumentis quibusdam uteren- 
tur, minime credibile esse puta- 
bat La.Luzerne,'* Li. Nota etiam 
. formulam εἰς τὴν ἑτέραν ἐκ τῆρ 
ἑτέρας πόλδως plane cum yerna- 
cula lingua conspirantem.  Ple- 
rumque, Graeci et Latini brevius, 
sicnt supra I, 2, 22. ἐν ϑαηλάττης 
εἰς ϑάλατταν. 

''$. 93. Ζολλοῦ δέοντα, Mele 


Schneid, ex unó Et. πολὺ δέονται 
exhibuit. Cf, Matth. $. 296. Butt. 
ad Plat. Men. c. 1. 

. Jlo«xdoug δὲ τὰ νῶτα οἷο. ,,Dio- 
dor. Sic. }. 14. p. . ἅπαντας 
δ᾽ ix παιδὸς στέγμασε τόν τε vé- 
την xal τὰ στήϑῃ καταπεποικῶϑει. 
Pliu. N. H. 1. 6. c. 4. Mos: 
notis signantes corpora. P. Me 
1.1. c. 19, Mossyni — notis cor- 
pus omne persignant —'* Horce. 

4v3éuov] ,,Hesyoh. r93áuer 
τὸ ἐκλεκτὸν χρυσίον, ἢ γραμμή 15 
ἑλικοεξιδὴς ἣν ἐν τοῖς κίοσι. ϑαὶ 
“ἀνϑέμιον, τὸ ἐκλεκτὸν χρυσίον. In 
utroque pra éxiexró» legendum 
ἤλεκτρον censet Salmas. Plin. exer- 
oit. p. 761. [Unde Sturs. susp 
catur transferri posse colore s 
mili metallo ex auro et argento 
miaxto.]| Invenitur etiam in τοῖν 
sione [interpretatione] τῶν ὁ Ec 
cles, XII, 6. ἀνϑέμιον τοῦ £5 
σίου; fere ut ἄγϑεμα g àxt 


Piudar. Olymp. 2. v. 131. Apud 





CAPYT IV. 
oi Ἕλληνες, ἐμφανῶς συγγίγνεσθαι . 


οὗτος σφίσιν. «“Δευκοὶ 


γόμος γὰρ ἦν 


! : & πάντες οἱ ἄνδρες xai ^ai 
lüyvvaixsc. Τούτους ἔλεγον ob στρατευσάμενοι βαρ--34 


βαρωτάτους διελϑεῖν, καὶ πλεῖστον τῶν Ἑλληνικῶν 


γόμων χεχωριαμέγους. 


3 


M 5» » 
Ἐν «e γὰρ ὄχλῳ ὄντες, 


ἐποίουν, ἅπερ ἂν ἄνθρωποι ἐν ἐρημίᾳ ποιήσειαν, 
[ἄλλως δὲ οὐκ ἂν τολμῷε»}" uóvot τε ὄντες, ὅμοια 
ἔπραττον, ἅπερ ἄν μετ᾽ ἄλλων ὄντες" διελέγοντό 
Te ἑαυτοῖς, καὺ ἐγέλων ἐφ' ἑαυτοῖς, καὶ ὠρχοῦντο 


ἐφιστάμεγοι, ὅπᾳυ τύχοιεν, ὥςπερ ἄλλοις ἐπιδει-. 


χγύμενοι, 
e 


Theophr. 1. 1, c. 22. plantae no- 
men est: quae Plinio N. H. 1. 26. 
ὃ. 8. forsan [forsitan] est an- 
tfhenum. Huc respexit Amas. 
quippe qui locum ita vertit: pe- 
cora anthemiii flore picta cre- 
brisque notis distincta erant. Mi- 
1 tum τὸ τῆς χρόας ἀνθηρόν, tum 
$00pog inde. corpori adlatus, hac 
Yoce, adverbialiter posita, deno- 
tari videtur; 4»9o; enim, unde 
deducta est, interdum valet χρῶ- 
μα, et id omne, quod in sug 
benere orndtum est et praestans, 
sguificat. Caeterum  Leunclav. 
verüt; anterioribus partibus uni- 
veis pictura florida distin- 
ctis, [Interpretes vernac. mit 
Blumen sive bunt tdtowirt.] Haud 
ita dissimilem apud Britannos cor- 
pora inüciendi morem invaluisse 
docet Caesar de B. 6. 1. 5..c. 14. 
ui vide qdae viri eruditi nota- 
runt HurcH. Caeterum E. F. 
Y., qui antea ἔμπροσϑεν omittunt, 
βνϑέμια, Vat. ἀνθώμια exarat. 
$. 88. Ξυγγίνεσϑαι)] Vat. F. 
Yalgo συγγενέσϑαι. Praesentis in- 
nit, receperunt Li. etDind, Mox 
de σφέσιν vid. Ind. in ob. 
vfevxor| ,,Golorem Leucosyro- 
rum affiuitatem arguere, aed mo- 
rem notis signandi corporis ne- 
B«re monet Mannert.* Bonmun. 
$. 84. "Elyoy od dt garevo-] o Mi- 
ror cur Xenophon τοὺς oroorav- 
σαμένους antestetur in re, quam 


ipse viderat,/^ Scumep. Fortasse 
indicare voluit, uno ore omnes 
ea dixisse. Lr. Xenophontem 
se auctorem Anabasis esse ali- 
quot locis callide dissimulasse 
stutuit Krüg. de Vit. Xen. quaest. 


crit, p: 13., praeter nostra. verba 


afferens λέγουσι δέ τινὸς I, 8, 18. 


ἀκούω i, 9, 28. (ubi vid. not.) 
λέγεταε 1, 8,6. Cf. id. de Au- 
thent. p. G. 


"ἅπερ ἂν ἄνϑρωποι] Pro ἄνϑρω- 
7tos coniicitur dido. 24» Schae- 
feri monitu hic ut supra ᾧ. 25. 
addiderunt Li. et Dind., et ha- 
bet Eustath. ad Dion. v, 766. 

"Aog Ub οὐκ ἂν rolugev] om. Vat. 
F. et. Et. nec memorat Eustath. 

Mar ἄλλων ὄντες} ,,MS. Eton. 

at. Ἐς H. marg. Steph.] μετ 
ἀλλήλων ἰόντες. Editi plerique 
etiam habent ἐόντας 'quibus fa- 


vet Eustath. ad Dionys. v. 766. 


Is enim sic locum hunc, exscri- 

sit: ἐν ὄχλῳ μὲν ποιοῦνέες, ἅὅπϑρ 
ἄν τινᾶς ἐν ἐρημέᾳ ποιήσδιαν»" dy 
δὸ τῷ ἱέναε μόναι, πράττοντες, 
&nep ἂν uev ἀλλήλων ἰόντες. Sed 
cum Noster bis paulo supra scri- 
psit [soripserit] ἂν ἄχλῳ ὄντες et 

ὄνοι ὄντας, malim cum Leun- 


clavio idem hic quoque partici- : 


ium retinere. Horchn. 

“Ἑαυτοῖς} ᾿Ἑαντῶν placet Krü- 

ero de Authent. p. 51. At quidni 
E homines bene dicantur de se 


ridere, quales viros stolidos ut 
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CAR. V. 


Per Chalybas et Tibarenos. Cotyora perveniunt: shi 
quum commeatum αὖ $ncolis denegatum praedandi 
sibi acquirerent,  Sinopensium legati de $njuria C. — 
fyorensibus d!'lata. minaciter queruntur, quos Xem- 
phan ad meliorem mentem revocat. 





Διὰ ταύτης τῆς χώρας οἱ Ἕλληνες, διά cs τῆς 
πολεμίας καὶ τῆς φιλίας, ἐπορεύϑησαν ὀχτὼ στα- 
ϑμούς, καὶ ἀφιχνοῦνται elg Χάλυβας. Οὗτοι iu- 
yo. ἦσαν καὶ ὑπήκοοι τῶν Μοασυνοίχων,, χαὶ ἡ 

2 βίος ἦν τοῖς πλείστοις αὐτῶν ἀπὸ σιδηρείας. Ἐν-3 
τεῦῶϑεν ἀφικνοῦνται εἷς Τιβαρηνούς. Ἣ δὲ τῶν | 
Τιβαρηνῶν χώρα πολὺ ἦν πεδινωτέρα, sei χωρία ὦ 
εἶχεν ἐπὶ ϑαλάττῃ ἧττον ἐρυμνά. Καὶ αἱ στρατῆ- 
γοὶ ἔχρῃζομ πρὸς τὰ χωρία προςβάλλεεν, xai τὴν 
στρατιὰν ὄνηϑῆναί τι" καὶ τὰ ξένια, ἃ ἧκε παρὰ 
[τῶν] Τιβαρηνῶν, ovx ἐδέχοντο, &AX ἐπιμεῖναι 

ϑιχελεύσαντες, ἔστε βουλεύσαιντο, ἐϑύοντο. Καὶβ 
πολλὰ χαταϑυσάντων,, τέλος ἀπεδείξαντο οἱ μάν- 
τις πάγτες γνώμην, ὅτι οὐδαμῆ προοίᾳικτα οἱ dei 








i 





videamus, non est cur ad Mossy- 
moecos proficiscamur]  — 

Cap. V. Xdàlvfa;] Discernendi 
hi Chalybes ad oram Ponti Euxini 
habitantes, exigui et libertate pri- 
vati, ab iis, de quibus supra IV, 
7, 15. actum est, quorumque 
nostros colonos fuisse conjicit 
Ritter Geogr. II. p. 791. Χαλε 
δαίους restitui vult Heeren Id. I. 


ter Geogr. HI. p. 792. seqq. Àt- 
tea Vat. Et. ὀλέγοε ὄντες goo 
"Quod fortasse ex cé ortum i 
probaris, καί delendum esse sp- 
paret. Drs». | 

$.2. Τ᾽ βαρηνούς} Pompon. Mel 
I, 19. T'ibareni Chalybas atis- 
gunt, guibus in risu lusuqw 
summum bonum est. Cf. Epbor. 
apud Steph. Byz. Mox ὀνηϑῆναι 


1. p. 187. ed. 4. Ct. ad (. 17.;,rarior aoristus pro ἄγνασϑει.- 


Kai ὁ βίος ἣν etc.] ,,Dionys. 
v. 768. et seq. Apollon. 1. 2. v. 
1005. et seq. Adde ejusd. 1. v. 
874. et seq. Valer. Fluc, 1. 4. v. 
610. et seq. Adde ejusd. 1. 5. v. 
141. et seq. Amm. Marcell. I. 22. 
c. 8. — et Chalybes, per quos 
erutum. et domitum est primitus 
ferrum. Ab his durissimum ferri 
genus chalybs dictum. Hurcu. 
. Plura quaerenti suppeditabit Bit- 


- 


Buttm. Gr. max. 1 

"Eore βουλεύσαιντο! Xt. iy ἔν 
βουλεύσωνται, quod non deterius 
Vid. ad Cyr. IV, 5, 86. Vat. ie 
ἂν βουλεύσαιντο, male, Cf. Matth. 
6. 522. et ad VII, 7, 57. Alii ife 
Aevcavro. 

6. 8. Προςίοιντο] Vat. H. Dind. 
Vulgo προςρέεντο. Sed indicahvo 
scriptor uti si voluisset, προρήν" 
ται potius scribere deb 


CAPVT V, . 967 


τὸν πόλεμόν. ' "ÉyreüOev δὴ và ξένια ἐδέξαντο, xoi 
ὡς διὰ φιλίας πορευόμενοι δύο ἡμέρας, ἀφίκοντο 
εἰς Κοτύωρα, πόλιν Ἑλληνίδα, Σινωπέων ἀποικίαν, 
ὄντας δ᾽ ἐν τῇ Τιβαρηνῶν χώρᾳ. 
4 ὋΜέχρι ἐνταῦϑα ἐπέζευσεν 7) στρατιά. Πλῆϑος 4 
τῆς χαταβάσεως τῆς 0000 ἀπὸ τῆς ἐν Βαβυλῶνυ 
μάχης ἄχρι εἷς Κοτύωρα, σταϑμοὶ ἑχατὸν εἴκοσι, 
[070], παρασάγγαι ἑξαχόσιοι [καὶ] εἴκοσι, στάδιοι 
μύριοι καὶ ὀχτακιςχίλιοι᾽ χαὺ ἑξαχόσιοι" χρόνου 
δπλῆϑος, ὀχτὼ μῆνες. Ἐνταῦϑα ἔμειναν ἡμέρα 8 
τεσσαράχοντα [xoi] πέντε. Ἔν δὲ ταύταις πρῶτον 
μὲν τοῖς ϑεοῖς ἔϑυσαν, καὶ πομπὰς ἐποίησαν κατὰ 
ἔϑγος ἕκαστοι τῶν Ἑλλήνων xol ἀγῶνας γυμγικχούς. 
Τὰ δ᾽ ἐπιτήδεια ἐλάμβανὸνν τὰ μὲν ἐκ τῆς Πα-θ 
φλαγονίας, τὰ δ᾽ ἐκ τῶν χωρίων τῶν» Korvopt- 
τῶν" οὐ γὰρ παρεῖχον ἀγορὰν, οὐδ᾽ slg τὸ τεῖχος, 
τοὺς ἀσθενοῦντας ἐδέχοντο. | 
6 Ἐν [δὲ] τούτῳ ἔρχονται. ἐξ “Σινώπης πρέσβεις, 7 
φοβούμενοι περὶ τῶμ Ἀυτνωριτῶν τῆς ve πόλεως, 





“420. ἡμέρας "Tres quidem no- 
mimat Diod:, sed Chalybas non 
memoravit. Vid. Li. ' . 


ἀφίκοντο) Id factum esse mense. 


Aprili vel Majo ineunte anni 400. 
ponit Renn., Junio ineunte For- 
ster in Spelm. Interpr. Angl., Jn- 
lio ineunte Larch. 

Κοτύωρα] , Nunc prorsus eva- 
nuit, Prope vicum Ordu olim 
sitam fuisse urbem posuit Kin- 
neir ^ Li. Singulari etiam nu-« 
mero veteribus appellatur, "Vid. 
Wess. ad Diod, I 14. c. 81. 


"Αποικίαν, ὄντας δ' ἐν 7j] Vat. - 


F. Et., nisi quod dvreg habent 
et Et. δέ om. Cf. Matth, 6. 434. 
2). Olim ἀποέκους, οἰχοῦντας, et 
ἀποίκους retinuit Dind. citans lo- 
cos IV, 8, 22, V, 8, 2. VI, 2, 1. 
ᾧ. 4. ᾿Επέζευσεν ἡ στρατιά] Prae- 
ter Philesium et Sophaenetum 8, 
1. Caeterum μέχρο cum A. B. Rom. 
990. et mox ἄχρε cum vulgg. edd. 
scripsimus, Cf. ad I, 4, 13. ' 


«1o] om. F. Ct. : Haken. If. 
p. 376. 

“Ἑξακόσι εἴχοσιο] Vat. E. F. 
Dind. ἑξαχόα. καὶ six. Ex iisdem et 
Steph. adnot. καί ante óxraxicyt- 
λιοι additum. Contra 6. 5. Vát. 
F. Et. xa( ante πέντε om. De 
hac particula numeris aut adden- 
da aut detrahenda vid. Matth. 6. 
140. (qui tamen rem nondum ab- 
solvit, nedum reliqui grammati- 
ci) Pro ἑξακόσιοε autem, qu 
jam Schneid, ex optimis libris 
restituit, olim legebatur eixoos. 

'Oxrà pijves] -,,Octo menses, si 
dies éComputaveris singulos, non 

rodibunt, sed 74 menses vel 218 


"dies. cf. Hak. et Renn.* Li. 


$ 7. Σινώπης] De hao urbe 

vid. infra VI, 1, 15. 
«Ῥοβούμενοε] Hoc participium, 

in sensum accurate si inquirimus, 


non poterit ad legatos referri, 


sed ad Sinopenses omnes. Ve- 
rum''scriptor pergit, tanquam 


“- 


208 — LIBER V. 
(ἦν yàg ἐκείνων, xoi φόρον ἐκείνοις ἔφερον) τὼ 
'σιερὺ τῆς χώρας, ὅτι ἤχουον δῃουμένην" καὶ ἐλϑύν- 
τες ἐς τὸ στρατόπεδον, ἔλεγον" (προηγόρει δὲ Exe 
δτώνυμος, δεινὸς νομιζόμενος εἶναι λέγειν") "En 
ψεν ἡμᾶς, ὦ ἄνδρες στρατιῶται; 7) τῶν Zion 
πόλιες, ἐπαμνέσοντάς τε ὑμᾶς, ὅτι ἐνικᾶτε “Ἕλληνῃ 
ὄντες βαρβάρους, ἔπειτα δὲ xai ξυνησϑησομένοιῃ 
ὅτι διὰ πολλῶν ve καὶ δεινῶν, ὡς ἡμεῖς dxovous, 
θπραγμάτων σεσωσμένοι πάρεστε. Ἡξιοῦμεν δὲ, "E-- 
ληνες ὄγτες xai αὐτοὶ, ὕφ' ὑμῶν, ὄντων Ἑλλήνων, 
ἀγαϑὰν μέν τι πάσχειν, καχὸν δὲ μηδέν" οὐδὲ y. 
᾿ ἡμεῖς ὑμᾶς οὐδὲν τιώποτε ὑπήρξαμεν κακῶς ποιοῦν. 
ρτες. Αοτυωρῖται δὲ οὗτοί εἶσι μὲν ἡμέτεροι &no- 
χοι" καὶ τὴν χώραν ἡμεῖς αὐτοῖς ταύτην παραδε- 
δώχαμεν, βαρβάρους ἀφελόμενοι" διὸ καὶ δασμὸν 
ἡμῖν φέρουσιν οὗτοι τεταγμένον, xol Κερασοῴντιω 
καὶ Τραπεζαύντιοι ὡςαύτως" ὥσϑ' ὅ,τι ἂν τούτου; 
χαχὸν σιοιήσητε, 7j Σινωπέων πόλις νομέζει no 
11 σχειν. Νῦν δὲ ἀχούομεν ὑμᾶς, εἴς ve τὴν nó 
βίᾳ παρεληλυϑότας, ἐνίους σχηνοῦν ἐν ταῖς οἰκίαιὸ 
xoi ἐκ τῶν χωρέων λαμβάνειν, ὧν ἂν δέησϑε, oi 
12 πείϑοντας. Ταῦτ᾽ οὖν οὐκ ἀξιοῦμεν. — El δὲ ταῦτα 





ποιήσετε, ἀνάγκη ἡμῖν καὶ Κορύλαγ καὶ Παφλα- 


praecessisset πέμπουσιν οὗ Σινω- 
πεῖς πρέσβδες vel structura quo- 
dammodo similis est ei de qua 
Matth. $. 562. not. egit. Omnina 
vero legatis saepe tribuuntur, quae 
de civitatibus ipsis dicenda erant. 

«bogov] H. marg. 8teph. Flor. 
À. B. Guelf, Vulgo et Dind. φόν 
φους. At 6. 10. sequitur δασμόν. 
- Καὶ περὶ τῆς χώρᾳ. Frequens 
Graecis negligentia sermonis, 


" :.Qquum proprie aut hoc alterum 


"népí omittendum, aut antea πϑρί 
τε τῆς πόλεως τῶν Kor. scribene 
dum esset. Gf. Ind. in τέ. 

$. 8. gPrermtserras] Cf. ad Cyr, 


I, 4, 16. | 
| '" Enxàse] Vat. F. Dind. vet td. 


ctum, Vi 


Mox Vat. F. ἠκούσαμεν pro ἀποῦ- 
ouéy, sed in eo ne Dind. guides 
iis paruit, Cf. ad I, 9, 25. 
(. 10. «Ωςραύτως] om. F. Et. 
$. 11. “αμβάνει»} Vat.F.H 
Et. marg. Steph. βίᾳ λαμβ. ,M 


βία ex sentecc, huc illatam plaut 


inutile foret; sequitur enim οὐ 
metgjovreg.4 Lg. Quae vide nus 
labefactentur tragicorum form 
éxávreg, oUx ἄχοντες et similibus 
de quibus vid. Herm. ad Vig. P 
887. et Thiersch, $. 814. 2. 

6-19. Hejasre] Vat. F. Solet! 
Li. Dind. Vulgo ποιήσητε. At 
ad Cyr. II » 95 50. 

Koeiiar] Pophlagoniao praeci 
. Y. , 1 ΠῚ 2. 
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yóvag, xol ἄλλον, ὅντινα ἄν δυνώμεθα, φίλον 
ποιεῖσθαι. , 

Πρὸς ταῦτα ἀναατὰς Ξενοιρῶν ὑπὲρ τῶν στρα- 3’ 
τιωτῶν εἶπεν" Ἣμεῖς δὲ, ὦ ἄνδρες Σινωπεῖς, ἧχο-- ' 
μὲν ἀγαπῶντες, ὅτε τὰ σώματα διεσωσάόμεϑα καὶ 
τὸ ὅπλα" οὐ γὰρ ἦν δυνατὸν Gua ve χρήματα ἄγειν 
χαὺ φέρειν, καὶ τοῖς πολεμίοις μάχεσϑαι. Καὶ νῦν, 14 
ἐπεὶ εἰς τὰς “Ἑλληνίδας πόλεις ἤλϑομεν, ἐν Τραπε- — 
ζοῦντι μὲν (παρεῖχον γὰρ ἡμῖν ἀγορὰν,) ὠνούμε- 
yo. εἴχομεν τὰ ἐπιτήδεια, xal ἀνθ᾽ ὧν ἐτίμησαν. 
ἡμᾶς, καὶ ξένια ἔδωχαν τῇ στρατιᾷ, ἀντετιμῶμεν 
αὐτούς" xai [μὴ»]} εἴ vig αὐτοῖς φίλος ἦν τῶν βαῤ- " . 
βάρων, τούτων ἀπειχόμεϑα" τοὺς δὲ πολεμίους 
αὐτῶν, ἐφ᾽ οὕς αὐτοὶ ἡγοῖντο; χαχῶς ἐποιοῦμεν, 
ὅσον ἐδυνάμεϑα. Ἐρωτᾶτε δὲ αὐτοὺς, ὁποίων vi-15. 
γῶν ἡμῶν ἔτυχον" πάρεισι γὰρ ἐνθάδε, obs ἡμῖν - 
ϑήγεμόνας διὰ φιλίαν ἣ πόλις ξυνέπεμψεν. Ὅποι 16 
δ᾽ ἂν ἐλϑόντες ἀγορὰν μὴ ἔχωμεν, ἄν ve ele βάρ-- 
βαρον γῆν, ἄν τὸ εἰς Ἑλληνίδα,» οὐχ, ὕβρει, ἀλλ᾽ 
ἀγάγχῃ λαμβάνομεν τὰ ἐπιτήδεια. Καὶ Καρδού-17 
χους, καὶ Ταόχους, καὶ «Χαλδαίους; καίπερ βασι--:. 


. 14. Mjv| om. Vat. F. Et. 
i neid. Diád. JVi» A. B. Guelf. 
unt, 
Jneyóus$9e] F. Brod. óneua- 
XYoue3a. 
β. 17. Χαλδαίους} ,,Nullibi [nus- 
quam| Chaldaeos, sed Chalybes 


nominavit hucusque; sed iterum: 
extremo libro VII, 8, 25. seor-- 
, et Cyr. III, 2, 7., non :plane con- 


sim [seorsum] nominantur Xa 
δοῦχοι, Χάλυβες, Χαλδαῖοι.  Obi- 
ter tantum IV, 8, 4. in exercitu 
Orontae et Artuchi conimemoran- 
tur XalBaios uia30g0oon** Βοπκεῖοι 
Chaldaeos et Chalybes eosdem 
esse comparatis locis IV, 8, 4. 
6,5. 7, ( 
mum quidem oportet videri, et 
claris verbis Strabo 1. XII. 
)., o£ δὲ νῦν "Χαλδαῖοι, inquit, 
Χάλυβες τὸ παλαιὸν ὠνομάζοντο, 
quae injuria & nonnullis tentata 


1.) 8. sqq. verisimilli- 


. eos omnino 


esse ex lis, quae in fiue hujus 
paginae leguntur, manifestum fit. 
Sedes etiam Chaldaeis in Cyri . 
disciplina ΠΙ, 2. aperte in Arme- 
niae finibus assignantur (cf. Rit- 
ter Geogr. Ii." p. ?99.), pln ut 
Chalybibus supra IV, 5, 85., quan- 
quam de utrorumque armatura 
quae narrantur supra IV, 7, 16. 


veniunt, sed bellicosissimi saltem 
utrique sunt et mercede stipen- 
dia merentur. Ex his autem Chal- 
daeis notiores illos Beli sacerdo- 
tes et Babylonis, Mesopotamiae 
et regionis ad sinum Persicum 
ertinentis incolas derivat Ritter 
. l. p. 796. sqq., quanquam alii 
iscernunt, et Ste- 
phani Byz. maxime fide in Xa4- 
(&) innixi Xenophontis Chaldaeos 
proprie Chaldos dictos esse affir- 
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λέως oUy ὑπηχόους ὄντας, ὅμως; καὶ μόλᾳ φοβε- 
ροὺς ὄντας, πολεμίους ἐχτησάμεϑα, διὰ τὸ ἀνάγχην 
εἶναι λαμβάγειν τὰ ἐπιτήδεια, ἐπεὶ ἀγορὰν οὐ πα- 
18 ρεῖχον. ΙΜάχρωνας δέ [ys], καίπερ βαρβάρους 
ὄντας, ἐπεὶ ἀγορὰν, οἵαν ἐδύναντο, παρεῖχον, φί- 
λους τὲ ἐνομίξζομεν εἶναι, καὶ βίᾳ οὐδὲν ἐλαμβί- 
19vous» τῶν ἐκείνων. Ἀοτυωρίτας δὲ, otc ὑμετέρου: 
φατὲ εἶναι, εἴ τε αὐτῶν εἰλήφαμεν, αὐτοὶ αἴτιοι 
|. εἶσιν o) γὰρ ὡς φίλοι προςεφέροντο ἡμῖν. aa 
κλείσαντες τὰς πύλας, OUT εἴσω ἐδέχοντο, οὔτ ἔξω 
ἀγορὰν ἔπεμπον" ἠτιῶντο δὲ τὸν παρ᾽ ὑμῶν 6 
μοστὴν τούτων αἴτιον εἶναι. Ὃ. δὲ λέγεις, βίᾳ πα- 
ρελϑόντας σχηνοῦν, ἡμεῖς ἠξιοῦμεν, τοὺς χάμγον- 
τας εἷς τὰς στέγας δέξασθαι" ἐπεὶ δὲ ovx ἀνέῳγον 
τὰς πύλας,. j ἡμᾶς ἐδέχετο αὐτὸ τὸ χωρίον, vov 
δἰςελϑόντες, ἄλλο μὲν οὐδὲν βέαιον ἐποιήσαμεν' 
σχηνοῦσι δ᾽ ἐν ταῖς στέγαις οἱ κάμνοντες, τὰ ἕαυ- 
τῶν δαπαγῶντες" xoi τὰς πύλας φρουροῦμεν, 0nus 
μὴ ἐπὶ τῷ ὑμετέρῳ ἁρμοστῇ ὦσιν οἱ κάμνοντες 
ἡμῶν, ἀλλ᾽ iq ἡμῖν ἦ κομίσασθαι, ὅταν βουλώ- 
μεϑα. . Οἱ «δ᾽ ἄλλοι, ὡς δρᾶτε, σχηνοῦμεν ὑπαί- 


20 


21 


mant., vid. Beck. Hist. univ. I, 1. 
p. 181. A Chaldaeis autem Rit- 
ter p. 797.  Chalybes secundum 
Xenophontem eatenus distingaen- 
dos putat, ut eos diversum qui- 
dem, sed permixtim cum illis in 
eadem regioue vel saltem pro- 
xime habitantem populum fuisse 
statuat. Nam quo minus omne 
utrorumque discrimen tollamus, 
obstat maxime locus VIT, 8, 25. 
ubi juxta nominantur. Nec mul- 
tum juvat, si, quum duo Chaly- 
bum genera a Xenoph. comme- 
morentur, alterum ad Araxem su- 


periorem IV, 7, 15. c£. IV, 6, 4. 


alterum hic ad Pontum Euxinum 
$. 1., Chaldaeorum nomen tantum 
ad illos spectare cum Halbk. mo- 
neamus, 
nihil narratur, quod non de hoc 
uno Chalybum genere intelligi 


. Nam etsi de Chaldaeis . 


possit, Chalybum tamen nome 
si et Chaldaeis et Ponti Eum 
accolis commune sit, non pote 
rit illis opponi. Sed totum υἱῦ- 
mum caput Anab. suspectum eit 
Vid. ibi not. 

6. 18. Πάκρωνας δέ ye] Cf. Bor- 
nem. ad Conv. 4, 18. I$ o» 
optt. codd. 

9. 19. Κοτυωρέτας} , Exspecte 
bas verbum huc referendum ; nunc 
absolute ponitur nomen. ** Scuszi». 
Cf. Matth. Gr. maj. $. 426. 2. 

.$. 20. Ἠξιοῦμεν} Vat. F. Guell 
male ἀξιοῦμεν. . 

Ἡμᾶς ἐδέχετο αὐτὸ τὸ χωρίο"] 
Sic cum F. vulgatam ἡμᾶς ov 
ἐδέχοντο, αὐτὸ τὸ γωρ., quam 
incommodam esse Schueid. osten- 
derat, correxit Li., quem Dind. 
secutus est.  Negationem 0m. 
etiam Et. et Vat. 
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ϑριοι ἐν τῇ. τάξει, παρέακευασμβένοι, ἄν μέν τις εὖ 
ποιῇ, ἀντευποιεῖν, ἂν δὲ καχῶς, ἀλέξασθαι. “422 
δὲ ἠπείλησας, ὡς, ἢν ὑμῖν δοχῇ, Κορύλαν καὶ Πα- 
giàyóvac ξυμμάχους "ποιήσεσθϑεϊ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἡμεῖς 
δὲ, jv μὲν ἀγάγπη ἦ, πολεμήσομεν xoi ἀμφοτέ: 
Quc* (ἤδη γὰρ xai ἄλλοις πολλαπλασίοις ὑμῶν 
ἐπολεμήσαμεν ) ἂν" δὲ δοχῇν ἡμῖν καὶ φίλον ποιή- 


σομὲν τὸν Παφλαγόνα. 
ἐπιϑυμεῖν τῆς ὑμετέρας 


zixovousy δὲ αὐτὸν χαὶ 23 
πόλεως xol χωρέων τῶν. 


ἐπιϑαλαττίων.  Πειρασόμεϑα οὖν, συμπράττοντες 
3 - * “ ’ . ἢ P 

αὐτῷ, ὧν ἐπιϑυμεῖ, φίλοι γίγνεσθαι... 

! Ἐκ τούτου μάλα μὲν δῆλοι ἧσαν οἱ ξυμπρέ-24 

σβεις τῷ Ἑχατωνύμῳ χαλεπαέγνοντες voie  elonué- 

vog. παρελθὼν. δ᾽ αὐτῶν ἄλλος, εἶπεν, ὅτι oU 

πόλεμον ποιησόμενοι ἥχοιεν, ἀλλ᾽ ἐπιδείξοντες, ὅτι 


φίλοι &lot. Καὶ ξενίοις, 


ἢν μὲν ἔλϑητξε πρὸς τὴν 


Σινωπέων πόλιν, ἐκεῖ δεξόμεϑα" νῦν δὲ τοὺς àx- 


ϑάδε κελεύσομεν διδόναι, 


ἃ δύνανται". δρῶμεν yàp 


jadyra ἀληϑῆ ὄντα, ἃ λέγετε. Kx τούτου ξένια τ825 


B 21, Mrrtvrowiy] Potius dv? 

ἂν ποιδῖν exárandum. Cf. Lob. 
ad Phryn. p. 620. 

6. 724 dé ἠπεδησαςἾ Bone 
Halbk.: wnus aber deire Drohung 
anbelangt. Latinisimiliter: guod 
autem minatus es. Οἵ. Mutth. 
f. 478. a. Mox de δέ in ἡμεῖς δέ 
vid. Ind, et ud T, 8, 5. (Buttm. 
δὲ Demost. Mid. p. 151.) 


Ποιήσεσϑε} Vat. F. H. ποιήσα-. 


σϑαι, ut cg, sicut ὅτε, ante in- 
fn. abundet. 

7f» δὲ δοκῇ ἡμῖν, xal φίλον ποιή» 
Couev τὸν Παφλαγόνα] In loco 
scripturae varietate admodum du- 
bio optimos libros F. H. Et. marg. 
Steph. (etiam Vat,, nisi quod 


"eujowmpuev habet,) presse sequi. 


cum Hatch. et Dind. tutissimum 
rat sumus, nisi quod, ne ποιή- 
cout» pro ποιησόμδϑα dictum sit, 
comma cum Bornem. ante ἡμῖν 
transposuimus, Marg. Vill. Ald. 


Steph, ual φίλον ποιαῖσϑαο KogU- 


Rav, καὶ τὸν Jlagà. ποιούμεϑα φέ- 
λον, quam scripturam, etiamsi 
comma post 7Jag4. transposueris, 
ineptam eáse apparet. Ex ea au-: 
tem Zeun. deletis verbis xa) 9d. 
ποιδῖσϑ. Ἰορύλαν eruit ἂν δὲ δοκῆ 
ἡμῖν, «καὶ τὸν llagà. ποιούμεϑα 
gov, quod exhibuerunt ΥΥ̓ ε19Κ. 
et Schieid., non cogitantes zou 
σόμεϑα scribendum fuisse. Cf. 
ad I, 8, 16. Denique Rom. 990. 
A. B. Guelf. Junt. suppeditant: 
xà φίλ. ποιδῖσϑαι Κορύλαν xal τὸν 
Jlugà. sine verbis ποιούμεϑα φί- 
Ao», quam scripturam Matth. Gr. 
maj. $..611. fn. deletis verbis 
Kogvàav καί, minore interpun- 
ctione ante ἀχούομδν posita οἴ 
verbis ἀκούομεν — ἐπιϑαλαττίων 
in parenthesim redactis ferri posse 
existimavit, eamque conjecturam 
solito hic audacior recepit Li. 
6. 24. Τοῖς εἰρημένοις) Matth. 
6. 898. Aliter χαλεπαίνειν con- 
etructam legitur VII, 6, 82. 


- 
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ἔπεμπον οἱ Κοτυωρῦεαι, xol ob στρατηγοὶ τῶν Ἐ)- 
λήνων ἐξένιζον τοὺς [τιν] Σινωπέων πρέσβεις, χαὶ 
πρὸς ἀλλήλους πολλά xe καὶ Βέἐπιτήδειον διελέγοντο, 
*d ts ἄλλα, xai περὶ τῆς λοιπῆς πορείας ἐπυνϑί- 
γοντο, [χαὶ]. ὧν ἕχάτεροι ἐδέοντο. — 


4 


po 


Car VL 


De sententia Hecatompai, Sinopenszitm legati, ἀροῦν. 
. mitur .sfer maritimum, sed hac conditione, wt Sie 
penses sat. navium. mittant. . Consilium | Xenoplosti 
de wrbe in Ponto. condenda impeditur. Silani vili 
. calumnia.  Iteruse ali duces per centuriones exerce 
ἐμὲ persuadere. volunt de sedibus in Colchide figendi, 


Ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ τοῦτο τὸ τέλος ἐγένετο. 
Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ξυνέλεξαν οὗ στρατηγοὶ τοὺς στρα- 
τιώτας, χαὶ ἐδόχει αὐτοῖς περὶ τῆς λοιπῆς πορείας 
παραχαλέσαντας τοὺς “Σινωπέας βουλεύεσθαι. Ei: 
γὰρ πεζῇ δέοι" πορεύεσθαι, χρήσιμοι ἂν ἐδόχουν 
εἶναι οἱ. Σινωπεῖς [ἡγούμενοι] ἔμσιξιροι γὰρ ἦσαν 


τῆς Παφλαγονίας" εἴτε κατὰ ϑάλᾳτταν, προςδεῖν΄ 


ἐδόκει Σινωπέων" μόνοι γὰρ ἂν ἐδόκουν ἱχανὸ 
2 εἶναι πλοῖα παρασχεῖν ἀρχοῦντα τῇ στρατιᾷ. — Ka- 
λέσαντες οὖν τοὺς πρέσβεις ξυνεβουλεύοντο, xà 
ἠξίουν, Ἕλληνας ὄντας Ἕλλησι τούτῳ πρῶτον zt- 


(. 25. ᾿Επιτήδεια] Vat. F. H. 
Ἐπ. marg. Steph. φιλικά, qaod 
interpretamentum viris doctis vi- 
detur. . 

«Καὶ àv] Καί om. Vat. Et. Rom. 
990. Flor, Dind. Antea Vat. dve- 
συνϑάγοντο habet. 


ες Car. VI. To τέλος Artic. om. 
Flor. A. B. Guelf. et'edd. vett. 
nec est hic necessarius (cf. Ind. 
in οὗτος.), melius tamen servatur. 
Cf. VI, 1, 18. 

ftoi] Vat. F. Et. doxes. ,,Qua- 
ter verb. doxei» parvo interjecto 


intervallo legitur, et hanc si prc 
baveris lectionem, quinquies ill: 
habebis.** Li. ' 
Q Xofewiod], F. s Guelf Schneid. 

uod prius legebatur γρήσεμον qu 
defendant ; provocant ad gutta. 
6. 129, 2. Matth. $. 487. Thiersch 
6. 808. 8. Rost $. 100. 4 c). 

ἩἩγούμενοι om, Vat. F. et E 
Uncis inclusit Dind. in min. edit, 
quos omisit in mai, 

$. 2. “Εἰληνας ὄντας "Ellw] 
»Structuram impeditam verborem 
interpretes varie explicare couat! 


sunt, Steph. dat. “Ἔλλησι ad ὃν" 











CAPVT VI. 278 
Mig ιδέχεύθαι τῷ εὔνους ve εἶναι, καὶ τὰ βέλεισταν᾽ 
ξυμβουλεύειν. 
2 ᾿ἀναστὰς δὲ Ἑχατώνυμος, πρῶτον. γιὲν ἀπεὶο. 3 


γίσατο περὶ οὗ εἶπεν ; ὡς τὸν Παφλαγόνα qíXoy: 
ποιἤφοιμτο, ὅτι οὐχ, ὡς τοῖς “Ἕλλησι πολέμησόντωῶΤν 


σφῶν, εἴποι, ἀλλ᾽ ὅτι, ἐξὸν τοῖς βαρβάροις φίλους 


εἶναιγ τοὺς “Ἕλληνας ἀρήσονται. Ἐπεὶ δὲ ξυμβὸυ-. 
ϑλεύειν ἐχέλθυον, ἐπευξάμενος εὗδε εἶπεν: El El pivà 
ὀυμβονλεύοιμι) ἃ βέλτιστά μοι δοκεῖ εἶναι, πολλά 
μοὶ ᾿ὐγαϑὰ &* yévovro* εἰ δὲ μὴ, τἀναντία" αὕτη, γὰρ 
7) ἱερὰ ξυμβουλὴ λεγομένη. εἶ εἶναι» 'δοχεῖ μοι παρεῖ- 
γαι" γῦν γὰρ δὴ, ἄν μὲν εὖ ξυμβουλεύσας φανοῦ, | 
πολλοὶ ἔξσεσϑε οἱ ἐπαινοῦντές. (δ᾽ | ἂν δὲ χακῶς, 
πολλοὶ ἔ ἔσεσϑε οἱ ταταρώμϑνοι. Πράγματα μὲν ob» 5 
oid" ὅτι πολὺ T eben ἕξομεν; ; ἐὰν: χατὰ ϑάλατταν 
χομίζησϑε". ἡμᾶς yàg. δεήσει τὰ noie: πορίξειν . ἦν 
δὲ χατὰ “γῆν στέλλησϑϑ , ὑμᾶς δεήσει τοὺς μαχο- 
μένους εἶναι. Ὅμως δὲ. λεκτέα , ἃ γινώσχω" &£us6 
πειρος γάρ εἶμι χαὶ τῆς χώρας. τῶν | Παφλαγόνων 
χαὶ τῆς δυνάμεως. Ἔχει yàp ἀμφότερα, καὶ πε: 


τας referens. vertebat : Graecos 


Ἢ ἱερὰ ξυμβουλὴ λεγομένη. εἶναι] 
se Graecis exhibentes. Cum Hutch. 


Proverbium συμβουλὴ éeoóv χρῆμα! 


Zeune dativum ad αὔγους refert 
per trajectiorem verborum, cujus 
9d ada simile iu Plat. Phaedr. 
adnotavit Buttmann. [Weis- 
li nugas omittimus.] Nec probo 
Valckenarii conjecturam ad He- 
rodot, III, 72. δείκνυσθαν pro 
δίχεσϑαι rescribentis. ScmwkiD. 
Trajectionis causam disce ex 
Buttm. Gr. maj. 6. 188. ΠῚ. 1. 
. Büro]: Vat. H. Et. marg. 
τὰν κάλλιστα, sed illud redit 
et. est aliquanto aptius, qua- 
Propter etiam Dind. servavit. Add. 
raef, c, 3. sive ad Cyr. XXVI. 
9. 4, lloiàà — ἀγαϑα] A. B. 
Guelf, "Rom. 990, Flor. Schneid. 
πολλὰ -- κἀγαϑά. Nos meliores 
libros sequimur. Cf. Born. Epil. 
Cyr. p. 88. Videmus.tamen nunc 
etiam Yat. xa) ἀγαϑά exhibere. 


quod habent Plat; Theag. p. 5. 


et Lucian. bis. Vid. Hutch. Sena ἢ 


sus autem est tempus adesse, o 
maxime illud proverbium a 
beri liceat. 

. Νῦν yàg 97] Li. cum Vat. F 
νῦν μὲν yao δή. Mox Vat. F. Et; 
Évovra,, Et. etiam postea. 

. φ..5. Κατὰ γὴν] Perperam ple- 
ique libri scripti et omnes editi 
κατὰ γῆς, in quo fniramur nemi- 
nem haesisse, quum innumeris 
locis legatur locutio κατὰ γῆν op- 
posita χατὰ ϑάλατταν, κατὰ γῆς: 
autem sit sub terra (vid. Iud. 
Anab. et Cyr.) Becte igitur γῆν 
Vat. Antea vero Vat. F. Et. pro 
OE male πορέζεσϑαι- 


6. "Eya ydg] Additur vulgo. 


ἡ χώρα, quod quamvis, quoniam 
dno antea substantiva adfuerunt, 


S8 


Vid." Schneid. n 


'2u 


po. 


2b I.B E n "Vy 


7 día. xd Macte "sel. 09r .ὑψηλόξατα.. Kol. iditol 
μὲν οἶδα εὐθὺς, fj τὴν εἰςβολὴν ἀνάγκῃ noiado: 
^.00 yàp ἔστυν.. ἄλλῃ, ἢ ἢ. τὰ κέρατα, τοῦ ὅρους τῆς 
ὁδοῦ καϑ' ἑχάτορ(ά ἐστιν ὑψηλά" ἃ κρατεῖν χατέ- 
χαντες. καὶ nówu ὀλίγοι. δύγαμνε dy* πούτων di 
κροσεχομένων, οὐδ᾽ ἂν οἱ suivpsa ἄνθρωποι δύναινν 
dy διελθεῖν. Ταῦτα. δὰ καὶ δρέξαιμε dy. εἴ μοί 
811 βούλρισϑε ξυμπέμψαι. Ἔπειτα δὲ οἶδα χὼ 
πεδία. ὄντα καὶ ἱππείαν, ijv. αὐτοὶ οἱ βάρβαροι γο- 
᾿μάζουσι φρεάττω εἶγαι ἁπάσης τῆς βασιλέας ἐπιπείας. 
Καὶ νῦν otro οὐ nagsyéyaveo: βασιλεῖ. χαλοῦντι, 
9 ἀλλὰ μεῖζαν φρονεῖ ὃ ἄρχων αὐτῶν. Ἢν dé xu 
δυνηθῆτε, dd. τὸ ὄρη xkéyor, 1 φϑάσαιν λαβόντες, 
- «UL. ἐν τῷ. πεδίῳ ψρατῶῆσον μαχόμενοι τούς τε ἱππεῖς 
φούτων xci πεξῷν μυριάϑας ἡλεῖον. ἢ δώδεκα, tjt 
ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς, πρῶτον, μὲν. τὸν Θερμώδοντα, 


' bene additum , videatur, tameu 
. quum a Vat, F. Et. omissum in- 

terpretationi simillimum. sit, cum 
. Dind. abiecimus. 

Ὄνη] Paryadrarum pars occi- 
dentalis ibi est, Haken II. p. 155. 
0647. Mg αὶ $] Κακοφωνέα ἴα-- 
tolerabilis nonnullis videtur. Qua- 
propter Li., qnum paullo ante 

^ pro eudug , ἣ in nonbullis libris 
A. DB. Guelf. et simill) δὐϑὺς, 
ὅπου legatur, hoc ὅπου huc re- 


ferri, Schneid., quum Vat. et Et.- 


j et A. B. Guel£ edd. vett. ἢ ἢ 
om,., et Et. insuper κατὰ πέρατα 
scriptum exhibeat, ἀλλῃ" καὶ τὼ 
πάρ. corrigi vult, At vid. Jacobs, 
, δὰ h. 1. 

ToU ὄρους Ante τῆς ὁδοῦ col- 
locant Vat. E. F. Zeun. et pro- 
ximi editores. In plerisque libris. 
post εῆς ὁδοῦ leguntur, ubi etiamsi 
κέρατα, τῆς ὁδοῦ cum Moro estre- 
mitates itineris interpretere, sen- 
sum commodum non efficies. ÀAu- 
dacter uutem Li. τῆς ὁδοῦ contr& 
omnium librerüm testimoniur de- 
mum post xaJ' éxár. posuit. 


Βούλοισϑι}) Ex F. Et. recepit. 


Schneid. Aliorum librorum xcr- 
pturam βούλεαϑε defendit Bornen. 
ad Conv. 4, 10. cf. Matth. $. 524.1. 

6. 8. Ob παρεγένοντο faeit 
καλοῦντι) ,Noster de Cotye, Pe 

hlagoniae rege, Hell. IV, 1, 8. 

ὧθα Κότυς καὶ fvhueyíar inu 
σατο (cum Agesilao), xal yap 1 
λούμδνος ὑπὸ βασιλέως οὐκ ἀναβε 
Büxe. Huec pertinent ad Olymp. 
96. annum 2. De eodem est i 
Ages. 8, 4. Kórve δὲ ὁ τῶν Πα: 
φλαγόνων ἄρχων (in Hel. vocate 
βασιλεύς) βασολεὶ μὰν οὐχ ὑπηκοισί 
δεξιὰν πέμποντε. — — Corylae it- 
perium, quod iter Graecorum at- 
tigit, pertinet ad Olymp. 94. δι. 
num 4.  Cotyi successit 0 c 
que Ariobarzanes.** ScmxaiD. 

. 5.9. ^y - δυνηϑῆτε] Vat. Dind. 
δὲ -- δυμηϑεῖτε, - ot δὲ etiam Et 
Cf. Matth. $. 594. 8. 

"Inneic] ἱππέας dederunt Zew. 
Schneid., invitis ut vidétur, libri: 
omnibus. Cf. ad IV, 8, 3. Mo: 
τούς ante ποταμούς, quod fem 

osse Schneid. dixit, cum Vit. 

. Et. addidit Dind. 

Θερμώδοντα] Nunc Term 
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εὖρος τριῶν πλέϑρων, ὃν χαλεπὸν οἴμαι Ot flaivu, 
ἄλλως ts καὶ πολεμίων πολλῶν μὲν ἔμπροσθεν ὄν-- 
τῶν, πολλῶν δὲ ὄπισθεν ἑπομένων" δεύτερον δ᾽ 
Ἶοι», τρίπλεθρον ὡςζαύτως" τρίτον δ᾽ “Ἅλυν, οὐ 
*usigv* δυοῖν σταδίοιν, ὃν οὐκ ἂν δύναισϑε ἄνευ 
πλοίων διαβῆναι" πλοῖα δὲ τίς, ἔσται ὃ παρέχων; 
ὡς δ᾽. αὕτως. xol ὃ Παρϑένιος ἄβατος" ἐφ᾽ ὃν — 
ἔλϑοιτε᾽ ἂν, εἰ τὸν “Ἅλυν [τοῦτο»] διαβαίητε. “Ἐγὼ 10: 
μὲν οὖν οὐ χαλεπὴν ὑμῖν εἶναι νομίζω τὴν πο- 
ρείαν, ἀλλὰ παντάπασιν ἀδύνατον. "Mv δὲ πλέητε, 
ἔστιν ἐνθένδε μὲν elg Σινώπην παραπλεῦσαι, ix 
Σινώπης δὲ elc Ἡράλλειαν" ἐξ  ραχλείας δὲ οὔτε 
πεζῇ, οὔτε κατὰ ϑάλατταν ἀπορία" πολλὰ γὰρ καὶ 
πλοῖά ἐστιν ἐν Ἡρακλείᾳ. E 

4 . Ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἕλεξεν, οἱ μὲν ὑπώπτευον qu- 11 
λίας ἕνεχα τῆς Κορύλα λέγειν, (καὶ γὰρ ἦν πρό- 
ξενος. αὑτῷ,) οἱ δὲ xol ὡς δῶρα ληψόμενον διὰ ὁ 
τὴν ξυμβουλὴν ταύτην" οἱ δ᾽ ὑπώπτευον καὶ TOU- ᾿ 
του ἕνεχα λέγειν, ὡς μὴ πεζῇ ἰόντες τὴν Σινωπέων 
χώραν κακόν τι igyüGowro. Οἱ δ᾽ οὖν Ἕλληνες - 
ἐψηφίσαντο χατὰ ϑάλατταν τὴν πορείαν ποιεῖσθαι. 

5 Μετὰ ταῦτα Atvoqdv εἶπεν" ὯΔ “Σινωπεῖς, οἱ μὲν 12 
ἄνδρες ἥρηνται πορείαν, ἣν ὑμεῖς ξυμβουλεύετε " 

οὕτω δ᾽ ἔχει" εἰ μὲν πλοῖα “μέλλει ἔσεσθαι ἱχανὰ 


Φ 


(Tarmeh) vocari monet BRen- 
nell. La. 

Iosy] ,,F. H. [Vst.] Τίγρην marg. 
Steph. Τίγριν. T'igrin esse fluvium 
Paphlagonicum ex ἢ. 1. refert Eu- 
stath. ad Dion. Perieg. 984. ἔστι 
δὲ Τίγρις xal Παφλαγονικὸς ποτ.» 
περὶ οὗ φησι Aev. etc. Sed [rin 
ἢ. memiorat Peripl. c. 9. [Add: 
Strab. 1. XIT. p. 547.] Hodie 
Xasal- muk nominatur et Ekil 
(Jeschil) Irmak ad ostia, T'o- 
sansu 1n regione interna. Man- 
nert Ge.* Lr. - 

"$tabrwc;] Rom. 990. Flor. A. 
B. Gaelf. edd. vett. addunt οὕτως: 
Cf. Ind. Cyr. 


*Jivy] Hodie nomen ei esse Ki- 
sil - Irmak cum Mannerto monen 
editt. Mox Et. uev. Cf. Matth. 
δ. 437. not. 2. 

ἸΙαρϑένιος} ,,Graecis hodiernis . 
Bartin [s. Parthine, secundum 
Hassel. Bartan,] Turcis Dolap.'* 
ΘΟΗΝΕΙΡ. ex Maunnert Ge. Cf. de. 
eo Strab. p. 548. 

6. 10. ᾿ιράκλειαν] De hac urbe 
vide infra VI, 2, 1. τς 
« 6. 14. Αυρύλα] F. marg. Steph. 
δὶς KogvAar , ex interpret. 

Hei; ἰόντας) F. H. πεζοὶ ὄντες, 
male. Nec melius Vat. πεζῇ ὄντας: 

$. 12. 1Πλοῖα] Cum F. ét Dind. 
| S82 . 


E OLIBEROVOO 


ἀριϑμῷ. ὡς ἕνὰ μὴ καταλείπεσθαι ἐνθόδε, ἡμεῖς 
— [δ ἂν πλέοιμεν" εἰ δὲ μέλλοιμεν οἱ μὲν καταλεί- 
ψεσθαι, οἱ δὲ πλεύσεσθαι, οὐκ ἂν ἐμβαίημεν εἰς. 
Ιϑτὼ πλοῖα. Γινώσχομεν γὰρ, ὅτι, ὕπου μὲν ἂν 
᾿χρατῶμεν, ᾿δυναίμεϑ' ἂν καὶ σώζεσθαι, παὶ τὰ 
ἐπιτήδεια ἔχειν. εἰ δέ που ἥττους τῶν πολεμίων 
ληφϑησόμεϑα, εὔδηλον δὴ, ὅτι ἐν ἀνδῥαπόδων 
ΔΔλχώρᾳ ἐσόμεϑα. ᾿Αχούσαντες. ταῦτα οἱ πρέσβεις,θ 
ἐχέλευον πέμπειν πρέσβεις. Καὶ πέμπουσι Καλλί- 
μᾶχοὸν ζρχάδα, xai ᾿Ζρίατωνα ᾿4“1ϑηναῖον, καὶ Xa- 
.. μόλαν ᾿Αχαιόν" καὶ οἱ μὲν ᾧχοντο. . 

15. Ἐν «δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ «Ξενοφῶντι, δρῶντι 
μὲν ὅπλίτας πολλοὺς τῶν “Ἑλλήνων, δρῶντι δὲ [xoi] 
πελταστὰς πολλοὺς, καὶ τοξότας καὶ σφενδονήτας, 
xai ἱππέας δὲ, xoi μάλα ἤδη διὰ τὴν τριβὴν ixa- 
γοὺς, ὄντας δ᾽ ἐν τῷ Πόντῳ, ἔνϑα ovx ἂν. ἀπ 
ὀλίγων χρημάτων τοσαύτη δύναμις παρεσχευάσϑη, 
χαλὸν αὐτῷ ἐδόχει εἶναι [καὶ] χώραν xoi δύναμιν 
τῇ Ἑλλάδι προςρκτήσασϑαι, πόλιν χατοιχέσαντας. 

16 Καὶ γενέσϑαι ἂν αὐτῷ ἐδόχει μεγάλη,: καταλογιζο- 
μένῳ τό τε αὐτῶν πλῆϑος καὶ τοὺς περιοικοῦγτας 


ante μέλλδε tCollocavimus, quum 
in htüc vis non insit. 

4pn9ug] Ex virorum doctorum 
' conjectuMllante ὡς, post quod in 
librislegitur, transposuit Schneid. 

“Ἡμεὶς ἃ áv| “έ ex Flor. A. B. 
Guelf. edd. vett. revocavit Li., 
δή e Cast. scripserunt Schneid. 
et Dind. in min. edit. Neutrum 
nobis placet. Nam nec vere hic 
protasis apodosi opposita est, ut 
enunciatio similis sit ei, quae 
V, 7, 6. legitur, et ad eas perti- 
neat, de quibus Buttm, ad De- 
mosth. Mid. p. 157. sqq. (IV.) 
egregie disputavit, nec assere- 
randi particula opus est.  Proba« 
mus igitur potius Steph. Hutoh. 
et-Dind. in mai. edit. scripturam 
ἡμεῖς ἂν πλέοιμδν (s. πλέοιμεν ἄγ). 

ermannum tamen secundum ea, 


quae ad Soph. Philoct. v. 86. 87. 


disseruit, δέ non spreturum esse 

utamus. Dl 

4, 14. Hofofiric — πρέσβεις Vo- 
cabulum πρέσβεις ingratius repe- 
titum, 

6$. 15. 'Innéag;] Vat. F. inni 
Yid. $. 9 


“Ιχανοὺς, ὄντας δ᾽ iv] Vat.F. 
(H.) Li. Dind. ,Vulgo íxavois or- 
τας dy. Ad illos accessit nunc 
etiam Flor, 

"E»v9$a -- παρεσκδυάσϑη] Ubi (si 
quis exercitum. colligere voluis- 
Set) non eziguis'sumptibus tan- 
tus exercitus potuisset. compa- 
rari. Sententiam pluribus 11}6- 
strat Schneid. . 

«Αὐτῷ}) Abundat post multa in- 
terposita. Matth. 6. 468. (Ram:- 
horn Gr. Lat. ᾧ. 158. 2. g.) 

'Édóxe] Et. Flor, A. B. Guelf. 
edd. vett. ἔδοξεν. 


in 





' ||. CAPVT 


8r0v Πόντον. 
εἰπεῖν τῶν στρατιωτῶν , 


VI. 


Καὶ inb τούτοις ἐϑύετο, πρίν τινι 


Σιλανὸν παρακαλέσας, 


τὸν Κύρου μάντιν χενόμενον. , τὸν “ἀμβρακιώτην. 


Ὁ δὲ Σιλανὸς, δεδιὼς , μὴ ᾿γένηταιν ταῦτα, καὶ 117 


᾿χαταμείνῃ" που 7 στρατιὰ, ἐχφέρει εἰς τὸ στρά- 
τεῦμα λόγον , ὅτι Ξενοφῶν βούλεται χαταμεῖναι 
τὴν στρατιὰν, χαὶ πόλιν οἰκίσαι, καὶ ἑαυτῷ ὄνομα 
"αὶ δύναμιν περιποιήσασθαι. Αὐτὸς δὲ ὃ ΣΣιλανὸς 18΄ 
ἐβούλετο ὅτι τάχιστα εἷς τὴν Ἑλλάδα ἀφικέσθαι". 
οὗς χὰρ παρὰ Κύρου' ἔλαβε τριῤχιλίους δαρεικοὺς, 
ὅτε τὰς δέχα ἡμέρας ἠλήϑευσε ϑυόμενος Κύρῳ, 


9 διεσεσώκει. 


τοῖς μὲν ἐδόχει βέλτιστον εἶναι “καταμεῖναι, τοῖς 


δὲ πολλοῖς oU. 


Τιμασίων δὲ [ὃ Ζαρδανεὺς] καὶ 


Θώραξ ὃ Βοιώτιος πρὸς ἐμπόρους τινὰς παρόντας. 
τῶν Ἡραχλεωτῶν καὶ Σινωπέων λέγουσιν , Ott, e 
μὴ ἐκποριοῦσι τῇ στρατιᾷ μισθὸν, ὥςτε ἔχειν τὼ 
ἐπιτήδεια ἐκπλέοντας, ὅτι χινδυνεύσει μεῖναι το- 
debct ϑύναμις. ἐν τῷ Πόντῳ" βουλεύεται γὰρ Ze- 
γοφῶν, καὶ ἡμᾶς παρακαλεῖ, ᾿ἐπειδὰν ἔλϑῃ τὰ πλοῖα, 
10τότ' εἰπεῖν ἐξαίφνης τῇ. στρατιᾷ" «ἄνδρες, » γῦν μὲν 20. 
ὁρῶμεν ἡμᾶς ἀπόρους ὄντας καὶ ἐν τῷ ἀπόπλῳ 


ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια » χαὶ 
ὀνῆσαέ. τι τοὺς οἴχοι" δὲ 
χώρας περὶ τὸν “Πόντον 


$. 16. ᾿Ἀυβρακμύτη» Imo 4u- 
vec. "Vid. ad I, 7,.18. Antea 
Vat. F. καλέσας pro παρακαῖ. 

$. 17. Τένηται -- καταμείνῃ]} Ita 
Vat. EF. et γένηται etiam Et., quos 
Li. et Dind. secuti sunt. Yulgo 
γένοιτο €t xataus(y&ie, sane ae- 
que bene, qum praesens ἐχφέρδε 
aoristi vim habeat. 

Ex on) Vat. P 2 Et. &lcgéons. 
At vi: 

$- 18. ps γὰρ - Κύρῳ] Vid. 


L,.7 , 
ue 19. ᾿᾿Εμπόρονε] Vat. F. Et. 
subiiciumt μέν. lider antea: om. 


9 “2“ρδ. 


[ὡς] οἴχαδε ἀπελϑόντας 
δὲ βούλεσϑε τῆς. χύχλῳ 
οἰκουμένης ἐχλεξάμενοι, 


᾿Ἐἰκποριοῦσι] Ex Vat. F. H. Et. 
marg. Steph. barbarum ἐξευπο- 
ρεοῦσε male recepitLi. Cf. Schaef. 
Melett. p. 6. sq. et de ejusmo- 
di compositionis regulis omnino: 
Buttm. $. 121. . 8. (Lob. ad Phryn. 

. 560. sqq. et p. 595.) 

"Ou, κινδυνεὶ e'ohi] De repetito 
ὅτι vid. ad Cyr. V, 8, 80. et 
"Thiersch $. 8388. 7. not. Cf. in- 


' fra VII, 4, 5. Mox de orat. re- 


cta cf. Matth. $. 529. fin. 
€. 20. “μὰς! F. Schneid. Olin 
ὑμᾶς. Mox de collocatione ver- 


: borum τῆς νύχλῳ χώρας — ws 
᾿ μένης ὦ cf, Krüg. ἄς 


Auth, p. 42, 


477 


Τῶν δὲ στρατιωτῶν, ἐπεὶ ἤκουσαν, 19. 


- 
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LIBER. V. 


᾿ ὅπη ἂν βούλησϑε, κατασχεῖν, καὶ τὸν μὲν ἔϑέλογ- 

. τὰ, ἀπιέναι οἴκαδε, τὸν δὲ ἐθέλοντα, μένειν αὖ- 
. τοῦ, πλοῖα ἴδὲϊ ὑμῖν πάρεστιν, ὥςτε, ὅπῃ ἂν βού- 
τ λησϑε, ἐξαίφνης ἂν ἐπιπέσοιτε.. 


91 


““χούσαντες ταῦτα oL ἔμποροι ἀπήγγελλον voici 


πόλεσι" ξυγέπεμψε δ᾽ αὐτοῖς Τιμασίων ὃ “αρδα- 
γεὺς Εὐρύμαχόν τὸ τὸν Ζαρδανέα xai Θῴραχα 
. tüv Βοιώτιον, τὰ αὐτὰ ταῦτα ἐροῦντας... «Σίνω- 
πεῖς δὲ καὶ Ἡρακλεῶται [ταῦτα] ἀχούσαντες πέμ- 
πουσι πρὸς [τὸν] Τιμασίωνα, καὶ xskevovqt προ- 
στατεῦσαι, λαβόντα χρήματα, ὅπως .ἐχπλεύάῃ ἡ 
“στρατιά, Ὃ δὲ, ἄσμενος ἀκούσας, ἐν ξυλλόγῳ 
TjÜY στρατιωτῶν, ὄντων, λέγει τάδε" Οὐ δεῖ aooc-12 


ἔχειν μονῇ, ὦ ἄνδρες, 
περὶ πλείονος ποιεῖσθαι. 


οὐδὲ τῆς “Ελλάδος οὐδὲν 


Ἄχούω δέ τινας θύεσθαι 


23 ἐπὶ τούτῳ, οὐδ᾽ ὑμῖν λέγοντας. Ὑπισχνοῦμαι δὲ 
ὑμῖν͵, ἂν ἐχπλέητε, ἀπὸ νουμηνίας μισϑοφορὰν 
παρέξειν Κυζιχηνὸν ἑκάστῳ τοῦ μηνός" καὶ ἄξω 
ὑμᾶς εἰς τὴν Τρωάδα, ἔνϑεν καί εἰμι φυγάς" καὶ 
ὑπάρξει ὑμῖν T ἐμὴ πόλις" ἑχόντες γάρ με δέξον- 


ε 


94 τοι, 


etc.] Totum locum inde ab 2x4e- 
ξάμανοι sequentem Schneid. gra- 
viter corruptum credit, sed con- 
tra eum Halbk. aliique disputa- 
Tunt. Quod si omnia germana 
sunt, verba xal τὸν μὲν à9élov- 
τὰ — μένδιν αὐτοῦ adhuc pendent. 
ex BovÀesde, Genitivus τῆς -- χώ- 
ρας aperte partitivus est, 
. Πλοῖα δέ] “44 hic non magis 

lacet quam supra 6. 12. Illoia 
N ediderunt Leoncl. et Hutch., 
πλοῖάώ y ex cConjectnra Steph. 
Zeun. 'Becentissimi editores δέ 
mutare non ausi sunt. Cf. locos 
anb Herm. ad 8oph. Philoct. y. 
86. 87. examinatos.: | 

δ. 91. “4πήγγελλογ}] F. A. B. 
Guelf. Zeun. pro ἀπήγγελον. Cf. 
ad III, 4, 14. T 


Ong ἂν βούλησθε, κατασχεῖν. 
o 


Ἡγήσομαν δὲ αὐτὸς ἐγὼ, ἔνϑεν πολλὰ χρή- 


Vat. Flor. Dind. 
e Authent. "pe 52, 


Εὐρύμαχον 
Cf. Krüg. 
Yulgo ᾿Ερύμ. 

Τὰ aita] om. F. et Et, e 
quibus et Vat, ταῦτα ante ἀχού- 
cavreg addidit Schneid, Sed hoc 
facile pro interpretatione adscri- 
pa habeatur et và αὐτὰ ταῦτα 
ic aptissimum. . 


᾿Εκπλεύσῃ)] Barbarum wmievon 
(pro quo Graece ἐκπλεύσεται εἴ 
ἐκπλευᾳεῖται dicitur) adeo fuerunt, 
qui reponerent, χ6 ὅπεως cum con- 
lunctivo aoristi 1, praesertim post 
curandi verba iungeretur, Atvid. 


ad ἢ, 4, 1G. 

4. 29. ' Exniégre] Virgula, quam 
hie.. posuimus ida $. )» vulgo 
post γουμηνέας legitur. 


CAPVT VE 


39 


μᾶτα dd genda. AEuosapoc dé εἶμι τῆς Αϊολίδος, κάλ 
τῆς Φρυγίας, zc τῆς Τρωάδος, xai «ἧς daprefiá-. 


Coco. ἀρχῆς πάσης, τὰ μὲν 


διὰ «ὸ ἐχϑϑὲν εἶγαι, 


τὰ δὲ διὰ τὸ ξυνεοτρατεῦσθαι ἐν αὐτῇ σὺν Κλεάρχῳ 


τὸ χαὶ Φερχυλέδᾳ. 7 
13 


Ἡναστὰς δ᾽ etdiOic .Osloos ὃ 


Βοιώτιος, ὃς ἀεὶ 25' 


περὶ στρατηγίας Ξενοφῶντι ἐμάχετο, ἔφη, el ἐξόλ-- 
Joey. àx ἑοῦ Πόνεου! ἔθεσϑαι αὐτοῖς Χεῤῥόνησον, 
χώρων καλὴν καὶ, οὐδϑαίμονα, ὥςτε td βουλομένῳν 
ἐγοικεῖν, Tp δὲ [en] δυλομένῳ, ἀπιέναι oixodet: 
γολοῖον- δ᾽ εἶμαι, ἐν τῇ “Ἑλλάδι οὔσης χώρας ποῖ- 
λῆς καὶ ἀφθύμου, iv τῇ βαρβάρων. μαστεύειν. 
Ἔστε δ᾽ ἂν, ἔφη; "ἐκεῖ γένησθε, χάἀγὼ, ᾿χαϑάπερ2θ 


Τιμασίων, ὑπισχγοῦμαι ὑμῖν. 


τὴν μισϑοφορόνν 


14 Ταῦτα δ᾽ ἔλεγεν, eldv)o; & 1ιμαδίωνε ov Eiguxed- - 
ται xul οἱ “Σεγωκεῖς TlnoyyéAowvot, diete Gxnhr: 


$. 24. Τῆς *bapyafBdlov ἀρχῆς 
Dasoylitidis. satrapiae ,. provincias 
modo memoratus cum Bithynia 
complectentis. ΄ 

Τὰ piv «γερὰ δ) Vat. Εἰ, Et. Flor. 
Da τῆς μὸν -— τῆς δέ servavit 
Dind. Yid. Matth, $. 288. not. 2. 

Kiedoyo] ,Quum esset harmo- 
stes Byzantii (cf. ad II, 6; 1.) et 
fortasse etiam postquam ih Asia 
exsul qum! exercitu: oberrabat.tt 
ΘΟΗΝΕΙΌ. ᾿ JEN 

Ζερκυλλίδα] ,,Quum esset Abydo 
prefectus Scmmxip, Vid, 'Thgc, 

III, 61. sq. et cave cogites de 


ejusdem Dercyllidae "Thimbronis. 


successoris in Pharnabazum 'ex- 
peditione Hell. 18, 1, 8. sqq. 
nerrat&, quae demum in Olymp. 
953. incidit. Nomen viri aatem 
eimpliot, 4 sécibilar “ἀραὰ Thuc., 
sed Xen. sibi toustst in. Hel. 
cumque/-eo'facit Sáoor. Pari. c. 40, 
In Diód. XIV, $8. ἃ]. vulgo qui- 
dem payiter Zfepsbihidaz exeratnr, 
sed Clar. semper umm tantum ἢ 
repteósentag, "Et ita Jio quoque 
Vat 6i ..00 72. 77 ^ 

6. 45. Με om, FH Bt.- u 


TÀ δὲ μὴ βουλομένῳ] "Negatio- 
nem ignorant Vat..H. et. Et.; τῇ 
sic plane exstat $. 20. "Verum 
omnis dativus unde pendeat, ad- 
modum incertam. Plerique lge- 
αϑαε vel εἶναι 8. ἐξϑῖναε aut sup- ᾿ 

lent ex proximis aut addi jubent. 
Bchueid. ὥστ aoa cum colo post 
εὐδαίμονα deleri vult. Nos accu- 
sat, pro dat. restit&eridum  e55é 
cum Li, suspicamut. Interea ταὶς 
tem comma pro, colo:ante ὥρτα 
posuinms, Df B0 07 

6. 26... Μισϑοφοψάν} Yat. F. Et, . . 
μεσϑοφορέαν. Αἱ vid. $.:28. sed 
flactuatur scriptura etiam (. 85. 
86. VI, 1, 16... - mE 
, ᾿Ἐπαγγέλοιντο! Rom. 990. Guelf. 
et huius sectatores ἐπαγγέλλοιν- 
ro. Vat. P. H. Et. Brod. ὑπε- 
cyvobvto. Nobis nihil horum, sed 
ἐδηγγεθαντο placet. Nam. bm 
σγνοῦντο ἃ Bind. receptum inter- 
pretum manum olet," optativüs 
autem 4 sententia ]Joci, alienus, 
et praeseit?$ Quidem hoc nomine 
étiam 'peiór eWt;''nóristus autem 
fórmatv habet, quae etiámsi in — 
activo: onc phe :darinanda sit 


3. ^ LIBER V. 


57 Ὁ δὲ Ξενορῶν ἐν. τούτη! ἐσίγα," «ἀναστὰς 0i d»- 
λήσιος. ag. “ἄχων οἱ ᾿Αχαιοὶ Ekeyoy ,: ὡς δεινὸν εἴη 
ljíe μὲν Xsvagdirvo JtebOsiy c5, καταμένειν, » XL 
ϑύεοθαι out τῆ μογῆς, [μὴ. κριγούμεναν. τῇ σίρα- 
τιᾷ,] εἰς δὲ τὸ- χοιγὸν μηδὲν ἀγορεύειν περὶ. τού- 

"rov: dgte, fine yedadn [X Ξενοφῶν ἀναστῆναι χαὶ 
εἰπεῖν τάδε" ον 

᾿Εγῷ, ὦ diodes, ϑύομαν piv». :die δρᾶτε, ὁπόσα 15 
δύναμαι, καὶ neg. ὑμῶν. e. aed ἐμαντοῦ, ὅπως 
ταῦτα τυγχάγω᾽ καὶ λέγωνικαὶγοιίζν" καὶ. πράττων, 
ὁποῖα. μέλλδι ὑμῖν. vs κάλλιστα. καὶ ἄριστα ἔσεσιϑαι 
aei ἐμοί.., Koi γῦν ἐθυόμην περὶ αὐτοῦ τούτου, 
οὐ, pie, 6m. ἄρχεσθαι λέγειν. εἰς ὑμιᾶς καὶ πφάτ- 
τειν περὸ τούτων, ἢ παντάπασι μηδ᾽ ἅπτεσθαι τοῦ 

29 πράγμῳφὰξ. ᾿Σιλανὸς δέ ἐ μον. 1j partus ἀπεχρίνατο, 16 
τὸ “μὲν μέγιστην , τὰ ἱερὰ χαλὰ εἶναι". ida γὰρ 
ον, £u ἐμὲ οὐκ ἄπειρον ὄντα, διὰ τὸ ἀεὶ παρεῖναι 
τοῖς isgoig-), ἔλεξε δὲ,. ὅτι ἐν τρῖς ἱεροῖς φαίγοιτό 
tts δόλος. xa, ἐπιβουλὴ ἐμοὶ, ὧς: ἄρα γιγνώσκων, 
ὅτι αὐτὸς ἐ ἐπεβούλευε διαβάλλειν με “πρὸς ὑμᾶς. 
Ἐξήνεγχε, γὰρ τὸν λόγον , ὡς ἐγὼ πράτεειν ταῦτα 
30 διαγοοίμην ἤδη,. οὐ πείσας ὑμᾶς.. Ἐγὼ δὲ, εἰ μὲν 1] 
ἑώρων ἀποροῦνταυ. ὑμᾶς, τοῦτ' ἂν ἐσχόπουν » ἀφ 
οὗ Gy γένοιτο; ὥςτὲ λαβόντας ὑ ὑμᾶς πόλιν, τὸν μὲν 
βουλόμενον, ἀποπλεῖν ἤδη; τὸν. δὲ μὴ βουλόμενον, 
ἐπεὶ κτήσαιτὸ ix&và, ὥςτε aoi τοὺς ἑαντοῦ. εἰκείους 
31 ὐφελῆσαί, τι, Ἐπεὶ. δ᾽ ὁρῶ: ὑμῖν Koi τὰ πλοῖα πέμ- 


(de qua re vid. ad Ili, 4 14 jJ ad pleooaami  diligentioris explica- 

Juedium tamesx mon transferatur. tionis caupa, a, scriptoribus ad- 
6. 27. Kowotueroy] Pxo xomobrra missi , quos Matth. | $- 636. ap- 
pptt. libris recepit Schueid. ad posuit. -- 

ἐξ 36. dogens vanam, esse Mae-: $0. 28. " Yaáv x] Pro τὲ ὑμῶν F. Li. 

xidis pbservationem ἀνακοινῶσαι, Βϊπᾷ,, quos nos quoque ; ee su- 

Ἀττικῶς" ᾿ ἀναχρινώρασθϑαι, “Ἐλλη- wnus, quum bic npa. acent 

3 (s. Sed satis languida hic.ora- baton ΗΕ eqno 

tio et. verbe (ἢ κοιγρύμενην πῇ — 4e. - Τὸ pv μάγεσον! ΟΜΝ, 

στρατ Anm temere sogpecta Krü- Φ 433, 4. * 

&ero de Apthent, p. 39, ob aqq, Ὁ, 80. X28 p omm ài] 

εἰς δὲ -- τούτων, quae aperto idem Mátth. (. 285. not. 


dicunt, . Ngm slip, gRagri aunt δ. 276. duiby] ..., (ον στὴ e 


- 


OCA KOVUT ὍΣ. 


481. 


πονταρ- Ἡραχλεώτας aoi Σινωπεῖς; diovs. ἐχκλεῖν,: 
xai μισϑὸμ ὑπισχνουμέψους ὑμῖν: ἄνδρας ἀπὸ vov- 
μηνίας,. σαλόν᾽ μοι 'δοκχεῖ εἶναι, σωζομένους, ἔνϑα 


βουλόμεϑα, μισϑὸν τῆς *nopsías* λαμβάνειν". 


, 


M 
ν 


Zub 


αὐτός τὸ παύομαι Éxsivne τῆς διανοίας, καὺ ὅπύσοι ' - 
πρός us προρήεσαν, λέγοντες, ὧσ χρὴ ταῦτα πρότ-- 
Ἴϑτειν , ζἀναϊπαύσασϑαί quue χρῆκαι. Οὕτῳ γὰρϑ2 


γινώσχω". ὁμοῦ μὲν ὄντες πα. 


χεῖτε ἄν μοι χαὶ. ἔντιμοι 


, ὕςπερ vvyi, δο- 
εἶναι, καὶ ἔχειν τὰ ix 


τήδεια". (ἐν γὰρ τῷ. χρατεῖν ἔστι καὶ τὸ λαμβάνειν 
τὰ τῶν ἡττόνων") διασπασϑέντες δ᾽ ἂν, καὶ χατὰ 
μιχρὰ γεγνομόγης τῆς δυνάμεως, οὔτ᾽ ἂν τροφὴν. 
δύμαισθε λαμβάνειν, οὔτε χαίροντες ἂν ἀπαλλά- 


195mrce. “οκχεῖ οὖν. μοι» 


ἅπερ. ὑμῖν, ἐχπορεύεσϑαι 33 


εἰς τὴν “Ελλάδα, καὶ idv τις "usivg, ἢ ἀπολιπών 
τιναΐ ληφϑῇ,. πρὶν. ἐν. ἀσφαλεῖ. εἶναι πᾶν τὸ στρά- 


Ἁ cf 


τευμα; κρίγεσϑαν αὐτὸν. ὡς ἀδικοῦντα. Καὶ ὕτῳ 
δοχεῖ, ἔφη, ταῦτα, ἀράτω τὴν χεῖρα. ᾿Ανέτειναν 


ἅπαντες. ᾿ 


$. 831. ΣινωπεῖςἾ Hio saltem nul- 

jus editorum. Σιγωπόαρ' scripeit. 
Vid. ad IV, 8, 8. Antea Vat. 
*" HoaxÀtuérag, sicut etiam δ. 85. 
et VI, 2. suepius. 
. “Ὥςτο ἐκπλεὶν) Haec olim omissa 
hic addunt Vat. F. H. A. B. 
Schneid., post ὑμῖν Et. marg. 
Steph. Cf. $. 26. 

“Ἄνδρα. Vat. F. H. Et. marg. 
Steph. ὦ ἀνδρος. At de Tima- 
sione et Therace cogitandum. 
. Μορδίας] F. marg. Steph. vet. 
interpr. Gall. Leoncl. Hutch. -170.- 
ρέας Brod. ᾿πορίας Vat. E. H. Et. 
all. Ziwrgoí(ag, edd. vett., quod 
elegantius visum receperunt re- 
centiores editt. , neque nos mul- 
tum MEO Dind 

ρός ue) Vat. F. Li. Dind. πρὸς 
&ué. Αἱ vid. III, 8, 2. "t 

“Ἰναπαύσασϑαι Ita vulgo hic-et 
antea &r»axoypouats. . Sed dvatsass- 
«9o. pro simplici παύεσϑαι. poni 
posse iure dubitat Dind. ad IY, 


2, 4. Quum igitur παύομα: Vat.. 
et.F. ré vera suppeditent, hic 
uoque simplex reponendum vi- 
etur. Praeterea Et. melius. prae- 
sentis infinitivum praebet a Dind: 
receptum. Vat. F. ἀναπαύσασϑαε- 
6. 82. “ιασπασϑέντες 9 ἂν — 
οὔτ᾽ ἀν] Cf. ad II, 5, 20. , 
hMnallabass] Vat. F. Et. dzaá- 
Aatere. Cf. ad IT, 5, 10. 18. .. 
9. 88. 'Eáv τις μαίνῃ ἢ ánolv- 


. sto» TwG Àgg9;] ,In-MSto Et. 


it. Vat. F., nisi quod ic» ha- 
ent, et H. Et.) legitur d» τὸς 
μέν τε ἀπολεπὼν ληφϑῇ." Unde re- 
osuerim ἄν Tig μέντοι ἀπολιπὼν 
tij" nam cetera salvo sensu 
abesse possunt.* Hurems. Tid. 
uncis inclusit Dind. in sznin. edit, 
KoíveaS9as αὐτὸν etc.] , Xeno- 
hontem haec proposnisse, ut 
ilanum et adversarios. suos ulci- 
&ceretur, suspicatus est Haken 1l. 
p. 168.4 Li. , 


| fánarves]. Pre. πόντος Vat. F. 





9: 


δίκαιον εἴη Gyuéros aóy - 


tuditaL odx ἠνείχοντο. ἀλλ᾽ 


Vorrei ἀποδιδράσκοντα, 


 LIBERDAC 
M 070 δὲ Σιλανὰς, ifióa, 


4. . 


“δὲ ἐπεχείρει λέγειν, ὡφῇ 

χω, Οἱ δὲ στρα- 
ίλουν αὐτῷ ,. εἰ λή- 
ὅτι τὴ» δίκην ἐπὶ ϑήσοιεν. 


e 


. 85 Ἐμτεῦϑεν, ἐπεὶ ἔγνωσαψ αἱ Ἡραχλεώταε,» ὅτι ix-)l 


πλεῖν δεδογμέγοκ εἴη. χαὶ Ξενορῶν αὐτὸς ἐπεψηῆ- 
ςἡρεμεὺς “εἴη, τὰ μὲν πλοῖα πέμπουσι, τὰ δὲ χρήματα, 


ἃ. ὑπέσχοντο Tidi 


καὸ Owdigoxi, ἐψευσμέρνοι 


80 ἦσαν τῆς μισθοφορᾶς. . Ἐνταῦϑα δὲ ἐχπεπληγμέἢ 
vo ἦσαν xc ᾿έδεδίεσαν' τὴν σερατιὼν ob τὴν μι- 


ἀϑοφορὰν ὑπεσχημέγοι. 


Παραλαβόντες αὖν οὗτοι 


κῶν τοὺς ἄλλους ἀτρατηγοὺς, οἷς ἀνεκχεκοίνωντο, 
᾿ ἃ πρόσϑεν ἔπραττον, (πάντες. d ἦσαν, πλὴν Νέω- 
: 'woc.. τοῦ Ldamabou,. ὃς .Χειρυσόφῳ ὑπεστρατήγει" 
“Χειρίσοφος δὲ οὔπω παρῆν) ἔρχονται πρὸς (Ξενο- 
φιῶντα, καὶ λέγουσιν; ὅτι: μεταμέλοι. αὐτοῖς, χαὶ 
Δοχοίη χράτεστον εἶναι πλεῖν elg Φᾶσιν) ἐπεὶ πλοῖα 


Li... Πάντες tamen in eadem sen- 
tentia praeter Vat. omnes libri 
VII, 3, 6. Mox Vat. F. et H. 
λέγων pro λέγειν. ὃ... - 

- . 85. Τῆς μισϑοφορᾶς} ,Cunv 
verbis τὰ γρήματα copulauda [pe- 
eunías stipendü nomine promis- 
sas] vidit.et monuit Hutch., qui 
tamen deleri maluit hoc alieno 
Joco additum membrum.** Scuxnip. 
Genitivum similiter transpositum 
vid. IV, 3, 1. MiaSocgopíag rur- 
:sus .Vat. F. cf. δ. 26. 

- G. 86. ' Eósóiscav] Imo ἐδέδισαν-. 
Phryaichus: 'Edsó(scav τῆς 7foà- 
λιωνοῦ μούσης" σὺ δὲ «λέγε τατυα- 
συλλώάβως ἄνευ τοῦ 8, ἐδέδισαν- 
ubi vid. Lob. p. 180. sq. Itaque 
Li. ἐδέδισαν., Dind. autem , quo- 
niam Vat. ἐδεδοίκεσαν habet, éÓe- 
doixeaav scripsit. Mox Vat. E. F. 
Sogopíav. —. 

eMraescotvusto] Rom. 990. A.. B. 
Schneid. . Simillime: Guelf, àra- 
κεχκοέγωντο. Prius ἀνδχδκοίνωτο. F. 
ἀνεχοικοῦντο. Vat. E, etiam peius 
ἀνεκοιγῶντο. “ 


, Mamatou). Marg: Steph. Vill. 


Cuelf. (A. B.] ᾿“σενέως , quam 
formam Steph. Byz. ut vitié&am 
improbat.** ΘΟΗΝΕΙ͂Ρ. 
-'Maerauélo]] Vat. E. F. bárbare 
ueregeloín.. Rom. 990. A. B. male 
uer euébes. : ZEE . 

. κρᾶσιν] Jam non potest. Αταχεβ 
esse supra IV, 6, 4, hoc nomine 
sigastus, (quo nec navigare.po- 
taissént.Graeci, nec in terra me- 
diterrauea. ad fluvium inm mart 
Caspium influentem, urbem coa- 
didissentj) sed qui vulgo Dhasis 
, dieitur, nunc. Ríon e. Hioni, cu 
conwenit etiam Aeetae appellatio. 
Itaque etium Phasiani nostri alii 
quam ili superiores." At neque 
ullo additamento hic Phasis sb 
illo distinctus, et 7, τ. adeo sori- 
bitur dyeiv πάλλεν εἰς Φᾶσιν, αἱ 
eertum sit Xen. hos fluvios con- 
fudisse. ἕν . 

| Jüiels ἔστε] Quod vulgo his 1 
terpouitur éxei. (dé: quo vide mul- 
tis dísputantem Li.) oom Vat. E- 
F. Dind. abjecoimus,: quanquam 
excusatüm. & Krüg, de Agthe»t 
p 55,. PEDE o 


, 


C A ΡΝ ΤΙΝΑ " 363. 


2} ἔστι; xat  χατασχεῖν. τὴν Φασιαγῶνγ χώραν, (α!ήτουϑ 
δ' υἱιδοῦς ἐτύγχανε βασιλεύων αὐτῷ.) »Ξενοιρῶν 
δ᾽ ἀπεχρίνατα, ὅτε οὐδὲν. ἂν τούτων. εἴποι «εἰς. τὴν 
στρατιάν" ὑμεῖς δὲ συλλέξαντες; i ἔφη». εἰ βούὔλεσϑε, 
λέγετε, Ἐνταῦϑα ἀποδείκνυται Τιμασίων ὃ 4 
δανεὺς. γνώμην, "μὴν ἐχχλησιάξειν, ἀλλὰ τοὺς αὖ- 
τοῦ ἕχαστον λοχαγαὺς πρώτους πειρᾶσθαι σείειν. 
Καὶ ἀπελθόντες ταῦτα ἐπρίον, | 7o s. 's 


Cir. YI 


Cujus consilii. auctor guum Xenophon, diceretur , bic. se 
defendit. KExponit etiam. de crudeli et nefario Grae-- 
corum. quoruhdam, facto, de quo quaerendum et ἐπ. 
auctores animadvertendum esse sialuunt. 


Ταῦτα οὖν οὗ στρατιῶται ἀνεπύϑοντο πρατ- 
τόμενα. Koi 0 Νέων λέγει j ὡς Ξενοφῶν, ἄναπε- 
πειχὼς τοὺς ἄλλους στρατηγοὺς » διανοεῖται ἄγειν. 
ἐξαπατήσας τοὺς “στρατιώτας πάλιν. εἷς doi. 
“ἀχούφαντες͵ δὲ οὗ στρατιῶται χαλεπῶς Épegoy “χαὶ2 
δύλλογοι ἐγίγνοντο , καὶ κύκλοι ξυνίσταντο , xoi 
μάλα. φοβεροὶ ἦσαν , μὴ ποιήσειαν , οἷα καὶ τοὺς - 
τῶν Κόλχων χήρυκας ἐποίησαν καὶ. τοὺς ἀγορανό-. 
μους". ὅσοι *yàg* μὴ εἷς τὴν. θάλατταν κατέφυγον, 


6.87. Ὑὰδοῦς] F.H. marg Steph., de Colchorum. legatis, aut de iis, 
sicut ad vídeuc ducit Vat. Sed quae hic adjiciuntur , Supra me 
Et. A. B. Guelf, Junt. νίώς, idque legere memini. Referenda igitur 
tuiti sunt Schneid. et Li. Aeetae huec videntur ad ea, quae nar- 
autem nomen hujus regionis re- rantur $. 13. sqq.*^ Wiisx. Gt. 
gibus commune fuisse interpre- Krüg. de Authent. p. 80. 

tes monent, ' 

Mi ἐκκλησιάζει» Vàt. E. F. Et. ὋὌσοι γάρ] Τάρ om. in Vat. F. 
οὐκ ixxl., et sic Diud. At A Et. facile ab interpolatoribus ad- 
Buttm. Gr. maj. 6. 135. 2. g). jectum videatur. Vid, a r. I, 
Matth. $. 608. 5. e. Thierach * elo 19. infra 8, 21. et Mar 
800. 6. Rost. δ. 135. 5. y). , 680. 8). Quum tamen non "i 

meros sed χαταλεύαϑησαν sequa- 

Ca». VII, πραττόμενα} F. et tur, quod haec árctiaims. cupi 
Vat. minus reote τὰ πραττ,Ἠ, — . praecedd. jnngi minus preinin 

6. 2. Tai αὺς - κήρμαρολ,. p Nihil ἀμ ἀοβόχοσῃ, nolnipyus . 





rl 


LIBER: Y. 


8 χατοελεύσϑησαν. Ἐπεὶ δὲ ᾿᾿σϑένετο 7i Ξενοφῶν, ἔδο- 
δὲν αὐτῷ ὡς τάχιστα ξυναγαγεῖν. αὐτῶν ἀγορὰν, 
χαὶ μὴ ἐᾶσαι ξυλλεγῆναι. αὐτομάτους" χαὶ ἐχέλευσε 

4v χκήρυχα ξυλλέγειν ἀγοράν. Οἱ δ᾽, ἐπεὶ τοῦ 
χήρυχος. ἤκουσαν, ξυνέ ῥάμον καὶ μάλα ἑτοίμως. 
Ἐνταῦϑα Ξενοφῶν τῶν μὲν στῥατηγῶν οὐ xcu 
MALUS ; ὅτι ἦλϑον. πρὸς αὐτὸν, λέγει δὲ ὧδε" 

“Αχούω τινὰ διαβάλλειν, d ἄνδρες , ἐμὲ, di 
γὼ ἄρα ἐξαπατήσας ὑμᾶς μέλλω ἄγειν εἰς Φᾶσιν. 
“᾿χούσατε οὖν μου, πρὸς ϑεῶν" καὶ ἐὰν μὲν ἐγὼ 
φαίνωμαι ἀδιχῶν, οὐ χρή μὲ ἐνθένδε ἀπελϑεῖν, 
πρὶν ἂν 9d δίκην" ἂν δ᾽ ὑμῖν φαίνωνται ἀδιχοῦν- 
tc σὶ ἐμὲ διαβάλλοντες, οὕτως αὑτοῖς χρῆσϑε, 

6 ὥςπερ ἄξιον." Ὑμεῖς δ᾽, ἔφη; ἴστε ϑήπου, ὅϑεν 
ἥλιος ἀνίσχει, UL ὅποι δύεται; Ἢ χαὶ ὅτι, ἐὰν ui 

τις εἰς τὴν Ἑλλάδα μέλλῃ ἰέναι, πρὸς ἑσπέραν δε 
πορεύεσθαι, ἐὰν dé τις βούληται εἰς τοὺς βαρβά- 
ρους, τοὔμπαλιν : πρὸς ἕω." Ἔστρ᾽ οὖν, ὅςτις τοῦτο 
δύναιτ' ἂν ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι , ὡς ἥλιος, ἔγϑεν μὲν 


v 


$..5. 140ixà» - ἀδικου τες Yat. 
F. Dind. bis ἀδικεῖν, - At ineptum 
esset, si Xenophon propter spe- 
ciem iniuriae puniri vellet. ' Cf. 


Pa . δ. 549. δὴ. Bost 6. 129. 


dé] Vulgo τὴν δέχην. 
cum Vat. F. Dind. abiecimus, etsi 
excusari potest. Cf. Ind. in δώκη, 

“Χοῆσϑε] Vat. F. Ram. 999. χοῆ- 
σϑαι, tanquam γρή repétendum* sit. 

. , ἔφη, lore] Ita Vat. 
' Dind. eodemque ducunt F. marg. 
Steph. δὲ δὺ ἔστε et H. ἐφῆσϑα 
éxhibentes. Vulgo δ᾽ ἐπέστασϑε. 

"Hiwg] Artic. ὁ cum Vat. F. 
Dind. hic et ubi idem nomeu 
paulo post redit delevimus. Quum 
enim hoc nomen nou tám àppel- 
lativam quam proprium esset et 
rem, quae in suo genere uiia est, 
indicaret, ἃ articulus saepissime 

upprimebatur  Additus tamen 
leutur Ir, 2, 16. Nec ibi ín col- p 
locatione verborum ὅμα τῷ is 


Art. ^: 


δυομένῳ haereas, quae proprie 
explicapda una cum sole, quum 
ille occideret, — llo igitur potius 
loco qham nostro uti debebat Ja- 
cob ád:Luoi. Tox. p. 99. 


"Orror] Vat, F. Dind. ὅπου. "lidem 
inferius ἂν ᾿δύναιτο pro δύναιτ 
ἄν. Utrumque sane vulgato non 
deterius. . . 


Τοῦτο --ὑμᾶς itane: joe] Matth. 
6. 421. not. 1. 

"Evjev^ μὲν' ἀνέσχϑοι, Beta ὅ 
ἐνταῦϑα, ἔνϑα δὲ ὄύεται, ἀνίσχει 
δ' ἐντεῦϑε»Ἱ Jta pro vulg. ἔνϑα 
μὲν ἀνέσχδι, δύεται δὶ ἐνταῖϑα" 
ἔνϑεν΄ δὲ δέεται, ἀνῦσχει δ᾽ ἐντεῦ- 
Sev ex praestantissimorum -viro- 
rum, Schaef P p. 111. et 
Buttm. ad Mid. p.'158., corre- 
ctione locüm recle constituit Li. 
Nam attractionem hic valere non 
persuadet nobis Herm. ad Vig. 

. 941. | Et-initio saltem ἔνϑεν 
servari "Cat, A. Bi Dind. 


-- 


C A P V T VII. 285 ' 
"ia ϑύεται d? ἐνταῦϑᾳ;" "iyd db δάνται; ἄνί- 
σχει δ᾽, ἐντεῦϑεν;. ᾿Αλλὰ μὴν. xui τοῦτά γε ἐπίστα. 7 
σϑε, ὅτι Βορέας μὲν, ἔξω τοῦ Πόντον εἰς τὴν Ἑλ- 
λάδα φέρει, Νότος 0s εἴσω slg. ebücw xoi Ἰλέγετε, 
ὅταν Βοῤῥᾶς πνέῃ » ὡς χαλοὶ πλοῖ εἰσιν εἷς τὴν 
Ἑλλάδα. Τοῦτο οὖν. ἔστιν ὅπαις. τις, ἂν ὑμᾶς ἐξα- 
πατήσαι , digr'. ἐμβαίνειν, ὁπύταν. Διότος πνέῃ; . 
941a. γὰρ ὑμᾶς, ὁπόταν γαλήνη dis ἐμβιβῶ. Οὐ;-8. 
οὖν ἐγὼ μὲν ἐν ἐγὺ πλοίῳ πλεύσομιαι, ὑμεῖς δὲ τοῖΐ-.. 
λάχιστον ἐν ἑχατόν; Πῶς ἂν οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ἢ ἢ βια-- 
σαίμην ξὺν ἐμοὶ πλεῖν, μὴ βουλομένους, 72 ἀξαπα. 
τήσας ἄγοιμι; Ποιῶ. UA ὑμᾶς ἐξαπατηϑέντας xot g. 
καταγοητευϑέντας ὑπὶ ἐμοῦ foe εἰς Φᾶσιν“ καὶ 
δὴ [κα] ἀποβαΐνομεν εἰς τὴν χώραν" “γνώσεσϑε 
δήπου » ὅτι οὐκ ἐν τῇ “Ἑλλάδι ἐστἕ". καὶ ἐγὼ ἐν 
ἔσομαι ὃ ἐξηπατηκὼς εἷς [ὑμᾶς] » ὑμεῖς, δὲ οἱ ἔξη-- 
πατημένοι ἐγγὺς μυρίων, ἔχοντὲς ὅπλα. ᾿ Πῶς. ἂν 
οὖν [εἷς]. ἀνὴρ μᾶλλον δοίη δίκην. , ἢ obra. nel 
θαὐτοῦ τε xol ὑμῶν βουλευόμενος; 44A οὗτοί clou 10 


probandum. Nos propius etiam 
vestigiis codd. insistentes scribi 
posse pntamus.aeb λέγετε, ὅτε ó 
βοῤῥᾶς πνεῖ, ὥςτε καλὸν πλοῦν el- 
vai xal ἀπελϑεὶν eig τ. 'E., ut ὅτε 
orationi rectae praefixum ' sit, ad 


' 6. 7. B fag - - Bo$óà;] Schaef. 
Melett, p. 111. Cf. Lob. ad Phryn. 
p.762. Utraque forma etiam Thuc. 
utitur. Artic. ó autem ante Bo- 

'eéa; de Vat. F., ante Βοῤῥᾶς in 
solo Vat., eumque utroque loco 


expuniit Dind. Valet de eo quod 
antea de ἥλιος. 

Vah, My λέγετε etc.] ,, Hanc Ste- 
pa ani ectioneim uctam ex [H. 

ar. (ubi tamen '[sicut in Vat. F. 
λέγεται est) praetulit Zeun. et 
Weisk. Edd. vett. Guelf. [A. B.] 
Et. marg. Steph. habent ἀξὶ λέγε-- 
té, ὅτι ὃ ᾿Δοῤῥὰς πνεῖ, ὥςτε καλὸν 
πλοῖα εἶγαε καὶ ἀπελθεῖν eig τὴν 
Ἑλλάδα. Mihi contra καλοὶ πλοῖ 
vehementer displicent, et in plu- 
rimorum librorum scriptnra ita 
leviter correcta, xal ἀξὶ Aéyere, 
óre ó βοῤῥᾶς πενδῖ, καλὸν πλοῦν 
tiras, ὥςτε xal ἀπεολϑεὶν εἰς τὴν 
᾿Ελλάδα, nihil equidem esse video, 
quod possit im mprobari. ** δοηπεῖν, 
Ὅτε πρεϑὲ pro ὅταν πνέῃ sane im- 


καὶ ἀπελϑεῖν autem e praecedd, 
cogitatione repetatur εἶγαι. — Po- 
sterius si durius censeas, dele 
καί, vel ὡς ex Jucobs. coniectura 
substitue. 

6:8. 4A1a yao] Et. Flor. A. B. 
Guelf. edd. vett. pleraeque ἀλλ᾽ 
doa, Ald. ἀλλ᾿ ἄρα cum Rom. 990. 

'"EufiBo] Buttm. $. 95. not. 6. 
Matth. (. 178. not. 8. Rost $. 78. 
2, à). Contra διαβιβάσοντες supra 
legimus. Vid. Ind. 1tem de οὐκοῦν. 

$. 9. Ifuo] Vid. fud. 

Κι δή] Vid. Ind. Alterum xa/ 
om. Vat. E. F. 

EG vno]. Εἷς jare displicet 
Dindorfio, et om. Vat. atque Et. 
Cf. V), 2, 10. Mox xa/ ante ἠλι- 
ϑίων ex Yat. F. addidit Li. 





"085 ΤΙ ΒΗ ^? 


— oL λόγοι ἀνδρῶν καὶ ἡλιδίων, xdol qovolyriy, 
Oc ἐγὼ ὑφ᾽ ὑὕμῶν τιμῶμαι. Καίτοι οὐ διχαίως 
4 * &v μοι φϑὸόνοϊεν. -Τίνα yop αὐτῶν ἐγὼ κωλύω 

0 ; λέγειν, & τίς τι δύναται ἀγαθὸν ὃν Opi, ἢ μά: 
χεῦϑαι, εἴ τις ἐϑέλει, ὑπὲρ ὑμῶν τε xai ἑαυτοῦ, 
ἢ ἐγρηγορέναι -7tegl τῆς ὑμετέρας ἀσφαλείας ἔπιμε- 
Aóuevov ; "Τί ydg; ἄρχοντας αἱρουμένων ὑμῶν, ἐγώ 

— UL ἐμποδών εἶμι; Παρίημι, ἀρχέτω" μόνον ἀγα- 
11ϑόν τι ποιῶν ὑμᾶς φαινέσϑω.. ᾿1λλὰ γὰρ ἐμοὶ uiv! 
ἀῤκεῖ περὶ τούτων τὰ εἰρημένα" εἰ δέ τις ὑμῶν ἢ 
αὐτὸς ἐξαπατηθῆναι ἂν οἴεται ταῦτα, ἢ ἄλλον ἐξα. 
19 πατῆσαι ταῦτα, λέγων διδασκέτω. Ὅταν δὲ τού- 
τῶν ἅλις ἔχητε, μὴ ἀπέλθητε, πρὶν ἂν ἀκούσητε 
οἷον δρῶ ἐν τῇ στρατιᾷ ἀρχόμενον πρᾶγμα" 0d 
ἔπεισι, καὶ ἔσται, οἷον ὑποδείκνυσιν, ὥρα ἡμῖν 
βουλεύεσθαι ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν, μὴ καάκιστοί τι 
χαὶ ἀΐσχιστοι ἄνδρες ἀποφαινώμεϑα καὶ πρὸς ϑεῶν 

. Ξ(αὶ πρὸς ἀνθρώπων καὶ φίλων zob πολεμίων xci, 

15 [καταφρονηϑῶμενὔ. “ἀχούσαντες δὲ ταῦτα οἱ στρα-ϑ8 
uei, ἐθαύμασάν τε, τί" εἴη, καὶ λέγειν ἐχέ: 
λευον. Ἔχ τούτου ἄρχεται πάλιν" Ἐπίστασϑ ἕ που, 
ὅτι χωρία ἦν ἐν τοῖς ὄρεσὶ βαρβαρικὰ φέλεα τοῖς 


— 6. 10. ᾿ἘπιμελόμενονἾ F. Brod. spectaum liabens eam simpliciter 
Dind. in min. edit. ἔπεμελούμε- cómparat cum nostro wohl. Cac- 
yov. Uti lubet. | ^ terum hanc part. vulgo ante ἐξα- 
᾿Εγώ τινι] τὰ cum Dind. vulg. zer. collocatani cum Vat. F. ^. 
ὦ τόνε mutavimus. Praecedens B. Guelf. Flor. huc retraxit Li. 
ὑμῶν om, F. Guelf. Mox Vat. F. ad ὀΐεται tanten pertinere pessime 
ἡμὰς Pro ὑμῶς. contendit. . 
9. 11. "H αὐτὸς ἐξαπατηϑῆναι — $. 12. ΤΙρὺὴὺν ἄν] ““ν om. Vat. 


ἄν] ,,Adjunctum c» infnitivo ἐξα-- 
πατηϑῆναι postulat ut vertas: fieri 
posse, ut ipse ita (ταῦτα réspicit 


ad sect. 5.) decipiaiur aut alium. 6$ 


ita decipiat. Scilicet ad sequens 
ἐξαπατῆσαι repetendum est ἄν." 
Scuwgipn. | Cf. Ind. Praetermitti- 
mus explicationes grammaticae 
repugnantes, quibus 'etiam nu- 
perrima Halbkartii adnumeranda, 
qu&e docet, quantum nocéat, si 
quis naturam parf. d»' nón per- 


F. At vid. ad Cyr. III, 8, 50. 

*Y nodeíxvvow] Sensu neutro (im- 
medíativo, medii) positum. Buttm. 
. 113. 5. Matth. $. 496. 1. Thiersch 
. 288. 6: Rost $. 115. 1. Deinde 
ὑπέρ cum Vat. F. Dind. scripsi 
mus pro regt. 

Kal καταφρονηθῶμεν] otn. Vat. 
F. Et. Ko! déleri vult Jacobs. 

6. 18. ΤΊ] Vat. F. Dind. 2,7. 
Utrumque bene, Vid. $. 18. et 
Ind. in τῶ. ᾿ ᾿ 
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Kignaevireloic, ^ 00e “ατιόντερ, roo καὶ faa 
ἐκώλόνψ. ὑμῖν sob ἄλλα ὧν εἶχον. . “οχοῦσι: δὲ 
uos xol ORUM τύνας «( εἰς. τὸ ἐγγυτάτω χωρίον το Ὁ 
των ἐλθόντες; dyogucavréo τι, πάλιν ᾿ἀκελθεινΆ, 
θ7Τοῦτο καταμαϑὼν: Κλεάρετος ὃ λοχηγὸς, ὅτι καὶ 14 
μιπρὸν εἴη καὶ ἀιρύλαχτον», διὰ T0 Qao» νομίζειν 
dvo, ἔρχεται ἐπὶ '᾿αὐτυὺς. [τῆς} υκζὸς, ' ὡς πορϑή- 
σον, οὐδενὶ: ἡμῶν» δπών. Διενερνόητο δὲ, εἰ λές 15 
βοι [τόδ] τὸ χωφίον;,. εὶς (μὲν τὸ ἀτῤἄξευμο ᾿μὴ- 
χέει Mir, εἰοβὰς δ᾽ elg πλοῖον ἐν ᾧ ἐτύγχανον 
οἱ ξύσχηροι αὐτοῦ -παραπλέοντεα, χαὸ ἐνθέμενος 


εἴ τε. λάβοι, ἀποτιλέων' οἴχεσθαι 


ἔξω τοῦ llóvtow.. 


Καὶ ταῦτα ξυνωμολόγησαν αὐτῷ οἱ Ἐὲν τῷ πλοίῳ 


10 ξύσχηνωι, ἐς ἐγὼ νῶν" αἰσθάνομαι... Παρακαλέσαρ!1θ ' 


οὖν, διύσους ἔπειϑὲν, ἦγεν ἐπὲ τὸ χωρίον. 170- 
ρευόμενον δὲ αὐτὸν φϑάγνει ἡμέρα .γεκομένη,. καὶ 
ξυστάντες οἱ ἄνθρωσιοι, ἀπὸ Ἰσχυρῶν τύπων βάλ: 
λοντες χαὶ παίοντες, τόν τε Κλεάρετον ἀποκεεί- 
γουσι zaà τῶν ἄλλων συχνούς" bb δέ τινες καὶ. εἰς 
! Κερασοῦντα᾽ αὐτῶν ἀποχωροῦσι. Ταῦτα δ᾽ ἦν [v] 17 
τῇ ἡμέρα, jj ἡμεῖς δεῦρο ἐξωρμῶμεν πεζῇ. Τῶν 
δὲ πλεόντων ἔτε τινὲς ἦσαν ἐν .Κερασοῦντι, οὔπω 


Znaloev] Vulgo ἐλθεῖν. Vat. 
F. H. ἀπῆλϑον, quod Dind. rece- 
pit. Infmitivus sane correctionis 
speciem habet, eumque expellere 
non dubitassemus, si pro dexoe?os 
δέ μοι antea vel δοκεῖν δ᾽ ἐμοί vel 
δοκεὶ dé μος legeretur. De βο- 
steriore structura Graecae In- 
guae cum nostra et Anglica com- 
mumi vid. Obss. critt, in 'Phuc. 
p. 186. sq. et Jacob 'ad Luci. 
Tox. p. 159. Interea ἀπολϑοῖν 
e Lien. coniectura recepimus. 

6. 14. Kledosroc] Nomen viri 
ab aliis hic et infra. Κἀδθάρατος 
scribitur. 

Nose] ,Iotellige τοὺς 3vov- 
ποῦντας." Li. Imo refer ad ipsum 
χωρίον, quod se amicum esse 
putaret. De τῆς cf. Ind. in »ó£. 


$. 15. Eipia;] Hoc quum Vat.- 


F. Et. suppediitarent, Li. et Dind; . 
non debebant spermere, quau- 
quam vnlgatüm ἐμβάς alibi im 
Anab. legitar. At vid. Wass, ad 
Thuc. IV, 25. ibid. c. 100. al. 
Οἱ ὃν τῷ πλοίῳ] Vat. F. H. Et. 
marg. Steph. o£ ix τοῦ πλοίου, 
quod cum Li. et Dind. recepis- 
semus, si, quomodo hic, ubi non 
ut in &/ ἐκ τῆς ἀγορὰς ἔφυγον Y, 
4, 18. et similibus ποῖα iu Ind. 
8. ἐκ positis, adest verbum. mo^ 
tus, «cui praepositio accommo- 
data existimetur, àx reote poni 
sse. intelligeremus. Quod si 
interpretefe, istis hominibus cum 
Cleareto e navi (von dem Schiffe 
her) de illa re convenisse, vere- 
mur, ne parum probabilis hic 
sensus videatur. ' 
6. 12, Σοόννων} ,Intelliguntur 


. 968 ILIBER.V-c 
o euypéro. | Maro, τοῦτο; 15g. 6E Κεραάρέντιοι λέ- 


ψουσῖν, -ἀφικνοῦνται τῶν ἐκ τοῦ χωρίου τρεῖς ἄν- 
ὧρες τῶν γεραιτέρων, πρὸς «τὸ. κοικὸμ τὸ ἡμέτερον 
1ϑχρήζοντες ἐλθεῖν. . Ἐπεὶ. δὲ ἡμᾶς. οὐ κατέλαβον, 
:' πρὸς τοὺς Κεραδοὐυγτίους ἔλεγον, ὅτι' ϑαυμάζοιεν, 
qi. ἡμῖν δόξειεν ἐλϑεῖν ἐπ᾽. αὐτούς. Ἐπεὶ μέντοι 
πσφᾶς λέγειν, ἔφασαν, ὅτι οὐκ ἀπὸ χοινοῦ vé | 
. 1 γριτὸ τὸ πρᾶγμα, ἥδεσθϑαί τὸ αὐτοὺς καὶ μέλλειν 
πλεῖν ἐνθάδε, ὡς ἡμῖν λέξαι. τὰ γενόμενα, χαὶ 
«τοὺς νεχροὺς χδλεύειν αὐτοὺς. ϑάπτειν λαβόντας 


19 [τοὺβ τούτον δεομέμους]. Τῶν. .δ᾽ ἀποφυγόντων 





πξιγὲς Ἑλλήγων ἔτυχον ἔτι ὄντερ, ἐν. Κερασοῦντι αἷ- 


qui V, 4, d. dicuntur ἐκ -Keoa- 
σοῦγξτος κατὰ ϑάλδατταγ. χομέζεσϑαι- 
ScHNEID. ᾿΄ Mo 5 7t 

. δ. 18. ᾽πὶ μέντοι ὁὀφᾶς Myei?, 
ἔφασαν) Comma post λέγδεν vulgo 
deest, quo deficiente sensus ver- 
bis :omnino "non inest. Virgu- 
lam igitur primus addidit Schaef., 
. Simul vero σφᾶς mutavit in δρφδῖς, 
quod & Rom. 990. A. B. Flor. 
suppeditatum recepit Li., qui in- 
téerpretatur: guum isti (Cerasun- 
tii) ret& ezposuissent,: dixerunt s. 
addiderunt rem non communi 
consilio esse factam. Sed gram- 


maticae in usu prouomiais. σφδὲς ' 


(Buttm. Gr. maj. $. 114. 3. et 
not. 3.) et infinitivi (ib. (. 128. 
not, Mattb. $. 538, 'Thiersch . 
$31. 6.) ut satis faceret, debebat 
transferre: narrarunt autem, (Ce- 
rasunti), qguum.ipsi rem non 
communi consilio factam, esse 
dixissent , eos (barbaros) gavisos 
€55e. Quo sensu adeo σφᾶς servari 
poterat. Buttm. Gr, maj. 6. 129. 
not. 2. (&ed etiam not. 8.) Matth. $. 
486. not. Thiersch (. 888. 9. Sed 

raeterquam, quod durior est ver- 
borum collocatio, Cerasuntii ad 
duces venisse quunt demum ᾧ. 20. 
narrentur, non recte hic jam eo- 
rum sermo referetur. Quapro- 
pter uncos verbis σφῶς λέγειν, 
. quoniam in Vat. F. H. Et, desunt, 


&'Zetn. ét 'Schneid. addites «t 
cum Li. et Dind. removeremus |. 
a hobis impetrare nondum pe- 
tuimàs, quanquam, euspecta vo- 
cabula originem uude duxerint 
non magis intelligimus, et quod 
vulgatae. diximus incommtodum, 
manet,quodammrodo dubiis ver- 
bis abjectis, quoniam ἤδεσϑαι 
αὐτούς vel ita ad narrationem 
aliquam QCerasuntiorum spectare 
debebit. ' 

'E»g9dóe] πὰ F. Sed ἕνϑα Vat. 
H. et ἐνταῦϑα Et. "Vulgo δεῖοο. 
De :óc. λέξαι. vid. ,ad HI, 4, 25. 
. Καὶ rovg νεκρούς etc.] Aliquam — 
tum baeremus in pronou. evrow, 
quod, ut verba scripta suot, ad 
Tovg τούτου δεομ. xeferendum ent 
(ipsos, qui hoc indigerent, qu 
sunt propiuqui et amici mortuo- 
rum); qued tamen et ob verbo- 
rum collocationem et propter 
accusatiyorum concursum parum 
plecet. Guelf. αὐτούς in αυτῶν 
mutat. Sed Vat. F. H, Et. τοι; 
τούτου δέρμ. 0m. , quae ab inter- 
pretibus adjecta, αὐτούς Butem 
& Xen. pro ἡμᾶς αὐτούς positum 
esse magna suspicio est. 

6. 19. Τινὲς “Ἑλλήνων ἔτυχον ἔτι 
ὄντας] ,,Par. [Vat. F. H.] et Et. 
habent τενὰς EAlljve» τυχϑϊ Eu 
ὄντας. Sed ita sequentia etiam 
mutanda fuerint.4 ScusmiD. | 5 


Ὡς. 
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σϑόμενοι δὲ τοὺς βαρβάρους » ὅποι ἔοιεν, αὐτοί rs. 
ἐτόλμησαν βάλλειν τοῖς λίϑοις, καὶ τοῖς ἄλλοις πα- 
ρεχελεύοντο. Καὶ οἱ ἄνδρες ἀποθνήσκουσι, τρεῖς 

ἡδῦντες οἱ ; πρέσβεις, καταλευσϑέντες. . Ἐπεὶ δὲ τοῦτο 20 
ἐγόνετο , ἔρχονται πρὸς᾽ ἡμᾶς. oL Κερασούντιοι ᾽ xoi 
λέγουσι. τὸ πρᾶγμα" χαὶ ἡμεῖς οἱ στρατηγοὶ ἀχού-. 
ὕαντεβ ἠχϑόμεϑά τε τοῖς γεγενημένοις, χαὶ ἐβου- 
λευόμεϑα, ξὺν τοῖς “Κερασουντίοις, “πῶς" ἂν ταφείη-- 
σαν οἱ τῶν Ἑλλήνων γεχροί. «Συγκαϑήμενοι δ᾽ 21 

ἔξωϑεν τῶν ὅπλων,. ἐξαίφνης ἀκούομεν Pop ὕβου 
πολλοῦ » παῖε, παῖε, βάλλε, , βάλλε. Καὶ τάχα δὴ 
ὁρῶμεν πολλοὺς προῤρϑέοντας , λέϑους ἔχοντας iy 

14ταῖς χεραὶ, τοὺς δὲ χαὶ ἀναιρουμένους. Καὶ oL 22 
piv ΚΧερασούντιοι , ὡς [ἂν] χαὶ ἑωρακότες τὸ παρ᾽ 
ἑαυτοῖς πρᾶγμα, δείσαντες ἀποχωροῦσι. πρὸς τὰ. 
πλοῖα. Haar δὲ, γὴ Δία z καὶ ἡμῶν οἵ ἔδεισαν. 
Ἔγωγε μὴν ἦλϑον πρὸς αὐτοὺς » καὶ ἠρώτων » διτι 28 
ἐστὶ τὸ πρᾶγμα. Τῶν δ᾽ ἦσαν μὲν oi οὐδὲν ἦδε- 
σαν, ὅμως δὲ λέϑους εἶχον ἐν ταῖς χερσίν. Ἐπεὶ 
δὲ εἰδότι τινὶ ἐπέτυχον, λέγει μοι; ὅτι οἱ ἄγορα- ' 

l5 γόμοι δεινότατα ποιοῦσι τὸ στράτευμα. Ἔν τούτῳ 24 
τις δρᾷ τὸν ἀγορανόμον Ζήλαρχον πρὸς τὴν ϑά- 
λατταν ἀποχωφοῦντα ,.*«i -ἀγέκραγεν" οἱ Q', ὡς 
ἤκουσαν , ὥςπερ 5 συὸς ἀγρίου. ἢ ἐλάφου φανἕν.- 
τος, ἵενται ἐπὶ αὐτόν. Οἱ δ' ᾿ αὖ Κερασούντιοι, ὡς 95 
εἶδον ὁρμῶντας καϑ' αὑτοὺς, σαφῶς VOUÁLOVTEG 
ἐπὶ σφᾶς ἴεσθαι, φεύγουσι ϑρόμῳ, χαὶ ἐμπίπτου- 
σιν εἰς τὴν ϑάλατταν. Ξυνειφέπεσον δὲ καὶ ἡμῶν 
αὐτῶν τινες, καὶ ἐπνίγετο » ὅςτις γεῖν μὴ ἐτύγχα- 


λήνων tamen recepimus. De τ δ, νὴ zia] Vat. F. H. Et. δ 

νές interposito vid. Matth. $. 279, ἔνδηλοι. 

not. $, . 6. 24. ᾿Αποχωροῦντα) F. Et. 

, 9- 20. p^h Vat. F. Et. Dind. Dind. Male olim ἀναχωρ. 

ὅπως. Vid.Ind. et s£ supra 6.18. Ὁ. 25. gag ἴεσϑαι.) Pro σφᾶς 
T'uoe(goanv] Cf. ad III, 4, 29. E. marg. Steph. Y. σφαγάς et pro 
6. 21. “ϑους ἔχοντας) "Yat. F. legas Vat. F. H. Bt. marg. Steph. 


Dind. Vulgo λέϑους δ᾽ ἔχ. γένασϑαε, pessime. , 
22, “ὃς ἂν καὶ ἑωφακόταρ] Ns] Hoc, quod vulgo post c 
"4v abundare hic videtur, — ἐπιστάμ. collocatur, numeri et 


Ν 


T 
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96 γεν ἐπιστάμενος. Καὶ τούτους τί δοκεῖτε; ἠδίχουν 10 
μὲν οὐδὲν, ἔδεισαν δὲ, μὲ λύσσα τις ὥςπερ χυσὶν 
ἡμῖν ἐμπεπτώχοι. Εἰ οὖν ταῦτα τοιαῦτα ἔσται, 
ϑεάσασϑε, οἵα [ἢ] κατάστασις ἡμῖν ἔσταε τῆς στρα- 
97 τιᾶς. Ὑμεῖς μὲν͵ οὗ πάντες οὐκ ἔσεσθε κύριοι οὔτ᾽ 
ἀνελέσθαι πόλεμον ᾧ ἂν βούλησθε, οὔτε χαταλῦ- 
- σαι ἰδίᾳ δὲ ὃ βουλόμενος ἄξει στράτευμα, iq 
0,0, ἂν ϑέλῃ. Κἄν τινες πρὸς ὑμᾶς ἴωσι πρέσβεις, 
" ἢ εἰρήνης δεόμενοι, ἢ ἄλλου τινὸς, κατακτείγαντες 
τούτους οἱ βουλόμενοι, ποιήσουσιν ὑμᾶς. τῶν λό- 
ὥθγων μὴ ἀχοῦσαν τῶν πρὸς ὑμᾶς Ἰόντων.. “Ἔπειτα 
06, oÜc μὲν ἂν ὑμεῖς ἅπαντες ἕλησθε ἄρχοντας, ᾿ 
ἐν οὐδεμιᾷ χώρᾳ ἔσονται" ὅςτις δ' ἂν ἑαυτὸν ἕλη. 
ἦσαι στρατηγὸν, καὶ ἐθέλῃ λέγειν, βάλλε, βάλλε, 
οὗτος ἔσταν ixayóg xai ἄρχοντα χαταχαγεῖν xoi 
ἰδιώτην, ὃν ἂν ὑμῶν ἐθέλῃ, ἄκριτον, ἢν ὦσιν οἱ 
29 πεισόμενοι αὐτῷ, ὥςπερ καὶ νῦν ἐγένετο. Οἷα δ᾽ 1ἴ 
ὑμῖν xai διαπεπράχασιν ob αὐθαίρετοι οὗτοι στρα- 
ζηγοὶ, σχέψασϑε. Ζήλαρχος μὲν γὰρ ὃ ἀγορανό- 
μος, εἰ μὲν ἀδικεῖ ὑμᾶς, οἴχεται ἀποπλέων, οὐ 
^ δοὺς ὑμῖν δίκην" εἰ δὲ μὴ ἀδιχεῖ, φεύγει ἐκ τοῦ 
στρατεύματος, δείσας, μὴ ἀδίκως ἄξριτος ἀποθάνῃ. 
90 OL δὲ καταλεύσαντες τοὺς πρέσβεις, διεπράξαντο 
ὑμῖν μόνοις μὲν τῶν Ἑλλήνων εἰς Κερασοῦντα μὴ 





gravifetis causa cuia Vat. f. et Ἢ xardorucs] Artic. ex Vat. 
Dind. post ὅςτες. posuimus. (Luc. F.- addiderunt Li. et Dind. 
D.M. 10. ὁπόσοι νεῖν οὐκ ἐπίστασϑε) — $. 27. Ἢ ἀλλου vwwó;] Pro his 
.6..26. Τί doxeixe] ,,MS. Et. τέ Vat. F. Et. mire εἶναι οὖς vivae 
δοκοῖτα δεῖσαι δηλονότι. - Ex scho- Gtatim καταχτδέναντος ex Vat. Et 
lio scilicet in auctoris oratio- recepit Dind. In F. xaroxreíver- 
" mem irrepserunt δεῖσαι δηλονότι. "6 veg, Vulgo κατακαένοντες. 
Horcm. Gf.IV, 2,4. Recte Leoncl. — €. 28. παντες] Vat. F. πάντες. 
interpretatur guid autem de ii$ ^ Kavaxzaveiv] Vat. F. Dind. !a 
existimatis? poterat etiam et hos Et. xaraxroveiv. Vulgo xoraxat- 
quia ezistimatis? Supplent inta» »&». Mox ὑμῶν cum Vat. F. Dind, 
bus vulgo egisse s. P cisee. Cf. postá» positum. Vulgo post ἐδιώ- 
Lamb. Bos. in ποιδῖν. Caeterum τήν collocatur, in Et. de. 
Vát. F.H. non solum cum Et.  $. 29. Mi» ydo] Γάρ om» Vat. 
in δεῖσαι δηλονότι consentiunt, sed F, Et. - ε-. 
Prem insuper óeicms μέν pro — 6. 80.'Y,iv] Vat. F. Et. wir. 
06v. hr. |: δε vid. f$. 9, init 
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ἀσφαλὲς εἶναι, Gy μὴ σὺν loyob, ἀφικνᾶσθαι» 
τοὺς δὲ νεχροὺς, οὕς: πρόσϑεν αὐτοὶ οἱ καταχανόμ- 
τες ἐκέλευον θάπτειν, τούτους διεπράξαντο μηδὲ 
ξὺν κηρυχίῳ ἔτι ἀσφαλὲς εἶναι ἀνελέσθαι. Τίς 
γὰρ ᾿ἐϑελήσει κήρυξ ἱέναι, χήρυκαξ. ἀσιεκεονώς ; 
4 ἡμεῖς Κερασουντίων ϑάψαι αὐτοὺς ἐδεήϑημεν. 38 
188) μὲν οὖν ταῦτα χαλῶς ἔχει, δοξάτω ὑμῖν.» ἵνα, 
ὡς τοιούτων. ἐσομένων, - καὶ φυλασὴν Ἰδίᾳ ποιήσῃ 
τις, καὺ τὰ ἐρυμνὰ ὑπερδέξια πειρᾶσαι yov. σχὴ- 
γοῦν. Ei μέντοι ὑμῖν δοχεῖ ϑηρίων, ἀλλὰ μὴ dy-32 
ϑρώπων, εἶναι τὰ τοιαῦτα ἔρχα, σχοπεῖτε παῦλάν 
uy αὐτῶγ᾽ sb δὲ μὴ, πρὸς “4ιὸς, πῶς [ἂν] ἢ ϑεοῖς 
ϑύσομεν ἡδέως, πὸόϊοῦντὲες ἔρχα ἀσεβῆ, ἢ [τοῖς] 
πολεμίοις πῶς μαχούμεθα, ἣν ἀλλήλους χκαταχὰΐ- 
γωμεῖ; Πόλις δὲ φιλία τίς ἡμᾶς δέξεται, ἥτις ἂν 88 
ὁρᾷ τοσαύτην ἀνομίαν iy ἡμῖν ;, ᾿ἡγορᾶν, δὲ τίς 
ἄξει ϑαῤῥῶν, ἢν περὶ τὰ μέγιστα τοιαῦτα. ἐξαμαρ- 
τάνοντες. ρανώμεθϑα;. Οὗ δὲ δὴ πάντων. οἰόμεϑᾳ. 
τεύξεσϑαι ἐπαίνου, τίς ἂν ὑμᾶς τοιούτους ὄντας 
ἐπαινέσειδν; ἡμεῖς μὲν yàg οἶδ᾽, ὅτε πονηροὺς &y 
φαίημεν εἶναι τοὺς τὰ τοιαῦτα ποιοῦντα. 7. 
8. — "Ex τούτου ἀνιστάμενοι πάντες ἔλεγον τοὺς 34 


€. 81. 42 ἡμεῖς Redit ad $. vissima juris gentium violatio, cum 


20. At nos (quum neminem fore 
censuissemus , qui illam legatio- 
nem sustiperet,) rogavimus Ce- 
rasuntios, ut. Ita fere Weisk.. 

"Eovuvád] Suspectüm Krügero 
,de Authent. p. 88. 

60-82. Ili; ἀν] "4» Vat. F. addi 
jusserunt. — Vid. ad II, 5, 10. 
Iiden deinde male ϑύσωμον ha- 
bent, roi; ante πολεμ. autem om. 


$. 88. Περὶ τὰ μέγιστα τοιαῦτα 
ἐξαμαρτάνοντας} ,,Stephanus con- 
jecit seribendum περὶ τοὺς ἄλλους 
τὰ μέγ. (Sed vir quidam doctus] 
περὶ τὰ μέγεστα in rebus maximr 
momrnenti et τοιαῦτα sensu udver- 
bii dictum censet, [Recte.] — 
Caedes praeconnm,. ntpote: γνῷ.» 


impietute cónjnncta, imprimis si- 
gnificari videtur verbis περὶ rd 
£ysora,. Sonwxirp, Infelix Halb- 
artii cenjectura ἣν (ἀγορὰν) mé- 
ρὲ — φαινόμεϑα , vel ideo non fe- 
renda, quod zrepé cum accusat. 
junctum nomini suo postponi ne- 
quit. Cf. Matth. $. 595.. Caete- 
rum conferri etiam potest Krüg, 
de Authent. p. 31. . 
-'QV] Ubi optime explicat Diud. 
ad Graeciam referens.  Cf.. VI, 
6, 16. Ex usitata contra in 
sententiis xelativisattractiohe et 
transpositióné-substantivi Li. ver^ — 
ba dicta esse valt.pro vc ἄν. vady 
ἀπαινέσοιον ἕἔνπτωννον,, ob ᾿οἰόμεϑω 
τούξεσϑω.. — Pro &nnívov Et. ἔπαι- 
yWY,. 6 00 810 QUUN amie 


- T a 
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μὲν τούτων ἄρξαντας δοῦναι δίχην, τοῦ δὲ λοιποῦ 


. μηκέτι ἐξεῖναι ἀνομίας ἄρξαν' ἐὰν δέ τις ἄρξῃ, 


ὄγεσθϑαι αὐτοὺς ini ϑανάτῳ᾽ τοὺς 0? στρατηγοὺς 
* T4 / ev *Y 1 d δ 
eig δίκας πάντας χαταστῆσαι" εἶναι δὲ δίχας, xoi 
εἴ τι ἄλλο τις ἠδίκητο, ἐξ οὗ Κῦρος ἀπέθανε" δι- 


 $5xaovóg δὲ τοὺς λοχαγοὺς ἐποιήσαντο. Παραινοῦν- 


M 


zog δὲ Ξενοφῶντος, καὶ τῶν μάντεων συμβουλευόγ- 
«qv, ἔδοξε χαὺ καϑῆραι τὸ στράτευμα, - Καὶ ib 


ψετὸ καθαρμός. 


» 


“ C AT, 


VIII 


Quuh ex decreló etiam duces 4mperii gesti. rationem 
*, reddererit, Xenophontem. quoque aécusarunt. nonnulli 
,^.,,, de viet verberibus; a quo crimine 86 defendit. 


$85 


Ἔδοξε δὲ καὶ τοὺς στρατηγοὺς δίχην ὑποσχεῖν 


ToU παρεληλυϑότος Xoóvov.. Καὶ διδόντων, Φιλή- 
σιος μὲν ὦφλε xài Ξανϑθιχλῆς τῆς φυλακῆς τῶν 


C$. 84. «τοῦ Pluralis ad t4 


referendus jam saepius adfuit. 


. . Vid. Ind. in τῷ. Mox im ϑανά- 


τῷ ex Mureti douiectura primus 
recepit Hutch. Cf, I, 6, 10. et 
Ind. in x4 In plerisque libris 
ἐπὶ ϑανάτου, et ϑανάτου Sine ἐπέ 
.6. 85. Καϑῆραι] Vat. F. Li. 
Dind. Male vulgo καϑᾶραι. Buttm. 
Gr. maj. 6$. 90. not. 2, (Matth. 
6. 182.) Lob. ad Phryn. p. 24. 
519. De lustrationis modo non- 
ulla adscripsit Larch. cf. Erf. 
ad Soph. Oed. T. v. 122, 

Καϑαρμός] ,,Et. [et F.] καϑαρά 
habet, quod ex xedegua ortum 
habere censet Zeune. Scnuwrip. 
Sed χκάϑαρμα. non eptum esset. 
Vat. καϑῆραν dat, 


Cap. VII. Τοὺς στρατὴγοὺς δὲ» 
«v ὑπουχρὶν] In causas facti in- 
qnirit Haken If. p.. 875, 
. djeot μὲν. dede x 
»Onm τῆς. φυλακῇς intelligendum 
videtur d/xyv, οἱ locus sic expo- 


Li 


al etc.] 


mendüs: Philesio et Xanthidé 
{πιὸ ducibus, naui διδόντων pro 


ἐδόντας exhibent libri] in judi- 


cium de pecunia upud'eos depo- 


βία adductis, utrique damn«to 
multa viginti minarum, quarum 
stilicet' de summa  illa' decesso- 
nem fecerant, indicta est. Ve:ba 
autem [cum , eadem ellipsi, de 
qua vid. Lamb. B. et Tbhierich. 
9. 818. 6. e., quanquam vix est 
vera ellipsis, vid. Matíh. (. 368. 
"Thiersch $. 251. 8. b.] vulgo so- 
lent verti Leuncl, interprete: 44» 
mnati Philesius et Xanthides, 
quod jussi custodire pecuniarx dt 
navigiis coactüm, minas vigintl 
suppilassent; Amasaeo: Písle 
sius et Xanihicles repetundarum 
damnati, quod e Gaulitica pe- 
cunia, quam. servandam accepe- 
rant, minas viginti suppilassant, 
tantundem rependerunt.'* Ho-cs. 
Recte Hutch., neque Weiskii in» 
terpretatio multatus est ob im- 
mániias merces probari, potest. 
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γουλι νεῶν" χρημάτων πὸ μείωμα, dxodi:qurde, ὅΞο- 
φαίνετος δὲ, ὅτε. ἄρχων αἱρεϑεὶς κατημέλει, δέχα " 
μνᾶς. ενοφῶντος δὲ κατηγόρησών τινες, φάσκον. 
uc παίεσϑαι ὑπὶ αὐτοῦ, καὶ ὡς ὑβρίζοντος τὴν 
ἡχατηγορίαν ἐποιοῦντο. Καὶ ὃ Φενοφῶν [ἀναστὰς 
ἐχέλευσεν εἰπεῖν. τὸν πρῶτον! λέξαντα, ποῦ καὶ - 
ἐπλήγη. Ὃ δὲ ἀποχρίνεται" “Ὅπου καὶ [τῷ]: δίγευ 


ἀπωλλάμεϑα, xoà χιὼν. πλείστη Tv. 


Ὃ δ᾽ εἶπεν" 3 


A4 μὴν [xoi] χειμῶνός. ve ὄντος οἵου λάγεις, σέ: 
1» / "2 AN $5 / 

του δὲ ἐπιλελοιπότος, οἴνου .δὲ μηδ᾽ ὀσφραίνεσθαιυ"" 

παρὸν, ὑπὸ δὲ πόνων πόλλῶν ἀπαγορευόντων, πο-- 
" 31 € F^ 22 ἤ - €f 

δμίων ὃς ἑπομένων; εἰ ἐν τορούτῳ καιρῷ ὕβοιζονα 


Nam ὀφλισχάμεεν τε non est da- 
mnari ob aliquid, sed damnari 
«ed aliquid, «etwas werwirken,, 
schuldig seyn, et μείωμα non 
est impinutlay sed guad immi- 
mutum.est, summa defectus, (,,ut. 
πλήρωμα summa plena Aristoph. 
Vesp. 660,* Ind. Sohneid,). 

Τῶν γαυλικῶν} Sic optime 
[marg. Steph.) MS. Eton. [et F.], 
cum prius scriberetur γαυλετιπκῶν, 
quam vocem Amasaews expressit. 
Becte etiam Leunc]l. olim γαυλι- 
κῶν reponendum vidit. Hesych. 
Ταῦλοι, τὰ πεαιμενιμὰ τοῦ γώλαντος 
ἀγγεῖα, καὶ τὰ φοινεκὰ πλοῖα, γαῦ- 
o καλοῦνται καὶ γαυλιχὰ. γρήματα 
τὰ. ἀπὰ τῶν πλοίων --- ()α86. 810 
legas velim et distinguas: lI'ev- 
do, và ποιμενικὰ τοῦ γάλακτος 
ογγεῖα" καὶ τὰ φοινικιχὰ πλοῖα 
favo. χαλοὔῦντᾳι" καὶ γαυλικὰ χρή- 
ματα, τὰ etc.  Apposite haec ul- 
tima ad locum, de quo, agitur, 
exponendum.  Scholiast. ad Ari- 
stoph. *Qo»,9. v. 599. [Ταῦλας, 
φαιγικικὸν oxüipog, sab νῦν προ- 
περιαπώμενογ" Br) δὲ τοῦ ἀγγείου, 
ὀξυτόνως." Ἡστοη. » Hesychii in- 
terpretationem ad »nerces navi- 

HS vectas refert W'eiske, de 
quibus est V, 1, 16. comparans 
Hell. I, 6, 88. τὰ χρήματᾳ ἔνϑε- 
μένους i; τὰ πλοῖα. Cum aliis 
Zeune de maulo (cf. V, 1, 12.) 


interpretetmr naucleris solvendo, 
Alii. intelligunt pecuniam, de na 
vigiis coactam. Γαυλιτικῶν tamen 
exhibet Lex. rhet. a Ruhnkenio 
ad: Hesych, comparatum [δ Bek- 
ker Anecdd. I. p. 230.] et Ety- 
mol. M. p. 221. l1. 48., ubi pars 
interpretationis exstat. Lexicon 
rhetoricum diserte Xenophontem 
auctorem nominat.'€ ScunErID. 

Ἄρχων α͵ρεϑείς] Vid. V, 8, 1. 
Ἄρχων ex Et. et marg. Steph. 
primus addidit Hutch. 

$. 2. “ἀναστάς om. Vet. F. Et. 
εἰ delendum videtur.  Retínuit 
Dind, 

Τὸν πρῶτον Aftavra]. Vulgo τὸν 

πιρῶτον, πρῶτον λέξ. Sed alterum 
πρῶτον om. Vat. E. F. H. Εἰ. 
Cast. et deleri jubet Halbk., quem 
vide. Mirum. est igitur servasse 
' “Ὅπου καὶ τῷ δέγεε etc.] ,, Lege. 
IV, 4, 11.* Horcu. Artic. τῷ 
om. F. et Et. cf, tumen VII, 4, 
5. sed etiam I, 5, 5. 

6. 8. ἀλλὰ μὴν καὶ -- ye] Kot 
om. Ἐς, nec alibi nos ita conso- 
eiatas legere meminimus has qua- 
tuor parficulas. 

Ilaoóv] Vat. F. H. Et. marg. 
Steph. Li. quod dictum ut alibt 
saepissime ἐξόν, Vulgo παρόντος. 
De oivov ὀσφραίνεσθαι vide quae 

cum Pors. comparavit Schneid. 
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ὁμολογῶ καὶ τῶν ὄνων 


LIBER V. 


ὑβριστότερος εἶναι, οἷς 


ἀφᾳσὶν. ὑπὸ τῆς ὕβρεως κόπον οὐχ, ἐγγίνεσθαι. Ὅμως 
δὲ χαὶ λέξον, ἔφη, ἐπ τίγος ἐπλήγης. . Πότερον 
, ἤταυν: τί σε; καὶ, ἐπεὶ οὐκ. ἐδίδως, ἔπαιον; dii 
: ἀπήτουν;. ἀλλὰ ep? παρδικῶν μαχόμενος, ἀλλὰ 
ὅμεθύων ἐπορῴνησα; "Ens; δὲ τούτων οὐδὲν ἔφη-} 
σεν. ἐπήρετο. αὐτὸν, εἰ ὁπλιίτεύοι:. Ovx ἔφη. Ilà- 
λιν, εὖ πελτάζοι. Οὐδὲ τοῦτ᾽ ἔφη, ἀλλ᾽ ἡμίονον 
ἐλαύνειν, ταχϑεὶς ὑπὰ τῶν συσχήνων, ἐλεύϑερος 
θ ὦν. -Ἐνταῦϑα δὴ ἀναγιγνώσχει [ve] αὐτὸν. χαὶ 
ἤρετα" CH. σὺ εἶ ὃ τὸν κάμνοντα ἀπάγων; Ναὶ μὰ 
4i, ἔφη" σὺ γὰρ ἠνάγκαξες" τὰ δὲ τῶν ἐμῶν συ- 


7 σχήνων σχεύη διέῤῥιψας. 


*4AR d μὲν διάῤῥιψις, 


, ἔφη ὃ «Ξενοφῶν, τοιαύτη -τις ἐγένετο" διξδωχῶ 
ἄλλοις ἄγειν, χαὶ ἐχέλευσα πρὸς ἐμὲ ἀπαγαγεῖν' 
χαὺ ἀπολαβὼν ἅπαντα σῶα, ἀπέδωχά σοι, ἐπὲὶ 
xol σὺ ἐμοὶ ἀπέδειξας τὸν ἄνδρα. Οἷον δὲ τὸ 
ρᾶγμα ἐγένετο, ἀκούσατε, ἔφη" καὶ γὰρ ἄξιον. 
διανὴρ χατελείπετο, διὰ τὸ μηκέτι δύνασθαι m-! 


οεύεσθϑαι.͵ 


Kai ἐγὼ τὸν, μὲν ἄνδρα τοσοῦτον 


ἐγίγνωσκον, ὅτε εἷς ἡμῶν εἴη" ἠνάγκασα δὲ σὲ ταῦ» 


Kol τῶν ὄνων ὑβριστότεδρος εἶναι 
"Proverbium repetit Lucianus in 
Pseudologista, uhi est ἄνων and»- 
τῶν ὑβριστότατος. InPiscatore est 
ἀσελγεστέρους τῶν ὄνων. Proprie 
asini libidine exardescentes di- 
cuntur Jascivire, vBo/tew , atque 
δῖα verbo de asinis utitur Hero- 
dot, IV, 129. Plinius VIII, 69. 
scribit asinas mares fatigatos 
melius implere. Cf. ad Columell. 
6, 57. — Sed Xenophon prover- 
biali locutione ὄνων ὑβριστότερος 
non sensu proprio utitur de libi- 
dine, sed de animi impotentia 
hominis in ipsis malis suis alie- 
nisque insultantis.* Scuwem. De 
ipsa forma nominis ὑβριστὅτερος 
vid. Duttm. Gr. maj. $. 60. b. 
not. 1. Matth. $. 128. Rost $. 52. 

net. 4. 


6. 4. ' Ex vívoc] Vid. Ind. in i» 
Mox Dind. óum uno Vat. oí τι 

ro τό oe. Post àne( autem Vat. 

. addunt uo;, quod. inserueruut 
Là. et Dind. ' ! T 
."Enaoprpsa] Male et invitis 
eptt. libris ante Li. vulgo παρ" 
ψησα. Vid. Buttm, $. 86, not. 
Matth. δ᾽ 170. (fin,) Rost $. ὅ8. 
I. not. 8. 

$. 5. Ὑπὸ τῶν συσκ.ἢ Artic. 
non recte om. Vat. F. Εἰ. 

6. 6. 'H σύ] Schneideri emeu- 
dationem firmaverunt Vat. F, Rom. 
990. Male olim δὲ σύ. 

δ. 7. "Mnayayeiy] Vat. F. H. 
Dind. Prius ἀπάγειν, quod ipsum 
defendi potest. 

Mnnia;] Vat. ἐπέδειξας. F. 
ἔδειξας. At vid. $. 11. 
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᾿ς TOV ἄγειν, ὡς μὴ ἀπόλοιτο" καὶ γὰρ, (ὡς ἐγὼ οἶμαι,. 

, πολέμιοι ἡμῖν ἐφδίποντο. ὡΞυνέφη τοῦτο ὃ ἄνϑρω- 9 
πος. Οὐχοῦν, ἔφη ὃ “Ξενοφῶν, ἐπεὶ προὔπεμψά 
σε, κοταλαμβάνω αὖϑις, σὺν τοῖς ὀπισϑοφύλαξι 
προριὼν, βόϑρον ὀρύττοντα, ὡς χατορύξοντα τὰν 
ἀγϑρωποην" xo, ἐπιστὰς ἐπήγνουν σε. Ἐπεὶ δὲ n0-10 
ρεστηχότων ἡμῶν συγέχαμψε τὸ σχέλος ὃ ἀνὴρ, 
ἀνέκραγον οἱ παρόντες, ὅτι ζῇ ὃ ἀνήρ" σὺ δ᾽ εἶπας" 
ὍὉπόσα. γε βούλεται" ὡς ἔγωγε. αὐτὰν οὖὐκ. ἄξω, 
Ἐγταῦϑα ἔπαισά σε ἀληθῆ λέγεις" ἔδοξας Jde Hob 
εἰδότε ἐοικέναι, ὅτε ἔζη. Τί οὖν; ἔφη, ἧττόν $1 
ἀπέθανεν, ἐπεὶ ἐγώ σοι ἀπέδειξα αὐτόν; Καὶ γὰρ ^ 
ἡμεῖς, ἔφη ὃ «Ξενοφῶν, «πάντες ἀποϑθανούμεϑα-" 
τούτου οὖν. ἕνεκα ζῶντας ἡμᾶς δεῖ χατορυχϑῆνας;. 
5 Τοῦτον μὲν ἀνέσραγον [πάντες] ὡς ὀλίγας παίσειεν .12 
ἄλλους δὲ ἐχέλευς λέγειν, διὰ τί ἕχαατος ἐπλήγη. 
ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἀνίσταντο, αὐτὸς ἔλεγεν" 


(. 10. Elnac*Onóca ye βούλε- 
ται" ὡς Fyoye] ,Ita [pro exec, 
ὁπόσα y ἐβούλον, ὡς) Muretus 
omnino legendum statuit, I. e. 
eodem interprete:' Pivat sane, 
quantum vult: nam ego quidem 
eum hinc non aveham.** Horcn. 
Mureti egregiam — conjecturam 
codd. E. F. Y. Rom. 990. Flor. 
A. B. comprobatam, quidquid 
obloquuntur alii, recte recepit 
Schneid. Elnzag.pro εἶπες ex Vat. 
E. F. Y, restitutum. Cf. Gram- 
mat. in Ind. verb. anom. , 

- 1f. Kol γὰρ ἡμεῖς} Invitis li4 
br omnibus e esl e Steph. 
conjectura scripserunt xal γὰρ καὶ 
gue. Bed καὶ yag quanquam 
plerumque etenim, nonnunquam 
tamen nam etiam , scilicet etiam 
signifioat, nec tantum ubi inter 
καὶ et γάρ aliud vocabulum inter- 
positum , sed etiam ubi hae par- 
ticulae juxta positae sunt. BRecte 
igitur Dind. alterum xaé expulit 
hic et $. 18. 

Karoevy95ra:] Vat. F. Et. Brod. 
Schneid. Olim κατορνγῆναι. ΟἿ. 


Lob. ad Phryn. p. 818. et talie 
aoristus num omnino inveniri pos- 
seit, de eo compara Buttg. Gr. 
max. 6$. 100. not. 8. 

$. 12. Πάντες} om. F. Et, cum 


Yat. 
, "OMya;] ^ Subaudi πληγάς. 
"Thiersch (. 318. 6. e. Herm. ad 
Vig. p. 869. et accusativam τοῦς 
vov refer ad illud loquendi ge- 


nus, de quo Matth. $. 421. not. 


2, exposuit. 

"Ἄλλους dà ix&eve] ,, Vulgo [A. 
B. Guelf. edd. vett.] ἄλλον δὲ ἐκέ- 
λευον. Suspicates est Steph. pro 
ἄλλον esse substituendum ἄλλων, 
quod pertineat ad ἕκαστος, ut 
jutelligamus , ἐκέλδυον δὲ λέγειν 
διὰ τέ ἄλλων ἔκαστας ἐπλήγη, ve 
τῶν ἄλλων ἕκαατος. Sed et ixé- 
λευεν (Xenophon videlicet) legi 
vult idem vir dootus. MS. Eton. 
[cum F. Vat. H.] dat ἄλλος δὲ. 
ἐκέλευε, unde reposui ἄλλους δὰ 
ἐνόλευα.““ Hutcg. Xenophontis ap- 
pellationem in hac scriptura de- 
siderantes 'Weisk. et Schneid. 
ἄλλους d$ ἐκέλευον exhibuerunt. 
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᾿Εγὼ, d ἄνδρες, ὁμολογῶ παῖσαι δὴ ἄνδρας 
ἕνεχεμ ἀταξίας, ὅσοις σώζεσθαι μὲν ἤρξει δὲ ἡμᾶς, 
dv τάξει τὸ Ἰόντων xoi μαχομένων, ὅπου δέοι" 
αὐτοὶ δὲ λιπόντες τὰς τάξεις, προϑέοντες ἁρπάζειν 
ἤϑελον, καὶ ἡμῶν πλεονεκτεῖν. Εἰ δὲ τοῦτο n&v- 
44πες ἐποιοῦμεν, ἅπαντες ἂν ἀπωλόμεϑα. Ἤδη 06 
καὶ Ἐμαλαπιζόμενόν" τινα, καὶ οὐκ ἐθέλοντα ἀνι- 
στασϑαι, ἀλλὰ προϊέμενον αὑτὸν τοῖς πολεμίοις, 
καὶ ἔπαισα, xci ἐβιασάμημ πορεύεσθαι. "Ev γὰρ 
τῷ Ἰσχυρῷ χειμῶγε καὶ αὖτός ποτε ἀναμένων τινὺς 
συσχευαζαμέγους, καϑεζόμεμος συχνὸν χρόμομ, χα- 
456 φέμαϑον ἀναστὰς μόλις xoi τὰ σχέλη ἐχτείμας. Ἐν 
ἐμαυτῷ οὖν πεῖραν λαβὼμ, ἐξ τούτου καὶ ἄλλον, 
ὑπότε ἴδοιμι χαϑήμενον χαὶ βλακεύοντα, ἤλαυνον" 
τὸ γὰρ κινεῖσθαι καὶ ἀνδρίζεσθαι παρεῖχε ϑερμα- 
σίαν τινὰ «oi ὑγρότητα" τὸ δὲ χαϑῆσϑαι xai Tjov- 
χίαν ἔχειν ἑώρων ὑπουργὸν ὃν τῷ τε ἀποπήγνυσϑαι 
τὸ αἷμα, καὶ τῷ ἀποσήπεσθαι τοὺς τῶν ποδῶν 
δαχεύλους" ἅπερ πολλοὺς χαὺ ὑμεῖς ἴστε παϑόντας. 
4θ ἄλλον δέ γε ἴσως ἀπολειπόμενόν nav διὰ δᾳστώ-ἾἍ 
γὴν, καὶ χωλύοντα καὶ ὑμᾶς τοὺς πρόσϑεν xai 
ἡμᾶς τοὺς ὄπισϑεν παρδύεσϑαι, ἔπαισα πὺξ, ὅπως 
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e 


13 


Jn loco tamen minime ambiguo debilmus ad οὐσχρὸν ἦν VII, 2, 40. 
subjecti omissio quum ferri pos- Caeterum ἡμῶς et ἡμῶν pro i. 

' sit, àxéAeve cum Là. et Dind. re- cum Vat. Et. reposuimus. 
vocavimus. GE Krüg deAutbent.  "Jóvrov καὶ μαχομένων} Matth. 
p. 82. 6. 661. Thiersch $. 258. 8. (ubi 
6. 18. Σώζεσθαι μὲν ἤρκει] praeter dativum etiam aocusati- 

»Leonclavii versionem [interpre- vus commemorandas erat.) 
sarionem] laudat Zeune: quibus — 6$. 14. Ἤδη δὲ καὶ μαλακιζόμε- 
satis fiebat, quod opera vestra vov etc.] ,,Lege IV, δ , 15. 16.. 
salvi essent. — Rectius Hutchin- HumcH. Pro μαλακιζόμιδνον Vat. 
- son: qui satis quidem habuerunt, F. Et. μάλα ruetóuevov. 
vestra opera incolumes evadere. — Mólg] Vat. F. Diod. "Vulgo 
Halbkart venuste: die es sich μόγις. Cf. ad Nf, 4, 48. et Ind. 
zwar gefallen liessen durch euch Alterum μόγις, quod vulgo post 
schützt zu seyn.'5 ScmnwriD. ox£ylegitur, om. Vat. F. Et. Diud. 
isi forte pro "Án d» dictum ᾧ. 15. Θερμασέαν} Phryn. Θερ- 





credus, für die es zwar hinge- 
reicht haben würde; nam ita sen- 
tentia melius opponeretur sequen- 
tibts, et d» ita deesse posse vi- 


μότης Aíys, ἀλλὰ μὴ ϑερμασία. 
Thom. μι Θερμότης, καὶ ϑέρμη 
Virol, ϑερμασία “Ἕλληνες. Vid. 
utriusque Intt. 


j 
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μὴ λόγχῃ ὑπὰ τῶν πολεμίων *"malorro*. Καὶ γὰρ 17 
οὖν νῦν ἔξεστιν αὐτοῖς σωϑθεῖσιν, εἴ τι ὑπὶ ἐμοῦ 
ἔπκαϑον παρὰ τὸ δίκαιον, δίχην λαβεῖν. ΕἸ δ᾽ ἐπὶ 
τοῖς πολεμίαις ἐγένοντο, τί μέγα ἂν οὕτως ἔπαϑον, 


Ürov δίκην ἂν ἠξίουν λαμβάνειν; ““πλοῦς μοι, ἔφη,18 


80 λόγος. . El μὲν ἐπὶ ἀγαθῷ ἐκόλασά τινα, ἀξιῶ 
ὑπέχειν δίχην» οἵαν. καὶ γονεῖς υἱοῖς xai διδάσχα- 
λοι παισί. Καὶ γὰρ οοἱ Ἰατροὶ τέμνουσι χαὶ καίου.- 
σιν ἐπὶ ἀγαθῷ. Εἰ δὲ ὕβρει νομίζετέ ue ταῦτα 19 
πράττειν, ἐνδυμήϑητε, ὅτι νῦν ἐγὼ ϑαρσῶ σὺν 
τοῖς ϑεοῖς μᾶλλον ἢ τότε, καὶ. ϑρασύτερός εἶμι νῦν 
ἢ τότε, xui οἶνον πλείω πίνω" ἀλλ᾽ ὅμως οὐδένα, 

9naío* ἐν εὐδίᾳ γὰρ δρῶ ὑμᾶς. Ὅταν δὲ χειμὼν 20 
ἦὖ, καὶ ϑάλαττα μεγάλη ἐπιφέρηται, οὐχ δρᾶτε, ὅτι 
χαὶ γεύματος μόνου ἕνεκα χαλεπαίνει μὲν πρωρεὺς 
τοῖς ἐν πρώρᾳ,, χαλεπαίγει δὲ κυβερνήτης τοῖς ἐν 


πρύμνῃ; dxovà γὰρ ἐν τῷ τοιούτῳ 


χαὶ μιχρ 


ἁμαρτηϑέντα, πάντα συνεπίτρῖψαι. Ὅτι δὲ 01-21 
χαίως ἔπαιον αὐτοὺς, χαὺ ὑμεῖς κατεδικάσατε τότε" 
ἔχοντες ξίφη, oU ψήφουρ, παρέστητε, χαὶ ἐξῆν 
ὑμῖν ἐπιχουρεῖν αὐτοῖς; εἰ ἐβούλεσθε" ὁλλὰ μὰ Δία 
οὔτε τούτοις ἐπεχουρεῖτε, οὔτε σὺν ἐμοὶ" τὸν ἀτα- 


χτοῦντα ἐπαΐίετε. 


Τοιγαροῦν ἐξουσίαν ἐποιήσατε 92 


τοῖς κακοῖς αὐτῶν, ὑβρίζειν ἐῶντες αὐτούς, Οἶμαι 


.16. JIalorro] Vat. Ἐ. παέοιντο. 

. 17. Ei δ᾽ ἐπὶ -- λαμβάνει»] 
Sensum recte declarat Amasae 
interpretatio: Quod si in ho- 
stium. potestatem venissent, quid 
tam grave passi essent, ut eo 
nomine eum, a quo violati es- 
sent, judicio persequi possent. 
6. 18. Ei μέν] Quae ante haec 
vulgo leguntur ἐγὼ γάρ, cum Vat. 
F. Et. omisimus. Ketingit Dind. 
Kal ydo] Schneid. invitis libris 
xa) γὰρ καί. Vid, ad (. 11, Antea 
Vat. F. Et. male γρνδῦσιν (οὗ υἱοί, 
$. 20. Θάλαττα μεγάλη) ,,Ma- 
gnum mare Lucretii 2, 654, com- 
parat Hutch.* Scmumxm. — Halb- 


kart interpretatur: dasMeer geht 
hoch. 

$. 21. Τότε] om. Vat. F. Quod 
statim post ἔχοντδς vulgo seque- 
batur ydo, cum Vat: F. H. Et, 
Dind. delevimus. - Vid. ad 7, 2. 
et iam IV, 7, 10. Add. Krüg. 


de Auth. p. 52. 


Aog, av ψήφους} Vat. F. H, 
Et. Diud. Paronomasiam hic in- 
veniunt viri docti, quae tamen 
secundum nunc receptam vocalis. 
ἢ pronunciationem fere nulla est. 
Vulgo ἔχοντες γὰρ οὐ ψήφους, ἀλλ 
ὅπλα. 

Haoéorgyre]| Invitis optt. libris 
vulgo παρδστήχδιτο. Cf. ad I, 1,6. 
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'yàg, δὶ ἐϑέλδτε ἀκοπεῖν, τοὺς αὐϊοὺς εὕρήσεϊο χαὶ 
23 ἐότε Σαχίατους, xoi νῦν ὑβριστοτάτους. Βοΐσχορ!! 
γοῦν ὃ πύχτης ἃ. Θετταλὸς 'τόξε μὲν διεμάχετο, 
ὡς xduvov, ἀσπίδα μὴ φέρειν" νῦν δ᾽, ὡς ἀχούω, 
᾿24 Κοτυωριτῶν πολλοὺς ἤδη ἀποδέδυζεν. "Hw οὖν 


GLIBER Vc 


σωφρονῆτε, τοῦτον τἀναντία ποιήσετε, ἢ τοὺς xv- 
. yug ποιοῦσι" *roUg μὲν yàg: χύνας τοὺς χαλεποὺς" 
«de μὲν ἡμέρας διδέασι, τὰς «δὲ νύχτας ἀφιᾶσι" 
. τοῦτον δὲ, ἢν σωφρονῆτε, τὴν ψύχτὰ μὲν δήσετε, 


οὐ τὴν. δὲ ἡμέραν ἀφήσετε. 


“4λλὰ γὰρ, ἔφη, ϑαυμα- 1! 


ζω, ὅτι, εἰ μέν vivi ὑμῶν ἀπηχϑόμην, néuyaó:, 


καὶ οὐ σιωπᾶτε" εἰ 'δέ τῷ 


χειμῶνα ἐπεκούρησα, ἢ 


πολέμιον ἀπήρυξα, ἢ ἀσϑεγοῦντι ἢ ἀποροῦγτι avy- 


. $. 22. Ei Mets -- evojore]. 
Yulgo eb ἠϑέλετε -- οὑρήσεαϑαι, 
. ju qua scriptura δύρήσεσϑαει sal- 
tem cum Wieisk, pro δὺρεϑήσε- 
σϑαι (cf. Ind, in Fut. med.), non 
Yo δύρήσειν accipiendum. Sed 
. 4ta d» infinitivo addendum fuisse 
perspexit Weisk. Quae parti- 
'  €ula quum nusquam conspiciatur, 
' Schneid. cui Vat. et Rom, 990. 
favent, ἡἠϑέλδτα in d39élere mutan- 
dum esse conjecit. Atque hoc 
quidem Lion non opus esse affir- 
mat, sed quomodo sententia si 
velletis cum proximis quadret, 
non demionstravit. In his autem 
ex A. B. Guelf. edd. vett. e$oj- 
σεσϑὲ recepit, non cogitans me- 
dii evo/axecJas notionem (Buttm. 
$. 135. 7.) hic non convenire. 
Verum evogaere ex Vat. F. et Et. 
exhibuit Dind. Mox καί aute τότ 
ex Yat. F. acoessit apud Li. et 
Dind. ᾿ 

6. 23. Τοῦ» F. Et. Dind, quod 
postulat argumentationis ratio, 
Male vulgo μὲν οὖν Vat. om. μέν: 
Mox ἀποδέδυχαν insolentius di- 
. ctum. Vid. [nd. 

$. 24. Τοῦτον] Libri τούτῳ, 
quod Matth. $. 415. not. 1. de- 
endit; sed in Xenophontis sim- 
plici oratione talem duritiam quis 
ferat? Stephanus duas conjectu- 


ras proposuit τούτων et τοῦτον, 
quarum non illa, quae in prox- 
mis ὦ pro ἢ requireret et oppo 
eitionem inter τοῦτον et τοὺς xv 
vag tolleret, sed haec probanda 
erat a Li., ut probata est a Dind. 
Τούτων tamen praebet F. 
. Τοὺς μὲν γὰρ κύνας τοὺς yoit- 
παύς) F. ἐχοίνους μὲν ydg, cuis 
interpretationem nostram soriptu- 
ram putes. . 

Διδέασῇ ,,Hauc lihri Par. [H.] 
scripturam vulgatae δεσμεύουσι 
praetulit Porson,  Comiparat He- 
sychii ó«deí(uos, δεσμδύουσι, εἰ 
Hom. Il. λ΄. 105.* ϑοππειη. Add. 
Schaef. ad Greg. C. p. 620. εἴ 
Jnd. in Poet. vocab.  ' 

$. 25. πολέμιον] Vat. F. Et 
male πόλεμανγ. 

᾿4πήρυξα] ,Ia edit. Ald. Flor. 
et Ms. Et. [item Rom. 990, Flor. 
Guelf. A. B.] legitur ἀποχήουξα. 
Pessime. Poeticis quidem verbis, 
quibus gaudere solet noster [scrt- 
ptor], adnumeraudum est ἀπε’ 
óxo. Eodem alias saepe utitur. 

emorab. II, 9, 2.* Hvrcz. 

Zwvetenópwa] Barbarum ovrei- 
δυπόρισα (pro qno Vat. H. avre- 
ξεπόρησα, F. Et. avvenoópgea) * 
Schneid. sd h. 1. Schaef. et Lob. 
(vid. supra ad V, 6, 19.) satis 
exagitatum mirum est a Li. re- 
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εξεπόρισά τι, vovvOv [δὲ] οὐδεὶς μέμνηται" οὐδ᾽ 
& τινα καλῶς ποιαῦντα ἐπήνεσα, οὐδ᾽ εἴ vw &v- 
δρα ἀγαθὸν ὄντα ἐτίμησα, ὡς ἐδυνάμην, Ξοὐδὲΐ 


τούτων μέμνησθε. Idiko μὴν καλόν: τὲ καὶ δίκαιον, 26 . 


χαὶ ὅσιον καὺ ἥδιον. τῶν ἀγαθῶν μᾶλλον ἢ τῶν 


χαχῶν μεμνῆσθαι. 


/ 


Ἔχ τούτου uiv δὴ ἀνίσταντο xol dveuiurm- 
σχον, xal περιδγέγετο; ὥςτε καλῶς ἔχειν. | 


vocari potuisse. Lob. ad Phryn. 
p- 595. ovvetevnóggoa cum Guelf. 
À. B. commendat, verbo δὐχεορδῖν 
etiam transitivam notionem sup- 
Edtandi esse monens. Sed a 
enóphonte , quanquam 'noiíra- 
τῇϑ apud eum hüjus verbi 'usus 
est, nusquám alibi ita ponitur, 
&ed hoo, sensu semper zoe/few 
et ἐκπορίζειν dicitur. — 
Τούτων δέ] A. B. Rom. 990. 
Steph. ,In Flor. δ. [π᾿ reliquis 
deest δέ, quae particula si majo- 
rem a libris auctoritatem habe- 
Ttf, nemini suspecta esse posset. 
Vid. Bottn. ad Demosth. Mid. 
p. 154. | 
Οὐδέ] F. Ἢ. Et. οὐδέν. 
aliter Yut. 
ambigi potest. 


$. 26. Καλόν T8 Vat. F. H. Et. 
Vid. Schaef. ad *Bion. p. 104. 
Vulgo καλὸν ye, Ac semper ἀλλὰ 
μὴν hoc sensu cum ye copula- 


Neo 
De qua scriptura 


re solere Xenophontem affirmat 
Schneid., sed falso. Vid. Iud. 
Sintilia de xal u5» et οὐ μέντοι, 
nonnulli commenti sunt. 
“ἀνεμέμνησκο» ,, Commemora- 
bant beneficia Xenophontis. Ama- 
saeus: δὲ memores esse testificati 
Sunt.** ScmEID. ΝΗ 
llepeyévero] Vera est Brodaei 
interpretatio: et huc ad ultimum 
res evasit, ut pulchre se habe- 
rent omnia. Alias aliorum ex 
licetiones, e quibus sola Mureti 
et vícit Xenophon adversarios, 
ia utetc.)), quam paululum mu- . 
tatam (et pervicit hac oratione 
Xenophon, ut) Morus repetiit, 
aliquantum defendi potest, appa« 
suit Schneid., qui περιγέγνασϑαο 
hic ut alibi περιΐστασϑαι (de quo. 
vid; Lex.) de conversione rerum 
in contrarium dictum esse monet, 
Thuc. M, 89. Παεριγίγνεται ἡμῖν 
Toig μέλλουσιν GÀyswoig μὴ mga- 
κάμγνξινε | 


A 


- 





&€ENOGO 


- 


9NTOZ 


KYPOY ΑΝΑΒΑΣΕΩΣ ΣΤ΄. 


Ci». L (Lib. V. Cap. X.) 


Paphlagonum legatos de pace τορος Graeci convicio 
et saltafionibus honorant, et pace cum dis facta Co- 
| d yoris tandem universi solvunt, ac. prospero vento wi 
ad Harmenen Sinopes portu appellunt. Ubi sn Xe- 
stophontem. (olius exercitus. Vmpertum deferunt ; sed 
dlo prudenter recusante, summae rerum praeficilu 


Cherisophus moda redux, 


' EK τοὐταῦ δὲ ἐν τῇ διατριβῇ οἱ μὲν ἀπὸ τῆς dy- 
, ρᾶς ἔζων, οἱ «δὲ καὶ ληϊζόμενοι ἐχ τῆς Παφλαγο- 
víec. Ἐχλώπευαν δὲ καὶ οἱ Παφλαγόνες εὖ pal 
τοὺς ἀποσχεδανγνυμένους,. xai τῆς νυχτὸς [δὲ] τοὺς 
σιρόσω σχηνοῦντας ἐπειρῶντο χακουργεῖν" καὶ n0- 


9 λεμιχώτατα πρὸς ἀλλήλους εἶχον ἐκ τούτων. Ὁ δὲ2 


Κορύλας, ὃς ἐτύγχανε τότε Παφλαγονίας ἄρχων, 
- πέμσιει παρὸ τοὺς “Ἕλληνας πρέσβεις, ἔχοντας ἵπ- 
σους xoi στολὰς καλὰς, λέχοντας, ὅτι Κορύλας ἕτωι- 
» & ὦ aO 3 - / 3 - 
μος εἴη τοὺς Ἕλληνας μήτ᾽ ἀδικεῖν μήτ᾽ ἀδικεῖσθαι, 


Ca». I. ,,Olim ab hoc cap. ini- 
tlum libri sexti fiebat, et, nisi 
fallo, Xenophon ipse novum 
hinc librum exorsus est; Athe- 
. naeus certe sextum laudat librum, 
excerpens ea, quae in hoo cap. 
leguntur; cujus rei nullam ratio- 
nem habuisse Schneid. [qui hoc 
et proximum cap. ad l. V. retu- 
li| miror. Nec librum VL, sex 
tantum capitibus caustantem, duo- 
| bus privari voluerim; quanquam 
huic argumento non multum ipse 
tribuerim. At desideratur for- 
mula solennis prooemii loco po- 
sita, quae reliquis libris prae- 
mittitur. Desideratur sane, cu- 
jusnam culpa, nescio. Fortasse 
Xen. ipse omisit. At legitur ta- 
lis formula ab init. cap. 8. Le- 


v» 


gitur, sed &n genuina sit, dubito. 
Vid. ibi not.]4 Li  Vulgarem 
lbrorum distinctionem Li, resti 
tuit  Obloquitur tamen Krij. 


. 16. 
F ΔΣ xac] Kaeí ex Vat. F. add- 
dit Li. 

"Exlonevor] Ex Vat. F. et Suid. 
Porsonis monitn pro éxionew" 
reposuit Schneid., quem: secuti 
sumus, quum de Lac. republ. 


,8. verbum per ὦ, non, ut Schneid. 


tradit, per 9 scriptum legatur, 
uod monuit Lob. ad Phry». p. 
do1., qui ceteroquin utramque 
formam pari auctoritate essc st& 
tuit. Cf. etiam IV, 6, 17. 

6. 2. Mv ddixetv ug? ἀδικεῖς 
σϑαι} Vulgo μητ᾽ ἀδικεῖν uri oc 
τὸς ἀδικεῖσϑαι.  Molestum prono- 


“- 
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Οἱ δὲ στρατηγοὶ ἀπεχρίναντο, ὅτε περὺ μὲν τού- 3 


των σὺν τῇ στρατιᾷ βουλεύσοιντο, ini ξενίᾳ δὲ 
ἐδέχοντο αὐτούς παρεκάλεσαν δὲ καὶ τῶν ἄλλων 


ἀγδρῶν οὖς ἐδόκουν δικαιοτάτους εἶναι. 


τες. δὲ βοῦς τῶν αἰχμαλώτων καὶ ἄλλα ἱερεῖα, sÜc- 
χίαν μὲν ἀρκοῦσαν παρεῖχον, κατακείμενοι δὲ ἐν 
ὕχίμποσιν ἐδείπνουν, καὶ ἔπαινον ἐκ κερατίνων πο" 
τηρίων, οἷς ἐνετύγχανον. ἐν τῇ χώρᾳ. . 


ὃ Ἐπεὶ δὲ σπονδαί v ἐγένοντο χαὶ ἐπαιώγισαν, 5 


ἀγέστησαν πρῶτον μὲν Θρᾷκες, καὶ σιρὸς αὐλὸν 


LI 


Y 
meh αὐτὸς Om. Vet, Et. Y. Li. 
Cf. Weisk, et infra $. 14. Schneid. 
ante ἀδεκεῖν transposuerat adver^ 
Santibus omnibus libris. 2 

6. 8, "En ξενέα] ,,Similiter Lu- 
cian, Icaromen, haud ita longe 
ane: ἀλλὰ νῦν μὲν dà ξενίᾳ σὰ 
χκαλοῦμογι ' kt .Àe ian. Y. H. l. 8. 
c. 87. dene ἐπὶ $evía παρᾳκαλοῦν- 
ve. ldem l1. 9. c. 15. ἐπὶ ξενέᾳ 
ἐκάλουν. | H. quidem Steph. in 
Thes. ad v. Eevía suspectos istius- 
modi lotos habet, ubi legitur ἐπὶ 
ξενίᾳ καλεῖν, et vel ἐπὶ ξένια, vel 
ἐπὶ ξενέαν, reponendum censet. 
Tu vide sis Perizon. ad Aelian. 
V. H. 1,8. ὁ. 87. n, 2. Apud 
Nostrum sáne Hist. Graec. 1, O. 
fere med. [4, 20.] legitur: οὔτα 
γὰρ ἐπὶ ξένια τὸν κήρυκα ἐδέξαντο. 
at libens resoripserim ἐπὶ ξενέα. "6 
σντοη. Recepit hoc ibi Schneid. 
8ed etiam infra VII, 6, B8. iu 
libris est ἐπὶ ξένια, qnod non 
minus recte dici statuunt Lexi- 
cographi. Add, Brem. ad Aeschin; 
Παραπρ. 11. et Orelli in Suppl. 
ad h. l. p. XIX. 

"Bdóxov» δικαιοτάτους Vat. F. 
H. Et, Li, Dind. Born., Prius 
ijóxe» δικαιότατον. Cf. End. ia 
δίχαιος — emere sollicitat Kxüj. 
de Authent. p. 52. 

6. 4. Δοῦς τῶν αἰχμαλώτων») 
Matth. $. 819. 6. b). 

“Σχέμποσιν] Vat. (nisi quod 
σκύμπε. exarat;) F. H. Et. marg: 
Steph. Born. Vnlgeatum-eufiaei» 


cum Athenaeo 1. XI. p. 476. [vol | 


IV. p. 
editt. 
Ex κερατένων ποτηρίων] F. H. 
Steph. Hutgh... Schneid. Dind. in 
mai. ed. Born. Jn Vat. à» «eoace 


8.1 retinuerunt reliqui 


v supra vérsum) ov ποτηοίων. Et. 


Flor, Guelf. cum reliquis depra- 


vatis, Athen. Ald. χδρατένοις 70. 
τηρίοὶς sine praeposit,, quare Dor-- 


vilii coniecturam ἐν κερατέγοιᾷ, 
ποτηφίοες, sune elegantem (vid. 
Zeun, ad. Vig. p. 610. sq. et com- 
para Gallicam boire dans un ver-. 
re), receperünt Li. et Dind. ià 
min. ed. : 2 
"Everbyydvev] Vet. F. male 
irvyy. Rom. 990. A. B. ἐπετώγιι 
. 5. ᾿Επεὶ δὲ ónovóa( ttc.] 
»Athen. 1l. 1. c. 13. prolixe locum, 
bunc Xenophonteum describit, 
at[que adeo] 86 errore lapsum 
ostendit, cum ad convivium apud 
Seuthen illum lectorem rejecerit; 


quippe cujus in libro septimo me- - 


münit Xenophon. HurCm. Artic. 
ai ante σπονδ. cum Vat. F. Athen, 
Dind. Born. abiepimus, 

. Πρὸς αὐλὸν ὠρχοῦντο! ᾿Ωρχοῦγτο 
cum Athen. Sc 


stituit Dind. 
citur seéltatibre, tibiis interea 
modulate canentbus, veteres tam 
burbati, tuam Graeci, exercere 
sésé tl oblectare solebant. De 
A'mazonibus Callimach. hymn. in 
Dian. v. 241, In.gquem locum 


Θύσαν- 4 ' 


um οί, Li. Born. ᾿ 
Libri ooy5carrey quod nuper re- 
sy Armata quae di-. 
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᾿ "ogyotrro" σὺν τοῖς ὅπλοις, καὶ ἥλλοντο ὕψηλύ τι 


καὶ χούφως, καὶ ταῖς μαχαίραις ἐχρῶντο᾽ τέλος di 
ὃ ἕτερος τὸν ἕτερον παίει, ὡς πᾶσιν ἐδόκει πεπὶη: 


θγέναι τὸν .ἄνδρα" ὃ δ᾽ ἔπεσε τοχνιχῶς πῶς. Κιὶ 


ἀνέκραγον οἱ Παφλαγόνες... Καὶ ὃ μὲν, σκυλεύσας 
τὰ ὕπλα τοῦ ἑτέρου, ἐξήεε ἄδων τὸν ΣΣιτάλχω' 
ἄλλοι δὲ τῶν Θρᾳκῶν τὸν ἕτερον ἐξέφερον ὡς τε 


ἡϑνηχότα" ἦν δὲ οὐδὲν πεπονϑώς. Μετὰ τοῦτο! 


“Αἰνιᾶνες καὶ «Μάγνητες ἀνέστησαν, οὗ ὠρχοῦντο 


vide Spanhem. et Βατεῖίο de sal- 
tat. veter. (ut eum potissimum 
nominem) t, IJ. Memor. Liter. 
Academ. Paris. Adde Montfauc. 
Antiq. T. 8. p. 2. 1. 4. c. 1.«* 
Hvrcn. 

- ψηλά) De usu neutrius adiect; 
jr gedverb, vid. ad Luci. D.D. 

, 5. 


^ Háov Móxes ποπληγέναι] Iliow 


Móxe Vat. F. Dind. Born. Vulgo 
σπτᾶσε Óoxeiv, quod usitatius est 
et servatum ab Jac. . Nihil tamen 
obstare videtur, quin ὡς in no- 
fione íta ut sicut digre cum in- 
dicat. iungatur.  Cohaeret vero 
quaestio de scriptura horum ver- 
borum cum quaestióne de signi- 
Écatione voc. πδπληγέγαι. Quod 
δὶ passive intelligendum sit, pro- 
pter ea, quae ad Cyr. IV, 2, 38. 

isputata áunt, (nisi his Zumpt. 
Gr. Lat. $. 70. adnot. 2. oppo- 
na5,) infinitivus doxes» retinendus 
erit, Et passive explicari posse 
propter Buttm. Gr. mai. 6. 123. 
not. 8. fin. et Rost $. 115. 2. 
adnot. videatur. At adversatur 
Thom. M. in h. v. et Buttm. Gr. 
max. t. II. p. J. p. 220., cuius 


coniectura πόπλῆχϑαι vix probe-. 


tur. . 

: Ἔπεσε] Vat. H. Athen. Schneid. 

et recentt. Olim perperam ἔπαισε. 
6. 6. dido» τὸν Zirdixay] ,,Sic 

M8. Eton. [Vat. F. H. marg. 

Steph.] et Athen. loco cit. Vul- 

£o legitur. ZideAxa. quod non- 


8v)v χαρπαίαν xolovuévngy àv τοῖς ὅπλοις. "00 


nulli cantiomis fuisse genus αἰ 
stimarunt, cui nomen fuerti 
Sitalce, "Thracum .[Od ams) 
rege, de quo Thucyd. 1. 2 C. 
et passim. Malim equidem, s 
ctoritate M8ti Eton. et Athen 
nixus, ipsum Sitalcae nomen [δ 
tineri, Moris quippe fuisse bir 
barorum, ut regum bonorum h- ᾿ 
des cantarent, passim testantr 
auctores." Hurcm. Cf. Gail n 
Philolog.- a. 1818. p. 861. « 
Articulum τόν ex Vát. F. add- 
derunt Li. et Dind. 


' Τεϑνηκότα] Vat. F. Athen. Li 
Dind. Born. ut IJ, 6, 11. YVolp | 
tsO veu ra. | 


6. 7. .diniive;] Vat. F. H. 4- 
v&iiveg, quemadmodum apud alio 
scriptores saepe hoc nomen ex 
ratur, sicnt apud Strab. et Pau: 
X, 8, 2. Sed reiicitur hsec 
forma a Steph. Bya. et Euststh. 
(vid. Herm. ad Soph. El. v. 696) 
et supra I, 2, 6. quemadmodun 
Thuc. V, 51. libri in .finir 
conspirant. 

. Qgyoirro τὴν παρπαίαν) ,1e- 
Ὅγοῖς V κάρπεα , ὄοχησις ἡΗακχεδο- 
φική. Repone, Καρπαέα. Phavor. 
Καρπαία,, sldog ὀρχήσεως. Suid. 
Καρπαία." εἶδος ὀρχήσεως" ovt 
Ἐενοφῶν ὃν τῇ ᾿ἀγαβάσει. λέγ» 
δὲ καὶ εἶδος ταύτης. Maxim. Tyr. 
Dissert. 12, p. 128. ed. Cet" 
Horcm. Similes saltationes δὺς 
huc Graecis et Arnautis usitat3- 


CATVT 
τρόπος τῆς ὄρχήσεως ἦν" 


ios 
'O μὲν, παραϑέμεγνος τὰ 


L (α 1χὺ 


ὕπλα, σπείρει καὶ ζευγηλατεῖ, πευχνὰ μεταστρεφό- 
μένος, ὡς φοβούμενος" λῃστὴς δὲ προςέρχεται" ὃ 
δ᾽, ἐπειδὰν προΐδηται, ἅἁπαντᾷ ἁρπάσας τὰ ὅπλα, 
χαὺ μάχεταν πρὸ τοῦ ζεύγους" (καὶ οὗτοι ταῦτ᾽ 
ἐποίουν ἐν δυϑμῷ πρὸς τὸν αὐλόν") xoi, τέλος ὃ 
λῃστὴς, δήσας τὸν ἄνδρα, καὶ τὸ ζεῦγος ἀπάγει" 
ἐγίοτε δὲ xai ὃ ζευγηλάτης τὸν λῃστήν" εἶτα παρὰ 
τοὺς βοῦς ζεύξας, ὀπίσω τὼ χεῖρε δεδεμένον ἐλαύ- 
ὄγει. Μετὰ τοῦτο Μυσὸς εἰςῆλθϑεν, ἐν ἑκατέρᾳ τῇ 9 
χειρὶ ἔχων πέλτην" xai τοτὲ μὲν ὡς δύο ἀντιτατ- 
τομένων μιμούμενος ὠρχεῖτο, τοτὲ δὲ ὡς πρὸς ἕνα 
ἐχρῆτο ταῖς πέλταις, τοτὲ δὲ ἐδινεῖτο καὶ ἐξεχυβί-- 
στα, ἔχων τὰς πέλεας, ὥςτε ὄψιν καλὴν φαίνεσθαι. 
Τέλος δὲ τὸ Περσικὸν ὠρχεῖτο, χρούων τὰς πέλ- 10 
τας’ χαὶ ὥκλαζε, καὶ ἐξανέστατο" χαὶ ταῦτα πάντα 


θὲν ῥυϑμιῷ ἐποίει πρὸς τὸν -αὐλὸν,. Ἐπὶ δὲ τούτῳ 11 


ἐπιόντες οὗ Μαντινεῖς, καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ᾿4ρκά- 
ων ἀναστάντες, ἐξοπλισάμενοι ὡς ἐδύναντο καλ- 
πιστὰ, ἤεσάν ve ἐν ῥδυϑμῷ, πρὸς τὸν ἐνόπλιον δυ- 
ϑμὸν αὐλούμενοι, xai ἐπαιώνισαν καὶ ὠρχήσαντο; 


.9, *Hy| Quod sequebatur 82e, 
tum Vat. F. Athen. Dind. omisi- 
mus, Uncis inclusit Born. 

ἹΜεταστρεφόμενος] Yat. Ἐν H. 

στραφόμδνος. ᾿ 

6. 9. Ὄψιε»] Quod sequebatur 
ἔχων, cum Vat. H. deleverunt 
Dind. et Born. recte quum ex 
praecedd. temere repeti potuerit. 
Qui germanum iudicant, pro za- 
θέχων positum putant, cujus usus 
exempla protulht Duck. ad Thuc. 
II, 41., quàe quomodo intelligen- 
a sint, quum in iis ἔχδεν pro- 
prie non sit praebere, sed in se 
abere (pro quo etiam Latini 
simplex [abere nonnunquam po- 
nunt, ut docet Cort. ad Salust. 
Cat. c. 11), conjunctum esse 
cum aliquo ostendit Herm. ad 
Vig. p. 758. Quociroa hic parunt 
apum, ΄ 


(. 10. à llheowóv opoyéiro) 
,Saltatiónem hauc Persicam alii 
auctore Polluce 4, 100. nomina- 
bant ὄχλασμα, eamque Heliodo- 
rus 4, 17. desoribit auctore Zeun. 
Heliodorus tamen νόμον 7faojgsov 
vocat, nec descriptio plane cor- 
venit. ὀρχεῖσθαι τὸ llsocwtóy no- 
minatur obiter Cyr. VIII, 4, 12.* 
Senixip. 


Ἰρούων]} Vat. H. marg. Steph., 
eodemque clara in F. et Et. ve- 
stigia ducunt, et probaverunt 
Diud. et Born. Vulgatum tamen 
κροτῶν tuetur Athen. et locus 
Cyr. VII, 4, 12. 

δ. 11. πρὸς τὸν ἐνόπλιον ζυ- 
ϑμόν] De eo laudant Schol. Ari- 
stoph. ad Nub. v..651. Mox pro 
ἐπαιωώνισαν Vat. F. Et. male ἐνώ- 
πλισαν et Athen. ἐγωπλέσαντο. 
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᾿ὥςπερ ἐν ταῖς πρὸς τοὺς ϑεοὺς πρὸςόδοις, ὋὉρῶν- 
τες δὲ οἱ Παφλαγόνες, δεινὰ ἐποιοῦντο πάσας τὰς 


14. 


12 δρχήσεις ἐν ὅπλοις εἶναι. "Exi τούτοις δρῶν ὃ Mv-1 


σὸς ἐχπεπληγμένους αὐτοὺς, πείσας τῶν Moxádoy 
τινὰ, πεσιαμένον ὀρχηστρίδα, εἰςάγει, σχευάσας ὡς 
ἐδύνατο κάλλιστα, xoi ἀσπίδα. δοὺς χούφην αὐτῇ. 
13 Ἢ δὲ ὠρχήσατο πυῤῥίχην ἐλαφρῶς. Ἐνταῦθα χρύ- 
"cog ἦν πολύς" καὶ oi Παφλαγόνες ἤροντο, εἰ καὶ 
| γυναῖκες. συνεμἄχοντο αὐτοῖς. . Οἱ δ᾽ ἔλεγον, ὕτι 
αὗται χἀὺ αὖ τρεψάμεναι εἶεν βασιλέα ἐκ τοῦ στρα- 


vonídov. Τῇ μὲν 
τέλος ἐγένετο. 


[ov] γνυχτὶ ταύτῃ τοῦτο τὺ 


. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ προςῆγον αὐτοὺς elg τὸ στρά-8 
τευμα΄ καὶ ἔδοξε τοῖς στρατιώταις μήτε dix 


Παφλαγόνας μήτε ἀδικεῖσθαι, [Μετὰ τοῦτο οἱ μὲν 
πρέσβεις ῴχοντο" οἱ δ᾽ Ἕλληνες, ἐπειδὴ πλοῖα ἱχαγὰ 


ἐδόχει παρεῖναι, ἀναβάντες ἔπλεον ἡμέραν xai vo- 


EY 


Jlqocódos;] ,,Vox haec denotat 
Supplicationes, quaé diis fiunt; 
quod jam olim docuerunt viri 


. eruditiss. Ez. Spanh. Obserratt. 
' m Callim. p. 8. et Lamb. Bos 


Animadvv. ad Aristid. p. 72. 
[Feierlieche Aufzüge zu den Tem- 
peln. der Gótter bene interpreta- 
tur Halbk.] Aristoph. JVeg. v. 806. 
«Καὶ πρόξοδοι μακάρων ἱδρώταται ---ἰ 
Scholiast Θρησκεῖαι περὶ τοῦς βω-- 
μοὺς πρόφοδοι τοῖς ϑεοῖς καὶ zcpoga 
Φλεύσοις.  Aristid. p. 148. T. 1. 
edit, Oxon. πρῶτον μὲν πανηγύ- 
peg καὶ πρόροδοι τοῖς ϑεοῖς ἦσαν 
etc, ldem p. 239. Θυσίαι δὲ xo) 
σιομπαὶ καὶ πρόςοδοε xal ϑεραπεῖαει 
ϑεῶν μετὰ etc. Horcn. ἴα illis 
πιροφόδοις »p&Reanés musicae 7}. 
cti diis cantabantur; hinc genus 
hoc carminum ὑπορχήματα dictum 
fait.* ScuxEiD. ox de δεινὰ 
ποιδίσϑαι vid. Ind. 

$. 12. ZIvióctyzy] ,,J. Poll, 1. 4. 


. segm. 96. Ilvjoéyn , εἶδος ἐνόπλου 


ὀρχήσδωφ: de qua consule Meurs. 
Miscell. Lac. 1. 2. c. 12. et Car, 


de Aquino Lexicon Milit. Ab 877 


armatis [interdprn] non sine tz- 
bis δῷ tympanis peragebatur cuni 
omini corporum flexu ad inferen- 
dos et declinandos ictus. Lege 
ómnino, quae de ea scripta suut 
in Platonis de Leg. l. 7. hand 
procul a fine. Adde Dionys, Hil. 


'À. R. 1. 7. c. 72. Alii alium eji 


auctorem statuerunt; Pyrrhum 
nonnulli, Achillis filium, Pyrrh- 
chum alii qüendam, Laconem 
[vel Greterísem]; eam invenis 
putant.'* Huzcm. Cf. Manso Spart 
l. 2. p. 175. sq. Potter Archaed. 
t. Ill. p. 639. ed. Ramb. Mül 
Dor. Il. p. 837. 


6. 18. iras xal αἱ rotyautra 
etc.] Hyperbole, cujns causam 
fortasse in iis, quae de Milesit 
ἃ Graecis defensa I, 10, 3. nsr- 
rata sunt, quacreudam esse mo 
net Halbk, 


$- 14. ἩΗμέραν xal νύχτα] ,Pr* 
pter distantiam Cotyorum et S 
nopes non recte a Xen. post 
esse sospicatus est Haken Il. P 
C Li. 














CAP YT 


xr πμεύμακῳ xoAdi, ἐν doigveoG. Eyoiveg τὴν Πα " 
Ζῇ δ᾽ ἄλλῃ ἀφικχνοῦνξαι εἰς Σινώπην, 15 


ϑφλαγονίαν. 


s 


' i 


I (C.IK) -09 


xo. ᾧρμέσαντο clc 2doupope τῆς Σινώπηρ. — vas 


2:15.06 οἰκοῦσι μὲν ἐν τῇ. 


Παφλαγαμικῇ, Μιλησίων, 


δ᾽ ἄποικοί εἶσιν. .. Qóxoy 'δὲ ξένια πόμσιοιισε.. τοῖς. 
Ἕλλησιν, ἀλφίτων μὲν μεδίμγους τριρχιλίους, οἴνὸν, 


100 χεράμια χίλια xod. πενταπόσια. - «Καὶ Χειρίσοφος.68᾽ 


ἐνταῦϑα 3496 τριήφη ἔχων. Καὶ. οἷ: μὲν. στρατιῶ- 


ται ἀροφεδῴεων ἄγοντά τι. σφίσιν Tite ὃ «δὲ ἦγε. 


μὲν οὐδὲν... ἀπήχγελλϑε. δὲ, ὅτι. ἐπαινϑέη αὐτοὺς χαὶ 
᾿ἀγαξίβιος͵ 0. ναύαρχας χαὶ οἱ ἄλλοι, καὶ ὅτι ὑπνυ- 


σχνεῖτο “ἀγαδίβιος, el ἀφικνοῖντο ἔξω. τοῦ Πόντου, 
φορὰν αὐτοῖς ἔσεσθαι. " | 


Modo 
11. Koi ἐν ταύτῃ 


ται ἡμέρᾳρ. πέγτε.. 


^ c€ 


/ 3 


τῇ ouuvg. ἔμειναν οὗ στρατιῶ- 17 
"9 dé τῆς Ἑλλάδος ἐδόχουν 


ἐγγὺς γίψνεσθαι; ἤδη. μᾶλλον. ἢ πρόσϑεν εἰοῇει αὖτ. 


τοὺς, ὅπως ἂν χαὶ ἔχογτέρ, τε οἴκωδε- "deplxory vo", 


$. 15. Σινώπην] Urbs eodem , 
nomine (Sinop, Sínob, Sinub,) 
adhac exstat. De ea plura δὲ de« 
sideres, vid. Hegewisch de Co- 
lon. Gr. p. 8. . " '- 

Aqpiem] "Scribitur alias [ut 
apud Strab.]' saepe nomen '4oué-, 
»y, et cum spirigu leni, [Arxian.. 
Peripl. c. 9. Mouévn.] Stephan. 
Byzant. 4Mouévy, κώμη Παφλαγο- 
γίας --- Παρὰ δὲ Ἐενοφῶντε ἐκ 
᾿Δναβάσδως, “Δρμήνην διὰ τοῦ 7. 
ubi reponendum, opinor, ἐν 4ra- 
βάσεως ἔχτῃ vel στ΄. cum alibi. 
fere soleat Steph. librum cujus- 
que operis citare.*  Hurcn. ,,Nunq. 
Ak- Liman vocatur (i. e. portus 
albus). Cf. Mann. Rennell. p. 261. 
ct Ritter Geogr, II. p. 720.5 La. 
Add. Zeun. 


Κερὰ ed 
1, 9. φ, . est quidem testa: vi- 
naria, videtur autem certae men- 
surae fuisse; sed mensura defi- 
njri non potest in his locis; certe 
non est amphora [quod nonuulli 
tradiderunt, vid. Sturz. Lez.], ut. 
e numeris facile apparet." Mon. 


,,Keopduiov οἴνου VI, . 


i , 


ip Jnd. ονἸεράμερν tantum conti-. 
nere quantum jeroyrjy Atticorum 
[qui dodrans est: ἀδδύμνου 144» 
κοτύλας complectens]. et' cadurry 
Romanorum monuit in Suppl. Léx. 
Gr. Schneid., Weigel.* Li. Vo- 
oabula ἀμφορφώρ, κάδος, xepdjuew. 
eiusdem significationis 6886 poe, 
nit Boeckh Staatshaush. I. p. 107; 

$. 16. Χειρέσοφος] ,,Bedi ad V, 
1,4 Scuwx. — 

Τριήρεις Fyo»] ,,Diod. XIV, 82. 
nállas nave? e n habuisse tra-, 
dit Cherisophum.'* Li. Igitur 
τριήρη cum Vat. F.H. marg. Stepb, 
Botn: reposuimus. Mox Vat. F, 
confrmarunt Schneid. conjectu- 
ram àzjyyele, pro.qua soloece 
olim exhibebatür ἀπηγγέλλετο, 


Ὅτε ἐπαινοΐη — xol ὅτε ime 


at. Et. rursus μισϑοφορέαν. ids, 
4Y,6,95. ^. 
6. 17. ᾿ΦφάχοιντοΊ F. H. Et, 


eyrsiro] Vid. ad I, 10, 16. Deinde 
a 


Guelf. Junt. Schneid. Li. Dind,. 


Bern. ἀφίκωνται, quod quocum- 


que modo veniant significans sepe 


U 
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18 Hyfjoeyvo oO» ,. εἰ ἕνα -Eowvo: ἄρχοντα, μᾶλλον 
ztév, ἢ πολυαρχίας οὔσης, δύνασθαι τὸν Eva χρῆ- 
σϑαι. τῷ σερατεύματι xol νυχτὸς καὶ ἡμέρας; καὶ 
εἴ. τρ δέοι. λαγϑάνειν, μᾶλλον ἂψ [χαὶ] χυύσιτεσθϑαι, 
xal εἴ τὸ αὖ δέοι. φϑάνευν, “ἧττον ἂν' ὑσεορίζειν' 
οὐ γὰρ ἂν λόχωγ. δεῖν óc ἀλλήλους, ἀλλὰ τὸ. δύ- 
Ut Ey τῷ ἐνὶ περαίνεσθαι ἄν: τὸν δὲ ἔμσεροσθεν χρύ- 
γον bx τῆς νιχώσης ἔπραττον πάντα οὗ στρατήγοι 
1θζὩς δὲ ταῦτα διενοοῦντο, ἐτράποντο ἐπὶ τὸν Sent 
φώντα" xoi oí λοχαγοὶ ἔλέγονμ, προςιόμτες αὐτῷ, 
ὅτι ἡ στρατιὰ οὕτω γιγνώσχει" xoi εὔνοιαν ἐνδει- 
. χμύμενος ἕκασεός [vig] ἔπειϑεμ αὐτὸν ὑποστῆναι 
φοτὴν ἀρχήν. Ὃ δὲ «Ξενοφῶν τῇ μὲν ἐβούλετο ταῦ- 
ἴντα, γομέζων. χαὶ τὴν. τιμὴν μείζω οὕτως ᾿ἑαυτῷ 
γέγνεσθαι [,xoi| πρὸς vote φίλους" καὶ εἰ τὴν n- 
λὲν τοὔνομα μεῖζον ἀφίξεσθαι αὑτοῦ, τυχὸν δὶ 
xo ἀγαϑοῦ τινος ἂν αἴτιος τῇ στρατιᾷ γενέαϑαι. 
21 Τὰ μὲν δὴ τοιαῦτα ἐνθυμήμᾶτα ἐπῆρεν αὐτὸν ἐπι-1 
ϑυμεὲῖν αὐϊτοχράτορα ᾿γενέσϑαι ἄρχοντα. ὋὉπόι: 
' αὖ ἐνθυμοῖτο, ὅτι ἄδηλον μὲν παντὲ ἀνθρώπῳ, 
“ὅπη τὸ μέλλον ἕξει, διὰ τοῦτο δὲ καὶ κίνδυνος εἴη 


- 


tentiae loci et grammaticae non: ptores Graecos viri docti, πὲ 
convenit: €f. Ephewmim, Lipas. a. Elms!.: ad Heracl. v. 1008. οἱ. 


. p. 500. Retintimus igitor 
acriptaram; Ald. Steph. Hutch. 
(quomodo venirens s, venire nos-. 
$6nt.): ᾿φφικνοῖντο, edidit Jacobs. 
..(. 18, ἅν καῇ Καί om. Vat. 
Ἐπ. Dind. In F. ἡ pro eo legitur. 

᾿Νικώσης] 8οκ; γνώμης. Matth. $. 
281. 4). "Thiersch. $. 818. 6. e). 


.Mox Vat. F. mele πάντας pro, 


TRRVTG. ς ; uir 
6. 19. ᾿Ετράποντο) Vat. F. Dind., 
Born. Vulgo ἐτρέποντο. 
“Ἔπειϑεν)  Persundere studebat, 
€ quo usu verborutn actionem 


,Significantium pro verbis consjlii, 


voluntátis, conatas agendi tacent 


Graecarum Granimaticarum | au-- 


ctorés, 'ínpnherunt passim Lati- 


nürüm *(6t'Ratshorn $. 163.'3.- 


bj et in adnotationibus «d scri- 
ιξ ᾿ . 


Heri. ad Aj. v. 1105. et infr 
Vi, 5, 4. sicut supra IV, 8, 38. 
Antea τὰς om. Vat, F. Et. Dind. 
$. 2D. 7] μέν]. Sequitur 4. 41. 
ὅπότε δ' αὖ ἐνθυμοῖτο. Vat. πῆ 
pro τῇ habet, et ita Dind, Born. 
Kal πρὸς τοὺς φίλους} ,,Amicos 
in Graecia et Athenis relictos. 
Ita tuetur Weiske copulam χαί 
omissam in Par. [F. H. Vat.] «t 
Bt." Scnsem. 'Li..hanc scripte . 
rae diversitatem commemorare 
neglexit. 'T'/yvecSai πρὸς τοὺς qd 
exhibuit Dind., γίγνεσθαι, xoi etc. 
servavit Born., £ortasse haerent 
in praepos. πρός, quae in Diud. 
scriptura significat sí cornparetur 
cur: ^ Cueterum *post οὕτως ex 
disse ἄν frdstra conficías. —— 
“ὅν 21. Enj, καὶ - ἀποβαλεῖν 


- / 


- 
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xo ipe προδιργαϑμένην δόξαν͵ ἀποβαλεῖν, Tm0- 


14 φεῦτο."" Ἰχιαποροῦυ 


08 αὐτῷ διαπρῖναι, ἔδοξε 22 


y 
χράτιστονι εἶναι τοῖς ϑεοῖᾳ ἀναχοινῶσαι" χαὲὶ παρα- 
᾿ στησάμεμος δύα ἱερεῖα, ἐϑύετο τῷ “Μιὰ τῷ Βασιλεῖ, 
ὕςπερ' Ur) μαντευτὸς ἦν ἐξ Δελφῶν : “αἱ τὸ ὄναρ 
δὴ ἀπὸ τούτου τοῦ ϑερῦ ἐνόμιζεν διθραχέναι, ὃ 
εἶδεν, ὅτε «ἤρχετο ἐπὶ τὸ συνεπιμελεῖσθαι τῆς σερα- 
δτιᾶς χαϑίστασϑαι. Koi ὅτε ἐξ Ἐφέσου δὲ ὡρμᾶτο, 23 
Κύρῳ συσταϑησόμενος, ἀετὸν ἀνεμιμνήσκετο ἑαυτῷ. 
δεξιὸν φρϑεγγόμενονν χαϑήμενον μέντοι, *Ovnso* 
ὃ μάντες “προπέμπων: αὐτὸν ἔλεγεν, ὅτι "μέγας μὲν 
οἰωνὸς εἴη, καὶ οὐχ ἰδιωτιχὸς, καὶ ἔνδοξος, ἐπί. ^ 
πορὺὸς μόντοι" τὰ γὰρ ὄρνεα μάλιστα ἐπιτίϑεσθαι 
τῷ ἀετῷ χαϑημένῳ" ev μέντοι χρηματιστικὸν εἶναι 
τὸν oloxóv* τὸν γὰρ ἀετὸν [περι]πετόμενον μᾷλλον 


4θ6λαμβάνεοιν τὰ ἐπιτήδεια. 


Οὕτω δὴ ϑυομένῳ αὐτῷ 24 


διαφανιῶς ὃ ϑεὸς σημαίνει μήτε] προςδεῖσθαι κῆς 


2 - t / 
| ἀρχῆς, 


δὴ οὕτως ἐγένετο. 


μήτ᾽, εἰ αἱροῖντο, ἀποδέχεσθαι. - Τοῦτο μὲν 
41 δὲ στρατιὰ συνῆλθε, χαὶ 28 


πάντες ἔλεγον ἕνα αἱρεῖσθαι" καὶ ἐπεὶ τοῦτο ἔδοξε, 
προεβάλλοντο αὐτόν. Ἐπεὶ δὲ ἐδόχει δῆλον εἶναε, 


ef 
τι αἱρήσονται αὐτὸν, εἴ 


χαὶ ἔλεξε τάδε" 


Vet. F. H. Li. et recentt. Cf. 
Schneid. Epist. ad Buttm. Vulgo 
εἴη, μὴ καὶ — ἀποβάλοι. Quod 
tamen non fulsum. Vid. Ind. in 
&í(rdurog et Thuc. VI, 6. 

15529 Μαντευτὸς ἦν] C£. LI, 

) 9. . 

Καὶ“ τὸ ὄναρ etc.] Vid. HI, 1 
αὐ roe te] ΕΝ 

(, 28. ἀετόν] Ῥσο «leróv hic 
et in seqq. (etiam 5, 1.) ex Vat. 
F. scripsit Li. 

"Orneg] ,,Sic scribendum cen- 
sui. Hactenus [hucusque] lege- 
batur ὥρπδρ, quod in ὅπερ muta- 
tum voloit Éeunclar.* Hurcn. 
Secuti sunt Schneid. et Li. Li- 
brorum scripturam  revocarunt 
Dind. et Born., cui nec ipsum 


τις ἐπιψηφίζοι, ἀνέστη, 


- 


ὥςπερ favet nec artic. ante olo- 
γός omiesus, quem addit Flor. 
*O μάντις προπέμπων} YImo ὁ 
p. ὃ προπ. Buttm. ᾧ. 125. 3. cum 
adnot. 1. Matth. (. 276. . 
Τὰ γάρ] Cum uno Et. καὶ γὰρ 
τά scripserunt Schneid. Li. Dind, 
in min. ed. Born. 
IHegerezóuevoy] Vat. F. Et. Dind, 
πετόμ. Vulgatum. servavit Born, 
6. 24. Οὕτω δὴ] F. A. B. Li. 
Diud. Born. ;,,Redit oratio ad 
9. 22.* Li. Vulgo οὕτω δέ. 
Myr? προςδεῖσϑαι) Pro μήτε 
Vat. F. Et. uj, et μὴ - μήτε re- 
cte dici contra Elmsleium ad Eu- 
rip. Med. v. 4. eatis probavit 
Hermann. 2E 
U a 
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46. “Ἐγὼ, ὦ ἄνδρες, ἥϑοριαι μὲν ὑπὸ ὑμῶν πιμρύ.1] 
“μενος, εἴπρρ ἄνθρωπός clus, καὶ χάριν ἔχω, καὶ 
εὔχομοας δοῦναί μοι τοὺς ϑεοὺς αἴτιον .τενας. ὑμῶν 

. ἀγαϑοῦ γενέφδϑβαξ" τὸ μέντοι ἐμὲ προχριϑῆναι ὑπὸ 
ὑμῶν ἄρχοντα, .«Ἰἀκεδαιρονίου ἀνδρὸς παράγτος, 
οὔτε ὑμῖν μὸν δοχεῖ du[upépoy .eivoe, ἀλλ᾽ ἧττον 
ἂν. διὰ, τοῦτο. τυγχάγϑδινγ. & τι. δέοισϑε, παρ᾽ αὖ- 

' τῶν, ἐμοί τὲ αὖ οὐ πάγυ-τῳ νομίξω «ἀσφαλὲς εἶγαι 

27 τοῦτο. . "Og γὰρ, ὅτι. καὶ τῇ πατρίδι μου οὐ πρό- 18 

σϑεν ἐπαύσαμεο πολεμοῦντες, πρὲὸν ἐποίησαν πᾶ- 
do» τὴν πόλιν ὁμολογεῖν. “ακεδαιμογίους “καὶ αὐ- 
οδϑτῶμ ἡχεμόνας εἶπαι. Ἐπεὶ δὲ τοῦτο: ἁὡμολόγῆσαν, 
εὐϑὺς ἐπαύσαγτο πολεμοῦντες, xoi οὐκόέτῳόρ πέρᾳ 
ἐπολιόρχησαν τὴν πόλιν. Εἰ οὖν, ταῦτα, ἁρῶν ἐγὼ, 
δοχοίην, ὅπαυ. δυναίμην, ἐντοῦϑ᾽ ἄχυρον «πριεῖν 
τὸ ἐχείνων ἀξίωμα, ἐκεῖνο ἐννοῶ, μὴ μαν ἂν ταχὺ 

20 σωφρογνισϑείην. Ὃ d^ ὑμεῖς ἐννοεῖτε;. ὅτε ἧττον} 

ἂν στάσις εἴη ἑνὸς ἄρχοντος ἢ πολλῶν, εὖ ἴστε, 

ὅτι ἄλλον μὲν ἑλόμενοι ovy εὑρήσετε ἐμὲ στασιά- 

ξοντα" νομίζω γὰρ, ὅςτις ἐν πολέμῳ ὧν στασιά- 

ζει πρὸς ἄρχογτα, τοῦτον. πρὸς. τὴν ἑαωκοῦ σω- 
᾿ IRL 


. 26. Ense] Ct. ad v, 1, 4. Porso, sed defensum est a Schaef. 





Ὑμῖν] ,,Ita legendum recte con- 
iecit Muretus. Vulgo scribitur 
ὑμῶν" Horcu. Gonsentiünt Vat. 

Οὔτε ὑμῖν uos doxes] Ita Vat. 
F. Y., nisi quod duo posterio- 
res μοΐ post dox&i transponunt. 
Et. οὔτε ἡμῖν δοχεῖ. Male vulgo 
οὔϑ' ὑμῖν οὔτ᾽ ἐμοὶ Óóxeéi, quod 
non admittunt verba ἔμοί τὲ -- 
ἀσφαλὲς εἶναι τοῦτο, quum noh 
praecedat «42 ὑμᾶς τὸ. In no- 
stra scriptura etre — τὰ sibi re- 
spondent. | 

Tvyyévew , e τι δέοισϑε] Vat. 
F. Et. rvyyavew τὲ δέοισϑε. 

δ. 27. Αὐτῶν Refertur ad τοὺς 
πολίτας. Matth. $. 484. 2). 

6. 28. M? - ἂν —- owgporioSe^] 
Pro. λίαν Vat, F. H. Et. νῦν. ἄν 
insolentius additum deleri jussit 


ad Soph. Trach. v. 681. et Reis. 
Comment, crit. in Soph. Oed. Col. 
p. 921. Sententia enim. háec ex 
conditione ei δοκοίην pendet. Cf, 
Thiersch 6. 285. 2. et infra VII, 
6, 23. Alio modo particulam 
excusavimns ad Gyr. ΝΗ, 5, 25. 
Pertidét huc locus. Thucydidis 
προςδοκία οὐδεμία μὴ (ἂν mot 
ἐπεπλεύσέιαν M, 98. 

6. 29. 'Eu& στασιάζοντα) Ead 
pro ue ex F. receperunt. Li. et 
Dind. Consentit etiam Vat. 

Τοῦτον — στασιάζειν] Vat. F. 
H. Et. Brod, Schueid. Dind. Prnus 
omisso τοῦτον exhibebant roue 
γὰρ, ὅτε — στασιάζει. Ἐχ qua eort- 
ptura Li. ὅτε retinuit, per se noa 
male. "Vid. ad Cyr. I, 6, 18. 
Quanquam constructionem etiam 
sine ejasmodi occasione & graD- 


20 


᾿Ἁγασίου, ἀνεϑορύβησαν. 


21 


. à! | 
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τηρέαν  oraotdeery* ^ ἐὰν 


$09 
δ᾽ ἐμὲ ἕλησθε, oóx &»^ 


/ oras » M 
ϑαυμάσοιμι, ci “τινα eUgorre καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοὲ 


ἀχϑόμενονγ. 


' βΕπεὶ [δὲ] ταῦτα εἶπε, 


[ 


πολὺ *rAscloveg* ἐξωνί.- 30 


σταντο, λέγοντες, «ὗς δέον αὐτὸν ἄρχειν. ᾿Αγασίας, 
δὲ [ὁ] ΣΣτυμφάλιος εἶπεν, ὅτι γελοῖον εἴη, el οὕ- 
voc ἔχοι, "ὡς δργιοῦνται “ἀχεδαιμόγιοι, χαὶ ἐὰν 
σύνδειτιγοι συνελϑύντες μὴ ““αχεδαιμόνιον συμπο- 
σίαρχον' αἱρῶνται». ἐπϑὶ εἰ οὕτω ye τοῦτ᾽ ἔχει, ἔζρη, 
οὐδὲ λοχαγεῖν ἡμῖμ ἔξεστιν, ὡς ἔοιχεν, ὅτι ᾿ἀρχόά- 
δὲς ἐσμέν. ἜἘνταῦϑα" δὴ, ὡς εὖ εἰπόντος τοῦ 


t 
n" 


3 


|: Καὶ ὃ 


μΞεγος(ῥιῦν, ἐπδι 


« 


b 


ἑώρα πλείονος ἐνδέον, 31 


παρελϑὼμ εἴπεν" LAW, ὦ ἄνδρες, ἔφη, ὡς πάνυ 
εἰδῆτε,. ὀμνύω ὑμῖμ θεοὺς πάντας χαὶ πάσας, ἢ 


maticis mutatam esse ob VII, 1, 
5. et ea quae in Praef. ad Cyr. 
. XXX. monita sunt, non est 
improbabile. . 
Ay9óuevor] ,,Caute non στασιά-- 
bota dicit, sed dy Jouevov. Ipse 
vero de se a&tea στασιάζόντα di- 
xit. SeguwEeID. — UT 
6. 80. *O Στυμφάλιος) 'O om. 
γέ, F: Dind. Bórn.  Agasiam 
semper ΦΣτυμφάλιον sine articulo 
vocari non recte scribit Li. Vid. 
ad IV, 7, 18. Antea Vat. Et. 
simplex ἀνίσταντο habent, deterr. 
autem πολὺ μᾶλλον, qued pro πολὺ 
πλείονες recepit Jacobs. ob (. 25. 
. Ss ὀργιοῦνται) Locus valde dn- 
bius. Quem Halbkart ita. inter- 
pretatur! ,,Es wáre lücherlich, 
wenu das so "weit: gehen sollte, 
dass die: Lacedáünionier es: zum 
Beispiel auch übel náhmen, wenn** 
etc. Sed callide vir dectus ad- 
didit exempli causa, quibus omis- 


sis id tànqüem a Xenoplionte ipeo. 


dictum ponitur, quod "Agasias 
tantum ad ejus sermonem irri- 
deudum inde colligit. ' Schneid. 
autem post ἄχος pro virgula co- 
lon posuit, ex quibus ita derium 
just& séntontià: prodiret, si' hune 


f 

in modum suppleri possent: ridi. 
culum esse, si ita esset, ut di- 
ceret; nam sic Lacedaemonios$ 
hoc quoque aegre laturos, si eto, 
Nunc vero nexus durus manet. 
"4c om. F. H. Et. Leuncl. ma- 
lebat ὡς οὐκ ógy. vertens: nom 
tum etiam irasci Lacedaemonios, 
quum etc. Jocus autem in eo 
est, quod Lacedaemonius homo, 
parce vivens, δὲ rex convivii fne- 
Tit, male cum convivis ageretur. 
Li. Pro ὡς Dind. δὲ edidit hac 
addita illustratione: ,,Agasias hoe 
vult, sin jam ulla iu re, ubi duce 
sit opus, alium quam Spartánum 
eligere nefas sit, utique rem ri- 
diculam fore, si convivis, qui 
forte symposiarchum alius ali» 
quem gentis fecerint, succenseat 
universa civitas Lacedaemonio- 
rum.'6 Et s&?sane suppeditat Vat., 
sed prius δὲ omittit. Caeterum 
ἔχοι pro ἔχει Vat. F. H. Schneid. 
et receutt;, — El, οὕτως ἔχοντος; 
ógysoUvvas coniicit Jacobs. " 
᾿ Ἐνταῦϑα] F. maxg. Steph. πρὸς 
ταῦτα. TE 
20681. ^ 


O&uvóo]| Vid. supra ad 
iV. 6, ΓΤ Ὶ C T ᾿ς 


ato LIBER VL (V) 


μὴν ἐγὼ, ἐπεὶ τὴν ὑμετέρων γνώμην ἠασϑανόμην, 
ἐθυόμην, εἰ βέλτιον εἴη ὑμῖν. ve, ἐμοὶ ἐπιερέψαι 
- φαύτην τὴν ἀρχὴν, καὶ ἐμοὶ, ὑποστῆναι" καί μοι οἱ 
᾿ϑεοὶ οὕτως iy τοῖς ἱεροῖς ἐδήμηγαν, ὥςτε χαὶ ἰδιώ- 
την ἂν γνῶναι, ὅτι τῆς μοναρχίας ἀπέχεσθαί με δεῖ. 
32. Οὕτω δὴ “Χειρίσοφον αἱροῦνται. — Xewtco- 
qoc δ᾽ ἐπεὶ ἠρέϑη, παρελϑὼν εἶπεν" "4λλ', [ἔφη,} 
ὦ ἄνδρες, τοῦτο μὲν ἴστε, ὅτε QUÀ" ἂν ἔγωγε ἐστα- 

᾿ ρέαζον, εἰ ἄλλον εἰλεῦσϑε. “Ξενοφῶντα μέντοι, ἔφη; 
ὠνήσατε, οὐχὶ ἑλόμενοι" ὡς καὶ ψῦν Δέξιπσιος ἤδη 
διέβαλλεν αὐτὸν πρὸς Ἀναξίβιον, ὅ,τε ἐδύγατο, 
καὶ μάλα ἐμοῦ αὐτὸν σιγάζοντος. Ὁ: δὲ ἔφη νο- 

. μίζειν, αὐτὸν Τιμασίωνι μᾶλλον. συνάρχειν ἐϑελῆ- 
- σαν Δαρδανεῖ, ὄντι τοῦ Κλεάρχου 'στρατεύματος, 
334] ἑαυτῷ, “άχωνι ὄντι. Ἐπεὶ μέψτρε "ἐμὲ εἴλεσϑε, 
ἔφη, xai ἐγὼ πειράσομαι, ὅ,τι ἂν δύνωμαι, ὑμᾶς 
᾿ἀγαϑθὸν ποιεῖν. Καὶ ὑμεῖς οὕτω παρασκευάζεσϑε, 
ὡς αὔριον, ἐὰν πλοῦς ἦ, ἀναξόμενοι" ὃ δὲ πλοῦς 
ἔσται εἰς Ἥράχλειαν" ἅπαντας οὖν δεῖ ἐχεῖσε πει- 


Zeun. Schneid. et recentt, Sta- 


Τνώμην} F. Brod. χάριν, ex 
interpr., in Vat. Et.. depravat. 
in χώραν. Nisi paulo durius esset 
Τὴν ὑμετέραν joSaváugv, utrum- 
que vocabulum interpretibus de- 
beri se suspicaturum scribit Bor- 
nem. De ellipsi nominis γνώμη 
vid. supra ad (.. 18. 


Καὶ ἐμοῦ Vat. F. Et. χαὶ. ἐμέ. 
Quod defendere qui velit, utatur 
exemplis, qualia Thuc. 1. 1. p. 
268. congessimus. Sed statim 
pro vulg. xol ἐμοί ex Vat. F. xav 
μοι recepimus cum Dind. et Born. 

"Eo5jugvav] F. Flor. ἐσήμαναν. 
Yid. Ad 1,4, 2$, ἐσήμο 


ΣΙ ἢ ἢ 

6. 88, "Ἐφη] Om. Vat. F; Et. 
Dind. "Vid. tamen $. 81. et ad 
Cyr.1, 8,6. " ᾿ mE 
, 900] Vat. F. Dind. Born. Vul- 
8o οὐχ. - ᾿ ' 
: Mérre] Quod olim hib male 
legebatur μέν, ex Et. correxerunt 


'tim Vat. F. Dind. οὐ 


ro οὗχι. 

“Ζἐξιππος]) Cf. V, 1, 15. Deinde 
Yat. F. Rom. 990. διέβαλλεν, quod 
cum Born, recepimus pro διέβα- 
λὲν ἃ Dind. servato. 

Σιγάζοντος} ,, Marg. Steph. Par. 
[Vat. F..H.] Et. dant δοξάζοντος, 
Sed Hesych, [et Phavor.]: σιγά- 
ζοντος. ἀξαυνοφῶν ἂν ᾿Αναβάσεε ἐπὶ 
τοῦ αἰγᾶν λεπαροῦνγτοςς. Contra 
δοξάζειν pro laudare, praedicere 
non frequentavit aetas Xenophon- 
fea Attjcorum ,. quanquam index 
Zeun. ex Cyr. Y», 5, 46. exem- 
lum hnjus significationis posuit 
OC : ὁ πλείστους χειρωσάμδνος di- 
διμώτατος δοξάζεται εἶναι; sed 
oppositum illi in altero orationis 
membro οὗτος — xoírovro ἂν sivo 
satis demonstrat, vulgarem signi- 
Bcationem etiam .ibi, praeferen- 
dam. esse.** ScuxEID. 
| Ζιμασέωνε μᾶλλον avra, Ca- 
Jumdiae Gcáusa late£ in . 87. 


.- 


CAPVTIIL (CX) -. 8H 


υὖσϑαι. κατασχεῖν". τὰ dà ἄλλα, ἐπειδὰν ἐκεῖσε ἔλ. 
Jousv, βουλευσόμεϑα. ὦ ΠΝ 


Ca» IL (L. V.C X) | 000 


Exercitus Heracleam navigat , ubi seditione orta tri- . 
faríam. dividitur. Pars una eaque siaxima fuit Ar 


cadum et Achaeorum, qui sib decem praetores 
creant ; allera. Cherisophi; Xenophontis tertia. 


Ἐντεῦθεν τῇ ὑστεραίᾳ ἀναγόμενοι, πνεύματι 
ἔπλεον χαλῷ ὑμέρας δύο παρὰ γῆν. Καὶ negc- 
πλέοντες ἐϑεώρουν τήν τ᾽ ἸΙασονίαν ἀχτὴν, ἔνϑα' 3 
᾿ἀργὼ λέγεται δρμίσασθαι, καὶ τῶν ποταμῶν τὰ 

- E 


nopen sita 'abtea commeinoranda» 
fnerint. [Cf. Hak.etRenn.] €on- 


f. 83. Kavoeysy] Vat: F. H, 
Li Dind. Vulgo Zxe. "Utram- 


que sctipturam exhibet Et. Verba. 


veniendi saepissime in libris per- 


"mutari vidimus ad Cyr. p. XXVII. 


- Cip. Il. Ὡρέρας δύο] ,,Nume- 


Tum  eórruptum esse suspicatur 
Haken H. p. 381- Cf. Rennell 
p. 262. sq.** Li. . 

Παρὰ γῆν] Ex uno Et. Schneid. 
Li. Dind. in min. edit, articeulüm 
addiderutt, qui aeque bene de- 
est. Thuc. II, 88. παρὰ γῆν σφῶν 
κομιζομένων. 1l, 90. ἔπλει παρὰ 
τὴν γῆν. Sic παρὰ τὴν ϑάλατταν 
infra $. 18., sed παρὰ ϑάλατταν 


48. 8, 10. Cf. Duk. ad Thuc, I, 


52. Heind. ad Gorg. p. 265. 
᾿Ιασογίαν ἀκτήν} ,Cf. Strab. ]. 
XI. p: 798. Apollon. Rhod. 1. H. 
extr. et Orph. Argon.-v. 780. sq.* 
Huren, ,, Vulgatum! /aow»?av cór- 
rigi jussit Porson ex analopia, 
idqüe praeeunte Weiskio fecimus. 
Praeterea ἄκραν scribi voluit Lar- 
cher, quoniam ita vocent Strabo 
et Ptolemaeus. [Cf. Ind. in ἀκτή. 
Nunc Cap Vona.| Caeterum Lat- 
cherus idem monuit praepostere 
hic commemorari promontorium 
Jasonium cum ostiis fluviorum 
Thermodontis, Irios et Halyos, 
quippe quae inter Cotyora et 8i- 


g 


tra monet Buttmann, quando f(si] 
Xenophon voluerit navigationem 


Graecorum cum  Argonautarum 


itinere comparare, id illi fácien- 


.-dum fuisse aut antea aut nunc 


demum. Antea 51 fecissent, tunc 


'Occupanda erant ea, quae postea 


demum Graeci viderant. gitur 


nuuc simul omnia repetere, et 
lectori quasi ob oculos 
.ut uno obtutu Argonautarum iter 
-secundum litus Ponti possit: con- 


poneré, 


sequi. Scmmem.  ,jnfelicissime 
haeo monita. Nam quo tandem 
modo scriptor se de Graecorum 
et Argonautarum itineribus com- 
parandis cogitasse significavit. 
GQerte verba ἔνϑα ἡ ᾿ἀργὼ Aéyetos 
σεροφρορμίσασϑαι tale quid non pro- 
dunt. Non multo felicius statuit 
Halbkart, Xenophontem, quum 
geographica quaedam snpra. omis- 
sa memorare vellet, hic de toto 
itinere a Cotyoris ad Heracleam 
loqui, exiguo tamen orationis vi- 
tio id nou significasse. Sed ne 
dicam res h. l. traditas iam su- 
pra V, 6, 9. ésse memoratas, exi- 
guum istud orationis vitium eius- 
modi est, ut, qui illud admiserit, 
eum non dormitasse, sed deli- 
rasse' dixeris. Knurc. de Au- 


Li 
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- : Wessel, ad Diod. XIV, 81. 
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σεόμαται πρῶτον μὲν τόῦ Θερμώδοντος, ὄπειτα 
δὲ τοῦ Ἴριος, ἔπειτα δὲ τοῦ “λνος, μετὰ [Φὲ]} τοῦ- 
τον τοῦ Παρϑενίου" τοῦτον δὲ παραπλεύσαντες, 
ἀφίκοντο εἰς Ἡράκλεραγς. πόλιν Ἑλληνίδα, Miya- 
ρέων ἄποιον, οὖσαν δ᾽ ἐν τῇ 'ἱΜαρφιανδυνῶν oer. 
2 Kai ὡρμίσαντο παρὰ τῇ ᾿Αχερουσιάδι Χεῤῥονήσῳ" 3 
ἔγνϑα, λέγεται [0] «Ἡρακλῆς ἐπὶ τὸν Κέρβερον xiva 
xara po, 1j νῦν τὰ σημεῖα δεικνύουσι τῆς χατα- 
ϑβάσεως, τὸ βάϑος πλέον͵ ἢ ἐπὶ δύο στάδια. Ἐν- 
ταῦϑα τοῖς Ἕλλησιν οἱ Ἡρακλεῶται. ξένια πέμπου- 
σιν, ἀλφίτων μεδίμνους xoigyiMoUc; χαὶ οἴγου 


χεράμια διρχίλια » χαὶ βοῦς εἴκοσι, καὶ οἷς ἑχατόν. 


ἙἘνταῦϑα διὰ τοῦ πεδίου 


aes 


δεῖ ποταμὸς, «Tüxog üyo- 


οὖρος ὡς δύο πλέθρων. 
Οἱ δὲ στρατιῶται συλλεγέντες ἐβουλεύοντο, 


c2 


τὴν λοιπὴν πορείαν πόζερον xarà γῆν ἢ κατὰ ϑέ- 


Aihent. p. 85. ε4., qul reiecta 
.etiam Hakenii defensione verba 


παράπλέονταες — τοῦτον δέ non. 


germana esso suspicatur. . 
Θορμώδοντος) De hoc et pro- 
Ximis fluviis vid. ad V, 6, 
“]οιαρ] Plerique libri rursus 77- 
ρίας, ut. V, 6, 9. | 
dxitiav] Nuno. Erekli (Era- 


ἬΝ 
kli, Hassel falso, ut videtur, Ere- 
gri.) 


Meyaefor ἄποικον] ,,Solus Stra- 
bo Wt ! 
esse dixit. [,,,Cum eo Eustath. 
δὰ Dion. 1. mox 1.«« "a Cf. 

chol. 

δὰ Apollon. Arg. II, 747.** Scuwxrn. 

, Paus. V, 46,6. 'H δὲ ᾿Ἰράκλεια -- 

ὠπῳκίσϑη bx. Meydohy* καὶ Ὅα- 

᾿ψαγραῖοι dà μοτέσχον Ἐοιωτῶν τοῦ 
οὐκεσμοῦ. 


Maoiayóvsdy] ,, Vulgatum Ma- 


gvavdnróv correxit Zeun. ex con- f 


sensu aliorum scriptorum et te- 
stimonio Eustath, ad, Dion. Pe- 
rleg. v. 787. Scnwxaip. . 
9. 2. Iyegovoidds ' Xe. óovnaq] 
. Cf. Apollop. Rhod. II. d 865." 
56. Secundum alios Hercules 


Miànafweov κτίσμα - 


geogr. 


-- 


descendit per Taenarum Laconiae 
promontorium.'* Zzux. 

Ze lesxyoovoi] Vat. Ἐς Dind. in min. 
ed, daíxvvoi, quod etiamsi se osten- 
dunt, conspicua sunz interpretere, 
niinime placet. Caeterum vid. ad 
IV, 6, 2À.  dewvóovo, ipse Dind. 
in mai. ed. restituit, — Zfmxrie 
non Atticum esset. Vid. prae 
caeteris Buttm. Gr. max. p. 523. 
adnot, 7., a. quo tamen dissentit 
Matth. ,Gr. maj. $. 210. 2. 

$.3. Ksocuja]. Vid. ad VI, 1,15. 

Qi;] ,,0* Scripsi , pro. δίς." Li. 
Vid. ad IV , 5, 25. 

' "toxoc] Vat. EF e. H. X. «ἕκιος. 
Et., “υχεῖος.. ,,Veram Eustath. 
ed Dion. Perieg. 1, d, | Hic Ly- 


.cus Ponti (alius enim est, Lycus 
Phrygiae et Assyriae) .munc ζω- 
.lay - Hissar nominatur. cf. Man- 


nert Li. Male. Nam Kaulsy- 
Hissar sive Kouli Hissar Su in- 
uit in Irin (vid. Kinneir p. $10.) 
estque ideo inter Gotyora et Ami- 
sum (nunc Samsun), ubi, sane flu- 
vium.Lycum aguoscunt mappae 
Sed noster ab hoc direr- 
sus rivulus est ab Heraclea occi- 
dentem spectans, 
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λαΐταν χρὴ πορευϑῆναι dx τοῦ Tlóveov. ᾿Αϑαστὰς 
δὲ “Ζύκων Ἀχαιὸς, εἶπε Θαυμάξω μὲν, ὦ ἄνδρες, 
τῶν στρατηγῶν, Ort οὐ πειριῦνται Zjuiy ἐκπὸορίξειν' 
σιτηρόσιον * 0 μὲν «γὰρ δέντο οὐ μὴ γένηται τῇ" 
στρατιᾷ τριῶν ἡμερῶν σιτία: ὅπόϑεν δ᾽ ἐπίισίτι:- 
σάμενοι ποῤδυσόμεϑα, οὔ; ἔστιν, ἔρη. Ἐμοὶ οὖν 
dove» αἰτεῖν τοὺς Ἡρακλεώτας μὴ ἔλαττον ἢ τρις- 
χιλίρῦο᾽ Κυζικηνούς. Aog: δ᾽. εἶπε, [μηνὸς μι--5. 
σϑὸ»,] μὴ ἔλαττον ἢ, μυρίους " Xa ἑλομένους. πρᾶν 
σβειςιαὐτίχα 'μάλα,. ἡμῶν καϑημένων, πέμπειν 
πρὸφ τὴν πόλεν, καὶ εἰδέναι, ὅντι ἄν ἀπαγγέλλωσὸ, 
&xai πρὸς ταῦτα. βουλεύεσθαι. Νντεῦϑεν προὐβάλ-θ 
λοντου πρέσβεις, ᾿πρῶτον' μὲν Xoleogor , ὅτι &o- 
ΧΩΥ͂ φίρητο" ion δὲ d xol Ξενοιρῶντα οἱ δ᾽ lowv- 
ρῶς ἀπεμάχογντο"" ἀμφοῖν γὰρ ταὐτὰ ἐδόχει,»- μὴ. 
ἀνογχάξειν πόλεν “Ἑλληνίδα xoi quor, ὅ,τι μὴ 
δαὐτοὶ ἐθέλοντες διδοῖεν. Ἐπεὶ. δ᾽ [vy] οὗτοι ἐδό-ὕ' 
χουν, ἀπρόϑυμοι «εἶναι, πέμπουσε «“Τύκωγα "Ἀχαιὸν, 
xui. Καλλέμαχον Παῤῥάσιον; xat ᾿“γασίαν “ΣΣτυμ- 
φάλιον. - Οὗτοι ἐλθόντες ἔλεγον τὼ δεδογμένα, «àv. - 
δὲ Αύκωνα ξιρασαν- καὶ ἐπαπειλεῖν, d μὴ *noj- 
“σαμεν ταῦτρα, "ἐχούσαντες δ᾽ οἱ Ἡραχλεῶται, βου-8 
λεύσεσϑαι ἔφασαν" καὶ εὐθὺς τά τὲ χρήματα ἐκ 


πα se 

$. 4. Οὐ μὴ γένηται Buttm. Gr. 
xmj. 6. 196. 4. et $83, not. 6. 
1) Matth. $. 516. b. et 6.609. 
"Thierseh $. 801. 2." Kost ᾧ. 135. 


7. a. Adde supra ad 1], 2, 12. - 


Zrrí(à] F. Et. Vat. Born. Vulgo 
(et Dind.) oztv. "Deinde Vht. F. 
-zn&le ἠορευόμεϑα. EE 


6.5, "Ζηνὸς μεσϑόν) om. 1n Vet. - 


F. et H. seclusit Li. (et Born.), 
delevit Diod! Et. omhtia vv.' μὴ 
ἔλαττον — μισϑόν om., -hüud du- 
bie:'ob repet&ta vv. μῇ ἔλαττον. 
$- 6. ZlpobgdilorroY Vàt. Fler. 
Born. xooifldlovro. Mox Vat. F. 
Et. male jo. .. Ὁ 
"Eon Jof] Vat. Dind.. Born. 
In F. ἔτε δέ. YVolgo εἰσὶ δ' of, 
sane ne id quidem vitiose, , €f. 


Matth. 6. 482. not., de nostro 
autem snpra ad I, ὃ, 20. 

M35 ἀναγκάζειν -- ὅ,τι} Buttm. 
$. 191. 5. Matth. $. 419. h). 

6. 7. 2f οὗτοι] Quod vulgo in- 
terponitur οὖν, minus híc aptum, 
cum Vat. F. Et. Flor. abiicien- 
dum putamus. : 

Ilowjcaisv] In. formà quanquam 
non' jure haereas (cf. ad ΠΙ, 5, 


'18.), quum H. Et. marg. Steph. 


ποιήσδεεν., F. ποιήσξιδ addito oi s. 


-& et y sub 2 exhibeant, bene 7roig- 


core", quod. tempus hic aptissi- 
mum, ex his eruit Dind. 

$. 8. Δουλεύσεσϑα:) A. B. Guelf. 
edd. vett. cum Flor. βουλεύσοα- 
σϑαι. Quod alii fortasse probent 


.Ob ea quae ad I, 8, 7. adnotata 


— 


814 


^ 


axsÜacov, xoci αἱ 
τειχῶν ὅπλα ἐφαΐμετο.. 


LIBER'VL'(LV) 
τῶν ἀχρῶν συνῆγον , xdi τὴν ἀγορὰν εἴσω dye 


σύλαι. ἐχέκλειντο, καὶ ἐπὶ τῶγ 


9. Ex τούτου ᾿οἱ ταθάξαντες ταῦτα τοὺς στρατη-ῦ 
γοὺς ἠτιῶντο διαφϑείρεήν τὴν πρᾶξιν" xoL συγί- 


σταντο οἱ ᾿Αρκάδες. zo οἱ Αχαιοί" προειστήξει δὲ 

- , A 
μάλιστα αὐτῶν Καλλίμαχός τὸ δ΄ lladádowg χαὶ 
4ρ.“ύχων ὃ ᾿᾿Αχαιάς. Οἱ δὲ λόγοι ἦσαν αὐτοῖς, ὡς 


αἰσχρὸν εἴη ἄρχειν [ἔνα] ᾿Αϑηναῖον Ifskopovy- | 


σίων χαὶ “ακεδαιμονίων, μηδεμίαν δύναμιν πα- 
ρέἐχόμενον elg τὴν στρατιὰν, χαὶ τοὺς μὲν πόγους 


σφᾶς ἔχειν, τὰ. δὲ χέρδη ἄλλους, καὶ ταῦτα, τὴν. 


σωτηρίαν σφῶν κατειρψασμένων" εἶναι γὰρ τοὺς 
κατειργασμέμους "-Aoxádac xol ᾿Αχαιοὺς, τὸ δ᾽ 
ἄλλο στράτευμα οὐδὲν εἶναι" (καὶ. ἦν δὲ τῇ din 
ϑείᾳ ὑπὲρ ἥμισυ τοῦ ὕλου στρατεύματος "Αρχάδις 


11 καὶ ᾿«ἀχαιοί.) εἰ σὖκ atatppovóisy οὗτοι, συσταντει, 
. ς € e^ € * 
. καὶ στρατηγοὺς ἑλόμενοι écwtdy, xoO ἑαυτοὺς ἂν 





τὴν πορείαν -ποιοῖντα, καὶ πειρῷῶντο ἀγαϑόν τ 


sunt, nos non probamus. Vat. 
KE. βουλεύεσϑαις 2D 
Myoóv] Meliores libri male dyo- 
psv. In fine deteriores ἐφαένοντο. 
.$. 10. "Eva 1495vaioy] ,Xeno- 
phontem, quem non nomine, sed 
re imperium tenere tacite crimi- 
nabantur.' Wzisk. "Era om. Vat. 
F. seclusit Dind. in minn. exempll. 
bic ut V, 7, 9. Sic etiam Born. 
. Ὑπὲρ ἥμισυ] Schneid. artic. 
τό addendum esse censebat, im- 
probante recte Heindorf. ad Plat. 
Phaedon. p. 176.4 Ia. Caeterum 
vulgo coniunctim iege ἅμεσν. 
"Olov] Inepte vulgo ἄλλου, in 
quo Sehneid. et qui eum prae- 
cedunt editores ne haesisse qui- 
dem mirum est. Werum ex F. 


12λαμβάγειν. | Ταῦτα ἔδοξε" xal ἀπολιπόντες Xuge! 
᾿σοφον, εἴ τινες ἦσαν παρ᾽ αὐτῷ ᾿“ρχάδες 1] dou, 
«ab Ξεμοφρῶγτα, συνέστησαν᾽' xoi σερατηγοὺς ue 


3 - 


restituerunt Lí, et Dind. ἴα Yit 
om.' . tO. . 


$. 11. Οὗτοι Vat. F. αὐτοί, 
quod.ad seqq. relatum probas 
Bornem., 

Καϑ' ἑαυτούς) Quod vulgo sob- 
jungitur re, cnm Vat. F. Et. Guclf. 
Junt. Dind. exsulare jussimu 
Panlo ante pro στρατηγούς Y3 
H. Et. marg. Steph. Joyayes 
Ducum, enim nomina saepe 18 
libris permutantur. Vid. ad Cyt 
JI, 2, 8. Sed lochagos suos ΔΓ" 
cades et: Áchaei iam habebant. 

Ἂν.“ ποιοῖγτο καὶ πειρῷντοὶ 
Scriptor quodammodo ad oratie- 
nem rectam transiit; quod si no? 


esset , infinitivus requirerctur, Vt 


anteà. 


4 
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ροὗνται. ἑφυ τῶν - δέκα". τούτους O^ ἐψηφίσαντο ἐκ 
τῆς ιψικώαης, O,cL. δοχοίη,. τοῦτο. ποιεῖν. Ἢ μὲν 
οὖν τοῦ σιαντὸς ἀρχὴ “Χειρισόφῳ ἐνταῦϑα κατελύ- 


9 ἡμέρῃ ἔσφῃ ἢ ἑβδόμῃ, ἀφ᾽ ἧς ἠφέϑη. Ὁ. 


"Ξενοφῶν. μάγτοι. ἔβο 


/ 


V πορείαν ποιεῖσθαι, νομίζων οὕτως Goqosgvé- 
ραν εἶναι, ἢ ἰδίᾳ ἔχαστον στέλλεσθαι" ἀλλὰ Νέων 
ἔπειῶϑεν αὐτὸν χαϑ' αὑτὸν πορεύεσϑαι, ἀκούσας 


τοῦ Χειρισόφου,. ὅτι Κλέανδρος ὃ ἐν Βυζαντίῳ᾽. 


, ἁρμοστὴς φαίη τριήρεις ἔχων ἥξειν εἰς Κάλπης A- 


μένα" ὅπως οὖν μηδεὶς μετάσχοι,. ἀλλ᾽ αὐτοὶ καὶ 1 


οἱ αὐτῶν στρατιῶται ἐχπλεύσειαν ἐπὶ τῶν τριήρων» 
διὰ ταῦτα συνεβούλευε. Καὶ Χειρίσοφος, ἅμα μὲν 
ἀϑυμῶν τοῖς γεγενημένοις, ἅμα δὲ μισῶν ἐκ τού- 
tou τὸ- στράτευμα, ἐπιτρέπει. αὐτῷ ποιεῖν, ὅ,τι 


θβούλεται. 


λαγεὶς τῆς στρατιᾶς ἐχπλεῦσαι" ϑυομένῳ δὲ αὐτῷ 
τῷ Ἡγεμόνι Ἡρακλεῖ, καὶ κοινουμένῳ, πότερα λῷον 
χαὺ ἄμεινον εἴη σεξφατεύεσθαι, «ἔχοντι τοὺς παρα- 
μείναντας τῶν στρατιωτῶν, ἢ ἀπαλλάττεσθαι, ἐσή- 


ε 


μηγεν 6 ϑεὸς τοῖς ἱεροῖς, 


συστρατεύεσϑαι. 


γίνεται τὸ στράτευμα τριχῆ" “Αρχάδες μὲν ooi 
Ayoiob, πλείους ἢ τετρὰκιοχίλιοι [καὶ πενταχόσιοι], 


τῇ 13. Ἔκ τῇς γικωαης) Vid. ad 
$. 8. ᾿Ασφαλεστέρανἢ Vat. Ε. 


Dind, Vulgo (et Bornem.) ἀσφα-- 7 


λέστερον». ᾿ , . 

Κάλπης Aàuéva] Vid. 6. 17. 

. 14. Toujgo»v)] Noli: mutare 

Ín rigo» , quanquam ita exara- 
tur genitivus in libris grammati- 
0,8. At/vid. Buttm...Gr. maj. 4. 
44, mot. 4, et prae aliis'Goett- 
ling. ad 'Theodos. p. 224. 

Air] :Xenophonti an exerci- 
tui? Vid, Halbi. | 

$. 15. "Ἔτι μὲν ἐπεχεώρησεν etc.] 
Et tamen. ipse prius legem  per- 
rogaverat, ne quis seorsum abi- 
Tet, priusquam mniversus exerci- 
tus 1n tuto esset. Vid. Y, 6, 83. 


* 


Caeterum Vat. Born. male Ae- 
vog. μὲν ἔτε nay. sine δέ, 
dior xal ἄμεινον] Cf. ad I, 


j 8. 

$. 16. Toi) F. Α. Guelf. Rom. 
990. τριχά, quod Li. recepit, sed 
τφέχα saltem -cüm Flor. exarare 
debebat. Utramque, τριχῇ et τρέ- 
γα, in Arriani Anab. legi monet. 
S enophon sapra IV, 8, 15. τριχῇ 


osnit, Caeterum οὗ, Matth. $. 


09. c. . 
Kol πεντακόσιοι] Om. Vat. F. 


Ἢ. Et. Brod. Recte, ut videtur. 


Etenim jam Cerasunte omnis mi- 
litum numerus tantum 8600 effi 
ciebat (V, 8, 8.), nuno autem 
illis quingentis additis supra 8600 
supersunt. .Obstat tamen quod. 


ὕλετο κοινῇ. ust αὐτῶν 13 


Ξενοφῷν. δὲ ἔτι μὲν ἐπεχείρησεν ἀπαλ- 15 


Οὕτω 16 


L] 
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Coo IBER VIO 


ὅπλῖται πάντες" Xeigigüipo δὲ πλῖται μὲν εἷς τι 
τραχοσίους xol χιλίους, πελεὰάσεαὶ δὲ te ἕπταχο. 
σίους, οἱ Κλέόῤχου Θρᾷκες". Ξἐγδιρῶντε δὲ δπλῖται 
μὲν εἰς ἑπτακοσίους χαὶ. χιλίδυς,, mekveotét δὲ d 


᾿ τριακοσίους". ἱππικὸν δὲ μόνος 


οὗτος" εἶχεν, ἀμᾳὶ 


[τοὺς] τετταράχοντα ἱππέας. oe 


Kol οἱ μὲν ᾿Αρκάδες, διαπραξάμενοι πλοῖα! 


σίαρὰ τῶν Ἡρακλεωτῶν, πρῶτδϑι -πλέουσιν, ὅπως 
ἐξαίφνης ἐπιπεσόντες. τοῖς Βιϑυνοῖς,. λόβοιεν ὅτι 
σιλεϊστα" xci ἀποβαίνουσιν εἰς. Κάλπης ' Mure, 
18 χατὰ μέσον zog τῆς Θράκης. (Χειρίσοφος δ᾽ εὐϑὺς 
ἀπὸ τῆς πόλεως τῶν Ἡρακλεωτῶν ἀρξάμενος, πεζῇ 
ἐπορεύετο διὰ τῆς χώρας" ἐπεὶ δ᾽ εἰς τὴν Θράχῃν 
ἐνέβαλε, παρὰ τὴν ϑάλατεαν ἤει" καὶ γὰρ [ἤθη 


10ηαϑένει. 


-* ) & X [«4 
Γ᾽ ἐπὶ τὰ 0p 


Ξενοφῶν δὲ, πλοῖα λαβὼν, ἀποβαίνα 
ιῷ τῆς Θρᾷάχης χαὶ τῆς Ἡραχλεώτιδος, 


χαὶ διὰ μεσογαίας ἐπορεύετο. -". 


| . Car HL (1) | 

᾿ Arcades quum $n Calpes portum eenissent, Bühywi 
oppriünunt et praedas agunt. Sed mox ab sigden ὦ 
colle quodam obsessi de salute periclitantur. (ἐμὲ 


€. 10. Arcades et Achaei ὑπερ 
ἥμεσυ τοῦ ἄλλου στρατεύματος fuis- 
se dicuntur. Οἱ, Krüg. de Au- 
&hent. p. 49. e * 
Vugi τούς] Τούς om. Vat. F. 
Et. Vid. tamen ad II, 6, 30.. 
(6. 17. “1άβοιεν] Matth. $. 517. 
fm. Jliéovow enim praesens hi- 
storicum est. eni 
. JEis Ἰάλπης Auéva] ;,Rennell 


265. hodie eum portum vocari . 


M erbe 8. Kirpe s. Garpah posvit; 
Reichard Busadsje'** Li. 

Κατὰ μέσον πὼς τῆς Θράκης 
» Thraciam Asiaticam [Bithyniam 
intellige. 4 Li. De hac et Calpes 
situ vide plura: VI, 4, 1. sqq. 

$. 18. 'Ev£fal:] Vat. F. A. B. 
"Guelf. Did. in minn. exempll. 
Born. νέβαλλε. At aoristus plus- 


quamperfecti vim habens ht 
áptier, quem Dind. in maur 
exempll. restituit. Mox ga pm? 
énopevero Dind.: ex optt. libns 
recepit. . Of. Praefat. c. 3. καὶ 
Praef. ad Cyr. p. XXYHI. 


"Hój]: om. E. F. H. Et. Dind 
Post 5oJev& reponit Guelf. Ser- 
vavit Dorn. 


6. 19..ὄ ιΦὰ. ὅρια τῆς Θράκης καὶ 
τῆν ᾿Ἡσακλεώτεδος) Hi fines ubi 
statuendi: sint, mon -accuratio 
designatur. Ad Bangarium fert 
fluvium fuisse conjicit Haken Hl 
p. 881. sq. haud invito Strabost 
Thraciam ad Heracleam usq? 
pertinere si legimus 4, 1., τοῦ 
de sola urbe, sed simul: de 481 
eius rogitatur. . 











CAJPN T III; (£. I) ut 


quan .anfiet :Xenophog, barbaros, Zexctit: nocturnis 
 gnibtao, ἑξᾳ ul. discederent. — Postridie cum. Arcadi- 
b vegit αὦ Caipes portum, "quo jam. Cherisophus . 
adgesergt. ET HN tiv ta o . an 


* 


) 


. 7 ᾿ ES 
[Ὃν uiv οὖν zoónov ἢ τὲ Xtipiaóqov doy) 

- ^ c “Δι “ἂν . L] "EE Y 5 .- S. / “0 
τοῦ παντὸς ξατελύϑη, καὶ τῶν Ἑλλήνων τὸ στρά: 

. e^ ν Ὁ 0n. ea» 525 5€ . 
τευμα ἐσχίσϑη, ἐν τοῖς ἐπάνω ἐἴρηται.)] "Éngobov2 
δ᾽ αὐτῶν ἕχαστοι xaO Οὲ μὲν "ἀρξάδες, ὧς ἀπέ-: 
΄ αὐτῶν ἕκαστοι ταδξ", Οἱ μὲν ᾿ἄρχάδες, ὡς ἀπέ 
βησὰν νυχτὸς εἰς Koss λιμένα, πορεύονται εἷς - 

VOY CS teg orn GO )WR IO Nu" eer PA 2 n7 
τὰς πρώτας χώμαρ; σταδιᾶ ἀπὸ ϑαλάττης ὡς τρὶά- 
χοντα.. Ἐπεὶ, δὲ φῶς ἐγένετο, ἦγεν ἕζαστος στρα-: 
eeulWMERN - veuN 2 NUS nul seats Sou ᾿δὲ aca 
τηγὸς “τὸ αὑτοῦ Aéxoc" ἐπὶ κώμην" ὁποία δὲ μεί- 
(ων ἐδόκει εἶναι. avvOvo λόχους ἦγον ot στρατηγοί. 
Συνεβάλοντο δὲ Χαὶ λόφον, εἰς “ὃν δέοι “πάντας 3 
€ E mo . ὁ). P ; . : 
ἁλίζεαϑαι" xal, rs ἐξαίφνης ἐπιπεσόγτες, ἄνδρά-! 

5 Re X Sacs 27 Ne. zo. Yu ΜΕ 
ποδά τε πολλὰ ἔλάβον, αὶ πρόβατα πολλὰ περιε:: 
αι uM Y . " € M t. M . ΜΝ Y. t . " . VE 
2 βάλοντσ. Oi δὲ Θρᾷκες ἡϑροίξογτο ot διαφεύγοντες" 4 
πολλοὶ" δὲ διέφευγον, πεχτασταὶ. ὃντὲς; ὁπλίτας ἐδ 


αὐτῶν τῶν χειρῶν," ᾿Επεὶ δὲ συνελέγησαν, πρῶτον 
| Q0Y* (No t a utn e ^ 0) : 2 


4" δ. - Y * 1^ 
» 


- Cip. IIl, “Ὅν μὲν οὖν τρόπαν ^ 


εἴρηται] ,,Àb hoc cap. Schnéid. 


^ovam dibrumoexorsum essó anpra, ' 


jam diximus VI, 1,.1. Desunt 
tamen verba omnia ab initio us- 
P ad' Sota. in codd. om EK. 

. H. Ἐπ. - Nec omnino a Xeno- 
phonte profecta mihi quidem vi- 

entur,  'Kénophon ipse aliud 
ptooemiut addidisset, "Cf. Pro- 
oem. librr. superr. et 1, ὙΠ." Lr. 
Ct. tamen Ktüg. 1. d. p. 16. Un- 
cis inclusit Diud. quem vid. *Sic 
etiam Born. aa 

6. 2. ΤριάκονκαἹ FP. H. Et. Dind. 
Yulgo πεντήχοντα. Sic rürsusiVII, 
5, 16. 7, 2. 25. Nostrum, etium 
Vet. et. Barn. ^ ^... . 
, Exactog στρατηγὸς} F. Li. ἔκ. 
o στρατ. CL. ad Cyr. I, 2, 85. 
Add. infra VII, 4, δ ; 


Τὸ αὑτοῦ λάχος] Yat. F. H. Brod, 


t 231 375.3 


tóy αὐτοῦ (Vat. fayr.) λόχον. ,,Ex 


interpretat. opihór." L1. ' 
- 6. 8. Xvvepulor»ro] Vat. A. B. 
Guelf. Rom. 990. συνεβαλλ. et mox 
περιεβάλλ. . . 
“4λιζεσϑαιἣ »Ms. Ἐπ. [A. B. 
Guelf] et vett. quaedam editt? 
exhibent ἀὐλέζεσϑαι" sed malim 
retinere ἁλζεσϑαι." Hurcu, Cf. 
ad Gyr. I, 2, 15. * 
6. 4. “ιαφεύγοντος) IÍnvitis li» 
bris omnibus Schneid. et Dind. 
διαφυγόντες scripserunt.  Vulga 
tum interpretare fuga elapsi ἐδ 
adhuc fugientes, Ct. 'Thuc. III, 
40. et ad Thuc. I. 1. p. 152. 
Vid. etiam Baguet ad Dion. Ghry- 
sost. Orat. VIII. p. 32. et infra 
ad 4, 25. Huic scripturae dein- 
de consentaneum erat ut cum Vat, 
E. F. Y. Li. exhiberemus δεέφδυ», 
yov pro διέφυγον, quod Dind. et, 
Borm servarugt. Add. Iad. 


4 
j 


$318 "LIBEX.'Vvi^^ 


μὲν τῷ Xuteorxós λόχῳ, ἕνὸς viby ^ ἀρκάδων τορι. 
τηγῶν, ἀπιόντι ἤδη" εἰς τὸ Gvyseluevov, sai noli 
5 χρήματα ἄγονπι; ἐπιτέϑενται." "Καὶ τέως μὲν ἐμέ: 
χοντὸ ἅμα πορευόμενοι οἱ Ἕλληνες" ànb δὲ' διαβί- 
get χαράδρας τρέπονται αὐτοὺς, καὶ αὐτόν τε τὸ 
uxo ἀποχτινγύαδι, καὶ ;toUg ἄλλους πάντας, 
ὥάλλου δὲ λόχου τῶν δέκα στρατηγῶν, τοῦ Hp. 
σάνδρου, ὀστὼ μόνους χατέἕλιπον" zol αὐτὰς Hyr- 
δσανδρος ἐσώϑη. ᾿ KaL οἱ ἄλλοι "uéy* λοχαγοὶ aur 
ἤλϑον.». οἱ μὲν σὺν πῤάγμασιν, ob δ᾽ ἄνευ ngc- 
γμάτων. Οἱ δὲ Θρᾷκες, ἐπεὶ εὔτύχησαν. τοῦτο τὴ 
εὐτύχημα, συνεβόων ve ἀλλήλους, xai συνελέγοντι 
ἐῤῥωμένως τῆς νυκτός. Koi ἅμα [rg] ἡμέρᾳ xv- . 
ζλῳ περὶ τὸν λόφον, ἔνϑα οἵ, Ἕλληνα ἐστρατοπε- 
δεύοντο, ἐτάττοντο xui ἱππεῖς πολλοὶ καὶ πελτα- 
σταί" καὶ ἀεὶ πλείονες συνέῤῥδεον, καὶ προςἕβαλλον 
ἡ πρὸς τοὺς ὁπλίτας. ἀσφαλῶς. Οἱ μὲν. γὰρ "Ela 
vec. οὔτε τοξότην εἶχον, οὔτε ἀκοντιστὴν, οὔτι 
. ἱππέα" οἱ δὲ προςϑέοντες xai πῤοςελαύνοντες ἦχόν- 
τιζον, ὅπότε δ᾽ αὐτοῖς ἐπίοιεν, ῥᾳδίως ἀπέφευγον' 
84AAo. δὲ ἄλλῃ ἐπετίϑεντος Καὶ τῶν μὲν nolo 
ἐτετρώσχοντὸ, τῶν δὲ οὐδείς - ὥςτε κινηϑῆναι οὐχ 
ἐδύναντο ix τοῦ χωρίου, ἀλλὰ τελευτῶντες xu 
— To συγκφέμενονἾ τὸν λόφον, ὃν 
Ovreflalovto $. ὅ. 


. ᾿Ἐπιτέϑενται) Ex Vat. Et. pro 
βπετίϑεντο exhibuit Schneid. 


culter, quod verum  putamu. 
am πράγματα" praedam et opd 
significare neque ex locutione 1$ 
πράγματα ἔχειν neque ex iis, que 
$. 5. Τρέπονται) »Scil. barba- Mioeris 4. v. Χρήματα adnotant, 
ri. HorcH. Cf. Ind. gramm. in demanstrari potest. 
Subject. ?! nel εὐτύχησα»] F. Et. Schneid. 
«Αὐτόν re] A. B. Guelf. Rom. Born. , In Vat. ἐπεὶ ηὐτύχ., de 
990. Flor. editt. vett. Schneid. quo οὗ, ad Cyr. p. SCXX VII 
Born. αὐτὸν μέν. Et. τὸν μέν. praeter Buttm. 8.36. not. 4. Mattb. 
Nos meliores libros cum Dind. $. 169. not, Olim. ebrvyyoertti- 








. 6. Kol of ἄλλος μέν] Tta Et. 
Schneid. et recentt. edd. In Vat. 
Y. xa) οἱ ἄλλοι δέ. Olim xoi ἀλ- 
4os δές. “44 fortasse servandum 
(et Hegesander servatus est et 
reliqui quoque lochagi.) 

Σὺν προάγμαονν)] Lconcl..difÁ- 


"T e , Cf. Praefat. c. 8. et. ad Cyr. P 


XXIX. t€ . ^ €t 
“ἅμα τῇ ἡμέρα] Vat. F. Brod. 
Dind. Borp. artic. om., quem 
multi Xenoph. loci tuentur. Ct 
Índ. in ἡμέρα et Sturz. Lex. ibid. 
p ἡμέρᾳ dixit Thucyd. III, 1. 





CAP VT πὶ. (Ὁ 818 


6x0 τοῦ ὕδατος" εἶργον αὐτοὺς οἱ ᾿θρᾷκες: " Endo 

᾿ ἀπορία vro) ἦν, διελέγοντο περὸ σπονδῶν" πρὶ 
τὰ μὲν ἄλλο ὡμολόγητο αὐτοῖς, ὁμήρους δ᾽ οὐκ 
ἐδίδοσαν οἱ Θρῷχες, αἰτούντων τῶν Ἑλλήνων. ἀλλ᾽ 
ἐν τούτῳ ἔσχετο;. Τὰ μὲν δὴ τῶν 'oxdowy οὕ-: 
'τος εἶχ. τ τ V Rel ἘΣ 
1. αΧειρίσοφορ δὲ;. ἀσφαλῶς πορευόμενος παρὰ 10 
ϑάλαττανν ᾿ἀφιωνῶται εἰς Κάλπης λιμένα. «Ξενο- 
φῶντι δὲ, διὰ. τῆς μεσογαίας πορευομένῳ, οὗ 
ἱππεῖς προχαταϑέοντες ἐντυγχάνουσε πρεσβύταις ᾿ 
πορευομένοις ποι. Kol ἐπεὶ ἤχϑησαν παρὰ Ξενθ- 
φῶγτά, ἐρωτᾷ αὐτοὺς, εἴ που ἤαϑηνται ἄλλου. 
στρατεύματος ὄντος Ἑλληνικοῦ. Ot δ᾽. ἔλεγον πάνταῖι 
τὸ γεγενημένα, καὶ νῦν ὅτι πολιορκοῦνται ἐπὰ λόϑ — | 
φου, οἱ δὲ Θρᾷκες 'πάντες περιχεκυχλωμένοι εἶεν 
αὐτούς. ᾿Ενταῦϑα. τοὺς μὲν ἀνθροιόπους τούτους 
ἐφύλαττεν. ἰσχυρῶς, ὅπως ἡγεμόνες εἶεν, ὅπου. δέοι" ᾿-: 
σκοποὺς δὲ καταστήσας, συνέλεξε' τοὺς στρὰτιώ-: 
τας, χαὶ ἔλεξεν" 2D 

"Advdgsg στρατιῶται, τῶν ᾿Αρχάδων οἱ μὲν 12 

τεϑνᾶσιν, οὗ δὲ λοιποὶ ἐπὲ λόφου τινὸς πολιορ.- 
χοῦγται. - Νομίζω δ᾽ ἔγωγε , εἰ ἐκεῖνοι ἀπολοῦγ-- 
ται, οὐδ᾽ ἡμῖν εἶναι οὐδεμίαν σωτηρίαν, οὕτω μὲν 
πολλῶν ὄντων πολεμίων, οὕτω δὲ τεθαῤῥηκότων. 
Κράτιστον οὖν ἡμῖν ὡς τάχιστα βοηϑεῖν τοῖς" dy213 
δράσιν, ὅπως, εἰ ἔτι εἰσὶ σῶοι, σὺν ἐχείνοις μα--᾿ 
χώμεϑα, καὶ μὴ, μόνοι λειφϑέντες; μόνοι zal xur- 


$. 10. lfooxaraSéoyre;] Vat. F. ἤσϑηνται ἄλλο στράτευμα ᾿ Ἐλλην — 
Et. χαταϑ. Dativus, qui praece- κόν ποὺ ὅν (i. e. elvas) posita in- 
dit, is est qui commodi vocatur. tellexit. Cf. Matth, é 549. 4. 
Butm, Gr, zaj. $. 120. adnot. Rost P 129. 8. c. 
4. 8. $. 11. Πϊομορκοῦνται d iiri 
. «vxlouévos, elev] Vid. ad I, 10. 
Non Vat. F. Dind. Born. pro. 15 "pro dópov γα F. male 2ó- 
ME gov. Sed ex iisdem et deterr, 
Ἡισϑηνταιε) Vat. ἤσϑοντο, quod. ἐφύλαττεν pro ἐφύλαττον inde a 
Born, recepit, num sensissent Schneid. receptum. 
1iptius hic esse dicens quam num — "Onov] Vat. F. Dind. Borm. 
tovissent. Cf, ad Cyr: HI, 4, 22. Olim ὅπῃ. Deterr. codd. 5o. 
Omnia verba Weiskius pro δὲ Gf. Ind. | t 





! 
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1 Oertioyusv. Nüy Tad]; οὖν. Pr opqisted eoi, 
“ἀροενϑόντες ,. ὅσον «ἂν. doxi]. xeipls. eiyes εἷς τὴ 
δεισπιναποιεῖσϑαι: ἕως δ᾽ ἂν Agger neos, Tiuo- 
σίων. j ἔχων τοὺς. ὑπηῃεῖς, πβορλαφνάρω, ἐφορῶν 
ἡμᾶς, χαὶ σχοπείῳ τὰ ἔμπραδϑεν, ὦ (ὡς μηδὲν ἡ ἡμᾶς 

ι5 λάϑῃ. ( Παρέπεμψε δὲ καὺ τῶν γυμνητῶν. ἀγϑρώ-9 
tovg: εὐξώνους. εἰς gà πλάχια' καὶ. εἰς τὰ. ἄχρι, 
ὕπως. εἴ πού. τί. d odo prie y» σῃμοίκοιεν' 
ἐκέλευε. δὲ καίειν ἅπαντα, Pup évtujya dyouv. χαὺ- 

ιθσίμῳ.). Ἡμεῖς. 7de- ἀπρδραίημεν. X. "οὐδαμοῦ : ἐγ- 
ϑένδε" ᾿σολλὴ. ws yde » ἔφη, ἐς Ἡράκλειαν. πάλιν 
ἀπιόμαι, πολλὴ. δὲν «εἰς “Χρυσόπολιν ψρλϑεῖν" οἱ δὲ 
ΕἸ παλόμεοι σελησίον τ. εἰς Κάλπης. δὲ λιμένα, £y Da. Xa- 
ρέσοφον᾽ εἰκάξομεμ: 'elvet » &e.-  aéaggvet » ἐλαχίστη 
ὁδός... ᾿Αλλὰ ῥὴ exeb μὲν οὔτε. quic ἐστιν, οἷς 
ἀποιλευσούμεϑα, "μένρυσι. iO? αὐτοῦ οὐδὲ μι; 

17 ἡμέφας. ἐστὶ τὰ ἐπιχήδεια. Τῶν δὲ πολεορχουμέηϊ 
av ᾿ἀπολομέγῳν, σὺν τοῖς “Χειρισόρρου μόνοι χ(- 
κιόν ἔστι διακινδυνεύειν, ἢ [τῶνδε] σωϑέγτων, 
πάχτας εἰς ταὐτὸν ἐλθόντας, P κοινῇ. τῆς σωτηρίας 

χκραϑαι.. ᾿Αλλὰ χρῇ. «“παρασκδυνᾳσαμάνους τὴν qn 
par. πορεύεσθαι » ὡς. γῶν ἢ: εὐχλεῶς. τελευτῆσαι 
. δ. 1... Σερατοπεδευώμεϑι] Pro Add. Thiersch 6. 818. 6. e. Yt. 

' ιστρῳτοπεδευσώμεϑα Schneid. Dind. F. Et. πολὺ μέγ. 


Bora. ex H. receperunt ob ὅσον ---- Χρυσόπολιν "Vid. cap. 6. fa 


Τυμασίων] Hunc equitum du- vat, F, Ἡ Et. inepte ᾿σχὺς τὸ 
218- factum miratur Haken IL. p. πάλιν pro εἰς evodos m 


ἹΜένουσε δέ] Pro δέ Dind. & 
Σ s renes] Invitis Tibris "d. in coniectura Té reposuit, quod sant 


tes, quum ita ovre - τῇ 
IV, 3, 3. . Antea Vat. F. Et. male exspec ; ut 
πεεριρλϑόντες pro προδῖϑ. et Vat. saepissime inter se cohaere 


C£. Ind. in ovre. Fortasse tame 
P. HL προρδλαυν. pro mgoelavv, sicut tà “ δέ passim legitur (ct. 


Sic etiam (. 22. 
ad Cyr. VI, 2, 4. et Thiersch f 
6..15. "Παρέπεμψα etc.] Dure $12. 3), nec. rarum est oit - 


hac paragrapho interrumpitur Xe- ch 
nophontis sermo interposita ipsa οὐδ, (οὐ ἐμά ΗΝ Tam Dd 
narratione rerum, ut iter prospe- d e, datur. 
ram esset, tunc ab eo instituta- “ 

. 17. ,Τῶνδε] om, Et. mar 


n 16. Iloàlj] Scil. ὁδός, quod Steph. ᾿Ἐχείγων habent mar 
mox in ἐλαχίστη additum legitur. Vill. Y. 


C AP VT IIL (1) 
loyip . ἢ νεἄλλιστον. ἔργον". ἐργάσασθαι, “Ἕλληνας 
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Π τοσοὐταὼς σίύσαντας.. Καὶ. ὁ ϑεὸς. ἴσωφ ἄγει. οὗ» 18 
τως, O4 πρὼς μεγαληγορήσαντας, ὡς. πλέον φρο- 
VoU v votes: τοσειμῶσαι. βούλεται, ἡμᾶς δὲ,. τοὺς ἀπὸ 
ϑεῶν ἀρχομένους, ἐντεμοτέρους ἐκδίκων. καταστῇ- 


σαι. . 54A. ἔπεαϑαε χρῇ. 


aL προφέχειν τὸν νοῦν, 


ὡς ἄν τὸ παφὰγγελλύμενον ιδύνησϑε ποιεῖν. 


2. 


“Ταῦτ᾽ εἰπῶν, ἡγεῖτο. 


Οἱ δ᾽ ἱππεῖς, 


ρόμενοι ἐφ᾽ ὅσον «agg ἐἶχεν, ἔκαιον, ἢ ἐβάδιζον. 
Καὶ oi, πρλεασταὶ ἐπιπαριόγτες κατὰ τὰ xpo, 
ἔχαιολιπάντα» ὅσα καύσιμα ἑώρων" καὶ, Tj στρατιὰ 


δὲ, εἴ, τίψι παραλειπομέν 


ἐντυχχάνοιεν" ὥςτε 


πᾶσα 3) χώρα αἴϑεσθαι ἐδόκει, καὶ το στράτευμα 
πολὺ᾽ εἶναι, ᾿Επεὶ. δ᾽ ὥρα. ἦν, κατεστρατοπεδεύ- 20 
σαντο ἐπὶ λάφον ἐκβάντες, καὶ τά ve τῶν πολεμέων 
πυρὰ ἑώρων, (ἀπεῖχον δὲ ὡς τετταράκοντα στα- 
δίουφ,)- καὶ αὐτοὶ ὡς ἐδύναντο πλεῖστα πυρὰ ἔκαιον. 
Ἐπεὶ d^ ἐδείπνησαν τἄχιστα, παρηγγέλϑη τὰ πυρὰ 3 
(δκατασβεννύναι πάντα, Καὶ τὴν μὲν νῴκεα φυλα-- 
χὰς ποιησάμενοε ἐκάϑευδον". Gua δὲ τῇ ἡμέρᾳ 
προρευξώμενοι τοῖς Dedi, xoi, συνταξάμενοι ὡς εἰς 


μάχην, ἐπορεύοντο jj “ἐδύναντο τἄχιστα, 


σίων δὲ καὶ οἱ ἱππεῖς, ἔχοντες τοὺς ἑγεμόνας, καὶ 
προελχύγογτες, ἐλάνθανον αὑτοὺς ἐπὶ τῷ λόφῳ γε- 
γόμεγοι, ἔνϑα ἐπολιορκοῦντο οἱ Ἕλληνες. Καὶ οὐχ 


6. 18, “ὥς; πλέον pporebrtas] 
Yhío» φρυνοῖν non idem ’ esse 
quod μέγα φρονεῖν, sed senten» 
tiam ésse, Arcudes punitum iri, 
quod iactaverint se τα] πὶ prae- 
Stare caeteris sive his prudentio« 
res esse, docta disputatione ad h. 
l. declarat Dind. Qui stati τῶν 
ante ϑδῶν curi Vat. F. Born. de- 
levit. 

“ὑνησϑε] P. H. Et. δυνήσησθε. 
»Non miale.* Li Ino pessimie, 
nam aoristus in pedestri sermone 
semper est ἡἠδυγήϑην (ἐδυγάσϑην})) 
nen ἡδυνησάμῃγε —-— ts 


6. 19. Ἔκαιδον ἢ ἐβάδιζον] Exci- 
derunt haec Et. À. B. Guelf. edd; 
vett., in quibus insuper εἶχον scri« 
bitur. ἯΙ: ἐβάδιζον om. etium Vati 
F.; qui antea male oxtipóu. ha 
bent cum Et. 


: ! Ἐπιπαριόντεξ 'Y at. F. H. Et ' 


παριόγντεῤι | 

. 6. 30. Δατἐστρατοποδεύσαντο 
T. Li. κατεστρατοπεδεύοντος Qno 
non opus, etsi imperfecta sequun- 
fur; natü& labor castra metandi 
unus tantum est nec diutinus, qüod 
$ecus est in rebus deinceps ie- 
moratie X 


διασπει- 19 


7ιμα- 22 


»*»— ^ DIBBE VLC 


δρῶσιν οὔτε [τὸ] qijuov ovpdrevue, obese Trà] πο 
- ἦν . rr 
λέμιον, (xal ταῦτα ἀπαγγέλλουσι “πρὸρ͵ κὸν. - evo- 
-» * aas. ZI . ' ! 
φῶκτα. καὶ τὸ ovodveupo,) 'ypotüre dà:xol γερόν- 
à ^» / 
.. "i. xG&b "προβάτιαξ 0Mye καὶ βοῦς καταλελειμμὲ- 
- ^ Δ £ 
93yovc. Koi τὸ μὲν πρῶτον ϑαῦμα ἦν, τί εἴη τὸ! 
. , , . | » 
γεγενημένον" ἔπειτα δὲ [καὶ] τῶν καταλελειμμένων 
. - / 
ἐπυνθάνοντο, ὅτι ob. μὲὸκ Θρᾷχες εὐθὺς ἀφ᾽ éon- 
ρας ᾧχοντο ἀπιόντες" ἕωϑεν δὲ xoi τοὺς “Ἕλληνα: 
ἔφασαν. οἴχεαϑαι" ὅπου δὲ, οὐκ εἰδέναι. 
v ^P y 
24 Ταῦτα ἀχούασαντες ob ἀμφὶ “Ξενοφῶντα, inis 
᾿ς ρίστησαν,: συσχευασάμενοι ἐπορεύοντο; βουλόμε- 
vo, ὡς τάχιστα συμμέξαι τοῖς ἄλλοις ' εἰς Καλπη: 
λιμένα. Καὶ πορευόμενοι ἑώρων τὸν στίβον τῶν 
"ρχάϑων καὶ ᾿Αχαιῶν κατὰ τὴν ἐπὶ Κάλπης 000r. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἀφίκοντο εἷς τὸ αὐτὸ, ἄσμενοί τε εἶδον 
y Α 
925 ἀλλήλους, χαὶ ἠσπάζοντο ὥςπερ ἀδελφούς. Kul 
΄ "o . “ ! 
ἐπυνθάνοντο oi ᾿ἀρχάδες τῶν περὶ «Ξενοφῶντα, ti 
τὰ πυρὰ κατασβέσειαν" ἡμεῖς μὲν γὰρ, ἔφασαν, 
^a ^ ^ 3 
φόμεϑα ὑμᾶς τὸ μὲν πρῶτον, ἐπειδὴ và πυρὰ οὐχ 
ἑωρῶμεν, τῆς νυχτὸς ἥξειν ἐπὶ τοὺς πολεμίους" 
(xai οἱ πολέμιοι δὲ, ὥς γ᾽ ἡμῖν ἐδόκουν, τοῦτο 
. δείσαντες ἀπῆλϑον" σχεδὸν γὰρ ἀμφὶ: τοῦτον τὸν 
| τὸν τον 
26 χρόνον ἀπήεσαν.) Ἐπεὶ δ᾽. οὐκ ἀφίχεσθε, ὃ δὲ 
./ "v P | ^ 3 
ο΄ χρόνος ἐξῆχεν, ὠφόμεϑ᾽, ὑμᾶς, πυϑομῴνους τὰ nu 
. 6. 92. Τὸ φίλιον] Artic. hic om. “Οπου] Dindorfius ex coniecturi 
Vat. F., mox solus Vat, Dele- scripsi ὅποι. Αἱ οἴχομαι non 60" 
vit Dind. . lum abeo significare , sed etitm 
“4παγγέλλουσ!] Vat. F. (nisiquod abii, &neijAv3a; docent gramm 
uno à exarant) Li. Dind. Male tici ad II, 4, 1. laudati. Quocirt 
vulgo παραγγέλλουσε, quod aliam verba breviter dicta esse pro ὅποι 
vim habet. Et. ἐπαγγέλλουσι. ἀπέλϑθοιδν xal ὅπου εἶεν jure scr 
looféár.a] Vat. F. H. Et. marg. bit Bornem. "Vide quae de simi- 
Steph. Dind. Born. πρόβατα. Di- libus ad IV, 7, 17. disputavimu* 
minutivum quidem ex praecedd. Dubia scriptura erat il, 4, P 
oriri potuit, per se tamen aptum (Apud Anglos frequens est wert 
est, et paulo rarius, ac Thomas pro wither.) Cf. Tac. Ann. I, 
M. Οὐ μόνον πρόβατον, inquit, - 6. 24." Eni Κάλπης] Vat.F. ἐπὶ 
ἀλλὰ καὶ προβατεον ᾿Αττιχοί. αάλπην, sed. nostrum exquisitiut. 
$. 283. Εὐϑύς] om. Vat. F. Et, δ. 26. Τὰ παρ ἡμὶν) Krüger 


uorum Yat. F.. post ἀπιόντας rmmnle rà παρ ἡμῶν coniicit, quod 
pergunt καὶ τοὺς “Ἑλληνας δέ. aut per attractionem guum a e 
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ἡμῖν, ᾿φοβηβέντᾳς .οἴχεαθαι. ἀποδράντας ἐπὶ 9d- 
λατταμ" apio. ἐδόχει ἡμῶν. μὴ ἀπομπόσθαι ὑμῶν. 
οὕτως. οὖν -“χαὺὶ ἡμεῖς. δοῦρο ἐπορεύϑημεν. 


Car. ΤΡ. ἢ 


Deteriptio portus Calpes | ubi milites ad litus trans- 
egerunt noctem. Deinde decernunt, ne quis posthac 
de copiis distrahendis referre audeat. Ad. commea- 
lum comparandum JNeo' duo snillia hominum praeda- 
ium ducit, quorum quingentis α Pharnabazé equite- 
but caesis, ceteroe, qui ὧς swontem confugerant, en 
castra reducit Xenophon. —— ! 


Ταύτην μὲν οὖν πὴν ἡμέραν αὐτοῦ ηὐλίζοντο 
ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ. πρὸς τῷ λιμένι. Τὸ δὲ χωρίον 
τοῦτο, ὃ καλεῖται Κάλπης. μὴν, ἔσει μὲν ày τῇ 
θράχῃ τῇ ἐν τῇ dolo" 'ἀρξαμένη δὲ ἣ Θράκη αὕτη 
ἐστὶν ἀπὸ τοῦ σεόματος τοῦ Πόντου μέχρι Ἥρα- 
χλείας, ἐπὶ. δεξωμὰ elg τὸν Πόντον εἰςτιλέοντι. Καὶ " 
τριήρει; μέν ἐστιν εἰς “Πρόχλειαν ἐκ Βυζαντίου χώ- 
"eig ἡμέρας [μάλα] μακρᾶς πλοῦς" ἐν δὲ τῷ μέσῳ 


- 


bis quae apud nos geruntur come 
perissetis significaret, aut sine at- 
tractione mandatis nostris com- 
pertis. Vid. Ind. in παράς 


Car. ΤΥ. Πρὸς τῷ λιμένα , ἴτα 
Steph. ex libris scriptis sine ἀῃ- 
bio (Brod. Yat. F. H.] edidit. 
Vulgatum à» τῷ 4. revocaruut 
Zeune et Weiske, eodem tamen 
sensu, quem addita ἐπὶ τοῦ alyia- 
λοῦ [cum.proxima narratione, ma- 
xime 6$. 7.1 suadent. Sed id 
ipsum membrum. impedit, quo 
minus dictionem obscuriorem sub- 
junctam ferre liceat, ubi distin- 
cta locorum notatione opus erat. 
Scio μάχην ὃν Ἀορίνϑῳ esse pt- 
gnam adi Corinthum, similesque 
notationes locorum licet maltis 
in scriptorum lacis reperire, ubi 


stinota loei notatione defungi li«' 
cet. QComparat Weiske τὸ eof 


τὸ ἐν τῷ Awdéve $. 8. idque ait 
ase pro πρὸς τῷ Ave — Sed 


unde didicerat vir doctus mon- 


.tem extremum fuisse, non ipso 


porta inclusum ?** Scuxksib, ,,Nos 
tamen vulgatam retinere malui- 
mus, quam cum Spohnio ed Ni- 
eephor. Blemmid. interpretamur 


3m ambitu portus, im Bezirk des . 


Hafens.'" Li, Πρός iure recepe- 
runt Diud. et Born, Deinde Vat, 


F. Et. v ó. E 1 i 
Míyo»| Vat. F. pro vulg. TN 
8io $. (δ. F. A. b. Cru T 


18.. Caeterum accuratius μέχρι 
τῆς Hoaxledtidog scriptor dixie- 
set. Vid, ad VI, 2, 19. ᾿ 

$. 9. Moa] -0m, Vat. P. H. 
marg. Steph, 


tamen notione generali neo di- ^ Afaxqa;] ,M89. Et. [F. marg. 


s 
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ἄλλη này: nói. οὐδεμέω" οὔτϑ'' φιλία οὔτε "EAlyyis, 
ἀλλὰ :Opdxeg [οἷ] Βιϑυνοῦ". καὶ. οὗς àv ᾿λάβωσ; 
τῶν Ἑλλήνων; [ἢ] ἐχπίπτοντας ἢ ἄλλως πῶς, δεινὰ 
8 ὑβρίζειν λέγονται τοὺς “Ἕλληνας. Ὃ δὲ Κάλπης! 
λιμὴν ἐν μέσῳ μὲν χηϊεαί ἑχατέρωθεν πλεόντων ἐξ 
Ἡρακλείαρ. χαὶ Βυξαντίου" ἔστι δ᾽ ἐν τῇ “ϑαλαττῃ 
προχείμενὸν χωρίον, τὰ μὲν εἷς τὴν θάλατταν χα- 
ϑῆχον ἀὐτοῦ, πέτρα ἀποῤῥὼξ, ὕψος, ὅπη ἐλάχι- 
στὸν, οὐ μεῖον εἴκοσιν ὀργυμῶν" δ᾽ δὲ αὐχὴν, ὁ 
elg τὴν γῆν ἀνήκων ποῦ χωρίου, μάζιστα τεττά- 
gov πλέϑρων τὸ εὖρος" τὸ δ᾽ ἐντὸς τοῦ αὐχένος 
ἀχωρίον. ἱκανὸν μυρίοις ἄνϑρώποις͵ οἴκῆσαι. “Ἴ,- 
μὴν δ᾽ ὑπὶ αὐτῇ τῇ πέτρᾷ, τὸ πρὸς ἑσπέραν Glyw- | 
λὸν “ἔχων. . Κρήνη “δὲ ἡδέος ὕδατὸς. καὶ ἄφϑονοςϑ. 


δέουσα ἐπὶ αὐτῇ τῇ ϑαλάττῃ, ὑπὸ .vjj ἐπικρατείᾳ 
τοῦ χωρίου. ,Ξξύλα δὲ πολλὰ μὲν xai ἄλλα, πάνυ 
δὲ πολλὰ καὶ χαλὰ ναυπηγήσιμα ἐπὶ αὐτῇ. τῇ Oa- 
ὅλάττῃ. Τὸ δὲ ὄρος τὸ ἐν. τῷ μιμένι εὶς μεσόγαιαν 
“ μὲν ἀνήχει ὅσον ἐπὶ εἴχοσι σταδίους, καὶ τοῦτο 
γεῶδες xoà ἄλιϑον" τὸ δὲ παρὰ θάλατταν, πλέον 


Steph.] μεκρᾶς. Perperam. Hero- 
.»dot, 1. A c. 86. haud ita dissi- 
mili modo dixit : 'γνηῦς ἐπώταν ud- 
λιστά x24 κατανύξει ἐν uaxoxpue- 
ἔῃ ὀργυιὰφ ἑπτακιςμυρίας, ᾿ νυχτὸς 
δ) ἑξακιεμυρίας" ubi legitur etiam 
᾿μακρῇ "uéon-* Horcn. 
“Δλλὰ' Θρᾷκες Βιϑυνοῆ Vat. R. 
F. H. Et. Li. 42 ἢ Θρᾶκος oi 
E49. ediderat Schneid. et ἀλλ ἢ 
agnoscit marg. Steph. Y. Inepte 
olim à? ἢ Θρᾶκες ἣ «Βιϑυνοί. 
Nomen Bithynorum Thracum apud 
multos scriptores exstat, Vid. 
Schneid. ad h.1. etDuk. ad Thuc. 
IV, 75. Origo appellationis ex 
Appian. Mithridat, c. 1. intelli- 
gitur. Articulus autem ante 259. 
in hac verborum collocatione non 
, bene deesse posse videtur. 


Ἢ ἐχπέπτ.) Ἢ om. Vat. F. Et. - 


Dind. 
“Τοὺς “Ελληνα,} ,,Haec non sunt 


48. 


delenda, ut vult Muretus, sed 


ad orationis simplicitatem τεῖος 
renda. Zxuw. Vid. ad IIT, 2 
Uncis tamen inclusit Dind. 

6. 8. Μάλιστα] Vat. F. H. οὐ 
μάλιστα. Cf. ad V, 4, 12. . 
— Oixgcas] ,,Sic scribendum vi- 
detur, uti et Steph. monuit. MS. 


Kt. [A. 5 nec non [atque] edit. 


Ald. et Plor. exhibent οἴκησις 
Leunclav. cum aliis nonnullis [F. 
Brod.] dat oixjoe,v.** Hutcb. 

$. 4. ὥάφϑανος ῥέουσα] Vat. F. 
Dind. exquisite. Vid. Grotefend. 
Gr. Lat. s. 184. 4). Vulgo αφϑο- 
vov ᾧ. Üaetermn cum omni hat 
descriptione cf. Azrian. Peripl. 
c. 8&, Mox πάνυ δὲ mea om. 
Vat. F. Et. " 

. 5. Τὸ ἂν τῷ λεμιένι] om. Vat. 
F! Uncis inclusit Bom Cf. 


etiam ad 6. 1. 
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ἢ ἐπὶ εἴχοσι σταδίους,. δασὺ πολλοῖς σαὶ: παντοδα- 
ἡ ποῖς καὶ "μεγάλοις ξύλοις. Ἢ δ᾽ ἄλλη χώρα καλὴθ 
χαὶ πολλή" xei κῶμαι ἐμ αὑτῇ εἰσι πολλαὶ xai [εὖ] 
οἰχούμεναι" φέρει γὰρ ἣ γῆ καὶ κριϑὰς, καὶ πυ- 
ροὺς, χαὶ' ὄσπρια πάντα, «αὶ uera, xài σήσαμα, 
xol σῦκα ἀρκοῦντα, καὶ ἀμζχιέλους πολλὰς χαὶ ἧδυτ 
οἰνους, καὶ τἄλλα πάντα, πλὴν ἐλαιῶν. Ἢ μὲν 
χώρα ἦν τοιαύτη .. MEE . 
5 Ἐακήνουν δὲ ἐν τῷ αἰγιαλῷ πρὸς τῇ θαλάττῃ T, . 

εἰς δὲ τὸ πόλισμα ἂν γενόμενον οὖχ ἐβούλοντο 

στρατοπεδεύεσθαι" ἀλλὰ ἐδόκει καὶ τὸ ἐλϑεῖν &y- 

ταῦϑα ἐξ ἐπιβουλῆς εἶναι; βαυλαεμένων. τινῶν κατ. 
οἰχίσαι πόλέν.. Τῶν γὰρ στρατιωτῶν ob πλεῖστοιϑ᾽ 
ἦσαν οὗ σπάγει. βίου ἐκποπλευκότες ἐπὶ ταύτην τὴν — 
μισϑοφορὰν, ἀλλὰ τὴν Κύρου ἀρετὴν ἀκαὔοντες, , 
οἱ μὲν καὶ ἄνδρας ἄγοντες, οἱ δὲ καὶ προξαγηλῷ-: 
χότες χρήματα, καὶ τούτων ἕτεροι ἀποδεδραχότες 
πατέρας «ob μητέρας, οἱ δὲ κοὶ τέχνα -καταλιπόν-- 


Graecis Cyri mercenariis dicit, 


$. 6. E olxe?u. Eo onm. Vat. 
Kt. Dind. ^d 


(. 7. Eig δὲ τὸ — órparonedeve- 
v)a] In locum, qui facile op- 
pidum futurus fuisse$ seu ubi 
facile oppidum condi Pa 
e ἐρυμνὰν χωρέον ᾧ. 91. cf. 6, 

4, quod est τ ἐντὰς τοῦ αὐχέ- 
γος χωρίον (. 8. cum ipso Calpes 
portu) noluerunt casira trans- 
fere, Sio: recte jam Zeun. ex- 
plicuit, et frustra verba tentata 
sunt. Nam τὸ yevóuavorv ἄν Graece 
dici posse pro ἐχδῖνο, ὃ ἐγένετο 
ἂν, satis constat. cé. Buttm. .ὃ. 
140. not. 2. Matth. $. 598. 1. b. 
Neque vero locí notio, qu&e latet 
in αὐτόν, clarius enuntianda est, 
quod Jacóbs. arbitratus τόπον pro 
τὸ conieojt. ZEE 

Karasxlaci] Et. oum deterr. male 
χαταικῆσαι, 1n quod vitium alii 
librarii. $. 14. inciderunt. 

$. 8. Οὐ σπάνει βώυ] At.,,Iso- 
crates Panegyr. 40., ubi de his 


vocat olx ἀριστίνδην μὲν ἔπιλελε- - 
γμένους y ἀλλ of διὰ φαυλάτητα àv 
ταῖς ἑαυτῶν πούλεσεν οἶχ οἷαέ 
ἦσαν ζῆν." Ζευκ. Bed consilio 
ibi orator de his militibus de- 
trahit. 

Oi uv καὶ ἄνδρας ἄγοντες] Non 
nulli etiam. viros (aliquot) ad- 
ducentes (dictis et auctoritate sug 
wt una profioiscerentur permo- 
ventes). Qui hoc fecerunt, eos 
emnes duces fuisse minime ne- 
cessarium est, sed viri gloria mi, 
litari aliisve virtutibus insignee 
facile nonnullos comites sibi conz 
ciliare poterant, quibuscum ad 
Qyrum tenderent, ta autem eb- 
solute poni ἄνδρας pxo τινάς et 
στρατιώτας satis constat. Frustra 
igitur etiam in his se torquent 
nonnulli viri docti, ut HaJbkart. 
Caeterum libri depravati proxi- 
mum οὗ δὲ xa£' perperam ante χα 
τούτων collocant e£ προφανηλωκό- 
τῆς mutant, ju. προανηλωκότας. 


. 


326 LIBER VI 
«ep, ὧς, vt α αὐτοῖς χτησάμενοι, ἥξοντες πά-. 
MY FUE Adi τοὺς. ἄλλου» τοὺς παρὰ Κύρῳ 
πολλὰ χαὶ ἀγαϑὰ πρόττει»ν. - Τοιοῦτοι [oov] ὄντες, 
 ἐπόϑουν de τὴν Ἑλλάδα σώζεσθαι. — 
0 Ἐπειδὴ δὲ ὑστέρα ἡμέρα ἐγένετο τῆς εἷς ταὐτὸθ 
. συνάδου, ἐπὶ ἐξόδῳ ἐθύετο ἐξενοφῶν " ἀνάγκη γὰρ 
ἦν ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐξάγειν" “ἐπενόεε δὲ xol τοὺς 
γεχροὺς θάπτειν. Ἐπεὶ δὲ τὰ ἱερὰ ἐγένετο, εἵποντο 
. καὺ οὗ ἀρχάδες, καὶ τοὺς νεκροὺς τοὺς μὲν τελεί- 
στους, ἔνϑαπερ ἔπεσον, ἑχάστους ἔθαψαν" (ἤδη 
γὰρ ἦσαν πεμσιταῖοι, καὶ οὖχ οἷόν ve Τάναιρεῖντ 
ἔτι ἦν) ἐνίους δὲ τοὺς ix τῶν ὁδῶν συνονεγχόν- 
τες, ἔϑαμιαν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων εἧς ἐδύναντο 
χάλλιστα" οὕς δὲ μὴ εὕρισχον, κενοτάφιον αὑτοῖς 
10 ἐποίησαν μέγα, xoi στεφάνους ἐπέϑεσαν. Ταῦτα 
'δὲ ποιήσαντες ἀνεχώρησαν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. β 





$4. 9. “ὙστέραἹ Vet. F. H. Dind. ᾿Ἰαδυλοὰΐ, aid Virgilius, Aeneid. 
Born. Pro eo vorepgaía Et. 8chneid, 1. 3. v. 804. 


Li. Cf. Intt. Thom. M. in προ- 
víos. In oratione paulo verbo- 
siore (ero τῇ δ᾽ ὑστοραία) frustra 
. haeret Weisk. Cyr. Vili, 8, 5. 
gríxa δὲ ἡ ὑστεραία ἧπϑ. 

Τεὐτόν Vat. H. Diud. Born. 
*N'ulgo ταὐτό, quod adfuit III, 1, 
80. Utrumque aguoscunt etiam 
poetae Attici. vid; Elmsl. ad Soph, 

ed, R. v. 784. Mox Vat. F. Hi 
ὀξόδου. At vid. Ind in AT e 
' Τὰ ἱερὰ ἐγένφτο] Vid. ad H, 
8. Nod addet dor καλά cum 
Vat. F. H. Et. nec f. 18. et 6, 3 
gum deprevatis. 

Tov; μὲν niü/ctav;] Mí» hio 
omissum ante γόχραύς cóllocánt 
Vat. F. Dind. Satis audacter, 
Vid. Herm. ad &oph. Oed. R, 
486.* Bonaw. . 

"Hoav πεμπταῖοι Ex quo 8, 5. 
caesi erant. EM 

«Αναιρεὶν] Insolens hoc sensu 


tctirvum pro medio ἀναιρεῖσθαι. 
Deinde at. y. H. Et. mele gd 


d«rra'pro νάλλεστᾳ. " 
Kerordgior] ,,Montmentum hu- 


cem Graecam interpretatus, ina- 
nem tumulum voqat, in honorem 
atque memoriam mortuerum, eo- 
rum in primis, qui vel in acie 
desiderati, vel naufragio erant 
sunissi, mos erat antiquis exstrue- 
re. Hinc 8uetonid in Claudio oc. 
1. dicitur tumulus hanorarius. 
Neo insepultis tantum, sed et 


beneficiorum quorundam insignio- - 


rum auctoribus, quorum oorpora 
jam antea sepulcris fuerant con- 
dita, tumulos ejusmodi ponere 


. &olebant. Dionys. Hal. A. R. lib. 


1. 54. Hom. Il, ἡ. v. 831. Aeli. 
Lamprid. in Severo, c. 63. p. 1085. 
et Vopiso. in Floriano, o. 2. p. 
G32. edit. Lugd. Βαϊ.“ Hovcx. 

Μέγα) Inepte vulgo additur xoi 
σευρὰν üeyályr, quae laoinia de- 
est Vat. F. H. ,,Non meznini me 
alius legere- apud vllum scripto- 
rem etiam rogum exstructum esse 
cum ejusmodi tumulis inanibus." 
Zry&. Uncos' igitur apposuerat 
Schneid., quos mirum est ab 
Dind. suhlatos osse; ' 


et l. 6. v. 505. vo- 


s 


ὑστεραίᾳ συνῆλθον οἱ στρατιῶται πάντες" (ouvij- 


γον δὲ μάλιστα ᾿γασίας [τὸ 0] ΣΣτυμφάλιος λοχα- " 


γὸὺς, χαὺ Ἱερώνυμος Ἠλεῖος λοχαγὸς, καὶ ἄλλοι ol 


τς CCAPVT IV. I) | $T 
Koi τότε, μὲν δειπρήσαντες ἐχοιμήϑησαν" τῇ δ᾽ 


! 


ϑπρεσβύτατοι τῶν ᾿Ἰρκάδων ") καὶ δόγμα ἐποιήσαν- 11 


το, ἐάν τις τοῦ λοιποῦ μνησϑῇ δίχα τὸ στράτέυμα 
ποιεῖν, ϑανάτῳ αὐτὸν ζημιοῦσθαι" xol κατὰ χώ- 


ραν ἀπιέναι, ἧπερ πρόσϑεν εἶχε, τὸ στρἄτευμα, 


xoi ἄρχειν τοὺς πρόσϑεν στρατηγούς. Καὶ “Χειρί- 


σοφος μὲν ἤδη τετελευτήχει, φάρμακον πιὼν, πυ- 
θέττωγ" τὰ δ᾽ ἐκείνου Νέων [0] «σιναῖος παρέλαβε. 


΄ 


9 Μετὰ δὲ ταῦτα ἀναστὰς εἶπε «Ξενοφῶν: (2129. 


ἄνδρες στρατιῶται, τὴν μὲν πορείαν, ὡς ἔοικε, 


δῆλον ὅτε πεζῇ ποιητέον" οὐ γὰρ ἔστι πλοῖα" ἀνά- 


΄γχη δὲ πορεύεσθαι ἤδη" οὐ γὰρ ἔστι μένουσι τὰ. 


ἐπιτήδεα. Ἡμεῖς [μὲν] οὖν, ἔφη, ϑυσόμεϑα" 
ὑμᾶς δὲ δεῖ παρασχευάζεσθαι ὡς μαχουμένους, εἴ 


ποτὲ καὶ ἄλλοτε" οἱ γὰρ πολέμιοι ἀνατεθαῤῥήχαόιν.. 


/ 


I0-Ex τούτου ἐϑύοντο oi στρατηγοὶ, μάντις δὲ παρῆν 13 


᾿Αρηξίων ᾿Αρχάς" ó δὲ “Σιλανὸς ὃ ᾿Αμβρακιώτης 


j- 10. Συνῆλϑον} Et. συγνολϑόν-- Arzneimittel, gebraucht hatte.«** 
τες, et om. κοΐ ante Joyya. ᾿ ἀμ. ᾿ 

'O Στυμφ. λοχ.] 'O ante Στυμφ. ᾧ. 12. Εἰ nove καὶ ἄλλοτ] Matth. 
collocant Vat. F. Born. A Dind. ᾧ- 917. d. , , 53 
omiss, Vulgo ante λοχ. legitur.  $ 13. “ἠμβρακιώτης) πο e 

Ao of πρεσβ.] Yta Vat. Born. ^e Vid. a rticulo'. off- dur 
In F. et Dind. οἱ ἄλλοι οἱ zgeop. 83.618 Priore aru n 


Vulgo ἄλλοι πρεσβύτ. Οἵ. dd Gr. maj. £75), etiam propri o n0- 
aono s . . '" , mini articulum praemittunt Grae- 

j bei ed - urga95] Thiersch 4i, quando illud iam ut, per se 
Χατὰ χώρα» Vid.Ind. in χώρα, viau. Exped. V, 4, 19. ὁ Κῦρος 
Terelsvrfen] FW. ἔτετ.’ At vid. ὁ Ἀαμβύδου. Thuc, VIII, 75. 6 
δὰ, 9, 19. et Ind. gramm. in τὸ Θρασύβουλος ὁ τοῦ Jfóxov.' 
Augment, | , Kavzc. de Authent. p. 61. Thuc. 
Φάρμακον ποιώνἿ ,Pessis inter- 11, 98. τοῦ Πειραιῶς τοῦ λιμένος 
pretardi sumpto veneno; rectius τῶν ᾿ϑηναίων, et c. 94. τοῦ Bov- 


tamen vulgo intelligant sumpto δόρου τοῦ φρουρίου. Infra 5, B. B 
medicamento , quum. febri labo- Vat. Y. ὃ ᾿Δρηξίων ὁ μάντιες. Luci. 


notum de&nitumve cógitatur. Ar- 


rüret. Becker: ,,,wei| er in der Sacrif. 5. τὴν “ραν τὴν ἀδελφήν. . 


Fieberhitze Arznei genommen.^'* cf. id. Vit. auct. 15. Xen. Cyr. 
Aliter Halbkart: ,,,,ungeachtet er I, 8, 1. ΕΥ̓͂, 5, 8. V, 1, Z2. ubi 


/ 
D 
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ἤδη ἀπόδεδρόχει, πλοῖομ uiq9wadusvog , i5 'Hoc- 


κλείας. ᾿ Θυομένοις δὲ ini τῇ «ἀφόδῳ οὐχ ἐγίγνετο, 


..— ἡδτὰ ἱερά. Ταύτημ μὲν oi» τὴν ἡμέραν ἐπαύσαντο. 
Koi τινες ἐτόλμων λέγειμ, ὡς ὃ Xsyogdiv., βουλό- 
μενος τὸ χωρίον οἰκίσαι, πέπεικε τὸν μάντιν λέγειν, 


45 ὡς τὰ δερὰ οὐ γίγνεται ini ἀφόδῳ. Ἐντεῦϑεν xr-1l 


pó£oc τῇ αὔριον. παρεῖναι ἐπὶ τὴμ ϑυσέαν τὰν (Jov- 
Aóusvor, xci, μάντις 8δἴ τις εἴη, παραγγείλας πα- 
, ρεῖναι, ὧς συνθεασόμενον τὰ ἱερὰ, ἔϑυδ᾽ καὶ ἐγ- 

θταῦϑα παρῆσαν πολλαί. Θυομέκωμ δὲ πάλιν εἰς 
τρὶς ἐπὶ τῇ ἐφόδῳ, oU» ἐγίγνετο τὰ ἑεσά. Ἔχ 


* 


41 


487:50i αὐτοῦ "τούτου. 


19 


τούτου χαλεπῶς εἶχαν ob 


στρατιῶται" καὶ γὰρ τὰ 


ἐπιτήδειω ἐπέλιπεν, ἃ ἔχοντες. ἦλϑον, xai ἀγορὰ 


3 ’ L4 
οὐδεμία παρῆν. | 


/ 


Ἐκ τούτου ξυνελϑόντων, εἶπε πόλεν Ξενο- "ἢ 


ὧν" Ὦ ἄνδρες, ini μὲν τῇ πορείᾳ, ὡς δρᾶτε, τὰ 
ἑερὼ οὔπω γίγμεται" τῶν O^ ἐπιτηδεέωγ δρῶ ὑμᾶς 
δεομένους" ἀνάγκη οὖν μοι δοχεῖ εἶναι, ϑύεσϑαι 


ΞΖναστὰς δέ τιρ eins: Kei 


εἰκότως ἄρᾳ ἡμῖν οὐ γίγνεται τὰ ἱερά" ὡς γὰρ ἐγὼ, 
ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου χϑὲς ἥχοντος πλοίου, ἤχουσά 
φιγος, ὅτι Κλέανδρος [ὃ] &x -Βυζαντίου . ἁρμοστὴς 


μέλλει ἥξειν, πλοῖα zai τριήρεις ἔχων. Ἔξ τούτου 13 


δὲ ἀναμένειν μὲν πᾶσιν 


recte Zeune cum Guelf Parr 
τοῦ ᾿Δβραδάτου τοῦ Zovolov. 
Qux &yfyrere τὰ ρα) Vid. ad 


$. 14. Ἡέπεικε] Valckenarii con- 
jectura zemeíxe non solum non 
necessaria, sed omnino impro- 
banda. Nem ut vera oratio obli- 
qua optativum postularet, ita haec 
mistura reotae et obliquae servat 
tempus rectae orationis, quad 
hic est perfectum. . €f. "Thiersch 
$. 838. 


. 
* 


᾿ A 15. Τῇ αὔριον] Tirones oon- 
sulant Buttm. $. 125. not. 4. 
Thiersch $. 818. 6. b. . 

ᾧ. 16. Gvopéro» . γαῖ, Ἐξ. Qvo- 


quae sane nota 


ἐδόχει" ἐπὸ δὲ τὼ ἐπιτή- 


μένῳς — Sed. o? στρατηγοὶ ϑύονται 
sect. 18.** ϑοππειη. 
Οὐδεμία] F. Li. Born. addunt na. 


. 18. Ὡς yà 9» — ἥνουσα “ 
"n Frustra haee κα Stra- 
cturam explicant Matth. (. 
Herm; ad Vig. y. 745. (uot. 156.) 

Κλέανδρος)] Li. et Dind. ex 


.-Schaef. oonjectura (Melett.. critt. 


p. 73.) pergunt ὁ ἐκ Bw. aep, 

Graecorum di 
cendi ratio, Vid. Ind. in ix. L- 
bri articulum ignorent. Sopra 
VI, 2, 18. legimus Αλέανδρας ὁ 
ἂν Holavicp douoarág. Articulos 
tamen rursus in omnihus libri 
deest Vif, 2, 12. 





B 


CAPYT IV. (IL) 


829 


δεια ἀνάγκη ἦν ἐξιέμαι" καὶ ἐπὶ τούέῳ πάλιν ἔϑύετο 
elg τρὶρ, “καὶ οὐκ ἐγίγνετο và ἕερά" καὶ ἤδη. καὶ 


ἐπὶ σκηνὴν 
3. 2 X 3 red. 
οὐχ ἔχοιδν τὰ ἐπιτήδεια. 


γεῖν, μὴ γιγρνομόνων τῶν. ἱερῶν. 


|. Kol πάλιν τῇ ὑστεραίᾳ ἐϑύετα, καὶ: αχεδόν τεο 


ἰόντες τὴν νξονοφῶντος, ἔλεγον,, ὅτε" 


Ὁ à" οὐκ ἂν ἔφη ἐξαγα- 


Ν 


πᾶσα 7) στρατιὰ, διὰ τὸ μέλειν ἅπασι», ἐχυχλοῦντο 
περὶ τὰ ἱερά" τὰ δὲ θύματα ἐπιλελοίπει. Ob δὲ 
στρατηγοὶ ἐξῆγον μὲν o0, συνεκάλεσαν δέ. Ἐΐπεν 21. 
αὖν [0] «Ξενοφῷν" Ἴσως οἱ πολέμιοι συνειλεμμένου 
εἰσὶ, καὶ ἀγάχχη μάχεσθαι" εἰ οὖν, χαταλεπόντες 
τὰ dk iv τῷ ἐρυμνῷ χωρίῳ, ὧς εἰς μάχην πα- 


θεσχευαδμένοι ἴοιμεν, ἴσως ἂν τὰ ἱερὰ [μᾶλλον] ^ — 
"dxovourrec δὲ οἱ στρατιῶται 22. 
ἀνέχραγμον, ὡς οὐδὲν *Ofoy* εἷς τὸ χωρίον - ἄγει», 

φύεσθαι ὡς τάχιστα. — Kol πρόβατα μὲν οὐ- 


15710010000] ἡμῇν. 


ἀλλὰ 


χέτι ἦν, *Boty* δὲ oq! ἁμάξης πριάμενοι ἐϑύοντο" | 
χαὶ Ξενοφῶν Κλεάγορος ἐδεήϑη τοῦ ᾿ἀρκάδος προ- - 
ϑυμεῖσθαι, εἴ τι ἐν ταύτῳ εἴη. «Α(λλ' οὐδ᾽ ὡς éyé- 


vero [τὼ ἱερά]. 


4, 


ᾧ, 20. ! Exvxloivro] Vat. Ε΄. Rom. 
- Dind. Born. pro ἐκχυχλοῦτο. 
Cf. Buttm. Gr. maj. $. 116. 2. 
Matth, δ. 802., vt alios omitta- 
mus. | 7 

"Exddsloénts] Vat, F. Dind. Born, 
pro àxeAedoéres. | Vid. $. 11. 

& 21. Τὰ σκεύη} Recte huc 
τὰ σχεύη revacarunt Steph, Leuncl. 
Muret., quae in MS. Et. (Vat. F.] 
et editt. antiquis non comparent. 
Leuncl: se τὰ σκδύη in quibusdam 
exempll, (Cast. Amas.] legisse te- 
statur.'& Hiutcg, Secuti sunt re- 
centt. ΝΕ ᾿ 


᾿Ερυμνῷ χωρέῳ] Ipso portu. Cf. 
a s χωρέῳ] Ipso p 


Mààlov] om. Vat. F. Et. et 
jnaedam exemplarr. Steph. De- 
evit Dind., intactum reliquit Born. 
$ 22, ftev] ,,Mihi δέον scri- 
benduni videtur. Scgxgin.. Saepe 
iu ,hi& fluctuatwr sogiptura. 6f. 


ed Cyr. 1, 6, 12. Et hic, ubi, 
uid clamaverint, indicandum est, 
fos sane praestat. Cf. V, 1, 14. 
Nisi forte ὡς eo modo, qui ad 
Cyr. II, 8, 8. illustratus est, abun- 
dare dicas. Add. Matth. $.569. 2. 
. Βοῦν]. Vid. statim. ad. δῇ 7» iv 
τούτῳ δἴη. . 
Εἴ τι ἐν τούτῳ εἴη} ,,Cum Hut- 
chinsono Zeune interpretatur xac 
Aóv: (si quid hoc tempare laeti. . 
exstaret,) si exta nunc boni al&- 
quid portenderent. Weiske: πὲ 
studiose rem urgeret, si quid 
ominis in utramvis partem im 
hoc sacrificio ostenderetur. Cen- 
set enim, Xenophontem jam se a . 
sacrificlias removisse, ne milites 
crederent, eum candendae urbis 
causa falsi eliquid de ominibus 
extorum pronuntiare, $ed ἂν 
τούτῳ simpliciter dici prar hoc in 
sacrificio nemini paulo peritiori 


23 


930 . ^ ^" LIBER. VL 


ἡγέων δὲ ἦν uiv στρατηγὸς κατὰ τὸ Xépui-!i 


«ov μέρος" ἐπεὶ δὲ ἑώρα τοὺς ἀνθρώπους, ὡς 
"εἶχον δεινῶς τῇ ἐνδείᾳ, βουλόμενος αὐτοῖς. χαρί- 
ζεσθαι, εὑρών «wo ἄνθρωπον Ἡρακλειίότην, ὃς 


p 


ἔφη κώμας ἐγγὺς εἰδέναι, ὅϑεν «εἴη λαβεῖν τὰ im- 


τήδεια, ἐχήρὑυξε, τὸν βουλόμενον ξέναι ἐπὶ τὰ ἐπι- 
τήδεια, ὡς ἡγεμόνος ἐσομένου. ᾿Ἐξέρχονται δὴ 
σὺν 'δορατίοις, καὶ ἄσχοϊῖς, καὶ ϑυλάκοις, xai ἄλ- 


δὲ ἦσαν ἐν ταῖς κώμαις, 


24 λοις ἀγγείοις, εἰς διρχιλίους ἀνθρώπους. Ἐπειδὴ 


καὶ διεσπείροντο ox ἐπὶ 


τὸ λαμβάνειν, ἐπιπίπτουσιν αὐτοῖς οἱ Φαρναβάζου 
ἑππεῖς πρῶτοι; (βεβοηθηκότες γὰρ ἦσαν τοῖς Βι- 


persuadebunt viri docti. Addi 
solet ἑσρδέῳ in locis similibus.* 
[Praecedit tamen verbum ϑύεσϑαι, 
quod ipsum vel ex eo ϑῦμα repe- 
tas, ut σημεῖον ex σημαίνξδιν 1], 


2, 4) Sed video interpretes 526 
meglexisse locum Arriani io Pe-: 


riplo Ponti, ubi est p. 8. ed. 
Huds.: ὡς ἐγὼ καὶ ἐβουϑύτησα, 
ἐνταῦϑα οὐχ, ὥςρπεο ὃ Ξενοφῶν iv 
Κάλπης λιμένε, vg ἁμάξης βοῦν 
λαβὼν δὲ ἀπορίαν ἱερδίων, ἀλλὰ 
εἰς. Igitur quod Arrianus olim 
in hoo loco scriptum legit, et 
sententia flagitat, βοῦν scripsi pro 


βοῦς. Ad taurum igitur hunc re- 


dit oratio in verbis ἐν τούτῳ. 
"Video equidem posse mihi rege- 
yere aliquem locum sect. 25., ubi 
est λαβὼν βοῦν ὑπὸ ἁμάξης, ad 
eumque respexisse Arrianam. Αἱ 
non minus inde apparet, sacrifi- 
cio unum tantum bovem adhibi- 
"tum fuisse.* SchHwrmD. Ibi tamen 
wnus Xenophon sacrificat," nunc 

ures. Jure etiam verbum »roo- 
ϑυμεῖσθαι obscurius esse queritur 


Bornern., qui προϑύεσϑαι coniicit. - 


Halbkart interpretatur: ,,Xeno- 
ΠΟΙ ersuchte den Kleanor, sich 
mit Eifer zu einer Unternehmung 
'ánzuschicken, wenn etc.* Quae 
"Sententia vix commoda est. Ino 
"tooJupeia9a. quum saepe sit sta- 
dere, operam dare, hic, ut no- 


strum sich bemühen, in notiv- 
nem onus s. laborem suscipieyi 
transisse videtur, vel ante δὲ sup- 
plendum oxoneiv ( cognoscere stu- 
dere num) secundüm, Matth, j. 


"Eyétvero] Vat. €. F. ἐγένοντο, 
quod si.sequens τὰ ἑερα germé- 
num esset, probari facile poet 
(vid. ad I, 2; 28.), sicut probatum 
est a Born. Sed in iisdem libris 
desunt τὰ ἑδρά, pro quibus H. 
Flor..xaàà τὰ (sd, depravati sola 
τὰ ἱερὰ δηλονότε habent. Quo- 
eirca τὰ (spé iam Hutéh. supt- 


cta putavit et Dind, expunxit. 


$5 28. “Χαρίέζεσϑαι] Yat. F. 
Dind. Vulgatum γαρίσασϑαι δεῖ" 
vavit Born. 

“Ως - ἐσομένου] Subaudiunt at- 
τοῦ. GF. ad Cyr. I, 4, 21, VÀ, 
1, 40. al . Interpretere tamen 
etiam: dicens itineris ducem (ah- 
quem) iis fore. ᾿ uu 

? E&éoyovtas — slg digyil. árdga- 
πους] Cf. Matth. c. 968. ]. 

- “ορατέος) Vid. ad V, 2, ἢ. 


$. 24. Οἱ «Ῥαρναβάζου ἑππεῖς] 
BiSvyis Θράκη pars satrapisePhar- 
nabazi Phrygiam ad Hellespon- 


tum regentis existimabatut (Hee- 


fen Νὰ. II. 1. p. 209.), quanquam 


Bithyni sxepé contra eum bella 
gerebant (Hist. Gr. III, 2, 2.) 


* 
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ϑυνοῖς,) βουλόμενοι σὺν τοῖο Βιϑυνοῖς, εἶ δύ- 
γαιντο, ἀποχωλῦσαι τοὺς “Ἕλληνας μὴ ἐλϑεῖν εἰς 
τὴν Φρυγίαν." Οὗτοι οἱ ἱππεῖς ἀποκτείνουσι τῶν 
ἀνδρῶν οὐ μεῖόν πεντακοσίους" οὗ δὲ λοιποὶ ἐπὶ 


18[τὸ] ὄρος ἂνέφυγον. 


"Ex τούτου ἀπαγγέλλει τις 25. 


ταῦτα τῶν ἀποφευγόντων εἰς τὸ στρατόπεδον. 
Καὶ [0] «Ξενοφῶν, ἐπειδὴ] οὐκ ἐγεγένητο τὰ ἑδρὰ 


ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ, λαβὼν βοῦν ὑπὸ 


ἁμάξης, (οὐ 


γὰρ ἦν ἄλλα ἱερεῖα,) σφαγιασάμενος ἐβοήϑει, καὶ 
Ιφ οἱ ἄλλοι ἰοῦ μέχρι τριάκοντα ἐτῶν ἅπαντες. Καὶ 26 
ἀγαλαβόντες τοὺς λοιποὺς ἄνδρας, ἐς τὸ στρατό- 


πεδον ἀφιχγοῦνται. 


Καὶ ἤδη Tuév|] ἀμφὲ ἡλίου 


δυσμὰς ἦν, καὶ οἱ Ἕλληνες" μάλα ἀθύμως ἔχον- 


tte: ἐδειτινοποιοῦντο. 


Καὶ ἐξαπίνης διὰ τῶν λα- 


σίων τῶν Βιϑυνῶν τινὲς ἐπιγενόμενοι τοῖς “προ- 
φύλαξι, τοὺς μὲν χατέκανον, τοὺς δὲ ἐδίωξαν 
δ) μέχρι slg τὸ στρατόπεδον. Καὶ χραυγῆς yévoué-97 
γῆς, elg τὰ ὅπλα πάγτες συνέδραμον οἱ Ἕλληνες" 
χαὶ διώχειν΄ μὲν᾽ καὶ κινεῖν và ὀτρατόπεδον νυ. 


χτὸς οὐκ ἀσφαλὲς ἐδόκει 


εἶναι" δασέα γὰρ ἦν τὰ 


^ 


χωρία" ἐν δὲ τοῖς ὅπλοις ἐγυχτέρδυον, φυλαττό- 


μενοι ἱκαγοῖς φύλαξι. 


Οὐ μεῖον πεντακοσίους] Vát. F. 
Et. Flor. A. B. Dind. cf. Matth. 
LA not. 4. (Zumpt Gr. Lat. 
-74. 14. adnot, 2.) "Vulgo ob 
μεῖον ἢ merr. Antea de μή vid. 

d. in ἄποκ. ᾿ 


Ἐπὶ τὸ ὄρος Articulus male in 
libris omnibus additus videtur, 
juum in montem aliquem dicen- 
um sit, Vid. tamen ad 6, 5. 


- 25. Atnágevydyrav] Vat. F. Et. 
Guelf, Li. Participium ὁ φεύγων 
enim quum ex lis &jt, quae saepe 
plane in naturam adjectivi ve 
substantivi transeunt, saepe in 
praesente ponitur, ubi aoristum 
vel perfectum potius exspectes. 


Gf. ad Thuc. P. I. Vol. I. p. 152. 


et supra 3, 4. Vulgo ἀποπεφευ» 
γότων. ᾿ 

Τριάχοντα Ὁ Olim. πεντήκοντα. 
»Sic recte MS. Eton. [Θ80}}] et 
vet. quaedam edit. [Jnnt.] qui- 
buscum consentit Amasaeus. Co- 
dices alii dant τριάχαγτα. Αἴ fna- 
gis consentaneufn est, vacationem 
a militiae laboribus annos quin- 
quaginta potiàs quam triginta na- 
tis fuisse dutam.«* Hurcu, Sed 
haeo argumenta non gsuüfficere, 

uum Xenophon nuho rvelocio- 
ribus militibus indiguerit, atque 
etiam VII, 8, 46. secundum me- : 


iorum librorum scripturam οὗ δὲς" 


τριάκοντα fr» evocentur, docet 
Bornem. Mox μέγ post ἤδη dis- 
plicet. 
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PPerjculo swonité. tandem milites castra in loco swaito 
΄ poni tunirique patiuntur. Deinde Xenophon, prat- 

sido castris relicto, copias educit, quae barbaros ia 
. colle spstructos valle euperafa vincunz εἰ dn. fugan 
^ vertunt, | 


Tv uiv νύχτα οὕτω διήγαγον" ἅμα δὲ τῇ 
.. ἡμέρῳ οἱ στρατηγοὶ εἷς τὸ ἐρυμνὸν χωρίον ἡγοῦν- 
^ *0: οἱ δὲ εἵποντο, ἀγαλαβόντες τὰ ὅπλα xai: 
gxsUn. “Πρὶν δὲ ἀρίστου ὥραν εἶναι, ἀπετάφρευ- 
ααν, ἧ 7] εἴσοδος ἦν elg τὸ χωρίον, καὶ ἀπεσταύ- 
ρωσαν ἅπαν, καταλιπόντες τρεῖς πύλας. Kol πλοῖον 
ἐξ Ἡραχλείας fxev, ἄλφιτα ἄγον, καὶ ἱερεῖα, χαὶ 
2olvov. Πρωὶ δ᾽ ἀναστὰς «Ξενοφῶν ἐθύετο ini 
τς δίᾳ, καὶ γίγνεται τὰ ἱερὰ ἐπὶ τοῦ πρώτου ἱερείου. 
— Καὶ ἤδη τέλος ἐχόντων τῶν ἱερῶν, δρᾷ ἄετὸν αἷ- 
σιον ὃ μάντις ᾿Αρηξίων Παῤῥάσιος, καὶ ἡγεῖσθαι 
8 κελεύει τὸν Ξενορῶντα. Καὶ διαβάντες τὴν τά- 
φρον, τὰ ὅπλα τίϑεγται, καὶ ἐκήρυξαν ἀριστήσαν- 
τας ἐξιέναι τοὺς στρατιώτας σὺν τοῖς ὅπλοις, Y 
402 ὄχλον καὶ τὰ ἀνδράποδα αὐτοῦ καταλιπεῖν. 09 
μὲν δὴ ἄλλοι πάγτες ἐξήεσαν, Νέων δὲ, οὔ" ἐδόχει 
ἂρ χάλλιστον εἶναι, τοῦτον φύλαχα καταλιπὲν 
“τῶν Τἐπὰὸ τοῦ στρατοπέδοντ. ἐπεὶ δὲ οἱ λοχαγὺ 


Car. V. 'Bovuvóv χωρίον] Cf. ζ.83. ᾿ἡριστήσανταςἾ Vat. F.nule 
ad 4,7. De re ipsa cf. Haken ἀριστήσαντες. 
JI. p. 882.. ᾿ξ. 4^ Τῶν ἐπὶ τοῦ orgaronióo] 
. Angdgosvcay] Vat. F. ὀποτά- F. Li. Dind. ᾿Επὶ στρατοαπέδον 
φοευον. etiam ex Vat. H. affertar. Τῶν 

. ἃ. ᾿Ἐπεξόδια] Ἐπὶ ἐξόδῳ ἐπὶ τῷ στρατοπέδῳ Guelf. Schneid 
Mudacter coniectura scripserat T» ἐπὶ στρατοπέδῳ edd. a? 
Schneid., quod toties ἐπ᾿ ἐξάδῳ Zeun. Τῶν ἐν στρατοπέδῳ A. P. 
et à» ἀφάδῳ hucusque scriptum et ἐν «ane aptius esset, nam o 
legerimus. ,,In lex. vero Gr. ex ἐπί vivo; longe aliam vinj habere 
h. 1. laudat ἐπεξόδια , sc. /sgo.'* solet. Cr. Ind. in àz/. 
Xa. De ellipsi nom. (eod cf. Ἐπειδὴ -- ἀπέλιπον) Quum relire 

lersch $. 818. 6. a. Librorum quere vellent interpretatar Wei— 
Jgitur scripturam cum Li. Dind. ke, quae notio supra VI, 1, 
elüsque restituimus. — iu imperfecto a nobis deprehensa 
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vul οὗ στρατιῶται ἄσπέλεπον “αὐτοὺδἶ» eldyvydudc 
voi μὴ ἐφέπεαϑαι, τῶν ἄλλων ᾿ἐξιόνπων; xozéAnoy 
αὐτοῦ τοὺς Undp πιόχτο xai τετταράκοντα En. » Koi, 
lobwot μὲν Éusvyov*: οὗ δ᾽ ἄλλοι ἐπρρεύοντο. Πρὶν 5 
δὲ nérte χαὶ ιδέχα ατάδια. διεληλυϑέναι, ἐνέσυχοχ" 
ἤδη wexgoio- καὶ πὴν οὐρὼν τοῦ κέρατος ἠοιησάτ- 
μενοι πατὰ τοὺς πρώτους φανέντας. νεχροὺς.. ἔβας 
πτὸν πάντας, “ὅπάσούς. ἐπελάμβανε πὸ. κέρας; ἰΕ πεν G 
δὴ 03. τόὺς ι-πρώτους" ἔϑαψαν, νιροαψαγόντες»»χὰΐ 
τὴν οὐρὸν αὖϑις. ποιησάμενοι κῶσρ τοὺς ft9ektetiéc 
τῶν ἀτάφων», ἔϑασίσον τὸν αὐτὸν τρόπο», -011099ug 
2 viz. ᾿ a UP "59 39. X V. ε αἰ. 
ἐκελάμβαγεν. ἢ στρατιά. Ἐπεὶ: δὲ elg τὴν δον ἧχοκ 
τὴν ἐκ τῶν .χαμύῶκ, ἔνθα. Exeurzo- QU p00L., Guy 
ψέγχαντες αὐτοὺς ἔϑαψαν. lu Ὸ͵,᾽ “κ΄. τὺ} 
ὁ. Ἤδη δὲυπέρῳ μεσούσης -τῆς ἡμέρας πρααγει-ῇ. 
γόντες τὸ στράτευμα. ἔξω τῶν «χωμῶν» ἐλάμβανοκ 
τὰ ἐπιτήδεια, ὅ,τι τις ὁρῴη." ἐνεὸς τῆς" φάλαγχορ, 


. LI e ,77 s. Ne " " n Φ . ν᾽ 

Tum etiam in aoristo inesse pos- ἔνιϑαξζε, Vat. ἔνϑάδο δέ. ΧΆΡΙΣ ; 
sit, examinat Herm. ad Soph. Aj. Dind. ἔνϑα᾽ δή scripsit. .Quod 

v. 11005. Ἐπ hic certe non est facilius j. 9. -probaveris,. ubi yr 

weeeara, |, 5... ᾿ἀνταῦϑᾳ dta Val eb ΒΞ. ς 7) 
«Δὐιούς] Vat. F. H. Et. marg. συγεγέ zovr&c] F. Et. Y. Quod 
Steph, Hutch. Li. Apud Schneid. non seerhenduta erat, quanquam 
αὐτὸν cam. depravv. codd., quod godoa obliquos.apud Atticos ma- 

Servait Jac. et. aptius videtur. “οἷς ab jveyxor quam ab 5veyxu - 
(- 5. Τὴν οὐρὰν — νεκρούς) Hut- uci tradunt, | Vid. Buttur. Ind, 
chinsonus : quum extremam cor- verb. anotm. Sed ἐνέγχας quoqub 
nu partem juxta caduvera pri- Xenopliontem : in participio di- 
mum conspecta constituissent, ut xisse docet Matth. ibid. Vulgó 
"is utrimque circumactum esse i6 συγένεγκοντδς. a 

tingeschwenkt zu haben) cogi- * «. 7, "Ἐλώ Vy 

Pelei j . 7. ᾿Ελώμβαγον — gdiayyod] 
Uetur. At οὐρὰ rob κέρᾳτος ,non Quum vulgo in editt, comma, posf 
ridetur esse Cornu pars eztrema, $4, desit, ineptae explicationes 
$ed cornu pare postrema, OrdO orto sunt, "Tantum Zeunii ratip 
postremus. ΜᾺ enim ordo aciei 4,,,. f, interpretantis nom plune 
primus non modo paratus stabat q&nnar potest. . Bornem, vulgae 
ad hostium impetum, si feret, tae hanc sententiam' esse dicit? 
*xcpiendum , verum etiam tege- quidquid intra phalangem ,. (h. 
at eos, qui mortuis sepeliendis ὁ, ita ut institutam aciem immues 


occupati essent.^ Zrum. QCon- κὰγς non cogerentur,) conspicie- 
sentiunt fere Larch. Schneid. 5,4, Quod autem ὅ,τι ad .plue 


Halbk. Quae Weiske commentus «lem refertur, neminem morae 
ἐπὶ, grammáticae:repugnant.  . Jbitor, Matth. $. 475.  Anteu Yat. 
6. "Er9e) Quoniam:ugus F. F. πρράγογτσρο " . 


. 
- 
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Kol ἐξαίφνης. δρῶσι τοὺς πόλεμίέους ὥπερβάλλοντας 
κατὰ λόφους τινὰς ἐκ τοῦ ἐναντίου, τεταγμένου; 
δπὲ φάλαγγος, . ἑππέας τε πολλοὺς “αὶ πεζούς" καὶ 
᾿ψὰρ:Σπιϑριδάτης καὶ Ῥαϑίνηρ ἧκον παρὰ sbagye- 
δι,βάξου ἔχοντες τὴν -δύναμικ.: "Ensi δὲ κατεῖδον 
τοὺς Ἕλληνας οἱ πολέμιοι, ἔστησαν ἀπέχοντες οὐ- 
τῶν. ὅσον πεντεκαίδεχα σταδίουρ. "Ew τούτου εὐ 
^ Ue. [Ὁ] ᾿Αρηξίων ὃ μάντις τῶν Ἑλλήνων σφαγιά- 
εὐξεεαι, καὶ ἐγέγετο. ἐπὶ τοῦ πρώτου. χαλὰ τὰ σφάγια. 
9 »9α: δὴ Ξενοφῶν λέγει" Δοχεῖ nos, db ἄνύρες 


στρατηγοὶ, ἐπιτάξασϑαι τῇ φάλαγγι λόχους qui 
κας, ivo ἄν πόυ δέῃ; ὦσιν αὐ ἐπηβθοηϑήασοντες τῇ 


φάλαωγχι, xoi οὗ πολέμιοι 


τεταραγμόκοι ἐμπιίπτωσιν 


εἷς τεταγμένους xoi ἀχεραίους,. «Συνεδόξϑι ταῦϊα 
τ0πᾶσιν. ^ "Yusic uiv τοίνυν, ἔφη,: προηγεῖσϑε τὴν 
“ρὸς τοὺς ἐναντίους, ὡς μὴ ἑστήκωμεν, ἐπεὶ ὥφϑη: 
pex xai εἴδομεν καὸς πολεμίους - ἐγὼ δὲ ἥξω, vos . 
τελευταίους λόχους χαταχωρίσας, ἧπερ ὑμῖν δοχέ, 


11 Ἐκ τούτου oi μὲν ἥσυχοι προῆγον" ὃ δὲ, τρεῖς] 


ἀφελεοὺν τὰς τελευταίας τάξεις, ἀνὰ διακοσίους 0- 


"E ᾿ q 

. :Qeoo τὴν 
" i . 

. Τὴν δύναμιν, Artic. ex Vat. F. 
et Et. inseruerunt Li. et Dind. 


(exercitum eum , .quem Pharna- 
JDazus iis dederat, quem secum 


gducepant). ME 
$. 8. 'En τοῦ πρώτου] Scil. 
σφαγέου sive lepefov. €f. $. 2. 'et 


; 8, 9. Antea Vat. F. ὁ “ρη- 
ξέων. Vid. ad 4, 13. . 
^ $. 10. Ty» πρὸς τοὺς ἐναντέουςἢ 
Sc. ὁδόν. Vid. ad III, 5, 15. 
᾿. 11. "Hovyo:] Pro vulg. ἡσύ- 


6 Y at. F. t. . L4. Dind. C£. 
tyr. V, 4, 85. 
'u Baie] Vulgo dant izeyu- 

ev.  Welsius ex marg. Steph. 
dem recepit, quod nos ex4MSS. 
Brod. Par. [Vat. F, H.] et Et. hor» 
' tatu virorum doctorum, ut Dor» 
villi ad Charit. p. 680. Abresch, 
Auctor, Dilucc. Tbacydd, p, 217. 


. L 


μὲν ἐπὶ [và δεξιὸν ἐπέτρεψεν ἐφρέπεσθαι, 


Hutchinsonus vero, qui ignor* 
bat, ἐπιτρέπϑιν etiam accusatio 
c. infin[] juugi posse, ex cor 
Jectura reposuit ἐπέταξεν. Verum 
dativo non solum, sed et acc 
sativo [personae] jungi hoc ver 
bum, docent viri laudati. 
Phavorinus, qui ᾿Επιτρέπω, i 
quit, σοὶ τόδε τὸ πρᾶγμα, καὶ 
ἐπιτρέπω ποιεῖν σε 00g. Zw 
p»Mihi tamen verbum id displi 
cet, nec convenit sequens àyopr 
σεν.“ Scmsrm. Paulo aute ἐπὶ 
τὸ δεξιόν fuitne olim ἐπὶ τῷ δὲ 
διῶ quod Bornem. quoque 1? 
mentem venit. Sic saltem sequ" 
tur ἐπὲ τῷ μέσῳ, ἐπὶ τῷ 6vervpto 
neque éz( cum accusat. post S 
guificare potest, nisi simul adt 
verbum motum in locum siguift- 
Oané, ut τάτεων τιγὰ ἐπέ n? 
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ἀπουλεπόντας ὡς πλέϑρον" Σαμόλας idwaibe ταύτης 
ἦρχε τῇς τάξεως" τὴν δ᾽ ἐπὶ. «ῷ μέσῳ ἐχώρισέν 
ἔπεσϑαε" Πυῤβῥίας Ὡρχὰς ταύτης ἦρχε ' d?) δὲ μίαν 
ἐπὶ τῷ εὐωνύμιν" ΦὉρασίας 149'mvoióc ταύτῃ ἐφει--" 
βυτήχει. Προϊόντες δὲ, ἐπεὶ ἐγέκοντὸ οἱ ἡγούμενοι 12 
ἐπὶ νάπει μεγάλῳ καὶ δυςπόρῳ, ἔστησαν, ἀγνοοῦνε- 
τες, δ" διαβατόον «δἴη τὸ νάπος" xai πάρεγγυῶσς : 
στρατηγοὺς xoi λοχαγοὺς παριέγαι ἐπὶ τὰ ἡγούμε- 
γον. "Καὶ ὃ (Ξενοφῶν, ϑαυμάσας, ὅ,τι τὸ ἔσχον 13 
εἴη τὴν πορείαν, xal ταχὺ ἀχούων τὴν παρεγγυὴν,. 
ἐλαύνει ἧ [ἐδύνατο] τάχιστα. Ἐπεὶ δὲ συνῆλϑον,.. 
λέγει ᾿Σοφαίνϑεος; πρεσβύτατος dw' τῶν στρατη- 
γῶν. ὅτι βουλῆς οὐκ ἄξιον sin, εἰ. διαβατέον ἐστὸ 
τοιοῦτον [ὃν τὸ] νάπος. Καὶ ὃ Ξενοφῶν σπουδῇ 14 
ὑπολαβὼμ ἔλεξεν: ᾿᾿ 2 TM 


Cyr. II, 2, 6. si accus. ibi ger- Ὅτε -- γάπος] Sic bene E. et 
manus est. Noluimus tamen mu- 'H., nisi quod omitt, ὃν τό, 'at- 


tare, quum in ἐπέτρεψεν motus 
verbum lateat. 

Anolixtórta;] ,.Refertur ad mi- 
lites τάξον complentes.** Scimxip. 
Add. Matth. $. 484. 2). 

Ilvjóíac] Yta vet. F ;Dind: Born. 
pro Ζυρέας." Vid. Krüg. de Au- 
thent. p. 52. Deinde post ἦρχε 
Vat. F. Et. Brod. male repetunt 
τῆς τάξεως. ' 

᾿Εφειστήχε:} F. Dind. Born. ἐφε- 
erjxe, aeque bene,.sed uni F. 
nos in talihus non obtemperamus. 
Vat. égiorzxes, quo nostrum con- 
firmatür. — 

. 12. Νάπει) Vid. ad Y, e 
31. Quod autem idem nomen 
mox rursus additur, in eo frustra 
haeret Porson. Longe duriora 
ejus rei exempla vidimus III, 2, 

. Cf. Ind. gramm. in v. Re- 
petitío. «] 6r 

«Στρατηγοὺς xal Aoyayov; . 
ad IV, 7T 25. ind 

$. 18. Συνῆλϑον] Vat. F. H. 
συνῆλϑε. Antea ἐδύνατο libri prae- 
ter F. et Et, ignorare videntur. 
Cf. Matth, $. abt. 


΄ 
^ 


que etiam Vat. F., praeterque 
quod praeter ἂν τό ignorant, ei, 
et Et. ao marg. Steph., qai ὃν 
τό agnoscentes- ei ipsi non habent, 
Male vulgo cum A. B. exarant 
ὅτε oix ἄξιον εἴη διαβαίνειν του- 


oUrev' Qv τὸ νάπος. in quibus ὅτο - 
οὐκ ἄξιον εἴη transferunt non ope-" ' 


rae pretium esse, sed parum com- 
moda sententia. "Ore βουλῆς οὐκ 
ἄξιον eig, ki διαβατέον ἐστὶ τοἰϊοῦ- 
τον ὃν τὸ γάπος exhibuit Li,, quae 
interpretatur: ,,Sophaenetus rem 
consultatione indignam esse di» 
cit,  Trajiciendam esse. talem 
vallem...Jam accedit Xenophon, 
et pluribus ad hanc rem animum 
militibus addere studet." Sed 
quis credat tam imperioso et ab- 
rüpte, quam hac oratione recta 
διαβατέον ἔστέ posita ht, vel So- 
phaenetum locutum esse vel Xe- 
noph. scripsisse! Nostram scri» 
pturam recepit Dind., sed βουλῆς 


^ 


in min. edit. invitis libris post 


Jacobs. comiecit 
δὲ διωοβατέφν 


εἴη collocavit. 
βουλῆς οὐκ ἀνάξιον, 
ἐστὶ τοιοῦτον νάπορ. 


/ . * 


888 CULIBER Vh. Ν᾿ 


i05 MAX Tope μέδιμε, ὦ ἄνδρες, οὐδένα πο xij. 
δυνον. προξενήσάντα ὑμῖν ἐθελούσιον οὐ γὰρ di- 
ἕης δρῶ Ótouéyouc. ὑμᾶς "εἰς". ἀγδῴὠετότητα,, dii 
5σωτηρίας. Νῦν δὲ οὕτως ἔχεν" ἀμαχεὶ μὲν. ἐρϑένδι 
1i οὐχ ἔστιν ἀπελθεῖν" ἣν γὰρ μὴ ἡμεῖς ἴωμεν ἐπὶ τοὺς 
“πολεμίους; οὗτοι ἡμῖν. ὁπόταν. ἀπέωμεν, ἕψονται 
ἰθκάὶς .ἐπιπεσοῦνται: “Ορᾶτε di), “πότερον. χρεῖτον 
lévoi ἐπὶ ταὺς ὄνδρας,: πραοβαλλωομένους τὰ ὕπια, 
: 7 μεταβαλλομέμους; .ὄτωσθϑεν. ἡμιῶν'. ἐπιόντας τοὺς 
47 πολεμέους θεάσασθαι. . "Iova [ve] «μέντοι; τι xil 
μὲν ἀπιέναι ἀπὸ πολεμέων οὐβδενγὰ καλῷ Eo τὸ 
dé. ἐρέπεσθαι". καὺ τοῖς xaxíocv ϑάῤῥος ἐμποιέ. 
᾿Εγὼ γοῦν ἥδιον ἂν. σὺν ἡμίσεσιν ἑποίμην., ἢ οὖν 


2 c 


-! Ἰδαπλασίοις ἀποχωροίην.. Καὶ τούτους οἷδ᾽ ὅτι, iv 
ὄντων μὲν ἡμῶν, οὐδ᾽ ὑμεῖς ἐλπίζετε αὐτοὺς. δέξι 
σθαι ἡμᾶς" ἀπιόντων δὲ, πάντες ἐπιστάμεθα, ὅτι 


' Ιϑτολμήσογνσιν ἐφέπεσθαι. Τὸ δὲ διαβάγτας ὄπισθεν 


γάπος χαλεπὸν ποιήσασϑαι, μέλλοντας μϊχεσϑαι, 
| ἄρ᾽, οὐχὶ καὶ ᾿ἁρπάσαι ἄξιον; Τοῖς μὲν γάρ ποδε- 
μίοις ἔγωγε] βουλοίμην ἂν εὔπαρα πάντα φαίγε: 
'σϑαι, ὥςτε ἀποχωρεῖν" ἡμᾶς δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ χα 
lov δεῖ-διδάσκεσϑαι; ὅτι οὐκ, ἔστι μὴ νικῶσι ta. 
θτηρία. Θαυμάζω δ' ἔγωγε, καὶ πὸ νάπος τοῦτο ὃ 


Μιξασϑαιῖ Manh. gói! 


Thiersch .$. 291. 


᾿ 8.14, Εὶς ἀνδρειότηταῖ, Schneid. 
wecipit pro ἀνδρδιότητος. Expli- 


candum potius est ei? τὸ üvdpetsvg . 


vd» νῦν ὑμᾶξ" sensus enim estt 
non gloria est, quae vos ad for- 
titudinem excitet, sed salus ve. 
etra.** Laxc. 

f 16. Θεάσασϑαι] F. Et. Dind. 
ϑεάσϑαι. ᾿ 

$. 17. ΤῊ μέντοι) F'e valde usi- 
tatum cum Vat. F. om. Dind. 

«Αὐτούς) Hoc pronomen, quod 
Zionnunquam abundat (Matth. ἡ" 
486. cf. Ind.), eum Vat. F. H. 
Et. Li. Dind. inserbimus. Antea 
ἀγὼ γοῦν eum Born, scripsimus 
pro ἔγω y oir. 


ᾧ. 18. Lémxà τοῦ χωρίον ^ διδε' 
σκϑαϑαι] ᾿ἅ4πό pro ὑπό ab Vat. 
H. Et. Brod. suppeditatum οὐ 
1. δὲ Dind. ausi sumns reoptrt 
Quod.si reprehendas, me nuc 
ad plnrima Thucydidis exemph 
rovodemus, quae aliquando! 
, 17. adscribentur, quid fai 
notissimo versiculo ^Eo9idr 9" 
γὰρ dr? ἐσϑλὰ διδάξεαεῦ Qui cli 
(lücef passivum διδάσκεσϑει 13 
vim  intransitivi verbi trans 
ideoque, ut saepe cum παρά, 3 
etiam cutn ἀπό construi, 600 
de ὠφόλεῖσϑαι et βλάπτεσϑαι 
Oy T. Y, 8, 80. adnotayumus 
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τις μᾶλλον φοβερὸν νομίζει εἶναι τῶν ἄλλων ὧν 
διαπεπορεύμεϑα χωρίων. Πῶς μὲν γὰρ διαβατὸν 
τὸ πεδίον, δὲ μὴ γικήσομδν τοὺς inaug; πῶς δὲ 
ἃ διεληλύϑαμον ὄρη, ἣν πελτασταὶ τοσοίδε ἐφέ- 


πωνται; Ἣν δὲ δὴ καὶ 


σωθῶμεν ἐπὶ. ϑάλατταν, 20 


πόσον τι νάπος 0 Πόντος; ἔνϑα οὔτε πλοῖά ἐστε 


τὰ ἀπάξοντα, οὔτε σῖτος, 


ᾧ ϑρεψόμεϑα μέγνογτες", 


δεήσει δὲ, ἢν ϑᾶττον | ἐκεῖ ᾿"γενώμεϑα, ϑᾶττον 
7 ^ v / 3 - C ^ 

πάλιν ἐξιέναι ini τὰ ἐπιτήδεια. . O)xobv νῦν 21 

χρεῖττομ ἠριστηχότας μάχεσθαι, ἢ. αὔριον ἀγναρέ- 


στους. ᾿Ανδρες, τά τὸ i6 


ρὰ ἡμῖν χαλὰ, οἵ τε οἱω-- 


γοὶ αἴσιοι, τά τὸ σφάγια κάλλιστα’ ἴωμεν ἐπὶ 


τοὺς ἄνδρας. 

τως εἶδον, ἡδέως δει 

σχηγνῆσαι. 
Ἐντεῦϑεν οὗ λοχα 


οὐδεὶς ἀντέλεγε. Καὶ A 


13 


Οὐ δεῖ ἔτι τούτους, ἐπεὶ ἡμᾶς ndy- 
πγῆσαι, οὐδ᾽ ὅπου ἂν ϑέλωσε 


ὁ ἡγεῖσθαι ἐχέλευον, xol22 
ἡγεῖτο, παραγγείλας δια-- 


βαίνειν, ἦ ἕκαστος ἐτύγχανε τοῦ νάπους ὦν" ϑᾶτ- 
τον γὰρ ἂν ἀϑρόον ἐδόχει οὕτω πέραν γενέσθαν 
τὸ στράτευμα, ἢ εἰ κατὰ τὴν γέφυραν, i] ἐπὶ τῷ 
ἀνάπει ἦν, ἐξεμηρύοντο. Ἐπεὶ δὲ διέβησαν», παριὼν 23 

παρὰ τὴν φάλαγγα, ἔλεγεν" “᾿Ανδρες, ἀναμιμνήσχε- — . 


Ν 


$- 19. δΔιαβατόν) , Vulgo dant 
δυρδιάβατον, praeter edd. Wels. 
et Hutch., ubi ex correctione 
Stephani, ut sensui consuleretur, 
Ieceptum. est οὐ δυρδιάβατον. At 
negationem istam o) non profe- 
ctam esse ab auctore, declarat 
sequens πῶς δέ" nam si is nega- 
tionem in priore orationis mem- 
bro posuisset, ἢ. 1l. haud dubie 
scripsisset πῶς δὲ οὐ Itaque se- 
cutus sum edd. Castal. et Bryl. 
et censeo δυςδιάβατον esse scho- 
lion, quo quis significavit in mar- 
&ine, interrogationem πῶς δια- 
faróv valere sine interrogatione 
Ov dia Barov.'* Zzvn. 


Nunjoousy] F. Li. νικήσαιμεν. 
Quo non opus, Flor. A, B. Guelf. 


νικήσωμδγ. At vid. ad Cyr. IIT 
3 LO » 


3 . 

$. 20. Πόσον τε νάπος ὃ Ilóv- 
τος] Etiam haec comparatio do- 
cet, vdzog non semper esse sal- 


' tum, quod Schneid. ad V, 2, 81. 


effcere vult, sed etiam vallem 
et voraginem. ] 
Ἔνϑα ovre] Perperam Hutch. 
et Li. cum deterr. libris ἔνϑα 
οὐδέ exhibuerunt. 
$. 21. T€ τε ieod - τά ve agá- 
για] Vid. ad 1, 8, 15. 
. "Iuuev ἐπὶ τοὺς dvóga;] ,,Ora- 
tione hac ἀσυνδέτω depingi festi- 
nantem et concitatum, est scita 
Hutch. observatio.** Zzvx. 


li&v»ro;] Vat, F. Dind. Born. 
Vulgo πάντας. Jacobs. coniicit | 
7zagórras. 


" rj 


Y 


T oec—————— —M— - — - - —— 


998 ^. LIBER VL 

09e, ὅσμ δὴ μάχας σὺν τοῖς θεοῖς. ὅμόδε ἰόντες 

ψεγικήχατε;, καὶ οἷα πάσχουσιν οἱ πολεμίους φεύ- 

γοντες". χαὺ τοῦτ᾽ ἐγνοήσατε, ὅτι ἐπὶ ταῖς ϑύραις 

᾿ 94vfjc Ἑλλάδος ἐσμέν. 14AX' ἔπεσϑε ἡγεμόνι τῷ Hpc- 
xÀei, καὶ ἀλλήλους παρακαλεῖτε ὀνομαστί. Ἡῤύ 

. τοῖν ἀνδρεῖόν τι χαὶ χαλὸν νῦν εἰπόντα χαὶ ποιή- 
σαντα μνήμην» «ἐν οἷς ἐθέλει, παρέχειν ἑαυτοῦ. 

25 Ταῦτα παρελαύνων ἔλεγε, καὶ ἅμα ὥὕφηγχεῖτο!" 
ἐπὶ φάλαγγος, καὶ τοὺς πελταστὰς ἑκατέρωθεν 
ποιησάμενοι ἐπορεύοντο ἐπὶ τοὺς. πολεμίους... Πα- 
ρηγγέλλετο δὲ, τὰ [μὲν]. δάρατα ἐπὶ τὸν δεξιὸν 
"duorv ἔχειν, ἕως σημαίνοι τῇ σάλπιγγι" ἔσειτα δὲ 
εἷς Ἐπροβολὴν" χαϑέντας ἕπεσθαι, βάδην, καὶ μη- 
δένα δρόμῳ διώχειν. Ἐκ τούτου σύνϑημα παρῇει, 

20 ΖΕΥΣ XOTHP, HPAÁAKAHZX ἩΓΕΜΏΝ, Οἱ 
δὲ πολέμιοι ὑπέμενον, νομέζοντες καλὸν ἔχειν τὸ 
χωρίον. "Enel δὲ ἐπλησίαζον, ἀλαλάξαντες οἱ El- 

, Atjveg. πελτασταὶ ἔϑεον ἐπὶ τοὺς πολεμίους, πρίν 
τινὰ χελεύειγ" οἱ δὲ πολέμιοι ἀντίοι ὥρμησαν, 0 
τε ἱππεῖς x«i τὸ στῖφος τῶν Βιϑυνῶν᾽" καὶ τρέ- 

47 πονται τοὺς πελταστάς. ᾿Α4λλ᾽ ἐπεὶ ὑπηντίαζεν "i 
φάλαγξ τῶν ὁπλιτῶν ταχὺ πορευομένη, καὶ ἅμα 
ἢ σάλπιγξ ἐφϑέγξατο, xol ἐπαιώνιζον, καὶ μετὰ 

᾿ φαῦτα ἠλάλαζον, καὶ ἅμα τὰ δόρατα καϑίεσαν᾽ 
ἐνταῦϑα οὐκέτι ἐδέξαντο οἱ πολέμιοι, ἀλλ᾽. ἔφευγον. 

28 Καὶ Τιμασίων μὲν ἔχων τοὺς ἱππεῖς ἐφείπετο, χαὶ 
ἀπεχτίννυσαν, ὅσους περ ἐδύναντο, ὡς ὀλίγοι ὃγ- 
τες. Τῶν δὲ πολεμίων τὸ μὲν εὐώνυμον εὐθὺς !8 


$. 94. 'Ev ol; ᾿ϑέλε.} ,,.Ν1 se- Born. Cf. Lexx. Grr. Plestoren- 








queretur καταλείπειν, ferrem, nunc 
praépositionem ὃν vitiose addi- 
tam esse censeo,.** Scuwgmp.. Cae- 
terum de singulari i96 vid. 
Buttm. Gr. maj. $. 116. not. 6. 
Matth. $. 294. 2). 'Thiersch j. 
818. 10a. - 

δ. 25. Z»uatvo;] Structnra jam 
saepius ilinstrata, ut 11, 2, 4. 

᾿“Προβολήν) Et. Schneid, Li. Dind, 


que librorum scripturam sqo;ft- 
λήν ita excusare student Hutch. et 
Zeun., ut interpretentur ad im- 
pressionem faciendam et παϑιένοι 
τὰ δόρατα iam per se sigoihcearé 
dicant nostrum das Gewehr fil- 
len. Cf. $. 27. 

6. 26. ' En) τοὺς πολεμίου] Bue: 
om. F. et unà cum ἔϑ2ον Vat. 

4.28, Τοὺς énrreis): Zeunii teme- 
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διεαπέίρη , καϑ᾽ ὃ οἱ Ἕλληνες ἱππεῖς ἦσαν" τὸ δὲ 
δεξιὸν, ἅτε οὐ σφόδρα διωκόμενον, ἐπὶ λόφου ovy- 


ἔστη. Ἐπεὶ δὲ εἶδον οἱ Ἕλληνες ὑπομέγοντας αὖ- 20 
τοὺς, ἐδόκει ῥᾷστόν τὸ xol ἀχινδυνότατομ εἶναι,. 


ἱέναι [ἤδη] ἐπὶ αὐτούς. Παὶϊανίσαντες οὖν, εὐθὺς 
ἐπέκειντο" οἱ δὲ οὖχ ὑπέμειναν. - Καὶ ἐνταῦϑα ob 
πελτασταὶ ἐδίωχον, μέχρι τὸ δεξιὸν αὖ' διεσπάρη" 
ἀπέϑανον δ᾽ ὀλίγοι" τὸ γὰρ ἱππικὸν φόβον παρεῖ- 
49χε, τὸ τῶν πολεμίων, [πολὺ ὄν]. Ἐπεὶ δὲ εἶδον 30 
οἱ Ἕλληνες τό vs Φαρναβάζου ἱππικὸν ἔτε ovys- 


στηχὸς, καὶ τοὺς Βιϑυνοὺς ἱππέας πρὸς "τούτους" 


συναϑροιζομένους, καὶ ἀπὸ λόφου τινὸς χαταϑεω- 
μένους τὰ γιγνόμενα, ἀπειρήχεσαν μὲν, ὅμως δ᾽ 
ἐδόχεν xeb ini τούτους ἑτέον εἶναι οὕτως, ὅπως 
ϑύναιντο,; ὡς μὴ τεϑαῤῥηχότες ἀναπαύσαιντο. 
30 Συνταξάμεγοι δὴ πορεύονται. Ἐντεῦθεν oi πολέ-81 
μιοι ἱππεῖς φεύγουσι κατὰ τοῦ πρανοῦς, ὁμοίως 
ὥςπερ [οἷ] ὑπὸ ἱππέων διωχόμεγοι" γάσος γὰρ αὖ- 
τοὺς ὑπεδέχετα, ὃ οὐκ ἤδεσαν οἱ “Ἕλληνες, ἀλλὰ 


ritas, cui reliqui editores obsecuti 
sunt, rursus ἑππέας invitis libris 
invexit, Cf. ad IV, 8, 8. 


$. 29. "Hóz] , Hoc vocab. om. 
F. et ἘῸ Geclusit Schneid., un- 
cis liberavit Lang., idem eo si- 
Boificari monens, quod vocabulo 
εὐθύς, coll..IIT, 1, 46. "VIL, 1, 4., 
improbante viro docto in Ephe- 
πεῖν, Lipss. 1821. p. 1428., qui 


id respondere nostro erst puta- 


bat, coll. Herm. ad Soph. El. 
. 21.* Lr. ἴα δέ mutant Vat. 
,; unde δή licet facias." Dimp., 
qui delevit, 


Πολὺ ὅν] om. Vat. F. H. Et, 
Sicut etiam αὖ Vat. F. Et. 


$. 80. ΤΙρὸς τούτους] ,,Pér sy- 
nesin refertur ad ἑπχηεέας, qui la- 
tent ip nemine ἑππεχόν,., [Vid. 
$.11.] Ergo ad glossemata per- 
tinet πρὰς τοῦτο, quod est in M8. 
Par. [Vat. Ε΄, Ej, &ut πρὸς τού- 


τῷ, quod reperitur ia M8. Ἐπ. 
Ζεῦν. looge τοῦτο tamen recepo- 


runt Dind. et Born. 


6. 81. Οἱ ὑπὸ ἱππέων] Οἱ ἐς 
Vat. F. addiderunt Li.Born. Nam 
etsi, quoniam Zmzrécw» articulo ca- 
ret, ad $. 28. respicere posse 
non videtur, ne in generali qui- 
dem sententia vitiosus est arti- 
culüs. UT 

NNárog ydo etc.] ,,Redditur hie 


- 





ratio, cur effuse fugerint barba- - 


ri. Nam vallem [de νώπος vid. 
ad V, 2, 91.] cupiebant superare, 
entequam forte Graeci asseque- 


rentur, eosque caederent. Quam. 


vero quum Graeci ignorassent, 
ob noctem imminentem prius ἃ 


persequendo abstinuerant; alio- . 


qui 81 scissent, fortassis usque 

ed illum equitatni difficilem 1o- 
cum) persecuti essent.'  ZzUx. 

"Hidecav) Vat. F. A. B. pro 

vulg. ἤδοισαν. Vid. ad IV, 2, 12. 
2 
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39 προαπετράποντο διώχοντες" ὀψὲ yàg ἦν. "Encvd- 
ϑόντες δὲ, ἔνϑα [δὴ] 7) πρώτη συμβολὴ ἐγένετο, 

.. στησάμενοι τρόπαιον ἀπήεσαν ini ϑάλατταν πρὶ 
ἡλίου δυσμάς" στάδιοι δ᾽ ἦσαν ὡς ἑξήχογτα ἐπὶ 
τὸ στρατόπεδον. ΕΞ 


Car. VI. (IV) 

Jam Graeci ündique ex DBihynorum agríe praed 
agunt, Interim advenit Cleander Spartanus harm 
sta, simulque apparet undecunque Dexippus, cuju 
émprobstate. Cleander a rebus Graecorum alienior fa- 

' ctus Xenophontis maxime opera reconcsliatur. Iden 
Cleander quum delatum üd se summum imperium won 
suscepissel , exercitus. sub. préoribus ducibus per D 
thynos CÁrysopolim pervenit. ; 


Ἐντεῦϑεν οἱ μὲν πολέμιοι εἶχον dug và ἕαυ- 
τῶν, xai ἀπήγοντο καὶ τοὺς οἰκέτας καὶ τὰ χρῆ- 


ματα, ὅποι ἐδύναντο προσωτάτω" οἱ δὲ “Ἕλληνες 


ngocíuevoy μὲν Κλέανδρον, καὶ τὰς τριήρεις, καὶ 
τὰ πλοῖα, ὡς ἥξοντα" ἐξιόντες δὲ ἑχάστης ἡμέρας 
- σὺν τοῖς ὑποζυγίοις χαὶ τοῖς ἀνδραπόδ oig, ἐφέξ 
θοντο ἀδεῶς [ἤδη] πυροὺς, κριϑὰς, οἶνον, ὄσπρια, 
μελίνας, σῦχα" ἅπαντα γὰρ ἀγαϑὰ εἶχεν ἡ χώρα, 
πλὴν ἐλαίου. Καὶ ὅπότε μὲν καταμένοε τὸ στρά-3 
ζευμα ἀναπαυόμενον, ἐξῆν ἐπὶ λείαν Ἰέναι" καὶ 


$. B2. Ἔνϑα 3j] “47 cum Vat. set, contrarium facile potuisst! 
F. Dindorf. abjecit, etsi $. 6. et. demonstrare. 
9. addiderat. Mox Flor. A. B. Ἤδη] Rursus om. Yat. F. É 
Guelf. aliique deterr. om. àyérvero. Et. Dind, Cf. $. 29. et 6, 4. 
| ] .4γαϑα)] Hoc nomen quanqutm 
Car. VI. "Omo;] Vat. F. Dind. 58epe temere a grammaticis 10" 
Born. pro ὅπη. cf. $. 18. et Ind, trusum (vid. ad. Cyr. IT, 8, 2» 
hic tamen, ubi in Vat. F. H. Et 
Iloogíuevov] Vat.F.H. Et. marg. marg. Steph. A. B. Guelf. sli* 
Steph. Dind. Born. Hoc verbo non que δίκας, cum Li. Dind. Bort. 
uti Xenophontem tradit Schneid, non amplius deesse' passi sumu* 
cujus dictum repetit Li., quan- Praeterea ἡ χώρα om. Bt. A.P. 
quam Sturzii lexicon si evolyis- Guelf. 8 


P d 
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ἐλάμβανον [oi] ἐξιόντες" ὅπότε δ᾽ ἐξίοι πᾶν τὸ 
στράτευμα, εἴ τις χωρὶς ἀπελϑὼν λάβοι τι, Ónuó- 
σιον ἔδοξεν εἶναι. Ἤδη δὲ ἣν [πολλὴ] πάντων 8 
ἀφϑονία", xoi γὰρ ἀγοραὶ πάντοθεν ἀφικνοῦντο. ἔκ 
τῶν ᾿Ελληνίδων πόλεων, καὶ οἱ παραπλέοντες ἄσμε- 
voi κατῆγον, ἀχούοντες, Og olxícorto πόλις, xci 

ϑλιμὴν εἴη. "Ensunov δὲ καὶ οἱ πολέμιοι [05], οἱ 
πλησίον χουν, πρὸς «Ξενοφῶντα, ἀκούοντες, ὅτι 
οὗτος πολίζει τὸ χωρίον, ἐρωτῶντες, Ott δέοι ποι- 


οὔντας φίλους εἶναι. 
τοῖς στρατιώταις. 


Kai ἐν τούτῳ Κλέανδρος ἀφικνεῖται, δύο τριή- 5. 


Ὃ δ᾽ ἐπεδείκνυεν αὐτοὺς 


4ρεις ἔχων; πλοῖον δ᾽ οὐδέν. ᾿Ετύγχανε δὲ τὸ στρά- 

τευμα ἔξω ὃν, ὅτε ἀςρίχετο, xai ἐπὶ λείαν τινὲς 
/ , - 

οἰχόμενοι, Τἄλλοιϊ elg τὸ ὄρος" καὶ εἰλήφεσαν πρό- 


(. 2. Oi ἐξιόντες] Articulum 
Schneid., quanquam invitis libris, 
addidit, quia sententia participii 
esse debet ii, guj exlerant. 

(, 3. 71ολλη7. om. Vat. F. H. 
Et. Mox Vat. male cum deterr. 
ἀφιχγοῦνται. ᾿ 

6. 4. Ἤδη] Ante παλέμεον"90]- 
locant Brod. Li., om. Ἐπ. A. B. 
Guelf. edd. vett. Iterum in Εἰ. 
Et. deest $. 12. Paulo ante Vat. 
F. Et. xat om. 

Οἱ πλησέον οἰκοῦντες] Articulum 
addidit Weiske, cujus vestigia 
sunt in altera scriptura of zc. 
(xov, quam ab Vat. F. et Et. 
servatam cum Schneid. et recentt. 
recepimus., Cf. 8, 6. 

,, Hoi(te] | Schneid. πολέζοε con- 
Jiàt, quod quanquam ἴῃ. ἃ. B. 
exstat, et quum rumor falsus af- 
feratur et $. 8. oix/[oso dictum 
&it, admodum probabile videatur 
(cf. Thiersch. $. 888. 4.), tamen 
Graecos saepissime ad orationem 
rectam delabi recordati, edere 
non ausi sumus (Matth. $. 529. 
2. Thiersch $. 938. 8. Rost $. 
122. 6). Imo I, 4, 7. vulgatum 


διώκοι cum Vat. E. F. Et. in àu- p 


xt; mutavimus. 


* 


"Enedeixvvey] ,Xenophon igi- 
tur nondum desperarerat fore, 


ut tandem militibus persuaderet, ^' 
manere in loco et oppidum con- : 


dere.**. ScnNEID. 

6. 5. Οἰχόμενοι} Scil. ἐτύγχα- 
vov. Quam ellipsin satis usita- 
tam miramur viris doctis duram 
visam esse. Comma autem post 
oiyoutvos Zeun. delevit, ut τινὲς 
ἄλλοι jungatur. At neque collo- 
catio verborum hanc explicatio- 
neni commendat, et quinam sint 
alii nonnulli ab exeroitu distin- 


cti, qui praedatum iverint, non. 


apparet. Sed vulgata quoque dis- 
plicet, quum, quo consilio illi 
alii in montem se contuleriot, 
non intelligatur. (Nam quod 94 
post ἀλλοι deest, facilius excuses. 
Cf. ad Cyr. I, 2, 4.) Multa igi- 
tur hic coniecerunt viri docti. 
Sed nec eorum, qui lacunam odo- 
rantur, nec Schneideri (ab Halbk. 


refutati) et Lionis audacissimas 


suspiciones est cur commemore- 
mus, quod idem valet de Krü- 
geri (καί, quod ente ἐπέ legitur, 
ante ἄλλοι transponentis, de Auth. 
. 80.) commento. Nec aptum 
vocabulum ἄλλοσε, quod pro ἄλλοι 


—- 
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flexa πολλά’ ὄχγνοῦντες δὲ μὴ ἀφαιρεϑεῖεν, τῷ 4ε- 
ξίππῳ λέγουσιν, ὃς ἀπέδρα τὴν πεντηχόντορον ἔχων 
&x Τραπεζοῦντος, καὶ κελεύουσι διασώσαντα αὐτοῖς 
τὰ πρόβατα, τὰ μὲν αὐτὸν λαβεῖν, vd δὲ σφίσιν 
6 ἀποδοῦναι. Εὐθὺς δ᾽ ἐκεῖνος ἀπελαύνει, τοὺς πε-ϑ 
ριεστῶτας τῶν στρατιωτῶν, καὶ λέγοντας, Uu 
δημόσια εἴη" xoi τῷ Κλεάνδρῳ ἐλϑὼν λέγει, ὅτι 
ἁρπάζειν ἐπιχριροῦσιν. Ὃ δὲ χελεύει τὸν doni- 
7Lovía ἄγειν πρὸς αὑτόν. Kai ὃ. μὲν λαβὼν (i 
τινα" περιτυχὼν δ᾽ Ldyaociog ἀφαιρεῖται" xol γὰρ 
ἦν αὐτῷ ὃ ἀγόμενος λοχίτης. Οἱ δὲ ἄλλοι οἱ πα- 
ρόντες τῶν στρατιωτῶν ἐπιχειροῦσι βάλλειν τὸν 
| - dí&intov , ἀἄναχαλοῦντες τὸν προδότην. ᾿Ἔδεισαν 
'" δὲ καὶ τῶν τριηριτῶν πολλοὶ, καὶ ἔφευγον εἷς τὴν 
8 ϑάλατταν. Καὶ Κλέανδρος δ᾽ ἔφευγε. «Ξενοφῶν 
δὲ καὺ oí ἄλλοι στρατηγοὶ χατεκώλυόν τε, καὶ τῷ 
Κλεάνδρῳ ἔλεγον, ὅτι οὐδὲν εἴη πρᾶγμα, ἀλλὰ τὸ 
δόγμα αἴτιον εἴη [τὸ] τοῦ στρατεύματος ταῦτα ye 


illaturus est Bornem. Bene Din- eum hic cum illo advenisse αἱ» 








dorf. exhibuit xoi ἐπὶ λείαν τινὸς 


olyóuevos ἄλλοε ἄλλῃ eig τὸ ὄρος,“ 


in quae partim iam Schneid. in- 
ciderat. 
T6 gos] ;,Quinam est mons? 


et cui πεδίῳ opponitur?** Wzisx.- 


Halbk. refért ad locum, ubi paulo 
ante (o. 5.) pugna commissa est; 
sed ibi tantum colles et saltus 
memorantur. At τὸ ὅρος 4, 24. 
&dfuit de monte, in quem Neo 
fusus se receperat, 
ille ipse mons prope Galpes por- 
tum &, 5, esse ἐς μδσόγαιαν ὅ νης 
μών ὅσον ἐπὶ εἴκοσι σταδίους. 
Aena] » Unde nobis repente 
apparet Dexippus, qui V, 1, 15. 
in regionem plane. diversam vi- 
sus est aufugere? Qua excusa- 
tione usus denuo se Graecorum 
rebus immiscere, alios, quasi suo 
iure, defendere, alios àccusare 
potest?*  Wimx. — ,,Dexippum 
uum apud Cleandrum fuisse VI, 
, 82. didicerimus, non est quod 


eu videtor . 


remur.* Knuzc. ]. 1. 

hiaaócarra αὐτοῖς] Aroi; volgo 
pest σφίσιν collocatum ibi omt- 
tunt F. Et. Dind., hio inserun 


Jidem cum Vat. et Born. 


6. 6. Στρατιωτῶ»} Bom. 9X. 


Guelf. Junt. Zeun. στασιωτῶν. 


41uócia] Post hoc vocab. cam 
Vat. H. Et. Dind. delevimus ra^, | 
sicut ante à319ó» cum Vat. F. H. 
Dind. Born. αὐθύς. 

$. 7. ᾿ἀνακαλοῦντας] Post ho 

articip. βάλλειν repetunt F. H. 
be. marg. Steph. Cf. Schneid. 
Epist. ad Buttm. Aute xol γ 
“ αὐτῷ de. Vat. F. Et. . 

Τὸν προδότην} Matth; $. 287. 


$- 8. Τὸ τοῦ Τὸ om. Vat. F. 
Δ. B. Guelf. all., quod quanqusm 
non plane damnandum est, tamen 
iccirco minus placet, quia geniti- 
vus hio fortius efferendus ttt 
Cf. Bottm. Gr. med. $. 111. ad- 
not. 2. (qui parum distincte lc 
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γέσϑαι. Ὃ δὲ Κλέανδρος, ὑπὸ τοῦ 4ekinmou và0 ^ 
ἀνερεϑιζόμενος, καὶ αὐτὸς ἀχϑεσϑεὶς, ὅτι ἐφοβή-- 


ϑη, ἀποπλευσεῖσθαι ἔφη 


καὶ χκηρύξειν, μηδεμίαν 


πόλιν δέχεσϑαι αὐτοὺς, ὡς πολεμίαυς. Ἦρχον δὲ 
7τότε πάντων τῶν Ἑλλήνων οἱ “Μαχκεδαιμόνιοι. "Ey-10 
ταῦϑα πονηρὸν τὸ πρᾶγμα ἐδόχει εἶναι τοῖς "EA- 
λησι, χαὺ ἐδόοντο μὴ ποιεῖν. ταῦτα. Ὃ δ᾽ οὐκ ἂν. 
ἄλλως ἔφη γενέσϑαι, el μή τις ἐκδώσει τὸν ἄρξαντα 
8βάλλειν χαὶ τὸν ἀφελόμενον. Ἣν δὲ, ὃν ἐζήτει, 11 
“Δγασίας, διὰ τέλους φίλος τῷ «Ξενοφῶντε" ἐξ οὗ 


χαὶ διέβαλεν αὐτὸν ὃ 4έξιππος. 


Καὶ ἐντεῦϑεν, 


ἐπειδὴ ἀπορία ἦν, συνήγαγον τὸ στράτευμα οἱ ἄρ- 
χοντες" zo ἔνιοι μὲν αὐτῶν παρ᾽ ὀλίγον ἐποιοῦντο 
τὸν Κλέανδρον" τῷ δὲ Ξενοφῶντι οὐκ ἐδόκει φαῦ- 
loy εἶναι τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ ἀναστὰς ἔλεξεν" 

9 — '1Q ἄνδρες στρατιῶται, ἐμοὶ δὲ οὐ φαῦλον δο- 12 
χεῖ εἶναι τὸ πρᾶγμα, εἰ ἡμῖν οὕτως ἔχων τὴν. γνώ-. 


μὴν Κλέανδρος ἄπεισιν, ὥςπερ λέχει. 


Εἰσὶ μὲν 


γὰρ [ἤδη} ἐγγὺς αἱ Ἑλληνίδες πόλεις" τῆς δ᾽ Ἔλ- 
δος “ακεδαιμόνιοι προεστήκασιν ἱχανοὶ δέ εἶσι 
xoi εἷς “ἕκαστος “αχεδαιμονίων ἐν ταῖς πόλεσιν, 
ὅ,τι βούλονται, διαπράττεσθαι. Εἰ οὖν οὗτος πρῶ- 18 
toy μὲν ἡμᾶς Βυζαντίου ἀποχλείσει, ἔπειτα δὲ τοῖς 


aen et Matth. $. 278. 'T'hiersch 
. 809. 11. a. ' 


$. 10. Τὸν ἄρξαντα folla) 
'Nisi ipsum ἄρξαντα in participio 
poneretur, haud dubie βάλλοντα 
Mo βάλλειν dictum esset. Cf. 

atth. $. 551. f. et Ind. in ἄρ- 
yt». Nunc τοῦ ante βάλλδεν omis- 
sum cogitandum est, sicut 6. 8. 
ante γενέσϑαι. C£. Matth. 6.542. b. 


6. 11. ' Etjre:] Schaeferus Me- 
lett. critt. p. 74. sq. emeudat 
ἔξήτδε, quam speciosum coniectu- 
ram in, verba scriptoris intule- 
runt Li, et Dind. Non est tamen 
necesse. . 


Z4héftlallev] Vat. Y. Rom. 990. 
Flor. A. B. Guelf. Lu Born. Yul- 


Y 


gatum διέβαλεν servarunt Dind. . 
et Jac. 


,Oix ἐδόκει - τὸ πρᾶγμα] Οὐκ 
om. Vat. F. Et.; τὸ πρᾶγμα Vat. 
F. Rom. 990. Flor. A. B., quod 
facilius f. 12. abesse posse vere 
iudicant Born. et Li., praesertim 

uum ibi οὐδὲν φαῦλον exhibeant. 
Yat. F. Born. ὁ 

6. 12. ᾿Εμοὶ δῇ De hàc collo- 
catione particulae δέ vid. quos ὦ 
laudavimus ad Luci. D.D. IV, 8. 


Βούλοντα( Vat. Born. male βού- 
λοιτο. Optativus hic ferri nequit. 


' 1. 18. ᾿Ἀποκλείσει} Vat. ἀποκλή- 
oe, i. e. ἀποχλήσει. Mox de ἀπι- 
στοῦντας vid. ad II, 6, 8. 
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. ἄλλοις ἁρμοσταῖς παραγγελεῖ, εἰς τὰς πόλεις μὴ δέ: 
χεσϑαι,. ὡς ἀπιστοῦντας ““ακεδαιμονίοις καὶ ἀνύ- 
μοὺς ὄντας, ἔτι δὲ πρὸς ᾿ἀναξίβιον τὸν ναύαρχον 
"οὗτος ὃ λόγος nei ἡμῶν ἥξει" χαλεπὸν ἔσται xdi 

. μέγειν xoi ἀποπλεῖν“ xai γὰρ ἐν τῇ γῇ ἄρχουσι 
“ακεδαιμόγιοι. καὶ ἐκ τῇ ϑαλάττῃ τὸν νῦν χρόνον. 

14 Οὔχουν δεῖ, οὔτε ἕνὸς ἀνδρὸς ἕνεχα οὔτε δυοῖν, 
ἡμᾶς τοὺς ἄλλους τῆς Ἑλλάδος ἀπέχεσθαι, ἀλλὰ 
πειστέον, ὅ,τι ἂν κελεύωσι" καὶ γὰρ αἱ πόλεις ἡμῶν, 

45 ὅϑεν ἐσμὲν, πείϑονται αὐτοῖς. Ἐγὼ μὲν οὖν, (z& 
“γὰρ ἀχούω 4έξιτστον λέγειν. πρὸς Κλέανδρον, ὡς 
οὐκ ἂν ἐποίησεν ᾿4γασίας ταῦτα, εἰ μὴ ἐγὼ αὐτὸν 
ἐχέλευσα,) ἐγὼ μὲν οὖν ἀπολύω xoi ὑμᾶς τῆς d- 
τίας, καὶ ““γασίαν, ἂν αὐτὸς ᾿4γασίας φήσῃ ἐμέ 

, τι τούτων αἴτιον εἶναι, καὶ χαταδιχάζω ἐμαυτοῦ, 
εἰ ἐγὼ πετροβολίας ἢ ἄλλου τινὸς βιαίου ἐξάρχω, 
τῆς ἐσχάτης δίχης ἄξιος εἶναι, καὶ ὑφέξω τὴν à 

4θκην. dui δὲ, καὶ εἴ τινα ἄλλον αἰτιᾶται, χρῆναι 
ἑαυτὸν παρασχεῖν Κλεάνδρῳ κρῖναι". οὕτω γὰρ ἂν 
ὑμεῖς ἀπολελυμένοι τῆς αἰτίας εἴητε. Ὡς δὲ viv 

᾿ ἔχει, χαλεπὸν, el, οἰόμενοι ἐν τῇ “Ἑλλάδι xoi ina 
vou καὶ τιμῆς τεύξεσθαι, ἀντὶ δὲ τούτων Tun) t 
ὅμοιοι τοῖς ἄλλοις ἐσόμεϑα, ἀλλ᾽ εἰρξόμεϑα ἐκ τῶν 
λληγίδων πόλεων. ΝΣ 


[ 


Xalenó» ἔσται] F. Li. Dind. Wulgo éué τινος. Vat. bul 
In Et. χαλεπόν ἐστε, et ita Zeun. Mox pro ἐμαυτοῦ γαῖ. F. ἑαυτοῦ» 
Schneid. Ante Zeun. decxé yoie- ᾧ. le. "Avi dà τούτων] F. H. 
- στὸν εἶναι, cum durissimo anaco- Brod. Li. Dind. Born. Vulgo 
utho. | deest δέ. De qua particula post 
$. 14. ᾿“πέχεσϑοι) Vat. F. H. participium addita vid. Buttm. δὲ 
Et. Dind. Vulgo ἀποσχέσϑαι, sed Demosth. Mid. p. 149. 
medium hio minus placet quam, — My' ὅμοιοι] Vat. F. Dind. Bort 
passivum. Mox ἡμῶν abesse velis. oid ὅμ.,. vix recte. Buttm. 6. 149. 
9. 15^ ᾿Εγὼ uiv οὖν] Mí» hoc 2.b. Matth. 6. 608. 5) b). "Thiersch 
altero loco, ubi ἐγώ οὖν post 6. 810. 4. Rost (. 185. 5. b). Ne- 
parenthesim repetitum, interpo- que huc pertinet exceptio regt 
nuut Vat. F. Et. A. B. Guelf. all. lae ad I, 7, 18. indicata. Vid. 
Li. Born. Mire igitur damnavit tamen infra ad VII, 1, 29. 
ι Εἰρξόμεϑα] Passive dictum, vt 
'"Eué τῷ F. Et. Dind. Born. aliquoties adnotavimus, Vid. [μόν 
(me aliqua ex parte), exquisite. grammat. in Fut» med. : 











! 
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0  Metà ταῦτα ἀναστὰς εἴπεν. "ἀγασΐαρ". Ἐγὼ,17 
y » » M! * N /, 

ὦ ἄνδρες, Ouvuut θεοὺς καὶ ϑεὰς, ἦ μὴν μήτε ua ᾿͵ 
Ξενορῶντα κελεῦσαι ἀφελέσϑαι τὸν ἄνδρα, μήτε 
ἄλλον ὑμῶν μηδένα" ἰδόντι δέ uos ἄνδρα ἀγαϑὸν 
ἀγόμενον τῶν ἐμῶν λοχιτῶν ὑπὸ 4εξίππου, ὃν 
ὑμεῖς ἐπίστασϑο ὑμᾶς προδόντα, δεινὸν ἔδοξεν sl- 


2 ε 


γαι" xai ἀφειλόμην, ὁμολογῶ. Καὶ ὑμεῖς μὲν μὴ 18 
ἐχδῶτε με" ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν, ὥςπερ «ΞΞεναφῶν λέγει, 
παρασχήσω χρίγαντι Κλεάνδρῳ, ὅ,τι ἂν βούληται, 
ποιῆσαν" τούτου ἕνεχα μήτε πολεμεῖτε ““αχεδαιμο- 
γίοις, σώζοισϑέ τε ἀσφαλῶς, ὅπη 'ϑέλει ἔχαστος: 
Συμπέμψατε μέντοι μοι ὑμῶν αὐτῶν ἑλόμενοι πρὸς 
Κλέανδρον, οἵτινες, ἄν τι ἐγὼ παραλείπω, καὶ λέ- 

ξουσιν ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ πράξουσιν. Ἔκ τούτου. ἔδω-- 19 
χὲν ἣ στρατιὰ, οὕςτινας βούλοιτο, ἵπροελόμεγνον T 
ἰέναι. Ὃ δὲ ΤἹπροείλετοϊ τοὺς στρατηγούς. Μετὰ. 
ταῦτά ἐπορεύοντο πρὸς Κλέανδρον “4“γασίας καὶ οἱ 
στρατηγοὶ, xoi ὃ ἀφαιρεϑεὶς ἀνὴρ ὑπὸ ᾿Αγασίου" 
xoi ἔλεγον οἱ στρατηγοί" ΝΣ 2 

2 Ἔπεμψεν ἡμᾶς ἡ στρατιὰ πρός σε, ὦ KAéay-20 
δρε" xoi ἐκέλευσέ σε, εἴτε. πάντας αἰτιᾷ, κρίναντα . - 
σεαυτὸν χρῆσθαι, ὅ,τι ἂν βούλῃ" εἴτε ἕνα τινὰ, ἢ 
δύο, ἢ καὶ πλείους αἰτιᾷ, τούτους ἀξιοῦσι παρα- 


' 
΄ 


4. 18. ᾿Ἐχδῶτεϊ] De structura δΣωζοισϑε] Vat. (nisi αποᾷ σώ- 
μὴ ἐκδῶτε -- πολεμοῖτα tirones vi- ζοισϑαε exarat,) F. H. marg. Steph. 
deant Buttm. $. 149. 8. Matth. Brod. Born. Jac. Vulgatum σώ- 
6. 511. 2. 'Thiersch 6. 295. 6. (ec9s in maiorr. exempll. serva- 
Rost ἢ. 194. 3. ᾿Εχδότα tamen vit Dind. Sed quae sequuntur, 
*rarant Vat. F. H., sed cum ac- nou amplius suadet Graecis Agu- 
centa in penult. JM; ixjore non sias, verum optat. 
prorsus soloecum, «sed  rarissi- "Ons] Libri depravati omnes . 
mum et poetis relinquendum esse ὅποι, quod cum Zeun. recepit 
declarat Pors. ad Eur. Hec. v. Dind. Vat..F. H, ὅπου. Cf. Ind. 
1174. (1166.] In tertia tamen , 

Persona Xenophontem ita dixisse δ’ 19: Προελόμενον -- προείλετο 
Vidimus ad.Cyr. III, 8, 3. Bene προςεᾶ. et ztpoce(A. coniicit 

"Evexa] Vat. sfvexa. 'T hom. Mag. Dind.: Posterius habet Flor. 

Καὶ ἕνεκα καὶ efyaxa Πλάτων, 4η- — Mera ταῦτα] Male Lj. cum uno 
μοσϑένης καὶ οἱ ἄλλοι, Θουκυδέδης F. καὶ u. T. scripsit, immemor 
δὲ ἀξὶ fvexa. — Add. Ind. ad Cyr. eorum, quae ipse ad I, 4, 9. dis- 
et ad Thuc, I. p. 212, putaverat. 


/ 
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σχεῖν σον ἑαυτοὺς εἷς χρίσιν. Eire οὖν ἡμῶν τινα 
ἀϊτιᾷ, πάρεσμέν dos ἡμεῖς" εἴτε "xoi* ἄλλον τινὰ, 
φράσον" οὐδεὶς ydg [σοι] ἀπέσται, ὅςτις &y ἡμῖν 
ὀϑέλῃ πείθεσθαι. E 
21; (Μετὰ ταῦτα παρελϑὼν ὃ “ἀγασίας εἶπεν" Ἐγὼ 
, εἶμι, ὦ Κλέανδρε, ὃ ἀφελόμενος “εξίππου ἄγοντος 
τοῦτον τὸν ἄνδρα; καὶ παΐδιν κελεύσας Zébiinov. 
29 Τοῦτο» μὲν yàg olde ἄνδρα ἀγαθὸν ὄντα" 4έξιπ- 
πον δὲ οἷδα αἱρεϑέντα ὑπὸ τῆς στρατιᾶς ἄρχειν 
τῆς πεγτηχοντόραευ, ἧς ἠτησάμεθα παρὰ ΖΤραπι- 
ζουντίων, ἐφ᾽ ᾧ τὸ πλοῖα συλλέγειν, ὡς σωζοίμε- 
ϑα, καὶ ἀποδράντα Δέξιππον, xai προδόντα τοὺς 
οϑ στρατιώτας, μεϑ' ὧν ἐσώϑη. Καὶ τούς τε Τρα- 


πεζουντίους ἀπεστερήκαμεν τὴμ πεντηκόντορον, XU 


κακοὶ δοκοῦμεν εἶναι διὰ τοῦτον αὐτοί τε, τὸ ἐπὶ 
τούτῳ, ἀπολώλαμεν [πάντες]. Ἤχουε γὰρ, den 
ἡμεῖς», ὡς ἄπορον εἴη, πεζῇ ἀπιόντας τοὺς ποτα- 
μούς vs διαβῆναι, καὶ σωθῆναι slg τὴν Ἑλλάδα. 
24 Τοῦτον οὖν τοιοῦτον ὄντὰ ἀφειλόμην. Εἰ δὲ σὺ 
ἦγες, ἢ ἄλλος τις τῶν παρὰ φοῦ, καὶ μὴ τῶν παῤ 
ἡμῶν ἀποδράντων, εὖ ἴσϑι, ὅτι οὐδὲν ἂν τούτων 
ἐποίησα. Νόμιζε δ', ἐὰν ἐμὲ νῦν ἀποχτείνῃς; ài 


6. 20. Eire καῇ Vat. F. Et. ξιππαν si haereas, vid. lod. i 
Dind. in min. ed. Born. sere δέ. Repetitio. . 
Fro εἴτε οὖν autem plerique libi . & 28. Tow - Teasrelent 
. δὲ τε οὖν. Quo probato scribas &nmeoreogxouty τὴν ποντηχ. 
deinde δὲ δέ. ET . 41 je. niti 7 
“Ἄλλον τινα] Et. repetit αἰτιᾷ. ^ TO ἐπὶ τούτῳ]. Quod (qus 
» Quod est glossema inutile, Zzvuw, tum) in hoc fuit. Vid. ad Cy? 
Receperunt tamen Schneid. etLi, I, 4, 14. et Matth. $. 
Mox oo. om. Vet. F. Et. Dind, πάντες] om. Vat. F. H. Et. Dind. 
quibus nos non paremus.  . "Hxove γὰρ, ὥρπερ ἡμεὶς eic] 
᾿Εϑέλῃ] Vat. F.H. marg. Steph, Recte monet Larcher, haec Ce 
Li.Dind. Exaliorumlibrorumscri- tyoris demum, quum Dexipp" 
ptura àJelgoe. Zeun. et Schneid. jam aufugisset, ab μας ἈΡΝῚ 
eruerant ϑελήσῃ, quod Born. ser- Graecis dieta esse, — Cf. V, ὃ, 3 
vavit. — δ. 24. "Hyec, ἢ ἄλλος τι} V** 
4. 92. ἄρχειν τῆς πεντηκοντό- F. FL.Et. ἡγῇ (νοὶ ἡγῇ) αλλωρ 
ρου ^l Vid. V, 1, 15. τις. Nou minus. corrupte Vit 
"Eg ᾧ 1e] Buttm. $. 151. (p. F. H. mox praebent παρὰ σοῦ ἢ 
856.) Matth. $. 479. a. "Thiersch “αὶ τῶν παρ ὁμοῦ ἀποδράντων. 
6. 848. 8. Mox in repetito 4f£- — Nóji(e - ἀποκερνῶν} Noni 


CAPV'T 


VL QV) 


ἄνδρα δειλόν. τε xol πονηρὸν; 'ἄνδρα ἀγαϑὸν 


*ánoxtsvov s, 


|^ Mxovoag ταῦτα ὃ Κλέανδρος. εἶπεν, ὅτι 4έξιπι-- 25 


πὸν μὲν οὐχ ἐπαινοίη, εἰ ταῦτὰ πεποιηχὼς εἴη" οὐ 
μέντοι ἔφη γνομέζειν, οὐδ᾽ εἰ παμπόνηρος ἦν 4ὲέ- 
ξιππος, βίαν χρῆναι πάσχειν αὐτὸν, ἀλλὰ πκριϑέντα. 
(ὕςπερ. καὶ ὑμεῖς νῦν ἀξιοῦτε,) τῆς. δίκης τυχεῖν. 


Nóv μὲν οὖν 


e 


4 


ἄπιτε, καταλιπόντες τόνδε τὸν ἄν- 98 
ὅρα’ ὅταν δ᾽ ἐγὼ χελεύσω, πάρεστε πιρὸς τὴν χρί- 


σιν, ΑἸτιῶμαν δὲ οὔτε τὴν στρατιὰν, οὔτε ἄλλον 


οὐδένα ἔτι, ἐπεί 
σϑαι τὸν ἄνδρα. 


) Ὁ 9 ἀφαιρεϑεὶς εἶπεν" Ἐγὼ, 


δὶ καὶ οἴει, 


ye οὗτος αὐτὸς ὁμολογεῖ ἀφελέ-. 


οὐδένα, οὔτ᾽ ἔβαλλον, ἀλλ᾽ εἶπον, ὅτι δημόσια εἴη 
τὰ πρόβατα" ἦν γὰρ τῶν στρατιωτῶν δόγμα, εἴ 


τις, ὅπότε ἣ στρατιὰ ἐξίοι, Ἰδίᾳ ληΐζοιτο, δημόσια. 
εἶναι τὰ ληφϑέντα. Ταῦτ᾽ εἴπομ" [xci] ἐκ τούτου 28 


μὲ λαβὼν οὗτος ἦγεν, ἵνα μὴ φϑέγγοιτο μηδεὶς, 


ἀλλ αὐτὸς, λαβὼν τὸ μέρος, διασώσειε τοῖς λῃ- - 


quum proprie cum infinitivo con- 
&truatur (Matth. $. 583. Rost (6. 
125. 4), hic quia vim reputandi, 
cognoscendi accepit, quae verba 
cum participio iunguntur (Matth. 
$. 549. Rost 6$. 129. 1), etiam 
eandem strücturam adscivit, ut 
Verbi γιγνώσκϑδεν structura pro 
sensus discrimine mutatur (Matth. 
f. 530. 2).  Gaeterum ἀποχτδνῶν 
Schneid. ex plerorumque libro- 
rum scriptura azoxrevo» eruit, 
ἀποχτείνγων cum Vat. F. edide- 
runt Li. Dind. Born. ᾿“ποκτανών 
pessime coniicit Krüg. de Au- 


mt P 54. 

$. 25. ᾿Επαινοί Vat. F. Li. 
Dind. Borsi. In A. B. Guelf. Flor. 
ἐπαιγοῖ. Vulgo ἐπαινεῖ, quod ob 
εἰ — οἵη displicet, erunt tamen 
qui defendant ut supra (. 4, πο- 
Ae. 
$. 16. 


οὗ Heind. ad Phaedon. 


Toyeiv] Α. B. Guelf. marg. 
Steph. vin. Ald. Aayeiv. ,,Con- 
tra consuetudinem Xenophontis. 
Srunz. Lex. Xen. in díxs. 


slam. 


Jlagecrs] F. H. παρέσται. Vid. 
ἡ. ol 
'Exe! ye] Dind. cum Vat. Ἐς 


abjecit ye, post ἐπί satis usita» - 


tum. Cf. Ind. 

$. 28. EIxo»] A. B. marg. Vill. 
Y. εἶπα, non multo deterius. vid. 
Bornem. ad Conv. 4, 56. et Ind. 


verb. anom.^ Proximum xe( om.- 


Vat. F, Et. Dind. 
Τὸ μέρος] Partem ipsi 
missam (seinen Antheil* 


ro- 
ene 


847 


ὦ Κλέανδρε, 27 


ἀδικοῦντά τι ἄγεσθαι, οὔτ᾽ ἔπαιον 


6. 26. Τόνδε τὸν ἄνδρα) Agae 


948 A&IBER VL -— ' E 
σταῖς. παρὰ τὴν ῥήτῥαν τὰ χρήματα. Πρὸ. ταῦτα 
ὃ Κλέανδρος εἶπεν" Ἐπεὶ τοίνυν *vorobDrog* εἶ, χα- 
| "τάμενε » ἵνα καὺ περὶ σοῦ βουλευσώμεϑα. | 
29 Tx τούτου oí μὲν ἀμφὶ Κλέανδρον ἠρίστων' f 
τὴν δὲ στρατιὰν συνήγαγε Ai “Ξενοφῶν, καὶ συνεβού- 
λουε πέμψαι ἄνδρας πρὸς Κλέανδρον παραιτησο- 
80 μένους περὶ τῶν ἀνδρῶν. Ἔκ τούτου ἔδοξεν αὖ. 
τοῖς, πέμψαντας" στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς καὶ 
“4ρακόντιον τὸν “Σπαρτιάτην, καὶ τῶν ἄλλων ὦ 
ἐδόκουν ἐπιτήδειοι εἶναι, δεῖσθαι Κλεάνδρου xoi 
31 πάντα τρόπον, ἀφεῖναι τὼ ἄνδρε. ᾿Ελϑὼν οὖν!" 
. [6] Ξενοφῶν λέγει" Ἔχεις μὲν » ὦ Κλέξανδρε , τοὺς 
ἄνδρας" καὶ ἧ στρατιά σρι ὑφεῖτο » ὅ,τι, ἐβούλου 
ποιῆσαι καὶ περὶ τούτων xai neg? ἑαυτῶν ἁπάντων. 
Νῦν δέ σε αἰτοῦνται καὶ δέονται δοῦναι σφίσι τῷ 
- ἄγδρε, καὶ μὴ κατακαΐνειν" πολλὰ γὰρ ἐν τῷ ἐμ- 
προσϑὲν χρόνῳ περὶ τὴν στρατιὰν. ἐμοχϑησάτην.. 
32 Ταῦτα δέ σου τυχόντες, ὑπισχνοῦνταί σοι ἀγτὶ 
| τούτων, ἢν βούλῃ ἡγεῖσϑαι αὐτῶν, χαὶ ἢν οἱ ϑεοὶ 
ἵλεῳ ὦσιν, ἐπιδείξειν σοι, χαὶ ὡς κόσμιοι εἶσι, xai 
ὡς ἱκανοὶ, τῷ ἄρχοντι. πειϑόμενοι, τοὺς ποζεμίους | 
88 σὺν ταῖς ϑεοῖς μὴ φοβεῖσθαι. Δέονται δέ aov χὼ 
τοῦτο, παραγενόμενον χαὶ ἄρξαντα ἑαυτῶν, πεῖ- 
ραν ἰαβεῖν καὶ 4εξίππου χαὶ σφῶν τῶν ᾿ἄλλων, 











Τοιοῦτος] F. Brod. Steph. Ir. 
editt. recc. omnes. Sed Εἰ. αὐ- 
τάς, Rom. 990. Flor. A. B. Guelf. 
Y. K. edd. prr. et Steph. I. «o- 
ρός, quod Amasneus expressisse 
videtur verbis: tam argutus. Vat. 
E. et H. prorsus om. ,,Da da ein 
so guter Redner bist** interpreta- 
tur Halbk. Sed Weisk. Schneid. 
Jacobs. veram scripturam adhuc 
in fulsa latere suspicantur. ' 

Zi Vat. F, H. Et. mire αὐ- 
τοῦ, 1h quo fortasse σαυτοῦ iu- 
esse Li. conjicit. 

δ. 29. Συνήγαγ6)] Vat. F. Dind. 
in min. ed. Born. Vulgo συνῆγθ, 
sed imperfecti vis minus apta. 


Mox repetitum ἄνδρδς alii scri- 
ptores evitassent. 

€. 80. Πέμψαντας] Matth. f. 
586. not, Thiersch ὁ. 338. 11. c. 
nd καὶ Aoyoyou] Ci 
a 

$. 31. Ὕφεϊτο] Vet. F. H. mar mur 
Steph. Li. Dind. in minn. exemp: 
Born. . Vulgo ἐφεῖτο, cuius ver bi 
activum sane pariter in permi- 
tendi vi invenitur. Cf. Buttm. ad 
Alcib. 1. c. 5. fin. "Ygíse?o: ta- 
v jeter interpretantur Cyr. 
I 

$. 38. “Σφῶν τῶν diler] Vulgo 
αφῶν καὶ τῶν ἄλλων. Sedaocgt 
militibus, hic o£ ἄλλοι discemi 


CAP. VT VE./ (IV): — 84 


οἷος ἕκαστός ἐστί; XaL τὴν ἀξίαν ἑχάστοις viet 


IdxoUcag ταῦτα ὃ Κλέανδρος" -MAAA. ναὶ τὼ 25103 


ἔφη, ταχύ τοι OP -ἀποχρινοῦμαι: - Καὶ τώ" ve ἄνα 
δρε ὑμῖν δίδωμε; xoi αὐτὸς παθέαομαι" χαὶ ἣν οἱ 
ϑεοὶ παραδιδῶσι, ἐξηγήσομαι. εἰς τὴν Ἑλλάδα. «Καὶ 


πολὺ οἱ λόγοι᾽ δῦτοιν ἀντίοι eloir., "ἢ οὗς. ἐγὼ negl 


ὑμῶν ἐνίων ἤχουον» ὡς τὸ σεράξευμα ἀφίστατα 
' ἈΞ. ΟΣ ΠΣ δου νὰ 


ἀπὸ “Ιαχεδαιμονίων. ^. 


| ἰἘχ τούτου οἱ μὲν ἐπαινοῦντες ὥηῆλθον, 


τες τὼ ἄνδρε" ᾿ΨἈλέαγδρος δὲ ἐθύετο -ἐπὸ τῇ nope; 


xoi ξυνῆν “Ξενοφῶντι, φιλικῶς, Σαὶ -ξενέαν ξυμεβά-" ' 


λοντο... Ἐπεὶ “δὲ. καὶ ἑώρα αὐτοὺς τὸ παραγγδλλό-: 


pevoy εὐτάχτως ποιοῦντας, χαὶ μᾶλλον ἔτὶ ie 
€ A ^ , 3 -- | 9 N , 2^ A 
lue ἡγεμὼν γενέσθαι αὐτῶν. Ensi μέντοι ϑνομένᾧ 836 


αὐτῷ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας οὐχ ἐγίγαετο τὰ ἱερὰ, συγ- 


χαλέσας τὸὺς στρατηγοὺς e 


non possunt, Ka/igitur cam Rom. 
990. Flor. A. B. deleverunt Dind. 
et Born, 
$. 34. Yo) và 2] Ita H. Dind, 
Born. nec multum recedit: Vat. 
Pro γα vulgo cum A. B. Guelf. 
vett. edd. vei μά, in F. Et. marg. 
Steph. »f scribitur. Alteratrum 
Attica dialectus postularet, hon 
postulat Laconica.  ,,Caeterum 
hac usi' formula jurare solebant 
Lacedaemonii, Aristoph. Eig. v. 
213. Ναὶ τὼ Z4. Schol. Οὕτω 
τοὺς Διοςκούρους οὗ «Ζἀκεδαιμό- 
» -- ἔλεγον. [Matth. 6. 29.] . Si- 
militer idem ad “υσεστῳ. v. 81. 
Hinc sua Phavor. ad v. Zio. Apud 
nostrum etiam [scriptorem] Pasi- 
machus Laco Hist. Gr. 1. IV. fere 
medio [k, 10.] JVaY rà Zw. 
Hurcg. — ] 
"Eàv ol ϑεοὶ παραδιδῶσί τι] ,,Si 
aliquid boni in extis dederint 1n- 
terpretatur Weiske, si laetum 
aliquid prosperumque portende- 
rint Hutch. Mihi locus hio non 
Janus esse videtur. ScHuNEID. 
»Leonclav. guod si etiam dii 
Conoesserinte ^ Solennis est for- 


iney: "Euoi μὲν Τοὺκ 


mula loquendi:j» ὃ ϑεὸς εὖ διδῷ 
Cyr. III, 1, 84, T7 ut superva- 
caneum plane deleri aut in os 
muturi voluit Voigtluend. Obss, 
in Xen. P. I. p. 26. Dindorf. in 
Krit. Bibl. 1821. p. 462. conjecib 
legendum esse “παραδιδῶσε,. Óe- 
ξηγήσομαι."5 Li. Nunc Dind. cum 
Vat. τὸ delevit, quem cum Born. 
secuti sumus. s 

«Αφέστατε) ᾿Αφιστᾶτε quod. apud: 
Atticos nihili est, in omnibus 
editt. praeter mai. Dind, tam diu 
ferri potuisse miramur. Ad ac- 
centum legitimum etiam Vat. Εἰς 
H.- marg. Steph. Brod. àgíoruro 
exhibentés ducunt. QCaeterum cf. 
praecipue Buttm. Gr. max. $. 107: 
adnot. 8. et Matth. Gr. maj. $. 
210. 1. . * 

6. 85, Avvefalovro] Aoristum 
cum F. H. receperunt Hutch. Dind. 
Born. .Vulg. imperfectum servat 


Vat. 


$. 86. "Euo) μέν] Pro μέν Wat. .- 


E. F. male μέγτοι. 
Οὐκ ἐϑέλει- γενέσϑαι] E. F. H. 


οὐ τελέϑεν omisso γενέσϑαε. ,,Quae . 


lectio non contemnenda mihj vi- 


ὄχον" 35 


350. 
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i9àn γενέσϑαιϊ τὰ ἱερὰ ἐξάχειν" * ὑμεῖς μέντοι μὴ 
. ἀἄϑυμεῖϊῖτε τούτου" δνεκα" ὑμῖν [pev] yàe, ὡς oux, 
δέδοται ἐκκομίσαι τοὺς ἄνδρας" . ἀλλὰ πορεύεσθε, 
| Ἡμεῖς δὲ ὑμᾶς, ἐπειδὰν ἐκεῖσε ἥχητε, δεδόμεϑα, 
(ὡς ἂν. δυνώμεθα κάλμιστα. —— 

: Ex τούτου ἔδοξε τοῖς στρατεώταις , δοῦναι 
αὐτῷ τὰ δημόσια. πρόβατα" ἃ δὲν δεξάμενος, πώ- 


λιν αὐτοῖς ἀπέδωκε. 


Καὶ οὗτος. μὲν ἀπέπλει. 0 


:δὲ στρατιῶταϊ, SiaDéuevor *óv vov, ὃν ἦσαν 
συγκεχομεσμένοι , xai τάλλα, ἃ εἰλήφεσαν , irn 
38 ρεύοντο διὰ τῶν Βιϑυνῶν. Ἐπεὶ. δὲ : οὐδενὸ ἐνέτυ: 
χον, “πορευόμενοι. τὴν ὀρθὴν. ὁδὸν,. ὥςτ' ἔχοντές τι 
εἷς τὴν φιλίαν Ἐδιεξελθεῖν",. ἔδοξεν αὐτοῖς, τοὔμπα- 
day ὑποστρέψαντας. ἐλθεῖν μέαν. ἡμέραν καὶ νύχτα. 
Τοῦτο δὲ ποιήσαντερ,. ἔλαβον πολλὰ καὶ ἀνδράποδα 
E πρόβατα" καὶ" ἀφίέξοντο,. ἑκταῖοι εἰς «Χρυσόπολιν 
τῆς Χαλχηδονίας, καὶ ἐχεῖ ἔμειγαν ἡμέρας ἑπτὰ 


| λαφυροπωλροῦντερ. 

e 
detur in Xenophonte poetica ver- 
ba captante." L4. . Quod viri 
docti judicium non veremdur né 
' quisquam secutus formulam Xe- 
xophonteam . cum insolentissimo 


verbo commutet. Vat. οὐκ ize- 
A£95, hoc est aperte οὐχ ireié- 


49», quod recepit Dind..iu mai.. 


ed. Neque tamen placet, Οἵ, Ind. 

6. 87. Οὗτος Vat. F. Died. 
Quod nobis quoqae aptius vieum 
est quam vulg. αὐτός. Otras con- 


, licit Jacobs. 


"Hoav συχαεκομισμένοι, Buttm. 
Gr. maj. $. 128. 4. Matth. $. 498. 
ἃ. Thiersch $. 286. 5. Rost $. 
114.2. Sim mplex x xexouscuÉyos prae- 
bent t. 

Ἐν ovy Vat. F. H. 
3d Dind. Beda. Vulgatum 
ἐνετύγχανον defendit Li. 

Τὶ ei] om. Vat. F. Et. et τί 
fortasse delendum esse probare 
stedet Born., quum non solam 
οἱ ἔχοντος passim divites vocen- 


tar (c£. .VIM, δ, $5), : sed etiam 


[ 


Jjpsum Lyr ita usurpetur. 


» 


. Ne 
strum tamen adfuit VI, 1, 17. 

““ιεξελϑεὶνΊ Vat. F; Dind. sir 
Rom. 990.. Fler. A. B. ἐξελθεῖν 
Etiam διελθεῖν scribendum cor 
licitur. Vulg. defendit Born. 

"Χρυσόπολιν) »Hodie  Skudaer 
(Scutari) vel Eskudar audit" 
ScuxED. οΧρυσούπολιν soribus 
hic Vat. E. E -H. et Vat. E. F. 
etiam VII, 1, 1., quasi hoc 2o 
mén comparari possit cum $- 
λεπιτούπολες et similibus, de qui- 
bus Lob. ad Phryn. p. 605. e» 
posuit. 

Xoiesdortas] | p 990. εἰ 
K. L. hio VH, 1 vil, 2, 8. 
Kay uam scri turam 

2; 2. etiain Vat. ipi qui 
me hic quidem et VII, 2, 
multum ab ea distat. Itaque Dind. 
ubique ita exaravit. Et hanc Yt 
riorem scripturam huius nominis 
esse Spanhemiumi aliosque do- 
cnisse declarat Duk. ad Thac. 
IV, 75. Sed nec Thacydidis li 


SENOOONTOZ 
KYPOY 4NABAXSOS Eg. 


- CAr. e ᾿ | ^ l. 


Aatacribéue Phornabóni promissis émpulrus Graecos e 
Ara. Byzantium elicit. Quo ab eo per fraudem ez- 
clus ei facta érrumpunt, sed Xenophonte suadente 
rursum egressi ducem accipiunt Coeratadam 9 qui ém- 


perio mox 4pse se abdicat. ! 050 ὦ 
€. 


ὍΣΑ pev δὴ ἕν τῇ ἀναβάσει τῇ μετὰ Κύρου ἔπρα: 
ἕαν οἱ Ἕλληνες μέχρι τῆς μάχης; xoi ὅσα, ἐπεὶ 
Κῦρος ἐτελεύτησεν, ἐν τῇ πορείᾳ, μέχρις elg τὸν - 
Πόντον ἀφρίκοντο , χαὶ ὅσα ix τοῦ Πόντου πεζῇ 
ἐξιόντες xai ἐχπλέοντες "ἐποίησα», μέχρις ἔξω τοῦ 
στόματος. ἐγένοντο ἐν ,Χρυσοπόλει τῆς ᾿Ασίας, ἐν 
τῷ πρόσϑεν "λόγῳ δεδήλωται. 

| "Ex πούτου δὲ Φαρνάβαζος. » φοβούμενος 102 
στράτευμα, μὴ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ χώραν στρατεύηται, 
πέμψας πρὸς ᾿ναξίβιον τὸν ναύαρχον, (ὅ δὲ 6 ἔτυ- 
χεν ἐν Βυξαντίῳ. ὧν,) ἐδεῖτο διαβιβάσαι τὸ στρά- 
τευμα ἐχ τῆς “Ασίας » xüi ὑπισχνεῖτο πάντα ποιή: 


- 


ver ulus, nec Dioderi, Stephani  ,Gam. 1. JMéyow] A. B. bis μές 
Byz. aliorumque Spanhemio suf- 1 quod placet, Vid.. ad I, 4 
lragatur, atque etiam in Xeno he $ 
Hell. I, '8, . 9. all. Χαλκηδ. "ExstíMorcec] Vat. €. H. Et, marg. c 
gitur. ' Nempe ipsi Calcedonii Steph. Born. pro simpl. πλέοντες, 
Καλγηδονέους se dicebant, Attici quod sine causa servuvit Dind. 
vtro nomine Χαλκηδογάον eos ap- — Ertoígoay] Vat. Et. F. H..A^B, 
pellavere. * GosrrL. ad Aristot. Guelf. edd. vett. àmo/ovy, quod 
olit, p. 828. li. recepit, sed nec [rsece: enti 
Ex ἔμϑινα» ,,Diod. XIV, 91. ᾿ἔπραξαν, nec temporibus in reli- 
expeditioni enarrandae hic finem quis prooemiis conspicuis respon- 
muponit Numerum eorum, qui det. Vulgatum igitur etiam Diud. 
Superstites erant, nimis auget. servavit. Cum Li. facit Born. 
Vid. Haken II. p. 385." Li. Xovcozóle] Vid. ad VI, 6, 88. 
Lib. VII. . ᾿ $6. 2. Xegav] Vat. F. H. Et. 
Hunc septimum librum a Xe- marg. Steph. Born. "Vulgo ἀρ! 
MNoph. maxime xut se coátra cri- yj», quod retinuit Dind., for- 
mina quaedam defenderet scri- tasse recte. 
P'am et minus suavem € esse lecta Zreereésepo] De conjunctivo 
monet Haken, vid. ad I, 8, 24. ao 
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30s αὐτῷ, ὅσα δέόι, Καὶ ᾿ἀναξίβιος μετεπέμψιτ 
| ἡ Τοὺς" στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς τῶν: στρατιωτῶν ἐς 
Βυζάντιον, καὶ ὑπισχνεῖτο, el διαβαῖεν, μεσϑοφι. 
. ἀρὰν ἔσεσθαι τοῖς στρατιώταις. Οἱ μὲν δὴ ἄλλοι 
ἔφασαν. βαυλευσάμενοι "᾿ἀπαγγελεῖν"" «Ξενοφῶν ἃ 
εἶπεν αὐτῷ, ὅτι ἀπαβλάξοιτο ἤδη ἀπὸ τῆς στρατιῦς, 
καὶ βούλοιτο. ἀποπλεῖν. ὋὉ δὲ ᾿Αγναξίβιος ἐκέλευσεν 
αὐτὸν, συνδιαβάντα, ἔπειτα ὀὕτως ἀπαλλάττεσθα, 
, Ἔφη οὖν ταῦτα ποιήσειν. ΝΕ 
Σεύϑης δὲ ὃ Θρὰξ πέμπει Μηδοσάδην, unl 
κελεύει, Ξενοφῶντα. συμπροθυμεῖαϑαι; ὅπως dui 
τὸ στράτευμα, καὶ ἔφη αὐτῷ ταῦτα συμπροϑιμ 
ι θϑέντι ὅτε οὐ μεταμελήσει. Ὃ δ᾽ εἶπεν" "AA τὸ 
μὲν στράτευμα διαβήσετᾳι" τούτου. ἕνεχα uni! 
᾿ζελείτω μήτε ἐμοὶ, μήτε ἄλλῳ μηδενί" ἐπειδὼ ἡ 
διαβῇ. ἐγὼ μὲν ἀπαλλάξομαι" πρὸς δὲ τοὺς ὃ" 
μένοντας καὶ ἐπικαιρίους ὄντας προςφερόσϑω, u 
ἂν αὐτῷ δοχῇ «ἀσφαλές. ᾿ 
7. "Ex τούτου διαβαίγουσι πάντες εἷς τὸ Bii 
τιον ob στρατιῶται" καὶ μισϑὸν μὲν οὐκ ἐδίδου! 
"Αναξίβιος, ἐχήρυξε δὲ λαβόντας τὰ ὅπλα καὶ τὶ 
σχεύη τοὺς στρὰτιώτας ἐξιέναι, ὡς ἀποπέμψων t 
ἅμα καὶ ἀριϑμὸν ποιήσων. Ἐνταῦϑα᾽ οἱ organ 
ται ἤχϑοντο, ὅτι οὐχ εἶχον ἀργύριὸν ἐπισιτίζεσλε 
elg τὴν πορείαν, χαὶ ὀχνηρῶς συνεσχευάζοντο. 
8. Koi ὃ ἐξενοφῶν, Κλεάνδρῳ τῷ ἁρμοστῇ 5i 


TD 


3$. 8. Mic9opoody] Vat, F. μι- λόττῃ dicitur VII, 8, 16. Ei 
σϑοφορίαν, qued Born. edidit. Cf. Gr. IV, 8, 26. — Aristoteli polit 
; 0, 26. Sect. 4. alii ἀπαγγέλλειν. V, 8. p. 181. Goettl. ny 


6. 5. Σεύϑης)] Maesadae lius, 
Melanditarum, — Thynorum et 
Tranipsarum praefectus, Medoci 
Odrysarum regis imperio subjectus 
VII, 2, 82., neque cum Seuthe 


' Sparadoci filio, Sitalcae in regno 
. Odrysarum successore, confun- 


dendus, neque omnino pro rege 
habendus, quanquam honoris can- 
sa hoc nomine ornatur VII, 7, 
22., sed rectius ἄρχων ἐπὶ Je- 


Cf. Gail. Philolog. a. 1818.» 
898. sq. i 

Mnóocádz»] F. H. marg. Sup 
“ημοσάδην hic et alibi. ; 

Ὅτε ρὐ μεταμελήσει] Vet. ." 
Li. Dind. Vulgo omisso ón'* 
gitur οὐ μεταμελήσειν.  BectU 
ὅτε infinitivum servavit Dorn. 
ad VI, 1, 29. d 

δ. 8. Χένος γεγενημένοι! V. 
VI » 6, 85. * 
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yeyevnu£vóo, προςελϑὼν ἠσπάξετο αὐτὸν, dg dno- 
πλευσούμενος ἤδη. Ὃ δ᾽ αὐτῷ λέγει" Μὴ ποιήσῃς 
ταῦτα εἰ δὲ μὴ, ἔφη, αἱτίαν ἕξεις" ἐπεὶ xoi νῦν 
τινὲς ἤδη σὲ αἰτιῶνται, ὅτε οὐ ταχὺ ἐξέρπει τὸ 
στράτευμῳὰᾳ. Ὃ δ᾽ εἵἴπεν" "AM αἴτιος μὲν ἔγωγεθ 
οὐχ εἰμὴ τούτου, οἱ δὲ στρατιῶται. αὐτοὶ, ἐπισιτι-- 

- Ὁμοῦ δεόμενοι, διὰ τοῦτο ἀϑυμοῦσι πρὸς τὴν ἔξο-- 
doy. "'4AX ὅμως, ἔφη, ἐγώ σοι συμβουλεύω ἐξελ.-10 
ϑεῖν μὲν ὡς πορευσόμεγον,. ἐπειδὰν 0^ ἔξω γένηται ἢ 
τὸ στράτευμα, τότε ἀπαλλάττεσθαι. Ταῦτα τοί 
γυν, ἔφη o Ξενοφῶν, ἐλθόντες πρὸς ᾿Αναξίβιον 

7 διαπρᾳξόμεϑα. Οὕτως ἐλϑόντες ἔλεγον ταῦτα. O11 
δ᾽ ἐχέλευσεν οὕτω ποιεῖν, καὶ ἐξιέναι τὴν ταχίστην 
συνεσχευασμένους, καὶ προραγειπεῖν, ὃς ἄν μὴ παρῇ 

εἰς τὴν ἐξέτασιν xai εἰς τὸν ἀριϑμὸν, ὅτε αὐτὸξ ^ 
αὑτὸν αἰτεάσεται. Ἐντεῦϑεν ἐξήεσαν οἵ ve στρα- 12 
τηγοὺ πρῶτοι, καὶ oí ἄλλοι. Καὶ ἄρδην πάντες 
πλὴν ὀλίγων ἔξω ἦσαν, καὶ ᾿Ετεόνιξος εἱατήχει παρὰ 
τὰς πύλας, ὡς, ὁπότε ἔξω γένοιντο πάντες, συγ ὦ 
χλείσων τὰς πύλας, xal τὸν μοχλὸν ἐμβαλῶν. 
8Ὸ δὲ ᾿Αναξίβιος, συγχαλέσας - τοὺς στρατηγοὺς 18 
χαὶ τοὺς λοχαγοὺς, ἔλεγε" Τὰ μὲν ἐπιτήδεια, ἔφη, 
λαμβάνετε ἐκ τῶν Θρᾳκίων χωμῶν᾽" (εἰσὶ δὲ αὖ- 
τόϑι πολλαὶ κριϑαὶ καὶ πυροὶ, καὶ τάλλα [τὰ] ἐπι» 


, 


Eb δὲ μή] Buttm. Gr. maj. $. Ὁπότε - γένοιντο] Vot. PF. H. 
135. not. 10. Matth. $. 617. b). Dind. Born. Vulgo ὁπόταν — yé- 
$.9. Zfeóuevoi] Quae vulgo stae γωνται. — Uterque modus seque 
tim adjiciuntur supervacanea ver- probus, optativus ob orationem 
ba £a) οὐκ ἔχοντες, cum Vat. EK. obliquam in ὡς et proxitnis latene 
F. Ἡ, Et. Dind. expunxitnus. tem, coniunctivus ob ea, quae 
- $.10. Διαπραϑόμεϑα)] Rom. 090. "Thiersch $. 881. 8. exposuit. 
Guelf, διαπραξώμι. quod aptius. $9. 18. "Eieys)] Vat. ἔλεξε, quod 
ραξωμ. 4 . ᾿ . i 
f. 11. Awrecxevaouévov;] Vat. Dind. recepit. At vid. ad ΠῚ, 2, 
Et. evoxevacapévovs. Deinde Vat. 7. IV, 3, 18. . 
sab προςανδῖπεν. Mox in repe-,  T'éAle [τὰ] ἐπιτήδεια] Vat. F. 
tita praeposit. eic non magis hae« Dind. in min. ed. articulum omit» 
Itbis quam in ὑπὸ ἀνέμων καὶ ὑπὸ tunt, quem qui defendere velit, 
ἀπλοίας Thuc. II, 84. et similibus. provocet ad Matth. $. 276. fn, 
(. 12, 24,05] T4 subiiciunt Et. Thuc. VIII, 64. τἄλλα rà ὑπήκοω 
Brod. Born., cuius vestigium re- (&« Gf. Bornem. ad Apol. p. 
peritur otiam in olim vulg. ἤδὴ se. 77. Scriptura dubia erat VI, 4, 10, 
' Z 


Ἁ 


e 
«! 
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τήδεια λαβόντες δὲ πόρεύεσϑε εἷς [τὴν] Xtióé- 
λνησοκ᾽ .éxci δὲ Κυνίσχος. ὑμῖν μισϑοδοτήσει. Ἔπα- 
χούσαντες δέ τινὲς τῷν στρατιωτῶν ταῦτα, ἢ xu 
τῶν λοχαγῶν τις, δειαγγόλλει εἷς τὸ στράτευμα. Koi 
οἱ μὲν στρατηγοὶ ἐπυνθάνοντο περὶ τοῦ “Σεύϑου, 
᾿πότερω πολέμιος εἴη ἢ φίλος, καὶ πότερα διὰ τοῦ 
ἱεροῦ ὄρους δέοι πορεύεσθαι, ἢ χύχλῳ διὰ μέσης 
᾿ τῆς Θρᾳξῆς. | 
15 Ἐν ᾧ δὲ [οὗτοι] ταῦτα διελέγοντο, ob στρα] 
᾿ φιῶται ἀναρπάσαντες τὰ ὅπλα ϑέουσι δρόμῳ πρὸς 
τὰς πύλας, ὡς πάλιν εἰς τὸ τεῖχος εἰςιόντες. Ὁ 
: δὲ Ἐτεόνιζος xoi οἱ σὺν αὐτῷ, ὡς εἶδον προςϑέογ- | 
vog τοὺς ὅπλίτας, συγκλείουσι τὰς πύλας, καὶ τὸν 
16 μοχλὸν ἐμβάλλουσιν. Οἱ δὲ στρατιῶται ἔκχοπτόν 
[ve] τὰς πύλας, καὶ ἔλεγον, Ur. ἀδιξώτατα πάσχοιεν 
ἐχβαλλόμενοι εἰς τοὺς πολεμίους" χαὶ χατασχίσειν 
17 τὰς πύλας ἔφασαν, εἰ μὴ ἑκόντες ἀνοίξουσιν. "iio 
* ἔϑεον ἐπὶ ϑάλατταν, καὶ παρὰ τὴν χηλὴν τοῦ 








τείχους ὑπερβαίνουσιν elg τὴν πόλιν" ἄλλοι δ᾽, ὦ 
ἐτύγχανον ἔνδὸν ὄντες τῶν στρατιωτῶν, ὡς δρῶσι 


Κυνίσκος ,Üyniscutt Laconem 
fuisse, qui in Chersoneso bellum 
cum Thracibus gereret, opinatur 
/Zeune, (Cyniscam Agesilai soro- 
rem memoravit noster [scriptor] 
jn Agesilai encomio.** ScHwEID. 
Kvixog vel Kvrixóg exarant Vat. 
F. H. Et. 

* 6.14. Ζιὰ τοῦ ego? 00ovc] ,,Sche- 
hast. ad Apollon. Rhod. Argon. 
l. 2. v. 1017. adnotatis de monte 
sacro, cujus meminit Noster IV, 


7, 16. , addit: ἔστε xal ἄλλο ἱερὸν. 


ὄρος Θράκης.“ Horcu. Eo occu- 
pato Philippus Macedo Cersoble- 
ptis imperio potitur apud Ae- 
&chin. Παραπρ. 25., ubi Bremi: 
,»Mons* inquit ,,ex Thracia in 
Chersonesuni ducebat.* , 

$6. 15. Οὗτοι] om. Vat. F. :Un- 
cis inclusit Born., delevit Dind. 

6. 16. ᾿“»οίξουσι»} Vat. F. H. 
ἀνοίξωσινς. Vid. ad JM, 2, 22. 


* 


$. 17. Ἐπὶ ϑάλατταν͵ Articalom 
τήν ante Juà. non esse invitis πιδ’ 
lioribus libris cum Born. serrau- 


dum docet Ind. in ϑάλαττα. Et 
iam $. 20. Vat. F. Dind. artic. om. 


Παρὰ τὴν χηλήν] ,Schol sd 
Thuc. l. E c" 68- les. inquit, 
καλεῖταε o£ ἔμπροσθεν τοῦ 7065 
ϑάλασσαν τοίχους προβεβλημένοι 
λίϑοι διὰ τὴν τῶν κυμάτων βίαν 
μὴ τὸ τεῖχος βλάπτοιτο" tie 
δὲ παρὰ τὸ ἐοικέναε γηλῇ fov 
Ἡστοη. Sunt igitur lapides δ 
fluctus arcendos ante murum ΤῈ 
rhate injecti et (ut e Thocy* 
verbis παρῆλθε παρὰ τὴν ΧῊ 
διὰ τῆς θαλάσσης. apparet) ma 
vadeso a muro disjuncti. (δ 
long des éperons qui appoyer 
le mur du cóté de la mer." 1 
terpretatur Levesque.) Cf. HalbL 
et Intt, Thuc. 1. 4 

Τῶν στρατιωτῶν} Genitirus, 1t 
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tà ἐπὶ ταῖς πύλαις’ πράγματα; ᾿δέαξόπτοντες ταῖς 
ἀξίναις τὰ χλεῖϑρα, ἀναπεταγγνύουσι τὰς πύλας" 
οἱ δ᾽ εἰοσπίπτουσιν. 0 0 0 00200570207 | 

D Ὁ δὲ Ξενοφῶν, ὡς εἶδε- và: γιγνόμενα,  dei-18 
00g, μὴ" ἐφ᾽ ᾿ἃἀρπάγὴν Ἰράποιτο᾽ ἐὸ στῥάτευμα, xoi 
ἀνήζεστὰ xaxü γένοιτο τῇ τιόλει,᾽ zob ἑαυτῷ, xol 
τοῖς στρατιώταις, ἔϑει, καὶ συνειςπίχτει εἴσω τῶν 

ϑηπυλῶν σὺν τῷ ὄχλῳ. Oi δὲ Βυζάντιοι, ὡς εἶδον 19 
τὸ στράτευμὰ βίᾳ εἰοπῖπτὸν, φεύγουσιν ἐκ τῆς 
ἀγορᾶς, οἱ μὲν εἷς “τὰ πλοῖα, οἱ δὲ οἴχαδε" ὅσοι 
δὲ ἔνδον. ἐτύγχανον ὄντες, ἔξω [EOcov]- οἱ δὲ χα-᾿ 
ϑεῖλχον τὰς τριήρεις, ὧς ἐν ταῖς τριήρεσι σώζοιντο" 
πάντες δὲ ᾧοντο ἀπολωλέναι, ὡς ἑαλωκυίας τῆς 
πόλεως. ὯὋὉ δὲ Ἐτεόνιχος slc τὴν ἄκραν ἀποφεύγει. 20 
Ὁ δὲ “γαξίβιος, καταδραμὼν ἐπὶ [τὴν] ϑάλατταν, 
ἐν ἁλιξευτικῷ πλοίῳ περιέπλει cle τὴν ἀχρόπολιν, 
χαὶ εὐθὺς μεταπέμπεται ἐκ Χαλκηδόνος φρουρούς" - 
οὐ γὰρ ix«voi ἐδόκουν εἶναι oí ἐν πῇ ἀκροπόλει 
Oy&y τσὺς ἄνδρας. ᾿ ΝΣ : 

4 οἱ δὲ στρατιῶται, ὡς εἶδον [rov] Ξενοφῶντα, 91 
προςπίπτουσιν αὐτῷ πολλοὶ, καὶ λέγουσι" Δῦν σοι 
ἔξεστιν, ὦ «Ξενοφῶν, ἄνδρὲ γενέσϑαι. Ἔχεις πό- 
λιν, ἔχεις τριήρεις, ἔχεις χρήματα, ἔχεις ἄνδρας 
τοσούτους. Νῦν ἂν, εἰ βούλοιο, σύ τε ἡμᾶς δνή- 
σαις, καὶ ἡμεῖς σὲ μέγαν ποιήσαιμεν, ᾧ δὲ ἀπε-22 


χρίνατο᾽ ᾿Αλλ εὖ "v&* λέγετε, καὶ ποιήσω ταῦτα" ὁ. 


supra aliquoties animiadvertimns, ἔϑεον, quod commendat concig- 
a nomine, quocum coháeret, dà» nitas, Vulgo deest. — 

λοι δ' of, uvulsus. 'Of. $. 86. $6. 20. 2ixoav -- ἀχρόπολιν 
Mox πράγματα Krügero suspe« ,,Leonclavius dtrumque arcem in- 
ctum. At vid. Born. ) terpretatur, Amasaeus contra re- 


Διακόπτοντες) Vat. F. H. Dind, 
Born. pro διακόψαντες. 

"Vvanerayyiovo;] Vat. H. àva- 
πετάννυσε (ἀναπετανγῦσι). Vid. 
ad IV, 6, 24. | 

$. 19. Eignimro»v] Vulgatum ei;- 
πίπτον cum Dind. correximus. 
Vid. Passow. Lex. in πίπτω. Mox 
post ἔξω Yat. Dind. Born. addunt 


cte [?] illad [pro quo Vat. F. H. 
àyogdv] promontorium, hoc vero 
arcem.** ScuwEiD. post Zeunm. 

Χαλκηδόνος] Nunc Cadicoei seu 
Cadi Cevi, Byzantio in Asia fere 
oppositum. De scriptura voc. 
vid. ad VI, 6, 88. ty 

9. 22. E) ve] Vat; F. A. B. Li. 
αὖ ye, fort; recte. | 


Z2 
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eb δὲ τούτων ἐπιϑυμεῖτε, ϑέσϑε và ὅπλα iy τάξει 
ὡς τάχιστα" βουλόμενος αὐτοὺς κατηρεμῆσαι᾽ xoi 
. αὗτός τε παρηγγύα ταῦτα, καὶ τοὺς ἄλλους ix 
23 λευ[σ]ε παρεγγυᾶκ [,καὶ] τίϑεσθαι τὰ ὅπλα. Οἱ δὲ, 
αὐτοὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν ταττόμενοι; οἵ ve ὁπλῖται ἐν ὀλίγῳ 
χρόνῳ εἰς ὀκτὼ ἐγένοντο,, καὶ οἱ πελτασταὶ ἐπὶ τὸ 
24 χέρας ἑκάτερον παραδεδραμήχεσαν. Τὸ δὲ χωρίον 
. "olov κάλλιστον ἐχτάξασθϑαί ἐστι, τὸ Θρῴχιον καλού- 
μενον, ἔρημον οἰκιῶν καὶ πεδινόν. Ἐπεὶ δὲ ἔχειτο 
τὰ ὅπλα, καὶ χατηρεμίσϑησαν, συγκαλεῖ «Ξενοφῶν 
. τὴν στρατιὰν, καὶ λέγει τάδε" | 


25 Ὅτι uiv ὀργίζεσθε, ὦ ἄνδρες στρατιῶται, zat 





νομίζετε δεινὰ πάσχειν ἐξαπατώμενοι, οὐ ϑαυμάζω. 
"Hv δὲ τῷ ϑυμῷ χαριξζώμεϑα, καὶ “ακεδαιμονίους 
τε τοὺς παρόντας τῆς ἐξαπάτης τιμωρησώμεϑα, 
xai τὴν πόμν τὴν οὐδὲν αἰτίαν διάρπάσωμεν, - 


Θέσϑε τὰ ὅπλα] ,,Quod Xeno- 

hon armatos in acie consistere 
jubet, non eo consilio facit, ut 
lis impugnandae urbis aliquam 
spem injiciat, sed ut ne discur- 
rere per urbem et tamultnari pos- 
sint, — Merito luudatur hoc Xe- 
nophontis factum in Chionis, quae 
fertur, ad Matridem epistola. 
Whisa. Cf. Haken II. p. 888. sq. 

Κατηρδμῆσαι" xal αὐτός 12] Pro 
κατηρεμῆσαι Dihid. χατηρδμίσαε ex 
conjectüra edidit. cf. $. 24. Post 
hoc verbum autem vulgo comma, 
post τάχιστα autem punctum le- 
gebatur, qua distinctione servata 
quomodo ré, quod vulgo deest, 
ex Vat. F. et H. a Zeun. et Li. 
inseri potuerit, non intelligi- 
tur. Aliam igitur interpunctio- 
nem, quam Schneid. commenda- 
verat, et ex qua βουλόμενος ad 
ἀπεχρίγατο refertur, cum Dind. 
et Boru. induximus. Mox ἐκέλδυϑ 
Vat. F. Dind. Xa/ ante τίϑε- 


. 49a, autem iure Dindorfio suspe- 


ctum. 


6. 23. ᾽Οχτω] [τ cum libris me- 


26 ϑυμεῖσϑε, ἃ ἔσται ἐντεῦϑεν. Πολέμιοι μὲν ἐσύ-1] 


loribus omnibus Dind. et Bons. 
Vulgo merr5jxovra. Cf. Krüg. d 
Authent. P 49. 

Παραδεδραμήκεσαν] De tt 
gmento omisso vid. ad I, 9, 19, 
et Ind. grammat, in Augment. 

6. 24. Τὸ Opaxov καλούμενον 
»Larcherus non male statuit, hunc 
locum urbis fuisse prope ports 
Thracias, quia Hist. Gr. 1, ὃ 
extr. est ἀνοίξαντες τὰς πύλας ταὶ 
ἐπὶ τὸ Θράκιον καλουμένας." 2:01. 
»Thracias portas Byzantii, ant 
quas septem vocales torres fut- 
runt, nominat Dio Cass.1. . 
p. 1255.** Scnxzip. 


Κατηρεμίσϑησαν] Ex F. H. Bt. 


recte restituerunt Li. et Diod 
Vulgo xarngoeunjgsav. Αἱ xar 
eeueéix tantum quiescere significare 
potest, sed tranquillare, pacor! 
κατηρεμέζειν dicitur etiam Plo- 
tarcho. 

(.:25. 'Ev9uueic94) Vat. F. H. 
Dind. Vulgatum ἐνθυμήϑητεα ser- 
vavit Born. $. 26. pro νῦν δή Vat 
F. Born. vir ἤδη. Αἱ vid. Ind. εἰ 
Ephemm. Lipss, a. 1826, no, 62. 63. 


Υ 
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μεϑὰ ἀποδεδειγμένοι ““ακεδαιμονίοις [rs] καὶ τοῖς 
συμμάχοις" οἷος δ᾽ ὃ πόλεμος ἂν γένοιτο, εἰχάζειν 
δὴ πάρεστιν, ἑωρακότας χαὶ ἀναμνησϑέντας τὰ 
γῦν δὴ γεγενημένα. “ Ἣμεϊς γὰρ οἱ ᾿4ϑηναῖοι [εἰς]--27 
ἤλϑομεν εἰς τὸν πόλεμον τὸν πρὸς [rovc] ““αζχεδαι- 
μονίους xai τοὺς συμμάχους, ἔχοντες τριήρεις, τὰς 
μὲν ἐν ϑαλάττῃ, τὰς δ᾽ ἐν τοῖς νεωρίοις, οὔκ ἐλόάτ- 
τους τριαχοσίων, ὑπαρχόντων δὲ πολλῶν χρημάτων ὁ 
ἐν τῇ πόλει,- καὶ προςόδου οὔσης χατ' ἐνιαυτὸν ἀπό 
τε τῶν ἐνδήμων xoi [ix] τῆς ὑπερορίας οὐ μεῖον 


χιλίων ταλάντων" ἄρχοντες δὲ τῶν νήσων» ἁπασῶν, 
xoi ἔν τε τῇ do(q πολλὰς ἔχοντες πόλεις, καὶ ἐν τῇ 


Εὐρώπῃ ἄλλας τὸ πολλὰς, xai αὐτὸ τοῦτο τὸ. Βυ-- 


ζάντιον, ὅπου νῦν ἐσμὲν, ἔχοντες, κατεπολεμήϑη- 


8utv οὕτως, ὡς πάντες ὑμεῖς ἐπίστασθε. Νὺῦν δὲ28 


θὴ τί ἂν οἰόμεϑα παϑεῖν, ““αχεδαιμονίων μὲν καὶ 


τῶν yay συμμάχων 


4. 27. -EiggA9ouev] Vat. F. Et. 
Dind. j19ouev. Quod placet; sal- 
tem ἐέναε ἐς πόλαμον et μάχην 
usitatissimum. 

Tov πόλεμον τὸν πρὸς τοὺς 7fa- 

. *tó.] Bellum Peloponnesiacum. 

Τριαχοσίων] Vat. E. F. H. Et. 
Dind. Born, Recte. Vulgo reroa- 
κοσίων. 'Thuc, II, 13. Athenien- 
sibus initio belli τρεήρϑις τὰς πλωῖξ 
pove τριακοσέας fuisse scribit. Er- 
rat igitur Zeunius, quum Diodo- 
rum verbis τριήοδις τὰς παρούσας 
τριακοσίας ΧΙ, 40. solum τὰς ἐν 
θαλάττῃ omissis ταῖς ἂν τοῖς νεω- 
βίοις significare voluisse credit. 

Ἔν τὴ πόλει} ,,H. 6. ἀκροπόλει" 
nam ibi tum. sex millia talento- 
rum argenti signati recondita ja- 
Cebant. Thnc. 1. II. (18.)* Ζεῦ. 
Cf. Intt. Thuc. ad V, 18. 

Τῶν ivóguev] ,Sunt- ἔνδημῳ 
reditus eX portitorio [pertorio], 
ἑκατοσταῖς aliique similes. — — 
Aristoph. Vesp. v. 657. sqq. £xa- 
τοστὰς, πρυτανεῖα, uérall, Gyo- 
(a6, λιμέγας, μισϑοὺς καὶ δημιό- 
zoaig. 6 ScHNEID: os varios 


ὑπαρχόντων, ᾿4“ϑηναίων 


Atheniensium reditus accuratius 
cognoscas e Boeckh. Oecon. civ, 
Athen. 1. lI. Statim ix: om. E. 
[F.] H. Et. 

Χιλίον ταλάντων» .Duo millia 
talentorum numerat Aristoph. 1]. 


d., de quo dissensu vid. Boeckh.^ 


]. 1. p. 465. sq. 
"Moyorie; δὲ τῶν ψήσων ἁπασῶν 
etc.] Atheniensium socios illius 
temporis enumeravimus Thuc. p. 
]. vol. II. c. 5. Mox cum Vat. 
F. Dind. Born. πόλεις, quod post 
σέᾳ legebatur, post ἔχοντος re- 
traximus, ne hoc participium bis 
in fine enunciationis legeretur. | 
€. 28. “ακεδαιμονέων — συμμό- 
ev ὑπαρχόντων) "Thuc. It, 9. 
ελληνῇς δὺ ᾿Αχαιῶν μόνοι Evve- 
πολέμουν (. ακεδαιμονίοιρ) τὸ πρῶ 
τον ἔπειτα δὲ ὕστερον (haud ἀα- 
bie ex qo hi Achajae res B 
voluntate sua ordinarant V, 52.) 
xol ἅπαντες. Caeterum pro οὐδε 
4ϑα Vat. F. H. male gópsPa, pro 
cos Vat. F. Et. oj. Praeterea 
Vat. F. om. τέ post dgaig. et pro 
τούτων δή praebent τούτων δέ. 
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δὲ,. xol ὅσοι ἐκείνοις τάτε ἧσαν σύμμαχοι» ni- 
τῶν προςχκεγενημένων, Τισσαφέρνους δὲ xoi τῶν 
ἐπὶ ϑαλάττη ἄλλαν βαρβάρων πάντων πολεμίων 
ἡμῖν ἄντων, πολεμιωτάτου δ᾽ ᾳὐτοῦ τοῦ va βα- 
σιλέως ;: ὃν ἤλϑομεν ἀφαιϊρησόμενοί ve τὴν ἀρχὴν, 
xai ἀποχτενᾳῦγτες, εἰ δυναίμεϑα. Ταύτων δὴ πάν- 
των ὅμοῦ ὄντων, ἔστι vig. οὕτως ἄφρων, ἅςτις oie 
ὥρται ἂν ἡμᾶς περιγενέσῶαι; Μὴ, πρὸς θεῶν, μωρ) 
γώμεϑα, μηδὲ αἰσχρῶς ἀπολώμεϑα, πολέμιοι ὄντες 
χαὶ ταῖς πατρίσι, ταὶ τοῖς ἡμετέροις αὐτῶν φίλοις 
τε χαὶ οἰκείοις ἐν γὰρ ταῖς πόλεσίν slow πάντες 
ταῖς ἐφ᾽. ἡμᾶς στρατευσομέναις, καὶ δικαίως, d 
βάρβαρον μὲν πόλιν οὐδεμίαν ἠθελήσαμεν χατα: 
σχεῖν, xai, ταῦτα χρατοῦντες,, “Ἑλληνίδα δὲ di 
ἣν πρώτην πόλμν ἤχϑομεν, ταύτην ἐξαλαπάξομεν. 
80 Ἐγὼ μὲν τοίνυν ξὔχομαι, πρὶν ταῦτα ἐπιδεῖν ὑφ 
ὑμῶν γενόμενα, μυρίας ἐμέ γε κατὰ [τῆς] γῆς or 


6. 29. Ταῖς πατρέα! Ante Li., 
2 Yat. F. H. scripturam pro- 
bavit, perperam τοῖς πατράσε les 
gebatur. 

Πάντες] omnes hi amiet et fa- 
miliares.: ᾿ 

4hixatog] Supple στρατδυσομέ- 
»atc,. vel, si praecedentem pro- 
nunciationem per parenthesim po- 
gitam credas, πηλέμιεοι ὄντες. 

ΟὐδεμίανἹ Exspectes μηδεμέᾳν- 
Sed οὐ tribus modis post δὲ re- 
cte legitur. Quorum primus idem» 

ue frequentissimus I, 7, 18. sa- 
tis illustratus est, Deinde o» po- 
nitur, ubi negatio non ad verbum 
$ed ad ynum aliquod vocabulum, 
quod prae caeteris effertur, per 
tinet. Et necessarium quidem αὖ 
est, ubi dup nomina apponuntur, 
sicut apud Aeschin. Ζαραπρ. 24, 
δεινὸν εἴ τις xaT ἀνδοὸς παλέτου, 
οὐχ ἑαυτοῦ, ἀλλ ὑμετέρου. Sed 
ft nonnunquam etiam alibi. He- 
yodes Att. p, 43. Heisk, τίς οὐ 
καταφρονήσει τῆς δυνάμεως ἡμῶν, 
εἰ — ovÓ οὕτω. δυνησόμεϑα τοὺς 
ἐχϑροὺς ὠμύγεσϑᾳαι, Atque talis au- 


pra VI, G, 16. Vat. F. scripta 
χαλεπὸν 6b olduavos — οὐδ᾽ ὅμοιοι 
voi; ἄλλοις ἐσόμεϑᾳ. Tertius de 
nique modus ibi cernitur, ubi εἰ 
Don est. vere conditionalis pat 
culg. [τ hic, quatenus ad priv 
membrum spectat, significat quum 
velstructura potius ea est, quum 
Buttm, Gr. maj. 6. 136. aub μὲν - 
dé (ἢ. 434.) illustravit. Sic A 
schin. Παραπρ. 20. post Saw; 
εἰ negationem οὗ posuit, quonim 
δὶ ibi in notionem particulae $9 
transit. Sed non satis intellig- 
mus, ΟΣ Xenophon Cyrop. ἴδ 
2, 8. scripserit Τῶνδε μὲν οὐδὲν 
ἔσαν ἐστὶν. εἴ γα ἀφ᾽ Wow γε fU! 
ἂν μέαῳ οὐδεὶς οὐδέπητα ἄρξεται, 
Πρώτην} ,Non recte dictum 
videri posgit; 'Trapezus enim, 5k 
nope et Heraclea nopne etl 
Graecae fuerunt urbes?'* Li 
. $. 80. Kara τῆς yc] Artic. 0? 
Vat. et Eustath. Utrumque pr^ 
bum. XKorà γῆς legitur Cyr. I^ 
6, 5. 1 κατὰ τῆς- γῆς in locutio? 
κατὰ τῆς yije waraÓveagas Vll ^ 


1. et Cy? Y, 9; 9. Sic ποῦ 
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θγυιὰφ χεμέσθαι. . Καὶ ὑμῖν. δὲ συμβουλεύρ;,, “Ἔλλη- . 
γας ὄντας, ταῖς [vov] Ἑλλήνων προεστηκόσι. πει- 
ϑομέμους πειρᾶσθαι τῶν δικαίων τυγχάνει». Ἐὰν 
δὲ μὴ δύνησϑε ταῦτα, ἡμᾶς δεῖ ἀδικουμένους τῆς 
γοῦν "EAAcdog. μὴ στέρεσθαι. «Καὶ νῦν 'μοι δοκεῖ, 31. 
πέμψιαντας ᾿Αναξιβίῳ εἰπεῖν, ὅτε ἡμεῖς οὐδὲμ βίαιον 
ποιήαοντες παρεληλύϑαμεν dg τὴν nóMx, €AX ἢν 
μὲν δυνιόμεϑα͵ παρ ὑμῶν. ἄγαϑόν τὶ εὑρίσκεσθαι". 
δὶ δὲ μὴ, (ἀλλὰ δηλώσοντες, ὅτε οὐκ ἐξαπατῴώμϑργοι». 
ἀλλὰ πειϑόμενοι ἐξερχόμεξαι.. Das D) 

1 Taóro ἔδοξε", goi. πόμσεουσιν Ἱερώγνυμάν «232 ,. 
λεῖον, ἐραῦγτα ταῦτα, καὶ EpoUAoxav doxdóo, καὶ . 
Φιλήσιον " dxouóy. Qi μὲν ταῦτα ᾧχοντο ἐροῦντες, 38: 

Ἔτι δὲ χαϑημένῳν «dv στρατιωτῶν, προςέρ-- 
χεται Κοιρατάδης Θηβαῖος, ὃᾳ αὖ φεύγων τὴν. Ἔλ-, 
λάδᾳ περιΐει., ἀλλὰ ατρατηγιῷν, καὶ ἐπαγγελλόμε- 
yos, εἶ, τις ἢ πόμς 1j ἔἌνης ᾳτρατηγᾳῦ δέοιτο" χαὶ 
τότε προροελϑὼν ἔλεγεν,, ὅτε. ἕτοιμος εἴη ἡγεῖσθαι 
αὐτοῖς εἰς τὸ Δέλτα καλούμενον τῆς Θράκης, ἔνϑα 
πολλὰ καὶ ἀγαϑὰ λήψοιντο" ἔστε δ᾽ ἂν μόλωσιν, 

εἰς ἀφϑογνίαν παρέξειν ἔφη καὶ σιτία. καὶ ποτά. 


γῆν et παρὰ τὴν γῆν et similia, venit in potestatem Atheniensium 


Cf. Ind. in γῇ et 1n ϑάλασσα. 
Συμβουλεύω)] Vat. E. Li. Dind. 
Born. Male vulgo συμβουλεύσω. 
$791. AP ἣν μὲν δυνώμεϑα — 
evofoxaa Sas] Scil. εὑρησόμδνοε αὐτό. 
Frequens enim ellipsis a7zroó0cevq 
praecedentis enunciationis aute 
εἰ δὲ μή. Buttm. Gr. maj. $. 138. 
IV. 4. Matth. $. 617. 8)" "Thiersch, 
6. 835. 4. Gf. infra 7, 15. Nam 
uod Bornem. jv pro oxeyóojuevos 
ἣν (cf. Buttm. Gr, maj. $. 136. 
P 432.) intelligi vult, non pro4 
abit qui Reisig. Enarrat. Oed. 
Col. p. CCXXII. legerit. ) 
0. 82. Ταῦτα — ᾧχοντο)] Pro 
ταῦτα Vat. F. Et. Born. 7oiaUra. 
€. 88. Χοιρατάδης) ,Mic extre- 
mis belli Pelop. temporibus Beeo- 
tiis praefuit, et Byzantio prodito 


et abductus est Athenas, sed inde 
aufugit. vid. Hist. Gr, I, 8.* Zxux. 

Στρατηγιῶν} ,,M8. Eton. [Vat. 
Ἐ.] στρατηγῶν, mule. Hesych. 
Στρατηγιᾶν, τὸ ἐπιϑνμεῖν τῆς 
στρατιᾶς. Reposuerim στρατηγίας. 
Suid. Στρατηγιᾶν; ἐπεϑυμεῖν τῆς 
στρατηγίας, | xül' στρατηγιῶντα, 
στρατηγίας Óoeyópevov.5. HvTcs. 
'Fironés conferant Buttm. 6$. 119. 
|. 5. 1.). Rost $. 94. 2. a. 

Τὸ 4üro] YVid..c. 5, 1. 
 Móàegw] Nota verbum poeti- 
qum. 

Zwfn] Ita hio Vat. V. H., 6. 35. 
praeter hos etiam E, Quocirca 
vulgatum σῖτα non minus bonum 
cum Born. mutavimus. 
18. Secus Dind. in maii. exempll. 
hic et VI, 2, 4. 


Cf. T, 10, . 
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94 χούουσι ταῦτα «οἱ᾽ σερατιῶταυν καὶ τὰ παρὰ 


* 
i 


[εἷς] ἀνὴρ ὅσον ἐδύνατο μέγιστον φορτίον, xà 


38 


᾿“ναξιβίου ἅμα dnevyyskAdusva: ἀπεχρίνατο γὰρ," 
ὅτι πειϑομόγοιο αὐτοῖς οὐ μεταμοήσει, ἀλλὰ τοῖς. 
τὲ οἴχοι τέλεσι ταῦτα ἀπαγγελεῖ, xoi αὐτὸς βου- 
35 λούσοιτο περὸ αὐτῶν, ὅ;τε δύναιτο 
τούτου οἱ στρατιῶται τόν τε ΚἈοιρατάδην δέχονται 
στρατηγὸν, xoi ἔξω τοῦ 
Κοιρατάδηφ συντίϑεται αὐτοῖς εἰς τὴν ὑστεραίαν 


αϑόν. Ἐν 


τείχους ἀπῆλϑον. Ὃ δὲ 


παρέσεσϑαν ἐπὶ τὸ στράτευμα, ἔχων καὶ ἱερεῖα 


ἐχήρυξεν, ὅςτις] ἂν ἁλῷ ἔνδον ὧν τῶν στρατιω- 
07787 τῶν, ὅτι πεπράσεται. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ὃ Κοιρατά- 

δης μὲν ἔχων τὰ ἱερεῖα καὶ τὸν μάντιν. ἦχε, καὶ 
᾿ ἄλφιτα φέροντες εἵποντο αὐτῷ εἴχοσιν ἄνδρες, zo 
᾿ οἶνον ἄλλοι εἴκοσιν, xal ἐλαιῶν τρεῖς χαὶ. axopódoy 


ἄλλος κρομμύων. Ταῦτα δὲ καταϑέμενος ὡς ἐπὶ 


δάσμευσιν, ἐθύετο. 


“Ξενοφῶν δὲ, uecensuydpsvos Κλέανδρον, ἐχξ 


λευέν [oi] διαπρᾶξαι, ὅπως εἰς τὸ τεῖχός τε εἰςἐλ- 
8090ι, xoi, ἀποπλεύφας ἐκ Βυζαντίου. λθὼν δ᾽ [0] 


i 


6. 84, Ot στρατιῶταιἾ ,,E. τοῖς 
στρατιωταῖς στρατιώταιρ). Etiam 
F., sed addito signo dubitatio- 
nis. Orta autem videtur haeo 
lectio ex v. ἀκούουσε, quod pro 
[Nticipio habehat nescia quis 
ibrariua. — Eam tamen tueri si 
malueris,: anacoluthi genus sta- 
fuas necesse est. 
tusse acriptor dicere ἀχούαυσε xoig 
στρ. - ἔδοξε, sed multis iuter- 
positis oblitus initii periodi $. 85. 
118 orationem continuavit: ix τού- 
Tov οἱ argatsdizai.* La. Placet hoa 
Krügero 46 Authent. p. ὅδ. et 
dativum cum Vat. edidit Bornem. 

Ῥετα μελήσει - βονλεύσοιτο] Vid. 
ad I, 10, 16. Vat. E. F^H. male 
δονλεύσαιτα. 'δ. 85. fin. Vat, E. 


Ἃς Et. male ἔχοντα. 


Volebat for« 


4. 86. "Oc] Cum Vat. F. 
Dind. ὅς. &ed vulgatum magi 
placet. - 
6. 87. Eiwoo:] Quod vulgo lan- 
uide addebatur ὥνδρες, cnm Yat, 
. Dind. Born. delevimus. 


Ei, ἀνήρ} Ei; om. Vat. F. Et. 


Mind. Quod iam Y, 7, 9. et alibi 


interpolatum vidimus, hic vero 
opus esse videtar. Antea Flor. 
wu de quo vid. Dak. ad Thuc. 

3 

Keoouubev] Vat. A. B. Borm. 
Ξρομύων, t nostram formam 
deteriorem vocat Passow. Lex. Gr. 

€. 88. 'Exéisvév οἵ Posterius 
vocabulum cum Vat. F. Et. de 
levit Dind., etsi aptissimum ost. 
Moz Vat. Ἐν om. τέ, 


9, et Wass, ibid. VII, 91. 


i 


96 χαὶ μάντιν, καὶ σιτία xol ποτὰ τῇ στρατιᾷ. Ἐπεὶ 
* ἐξῆλθον, ὃ ᾿Αἰναξίβιος ἔκλεισε τὰς πύλας, xdi 








| 
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Κλέανδρος; Milla μόλις, ἔφη, διαπραξάμενος fw" 
tr γὰρ ᾿Αναξέβιον, ὅτι οὐκ ἐπιτήδειον dij, τοὺς 
μὲ στρατιώτας σιλησίον εἶναι τοῦ τείχους ,΄ “Ξενο- 
φῶντα δὲ ἔνδον, τοὺς Βυζαντίους δὲ στασιάζειν 
χαὶ "πονηροὺς εἶναν πρὸς ἀλλήλους" ὅμως. δὲ elgié- 
γαῖ) ἔφὴ, ἐχέλευσεν, εἰ "THÉAROL] σὺν ἀὐτῷ ἐκπλεῖν. 
50 μὲν βοῦν Ξενοφῶν, - ἀσπασάμενος τοὺς σετρα-40 
τιώτας, εἴσω τόῦ' τείχους ἀπῇει σὺν Ἀλεάνδρῳ. 

Ὁ δὲ ΚΧοιῤρατάδὴς τῇ μὲν πρώτῃ ἡμέρᾳ ovs . 
ἐκαλλεέρει, οὐδὲ διεμέτρησεν οὐδὲν τοῖς στρατι(ό- 
ταις τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τὰ μὲν ἱερεῖα εἱστήχει παρὰ 

τὸν βωμὸν ; xci Ἀοιρατάδης ἐστεφανωμένος, ὡς 
ϑύσων᾽" προςελϑὼν δὲ Τιμασίων δ. “αρδανεὺς, xoi 
Νέων δ᾽ Ασιναῖος, καὶ Κλεάγωρ ὃ ᾿Ορχομέγιος, ἔλε- 

γον Κοιρατάδῃ» μὴ ϑύειν,. ὡς οὖχ ἡγησόμενον τῇὟῪΉ . 
στρατιᾷ, εἰ μὴ δώσει τὰ ἐποτήδεια. Ὃ δὲ χελεύει Al 
διαμετρεῖσϑαι. Ἐπεὶ δὲ πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ, ὥςτε. ^ 
ἡμέρας σῖτον ἑχάστῳ γενέσθαι τῶν στρατιωτῶν, 
ἀναλαβὼν τὰ ἱερεῖα dm, «ab τὴν στρατηγίαν 
ἀπείπῶν. | 


i 


| Car. . II 

Quum duces de stinére ditsident, multi milites dilabun- 
lur: ad trecentos eorum vendit Aristarchus, Byzantii 
harmosta. Qui quum Xenophonti quoque insédiaretur, 
hic ad Seuthen proficiscitur, πῇ conditionem, qua i$. 
raecos apud sese stipendia. smexere vellet, cognosceret, — 


Y € m» * € 
AVécv δὲ δ᾽ I40iwodog, καὶ Φρυνίσχος ὃ ᾿Αχαιὸς, 


: 99. /44fyeiw] Transitusad orat, mid deest multum, il'ne man. 
oblig. que beaucoup, δεῖ uo» πολλῶν, 
Exílgvcev] ' Esflevey rursus Vat... mihi opus est multum, il me 
Dind. ut (. 28. ^ - faut beaucoup. A quibus differt 
Mtlo] Subaud. Ξενοφῶν. MéÀ- tertium, quod ipsum hio admitti 
log coniicit Krüg. de Authent. p. potest, δέω πολλοῦ Éysv'sive det 
- Deinde Vat. F, Dind. αὐτῷ, pro. τε πολλοῦ εἶναι, multum abest ut 
quo vulg. ἑαυτῷ, non deterius. — ego habeam, ut aliquid sit, il 
$. 40. Οὗ» E H. Dind. Born. $'e» faut (de) beaucoup que 
δή, aeque bene. Joyce; qw il y ait. 
$ 41. 'Eréde)) F. H. Et. ἔδει, | 
minus apte. "Erde; gos πολλῶν, ^ Cab. II. 'O "ἄχαιόςἾ Articolus 


1 
1 


— 
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xoi ιλήσιορ ὁ Mytuüg, 
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καὶ SerOwfc ὃ yai 


xoi Τιμασίων ἃ “αρδὰμεὺς ἐπέμενον ἐπὶ, τῇ στρα- 
τιᾷ, καὶ εἰς κώμας τῶν Θᾳᾳκχῶν, προελθόντες τὰς 
2x«rà Βυζάντιον, ἐστρατοπεδεύοντο, Καὶ αἱ στρι- 


τηψοὶ ἐστασίαζον, Αλδόγνωρ uir wo. «Θᾳυκίσχος 
ngóg Σεύϑην βουλόμενον ἄγειν". (Éreuda γὰρ αὐ 
7QU9, καὶ ἔδωκε τῷ μὲν ἵππον. τῷ. δὲ 


γυνοῖχα ) 


Νέων δὲ εἰς “Χεῤῥάμηασον, οἱόμενᾳς, εἰ ὑπὸ dax 
δαιμογίοις γένοιντο, -Aarvóg ἂν προεστάναι τοῦ 
στρατεύματος" Τεμασίων δὲ προὐθυμεῖτο πέραν 
εἰς τὴν Ldaioy sway διαβῆκαι,. οἰόμενος ἂν οἴκαθε 


χατελϑεῖμ.. 


Kai ρὲ στρατιῶται τρὐτὸ -ἐβούλοντο. 
9 “ιατριβομένου δὲ τρῦ χρόνου, πρλ)λοὶ τῶν crgu-) 


τιωτῶν. οὗ μὲν) τὰ Gia ἀπρδιδόμεμοι κατὰ τοὺς 


χῴρους, ἀπέπλεον. ὡς. ἐδύνμαμτο" οἱ δὲ καὶ, TÀ- 


δόμτερ τὰ ὅπλα κατὰ τρὺς χώρους; Τ᾽ εἰς' τὰς πόλεις 


{πιῖσ. εἰ proximis tribus. gentilibus 


ex Vat. F., ad quos bis. etiam 


unus alterve reliquerüm' librorhm. 


accedit, addiderunt Li. et recentt. 
Caeterum Cleanoris nomen exgi- 
disse videtur, quum huno quo- 
que remansisse prozima doceant, 
Quam proclives autem librarii hic 
qd tales qmiesiones. fuerint, de- 


clarant ii libri, ". quibus eal. 
a 2 


«φριλήσ. ὃ ᾿4χ. καὶ ἄανϑ. ὃ y. 
desunt, Caeterum oratio sane ine 
elegans. D. . 
* "Bnéuesvov] Vet. F;-Bt. rtdue- 
vos Statim ἐπέ ex Vat. F, inse- 
xuinius oum Dind. et.Born. .'.- 
6. 2. Ταὐτα] Ita Zeun. et re- 
centt. máaeter Boru., .qui cum 
libris ταῦτα exaravit. .. — 
$. 8, Kai διδόντες τὰ ὅπλα κατὰ 
τοὺς χώρους] »Brodaeus verba xarà 
τοὺς χώρους veluti supervacua de« 
leri voluit, Muretus praeterea 
quatuor praecedentia καὶ διδόντος 
τὰ ὅπλα, quae plane cassa sensu 
sunt. Vitium agnovit etiam Weis- 
ke, qui conjecit olim fuisse scri- 
pum κρύπτοντε; vel τιϑέντες τὰ 
πλα ἐνέχυρα.  Oppignoratorum 


avmorytio exesiplam posuit vir do- 
ctus €x Aristoph. Plut. 452, μὴ 
Jeivav τὰ .OrtÀd ᾿Ζγέχυρα... ed st 
miles peregrinus vendendorum 
armorum occasionem non repe- 


-xissef, quis oppignorandis locum 


fuisse credat per agros terrae 
peregrinae? Nimis manifesta est 
repeti&9 vethorum, periodi anfe- 
cedentis, senau mutilata, quam 
ut religioni mihi ducendum pe- 
taremi vesba. inepta secluder." 
ScmNErD. ,,Posita Hutch. verüo- 
ne armjs etiam per agros tráli- 
tis Gturz, in, Lex. Xen. addidit: 
,Fortasbe. ut rustici ea custodi- 
rent, vel ne ipsi armati in urbe 
venirent, : Quidni cogitemus zi- 
1168 in agris arma rusticis dono 
dedisse, ut inermes urbes intt- 
rent? c "Haken, II. p. 279. {μ- 
Ita aeltem διαδόντες (quod satp? 
cum nostro a librariis permutt 
tur) cum Bornem. de gem. Cr 
rop. rec. p. 45. scribendum ent 
uanquam ingrata manet repett- 
tio verborum τὰ órrdg xa:a s 
&$0,, ,quoyum postrema δᾶ 
T beste malis. Jacobsius xa) δια- 











(CAEVT IL; E 
vbolvo. iMyeliSioc δ᾽ ἔχαιρεν dxodav δια 


Z0CEj 


φϑειρόμανον τὸ στράτευμα " τούτων yàg γιγναμέ- 


yay ,. ᾧετο μάλιστα χαρίζεσθαι Φιαρναβά 
δ -Αποπλέοντι “δὲ ᾿ἀγαξιβίῳ ἐκ Ηυζαντίου ouya5 


« 


q. 


c't& ἀᾳίσταρχης i». Κυζίχῳ, Ouidagoc Κλεάνδρῳ, 
A eo 


Βυζαντίου [δὲ] ἁρμοόστής ἐλέ 
eoxog διάδοχας πλορ ὅσον 


Á 


evo δὲ, ὅτι xoi vao- 


οὐ ἢ tepsín ἤδη εἰς. 


» 


Ῥλλήρπονταμ. Καὶ [0] Ἀναξίβιος τῷ μὲν “4“ριστάβχῳβθ 
ἐπιστέλλει, ὁπόσουο. Gy. "εὕροι Ὁ ἐμ Ξυζαντίῳ τῶν. 


Κύυρουστρατιωτῶν ᾿ὑπολελειμμένους"", ἀποδόσθαι 


0 δὲ Κλέανδρος οὐδένα ἐπεπράκειε,͵ ἀλλὰ xol reno 


χάμγογτας ἐθεράπευεν, olxvetguivy καὶ ἀναγχάζων.: 


οἰκίᾳ δέχεσθαι" ᾿ἀρίσταρχοο δ᾽ ἐπεὶ ἦλϑε τάχιστα, 


ἐοὐκ ἐλάττους τετῤῥαχοσίων ἀπέδοτο. ᾿Αγαξίδιος δὲ 7 


παραᾳίίφύαας εἷς Πῴριον ; πέμπρι παρὰ Φαργάβατ 


δράντες conieoit, reliqua et ipse 

deleri. vult. 

b ατεμιγγδαντοΊ Ita meliores 11-- 

6. P κατεμέγνυντο. Cf. ad IV, 
H "n 


$. 4. "E 
Vat. P, Din 
$ag$. Sed 
Specteg. 

$. 5. Bwfarrfov δὲ ἁρμοστὴς] 
Yat. F. Dind. Born. δέ om. Per 
80 tamen ob omissum μέν 


ἀράν ἀχούων διαφϑι 
ita διαφϑείρραϑαρ ex- 


» 28. Τὸν ᾿ζμόργην, Kiaco- 
ϑγου γόϑον 
σιλέως. 


ὅρῳ cf, Matth. $. 408. 

πῶλος] Eundem esse qui Hist. 
vr. V, 4, 61. Pellis vocatur, male 
ibi suspicatus est Schneid. Nam 

ollis 8pud Naxum a Chabria vi- 
Clus est 8. 87. , res nostrae aus 
lem gestae a. 400. (Cf. etiam 
Krüg. de Auth. p. 13. not. 62.) 

Ὅσον οὐ] Buttm. $. 151. (ρ. 856.) 
Vig. p. 190. Vat. F. H. marg. 
Steph. Ram. 990. ὅσον οὔπω. Quod 
damnant ob sequens ὅδη. Quan- 
quam talia pleonasmorum genera 


. ἔχαιρε ταῦτα ἀκούων, ( 


Graecis non rare; Of. Ind. granum. 
Anab. et Cyrop. Exemplum tamen 
aliud certum, quanquam hae par» 
ticulae apud Thuoydidem frequen- 
ter leguntur, nonin prompts habe- 
mus; nam quod V, 59. unus codex 
Rar. E). δὰ τῶν στρατοπέδων 
ὅσον οὔπω (pro οὐ) ξυνιόντων. ᾷν 
bet, nemo ourahit. Bornemann 

igitur, qui οὔπω recepit, ἤδη une 


cis inclusit. At vid. etiam Dor-« 


vill. ad Charit. p. 659. 


6. 6. 'Onócove ἂν epo] Vid, 
ad I, 8, 17. III, 2, 12. et Ind. 
in dv. "Vat. tamen non male δὕρῃ 
habet, quod Bornem. recepit. 

“Ὑπολελριμμένους F. H. ἀπολδ- 
Aepuuévovs, sicut .V, 8, 16. Et, 
ἀπολειπομένους. | Cf. Ind. 

Mmnídoro] "Vat. H. ἀπέδοντο, 
quasi post Clearchi adventum 
étiam Cleander eiusdem flagitii 
socius factus sit. 


. 7. IHlápioy|] Mysiae oppidum 
ad introitom Jaeilespont? inter 
Cyzicum et Lampsacum.  ,,Urbs 
hodie Kemrares seu Kimere voca- 
tur.6 Li.  (,Hodie Qamanar.'* 
Ζεῦκ. in Ind.) . 


864 LIBER VII. 
tCoy κατὰ và συγκείμενα. Ὃ d". ἐπεὶ ἤσθετο Hoi- 
σταρχόν τε’ ἔχοντα εἰς Βυζόντιον ἁρμοστὴν, xoi 
Ξἀγναξίβιον οὐχέτε ναναρχοῦκτα, ᾿Αναξιβίου um 
ζήμέλησε, πρὸς ᾿“ρίσταρχον δὲ διεπράττετο τὰ αὐτὰ 
ὁ τοῦ *Kupelovu* στρωτεύματος, ἅπερ καὶ no 
ἀναξίβιον. ' ^ EE ᾿ 
8: . ?Ex τούτου [δὴ 0] ᾿“ἐναξίβιος, χαλέσας Stwo-5 
ιφῶντα, κελεύει πάσῃ τέχνῃ χαὶ μηχανῇ πλεῦσαι 
&ni τὸ στράτευμὰ ὡς τάχιστα, xui συνέχεεν τε αὐτὸ, 
καὶ συναϑροίξειν τῶν διεσπαρμένων ὡς ἂν ne 
Gvoug δύνηται, καὶ παραγαγόντα εὶς τὴν Πέριν: 
Sov, διαβιβάζειν εἰς τὴν ᾿Ασίαν ὅτι τάχιστα" καὶ 
δίδωσιν αὐτῷ τριαχόντορον. χαὶ ἐπιστολὴν, xu 
τιἄνδρα συμπέμπει, κελεύσοντα τοὺς Περενϑίους ὡς 
τάχιστα' Ξενοφῶντα προπέμψαι τοῖς ἵπποις ἐπὶ τὸ 

θ στράτευμα.' Καὶ ὃ μὲν Ξενοφῶν διαπλεύσας ἀφι- 
χνεῦται ἐπὶ τὸ σεράτευμα" oL Δὲ στρατιῶται e 

. ξαντο ἡδέως, xoi εὐθὺς εἵποντα ἄσμενοι, ὡς δια- 
βησόμενοι ἐκ᾿ τεῆς Θρῴκης elg τὴν .“σίαν. 

10 Ὁ δὲ Σεύϑης, ἀκούσας ἥκοντα πάλιν, πέμψας 
πρὸς αὐτὸν χατὰ ϑάλατταν Μηδοσάδην, ἐδεῖτο 
qj» στρατιὰν ἄχειν πρὰρ ἑαυτόν, ὑπισχνούμενος 
αὐτῷ, ὅ,τι ᾧετο λέγων πείσειν, Ὃ δ᾽ ἀπεκρίνατο 
[αὐτῷ], ὅτι οὐδὲν οἷόν vs εἴη τούτων γενέσθαι. 

11 Καὶ ὁ μὲν ταῦτα ἀχούσας ᾧχετο. Οἱ δ᾽ Ἕλληνες 
ἐπεὶ ἀφίζοντο εἰς Πέρινϑον, Νέων μὲν ἀποσπάσαι 

, ἐστραταπεδεύσατο χωρὶς, ἔχωγ ὡς ὀστακασίαυς ἂν- 


Ν 











Κυρεώυ] Vat. F. H. Κύρου. €f. 
$. 6. At nostrum alii loci com- 


mendant. Mex Vat, F. om. xa. 


post ἅπερ... 

4. 8. Hépw9ov] Notissimam 
Thraciae ad Propontidem urbem, 
quae pm Heraclea dicta est, 
nunc Zrekli, mM 

Προπέμψαι] Et. διαπεράσαι. 
Utrumque 40] Yat. F, ᾿ 

6. 10. Hah] Post hoo vocab. 
cum Vat. F. Et. Dind. delevimus 


Sevogé rre & Born. unois circam- 
scriptum. 

ITeoe| Vat. F. H. Et. male 
7tosrJOELV. 

vÉnixo(vero αὐτῷ Pronomen 
om. Vat. F. Born. , reote. 

ᾧ. 11. “ποσπάσαςἾ Nonnulli sop- 
plent τοὺς ἑαυτοῦ, διεὶς abducts 


. alii reotius ἑαυτόν, ut fiat verbum 


iptrassitivum , quuns se a cette 


rís seiunzisset, i. e. digressus 


Quo cgnürmatur scriptura ἀπέσηο 
I, 5, 


CAPY T IL. 963 


ϑρωποῦς" τὸ δ᾽ ἄλλο σεράτευμὰ σιῶν iy. τῷ αὐτῷ 
παρὰ τὰ τεῖχος τὸ Περινϑίων ἧς . ᾿, 

᾿ς Μετὰ ταῦτα Ξενοφῶν μὲν ἔπῤαττε περὶ πλοίων, 12 
ὅπως ὅτε τόχιστα διαβαῖεν. Ἔν δὲ τούτῳ dguxó- 
μενος ᾿Αρίσταρχος [0] ἐκ Βυζαντίου ἁρμοατὴς, ἔχων 
δύο τριήρεις, πεπεισμόμος ὑπὸ Φαρναβάζου, τοῖς 
τὸ γαυχλήροις ἀπεῖπε μὴ διάγειν, ἐλϑών τε ἐπὶ τὸ" 
στράτευμα, τοῖς ατρατιώταις élue qot περαιοῦσθαι: ' 
εἰς τὴν "᾿Ασίαν. Ὃ δὲ Ξενοφῶν. ἔλεγεν, ὅτι ᾿Ανα-13 
ξίβιος ἐχέλευσε, χαὺ ἐμὲ πρὸς τοῦτο ἔπεμψεν àv- 
ϑάδε, Πάλιν δ᾽ ᾿Αρέσταρχος ἔλεξεν" "Avotifliog 
μὲν τοίγυν οὐκέτι ναύαρχος, ἐγὼ δὲ τῇδε ἁρμοστής"" 
ἐ δέ τινα ὑμῶν λήψομαι ἐν τῇ ϑαλάττῃ, κατα- 


΄ 
» 


duco. Ταῦτα dno, ᾧχετο elg τὸ τεῖχος. Τῇ δ᾽ 14. 


ὑστεραίᾳ μεταπέμπεται τοὺς στρατηγοὺς καὶ λοχα- 
γοὺς τοῦ στρατεύματος. Ἤδη δὲ ὄντων πρὸς τῷ 
τείχει, ἐξαγγέλλει τις τῷ ἐἱενοφῶντι, ὅτι, εἰ, εἴςεισι, 
συληφϑήσεται, καὶ ἢ αὐτοῦ τι πείσεται, ἢ καὶ .. 
Φαρναβάζῳ παραδοϑήσεται. Ὁ δὲ, ἀκούσας ταῦ- 
τὰ, τοὺς μὲν πρατόμπεται, αὐτὸς δ᾽ εἶπεν, ὅτι 
ϑῦσαί τι. βούλοιτο. Καὶ ἀπελθὼν ἐϑύετο, εἰ 90-15 
vt αὐτῷ οἱ ϑεοὶ πειρᾶσϑαι πρὸς “Σεύϑην ἄχειν 


f. 12. Διαβαῖοεν] Post hoo ver- — 6. 14, Συλλήφϑησσται) Vat. E. 
bum cum Vat. F. H. Dind. de- F. H. Et, marg. 8teph. oviLjye- 
evimus δὶς τὴν ᾿Ασέαν. τοι. Quod non possumus cunt 

“Δρίσταρχος ὃ dx By. águ.]. Vid. Larch. probare, quanquam futura 
id Vj, 4, 18. Antea Vat. dge- medii auepius pro passivis posita 
wowuévog. Mox de μή post ἀπὲῖ- vidimus. At inspice Buttm. Gr. 
τὰ vid. Matth. 6. 533. adnot. 5. maj. 6. 123. 8. 

Md F. μηδέν᾽ ἄγειν. Vat. H. et Παραδοϑήσεται) Vat. F. M. Et. . 
it. μηδὲν dyes , et μηδὲν διάγφιν marg. Steph. ἀναδοϑήσεται. Quod 
ion displicet Bornem, . verbum aliam vim habet. Flor. 

$. 18. Miv τοένυν οὐκέτο ναύ- ἂν παραδοϑήσ. . . 
"yo;] Vat. F. H. Et. (uisi quod. Τοὺς uév] Insolentius hic di- 
Ὁ οὐκέτε in οὐκ fors mutat,) Li. etum P"? τούτους μέν. Cf. Matth. 
trecentt... Μὸν roérvv in μέντοι $. . ] 

iv mutaveratSchneid,omm Zeun,, ᾧ. 15. Προεῖδν}] Nota hoc ver- 
[ii tamen etiam μὲν rà νῦν cone bum insolenti significatione hia 
eceret. Olim μὲν οὐκ ἔστι... dictum pro ἐφεέναι, ἐπιτρέπειν, 

Θαλάττῃ] Virgulam, quae vulgo συγχωρδὲν. Cf Schneid. adnot. Vat. 
le post λήψομαι ponitur, huo alzeo εἶδν habet, uude ei maptiew 
ranstulit Dind. recte opnüaiunt Dind, et Born. 


! 


886 Li prn "vit. 


᾿ἀὸ στράτευμα" ἑώρα γὰρ οὔτέ διαβαίνειν doyal 
ὃν, τριήρεις ἔχογτος τοῦ κωλύσοντος" οὔτ᾽ Bi 
“ΜΝ οθδόνησον ἐλϑὼν πυταχλεισϑῆναι ἐβούλετο, xoi 
τὸ στράτευμα ἐν πολλῇ πυπάγεε πάντων γενέσϑαι' 
ἐἔνϑα [δὴ}  σιείθεσθαι μὲμ ἀνάγπη τῷ ἐχεῖ ἁρμυ- 
στῇ; -τῶν δὲ ἐπιεηδείων οὐδὲν ἔμελλεν ἕξειν τὸ 
στράτευμα. 1. 00 0s 
10 | . Καὶ ὃ. μὲν ἀμφὶ ταῦτα siyep* οἱ δὲ στρατηγοὶ! 
"xal oí λοχαγοὶ ἥχοντες soo. τοῦ "JMpiutdoyw 
ἀπήγγελλον , ὅτι vür μὲν ἀπιέναι σφᾶς κελεύει, 
τῆς δεί 


λὴς δὲ ἤχειν" ἔνϑα xol δήλη μᾶλλον vn 


17 ἡ ἐπιβουλή, Ὃ οὖν “Ξενοφεῦν, ἐπεὶ ἐδόχει τὰ ἱερὰ 
ἘγενέσθαιΝ [καὶ] αὐτῷ καὶ τῷ στρατεύματι, doge 

' Ad πρὸς Σεύϑην ἱέναι, παραλαβὼν Πολυχρύτην 
τὸν ᾿Αϑηναῖόν, λοχαγὸν, καὶ παρὰ τῶν στρατηγῶν 
:éxdorov ἄνδρα, (πλὴν. παρὰ Νέωνος,) d». ἔχαστος 
àníovever ,. ᾧχετο τῆς νυχτὸς ini τὸ Σεύϑου στρ" 








| 





48τευμα ἑξήκοντα στάδια. Ἐπεὶ δ᾽ ἐγγὺς ἦσαν αὐ 


τοῦ; ἐπιτυγχάγδι ἠυροῖς ἐρήμοις. 
πρῶτον "qievo* μετακεχωρηκένμαι ποι τὸν tiom: 


E Κατακλεισϑῆναιϊ Vat. ἀατρκλη. — 5.10. “μφῶ male om. Vat. F.Et. 


«€39, , i. e. xataxAgo9. Cf. III, 8, 


7. Mox δή om. Vat. F. Et. Dind. 
C£. ad'VI, 5, 82. 

Τείϑεσϑαι μὲν ἀνάγκη] Temero 
Schneid. πείσεσϑαε μὲν ἀγάγκῃ, 
quoniam A. B. Guelf. et edd. 
vett, πεοίσεσϑα ἀνάγκη habent. 
In proximis áutem difficultas in 
eo inest, quod verba τῶν δὲ ἔπιε: 
τηδείων - στράτευμα nihil aliud 
dicunt quam quod etiam in xal 
τὸ συτράτουμα ^ yevícÓes inest. 
Quam difficultatem ἔνϑα δή in 
iv2a δὲ mutato tolli posse puta- 
bat Krüg. de Authent. p, 54., quod 
ibi vero (in earegione; in quatunc 
Xenophon versabatur) significare 
posse vix credes. Cf, Ind. in /»2u 
et ad Cyr. L 2, 2. Paulo melius igi- 
tur Bornem. ἐνθάδε coniecit. Sed 
ita rursus deest copula; nam ày« 


ϑάδε dé s. ἐνταῦϑω dé requiritur, 


Οἱ Aoyayor| Artic. om. mairf 
Vil. Dind. Cf. Ind. in στρατη" 


e. 
DS 17. Γινέσϑαι] Vet, F. H. Et 
marg. Steph. xái&à slyas, quod 
Dind. recepit, at nos, si scripte 
ram disctepántem II, 9, 8. Vl, 
4, 9. 18. inspicimtis, non posst- 
mus non pro interpretamento 
habere. (tiam Born. vulg. str- 
vavit. JDeindé αὐτῷ pro í 
cum Vat. F. Dind., qui praeced 
καί Om., scripsimus. 

Hoeipéry] F. Flor Gaelf. 
Jlolvxgéry. Vid. ad 11, 6, 2. 
Statim vé pro τόν ex iisdem li 
bris et edd, vett. receperunt Li. 
et. Born. 

$. 18, "Quero « ἤσϑετο] Vet. P 
H. ὥοντο - ἤσϑοντο. At κατέμα- 
Sev unas Vat. et ᾧ. 19, john 
omnes libri. 


- 


Καὶ τὸ μὲν | 


λήλοις "xdv περὶ ΣΣδύϑην, 


DAP VT Un 
Vui ϑὲ ϑορόβου τὸ *ijoDero*, καὶ; σημαινὀῥτωνιἄλο. - 


387 


ὅκατόμαθεν", ὅτι τούτου 


ἕνεχα τὰ πυρὰ [προ]χεκαυμέψα εἴη τῷ “Σεύϑῃ πρὸ 
τῶν ψυχτοφυλίάχων,. ὅπως οἱ μὲν φύλαχες μὴ. ὁρῶν.» 
t0,.!y τῷ σϑότοι ὄντες, Ὁ[μή9 ὅπου εἶεν, οἱ δὲ 
προριόντες μὴ λανθάγοιεν, ἀλλὰ διὰ τὸ φῶς ζατα- 


φανεῖς εἶεν" ἐπεὶ ἃ ἤσϑετο,' προπέμπει τὸν ἑσμη..10 


γέα, ὃν. ἐτύγχανεν. ἔχων, aui: εἰπεῖν “κελεύει Σεύϑῃ, 


0r Ξενοφῶν πάρεστι, βουλόμενος 
αὐτῷ, Οἱ δ᾽ ἤροντο, εἰ δ᾽ Α 
στρατεύματος. Ἐπειδὴ δ᾽. ἔφη οὗτος εἶναι, ἀνα" 20 


συγγενέσθαι 


ϑηναῖος, 0 ἀπὸ τοῦ 


πηδήσαντες ἐδίωξον" χαὶ ὀλέγον ὕστερον παρῆσαν 


ME CA 


πελτασταὶ ὅσον. διακόσιοι, xal σιαραλαβόντες -Sevo- 
φῶντα zoy τοὺς σὺν αὐτῷ, ἦγον. πρὸς Σεύϑην. 


Ὁ δ᾽ ἣν ἐν. τύρσοι μάλα φυλαττόμενος, καὶ ὕπποι} ὁ 
κύχλῳ ἐγχεχαμινωμένοι" διὰ κὰρ τὸν 


περὶ βΞαὐτὴν ἢ 


φόβον τὰς μὲν ἡμέρας ἐχίλου τοὺς ἵππους, τὰς δὲ 


νύχτας. Ἐἐγκεχαλινωμένοις" ἐφυλάττετο. . "RHAéyevo22 


Ἐπᾶὰὶ δὲ ὦ Z69ero) Hoc énun- 
vatum póát parenthesim; üt sáe- 
an in Üyri disciplina vidimus 
(rid. ibi Ind., gramm. in Repetit.), 
initio 6. 19. repetitum, et apodo- 
818 seQuitur in zrpozróp7res τὸν É 
μηνέα, Ite saltem post Weisk; 
Statuunt viri docti, etsi elim 
tomma ante &z4ci». déerat et post 
ttv plene interpuagebatur. . 

llooxesavuéve.] Vat. F. Et. Dind. 
ἀέχαυμ. latini F. marg. Btep 
male fyexa τῶν. De re cf. Cyr. 
lI, 8, 25, Hist. Gr. VI,.2, 9. 

Mj ὅπου εἶεν Hmec si ger- 
mana judicentur, manifestum est 
hon posse explicari, ut cistodes, 
quoniam in iénebris sint, non 
cernantur, ubí sint, quum ita 
μητὸ redündaret et iüvita gram- 
matica adjectum os4et; sed ante 
iv omisso commate alterum μήτε 
"upplendum erit (Matth. 6. 609. 
ln. Thiersch $. $12..20.), hoc 
modo, u£ nec esse in tenebris 
Custodes , nec ubi sitit appareat. 
Quoniam tamen oratio ita durior 


3»ec ipsa sententiá, ut Dindórfius 
derhonstrávit, vitii expers δδξ, 
μήτε nunc quidem uncís Circui- 
scripsimus, graviorem tamen hic 
corruptelam latere inde süspica- 
mur, quod Vat. F. rre ὅποι 
klol, ᾿αἥτὸ ὅποε elev, Et. μήτα ὅποι 
εἰσὶ, μήτο᾽ ὅπη μὲν εἶναι habet. 
Ex quibus Krüg. de Authent. p. 


puce ὅπου εἰσὶν jte ὅποι. 


ἴοιεν eruit, Dind. prius μηϑ'᾽ ὅπου 
elev 9^ διτι ποιοῖδν. nuno gujca 
ὁπόσοι μήτε ὅπου εἶεν. ' 
' 6.10. Πάρεστι} Temere Schneid, 
cum uno Et. παρϑέη edidit. 

$. 20. Ἐδίῳκον] Vid. Ind. . 

$. 91. Αὐτὸν] Vat. F. H. marg. 
Steph. αὐτόνι 
test. Bonw. Antea ἣν male om. 
E. F. aliique. 

"Byseyaleyoué£vosg — BgvAdrrero] 
Participium, quod vulgo :cum sen- 
tentiae detrimento (vid. Schneid.) 
deest, addunt Vat. E. Εἰ. H. Et. 
marg. Steph. et Brod., sed ?yxa- 
χαλινωμέγους (Vut. H. Án, io 
pérog) scriptum, — ta: vorba :ex- 


»Quod ferri po- . 


4 








868 LIBER VIL 
γὰρ καὶ πρόσϑεν Τήρηρ, ὃ τούτου πρόγονος, iy 


ταύτῃ. τῇ χώρᾳ, πολὺ ἔχων στράτευμα, ὑπὸ τού- 
«cv τιῦν ἀνδρῶν πολλοὺς ἀπολέσαι, xol τὰ σχευο- 
φόρα ἀφαιρεϑῆναι" ἦσαν δ᾽ οὗτοι. Θυνοὶ, πάντων 
λεγόμενοι εἶναι μάλιστα νυχτὸς πολεμικώτατοι. 
2. Ἐπεὶ δ᾽ ἐγγὺς ἦσαν, ἐχέλευσεν εἰρελϑεῖν Xtyo- 
. φῶντα, ἔχοντα δύο, abe βούλόιχο. ᾿Ἐπειδὴ δὲ ἔν- 
dov ἦσαν, ἠσπάζοντο μὲν πρώτον ἀλλήλους, καὶ 


24 λέγειν * ᾿“Ῥπεμψας πρὸς ἐμὲ, ὦ “Σεύϑη, εἰς Χαλκη" 


25 με, εὖ ποιήσειν, ὡς ἔφη [Μηδοσάδης οὕτοσί. Ταῦτα, 


“ωτὰ τὸν Ogdxtov κόμον κέρατα οἴνου προὔπινονγ' 


(παρῆν δὲ καὶ Μηδοσάδης τῷ “Σεύϑῃ, ὅοπερ ἐπρέ, 


ὅβευεν αὐτῷ πάντοσε") ἔπειτα δὲ «Ξενοφῶν ἤρχετι 


δόνα πρῶτον ΜΜηδοσάδην τουτονὶ, δεόμεγνός μου 
συμπροϑυμηϑῆναι διαβῆναι τὸ στράτευμα ἐκ τῆς 
"Ασίας, χαὶ ὑπισχνούμεγνός μοι, εἰ ταῦτα πράξαι- 


εἰπὼν, ἐπήρετο τὸν Μηδοσάδην, εἴ ἀληϑῆ ταῦτα 
εἴη. Ὃ δ᾽ ἔφη." «ὖϑις ἦλϑε Μηδοσάδης οὗτος, 
ἐπεὶ ἐγὼ διέβην πάλιν dA τὸ στράτευμα ἐχ Ilo- 
φίου, ὑπισχνούμενος, εἰ ἄγοιμι τὰ στράτευμα πρὸς 
σὲ, τἄλλα τέ ἴσε φίλῳ μοι χρήσεσθαι καὶ ἀδελφῷ, 


plicánda essent frenatos sibi ser» 
vabat. Sed haec siguificatio me- 
dii φυλάττεσϑαε quum exemplia 
non videatur comprobari posse; 
cum Li. et Dind. Voigtlaenderi, 
qui apte 7, 6. coniparavit, con- 
jecturám. ἐγχαχαλινωμένοιφ (sc. αὖ" 
τοῖς) recepimus. ᾿Ἐγχεχαλινωμένων 


. exhibuit Born. Nobis adverbium 


δγκοεχαλινωμένως , etiumsi aliunde 
non notum, nou displicet. 

$. £2. Τήρφης}] ,Thucyd. 1. ἢ. 
c. 29. Ὃ δὲ Τήρης οὗτος, (nam 
hunc, opinor, vult noster,) ó τοῦ 
“Σιτάλκου πατὴρ, πρῶτος ᾿Οδρύ» 
σαις τὴν μεγάλην βασιλείαν Bmw 
σελέον τῆς ἄλλης Θράχης dmoí;oe.'* 
Horcm. Cf. infra 5, 1. ᾿ 

Ovvo/] Vat. E. F. H. Et. marg. 
Steph. Brod. Bi92v»o/, male, ut 
docet c. 4. passim. Paulo ante 


de ἀπολέσαι Lii vid, Ili, 4, 1L 


. 
- 


De πάντων μάλιστα πολεμικώτατω 
vid. Matth. δ 461. Ramsh. Gr. 
Lat. $. 156. 8. a. . 

$. 28. "Evo y] Vat. E. Ἑ. Κι. yp» 

"O;nsag] Ex Vut. F. male ὅς rt- 
Ceperat 
qui) hic aptissimum , idque 1ρ69 
testituit in mai. ed. Deinde idem 
cum Vat. πάντοτϑ exaravit. Αἱ 
vid. Lob. ad Phryn. p. 103. 

$. 94. Χαλκηδόνα] Vat. Dind. 
Kaolygóova. Cf. ud VI, 6, 
De re vid. VII, 1,5. , 

Οὑτοσέ] Vat. F. Dind. ovre 

(. 95. i9: ἤλθε Μηδοσάδη} 

10 


: St φίλῳ goi] F. H. Et. (nisi quod 
hic d dre videtur,) ind. 
Vulgo σοὶ edo. — Desideramus ee 
Vid. Ind. in γρῆσϑαι. 

“Χρύσεσϑαι) E. A. B. Guelf. Bom. 


ind. *Ognmeg (is ips | 





— 
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χοὺ *wà ini* ϑαλόττῃ μοι χωρία, ὧν σὺ χρατεῖς; 
ἔσεσϑαν παρὰ σοῦ. "Eni τούτοις πάλιν ἐπήρετο 26 
[τὸν] ᾿Μηδοσάδην, εἶ “ἔλεγε, ταῦτα. “Ὃ δὲ συνέφη ^c 
5zai ταῦτα. "TOi νῦν, ἔφη, ἀφήγησαν τούτῳ, ví , 
σοι ἀπεκρινάμην -ἐν Καλχηδόνι πρῶτον. ᾿“πεχρέ- 27 
γώ, ὅτε τὸ στράτευμα διαβήσοιτο εἷς Βυζάντιον; 
xol οὐδὲν τούτου ἕνεκα δέοι τελεῖν οὔτε σοὶ οὔ — . 
ἄλλῳ’ αὐτὸς δὲ, ἐπεὶ διαβάίΐης, ἀπιέναι ἔρησϑα" 
ZEN 4 e M / S0» 
χαὶ ἐγένετο οὕτως, ὥςπερ. OU ἔλεγες. Ti γὰρ ἔλε--28 
γον, ἔφη, ὅτε κατὰ Σηλυβρίαν ἀφίχου; Οὐχ ἔφη-. 
σϑα οἷόν v εἶναι, ἀλλ᾽ εἰς Πέρινϑον ἐλθόντας δια. 


6 βαίγειν «δὶς τὴν ᾿4σίαν. “Νῦν τοίνυν, ἔφη ὃ Xtvo-29 


* 
. 
t 


"P / HE RA 0T M / T 

QUY; πάρειμι καὶ «ἐγὼ χαὶ οὗτος SPovvioxoc, εἷς 

τῶν στρατηγῶν, χαὶ Πολυκράτης οὗτος, εἷς τῶν 
λοχαγῶν" xàL ἔξω εἰσὶν ἀπὸ τῶν στρατηγῶν ὃ πι-. 

στότατος ἑχάστῳ, πλὴν Néovog τοῦ “αχωγιχοῦ - 
Εἰ οὖν βούλει πιστοτέραν εἶναι τὴν πρᾶξιν, 20130 ὶ 
ἐχείνους χάλεσαι. Τὰ δὲ ὅπλα σὺ ἐλϑὼν εἰπὲ, ὦ | 


Flor. edd. vett. χρήσασϑαι. Quod 


sequi placuit, qnae ipsa Hist. Gr. 
cui defendere placeat, utatur lo- , 


I, 1, 14. [21.] 3, 8. [10.] in edd; 


cis Thuc. I. vol. 1, p. 275. a 
nobis prolatis. . , 

Τὰ ἐπῶ Vat. F. H. Et. marg. 
Steph. Li. ὅσα παρά. Αἴ sicut 
ὅσα propter collocationem pro- 
nom. 4os displicet, ita potius 
παρὰ ϑάλατταν diceretur. 17]αρά 
tamen (non ὅσα) receperunt Dind. 
et Born., qui Blomf. ad Aesch. 
Rom. v. 885. comparat. . 

0.26 "Χαλκηδόνι πρῶτον) Πρῶ» 
τον, quod vulgo ad sequ. sect. 
refertur, cum Vat. F. recte huc 
trahit Dind. Idem ex iisdem (. 

. αὐτὸς δέ pro αὐτός T exhi- 
buit. Initio $. 26. autem Yat. F. 
simplex ἤρετο. habent. 


$. 28. Σηλυβρίαν] Scriptura 
hnjus oppidi est ambigua, aliis 
“Σηλυβρέαν, aliis Σηλυμβρέαν scri» 
bentibus. Nobis scripturam [E. 
ἘΠ edd. vett. et Guelf, quocum 
consentit: Et. quodammodo, qui 


“ΣΣυλαβρίαν habet, [Vat. Συληβρίαν,) 


vett. reperitur, Nam primum con- 
firmatur illa consensu Ptolemaei 
HI, 11. Strab. l. VIf. p. 221. 
[437.] Herodot, VI, 33. Plutarch. 
Alcib. c. 80. saepe, Diod. Sic. 
XIII, 66. ed. Wessel., qui ean- 
dem probat, et testatur apud 
Demosth. de Gor. [p. 198. Harl." 


in vetustis schedis Σηλυβριανοΐ.- 


reperiri. [Et sic Ald.'Plat. Pro- 
tag. 20.] ' Deinde origo -vocie 
nostram stabilit sententiam ; nam' 
Strabo 1. l. docet, Σηλυβρίαν’ si- 
gnificare τὴν τοῦ “Σήλυος πόλιν, 
quia apud Thraácus βρία sit πό- 
λις. Accedit Leonclavi auctori. 
tas, qui testatur, se nec a Tur- 
cis nec ab ipsis Graecis aliter 
hoc oppidum nominari audivisse 
quam Silyvrian, h. e. Σηλυβρίαν." 
Ζευν. Urbs ad Propontidem in- 


ter Byzantium et Perinthum 8118. 


Mox ad Jdiaflaty, ex οἷόν v εἶναι 
supple veras Gf. ad Thuc, L 


1. P. 289. . 
Aa 





^ 370 
Πολύχρατες » ὅτι ἐγὼ κολεύω καταλιπεῖν" καὶ ci- | 


31 


32 τιῷ. 


LIBER VII 


τὸς ἐχεῖ καταλιπὼν τὴν μάχαιραν εἴριϑι. 


᾿Αχούσας ταῦτα ὃ Σεύϑης εἶπεν, ὅτε οὐδενὶ 





[ἂν] ἀπιστήσειεν ᾿4ϑηναίων" καὶ γὰρ ὅτι. συγγενές, 
εἶεν εἰδέναι, καὶ φίλους εὔνους ἔφη νομίζειν. Mte 


ταῦτα δ᾽ ἐπεὶ εἰρῆλθον, 


oUg ἔδει, πρῶτον «ΞΈενο- 


φῶν ἐπήρετο Σεύϑην, ὅ,τι δέοιτο χρῆσθαι τῇ στρι- 


^ 


ἐχείνου δ᾽ ἦν ἀρχὴ ΜΜελανδῖται, xoi Θυνοὶ, xa 
Τρανίψαι. Ἔκ. ταύτης οὖν τῆς χώρας, ἐπεὶ τὸ 
᾿Οδρυσῶν πράγματα ἐνόσησεν, ἐχπεσὼμ à nar) 
αὐτὸς μὲν ἀποϑνήσχει yóag* ἐγὼ δ᾽ ἐξετράφην 
83 ὀρφανὸς παρὰ ΜΜηδοόκῳ τῷ γῦν βασιλεῖ. Ἐπεὶ di 


6. 80. Χάλεσαι Vat. F. Dind, 
Born. 4d te arcessendos cura, 
Vulgo »Aecorv. Gf. Ind. 

$. 81. 24» ἀπιστήσειεν “ἄν hic 
parum placet. Cf. iud. in hat pert. 

“Συγγενεῖς}] ,Qui hanc cogna- 
tionem repetunt a Tereo, qui 
Procnen civem Attióam uxorem 
duxerit, hos ipse Thucydides 


“Ὅ,τι δέοιτο χρῇῆσϑαι} Vid. κε 
, 4,9. 
9. 82. ἩΜελανδῖται) Vat. F. H. 
Et. marg. Steph. Dind. Bor» 
» Quod probat Holstein ad Steph. 
Byz. Meila»Ó(a, χώρα Zur, 
ut est in libris scriptis pro Z- 


xverlag.'* Scuwmim. Vulgo Me 


λανδέπται. De ἦν ἀρχή οἵ, Matth. 


refellit, qui II, 29. Τηροῖ δέ, 6. 805 


inquit, τῷ Πρόκνην τὴν Πανδέονος 
ἀπο ᾿4ϑηνῶν σχόντε γυναῖκα προς- 
ἧκεν ὃ Τήρης eb rog (de quo supra 
6. 22.) οὐδ 


-) οὐδέν" οὐδὲ τῆς αὐτῆς Θροά- 


κῆς ἐγένοντο etc.  [,Sed quis 
nescit hominum ambitiosorum cu- 


. piditatem generis antiqui opinio- 


nem aifectantium? Ipsa Thucy- 
didis verba credere jabent, quos- 
dam Teren ab antiquo illo Tereo 
deduxisse; ut probabilius etiam 
fat, Seuthen genus suum ad il- 
lum mille annis ante Thraciae 
regem retulisse. Wasr| Pla- 
cet autem mihi sententia Valcke- 
nari, qui ad Herodot, IV, 80. 
rem repetit ab eo, quod Sado- 
cus Sitalcis filius ab Atheniensi- 
bus civitate donatus fuerit. vid. 
Schol. ad Aristoph. Achara, v. 
45.* Zzux. At ex civitate ac- 
cepta nondum effici cognátio- 
nem iure dicit Krüg. de Auth. 


x 
P. 88. 
- 
΄ 


r4 


Teoavh^pa:] Ita Guelf. edd. vett. 
Τρανίξαι Vat. F. H. Et. mw; 
Steph. Brod. Apud Hesych. Tve- 
vro) ἔϑνος Θράχιον. Steph. ΒΥ" 
«αδεψοὶ καὶ Τρανεψοὶ ἔϑνη B 
ϑυνῶν. 

᾿ΟδρυσῶνἹ Quibus. Maesades 
ejusque filius Seuthes subjecti 
erant. Vid. ad 1, 5. Caeterum 
de imperio Odrysarum confer quae 
collegimus Thuc. I. vol. 2. p. 


864. 


᾿Εφϑόρη) Post mortem Seuthae 
ilius, qui Sitalcae post Teren 
regnantis successor fuerat. 

My6óxo) ,,Leonclavius euspict- 
tur legendum “μαδόχῳ, qui Hist. 
Gr. 1. IV. 6. fin. sic legitur. Sed 
etiam alii scriptores in hoc B0- 
mine variant. Quare Valesius à 
Harpocrat. p. 216. et Wesseling 
ad Diod. xul, 105. censent, Thr^- 
ces ipsos modo ήδοχος πιοῦθ 


Ὃ δ᾽ εἶπεν oe: ΜΜαισάδης ἦν πατήρ μοι ὃ 
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yenvlazoG ἐγενόμην , οὐχ ἐδυνάμην ξῆν, elc ἄλλο. 
τρίαν τράπεζαν ἀποβλέπων" e ἐκαϑεζόμ ἐγδύ.- 
φριος αὐτῷ ἱκέτης ; δοῦναί μοι, ὅπόσους υγατὸς 
εἴη, ἄνδρας ; ὅπως. xal τοὺς ἐκβαλόντας ἡμᾶς, εἴ 
τι δυναίμην, καχὸν ποιοίην, καὶ ζῴην, μὴ εἷς τὴν 
ἐχείνου τράπεζαν ἀποβλέπων , [ὥςπεῤ κύων: Ἔχ 34 
τούτου μοι δίδωσι’ τοὺς ἄνδρας" καὶ τοὺς ἵππους, 
oUs ὑμεῖς ὄψεσϑε, ἐπειδὰν ἡμέρα' γένηται. Καὶ γῦν 
ἐγὼ ζῶ τούτους ἔχων. ληϊξόμενος τὴν ἐμαυτοῦ 
πατρῴαν χώραν. ΕἾ δέ uot ὑμεῖς παραγένοισϑε, 
οἶμαι ἂν σὺν τοῖς ϑεοῖς ῥᾳδίως ἀπολαβεῖν τὴν 
ἀρχήν. Ταῦτ᾽ ἐστὶν, ἃ ἐγὼ [ὑμῶν] “δέομαι. 

19 Ti ἂν οὖν, ἔφη. ὃ »πεγοφῶν, σὺ δύναιο, &k85 
ἔλϑοιμεν, τῇ τὸ στρατιᾷ διδόναι xot τοῖς λοχαγοῖς 
χαὶ τοῖς στρατηγοῖς, λέξον, iva οὗτοι ἀπαγγειλω- 
σιν. Ὃ δὲ ὑπέσχετο τῷ μὲν στρατιώτῃ Κυξικη-- 36 
γὸν,. τῷ δὲ λοχαγῷ διμοιρίαν » τῷ δὲ στρατηχῷ 
τετραμοιρίαν, καὶ γῆν, ὁπόσην ἂν βούλωντιμ, Xi 

Ὁ ζεύγη, καὶ χωρίον ἐπὶ θαλάττῃ τετειχισμένον. 'Edv 37 

, quo Ξενοφῶν, ταῦτα πειρώμενοι͵ μὴ διαπρά- 
δωμεν, ἀλλά τις φόβος & ἀπὸ "loeo oaov. ἢ j5 δέξῃ 
εἰς τὴν σεαυτοῦ, ἐάν τις ἀπιέναι βούληται παρὼ 
σέ; Ὃ δ᾽, sine: Καὶ ἀδελφούς ye ποιήσομαι , χαὶ 38 
ἐγδιφρίους » καὶ χοινωνοὺς ἁπάντων , ὧν & &y δυ- ὁ 
γώμεϑα κτᾶσθαι. Σοὶ δ᾽, ὦ Ξενοφῶν, καὶ ϑυ- 
γατέρα. δώσω, καὶ εἴ τις σοὶ ἔστι ϑυγάτηρ, dije 


“μάδοκος dixisse.* Ζεῦκ. Μήδο.-- (. 84. Ὑμῶν} om. Vat. F. et πὶ. 
xo; praeter Diod. habet Isocr. ad ᾧ. 856. 4“παγγείλωσι»Ἱ F. Li. Diud, 
Philipp. p. 118. ed. Lang., 4uc- ἀπαγγέλλωσιν. Vat. areyyflt- 
δοχος Aristot, Polit. 5, 10. [8.] $. 37. Φόβος ἀπὸ “1“ακεδ.} Vul- 
Vid. Schneid. In Anabasi vulga- gatum ὑπό Schaeferi (Mell. critt. 
tam scripturam sstis stabiliunt p . 84.) monitu correxit. Li glatth. 
reliqui loci in Indice positi. 3 572. "Thiersch $. 261. 2. 

4. 88. Ζυνατός] Vat. E. F. Et.  $. 38. KzüoSa] Ye 'F. Et. 
δυνατόν. - Antea. Vat. χαϑείόμην Dind. Vulgatum xar5oacJas ser- 
sine augmento, quod non neces- vavit Born. 
sarium iudicat ors, Praef. ad | E?! τις σοὶ ἔστε ϑυγάτηρ) Non 
Ewip. p. XVII. At vid. Ind. — fuisse ex 6, 84, colhgunt, uude  .. 

Laeruee κύων om. Vat. E. F. H. tamen non 'necessario sequitur. 

X. . "Qv9gcoua; Θροαπέῳ νόμῳ] ,,He- 


Aa 2 


᾿ 
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cout Θρᾳκίῳ νόμῳ" καὶ Βισάνϑην οἴχησιν δώσω, 
ὅπερ ἐμοὶ καλλιστὸν χωρίον ἐστὶ τῶν ἐπὶ ϑαλάττῃ. 


Car. III. 


᾿ς Éraeci. praeter 'Neonem. ad. Seuthen. pergunt , atque 


J'oedere composito duces convivio excipiuntur. — Inde 
'" aub mediam noctem contra Aostes proficiscuntur, quot 
| postridie opprimtunt. 


* 4200avrec ταῦτὰ, καὶ δεξιὰς δόντες xoi Ao- 
βόντες, ἀπήλαυνον" xoi πρὸ ἡμέρας ἐγένοντο. ἐπὶ 
τῷ στρατοπέδῳ, xui ἀπηγγειλὰν ἕχαστοι τοῖς néu- 


ϑψασιν. Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένετο, ὃ μὲν ᾿ΑΙρέσταρχος 


qui ἐκάλει τοὺς στρατηγοὺς xul λοχαγούς" τοῖς 
d' ἔδοξε τὴν μὲν πρὸς Αρίσταρχον ὁδὸν ἐᾶσαι, τὸ 
δὲ στράτευμα συγχαλέσαι. Καὶ συνῆλϑον πάντες, 
πλὴν οἱ INéovoc* οὗτοι δὲ ἀπεῖχον ὡς δέκα στάδια. 


ϑ᾽ Ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἀναστὸς Ξενοιρῶν cine τάδε" 


"Ἄνδρες, διαπλεῖν μὲν, ἔνϑα βουλόμεϑα, '4p-? 
 OraQxoc, τριήρεις ἔχων, ζχωλύει" ὥςτε εἰς πλοῖα 
οὐκ ἀσφαλὲς ἐμβαίνειν" οὗτος δὲ ὃ αὐτὸς κελεύει 
εἰς Χεῤῥόνησον βίᾳ διὰ τοῦ ἱεροῦ ὄρους πορεύεσϑαι" 
ἢν δὲ, κρατήσαντες. τούτου, ἐκεῖσε ἔλθωμεν, οὔτε 
πωλήσειν ἔτε φησὶν ὑμᾶς, denso ἐν Βυζαντίῳ, 








Wzisk. 


rodot. V, δ. de 'lhracibus eit: 
ὠνέονταε τὰς yvvaixag παρὰ τῶν 
γονέων χρημάτων μεγάλων." Ζευν. 
»,Eundém morem, ut constat, 
orientis populi habuerunt; nec 
non [atque etíam] Graeci antiqui. 
Aristot. Polit. II, 8. τοὺς γὰρ uo- 
χαίους νόμους λίαν ἁπλοῦς εἶναι 
sal βαρβαρικούς " ἐσιδηροφοροῦντό 
Te γὰρ οὐ “Ἑλληνος, καὶ τὰς γυ- 
γαῖχας ἐωγσῦντο zeo ἀλλήλων.““ 
,Add. Tacit. German. 
c. 18.* Li. : 

Bisav25»] ,Urbs maritima Thra- 


' ciae inter Perinthum et Ganum 


ad Propontidem, (Hellesponti uc- 
bem dicit Herodot. VH, 137.) 


Eadem auctore "Ptolemaeo- dict 
est Ῥαίδεστον [ Ῥαιδεσιόν vel Por 
δεστός, postea Hesistos]. Hodie 
vocatur Aodosto.** ΖΈΟΝ. In Jod. 
Bisanthen tamen et Rhaedestum 
eandem urbem esse dubitat Cel- 
lar. Geogr. Ant. De promisso 
ipso cf. infra 5, 8. 


Car. 1Π. $. 2. Kal λοχογού!] 
om. F. Et. At vid. 2, 14. 

6. 8. “Ο αὐτός} 'O ex libris de- 
terioribus accessit. Vid. Schneid. 
et Born. 

Toi ἱεροῦ ὄρους} Cf. c. 1. $. 14. 

Ἔτε φησὶν ὑμᾶς] F. et Dind. in 
mai. exempll. ἔτε ὑμᾶς φησίν) nou 


SN 
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οὔτε ἐξαπατήσεσθαι ἔτε ὑμᾶς, ἀλλὰ λήψεσθαι us 
σϑὸν, οὔτε περιόψεσθαι ἔτι, ὥςπερ νυνὶ, [ἐν]δεο-- 
μένους τῶν ἐπιτηδείων. Οὗτος μὲν ταῦτα λέγει" 4 
Σεύϑης δέ φησιν, ἂν πρὸς ἐχεῖνον ἴητε, εὖ ποιή- 
σειν ὑμᾶς. Νῦν οὖν σχόέψασϑε, πότερον ἔνϑάδε 
μένοντες τοῦτο βουλεύσεσθε, ἢ εἰς τὰ ἐπιτήδεια 


ἐπανελθόντες. Ἐμοὶ μὲν οὖν δοχεῖ, ins ἐνθάδεϑ᾽ 


οὔτε ἀργύριον ἔχομεν, ὥςτε ἀγοράζειν, οὔτε ἄνευ 
ἀργυρίου ἐῶσι λαμβένειν τὰ ἐπιτήδεια, ἐπαγνελϑόγ- 
τας elg τὰς »ὦμας, ὅϑεν οἱ ἥττους ἐῶσι λαμβάγειμ, 
ἐχεῖ ἔχοντας τὼ ἐπιτήδεια, ἀχούοντας, ὅ,τι τις. 
ὑμῶν δεῖται, αἱρεῖσθαι, ὅ,ιτι ἂν ὑμῖν δοχῇ κρότι- 
στον εἶμαι. Καὶ ὅτῳ, ἔφη, ταῦτα δοχεῖ, ἀράτωθ 
τὴν χεῖρα. ᾿Αἀνἕέτειναν [G]nevvec. “ἀπιόντες coi- 
γυν; ἔφη, συσχευάζεσϑε, καὶ ἐπειδὰμ παραγγείλῃ 
Tig, ὅπεσϑε τῷ ἡγουμένῳ. ᾿ | 

3 Μετὰ ταῦτα Ξενοφῶν» μὲν ἡγεῖτο, ob δ᾽ εἵποντο. 7 
Νίων δὲ καὶ παρὰ "“ριστάρχου ἄλλοι ἔπειϑον ἀπο-- 
τρέπεσϑαι᾽ oí δὲ ovy ὑπήχουον. Ens δὲ ὅσον 
τριάχοντω σταᾶίους προεληλύϑεσαν, ἀπαντᾷ «Σεύ- 
male. Sed idem in'miu. exempl]. 


cum Born. ὑμᾶς ἔτι φησέν, ex ve- 
8 118 Vat, Caeterum nota mu- 


ἀγοράζειν facile repeti possit τὴν» 
ἀγοράν.᾿ 


$. 6. Ὅτῳ] Vat. Born. addunt 


taüionem subjecti, quod in πω- 
λήσειν est Aristarchus, in ἐξαπαν 
τήσεσϑαε et λήψεσϑαε Graeci, in 
περιόψοσϑαε rursus Aristarchus. 


᾿Ενδεομένους Ex Vat. F. δεο- 
μένους recepit Dind. Hoc est 
indigentes, nostrum carentes. €f. 
ad 1, 41. . 


ᾧ. 4, Eh τὰ ἐπιτήδεια] cic τὰς 
κώμας, ὅϑεν οἱ ἥττους ἐῶσι λαμ- 
βάνειν τὰ ἐπιτήδεια, clarius dixit 
par. sequ. Antea do ἐκεῖνον cf. 
ad Cyr. V, 2, 28. 


$. 5. Oc ἥττους] ' Incolae bar- 
bari vicorum a nobis victi vel 
inferiores numero.**ScnweiDp,. An- 
tea τὰ ἐπετήδεια- om. Vat. F., et 
Born. suspecta habet, quum ex 


γέ. Deest in simillimis locis III, 
2, 9. 83, 88. (ubi pro ἀράτω legi- 
tur ἀνατδινώτῳ, quod hie quoque 
suppeditat Vat.) V, 6, 88. Deindo 


Vat. Flor. Dind. Born. ἅπαντας 


pro πάντες, et in ἅπαντες libri 
IH, 2, 9. utique conspirant, quod 
secus est III, 2, 33. et V, 6, 83. 

HBagorreds] .Vat.s&apayyfag. Cf. 
ad Il 


scripsit. 

$. 7. Ταῦτα] Vat. F. Dind. 
Born. Vulgo τοῦτο. Cf; Iud. ia 
μετά. Ka rursus infra $. 15. cum, 
F. et Jacobs. scripsimus, ubi vulg. 
τοῦτο servarunt Dind. et Born. 
Mox pro τριώκοντα Guelf. et alii 
nonnulli depravati πόντήχ. Gf. 
ad VI, 8, j ᾿ 


ν 4, 14. Dind. invitis libris. 
et sine iusta causa παραγγέλλῃ. 
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374 LIBER VII 
ϑης. Koi ὃ Ξενοφῶν Ἰδὼν αὐτὸν, προςελάσαι ἔχε- 
λευσεν, ὅπως ὅτι πλείστων ἀκουόντων εἴποι αὐτῷ, 
δὰ ἐδόχει συμεέρειν. Ἐπεὶ δὲ προςῆλϑεν, εἶπε ,Ξε- 
γνοφῶν" Ἡμεῖς πορευόμεϑα, ὅπου μέλλει ἕξειν τὸ 
στράτευμα τροφήν àxel δὲ ἀκούοντες xoi σοῦ καὶ 
τῶν τοῦ “ακωνιχοῦ, αἱρησόμεϑα, ἃ &y κράτιστα 
Qoxjj εἶναι. Ἣν οὖν ἡμῖν ἡγήσῃ, ὅπου πλεῖστά 
θέστιν ἐπιτήδεια, ὑπὸ σοῦ νομιοῦμεν ξενίζεσθαι. Koi 
ὃ ΣΣεύϑης ἔφη" ᾿Αλλὰ οἶδα χώμας πολλὰς ἀϑρόας, 
καὶ πάντα ἐχούσας τὰ ἐπιτήδεια, ἀπεχούσας ἡμῶν, 
ὅσον διελθόντες ἂν ἡδέως ἀριστῷτε. ἩἫ γοῦ τοίνυν, 
10 ἔφη ὃ Ξενοφῶν. Ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο εὶς αὐτὰς τῆς ὅ 
δείλης, συνῆλθον οἷ. στρατιῶται, χαὶ εἶπε “Σεύϑης 
τοιάδε" Ἐγὼ, ὦ ἄνδρες, δέομαι ὑμῶν στρατεύε- 
σϑαι σὺν ἐμοί" xoi ὑπισχνοῦμαι ὑμῖν δώσειν τοῖς 
στρατιώταις Kubuenvóv, λοχαγοῖς δὲ xoi στρατηγοῖς 
τὰ νομιζόμενα" ἔξω δὲ τούτων, τὸν ἄξιον τιμήσω" 
σἶτα δὲ καὶ ποτὰ, ὥςπερ καὶ νῦν, ἐκ τῆς χώρας 
. λαμβάνοντες ἕξετε" ὁπόσα δὲ ἂν ἁλίσκηται, ἀξιώσω 
αὐτὸς ἔχειν, ἕνᾳ ταῦτα διατιϑέμενος ὑμῖν τὸν με- 
11 σϑὸν πορίζω. Καὶ τὰ μὲν φεύγοντα καὶ ἀπὸδι- 
δράσκοντα ἡμεῖς ἱχαγοὶ ἐσόμεϑα διώκειν xoi μα- 


ξ. 10. Ὑμῖν» Quod vulgo sub- 
Jicitur τοῦ μηνός, quum Vat. F. 
H. Et. marg. Steph. et supra 2, 
86. desit, atque e similibus locis 
facile inferri potuerit, cum Diud. 
abjecimus. — Contra cum eodem 
et Li. ex F. H. Et. marg. Steph. 
Toig στρατιώταις lusernimus. Ali- 


ἸΤΠροςολάσαι Befer ad Seuthen, 
sicut $. 8. προςῆλϑεν. 

$- 8. Τῶν τοῦ “ακωνικοῦ] ,,Sunt 
qui antea dicebantur nag “4ρι- 
στάρχου ἄλλοι $. 7.'* ScuwziD. 

Ἐενέζεσϑαι)] Vat. F. H. marg. 
Vill. Brod, Vulgo (Dind. Born.) 
ἐξενίσϑαι. 











.$- 8. Ἰώμας πολλὰς ἀϑρύας] 
Cf. δὰ "M ; 11. Antea Vat. F. 

ind. Born. ἔφη pro. εἶπα suppe- 
ditaruu(. Cf. μα c. 8. PP 

Vpsrürs] Editt. ante Schaef. 
mule ἀριστῶμδν sine 1 subscr. 
Optativus hic mecessarius. Cf. 
ad Cyr. V, 5, 47. F. Et. Dind. 
Born. ἀριστῴητε. Vat. ἀριστᾶτε, 
unde nos ἀριστῷτᾳ eruimus; nam 
indicativum quo modo ferri posse 
eredat Born. , non intelligimus. 


ter tamen iudicat Krüg. de Au- 
thent. p. 50. 

Τὰ νομιζόμενα] Vid. 2, 86. 
Paulo ante λοχαγοῖς d£.cum Vat. 
F. Dind. Born. pro λοχαγοῖς τέ- 

Aoxyra] Vat. F. Et. male 
ἁλίσκητε (cf. Grammat. in lad. 
verb. anom.) et postea cum H. 
αὐτόν pro αὐτός. 

$. 11. «ῥεύγοντα καὶ ἀποδιδοά- 
oxoyta] Cf. ad I, 4, 8. 


6 


7 


“ 
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στεύεικ’ ἂν δέ τις ἀνθιστῆται, σὺν ὑμῖν πειρασό- 
μεϑα χειροῦσϑαι. “Ἐπήρετο ὃ Ξενοφῶν" Πόσον δὲ 12 
ἀπὸ ϑαλάσσης ἀξιώσεις συνέπεσθαΐ Go. τὸ στρά- ᾿" 
τευμα; Ὃ δ᾽ ἀπεκρίνατο: Οὐδαμῆ πλεῖον ἑπτὰ 
ἡμερῶν, μεῖον δὲ πολλαχῆ. 

᾿ Μετὰ ταῦτα ἐδίδοτο λέγειν τῷ βουλομένῳ" 13 
xol ἔλεγον πολλοὺ κατὰ ταὐτὰ, ὅτι παντὸς ἄξια 
Ayo! Σδύϑης" χειμὼν γὰρ εἴη, καὶ οὔτε οἴχαδε, 
ἀποπλεῖν τῷ τοῦτο flovAouévo δυνατὸν εἴη, δια- 
γεμέσϑαι «s ἐν φιλίᾳ οὐχ. οἷόν v εἴη, el δέος ὠνου- 
μένους ζῆν" ἐν δὲ τῇ πολεμίᾳ διατρίβειν καὶ τρέ- 
φεσϑαι ἀσφαλέστερον uetà ΣΣεύϑου, ἢ μόνους, ὄγ- 
των ἀγαθῶν τοσούτωγ᾽ εἰ δὲ μισϑὰψ προολήψοιντο, 
εὕρημα ἐδόχει εἶναι. "Eni τούτοις εἶπε “Ξενοφῶν. 14 
Εἴ τις ἀντιλέγει, λεμέτω" εἰ δὲ μὴ, ἐπιψηφιζέτω 
ταῦτα. Ἐπεὶ δὲ οὐδεὶς ἀντέλεγεν, ᾿ἐπεψήφισαν", 
xoi ἔδοξε ταῦτα. Εὐϑὺς δὲ Σεύϑῃ εἶπεν, ὅτι Ov- | 
στρατεύσοιντο αὐτῷ. 2 ! 
Μετὰ ταῦτα oí μὲν ἄλλοι κατὰ τάξεις ἐσχή- 15 
γησαν" στρατηγοὺς. δὲ xol λοχαγοὺς ἐπὶ δεΐπγον͵ 
Σεύϑης ἐκάλεσε, πλησίαν κώμην ἔχων. Ἐπεὶ δ᾽ 10 

. ! . 


CAPV'T III 


υἸνϑιστῆται) Vulgo ἀνϑίστηται, 
quod erunt adeo qui magis Atti- 
cum iudicent. Nos cur cum Dind. 
et Born, correxerimus, discas ex 
Buttm. Gr. maj. ᾧ. 95. b. 5 
. 18. 4d éyos) om. 990, Α. Β. 
Schaef. (Meéll. critt. p. 102.) Li. 
Dind. Born. Quod commendant 
eptativi qui sequuntur. Vulgo 
TS 


Χειμὼν γὰρ αἴ] ,Latine ratio 
suadehat χϑιμῶνα γὰρ  &lva.'* 
ϑοῆχειο. Matth, $. 595. 9. Schaef. 
l.l. Post χειμών F. Et. Li. ad- 
dunt μέν. | 

$. 14. ᾿Επεψηφιζέτω] Vat. F; Li. 
Dind. Born. Supplendum ex an- 
tecedd. τίς. ἴα Et. ἐπεψηφιζέσϑω, 
ex quo ἐπεψηφίζεσϑε eruit Hutch. ; 
sed medium hujus verbi, quod. 
significat suffragiis comprobare, 
hic non aptum esse docet Schneid. 


Melius vulgg. editt. ἐπρψηφῆετε. 
(Flor. ἐπεψηφίζοται.) 
᾿ῬἘπεψήφισαν)Ὶ Vat. F. Dind. 
Born. ἐπαψήψισα. Vulgo dxeyi- 
(aavro. Nostra scriptura ,,si- 
nificatur, Xenophontem nolnisse 
ipsum exercitum in auffragia mit- 
tere, sed alios id facete Jussisse, 
μὲ omnem rei oulpam a se alie- 
naret, si quid ip posterum minus 
placuisset Graecis.'* Scuwzip. Bor- 
nemaunus tamen ἐπεψήφισε rur- 
sus ad τίς referri posse putat. 


Elnev| Cum Vat. F. Dind. εἶπε 
ταῦτα; quod interpret. videtur. 


Συστρατεύσοιντο αὐτῷ] Hanc 
Graecorum cum Seuthe conjun- 
ctionem factam esse mense No- 
vembri exeunte vel Decembri in- 
eunte auni 400. docent Rennell, 


aliique. 
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ἐπὶ ϑύραις ἦσαν», ὡς ini δεῖπνον παριόντες, ἦν 
τις Ἡραχλείδης ἱΜαρωνείτης" οὗτος προςιὼν ἑνὶ 
ἑχάστῳ, οὕςτινας dero ἔχειν. τι δοῦναι ΣΣεύϑῃ, 
πρῶτον μὲν πρὰς Παριαγούς τινας» οἱ παρῆσαν 
/ / νον, 3,2 
φιλίαν διαπραξόμενοι πρὸς Μήδοχον, τὸν ᾿Οδρυ- 
σῶν βασιλέα, καὶ δῶρα ἄγοντες αὐτῷ τε xai τῇ 
ψυγαικὶ, ἔλεγεν, ὅτε Μήδοκος μὲν ἄνω εἴη δώδεχα 
ἡμερῶν ἀπὸ ϑαλάττης ὅδόν, Σεύϑης δὲ, ἐπεὶ τὸ 
στράτευμα τοῦτο εἴληφεν, ἄρχων ἔσοιτο ἐπὶ ϑα- 
᾿4λλάττῃ. Τείτων οὖν ὦν, ἱκανώτατος ἔσται ὑμᾶς 
χαὶ “εὖ χαὺ καζῶς ποιεῖν" ἢν οὖν σωφρονῆτε, τού- 
τῳ δώσετε, ὅ,τι ἂν ἄγηϊε᾽ xai ἄμειμον ὑμῖν Τδια- 
J $25 / ^ mw v 
κείσεται, ἢ ἐὸν Μηδόχῳ κῷ πρόσω αἱχοῦντι δῶτε. 
48 Τούτους μὲν οὕτως ἔπειϑεν. «ὖὔϑις δὲ Τιμασίωνιϑ 
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τῷ 4Δαρδανεῖ προςελϑῶν, ἐπεὶ ἤχουσεν αὐτῷ εἶναι 
καὶ ἐχπώματα χαὶ τάπιδας βαρβὰρικὰς, ἔλεγεν, 

ε ,- 2 "^ . J 
ὅτε vouiGorro, ὁπότε ἐπὶ δεῖπνον. καλέασαιτο Zu- 


$. 16. "Hv τις Ἡρακλείδης] ,,De- 
metr. Phaler. sect. 156. Athen. 
1. VI. c. 18... Hvurcg.— 
^. ἸΜαρωνφέτης} E Maronea Thra- 
ciae urbe ad niure Aegaeum (quae 
Maronja vocatur jn Reichardi 
tabula Turoiae Europaeae,) ortus. 
"Eyew τι δοῦναι. Thuc. II, 97, 
de Odrysis: Katreorjsavro γὰρ 
τοὐναντίον τῆς Περσῶν βασιλείας 
τὰν νόμον, ὄντα μὲν καὶ toi; ἀλ- 
ἄοις Θρᾳξὶ, λαμβάνδιν μᾶλλον ἢ 
“δύναε" καὶ αἴσχιον ἥν, αἰτηϑέντα 
ι μὴ δοῦναε, ἢ αἰτήσαντα μὴ tv- 
χεῖν" ὅμως δὲ, κατὰ τὸ δύνασϑαι, 
ἐπὶ πλέον αὐτῷ ἐχρήσαντο" οὐ γὰρ 
Ἦν πρᾶξαι οὐδὲν μὴ διδόντα δῶρα. 
. φβιλίαν διαπραξύμενο,Ἵ Vat. on 
φιλίαν πραξάμενοι (πραξόμ.) 
“ἄρχων - ἐπὶ ϑαλάττῃ) Cf. ad 


3 “ T 
|, 76. 17. Ὅ,τε ἂν ἄγητεῖ Vulgo 
(et Dind.) ὅ,τε àyeve. F. H. Et. 
0,T& ὧν αἰτῆται. "Vat. ὅ,τι ἄν ai- 
τεῖται. Ἐχ quibus nostrum eruit 
Boro. . 

Wuayso» ὑμῖν διακδίσεται]͵ Ex 
consueta dicendi ratione signifi- 


cat in meliorem vabis canditio- 
nem redactus erit, melius in vot 
affectus (animatus) erit. M 
, quidem xe/aezas praefero, quod 
dictum interpretor, ut Latin 
officium bene collocari dicitur." 
Scuweip. Vulgata si germana est, 
similem vim habeat Oportet, si- 
cut Zeunii Index interpretato 
magis in rem vestram collocabi- 
tur. Etenim διάχδεμαε pro ptr- 
fecto verbi διατέϑημε habendum 
Buttm. Gr. max. 6$. 109. adoot. 
8.), cuius medium passim sign 
ficat quoad Galli dicunt dispostt 
de gch. (Cf. Ind. Cyr.) Igitur 
vous en aurez mieux disposi 
ihr werdet besser darüber verfügt, 
es besser angelegt haben. |t 
τὰ διακδίμενα nonnunquam sunt 
pacta, conventiores. Cf. Passov 
Lex. Mox Vat. F. τῷ mne 
κοῦντε διδῶτε. . 
.6. 18. ᾿κουσεν} Vat. F. Li 
Dind. Born. pro ἤκουεν. Tum 
malis ταπίδας. "Vid. Ind. 
Καλέσαιτο] F. H. Rom. 990. 
Dind. Boro. . Vulgo χαλέσαι, *i 
κ 
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Unc, δωρεῖσθαι αὐτῷ τοὺς κληϑέντας" οὗτος δ᾽ ἣν 
μέγας ἐνθάδε. γένηται, ἱχαγὸς ἔσται σε xai οἴχαδο, 
χαταγαγεῖν, καὶ ἐνθάδε πλούσιον ποιῆσαι. Τοι-- 
Ἰαῦτα προὐμνᾶτο, ἑκάστῳ noct. Προςελϑὼν 19 
δὲ xol Ξενοφῶντι, ἔλεγε" Σὺ xoi πόλεως μεγίστης 
εἶ, χαὶ παρὰ “Σεύϑῃ τὸ σὸν ὄνομα μέγιστόν ἐστι, 
zu ἐν τῇδε τῇ χώρᾳ ἴσως ἀξιώσεις καὶ τείχη λαμ-- 
βάγειν, ὥςπερ καὶ ἄλλοι τῶν ὑμετέρων ἔλαβον, 
χαὶ χώραν" ἄξιον οὖν σοι xal μεγαλοπρεπέστατα 
τιμῆσαι ΣΣεύϑην. Ἑὔνοσς δέ σοι ὧν παραινῶ" εὖ20 
οἶδα γὰρ, ὅτι, ὅσῳ ἂν μείζω τούτῳ ϑωρήσῃ, vo- 
σούτῳ μείζω ὑπὸ τούτου ἀγαϑὰ πείσῃ. ἀκούων 
ταῦτα [0] Ξεμοφῶν, ἠπόρει" οὐ γὰρ [07] διαβεβή- 
ze ἔχων éx Παρίου, εἰ μὴ παῖδα καὶ ὅσον ἐφόδιον." 
| — "End δὲ εἰςῆλϑον ἐπὶ τὸ δεῖπνον τῶν τε Θρᾳ- 1. 
χῶν οἱ κράτιστοι τῶν παρόντων», καὶ αἱ στρατηγοὴ — 
XU. λοχαγοὶ τῶν Ἑλλήνων, xoi εἴ τις πρεσβεία 
παρῆν ἀπὸ πόλεως, τὸ δεῖπνον μὲν ἦν καϑημέμοις 
χύχλῳ" ἔπειτα δὲ τρίποδες εἰςηνέχϑησαν πᾶσιν". 
οὗτοι d^ ἦσαν κρεῶν μξστοὶ νενεμημένωμ, xai ἄρ- 
τοι ζυμῖται μεγάλοι προςπεπερονημέγοι ἦσαν. πρὸς 
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dicitur alib; saepissime χωλεῖν bn 
δεῖπν, Quocirca καλέσαε ὁ con- 
jecit Li. Cf. tamen Ind. 

Ἐνϑάδε γένηται] ' Ev9a06a Vat. 
omissum Dind. in minn. exempll. 
uncis notavit. Est quod $. 16. 
icriptum erat iz) ϑαλώττῃ.᾽ 

$. 19. Ὥςπερ καὶ ἄλλοι τῶν ὑμϑ8- 
τέρων ἔλαβον ,,Videtur fmaxime 
intelligere Alcibiadem. Vid. Corn. 
Nep. in Aloib. c. 7. Ζευν. Cf. 
Bellen. If, 1, 25. et ibi adnot.* 
Scivarp. Mox F. niarg. Steph. 
χώρας. 


Ἄξιον οὖν co] Vid. ad II, 8, 


. Deinde F. sbümoenéorota. 

$. 20. Τούτῳ] Rom. 990. Flor. 
^.B. Dind, In Vàat, τοῦτον. Vulgo 
Tovroy,. Mox δή ex uno Vat. in- 
$erut Born. . 

$21. Τῶν παρόντων» Quod post 
τῶν legebatur zóre, mirum esta 


"Vat. F. H. Et 


Born. serrata esse, quum de, 


Áo 
Τρέπαδες — πᾶσιν Mensae tri- 
podes singulis eonvivis appositae 
sunt. Antea vulgo οὗ λοχαγοί. Of 


de F. A. B. aliique deterr, Cf. 
Ind. in στρατηγός. ΝΞ 
Οὗτοι δ᾽ ἦσαν xpgsóv] Vat. F. 


H. Et. marg. Steph. Schneid. Li. 
Dind. Born. Athenaei II, 10. IV, 
13. et vulgg. edd. scripturam οὗ- 
τοι δ' ὅσον δἴνοσι, κρδῶν frustra de- 
fendit Halbk., nisi quod Schneid. 
talem usum particulae ὅσον male 
insolentem vocasse vere monet, 
Add. Born. et Dind. . 

Ζυμῖται) ,,MS. Et. [Vat. F. H.] 
ζυμῆτες. Etymol. M. etiam 'Es 
τοῦ ζύμη, ζυμήτης , ἄρτος ποιός " 
οἷον ἄρτοε ζυμῆται, οἱ μεγάλοι" 
Respicit, opinor, huno Xen. lo- 
cum, At J. Poll. 1. VI. segm. 82. 


878. LIBER VIL 
2) τοῖς χρέασι. Μάλιστα δὲ eb τράπεζαι κατὰ τοὺς !! 
δένους deb ἐτέϑεντο᾽ ψόμος γὰρ ἦν. Καὶ πρῶτος 
τοῦτο ἐποίει Σεύϑης" ἀνελόμενος τοὺς ἑαυτῷ πα- 
ραχειμένους ἄρτους, διέχλα χατὰ μεχρὸν, xai διεῤ- 

, δίπτει, οἷς αὐτῷ ἐδόκει". χαὶ τὰ χρέα ὡραύτωυς, 
28 ὅσον μόνον γεύσασϑα; ἑαυτῷ χαταλιπών. Καὶ o 
ἄλλοι δὲ κατὰ ταὐτὰ ἐποίουν, καϑ' οὗς αἱ voun- 
Goa, ἔχειντο. ᾿ἀρχὰς δέ τις, ᾿ἀρύστας ὄνομα, φα- 

^ * 1 ^ 2» , 1 
γεῖν δεινὸς, τὸ μὲν διαῤῥισιτεῖν εἴα χαίρειν, λαβὼν 
δὲ εἰς τὴν χεῖρα ὅσον τριχοίνιχον ἄρτον, καὶ xoi. 

24 ϑέμεγνος ἐπὶ τὰ γόνατα, ἐδείπνει. Κέρατα δ᾽ οἴνου 
'περιέφερον, xoi πάντες ἐδέχοντο" ὃ δ᾽ ᾿Ἡρύστας, 
ἐπεὶ naQ αὐτὸν. φέρων τὸ κέρας ὃ οἰνοχόος ἧχεν, 
εἶπεν, ἰδὼν τὸν «Ξενοφῶντα οὐχέτι δειπνοῦντα 
"Exsiyq, ἔφη, δός’ σχολάζει γὰρ ἤδη, ἐγὼ δ᾽ οὐδέπο. 
25: ἀκούσας [0] Σεύϑης τὴν φωνὴν, ἠρώτα τὸν olyo- 
χόον, τί "Aéyoi*. Ὃ δὲ οἰνοχόος εἶπεν" ᾿Ελληνίζειν 
N 3 Jd 3 ^ Y M P 4 
γὰρ ἠπίστατο. Ἐνταῦϑα μὲν δὴ. γέλως ἐγένετο. 
3 δὴ δὲ 2 ώ ς ; leri. ἐγὴ lj 
Ἐπειθὴ ds προὐχώρει 0 πότος, εἰρῆλϑεν ἀγὴῤ 
Θρᾷξ, ἵππον ἔχων λευχόν" χαὶ λαβὼν κέρας με’ 











20 





habet ἄρτοις ζυμῖταε; sic enim ibi 
scribitur, nec non [et] 1. VI. segm. 
| 72.* Hurcn. Sed ,ne quid dis- 
simulem, in codd. nonnullis ibi 
reperitur Qupiirece Longus 1. Hj. 
p. 45. ed. Vill. scribit 'ζωμήτης. 
At apud Heáych. est Ζυμήεις do- 
τος" ᾿Ἴϑήνησι ζυμέτης ἄρτος οὕτως 
«αλεῖται. Suidas, Phavorinus et 
Athenaeus scrihutt «oroc (Qvuc- 
τῆς.“ Zevw.. Athenaei edit. Ven. 
cum codd. ζύμητεος, Bas. ζύμηται. 
Formam ζύμητες suspicatur nupe- 
rms editor Athenaei corruptam ex 
Qvumeyres.* Scuwgm, — ,Cf. Ou- 
dend. ad/Thom. M. p. 608.'* 1... 

6. 22. 4i τράποζαι} ,, Amas. et 
interpres Athen. vertunt mensae: 
sainus recte; nisi vox mensae sit 
ipsis posita pro fercula, vel lan- 
ces; xum eam sic exponit Bur- 
ian. ad Petron. Satyr. p. 157. 
J. Poll. 1. 6. segm. 84 7Τοατέ- 


[ac dà ἐκάλουν xal τὰ σιτίέᾳ τὰ ἐπὶ 
αὐτῶν τιϑέμενα. ubi lege que 
notarunt Jung. et 8eh.* Hurcr. 
Mox F. ἐποίησᾳ pro ἐποίει, εἶ 
idem cum Vat. xai ἀνελόμενος, 
sed male. Qf. ad Cyr. 1, 6, 19. 

Τοὺς ἑαντῷ παρακειμένους] Yat. 
EF. Dind. Born. pro τοὺς nee 
x&u. αὐτῷ. Mox Vat. P. Et. ali- 
que mule ἐῤῥέπτει. 

“Ὅσον uovov] I. e. τοσοῦτον u- 
vov, dere, Matth. $. 479. not. 2. 
Thiersch $. 348. 5. 

6. 43. Διᾳῤῥιπτεῖν] Hunc «c 
centum, quem Athenaei libr ser- 
varunt, viri docti vulgato 
ῥίπτειν jure praetulerunt; n$5 
διπτεῖν Írequentativum est pri, 
tivi ῥέπτειν. ΟΥ̓ Herm. ad 8oph- 
Àj. v. 235. 

6-25. 24tyor] Vat. F. λέγειγ 808 
deterius, 

(. 26. Get] Oed exarsnt Diod 
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στὸν, εἶπε" Προπίγνω σοι, 
τοῦτον δωροῦμαι, ἐφ᾽ οὗ 


᾿ 379 


3 
ὦ “ΣΣεύϑη, xol τὸν ἵππον 
καὶ διώχων, ὃν ἂν ϑέ- 


λῃς, αἱρήσεις, καὶ. ἀποχωρῶν o) μὴ δείσῃς τὸν 
πολέμιον. "Alloc, παῖδα ἐϊςαγαγὼν, οὕτως ἐδω-27 
ρήσατο προπίνων, καὶ ἄλλος ἱμάτια τῇ γυναικί. 
Καὶ Τιμασίων προπίνων ἐδωρήσατο φιάλην τὸ àg- 


γυρᾶν χαὶ-τάπιδα ἀξίαν δέχα μνῶν. 


Τγνήσιππος 28 


δέ τις ᾿ϑηναῖος ἀναστὰς εἶπεν, ὅτι ἀρχαῖος εἴη 
γόμος κάλλιστος, τοὺς μὲν ἔχοντας διδόναι τῷ βα- 
σιλεῖ τιμῆς ἕνεχα, τοῖς δὲ μὴ ἔχουσι διδόναι τὸν 
βασιλέα" ἵνα καὶ ἐγὼ, ἔφη, ἔχω σοι δωρεῖσθαι καὶ 
ἐτιμᾶν. Ὃ δὲ Ξενοφῶν ἠπορεῖτο, τί Ἐποιήσοι" χαὶ 29 


γὰρ ἐτύγχανεν, ὡς τιμώμενος, ἐμ τῷ 


Ἐπλησιαιτό- 


τῳΐ δίφρῳ “Σεύϑῃ χκαϑήμενος. Ὃ δὲ Ἡραχλείδης 
ἐχέλευ[σ]εν αὐτῷ τὸ κέρας ὀρέξαι τὸν οἰνοχόον. Ὃ 
δὲ Ξενορῶν (ἤδη γὰρ ὑποπεπωκὼς ἐτύγχανεν) ἀνέ- 
στη, ϑαῤῥαλέως δεξάμενος τὸ χέρας, xoi εἶπεν" 
Ἐγὼ δέ σοι, ὦ “Σεύϑη, δίδωμι ἐμαυτὸν xoi τοὺς 30 
ἐμοὺς τούτους ἑταίρους, φίλους ἐΐναι πιστοὺς, καὶ 


et Born,, sicut nonnulli veteres 
grammatici praecipiunt, (cf. de 
Prosod. in Herm. hbr. de emend. 
rat. Gr. Gr. p. 423) At quum 
Jonice Θρῆϊξ dicatur, veterem 
scriptaram cum Rost 6. 87. A. 1. 
aduot. 1. servare maluimus. Mi- 
nus etianr cum Born. i subscr. 
apud huius aevi scriptorem omit- 
tamus. 

Οὐ μὴ δείσης] Buttm. Gr. mai. 
6. 126. 4. et ὁ. 135. not. 6. 1). 
Matth. 516. h. et (. . 
Thiersch $. 801. 2’ Rost $. 185. 
7. a. Adde supra ad II, 2, 12. 

$. 27. Eisayayov] Vat. H. εἰςά-- 
γον. Mox ταπίδα scribe. Vid. Iud. 

$. 28. "Tov; μὲν ἔχοντας} “1.:δό-- 
ναι Si bis cogitare non vis, supple 
τίς Cf. ad ΟἹ, 6, 88. 

6. 29. Τί] Vat. H. Et. marg. 
Steph. "Vulgo ὅ,τι. Cf. Ind. in 
if; et ad Luci. D.D. Additam. 
Deinde Vat. EK. πριήσει, ne id 


uidem male. Cf. ad Thuc. I. 
1 p. 137. 


Πλησιαιτάτῳ Vat. πλησιεστάτῳ, 
quod iuxta illud posuit Buttm. 
Gr. max. $. 69. 8. Nostrum hino 
attulit Matth. Gr. maj. $,: 127. 
non negans tamen in nonnullis 
adiectivis in ὃς desinentibus etiam 
Atticos comparativum in δστδρος 
flexisse. Vid. $. 128. 2. et Buttm. 
Gr. max. $. 65. adnot. 6. F., H. 


. , 
πλησιωτάτῳ. 


. ᾿Εκέλευσεν)] Vat. F. Dind. Born. 
ἐκέλευεν. Cf. ad IV, 8, 18. Mox 
F. Et. aliique multi pessime ὑπο- 
JLETET OG. , ᾿ 

6. 80. ᾿Εγὼ δέ σοι, ὦ etc.] ,,Ae- 
schinem, condiscipulum suum, 
imitatus est Noster, qui auctore 
Laért. 1. 2. segm. 84. Socratem 
sic adloquutus est: 7ένης eiu, 
xal ἀλλο μὸν οὐδὲν ἔχω, δέδωμι 
δέ σοε ἐμαυτόν. Similiter Seneca 
de Benet. ]. 1. c. 8.'* Ηστεοη. 


. 980 


οὐδένα ἄχοντα; ἀλλὰ πάντας μᾶλλον ἔτι ἐμοῦ σοὶ 
81 βουλομέγους φίλους εἶναι. Καὶ νῦν πάρεισιν οὐ- 
δέν σε προςαιτοῦντες, ἀλλὰ καὶ προϊέμενοι, καὶ 
πονεῖν ὑπὲρ σοῦ χαὶ προκινδυνεύειν ἐθέλοντες" us 
ὧν, ἂν. οἱ ϑεοὶ ϑέλωσι, παλλὴμ χώρων τὴν μὲν 
ἀπολήψῃ. πατρῴαν οὖσαν, τὴν δὲ χτήσῃ" πολλοὺς 
δὲ ἵππους, πολλαὺς δὲ ἄνδρας, καὶ γυναῖκας *xa- 
Ads κτήσῃ", abc o9 ληΐζεσϑαι [σὲ] δεήσει, ἀλλ᾽ αὖ- 
32 τοὺ φέροντες παρέσονται πρός σε δῶρα. ἰ᾿“ναστὰρ! 


LIBER VI. 


ὃ ΣΣεύϑης συνεξέπιε, καὶ συγχατεσχεδάσατα μετὰ 


7 


(. 81. Kolec κτήσῃ] Καλὰς κα- 
ταστύῴσῃ Α.Β., καταστήσῃ sine xa- 
λάς Flor. Guelf. edd. vett. Ex 
quo Dind. ναταχτήσῃ eruit, di- 
Qens in terra occupanda solum 
numerum civium spectari, non 
formam. At principi bellicoso 
feminas, etiamsi sint plurimae, 
omnino nullius usus esse, sed 
appetere eum maxime viros: et 
equos, et praeter, hos, si simul 
libidinosus sit, utique etiam fe- 
minas, non quidem multas omni- 
no, sed pulchras respondeas. 

Ze δεήσει] Σέ hic add. Vat, F. 
H. Et., sed om. pest πράς.͵ 

$6. 82. ᾿ναστὰς ὁ Σεύϑης} ,,Le- 
gendum hic ex Athenaeo καὶ' ὃ 
“Σεύϑης ἀνᾳατάς. Sine conjun- 
ctione aliqua locns non videatur 
. integer. Whisk., quem secuti 
sunt Schneid. all. Nos quanquam 
conjunctionem, aliquam requiri vi- 
demus, et καζ etiam Eustath. ad 
Hom. p. 707. commendat, tamen 
etiam grammaticorum in his vel 
. &ddendis vel omittendis nullam 
auctoritatem esse, et pro xa/ ae« 
que commode alias conjuactiones 
suppleri posse scimus.  Bornem. 
καὶ ἀναστὰς ὁ AX. scripsit. 

Zvyxateoxeóuaeto μετὰ τοῦτο τὸ 
"μέρας lta optimi libri, Vat. F. 
H. Et. marg. Steph., (nisi quod 
F. H. Et. τό om.,) et ita ante 
nos in miun. exempll. edidit Dind. 
Rom. 990. Guelf. A, B. edd, vett. 
Athen. Hutch. συγκατεσχέδασε τῷ 


ue? αὐτοῦ TO κέρας. Suida: 
Κατασκεδάζειν. yevewg. Ἐϑος yr 
᾿Θράκιον àv τοῖς συμποφέους, fra, 
ὅταν πέυσε τοῦ οἴνου οἱ συμπόται, 
ὅσον δύνωνται, τὸ λοιπὸν τοῦ oi- 
γου καταχέωσι χατὰ τῶν ἱματίων 
τῶν συμποτῶν" ὅπερ ἔλεγον κατα- 
σχεδάζοιν. Οὕὐέω £erogdy iv τῇ 
ζ΄ τῆς τοῦ Κύρου ᾿ναβάσεως. Mé 
μνῆται τούτου καὶ ὁ μέγας Πλάτων 
ἐν τοῖς Νόμοις. Καὶ ὁ μὲν Anse 
φῶν λέγει" ᾿Αναστὰς ὡς εὐθὺς συν- 
ἔπιδ) καὶ συγκατεσκεδάσατο τὸ 
pev αὐτοῦ κέρας. Pessime ὡς t 
ϑύς pro ὁ-Σεύϑης. Sed et quie 
sequuntur, sio legenda putat ke 
ster, συγδξέπιε, καὶ Gcvyxerson- 
δάσατο εἰς τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ τὸ x- 
ρας. "Opinor, recte. Nisi maris 
ovysategxíduce κατὰ τοὺς uer αὐ" 
τοῦ. — σα Plato etiam merea 
illum vinum effuadendi tasgit de 
Leg. l. I. fere medio (p.31. Bip.]: 
Σκχύϑαι δὲ καὶ Θρᾷκες ἀκοάτῳ na- 
τάπασε χρώμενοι, yuvaixég τε rd 
αὐτοὶ, xal κατὰ τῶν ἱματίων χα" 
ταχεύμενοι, καλὸν “καὶ δὔδαιμογ 
ἐπειήδευμα ἐπιτηδεύειν νενομίκα- 
σε." Hurcng. ,,Cum Piersono à 

Moer. p.:217. et Toupio Emer 
"datt. in Suid. p. 212., probate 
Larchero, τῷ mutavi in τῶν, 
Nam non.minus insolens est forma 
verbi media quam ejus constrt- 
ctio oum dat., ut patet exemplis 
multis, quae.congessit Piersouu: 
et aperte Suidus monet, verbo 
κατασκεδάζειν jungi genitivum- 


- 
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τοῦτοϊ τὸ χέρας: [Μετὰ ταῦτα εἰςῆλϑον xépaol τε, 

οἵοις, σημαίνουσιν, αὐλοῦντες καὶ σάλπιγξιν ὧμο-: 
4. ἢ TQ ET / 

βοΐγαις[,] δυϑμούς τε καὶ οἷον *uayddt* σαλπίζον-- 


Ζευκ. TQ per αὐτοῦ. Scil. àx- 
πιόντε, Dativum praepositio σύν 
In verbo regit, quae ostendit Seu- 
tien honorifice et amice propi- 
nationem Xenophontis accepisse. 
Zeduius hortatu virorum docto- 
rum τῷ mutavit in τῶν, quod 
Winam libris commendaretur! ** 
Wesx. , Librorum auctoritate in 
mutatione tam levi noa est opus. 
In Weiskii vero ratieue durissi- 
mum est τῷ μετ᾽ αὐτοῦ intelligere 
ἐκπιόντι, atque adeo inutile est 
additamentum hoc, quoniam iu 
Yerbo συνφξόπεε lector quivis ani 
madvertit respioi ad Xenophon- 
tem. Deinde verbum συγκατα-- 
σχεδάζειν nullo casu nominis ad- 


jecto sensum habet aut nullum 


8} mancum. —, — Mihi ita vi- 
detur. Platonis locum obecure 
Vertutt ac mero vestes perfun- 
dunt. Suasne an convivarum? 
Graeca habent swas eibi vestes 
pefundunt, vel potius in vestes 
3uas effundunt.  Pessime igitur 
(cum interpretatus est.is, quem 
Suidas exscripsit, nisi is in Xe- 
Doph. scriptum legerat, xereoxé- 
008 τῶν uer αὐιοῦ, ubi τοὺς 
μὲτ αὐτοῦ interpretatus esse vi- 
detar τοὺς συμπότας. Sed id lo- 
cum habere posse non videtur. 
Nam e£ nez" αὑτοῦ sunt non omnes 
convivae, sed 'Iiraces soli. Grae« 
"s enim insultare et ἐμπαροινεῖν 
|oluisse videri poterat Seuthes, 
Jüppe qui morem hunc ignora- 
Aut. Praeterea oí pet! αὐτοῦ more 
ilenni dicuntur qui eum comi- 
&hantur, qui cum eo erant.' 
ἥκει. Medium igitur resti- 
nendum erat, quod praeter optt, 
Cenoph. libros etiam Athenuei 
en. et cod. A. Suid. Phot. 
'hav, et Eustath. exhibent, quan- 
uam in proximis variant. (Athen. 
. Ven, cod. A. Schweigh. 


Chneid. pez! αὐτοῦ, Phav. μετὰ 


αὐτοῦ, in qua scriptura aut σύν 
in ovyxoateu. aut ipsum er αὐ- 
τοῦ redundat, Phot. αὐτοῦ sine 
pera, Suid. τὸ uer αὐτοῦ.) Quod 
nos cum optt. libris recepimus, 
interpretare: et una deinde corni 
(reliquum poculi) in se effudit. 
Quauquam Dind. jur& haeret in 
praep. σύν. Quae si ad Xenoph. 
refertur, hio si omnino barbaro« 
rum morem secutus sit, saltem 
non Seuthea cum eo sive 'eum 
imitans, sed Xenophon cum Seu- 
the exemplum praebente id fe- 
cisse putandus erit. Verbum ta- 
men tot testimoniis munitum sol- 
licitare non ausi sumus. Dind, 
καιεσχεδώσατο nunc edidit, T 

EisjA9or κέρασε ve, οἷοες anuets- 
vovcw , αὐλοῦντες) Haec est scri- 
prora codd. Vat. E. F. (uisi quod 

. οἷοε habet) Athenaei ed. Ven. 
et cod. A. a Schweigh. et Schneid, 
recepta. Ante Zeun. 
Guelf. edd. vett. exárabatur eig- 
ἤλθον Κερασουνταῖοι, οἵ σγωμαίνου- 
σεν αὐλοὶς τα καί, et simili modo 
vulgg. edd. Athen. In quibue jam 
inusitatum nomen Xeoacovrtaios 
pro Κερασούντιοι offensioni esse 
debet sed sententia quoque labo- 
rat. Zeuü. breviter scripsit δὲς-- 


ἤλθον κέρασέ c8 αὐλοῦντες. Con- . 


jecturas, quia recepta scriptura 
aptissima est, inutiles judicandas, 
silentio praetermittimus. : 

Maoyda;] ,Athen. 1. 4. c. ult 
Ὃ δὲ μάγαδες καλούμενος αὐλὸς, ἃ 
καὶ παλαιομάγαδις ὀνομαζόμδνος, 
ἐν ταυτῷ ὀξὺν καὶ βαρὺν φϑόγγον 
ἐπιδείκνυται. [Ut Latinorum ti- 
biae Phrygiae impares sinistrae.] 
Οἷδα δὲ, ὅτε καὶ μάγαδις ὅρ-: 
γανόν ἔστιν ἐντατὸν, καϑάπϑρ καὶ 


πκιϑάρα, λύρα, βάρβιτον. Adde 


J. Poll. 1. 4. segm. 61. et Meurs. 


cum H, ^ 


lect. Attic. l. 4. c. 20.* Horcn.. 


De hoc instrumento vid. inpri- 
mis Boeckh. Commentt. metrr. in 


34 
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334e5; Καὶ αὐτὸς Σεύϑης ἀναστὰς ἀνεχραγέ τε m- 
λεμεχκὸν, xoi ἐξήλατο, ὥςπερ βέλος φυλαττόμενος, 


μάλα ἐλαφρῶς. Εἰςήεσαν δὲ xai γελωτοποιοί. 
ες Ὡς δ᾽ ἦν ἥλιος ἐπὶ δυσμαῖς, ἀνέστησαν οἱ El- 


λήνες, καὶ εἶπον, ὅτι ὥρα [εἴη] νυκτοφύλαχας χα- 


ϑιστάναι, xoi σύνϑημα παραδιδόναι. 


Καὶ Σεύ- 


ϑη»ν ἐχέλευον παραγγεῖλαι, ὅπως εἷς τὰ “Ἑλληνιχὰ 
στρατόπεδα μηδεὶς τῶν Θρᾳχῶν εἴςεισι γυχτός᾽ à 
τε γὰρ πολέμιοι" Θρᾷκες ἡμῖν, καὶ ὑμεῖς οἱ φίλοι. 


Pind. p. 261. sqq. His verbis de- 
. bcribit Passow. in Lex. Gr. ,Ein 
dreieckig harfen&áhnlich gebautes 
"Jonzeug mit 20 Saiten, die dop- 
|» pelt und im Tonverháltnuiss der 
Octaven zu einander gestimmt wa- 
ren, also nur 10 Tone enthiel- 
ten: sie ward mit beiden Hàn- 
den [zugleich] gespielt, indem 
die linke die tiefern, die rechte 
die hóhern Saiten griff, — uud 
hiess auch s5xré.'* Sed qualis 
haec forma, uayádi, qua mirum 
est nullum interpretem offensüm 
esse, licet potius pro dativo no- 
rainis μαγάς, pontem (den Steg) 
significantis, qnam nominis μά-- 
ζηδις habenda esse videatur. Scri- 

it quidem Stephanus in Append. 
ad Thes. , Notandum est Phyl- 
lidem in obliquis dicere et μά- 
yadw et μαγάδιδα, in dativo μα-- 
'γάδει.“ς Οὗ, Hesych. inh. v. Mira 
tamen utique haec forma apud 
Xenoph., quem quanquam τύρσεος 
et Συεννέσιος dixisse VII, 8, 12. 
videbimus, ibique alia nennulla 
similia ex Atticis adnotabimus, 
ila tamen nomina omnuia etiam 
in reliquis casibus vocalem pu- 
ram habere solent, non, ut no- 
strum, in solo dativo, qui vel in 
ilis in & passim transit,  For- 
tasse igitur μαγάδιδε vel saltem 

αγάδει restituendum. F. Et. ex- 

ibent μεγάδιεν, Vat. μιγάδιν, quod 
ad μάγαδιν duceret, si, ut ceà- 
'σείζειν ῥυϑμούς, ia etiam σαλπ. 
ὄογανον diceretur. De sententia 
haeo adnotavit Schneid. ,Athe- 


) 


naei locus mjhi huc pertinet 
non videtur, nbi de tuba serm 
est. Tamen Weiske illo deceptus 
comparationem cum magade rt- 
fert ad sonum gravem, quem t- 
bia, et acutum, quem tuba ed- 
derit. Illud tamen vidit conce 
tum musicum soni gravis et acuti 
per ἀντιφωνίαν significari, illus 


scilicet, quem verbo μαγαϑδίζον 


indicabant. Dixi ea de re inLet 
Gr. s. v. ἀντιφωνέω. — Male igittt 
interpretes Latini: in numerum 
et tanquam magade tubis cav 
tes, et Halbkart [in priore it 
terpretationis editione]: πρὶ 
dem Takte bliesen, eine Moi, 
die den Tónen der Magadis glich 
quum debuisset: nach dem Tite 
und gleichsam in der Oktsre a 
der Trompete bliesen  [sive, "! 
nunc reddidit, mit Trompett 
den Takt und gleichsam die 0i- 
tave angaben.]** 

6. 84. “Ζυσμαῖ:} Vat. cum b 
B. Guelf. et reliquis deterr. 5r 
σμάς. Cf. Ind. in ἐπέ. 

. ἘΠῚ] Recte om. Vat. F. Et. Div) 
Servavit Born. Mox pro d τί 
Et. cum corruptis male ὥςτε. 

Ot τε yap — οὗ φίλοι] , Vulgt 
tum defendit, et vertit Zee: 
nam non minus Thraces su 
hostes quami vos amici [ut 1/7 
vel tanquam dativus ineomm? 
redundet vel ad no44ao relert 
tur]. Weiske πολέμεοε ἡμῖν Ger 
xec scriptum malebat et vertebs 
NNam et hostes nostri e Thracw" 
genere aunt e$ vos amici € 
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Ms δ᾽ ἐξήεσαν. συνανέστη ὃ ZsUOnc, οὐδὲν ἔτι 35 
μεϑύοντι ἐοικώς. ᾿Ἐξελϑὼν δ᾽ εἶπεν, "αὐτοὺρ" τοὺς 
στρατηγοὺς ἀποχαλέσας" Ὧ ἄνδρες, οἱ πολέμιος. 
ἡμῶν οὐκ' ἴσασί πω «τὴν ἡμετέραν συμμάχίαν" ἢν 
οὖν ἔλϑωμεν ἐπὶ αὐτοὺς, πρὶν φυλάξασθαι, ὥστε 
μὴ ληφϑῆναι, ἢ παρασχευάσασϑαι, ὥςτε ἀμύνα-- 
σϑαι, μάλιστα ἂν λάβοιμεν xol ἀνθρώπους xol - 
χρήματα. ὡΣυνεπήνουν ταῦτα ok στρατηγοὶ, καὶ 36 
ἡγεῖσθαι ἐκέλευον. Ὃ δ᾽ εἶπε" Παρασκευασάμενοι 
ἀναμενεῖτε" ἐγὼ δὲ, ὅπόταν καιρὸς jj, ἥξω "nag * 
ὑμᾶς, χαὺ τοὺς πελταστὰς xol ὑμᾶς ἀναλαβὼν,.. 
γἡγήσομαι σὺν τοῖς ϑεοῖς. Καὶ Ó (Ξενοφῶν εἶπε’ 37 
Σχέψαι τοίνυν, εἴπιδρ νυχτὸς πορευσόμεϑα, εἰ ὃ 
Ἑλληνικὸς νόμος κάλλιον ἔχει" μεϑ' ἡμέραν μὲν 
γὰρ ἐν ταῖς πορείαις ἡγεῖται τοῦ στρατεύματος c 
ὑποῖον ἂν ἀεὶ πρὸς τὴν χώραν συμφέρῃ, ἐάν τὰ 
ὑπλμιτειχὸν, ἐάν τέ ἱππικόν" νύχτωρ δὲ νόμος τοῖς 
Ἄλλησιν ἡγεῖσθαί ἐστι τὸ ραϑύτατον * οὕτω γὰρ 38 
ἥκιστα διασπᾶται τὰ στρατεύματα, καὶ ἥπιστα λαν- 
ϑάνουσιν ἀποδιδράσχοντες ἀλλήλους" οἱ δὲ διασπα-- 
σϑέντες πολλάκις Ξαὶ περιπίσπιτουσιν ἀλλήλοις, καὶ 
)üyyooUvrec χακῶς ποιοῦσι καὶ πάσχουσιν. Εἶπεὴ 39 
οὖν Σεύϑης" ᾿Ορθῶς [ve] λέγετε, καὶ ἐγὼ τῷ νόμῳ 


cum item estis genere.** ΘΟΉΝΕΙΌ. 
Cam Vat. F. H. Et. marg. 8teph. 
Dind. posuit of re γὰρ πολέμιοι 
Gpaxec vuir καὶ ἡμῖν οἱ φίλοι, quam 
scripturam Born. interpretatur: 
E Thracum genere tam vestri 
hostes sunt. quam. nostri. amici, 
Quae sententia minus consenta- 
nea est. 

ᾧ. 85. Οὐδὲν Kr] F. H. Et. marg. 
Steph. Li. pro οὐδέν τι, per se 
»on malo, ,,/ntea enim signa 
ebrietatis prae. se ferebat, nunc 
non amplias. Li. Τί servavit 
Dind. Mox Vat. F. H. Et. αὐτὸς 
οὗτος pro αὐτοὺς τούς. Deinde 
plerique libri et Born. ὑμετέραν. 
Καὶ ἀνθρώπους xal χρήματα Vat. F. 


$. 86. ᾿πναμενεῖτε) Vat. F. ἀνα- 
μένετφ. Futurum pro imperati- 
vo positum. Matth. 6. 511. 4) 
Thiersch $. 295, 5. Mox πρὸς 
ὑμᾶς Vat! F. Et. Brod. Dind. pró - 
παρ᾽ ὑμᾶς, quanquam invicem Z, 
87. cum Vat. F. H. παρὰ σέ pro 
“τρὸς σή scripsimus. 

6. 87. 'Onoiov ἂν -- συμφέρη] 
F. Dind., εἰ ἄν etiam Et. Vat. 
Quod praestat rolgato ὁποῖον (sine 
ἄν) — συμφέρδε. Antea F. H. Et. 
Brod. male καϑ'᾽ ἡμέραν, quod 
esset quotidie. . 

Λόμος -- ἡγεῖσϑαι τὸ βραδύτα- 
rov] Cum his et seqq. compara 
Cyr. V, 8, 37. ΝΞ 

$. 89. Καὶ ἐγὼ τῷ] Vat. F. 
[Drod.] Li. et recc. Vulgo de- 
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- φῷ "ὑμετέρῳ πείσομαι. Καὶ ὑμῖν μὲν ἡγεμόνας 
δώσω, τῶν. πρεσβυτάτων τοὺς. ἐμπειροτάτους τῆς 
χώρας, αὐτὸς δ᾽ ἐφέψομαι τελευταῖος, τοὺς ὕππους 
ἔχων" ταχὺ γὰρ πιρῶτος, ἂν δέῃ, παρέσομαι. Zur 
ϑημα δ᾽ εἶπον ᾿Α4ϑηναίαν χατὰ τὴν συγγένειαν. 

. , Ταῦτ᾽ εἰπόντες ἀνεπαύοντο... | 
40 Ἡνίχα δ᾽ ἦν ἀμφὶ μέσας νύχτας, παρῆν Σεν- 
. ϑῆς, ἔχων τοὺς ἱππέας τεϑωρακχισμέγους, καὶ vols 
πελταστὰς σὺν τοῖς. ὅπλοις. ᾿ Καὶ ἐπεὶ “παρέδωχε 
τοὺς ἡγεμόγας, οἱ μὲν ὅπλῖται ἡγοῦντο, οἱ δὲ πεὶ- 
Α1 τασταὶ εἵποντο, οἱ δὲ ἱππεῖς ὠπισϑοφυλζάκχουν. Ens 
2106 ἡμέρα ἦν, ὃ Σεύϑης παρήλαυνεν. εἰς τὸ πρι- 
σϑεν, xai ἐπήνεσε τὸν Ἑλληνικὸν νόμον " πολλάις 
γὰρ ἔφη νύχτωρ αὐτὸς, καὶ σὺν ἀλίγοις" πορευύμε: 
. 406, ἀποσπασϑῆγαι σὺν τοῖς ἵπποις ἀπὸ τῶν πε 
ζῶν" νῦν δὲ, ὥςπερ δεῖ, ἀϑρόοι πάντες Gua τῇ 
ἡμέρᾳ φαινόμεθα. 'AAX ὑμεῖς μὲν περιμένετε av 
τοῦ, καὶ ἀναπαύέσθϑε- ἐγὼ δὲ σχεψάμενός τι io. 
42 Ταῦτ᾽ εἰπὼν ἤλαυνε δὲ ὄρους, ὅὃδόν τινα λαβών. 
Ἐπεὶ. δ᾽ ἀφίχετο slg χιόνα πολλὴν. ἐσκέψατο [ἢ 
τῇ: ὁδῷ], εἰ εἴη ἴχνη ἀνθρώπων ἢ πρόσω ἡγούμενι 
᾿ ἢ ἐναντία. Ἐπεὶ δὲ ἀτριβῆ ἑώρα τὴν͵ ὁδὸν, fit. 


X 
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LL coEÀ 


est ἐγώ. Antea τό om. Vat. Ε΄’ "Thraces hanc tesseram ideo pr 


Ante τοὺς ἔππους Born. cum Vat. 
inseruit xa/, quod non placet. 
Cf. Ephemm. Lipss. a. 1826. p. 196. 

Εἶπον] Scil. o£ Θρᾷκες,  Quan- 
quam verbum ad solum Seuthen 
spectans, a quo tessera supra (. 
84. postulata erat, hic legi malis. 
Unde εἶπον et mox einórrog scri- 
bendum conjecit Li., apud quem 
etiam quam multas conjecturas, sed 
eas omnes improbabiles, .protule- 
rit Osaun Inscriptt. antiqq. fasc. 
J. p. 45. adnot 7., poteris videre. 

A9 nvaía»] F. H. Et. marg. Steph. 
Dind. in minn. exempll. Born. For- 
mam hanc nominis Minervae etiant 
in prosa oratione inveniri cum 
Pofs. docet Schaef. ad Greg. Cor. 
p. 394. Οὐ cognationem: vero 


posuisse dici, quod cum Atheuitr- 
sibus, Minervae cultoribus, «* 

natione essent juncti (c. 4 
δι). Weiskius perspexit. Qus 
tamen Xenoph. alibi (ut Cyr. Il, 
8, 58.) in tesseris nominativo nti 
tur, Li. et Dind, in maii. exempl. 
cum Schaef. 49uva(o scripseruxi 
quam causam nos non satis jit" 
vem judicavimus. Add. Krüg. ἐδ 
Authent. p. 83. Olim autem bie 
“41ϑηναῖοιε Jegebatur, quod nome 
alii tesserae loco propositam, 1li 
Atheniensibus ipsis ob cogusti? 
nem cum Seuthe honorem, 
dicerent tesserae formulam, 
bitum esse credebant. 

6. 42. ᾿Εν τῇ ὁδῷ] om. Vat F 
Et. Dind. .Seclusit Born. 
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ταχὺ. πάλιν, καὶ ἔλεγεν", . "ἄνδρες, » καλῶς ἔσται, 43 
ἢν ϑεὸς ϑέλῃ" τοὺς γὰρ ἀνθρώπους λήσομεν à ἐπί:- 
πεσόντερ. ᾿Αλλ ἐγὼ μὲν ἡγήσομαι τοῖς ἵπποις, 
ὕπως, ἄν τινα ἴδωμεν,. , μὴ διαφυγὼν σημήνῃ τοῖς 
πολεμίοις" ὑμεῖς δ᾽ ἕπεσθε" x&v λειφϑῆτε , τῷ 
στίβῳ τῶν ἵππων ἕπεσϑε- ὑπερβάντες. δὲ τὰ ὄρη 
ἧξομὲν εἰς κώμας πολλάς τε καὶ εὐδαίμονας. | 

“Ἡνίκα δὲ ἦν μέσον ἡμέρας, ,ἤδη τὸ ἦν ἐπὶ τοῖς 4 
ἄκροις , καὶ χατιδὼν τὰς κώμας ; ἧκεν ἐλαύνων 
πρὸς τοὺς ὁπλύτας, xoi ἔλεγεν" " Aqnjoo ἤδη χατα- 
ϑεῖν τοὺς “μὲν ἱππέας elg τὸ πεδίον, τοὺς δὲ πελ'- 
ταστὰς ἐπὶ τὰς κώμας. " AM. ἕπεσϑε ὥς ἂν δύνη- 
σϑε τάχιστα , ὅπως » ἐάν τις ὑφιστῆται, ἀλέξησϑε. 
᾿Αχούσας ταῦτα ὃ Ξενοφῶν , χατέβη ἀπὸ τοῦ ἵπ- 

ὅπου, Καὶ ὃ ὃς ἤρετο" Tí χαταβαίνεις, ἐπεὶ σπεύδειν 45 
δεῖ; Olde, ἔφη, ὅτι οὐκ ἐμοῦ μόγου δέῃ" οἱ δ᾽. 
ὁπλῖται ϑᾶττον δραμοῦνται. χαὶ ἥδιον, ἐὰν xoi ἐγὼ 
πεζὸς ἡγῶμαι. ι 

6 Μετὰ ταῦτα ᾧχετο,. χαὶ Τιμασίων pue αὐτοῦ, 48 
ἔχων ἱπσιεῖς ὡς τετταράχοντὰ τῶν Ἑλλήνων. “Ξενο-- 
φῶν δὲ ᾿παρηγγύησε τοὺς εἰς τριάκοντα ἔτη παριέ- 
γα! ἀπὸ τῶν λόχων εὐζώνους. Καὶ αὐτὸς μὲν 
ἐτρόχ χαζε, τούτους ἔχων" Κλεάγωρ δὲ ἡγεῖτο τῶν 

7 ἄλλων Ἑλλήνων. Ἐπεὶ δ' ἐν ταῖς κώμαις ἦσαν, 47 
Σεύϑης , ἔχων ὅσον ^ τριάκοντα ἱππέας, προφελᾶσας 
tite Τάδε δὴ, ὦ ξενοφῶν, ἃ σὺ ἔλεγες" ἔχονται 


(.43, Τοῖς πολομέοιςἾ Vat. Born. τα, At vid. ad VI, 4, 26. Mox 
τοῖς ἄλλοις πολεμέοις, quod ferri 6$. 47. optimi libri τριάκοντα pro 
potest, si τενά non aliquent, qua- πϑγτήκ. recentioribus editt. sup- 

iscunque $it, sed aliquem ho- peditarunt. 
stium significare credimus. -dóyov] F. Et. marg. Steph. 

Εἰς κώμαφ] Vat. F. Dind. Born, Guel£ edd. Ms λοχαγῶν. 
Perperam vulgo δὶς τὰς κώμας. ÀAr- ᾿Ἐτρόχαζε] Verbum nonnullis 
ticdlum frustra excusat Krüg. de Attieisti& improbatum, sed quo 
Authent. p. 42. Xenophon saepius usus est. Cf, 

(.46. “ἱπποῖς] Vat.F.Et.Borü. Lob. ad Phryn. p. 582. et Stutz- 
Vulgo ἑππέαφ. Cf. ad IV, 8, 8, Lex. Mox ἄλλων male om. Vut. 
,Sed $. 47. solus F. ἑππεῖς. cum dett. librr. 

Τριάκοντα] Et. marg. Steph. 9. 47. Τάδε. δὴ) ,, Εστίν vel 
Rom, 990. Guelf. Junt. πεγτήκογε γίγνδταν supplebat Zeune, [haec 
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ob ἄνϑρωποι" ἀλλὰ γὰρ ἔρημοι οἱ ἱππεῖς οἴχονταί 
P PA - S , a / 
μοι, ἄλλος ἄλλῃ διώκων" καὶ δέδοικα, μὴ συστάγ- 
τες ἀϑρόοι nov χαχόν τε ἐργάσωνται oi πολέμιοι. 
Δεῖ δὲ καὶ ἐν ταῖς χώμαις καταμένειν τινὰς ἡμῶν᾽ 


εσταὶ γάρ εἶσιν ἀνθρώπων. "“4“1λ1.᾽ ἐγὼ μὲν, ἔφη 


. ὃ Ξενοφῶν, σὺν οἷς ἔχω, τὰ ἄκρα καταλήψομαι" 
σὺ δὲ Κλεάνορα κέλευε διὰ τοῦ πεδέου παρατεῖφαι 
τὴν φάλαγγα παρὰ τὰς χύμας. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα 
ἐποίησαν, συνηλίσϑησαν ἀνδράποδα μὲν ὡς χίμα, 
βόες δὲ διοχίλεοι, [καὶ] πρόβατα ἄλλα μύρια.  Tóu 
μὲν δὴ αὐτοῦ ηὐλέσϑησαν. 


ι 


Car. 


IV. 


Seuihes oicos hostium comburit , qué ἐξ montes fugiant. 
Graecé summo frigore in campo vexati is domos υἱοῦ 


corum concedunt. 


Barbari se foedus inéiwros cut - 


stimulant, sed &octe ad domos notas descenduni, ci 
repente invadunt Graecos, a quibus ἐπ fugam com 
| pulsi? tandem fidei Seuthae se euaque committuM. 


Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ χατακαύσας ὃ Σεύϑης τὰς χώ- 
μὰς παντελῶς, xot αἰκίαν οὐδεμίαν λιπὼν, ὅπως 
φόβον ἐνθείη καὶ τοῖς ἄλλοις, οἷα πείσονται, ἄν 
μὴ πείϑωνται, ἄπήει πάλιν. Καὶ τὴν μὲν λείαν 
ἀπέπεμψε διατίϑεσθαι Ἡρακλείδην εἰς Πέρινϑον, 


nunc accidunt, quae tu ante di- 
cebas,] et referebat ad monitum 
Xenoph. $. 88. Quod displicet 
Weiskio, quod Xeuoph. de iti- 
nere nocturno monuisset, res au- 
tem hic medio die agantur ad- 
versus hostes. Verum Xen. 4. 87. 
de itinere nocturno et diuho di- 
xerat, et ordinem ducendi exer- 
citus enarraverat; ad utrumque 
pertinent etiam verba οὕτω γὰρ -- 
wàcyovcw. Igitur Seathen ad ista 
respicere nunc pato.* Scnmwrip, 
Vide tamen qnae his opposuit 
Halbk. 


- Ν 
1 


ἔσονται, 


ἀσωνται Vat. 
id f. adj, 


B quidem vitiose, 
3 .Φ 
9. 48. Συνηλέσθησαν) F. mir; 
Steph, Rom. 990. Flor. Guclf 
edd. vett. συνηυλέσϑ. "Vid. ad Vl, 
8,8. Mox de ἄλλα vid. Ind. 1 
ἄλλος. Καί om. Vat. F. Dind. 
Mox Born. μυρία scripsit. 6f. 
Gramm. : ] 
Τότε μὲν δή) Vat. F. Dind. 
Born. pro καὶ τότε μιέν eine 57. 


Car. IV. ἢ, 2. 'Heosle?r'] 
Ineptum Ἡρακλείδῃ tam diu tole- 


ne 
8. 








ὅπώς [Uv] μισϑὸς *vívorco* "τοῖς στρατιώταις" aX- 
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τὸς δὲ xeL οἱ Ἕλληνες ἐστρατοπεδεύοντο ἀνὰ τὸ 


θυνῶν πεδίον. Οἱ δ᾽ ἐκλιπόντες ἔφευγον εἷς τὰ ὄρη.. 
3 Ἕν δὲ χιὼν πολλὴ καὶ ψῦχος οὕτως, d 


ὕδωρ, ὃ. ἐφέροντο ini δεῖσίνον, ἐπήγνυτο καὶ ὃ 
οἶνος ὃ ἐνὶ τοῖς ἀγγείοις, καὶ τῶν Ἑλλήνων πολλῶν 


xoi ῥῖνες ἀπεκαίοντο καὶ ὦτα. Καὶ τότε δῆλον ἐγέ- 4 


vero, οὗ ἕνεκα οὗ Θρᾷκες τὰς ἀλωπεκίδας ἐπὶ ταῖς 
χεραλαῖς φοροῦσί καὶ τοῖς ὠσὶ, xol χιτῶνας o0 
. μόνον περὶ τρῖς στέρνοις, ἀλλὰ χαὶ περὶ τοῖς μη- 
Qui, xoL ξειρὰς μέχρε τῶν ποδῶν ἐπὶ τῶν ἵππων 


rari potuisse piaculum est. He- 
raclidam ipsum tunc ad práedam 
vendendam Perinthum missum es- 
80 ex 5, 2. seqq. constat. Accu- 
sativus igitur cum Vat. F. Dind. 
Born. reponendus erat. - 

“Ὅπως ἂν μισϑὲς γένοιτο) Vulgo 
ὅπως μισϑὸς γένηται, et in con- 
Junctivo post praeteritum posito 
non est quidem quod haereas. 
(Vid. ad II, 5, 28.) F. et Et. ta- 
men ὅπως dv ς- γένοιτο exhibent, 
Cf. 6, 86. Et ἄν quum etiam 
Vat. praebeat, cum Born. iuse- 
rendum visum est. (Cf. Ind. in 
ὅπως. Sed etiam γέγοιτο cum 
Flor. probavimus. 

δ. 8. 'O οἶνος] ,,Ovid. Trist. 
IIl, 10, 28.  Udaque consistunt, 
formam servantia testae, vina; 
nec hausta meri, sed data fru- 
&tra bibunt. Mox τῶν ᾿ Ἑλλήνων 
om. Vat. 

"Pive] F. af dives, ^ Sed ante 
ὦτα idem cum reliquis artic. om., 
et nos quoque dicimus vielen er- 
Jroren. Nasen. und Ohren. Sic 
παῖδες xal γυναῖκες, JFeib und 
Kind. Vid. ad III, 4, 46 

δ. 4. ᾿“λωπεοχίδαςἢ ,,Herodot. 
VII, 75. Θρήϊκες δὲ inl vjos κα- 
φαλῆσε ἀλωπδκέας ἔχοντες ἔστρα-- 
τεύοντο etc. 
ράς.)"Ξ Hurcn. 

Περὶ τοῖς μηροῖς] ,,»ΟΥἱά. Trist, 
III, 10, 49. Peilibus et sutis ar- 


Li 


(Vid. mox in £e- 


cent male frigora braccis, Ora- 
ue de toto corpore sola patent. 


f. V,'7, 49.* Hurcn. 


Ζειρας] »Sic scribendum ?£vró- 
vog, cum libri hactenus [hucus- 

ue| editi mendose repraesentent 
digas. Etymol. M. Ζειραὶ, χιτῶ- 
veg ἀνακεκολπωμένοι, ἢ ἀνάχωλοι. 
Ἐενοφῶν" Kol (noa; μέχρεο τῶν 
ποδῶν ἐπὶ τῶν Prov ἔχουσιν, ἀλζ 
ov γλαμύδα. [Sed fafta Etymol. 
explicatio. Nam (eid nec tunica 


est nec decurtata.] Harpocrat. 


Ζειρὰ, fos ospà, ὡς τινὲς, ἣν 
ἔνδυμά τε, ὃ ἐπεγδύοντο μετὰ τοὺς 

τῶνας, ὥςπϑρ ἐφαπτίδας. Dein- 

e; citato Lysia, verba haec Xe- 
nophont. adducit, male scribens 
ἐν ἔχτη àvafilácene, pro ὃν ἑβδόμῃ- 
Adde Suid. [Phot.] Phavor. et 
Hesych. De Arabibus sic Hero- 
dot. 1. 7. c. 69. ζειρὰς ὑπεζωσμέ- 
vot ἔσαν. et c. 75. Θρήϊκος δὲ ἐπὶ 


μὸν τῇσε κοφαλῆσε ἀλωπδκέας ἔχον: - 


vec ἐστρατδίοντο, περὶ δὲ τὸ σῶμα 
xidüvag* ἐπὶ δὲ, ζειρὰς περεβεβλη- 
μένοι ποικίλας" περὶ δὲ τοὺς πό- 
δας τ καὶ τὰς xv5uag πέδιλα ve- 
βοῶν.“ Hurcn. , Videntur igitar 
fuisse paemulae sive vestes ezte- 
riores ad pedes usque demissae 
et cingulo adstrictae. Amasaeus 
vertit talares lacernas. | Apparet» 
hoc genus vestimenti apud Grae- 


cos [fuisse Drevius. ZmUs. et . 


Wizisx. E 
ΒΡ λ΄ 


cu tó3 
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δἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐ χλαμύδας. "quie δὲ τῶν alyu-3 


λώτων ὃ “Σεύϑης εἰς τὰ 


ὄρη, ἔλεγεν, ὅτι, & μὴ 


χατοαβήσονται *olzücorveg" καὶ πείσονται, ὅτι χα- 
᾿ταχαύσει χοαὶ τούτων τὰς χώμας Χχαὲὶ τὸν στον, 


ν 9 ^v “- ^ 
χαν ἀπολοῦνται τῷ MUQ. 


, Ἐκ τούτου κατέβαινον 


. Χαὶ γυναῖκες καὶ παῖδὲς καὶ [oi] πρεσβύτεροι" οἱ 
δὲ νεώτεροι ἐν ταῖς ὑπὸ τὸ ὄρος χώμαις ηὐλίζοιτο. 
6 Καὶ ὃ Σεύϑης καταμαϑὼν, ἐκέλευσε τὸν ΚΞΞενοφῶνται 
"^ τῶν ὅπλμιτῶν τοὺς νεωτάτους λαβόντα συνεπισπέ- 
σϑαι. Καὶ ἀναστάντες τῆς νυχτὸς, ἅμα τῇ ἡμέρᾳ 
᾿ παρῆσαν εἰς τὰς χώμας" χαὶ οἱ μὲν πλεῖστοι ἐξέ- 
(yov (πλησίον γὰρ ἦν τὸ ὄρος) ὅσους δὲ ἔλαβε, 
χατηκόντισεν ἀφειδῶς “Σεύϑης. 


7 


Ἐπισϑένης δὲ ἦν τις 'OAUv O06 παιδεραστὴς, ὃ | 


ὃς ἰδὼν παῖδα χαλὸόνμρἡ βάσκοντα ἄρτι, πέλτην ἔχον- 
τα, μέλλοντα ἀποθϑνήσχειν, προςδραμὼν «Ξενοιρῶγτα 
8 ἱκέτευσε βοηϑῆσαι παιδὲ καλῷ. Καὶ ὃς προρελϑὼν 
τῷ “Σεύϑῃ, δεῖται μὴ ἀποχτεῖγαι τὸν παῖδα" χὼ 


6. δ. Τῶν» αἰγμαλωτων Geniti- 

. Vus partitivus. 
“Ὅτι - ὅτι] Vid. ad V, 6, 19. 
Οἰκήσοντες} om. F. et marg. 
Steph. Οὐπήσονται habet marg. 


Vill., xal οἐκήσονται Vat., quod in - 


minn. exempll. récepit Dind. Nec 
sane iccirco respuendum, quod, 
ut Bornem. credit, non invenia- 
tur aliud exeniplum apud Atticum 
scriptorem, in quo οὐκεῖσϑαε activi 
vicem sustineat. Nam -etiamsi 
Herodoti auctoritatem  spernas, 
apud quem liic usus frequens est, 
Thucydidis χκατῳκημένους, de quo 
vid. nos I. 1. p. 192, non repu- 
diabis. Sed terminatio ovra; hic 
ex vicinis verbis (sicut mox in 
Et. xaraxavcovra:) orta videtür, 
eiusque repetitio iniucundum so- 
num praebet. 

Jletcovra;] F. marg. Steph. oze/- 
σονται. . 

Οἱ πρεσβύτεροι] Artic. om. Vat. 
F. Et. Schneid. Born. Ob oppo- 
situm oi νεώτεροι restituit Li., cui 


nunc paruit Dind. Sed Krüperm 
de Authent, p. 50. coniparari 10- 
bet Born. 

Ὑπὸ τὸ poc] Matth. $4. 508. c. 
Thiersch $. 274. 18. et infra (.11. 

6. 7. ᾿Ολύνϑιος] ,,Eundem ese, 
qui supra Zfugeztoà (trc dicitur pel- 
tastárum dux, putabat Hutch., qui 
Neonem comparabat. Asinaeum, 
qui alibi ““ακωνεκός vocetur. Se 
non est par ratio in utroque, nis 
Amphipolitas imperium in Oly- 
thios [aut hos in illos] exercuisse 
adstruxeris.* ScmwEID. 

παῖδα καλόν] Vat. F. Dind. Bort. 
Vulgo καλὸν παῖδα. lllud cur me- 
lius sit, si ex Graecis gramme 
ticis non disces, disces ex Latr 
nis, ut e Ramshorn., ᾧ. 197. [. & 

. a). 

faicavoe] F. H. (xéreve, non 
male.: Et ita Dind. in min 
exempll. et Born. 

$. 8. Zfeira;] Vulgo hic δέεται 
et 7, 81. δέοσθαε, quod ibi omnts 
libri tueri videntur, hic cum δεῖ 

$ 
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389 
τοῦ Ἐπισϑένους διηγεῖται τὸν τρόπον, xoi ὅτι λό-- 
L| . Pd . 39 2 3 " 
yov ποτὲ συνελέξατο, σκοπῶν οὐδὲν ἄλλο, ἢ εἴ τι- 
Y - x Ἁ M , 3^ 03 
veg εἶεν χαλοὶ, xoi μετὰ τούτων ἦν ἀνὴρ ἀγαϑός. 
00 δὲ Σεύϑης ἤρετό᾽ ἮἯ καὶ ϑέλοις ἂν, ὦ Ἐπίσϑε-9 
γες, ὑπὲρ τούτου ἀποθανεῖν; Ὃ δὲ εἶπεν ἀνατείνας 
| ι ῳ 2^ 3 / € “-- 4 
τὸν τράχηλον’ lois, ἔφη, el χελεῦει ὁ παῖς, καὶ 
μέλλει χάριν εἰδέναι. ᾿Ἐπήρετο ὃ ΣΞεύϑης τὸν παῖδα, 10 
el παίσειδμν αὐτὸν ἂντὶ àxetyov. Οὐκ εἴα ὃ παῖς, 
ἀλλ ἱκέτευε μηδὲ ἕτερον καταχαίνειν. "Evro090 
δὴ ὃ Ἐπισϑένης, περιλαβὼν τὸν παῖδα, εἶπεν" Ὥρα 
σοι, ὦ Σεύϑη, πέρὶ τοῦδε μοι διαμάχεσθαι" οὗ 
7γὰρ μεϑήσω τὸν παῖδα. Ὃ δὲ Σεύϑης γελῶν, ταῦτα 11 
μὲν εἴα" ἔδοξε δ᾽ αὐτῷ αὐτοῦ αὐλισθῆναι, ἵνα μηδ᾽ 
ix τούτων τῶν χωμῶν οὗ ἐπὶ τοῦ ὅρους τρέφοιντο. 
Καὶ αὐτὸς μὲν ἐν τῷ πεδίῳ ὑποκαταβὰς ἐσχήνου" 
ὁ δὲ Ξενοφῶν, ἔχων τοὺς ἐπιλέχτους, ἐν τῇ ὑπὸ τὸ 
ὄρος ἀνωτάτω κώμῃ, καὶ οἱ ἄλλοι Ἕλληνες ἔν τοῖς 
ὀρείοις καλουμέμοις Θρᾳξὺ πλησίον χατεσκήνησαν. 
8 — "Ex τούτου ἡμέραι οὐ πολλαὶ διετρίβοντο, χαὶ 12. 


ται commutant Vat. F. et Et. $6. 9. Ὃ 9 εἶπεν ἀνατείνας -- 


Formas solutas defendunt Schaef. 
ad Greg. Cor. p. 481. Buttm. Gr. 
maj. I τῇ verb. anom. cf. Matth. 
Gr. maj. $. 52., contra quos dis- 
putat Dind. ad 7, 31. Etenim 
nimis rara^(velut in Cyri disci- 
Dlina nullum) in verbo frequen- 
tissimo contractionis a Xenoph. 
neglectae vestigia inveniuntur. Cf. 
Lob. ad Phryn. p. 220. (Conviv. 
2, 9. Weiskii Discos nuperrimi 
editores ne commemorarunt. qui- 
dem.) Quanquam in aliis non- 
nulis vocabulis talis neglectio 
apud Xenoph. invenitur. Vid. 
Ind. Cyr. 

«dóyov — καλοῦ ,,Plato Sym- 
pos. c. 6. Ei οὖν μηχανή τις yé- 
vorrb, inquit, ὥρτϑ πόλιν γενέσθαι 
ἢ στρατόπεδον ἐραστῶν τε καὶ zac 
δικῶν, οὐκ ἔστεν ὅπως ἂν ἄμεινον 
οἰκήσδειων τὴν ἑαυτῶν. (Εἴ. Xen. 


Symp. 8, 82.« Zzvw. Vid. Bor-. 


nem, ad Sym. 1. ἃ, 


ἔφη] Sic F. nec multum differt 
Vat. Vulgo ὁ δ' ἐπανατδϑίνας — 
εἶπεν. Sed nec compos. àzava- 
τείνας placet, et Xenophonti suum 
εἶπεν — ἔφη (vid. ad Cyr. I, 8, 6.) 
diutius ereptum esse noluimus. 
Praeiverunt Dind. et Born. 


9. 11. M39] F. H. Et. marg. 
Steph. Quibus obtemperari one 
cum Born. credidimus, Vulgo 
μή, quod retinuit Dind. Antea 
quvqvA09 vae Vat. 


*Qosfosc] Brod., eodemque da- 


cit ὁρίοις et ὁρίοις in Vat. F. H. 
Et. Vulgatum ὀρδενοῖς redit qui- 


dem $. 21., sed utraque nominis 
forma Xenoph. usum esse docet 
Sturz. Lex. ᾿Ορδέοες recepit Dind., 
ἀρεινοῖς servavit Born. 


6. 12. Οὐ noMa/] Vat. H. Et. 
marg. Steph. re πολλαί, T" οὐ n. 
conicit Schneid. 


Ν 


ΝΜ ͵ 
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οἱ ix τόῦ ὄρους Θρᾷκες, χαταβαίνοντες πρὸς τὸν 
Σεύϑην, περὶ σπονδῶν καὶ ὁμήρων διεπράττοντο. 
Kai [0] Ξενοφῶν ἐλϑὼν ἔλεγε τῷ “Σεύϑῃ, ὅτι ἐν 
πονηροῖς [τόποις] σχηγνοῖεν, καὶ πλησίον εἶεν οἱ πο- 
λέμιοι" ἥδιον δ᾽ ἂν ἔξω αὐλίζεσθαι ἔφη ἐν ἐχυροῖς ᾿ 
[ἂν] χωρίοις μᾶλλον, ἢ ἐν τοῖς στεγνοῖς, ὥςτε &no- 

13 λέσϑαι. Ὃ δὲ ϑαῤῥεῖν ἐκέλευε, καὶ ἔδειξεν ὁμήρους 
παρόντας αὐτῷ. ᾿δέοντο δὲ καὶ τοῦ «Ξενοφῶντος 
καταβαίνοντές τινες τῶν ἐκ τοῦ ὄρους συμπρᾶξαι! — 

᾿ αφίσι τὰς σπονδάς. Ὃ δ΄ ὡμολόγει, xoi ϑαῤῥεὶν 
ἐχέλευε, καὶ ἠγγυᾶτο μηδὲν αὐτοὺς χακὸν nct 
σθαι πειϑομένους Σεύϑῃ. | OF δ᾽. ἄρα ταῦτ᾽ ἔλεγον 
χατασχοπῆς ἕνεχὰ. 

14. ἙἸἙαῦτα μὲν τῆς ἡμέρας ἐγένετο" εἷς δὲ τὴν 
ἐπιοῦσαν νύχτα ἐπιτίϑενται ἐλϑόντες àx τοῦ ὄρους 
οἱ Ovvot. Καὶ ἡγεμὼν μὲν ἦν ὃ δεσπότης ἑχάστης 
[τῆς] οἰκίας" χαλεπὸν γὰρ ἦν ἄλλως τὰς οἰχίας, 
σχότους ὄντος, ἀγνευρίσχειν ἐν ταῖς κώμαις" τὼ 
γὰρ αἱ olxiqu κύχλῳ περιδσταύρωντο μεγάλοις σταῦ- | 

15 ροῖς τῶν προβάτων ἕνεκα. Ἐπεὶ δ᾽ ἐγένοντο xovill 
τὰς ϑύρας ἑκάστου τοῦ οἰκήματος, οἱ μὲν εἰφηχύν- 
τιζον, οἱ δὲ τοῖς σχκυτάλοις ἔβαλλον., ὃ ἔχειν ἔφα- 
σαν, ὡς ἀποκόψοντες τῶν δοράτων τὰς λόγχας" 











| Ot ix - Θρᾷκες] Vid. Ind.im be. τοῦ ὅεν., Vat. δὲ αὐτοῦ Ht 


᾿ Σκχηνοῖδν} Vulgatum σχηνῷεν e 
Guelf. correximus. "Vat. F. σχη- 
γῶμεν. Nunquam (si dubium lo- 
cum V, 8, 9. excipis) σκηνὰν di- 
i Xen., sed oxgveiv et σκηνοῦν. 
Vid. Ind. Antea zóztorg om. Vat. 
F. Seclusit Born. 

Vat. Dind. fd» τ᾽. 
,  Éyveoic] Vat. F. H. marg. Steph. 
ὅτέροις. lidem statim om. d», 
qnod 'delevit Dind., excusari ta- 
men potest (vid. ad II, 5, 20.) et 


Pro ἥδιον δ' 


Ἃ Born. intactum relictum est. 


Mox στογνοὶς ex deterr. libris inde 
& Zeun. receptum pro orevoi;. 


6. 18, .4irà) Et. et plerique 
libsi αὐτῶν. Moz K. δὲ p* ΩΝ 


Iidem cum H. τῶν male om. e 
. Ἠγγυᾶτο at. ἐγγυᾶτο. Ut 
Butta. Hi max. p. 944. Matth. 
Gr. mai. $. 170. Lob. ad Phryn. 
p. 155. Supra IV, 1, 17. Vst 
στώρεγγύα. : 

. 14. Ἑ χάστης τῆς olxíac] Τῆς 
Zeuu. ex (F.) H. et $. 15. post 
ixdorov idem τοῦ cum Vat. F. 
Brod. addidit. Qua de re dictum 
esse ad Cyr. I, 2, 5. iam sopra 
VI, 8, 2. monuimus. 

$. 15. "Egacav] ,Ad fpost" 
Weiske intelligit Graecos; sed 
ita seqni . debebat drroxéyarte? 
lgitur videutur Thyni captiri in- 
telligi.* 8οηπειν. cum Halbk. Pro 
ἔχειν Yat. F. H. male ἄρχειν. 


CAPVT IV. — , 89. 
οἱ δὲ ἐνπείμπρασαν" xol “Ξενοφῶντα ὑγνομαστὶ 
χαλοῦντες, ἐξιόντα ἐχέλευον ἀποθγήσχειν, ἢ αὖ-᾿ 
τοῦ ἔφασαν χαταχαυϑήσεσθαν αὖτόν. Καὶ ἤδη 

Dre διὰ τοῦ ὀρόφου ἐφαΐνετο πῦρ» καὶ ἐντεϑωρα- 10 
κισμένοι oL. περὶ Ξενοφῶντα ἔνδον ἦσαν, ἄσπί- 
δας χαὶ μαχαίρας καὶ χράνη ἔχοντες. Καὶ Σὶ- 
λανὸς ὙΜαχέστιος, ἐτῶν [ὡς] ὀχτωχαίδεχα ὧν, 
σημαΐνει τῇ σάλσειγγι"" καὶ εὐθὺς ἐχπηδῶσιν ἐσπα- 
σμένοι τὰ ξίφη καὶ οἱ ἐκ τῶν ἄλλων σκηνωμάτων. 

là Οἱ δὲ Θρᾷχες φεύγουσιν, ὥςπερ δὴ τρόπος ἦν. αὐ- 17 
τοῖς, ὄπισθεν περιβαλλόμεγοι τὰς πέλτας" καὶ αὖ--. 
τῶν ὑπεραλλομένων τοὺς σταυροὺς ἐλήφϑησάν τινες 
χρεμασϑέγντες, ἐνεχομένων τῶν πελτῶν τοῖς σταυ- 
ροῖς᾽ οἱ δὲ xoi ἀπέϑανον, διαμαρτόντες τῶν ἐξό-- 

ládoy* οἱ δ᾽ Ἕλληνες ἐδίωπον ἔξω τῆς χώμης. Τῶν 18 
δὲ Ovydiv ὑποστραφέντες τινὲς ἐν τῷ σχότει, τοὺς —— ^! 
παρατρέχογντας παρ᾿ οἰκίαν καιομένην ἠκόντιζον εἰς 
τὸ φῶς ἐκ τοῦ σχότους" xoi Érgocay Ἱερώνυμόν 


€. 16. Max£ariog;] In αχίστιος 
mutandum videtur. Nam JMaxi- 
στος Triphyliae oppidum memo- 


de utraque vi adhuc dubitemus, 
solum ὡς, cui nihil obstat, inse- 
ruimus. 


ratur Strab. Steph. Byz. all., cuius 
cives Μῆᾶακέστιαι vocantur ab iis- 
em, Paus. et, ne longi simus, 
ab ipso Xen. Hist. Gr. III, 2, 25. 
Urbem JMaxeorov^ novimus nul- 
lam. "Tradit tamen Steph. Byz. 
pro Ἡακέστιοε inveniri etiam JMa- 
zfoTL.Os. . : 
Ἑτῶν ὀκτωκαίδοκα dv| ,,Quod 
aetatem adolescentis adnotavit 
Xen., videtur causam eam bha- 
buisse, quod ad inflandam tubam 
corporis adulti viribus opus esse 
videbatur.^ Scmwzis. Imo, ut 
Halbk, statuit, quod tuba in hoc 
tempore inflata tam prudens fuit 
acinus, quale- iuveni sponte in 
mentem venisse vix .putaveris. 
Caeterum Vat. F. Et. Dind. Born. 
ante ὀστωκ. addunt ἤδη ex, €t ἤδη 
l. interpretatur tum, 60 tempore, 
(vid. Ind. Cyr.), Bornem. idem 
quod γῦν δή esae putat.. Nos quum 


$. 17. «ῥεύγουσιν] Vat. Born. 
καταφδύγουσινς quod cenfugiunt 
significans hic non aptum est, 

9. 18. Τῶν δέ] 4é pro τέ Vat. 
Dind. Born. 0. 

Τοὺς παρατρέχοντας — τοῦ σκό- 
τους] Tam accusativus quam verba 
postrema cum ἠχόντεζον cohae- 
rent. .Noli igitur cum Schneid. 
de emendatione cogitare. — - 

""Ieooruuóv τὸ xal Εὐοδέα] Eio- 
δέα Vat. F. H. marg. Steph. pro 
vulg. ᾿Ενοδίαν. Quaeritur, duo 
in his viri memorentur an unus, 
Illud propter particulas ze xa, 

uas insigni errore ductus Li. 
sicut xal “ re Cyr. 1, 4, 17. (vid. 
ibi not.) poni, Halbk. aeque con- . 
tra linguae leges in τὰ μέν mu- 
tari posse credidit, verisimile est, 
nisi καί invitis omnibus libris cum . 
Dind. delere vis. Quum tamen 
τὸν Aeyayór in singulari legatur : 
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ve *xoi Εὐοδέα" [τὸν] λοχαγὸν, xoi Θεογένην [δὲ 
“ἰοχρὸν [τὸν] λοχαγόν: ἀπέϑανε δὲ οὐδεὶς, xci 

.49xadÓ1 μέντοι καὶ ἐσθής τινων xoi σχεύη. ΣΣεύϑης! 

—— δὲ ἦχε βοηϑήσων δὺν ἑπτὰ ἱππεῦσι τοῖς πρύτοις, 
καὶ τὸν σαλπιγχτὴν ἔχων τὸν Θρῴκιον. Καὶ ina- 
πιδρ ἤσϑετο, ὅσον περ χρόνον ἐβοήϑει, τοσοῦτον 
καὶ τὸ κέρας ἐφϑέγγετο αὐτῷ" ὥςτε καὶ τοῦτο φύ- 
flov συμπαρέσχε τοῖς πολεμίοις. Ἐπεὶ δ᾽ ἦλϑεν, 
ἐδεξιοῦτό ve καὶ ἔλεγεν, ὅτε οἴοιτο τεϑνεῶτας ποὶ- 
“λοὺς εὑρήσειν. - ΝΕ 

20 Ἕ; τούτου ὃ Ξενοφῶν δεῖται τοὺς ὁμήρους vtl. 
αὐτῷ παραδοῦγαι, καὶ ἐπὶ τὸ ὄρος, εἶ βούλεται, 

. 231] συστρατεύεσθαι" sb δὲ μὴ, αὐτὸν ἐᾶσαι. Τῇ οὖν 
ὑστεραίᾳ παραδίδωσιν 0 Σεύϑης τοὺς ὁμήρους, πρε- 
σβυτέρους ἄνδρας ἤδη τοὺς κρατίστους, ὧς ἔφα- 
σαν, τῶν ὄδρεινῶγν᾽ xoi αὐτὸς ἔρχεται σὺν τῇ δυ- 
ψνάμει. Ἤδη δ᾽ εἶχε καὶ τριπλασίαν δύγαμιν ὑ 


*. 





us commemoretur, mox etiam Duck. ad 'Thuc. IV, 27.| Lob 
heageni patriae nomen additum Parerg. ad Phryn. p. 658." L. 
eit: ,,Zeune 'Évozéa, ex urbe Optimos libros in mai. ed. sect- 

. Messeniae ᾿Ενόπη, scribendum tus est Dind. , ' 

'. eonjecit. W'iske plura vulnera- ᾧ. 19. 8οηθήσων) Vat. βοηϑῶν, 
torum nomina excidisse recte con- quod non plane damnandum. Yi 
jecit cum nominibus gentilibus Born. 
et notatione dignitatis. Primum Τοῖς πρώταις] Hutch. principes 
enim xal - δέ non sequi nisi post intelligit, plerique alii rectius 
repetitum καί et post plura ho- qui primi praesto erant. Seuthes 
"inum nomina. [Loci aliqua ex enim simulatque incendium vide 
parte quidem similes in Cyri dis- rat, ut cognosceret, quid rei age 
cipl. Ind. s. τέ prolati sunt, sed retur, adequltavit. 
δέ hic om. Vat. F., qui praeterea — 'Erre/reo ἤσϑετο) Cogita: rerun 
"bis articulo ante λοχαγόν ca- statum et Graecorum periculum, 
rent, quae omnia probavit Dind.] quae facile ex serie sententiarum ἡ 
»Deinde si Hieronymum et Thea- supplentur. 

" genem solos nominare voluisset ^ 2vymaoftoyr] Vat. F. Dind. Born. 
Xen., utrumque lochagum, dictu- pro συμπαρεῖχδ, nam eventus 13" 
rum fuisse τοὺς Aoyayove.* [Atsic cinoris nunc describitur. Mox 
VI, 4, 10. ᾿“γασίας Στυμφάλιος Vat. Ἐ.᾿ ἤλϑον. 
λοχαγὰς καὶ Ἱερώνυμος Ἠλεῖος λοχα-- P 21. Ἤδη] Ex Vat. et Et. (qo 

óg.] ;, Hanc equidem opinionem ἄνδρας omittit) inseruerunt Diac. 
fpse etiam amplector. Scmwerp. et Born. Mox'A. B. Guelf. ὀρῶν» 
Θεογένην») Vat. F. H. "Vulgo «dv, Vat. F. ὀριτῶν. — Cf. $. 1l. 
Geayérz». *,,Utraque forma repe- Ζριπλασίαν δύναμιν) ,,Quamante 
ritur in vett. scriptoribus, vulgata Graecorum adventum.* Zzvr. 


΄ 


et alibi Hieronymus Eleus locha- in Aristophane. Vid. ups 


CAPVT V. OO 864. 


Σεύϑης" ix γὰρ τῶν Ὀδρυσῶν, ἀκούοντες ὃ πράτ- 
τοι ὃ Σεύϑης, πολλοὶ κατέβαινον συστρατευσόμε-- 


voi. " Οἱ δὲ Θυνοὶ, ἐπεὶ εἶδον ἀπὸ τοῦ ὄρους 7103-22 


λοὺς μὲν ὁπλίτας, πολλοὺς δὲ πελταστὰς, πολλοὺς 
δὲ ἱππεῖς, καταβάντες ἱχέτευον σπείσασθαι" χαὶ 
πάντα ὡμολόγουν ποιήσειν, xoi τὰ πιστὰ λαμβά- 


γεῖν ἐχέλευον. Ὃ δὲ Σεύϑης, καλέσας τὸν Ξενο- 23 


φῶντα, ἐπεδείκνυεν, ἃ λέγοιεν, καὶ οὐκ [ἂν] ἔφη 
σπείσεσθαι, sl Ξενοφῶν βούλοιτο τιμωρήσασθαι 
αὐτοὺς τῆς ἐπιϑέσεως. “Ὁ δ᾽ εἶπεν" "MAX ἔγωγε 
ἑχανὴν νομίζω καὶ νῦν δίκην ἔχειν, εἰ οὗτοι δοῦ- 
λοι ἔσονται ἀντ᾽ ἐλευϑέρων" συμβουλεύειν μέντοι 
ἔφη αὐτῷ, τὸ λοιπὸν ὁμήρους λαμβάνειν τοὺς δυ-- 
γατωτάτους καχόν τι’ ποιεῖν, τοὺς δὲ γέροντας οἴκοι 
ἐᾶν. Οἱ μὲν. οὖν ταύτῃ πάντες δὴ προςωμολόγουν. 


: Car. V. 


Graeci promissis ducti Seuthen ulterius comitantur. 
Sed quum fraude Heraclidae ne tum quidem accipe- 
rent stipendium integrum, ea de re Xenophonti suc- 

. eensent , quanquam ἐδ nimis efflagitando τη Seuthae 
jam occurrerat. offensionem. 


Ὑπερβάλλουσι δὲ πρὸς τοὺς ὑπὲρ Βυζαντίου 
Θρᾷκας εἰς τὰ “έλτα χαλαύμενον- αὕτη δ᾽ ἦν οὐ- 


Diud. in minn. 


πράττοι] Vat. F. Dind. in minn. 
exempll. et Born. zoérre. Sane 
non contra linguae leges. Thiersch 
(, 845. 2. Buttm. Gr. muj. 6. 124. 
not, 6, Vulgatum tamen hic ma- 
gis placet. 

6. 22. "Innsi;] Vid. ad IV, 8, 8. 
et hic Born. Artic. ante πεστά 
om. Vat. F. 

9. 28. Οὐκ ἂν ἔφη σπείσεσϑα!] 
Ita plerique libri, sed Vat. F. ἂν 
om., quod Li. uncis inclusit, Dind. 
nuncdelevit. Σ΄ πείσασϑαι cum uno 
Vat. temere scripserunt Schneid, 
et Born. Vid, δὰ I, 8, 18. . 


N 


6- 94. Ταύτῃ) 
exempll. ταῦτα, reluctantibus , ut 
videtur, libris.omnibus, nisi forte 
in Vat. est. 


Car. V. “Ὑπδρβάλλουσε δέ] In- 
terpunctionem in proximis mu- 
tan iubet Krüg. de Authent. p. 58. 

“Ζέλτα] .,“Πέλτα ex h. l, memo- 
rat Eustath, ad Dion. Perieg. v. 
242., de quo audi P. Gyllium de 
Bosporo 'T'hracio p. 158.. Equi- 
dem a Bosporo obivi pedibus ad. 
Salmydessum oram Ponti impor- 
tuosam, longe lateque apertam 


24 
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κέτε ἀρχὴ Μαισάδου, ἀλλὰ Τήρου τοῦ "᾿Οδρύσου, 
ἀρχαίου τινός. Καὶ ὃ Ἡραχλείδης ἐνταῦϑα ἔχων 
τὴν τιμὴν τῆς λείας παρῆν. Καὶ “ΣΣεύϑης, ἐξαγα- 
yov ζεύγη ἡμιονικὰ τρία, (οὐ γὰρ ἦν πλείω.) τὰ 
δ᾽ ἄλλα βοειχὰ, καλέσας «Ξενοφῶντα ἐκέλευσε lo- 
fév, τὰ δ᾽ ἄλλα διανεῖιιαι τοῖς στρατηγοῖς χαὶ 
8 λοχαγοῖς. Ξενοφῶν δὲ [τάδ᾽] εἶπεν - "Eno μὲν τοί-} 
ψυν ἀρχεῖ καὶ αὖϑις λαβεῖν" τούτοις δὲ τοῖς στρα- 
τηγοῖς δωροῦ, οἱ σὺν ἐμοὶ ἠκολούϑησαν, καὶ λοχα- 
Δ γαῖς. Καὶ τῶν ζευγῶν λαμβάνει ἕν μὲν Τιμασίων 
ὃ Δαρδανεὺς, ἕν δὲ Κλεάνωρ ὁ ᾿Ορχομένιος, & 
δὲ Φρυνίσχος ὃ ᾿“χαιός" τὰ δὲ βοεικὰ ζεύγη τοῖς 
λοχαγοῖς χατεμερίσθη. Τὸν δὲ μισϑὸν ἀποδίδωσιν," 
ἐξεληλυϑότος ἤδη τοῦ μηνὸς, εἴκοσι μόνον ἡμερῶνγ' 
ὃ γὰρ Ἡραχλείδης ἔλεγεν, ὅτι οὐ λεῖον ἐμποϊῆ- 
5σαι. Ὃ οὖν Ξενοφῶν ἀχϑεσϑεὶς εἶπεν ἐπομόσυς" 


aeptentrioDilrus ventis; in medio 
itinere vidi locum, quem Xeno- 
phon appellat Delte, ceteri scri- 

tores Deilcon sive Delconem, 

odie nominant Dercon; id op- 
pidum est, quod ab urbe Byzan- 
tio abest iter pedestre unius diei. 
Ex tribus partibus clauditur lacu 
dulci, nisi quum tempestatibus 
mare incitatum exiguo Éuripo in- 
tromittit, ἃ quo piscis Delcon ap- 
pellatur, ab Athenaeo commemo- 
ratus. Hucusque [hactenus] Gyl- 


lius. Athenaeus 1. IIT. p. 118. ex 4, 2 


Xuthydemo medico memorat δελ-- 
μανὸν — ἀπὸ zfíÀuwovog τοῦ mota- 
μοῦ, ad quem Casaub. ex Hesych. 
«lüxov, λέμνην ἰχϑνοφόρον Tei 
τὴν Θράκην comparavit.'* ScuxErm. 
Antea Vat. F. H. male ὑπὸ Βυζ. 
' Ζησάδου] Vid. 2, 82. 

: 7Ζηρου] Male Dind. et Born. € 
vestigiis optt. codd. Τήρους scri- 
pserunt, quod refutat genitivus 
Ζήρεω, quo Thucyd. II, 29. usus 
est, et quodammodo jam analogiae 
linguae. Rectius idem Dind. vulg. 
᾿Οδρυσοῦ mntevit in' Οδρύσου. Cae- 
terum Teren , Zeune putat eun- 


dem esse, de quo supra 2, 23, 
ubi Seuthae σερόγονας vocaux 
Quidni igitur Xen. repetit τοῦ 
«Σεύϑου προγάναυ ?** [Cur eum quai 
antea nondum nominatum et i 
cognitum ἀρχαῖόν τιν α eapptlli 
vit?] Deinde mirum genus d 
cendi mihi videbatur esse hv , 
αὕτη δ' ἣν οὐκέτε ἀρχὴ Mawedn, 
viventis tum, ἀλλὰ T'jpov, qui tum 
diu mortuus iuter antiquos ctt 
sebatur.'€ ScuNEID. 

$. 2. “Ἡρακλείδης — mapi,r) Vid. 














^Esflive] Vat. F. Dind. Bor. 
pro éxélevuce. Cf. ad IV, 3, 13, 

(. 4. Καὶ τῶν ζευγῶν] Fort. τοὶ 
τῶν μὸν ἡμιονιπῶν ζευγ. Υιὼ | 
Krüg. de Auth. p. 84. ᾿ 

'"Eumoigoa:] Libri! &gmaiote | 
At vid. Piers. ad Moer. p. 19. 
Schaef, Mel. giu. p. Ν , τὰ 
ad Phryn. p. 583. sq. tea p? 
«βρυνέδχος Vat. F. i Et. dx | 
(ϑιλήσιος ἢ) At vid. $. 10. 

5. "Enouócac] Ex Vat. P. H. 

Et. marg. Steph. hoc participhs 
ἃ Schneid. nou gravibus arg 
mentis impoguatum  insermerus 
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| CAPVT V. 
Zoxsg μοι, ὦ Ἡρα»λείδι 


893 
, 00x ὡς δεῖ σήδεσθαι 


Σεύϑου" εἰ γὰρ ἐκήδου, ἧκες ἂν πλήρη φέρων τὸν 
μισϑὸν, xot προςδανεισάμενος, εἰ μή [|y] ἄλλως 
ἐδύνω, καὶ ἀποδόμενος τὰ ἑαυτοῦ ἱμάτια. 


ντεῦϑεν ὃ Ἡρακλείδης ἠχϑέσϑη τε, καὶ ἔδεν-θ 
σε, μὴ ἐκ τῆς Σεύϑου φιλίας ἐκβληϑείη" xol Oye 


ἐδύνατο ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας «Ξενοφῶντα διέ- 


βαλλὲ πρὸς “Σεύϑην. 


Οἱ μὲν ὃ 


γοφῶντι ἐνεχάλουν, ὅτι οὐκ εἶχον τὸν μισϑόν" 
Σεύϑης δὲ ἤχϑετο αὐτῷ, ὅτι ἐντόγως τοῖς στρα-- 
J 


τιώταις ἀπήτει τὸν μιαϑόν. 
ἐμέμνητο, ὡς, ἐπειδὰν ἐπὲ ϑάλατταν ἀπέλϑῃ, za- 


ραδώσειν αὐτῷ Βισάνθϑην, xai Τάνον, χαὺ Νέον 
τεῖχος" ἀπὸ δὲ τούτου τοῦ χρόγου οὐδενὸς ἔτι τού- 


Li. Dind. Born. Mox Vat. F. 
Dind. φέρων πλήρη. 

Ei μή y ἄλλως ἐδύνω) I7 om. 
vat. -F. et Y. Deinde Vat. F. 
et Brod. δύνου, quod non intel- 
ligimus quomodo Dind. in minn. 
exempll. recipere potuerit. Nam 
ut ex ἐστώμην ft ἴστασο, (oro, 
ita ex ἐδυνάμην, ἐδύνω. Moer. p. 
182, Ηδύνω, ἠπίστω, ᾿Δττικῶς" 
ἐδύνασο, ἐπίστασο, ᾿ Ελληνικῶς. At- 
foit. ἐδύνω jam I, 6, 7. 

"Eavrov] F. marg. Steph. Rom. 
990. Flor. Guelf. edd. vett. .Li. 
Born. Pronomen tertiae perso- 
nae de secunda positum. Buttm. 
Cr. maj. $. 114. not: 5. Matth. 
$. 489. II. "Thiersch $. 284. 18. 
not. 2, Cf. ad Cyr. I, 6, 44. 
Fieri hoc maxime, ubi vis pro- 
nominis gravior, atque tertia per- 
sona loco communis notionis ἔδεος 
sit, monet Buttm. Ind. ad IV. 
Dial, Plat. in ἑαυτοῦ. 
dem hic valet. "Vulgatum igitur 
σαυτοῦ Dind. non debebat revo- 


care, 

$ 8. LMn9;] Vat. F. Et. 
Schneid. Ante Zeun. ἀπέλϑοι, 
quod, si in proximis germana scri- 
ptura sit παραδώσοι, defendi ali- 
quatenus possit. Vid. dd Cyr. I, 


Quod qui- 4 


8, 11. et diss. de part.'d» p. 26. 
(in Misc. critt. I. 1. p 44.) 
ΠΙαραδώσει͵ Ita Brod. et Hutch. 
In Vat. F. παραδώσειν," quod non 
quidem, ut Li. existimavit, exem- 
plis in Ind. Cyr. p. 698. memo- 
rutis, in quibus omnibus ὡς con- 
silium significat, sed simili par- 


στρατιῶται Se-7 


Καὶ τέως μὲν ἀεὶ ϑ 


ticulae ὅτε ante infinit. redundan- ΄ 


tia (cf. ad V, 5, 22. et III, 1, 
9.) excusari potest, Sed Guelf. 
Schneid. Li. Dind. παραδώσοι. 
ΔΒισάνϑην) Vid. ad 2, 88. 
Τάνον xal Νέον τεῖχος} ,,Scylacis 
Periplus p. 28. ed. Huds. Μετὰ 
τὴν Χεῤῥόνησον ἔστε Θράκια τείχῃ 
ταδε' πρῶτον “{δυκὴ ἀκτὴ) Te 
ρέστασις | Peristasi], ᾿Ηράκλεια [ He- 
raclitza|, Γᾶνος [quod oppidum 
vetus nomen adhuc servat]  le- 


'"s(as, Νέον τοῖχος, lle(psv9og πό- 


Ae 'καὶ λιμήν [Erecli], “4αμενὸν 
τεῖχος, ΖΣηλυμβρία [Σηλυβοία) πό- 
ἐς καὶ PT TAN ScuHwEID, qui ad- 
dit Plin. IV, 18. Aeschin. c. Cte- 
siph. p. 474. Mox μέν om. Vat. 
Dind. et διεβεβλήκεε babent Vat. 


F. Flor. Dind. Born. quibus re- . 


fragari noluimus, quanquam vul- 
gatun διαβεβλήκδε non deterius 


est. Vid. Ind. grammat. in 4u- 


gment. 


Pd 
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τῶν ἐμέμνητο. Ὁ [uà] γὰρ Ἡρακλείδης χαὶ τοῦτο 

' ᾿διεβεβλήκει, ὡς οὖκ ἀσφαλὲς εἴη τείχη παραδιδύ- 

γαι ἀνδρὶ δύναμιν i ἔχοντι. 

Ἔχ τούτου ὃ μὲν Aevoquiy ἐβουλεύετο, τί χρὴ" 
ποιεῖμ περὲ τοῦ ἔτι ἄνω στρατεύεσθαι" ὃ δ᾽ Ἥρα- 
πλείδης ; εἰξαγαγὼν τοὺς ἄλλους στρατηγοὺς npo; 
Σεύϑην, λέγειν τὸ ἐχέλευεν αὐτοὺς » ὅτι οὐδὲν ἂν 
᾿ ἧττομ σφεῖς ἀγάγοιεν τὴν στρατιὸν , ἢ Ξενοφῶν, 
τόν τὸ μισϑὸν Ἰὐπισχνεῖτο" αὐτοῖς [ἐντὸς] ὀλίγων 
ἡμερῶν ἔχπλεων παρέσεσϑαι δυοῖν μηνοῖν, καὶ συ- 
10 στρατεύεσθαι ἐχέλευε. Καὶ ὃ Τιμασίων εἶπεν" Ἐγὼ 

μὲν τοίνυν, οὐδ᾽ ἂν πέντε μηνῶν μεσϑὸς μέλ 
εἶναι , στρατευσαίμην ἂν ἄνευ Ξενοφῶντος. Ka 
ὃ Φρυνίσκος χαὶ Κλεάνωρ. συνωμολόγουν [τῷ] 

ι Ζιμασίωνι. 

11, Ἐντεῦϑεν [0] Σεύϑης ἐλοιδόρει τὸν Ἥραλλε. 
δὴν , ὅτι QU ᾿παρακχαλεῖν καὶ Ξενοφῶντα. Ἔχ d 
φούτου παραχαλοῦσιν αὐτὸν μόνον: Ὃ δὲ, oxi! 

τοῦ Ἡρακλείδου τὴν παγοῦρ γίαν, ὅτι βούλοιτῃ αὖ- 
τὰν διὰ βάλλειν πρὸς τοὺς ἄλλαυς στρατηγοὺς, πα- 
θέρχεται. λαβὼν τρύς τῇ στρατηγοὺς πάντας xí 

19 τοὺς λοχαγούς. Καὶ ἐπεὶ πάντες ἐπείσϑησαν, συν- 
ἐστρατεύοντο 4 ζΧαὶ ἀφικνοῦνται » ἐν δεξιᾷ ἔχοντε 
τὸν Πάντον, διὰ τῶν ΜΜελιγοφάγωμ χαλαυμένων 


LIBER VII. 
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"Er ἄνω] Ἕτι ἀνωτέρω malebat leximus. Sed ἔκπλθων in Εἰ 


Weisk,. ἄνω Fr; ex F. Flor. A. B. 
reoepit Li. Weiskium et Schneid. 
initio haius par. aliquid excidisse 
suspicatos refutavit Krüg. de Au- 
thent, p. 31. 


Ὑπισχνεῖτο] Vat. F. ὑ ὑπισχνεῦται, 
oui non multum obstare ἐχέλευον 
ex IIT, 4, 12. (Matth. $. 504. 1. 
ed Thuc. I. 1. pP. 274.) apparet. 
Atque ita edidit Born. 


"Ey:ág] om. Vat. et uncis in- 
cluserunt Dind..in prim. edit. et 
Born. Genitivum solum enim iam 
tempas, intra quod aliquid fat, 
significare posse I, 7, 18. intel- 


omissum Schneid. suspectum red- 
dere non debebat. 


9. 10. 24v — μέλλῃ elvat, αὐστρα- 
vevga(ugy ἄν] Cf. ad V, 1, 93, 
Mirum Schneideri errorem casti- 
gavit Li. 


δ. 11. 7Ζ͵αρακαλεῖ! Li. Died. 
Born. oum Vat. F. παρεκάλει. Vio 
tamen Buttm. Gr. maj. 6. 
not. 6. Matth. δ. 529. 2. Thiersch 
δ: 888. 3e Rost ᾧ. 122. I. 6. 

$. 12. Μελενοφόγω»} Quasi di- 
xeris Hirsefresser ! Cf. Haken ll 
p. 815. Verum eorum nomd 
«4coro( fuisse statim videbimos. 


CAPVT V. 
᾿Ιθρᾳχῶν cle τὸν ΣΣαλμυδησσόν. Ἔνθα τῶν εἷς τὸν. 


Πόντον πλεουσῶν γεῶν πολλαὲ ὀχέλλουσι χαὶ ἐκ-- 


πίπτουσι" τέναγος γάρ ἔστιν ἐπὶ πάμπολυ τῆς ϑα-" 
λάττης. - Καὶ οἱ Θρᾷκες οἱ κατὰ ταῦτα οἰκοῦντες, 13 


στήλας δρισάμενοι, τὰ xaO αὑτοὺς ἕκαστοι ἐχπί-. 
πῖονταὰ ληΐξονται" τέως δ᾽ ἔλεγον, πρὶν δρίσασϑαι; 


ἁρπάζοντας πολλοὺς ὑπὶ ἀλλήλων ἀποθγήσκειν. Ἔν-14 


ταῦϑα εὑρίσχοντο πολλαὶ μὲν χλίναι, πολλὰ δὲ xv. 
βώτια, πολλαὶ δὲ βίβλοι [γεγραμμέναι], καὶ τἄλλα. 


Zeinvógccóv] Vat. F. H. (qui 
iusupér τὸ pro τόν habent) Et. 
“λμυδησσόν. Sic ᾿Ἑρμυλέων 'Thu- 
cyd. optt. libri I, 65. 'EAivoDv- 
To VI, 4. De qua accessióné et 
omissione literae c tirones nuric 
tantum ablegamus ad Thiersch $. 
158. 11. b. (Schneid. Gr. Lat. I. 
1l. p. 198.) Ab' usu tamen scri- 
Ptorum recedere non ausi su- 
mus. Nec magis cum Dind. minn. 
exémpll.  Zae4uvógoóv (cum uno 
δὴ, quangu&m ratione non desti- 
tutum (vid. ad Thuc. 4. vol. 1. 
p. 210.), invitis libris recipien- 
dum putavimus. Cf. Buttm. Οὐ. 
max, 6. 21. not. 9. Schneid. Gr. 
Lat. I. 2. p. 441. sg. Blomf. ad 
Aesch, Prom. v. 251. Mox Joni- 
cum γηῶν a Born. servatum esse 
mirum est. Verum habent Vat. 
F, Dind. ; 

ívayog γάρ etc.| ,Seymnus 
Chius ; VI? , αἰγιαλός τὶς Salnv- 


δησσὸς λεγόμδνος dg ἑπτακόσια. 


στάδια τεναγώδης ἄγαν καὶ Óvg- 
πρόφορμος' dA(uevog τα παντελῶς 
παρατέταται, τοῖς ναὕταις ἐχϑρό- 
τατος τόπος. Strabo VII, p. 488. 
ed. Siebenk. Ἔστι δὲ οὗτος ἔρη-- 
μος αἰγιαλὸς καὶ λιϑώδης, ἀλέμε- 
γος, ἀναπεπταμένος πολὺς πρὸς 


τοὺς βορέας, σταδίων ὅσον émra- 


χοσίων μέχρε Κυανέων τὸ μῆκος, 
πρὸς ὃν οὗ ἐκπέπτοντες ὑπὸ τῶν 
«στῶν διαρπάζονται τῶν ὑπερκει- 
μένων, Θρακίου ἔϑνους. Idem p. 

᾿ Ὑπόρκδιταε δὲ τοῦ «Ἔυζαν-- 
του τὸ τῶν ᾿Αστῶν ἔϑνος, ἐν ᾧ 
Καλύβη πόλες, «Ῥιλίππου τοῦ Αμύν- 


| Tov τοὺφ. πονηροτάτους ἐνταῦϑα 


ἱδρύσαντος. Hos igitur Astos, esse 
puto JMiurogüyovc ϑρᾷκας X.eno- 
phontis. Hinc Astice regio Pli- 
nii, oru? στρατηγέα Ptolemaei. 
Aeschyl. Prom. v. 782. [751.] 


“Σαλμυδησία γνάϑος τραχεῖα Ilóv- 


vov, ἐχϑρόξονος ναύτῃσε, μητρυιὰ 
γεῶν.“ς ScuxEID. maximam partem 
post Zeus. Mox οἱ anté ϑρᾶκος 
om. Vat. F. mE NE 

$- 18. "Exacro:] Et. marg. Steph. 
Rom. 990. A. Guelf. edd. vett. 
Éracva., Vat. F. Li. Dind. 'fxacros 
post ἐχπέττοντα xeponunt, ordine 
simplicioré, De re praeter Strab. 
]. d etiam Diod. XIV, 87. com- 
parari potest. ΝΣ 

"Ἔλεγον --ἰ ἁρπάζοντας πολλούς] 
Vat. F, H. Diud. Ad quam scri- 
pturam propius. quam ad vulg. 
ἐλέγοντο -—- ἀρπάζοντος πολλοί ἃ 
Born. servatam ducunt etiam Et. 
ἔλεγον — τὸ ἁρπάζοντας πολλούς. 
et marg. Steph. ἔλεγον τοπρὶν ἀρ-- 
πάζοντας πολλούς exarantes, ,De 
re interprr. conferri jubent Ar- 
rian. Peripl. p. 25. c. 14.4 

(. 14. Bifios] ,MS. Par. [H.] 
et Brod. addunt γεγραμμένοι, [Vat. 
E. et F. aliquanto melius yeyoau- 
uévas,] ex glossemate inepto. Lar- 
cherus negat libros hic locum 
habere, quoniam non verosimile 
sit, navibus vectos esse a merca- 
toribus libros, qui his tempori- 
bus rari fuerint, maxime in ter- 


ras barbarorum, qui litérarum. 


Graecarum expertes fuerint. .[Cf, 
Boeckh. Oecon, polit. Athen. I. 


307, 


Ὰ 


398 LIBER VIL . 
πολλὰ, ὅσα ἔν ξυλίνοις τεύχεσι ναύξληροι ἄγουσιν. 
"EvceüOsy ταῦτα χαταστρεψάμενοι, ἀπήεσαν πάλιν.9 

15 Ev9o δὴ “Σεύϑης εἶχε στράτευμα ἤδη πλέον τοῦ 
“λληνιζοῦ" ἔκ τὸ γὰρ ᾿Οδρυσῶν πολὺ ἔτὶ σελείους 
χαταβεβήχεσαν, xol οἱ ἀεὶ πειϑόμενοι συνεστρα- 
τεύοντο. Κατηυλίσθησαν δὲ ἐν τῷ πεδίῳ ὑπὲρ Ση- 
λυβρίας, ὅσον τριάκοντα σταδίους ἀπέχοντες τῆς 

4θϑαλάττης. «Καὶ μισϑὸς μὲν οὐδείς πῶ ἐφαένγετο"! 


- 


/ 





πρὸς. δὲ τὸν Ξενοφῶντα οἵ ze στρατιῶται παγχα- 
λέπως εἶχον , ὅ,τ “Σεύϑης οὐχέτι οἰκείως διέκειτο, 
ἂλλ' ὅπότε συγγενέσθαι αὐτῷ. βουλόμενος ἔλϑοι, 


πολλαὺ ἤδη. ἀσχολίαε ἐφαίνοντο. 


: Car VL 
Thibro Lacedaemoniorum dux Tissapherné belium ilia- 
. turus. Graecos ad. hanc. expeditionem $nvitat, quoi 
., €t Seuthes et Graecorum exercitus comprobat. Xe 
sophon autem postquam se a criminatiunibus Arcadi 


.. emjusdam purgacit, a Seutha rogatus, ut cum sulle 


litibus remaneret, cum exercitu discedere statu. 


Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ, σχεδὰν ἤδη δύο μηνῶν 


» 51. Quocirca emendat πολλὰ 
ἃ βυβλέα, multi funiculi, ru- 
dentes, restes. Est emendatio qui- 
dem ingeniosa, sed nec vulgata 
videtur mihi absurda; nam quau- 
quam in hac Ponti ora, ad quam 
vi ejiciebantur naves, erant bar- 
bari, non. tamen in altera, ubi 
multae Graecorum erant urbes. 
[C£. Halbk.] Et fortassis auctor 
non tam libros scriptos intelli- 

it, quam fasciculos chartae. 

erte "Theopompus apud Longin. 
c. 48. inter alia, quae Persarum 
regi ab Aegyptiis oblata fuerint, 
numerat quoque [etiam] Χάρῤτας 
βιβλίων. | Sane papyrum Aegy- 
ptiornm [et librum arborum] olim 


ad varios usus adhibitum esse 


et in omnes terras vectum ànter 


omnes constat. Hinc 'lheophre- 
stus, xàl àx τῆς BüfAov, inquit, 
ἱστέα τε πλέκουσι xal ψεάϑονυ;, καὶ 
ἐσθῆτάς τενας, καὶ στρωρινὰς, καὶ 
σχοινία. καὶ ἕτερα πλείω." Ζεσα. 
De libris scriptis, qui, sicut reli- 
qua supellex pretiosior, vasis h- 
gueis conditi fuerint, intelligunt 
Halbk. Li. Born., quod, si 7 
γραμμ. ab optimis libris oblatum 
sincerum est, non poterit noa 
feri. dio 

. 15. Zroérevua ἤδη πλῶν - 
Np is Redi p 4, 21. 
* Σηλυβρίας] Vid. ad 2, 28. 

Τριάκοντα) Ita cum optt. libris 
Dind. Born. "Vulgo ποντήκοντα. 
Quos eosdem numeros iam 
98, 2. et saepius a librarüs pct 
mutatos vidimus. 


CAPVT VL — 309 
ὄντων, ἀφιπνδξται. Xoguivóc τε 0: άχων καὶ. 
Πολύγιχος παρὰ Θέβρωνος" καὶ. λέγουσιψ, ὅτι .1α-- 
κεδαιμονίοις δοχεῖ στρατεύεσθαι ἐπὸ Τισσαφέρνην, 
χαὶ Θίβρων ἐκπέπλευκεν ὡς πολεμήσων, καὶ δεῖται ᾿ 
ταύτης τῆς στρατιᾶς, καὶ λέγει, ὅτι δαρεικὸς éxd- -— 
στῳ ἔσται μεσϑὸς τοῦ μηνὸς, καὶ τοῖς λοχαγοῖς δι-- 
ἱμοιρία, τοῖς δὲ στρατηγοῖς τετραμοιρία. Ἐπεὶ δ᾽ 2 
ἦλϑον οἱ ““αχεδαιμόγιοι, εὐθὺς ὃ Ἡρακλείδης, nv- 
ϑόμενος, ὅτε ἐπὶ τὸ στράτευμα. ἥχουσι, λέγει. τῷ 
Σεύϑῃ, ὅτε κάλλιστον γεγένηται" ob μὲν γὰρ “1α- 
κεδαιμόγιοε δέονται τοῦ στρατεύματος, σὺ δ᾽ οὐ- 
χέτι δέῃ" ἀποδιδοὺς δὲ τὸ στράτευμα χαριεῖ αὐτοῖς, - 





σὲ δὲ οὐχέτε ἀπαιτήσουσι τὸν 


λάξονται ἐκ τῆς χώρας. 


Cip, VI. “φικνεῖται)] Vat. F. 
Dind. in prim. edit. Born. Vulgo 
ἀφικνοῦνται, quod non intelligimus 
cur Dind. nunc restituerit. Οἷς 
ad IV ; 1, 27. 

llovixog] Jta hio et 7, 18. 
Vat, F, Rom. 990. A. B. iidem- 
que praeter Vat., sed cum Guelf., 
etiam ᾧ, 43., quod Dind. et Born. 
receperunt et ne Lioni quidem 
Eliávxog comparanti displicuit. 
Vulgo Jloióveixog. - 

Θίβρωνος} Ita hic et ᾧ. 48. F. 
Rom. 990. Flor. A. B. Guelf. et 
Bdpuy mox etiam Vat., qui in 
reliquis. duobus locis Θρέβωγος 
"stat. Vulgo Θώμβρωνος et Θίμ- 
tu». Utramque formam probam 
tste docent Wessel. ad Diod. XIV, 
3. Schneid. ad Hist. Gr. HI, f, 
i Lob. ad Phryn. p. 428. 6/- 
ἥρων igitur hic ediderunt Dind. 
* Born, quanquam, pro vulg. 
acit quod in Hist. r. ubique 
θίμβρων legitur. Infra 7, 57. 
Vat. F. H. corrupte €éw»s ha- 
ent, Rom. 990. Θίβρων:. 8, 94. 
ϑίβρων Vat. F. A. BX 

Στρατεύεσϑαε ἐπὶ Ζισσαφέρνην} 
| Graecís Asiaticis, quos Tissa- 
eres ob favorem, quem Cyro 
Mtenderant, ulcisci et imperio 


μισθὸν, ἀλλ' ἀπαλ- 


suo subjicere volebat, Lacedae- 
monii quum principatum tunc in- 
ter-Graecos haberent, auxilinm 
rogati sunt. Hist. Gr. III, 1, 3. 
Mox Vat. F. om. ἔσται, ex qui- 
bus τοῖς δέ pro xai τοῖς cum Dind. 
et Born. recepimus. 

$. 2. ' Eni τὸ orgár.] Ind. in ὁπό. 
Mox γάρ quia in uno F. deest, a 
Dind. non erat in suspicionem 
vocandum. mE 

“Χαρεξὶ] Secundae personae pas- 
sivi terminatio in δρῶ, cujus usus 
apud Atticos quam late pateat, 
& viris doctis multum disceptari 
constat , (vid. qui recentissime ea 
de re dispetarunt, Reisig. ad 
Soph. Oed. Col. p. XXII. sqq. 
et vir doct. in Ephemm. litt. Jenn. 
a. 1823. m. Decembr.) apud Xe- 
noph. in solis futuris circumfle- 
xis servatur. Gf. Buttm. Gr."maj. 
$. 93. III. 8. *. Rost $. 75. IV. 2. 
Quanquam ne ibi quidem con- 
stantiam deprehendes. Sic ἀπολῇ. 
libri omnes Cyr. 1, 3, 18. Etiam 
hic Vat. EF. yao. ^ 

““παιτήσουσι3ῇ Cum uno Et. 
Schneid. Li. Dind. in minn. 
exempll. Born. ἀπαιτήσονται. At. 

uanquam milites stipendium sibi 

ebitum postularunt, haec notio 
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Ἡχούσας ταῦτα ὃ Σεύϑης, κελεύει παράγειν" 
«ab ἐπεὶ εἶπον, ὅτι àni τὸ στράτευμα ἥχουσι, ἔλε- 
γεν, ὅτι τὸ στράτευμα ἀποδίδωσι, φίλος τε xd 


σύμμαχος εἶναι βούλεται. 


Καλεῖ τε αὐτοὺς ἐπὶ 


ξενίᾳ, καὶ ἐξένιζε μεγαλοπρεπῶς" «Ξενοφῶντα δὲ 
οὐχ ἐχάλει, οὐδὲ τῶν ἄλλων στράτηγῶν οὐδένα. 
4 Ἐρωτώντων δὲ τῶν ““αχεδαιμονίων, τίς ἀνὴρ dt 
“Ξενοφῶν, ἀπεχρίνατο, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα εἴη οὐ χα- 
κὸς, φιλοστρατιώτης δέ" καὶ διὰ τοῦτο χεῖρόν ἐστιν 
αὐτῷ. Καὶ ob εἶπον" ᾿4λλ: ἦ δημαγωγεῖ ὃ ἀνὴρ 
τοὺς ἄνδρας; Καὶ ὃ Ἡρακλείδης" Πάνυ μὲν οὖν, 


3 


ἔφη. 249 οὖν, ἔφασαν, μὴ καὶ ἡμῖν ἐναντιώσεταιὁ 


τῆς ἀπαγωγῆς; .41λλ᾽ ἦν ὑμεῖς, ἔφη ὃ “Πραχλείδης, 
συλλέξαντὲς αὐτοὺς ὑπόσχησϑε τὸν μισϑὸν, ὀλίγον 
, θ ἐχείνῳ προσχόντες ἀποδραμοῦνται σὺν ὑμῖν. Il 
οὖν ἂν, ἔφασαν, ἡμῖν συλλεγεῖεν; «ΑΑὔριον ὑμᾶς, 


ἔφη ὃ Ἡρακλείδης, πρωΐ 


quum facile ex serie narrationis 
intelligutur, plerosque libros, quos 
nunc etiam Dind. secutus est, 
deserere non ausi sumus. Spe- 
ctat antem ἀπαρτήσουσε ad colle- 
ctivum στράτϑυμα. 

$. 8. ΠΙαραγϑειν] Lacedaemonios 
legatos. Mox ἔλεγε et ἐκάλδε pro 
Aéyes et καλεῖ cum Vat. F. Dind. 
Born. dedinus. 

"Ἐπὶ ξενία)] Vid. ad VI, 1, 2. 
Caeterum Schneideri intérpunctio- 
nem dereliquimus. Cf. Krüg. de 
Authent. p. 59. 
/—.$. 4. Tür «4ακεδαιμι.} Τῶν om. 
Vat. F. Sed duo illi Lacedae- 
monii intelliguntur. 

Xov ἔστιν αὐτῷ] Suis [pse 
rationibus minus consulit, dete- 
riore est conditione. Zeun. Er 
steht sich. manchmal selbst ἐπι 
Dichte. cf. $. 89. 

Zuayoyer] Macti ingenio dili- 
' gentiaque este, sagaces Spartani, 
qui jam tunc demagoógorum virus 
tam bene odorati sitis! Modo re 
&b Heraclide comprobata statim 
in reum gravissime animadvertis- 


1 


ἄξομεν πρὸς αὐτούς" xU 


séli$, he haec pestis ad nosti 
usque tempora maneret. 

$. 5. Mg οὖν - μή] Er wird 
doch nicht etó. "Thiersch f. 8951. 
8. b. Hérm, ad Vig. p. 824. 

'Évavruiceras τῆς ἀπαγωγῇ) 
Vulgo ἐναντιώσ. περὶ τῆς 419). 
Praepos. om. Vat. F. et Et. Quir 
ex interpretamento ortam esse do- 
cet Thuc. I ; 136. ἐχείγῳ ptio 
τινὸς ἐναντιωϑῆναι. — Cf. ath. 
$. 867. 2. ἃ. Deinde Dind. vze 
σχῆ4ϑε pro ὑπόσχησϑε. 


ΠΙροσχόντες] A προςέχειν der 


vandum utrum προσχόντες &n pc 
tius προςσχόντες scribendum 41} 
ambigunt viri docti. Vid. Scha!. 
ad Greg. Cor. p. 681. Erf. al 
Soph. Oed. T. v. 79. Reisig. »| 
Soph. Oed. Col. p. 828. sq. 4l. 

$.6. πῶς οὖν ἄν] Vat. F. Diad. 
Born. pro πῶς ἄν οὖν non dett 
riore. Cf. Ind. in πῶς. 





lloot] IToó potius apud Aü-- 


cos scribi iubet Buttm. ad Ph. 
Crit. init. At non ita Xenop» 
libri. 


QA P;V Ty YL 4n 


οἶδα, (ἔφη, δὲι ἐπειδὸμ ὑμᾶς ἴδιρσινν» dousvot σῳ»- 
δραμοὺψ TUL.. irn, uix 7 ἡμέρᾳ. οὕτως. ἔληξε. " 
Qi ^ M ὑστερρίς.. ἄγουσιν m “τὸ στράτευμα. 
τοὺς. »Δάκρνας. Zune: τὸ καὶ Ἡρακλείδης, καὰ 
συλλέγεται 7 στρατιά" τὼ δὲ “ἄάχωγε AH 
ὅτι «ἀαχεδαιμηνίοιρ᾽ eset πολεμεῖν. Tiacagépret, τῷ! 
ὑμᾶς, adipem ἢν αὖν i ἔητε σὺν, ἡμῖν » τόν. τε 
ἐχθρὸν, -3utgogiasote s. καὶ, δαρειχὸχ. ἕκαστος οἴαξι 
τοῦ μηνὸς ὑμῶν, λοχαχὸς. δὲ τὸ βιπλοῦν, στρατῆν , 
7 yàg. dé.gà ET QOTI OR. Ku αἱ σερατεῶται ἄσμενοί 8 
τὲ ἤχρυσαχ " xo. ᾿εὐϑὺς,. ἀγίστατρ, τις. τῶν “Τρχά- 
δων, τρῦ πενορῷντρς, «κατηγορήφων. , Παρῆν δὲ 
χαὶ Zone, βουλόμενος. εἰδέναι, LU nguyÓjoerua. : 
zo. y, ἐπηκόῳ, εἰατῴκει ἔχων ἕρμῃνέα" ξυνίει. δὲ 
B zai, tiràg, ξλληνιᾳτι τῷ κιλεῖστα.. Ἔνθα δὴ MyeD . 
ὃ ἀρκᾶρτ' 3p ἡμεῖς, "m x, ὦ απεδαιμόνιοι 1. καὶ 
neo, ἂν ἐν. 709. [71 d μὴ “ενοφῶν. ἡμᾶς 
δεῦῤο πείσας" ἀπήγαγεν" ἔνϑα )ὴ ἡμεῖς. μὲν τὸν 
δεικὸκ κειμῶνα σερακευάμδνοι. xa, vozre ναὶ Au£- 
ραν οὐδὲν πεπαύμεϑα,, ó δὲ τοὺς ἡμετέρους 7tóvové 
ἔχει" zd. ᾿Σεύϑης. ἐκεῖνρν᾽ μὲν. ἰδίῳ σιοσιλούτικενν ᾿ 
ἡμᾶς δὲ ἀποσϑερεῖ τὸν. μισϑόν" ὥςτε ὅ. e πρῶτος 10. 
λέγων," ἐγὼ μὲν, εἶ voUtov ἰδοιμὲ κατα υσϑέντα,. 


6. 


j.7. "t gt. eum deteiz: Jr& τικὸν Seóui sunt, jr quo libri 
. 9. un ἡμεῖς utr] Vat, F. πεπλούτηκεν habent. 
Et. om. Ἡμᾶς dà htrrpótegsi τὸν μιδϑόῇ, 


"Ev6a δ Perperain Li et Bóru.. 
cuni '(merg. Steph.) marg. "Vil. 
A. B. et aliis. depravv. altéra loco: 
ἐνθάδε ye, quod. bic gnidem si 
gnificuret ;' quani ubi requiratur, 
Vat. ἔνϑυ, δή ve. Ἐπ ἐνθάδε ve. 

Πεπαύμεϑα)] Ex Bteph. sented- 
tia ; qui. mendueja id hounullis 
exemp Bribus se reperisse: affir 
mavit aut potius &imulavit, hoé 
in omueá libros editos praeter 
recentissimos Dind. tur transie- 
rit, hon àppazet; nani οὐδὲν παύξ-: 
09d: pro οὐ σεαύεσθαὶ Graece dici 
ad IY, 2, 4. intelleximus. Veruidi 
iure onines Stephannm in néa2ot7 


Matth. ᾧ. ἃ ιδ ; d vali 

. 10. ^E p uo Ó 
liis sübjiGitur ἔφη, d Yat. e 
Dind. Born, 88) ecimus. 


“τι 9 $t. οἷ 


,accüsahtis ; 


cür addita sint; noii intelligitur. 
Nunc auteii appositio sünf ad 


ἐγὼ μέν, εἰ hoc consilio adjéctà,. 


ut accusator doceat, 86) quod 
sibi ita pérsuasüi ait, no ab 
aliis incitalumi , sed ub alii» ipse 


aüctor ejüsdém &énteütiae hab 


lóqui. Gf. Lang. ét Halbk. 
Ce 


i ed tantum Σούσοις 
phontis es$É possé, quo seis, 


Nam ἐό - 


ἀρ 'EIBESR-VIE 


καὶ 'δόντα δίχην ὧν ἡμᾶς περιεῖλχε, xol τὸν ju- 
σϑὸν ἄν μοι δοχῶ ἔχειν, χαὶ οὐδὲν "Ert" τοῖς πε- 
πονημέγοις ἄχϑεσθαι. Μετὰ τοῦτον ἄλλος àyé- 
στὴ ὁμοίως χαὶ ἄλλος. Ἔχ δὲ τούτου Ξενοφῶν 
ἔλεξεν ὧδε" v 

11... "4λλὰ πάντα μὲν doo ᾿ἄνϑρωπον ὄντα προς-9 
δοχᾶν Os, ónórs ys καὶ [ἐγὼ] νῦν 0g ὑμῶν αἰτίας 
ἔχω, ἐν ᾧ πλείστην προϑυμέαν ἐμαυτῷ ys ϑυχῶ 
᾿συνειδένας πὲρὶ ὑμᾶς παρέἐσχημένος. Ἡπετραπόμην 
"Uv γε ἤδη οἴχαδε ὡρμηβλένος οὖ μὰ τὸν Δία οὔτοι 
πυνϑανόμενσς ὑμᾶς sÜ πράᾶττειν, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἀχούων ἐν ἀπόροις εἶναι, τὡς ὥφελήσων, εἴ το δυ- 

4) γαίμην. Ἐπεὶ δ᾽ ἦλϑον, XeüOov τουτουΐ πολλοὺς 1 
, &yyékove πρὸς ἐμὲ. πέμποντος, xci πολλὰ; ὅπιρχνου- — 
“μένου μοι, εἰ πείσαιμε διρᾷς τἱρὸς ἀὐτὸν ἐλϑεῖν, 





“τοῦτο μὲν οὐκ ἐπεχείρησα TjoipiV , ὡς αὐτοὶ ὑμεῖς 
ἐπίστασθε" ἦγον δ᾽, ὕὅϑεν Φόμην᾽ véyuot ἂν ὑμᾶς 


- Οὐδὲν fri] Vulgo οὐδὲν ἂν ἔτι. vid. Ind. Secus. δὲ. iij μετὼ τοῦτο 

At dv quum commode e Ped ταν, €t μοτὼ τοῦτο. , 

ab ipso lectore repeti possit (cf. . 11, «Αἰτίας} Hutch. αἰτίαν 

ad. 11, 5, 14. et V, 7, i), CUI: scripsit, quae edm usitata di- 
Vat. F. H. marg. Steph. Brod, gendi ratio. Imvitis- tamen libris 

Dind. Born. abjecimus. — Praete- luralem, qui idoneanr excusatio- 

rea Vat. H. marg. Steph. Dind. fern admittit, rmutare' noluimus 

ἔτι in ἐπί mutant, in quO nOD Antea ἐγώ om. Vat. F. A. Bors., 

consentit F. Praepositionem posse servavit Dind. . 

saltem deesse docent Matth. $. 398. | Ob μὰ τὸν dia] OS ex Yat. F. 


€, Bost j. 106. 1. b., et. serva- H. Et. marg. Steph. cum Disd. 


le 
Bte h. ἄχϑομαι. Moz F. ma'& Qv porn, praefaimus. Dici et μὸ 


3 , | 3 4d 1 ta 
"E. δὲ τούτου] Vat. F. Guelf. ia et ti negatio In ores n 
Li. Dind. Born. Vulgo ἐκ δὲ τού- offendet eum qui σὺ μὲ τὸν Δὲ 
των. E quatuor Anabasis locis, ον μὲν δή Cyr. V, $ 48. legerit. 
quibus Stars. τοῦτοι pis Ar td Οὔτοι autem cum Vat. F. Dind. 
- ^ : . 1 prs; nam 
: Xenoph. dici probare voluit, sic senis afürmatiyo Fel κὰ ín - 
uo I, » 17. et 6, 8. tantum évros legitur infra $. 21. et alibi. 
errori debentur, quum dx τούτου e re vid. 2. 8. 6,8. s de 
ibi legatur, tertium I, 8, 11. ali- nan Hae 2ui cum infin. Th. 3 
ter explicandum esse Schneid, 549. adnot. 2 . 
vidit, idemque valet de quarto ᾿δοῦν. 
JV, 7, 1., in.quo τούτων ad prae- . f. 12. "Hyov] F. H. marg. Steph. 
ced. κωμῶν referri potest. Pro Et. ἧκον. . 
his de causis tamen haec locutio ὋὍϑεν - διαβῆναι} Periuthus st- 
. aaepius exstat in Cyr. discipl. Ubi gnificatur 2, 11. vulg. sp 


ὁ Αἱ Ρ'ν πὶ. VE 408. 


ele τὴν "Mólay διαβῆναι, Ταῦτα vào καὶ βέλτιστα 
ἐνόμιζον ὑμῖν εἶναι, χοὶ- μᾶς ἤδει» βουλομένους. 
11 Ἐπεὶ "δὲ Molovopxoc, ἐλθὼν σὺν τριήρεσιν, ἐχώλυε 13 
διαπλεὲν ἡμᾶς, ἐξ τούτου, ὅπερ εἰκὸς 'ϑήπου Tw, 
| συνόέλνεξω ὑμᾶς, Dno βοὐυλευσᾳίμεϑα.,. ὅ,τι χρὴ 
ποιεῖν". Οὐχοῦν ὑμεῖξ, ἀξούοντες' μὲν ““ριστάρχου 1À 
ἐπιτἄξτογτος. ὑμῖν ᾿ εἰς ᾿Χεῤῥόψησον - πορεύεσθαι; ὁ 
ἄχούοντες δὲ Σεύϑου πείϑοντοξ ἑαυτῷ συστρατεύε. 
σϑαι, πάντερ μὲν ᾿ἐλέγεξε σὺν Σεύϑῃ lévot, ndv- : 
[21eg δὶ àyripionaOà ταῦτα: ^ Tí οὖν ἐγὼ ἐνταῦϑα 
ἠδίχησᾳ, ἀγαγὼν ὑμᾶς, ἔγϑα πᾶδιν ὑμῖν ἐδόχειΣ ὃ. 
Ἐπεὶ dé [ys] ὑμῖν ψεύδεσθαι ἤρξατο ὩΣεύϑης περὶ 15. 
τοῦ μεσϑοῦ , tl μὲν. ἐπαινῷ αὐτὸν, διξαίως ἄν ue 
χαὶ aitupoOe καὶ 'μισοῖτε" εἰ δὲ, πρόσϑεν ἀὐτῷ | 
πάντων μᾶλεστα φίλος dv, νῦν πάντων διαφορώ- 
τατός δἰ λει} πῶς ἂν ὄξει. δικαίως, ὑμᾶς αἱῤούμενος 
ἀντὶ Σεύϑου, ὑφ᾽ Üudw αἰτίαν ἔχοιμι, περὶ ὧν 
πρὸς τοῦτόν ᾿διαφέρομιαι; "4λλ᾽. εἴποιτε ἂν, ' ὅτι 10 
Eb μὲν ἐπαινῶ) "Talis locus (sis 


autem Vat, Y. et Et. φόμην. Cf. 


Bnttm, Ind. verb. asom. 

 "Hie»] "} 

rem postulare IT, f, 20. mónui- 

fius, v t el ν᾿ "8 
ᾧ. 18. '!Exgàw] Vat. F. Dind. 
orn. pyo éxodvow. ' — 


Bovievoaíue9a] Vat. Flor. βου». 


λευσόμεϑα, de quo cf. ad Cyr. Il, 
1, 4. Rom, 990. A. B. Guelf. βου 
λουσώμεϑα, ne id quidem malé, 
Cf. ad II, 5, 28. | 
ᾧ. 14. Συστρατεύεσϑαι Vat. F. 
male στρατάν. 
Τί οὖν} Libros rieliores omines 


cum recentt, 'editorr. secuti :su-- 


mus. Olim hic δὲ zi, et post ἐδό- 
zee addebatur ePvere. ) B 
ᾧ. 15. “24 o ὑμῖν] E. F. Y. 
marg. Steph. Lí. pro vulg. y? uj, 
Vat. H. yé ὑμῖν sine δέ. Et. δὰ 
ὑμῖν sine γέ. De particc. δέ yé 
vid. Ind. Fortassis tanten hic mi^ 
hus aptae videántur. [n dativo 
incommodi ne titones qnideni hae- 
reant, t 


"Hidg Atticorum mo-- 


cut δὲ ἔχω ᾧ. 17.) eos redurguere 
potest, qui δὲ cum indicat, oninium 
teriporuut tantum de conditione; 
ὁ dubio careat, atque vera et 
necessaria -sit (si laudo atque 
utigue laudo -), poni docent 
(Matth: $. 528. "Thiersch ᾧ. 828. 
ὃ). Recte igitur alii addunt eo 
significari res, quas ith sürmainus 
fieri posse, ut, utrutt fiant, vel 
omnino fieri possint, necné, non 
definiarius. (Hertn. ad Vig. p. 834, 
Buttm, $. 140. 8. Rost $. 122. IT. 
8. à.) Simul autem patet à&raw 
vof», (si laude « quod me 
Jaceré vel facturum esse utique 
cogitari potest —-) quanquam ses 
quitur ἂν airido9e, hic non cort 
mode diei potuisse, 
$. 524. 1. Thiersch ᾧ, 888. 4. (qui - 
tümeu.magis de δὲ àmjrovv, αἰτεῷ- 
o9e d» locutus est.) 8imilem ἴτας 
éturam nonnulli defendant V,6. 7. 
Πῶς dv] HW» ἐκ À. B. Guelf, 
editores addidertnt. - 


Cc 2 


Cf. Matth. - 


404 
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ἔξεστι xul. τὰ ὑμέτερα ἔχοντα παρὰ :Σεύϑου τεχνό- 


Gew. 


Οὐχοῦμ δῆλον τοῦτό, γε, ὅτι, εἴπερ ἐμοὶ 


᾿ἐτέλει τι Σεύϑης, οὐχ οὕτως ἐτέλει δήπου; ὡς ὧν 
- «€ ἐμοὶ δοίη φτέροιτο, xci ἄλλα ὑμῖν ἀσιοτίαειεν; 
“4λλ᾽ οἶμαι, εἰ. ἐδίδου, ἐπὶ τούτῳ ἂν ἐδίδου, ὅπως, 
47 ἐμοὶ δοὺς μεῖον, μὴ ἀποδοίη ὑμῖν τὸ πλεῖον. Εἰ 
τοίνυν οὕτως. ἔχει οἴεσθε, . ἔξεσετεν ὑμῖν αὐὔτίχα 
μάλα ματαίαν ταύτην τὴν πρᾶξιν ἀμφοτέροις ἡμῖν 
ποιῆσαι, ἐὰν πράττητε αὐτὸν τὰ χρήματα... dioi 
γὰρ, ὅτι “Σούϑης, εἰ ἔχω τι. παρ᾽ αὐτοῦ, ἀπαιτή- 
σει μὲ, χαὶ ἀπαιτήσει μέντοι δικαίως, ἐὰν “μὴ βε- 
48 βαιῶ τὴν πρᾶξιν αὐτῷ, ἐφ᾽ ἢ ἐδωροδόκουν. ᾿4λλὰ 
πολλοῦ μοι δοχῶ δεῖν τὰ ὑμέτερα ἔχειν " ὀμνύω γὰρ 
ὑμῖν ϑεοὺς ἅπαντας καὶ πάσας, μηδὲ, ἃ ἐμοὶ ἰδίᾳ 
ὑπέσχετο Σεύϑης, ἔχειν" πάρεστι δὲ καὶ αὐτὸς, 
19 xol ἀχούων σύνοιδέ μοι, εἰ ἐπιορχῶ. “Ἵνα δὲ μᾶλ- 16 
λον ϑαυμάσητε, συνεπόμνυμε, μηδὲ, δὲ οἱ ἄλλοι 
στρατηγοὶ ἔλαβον, εἰληφέναι, μὴ 'Tvotvur] μηδ᾽ ὅσα 
20τῶν λοχαγῶν ἔνιοι. Καὶ τί δὴ ταῦτα ἐποίουν; 
ὭὮιμην, ὦ ἄνδρες, ὅσῳ μᾶλλον συμφέροιμι τούτῳ 


τὴν τότε πενίαν, τοσούτῳ μᾶλλον αὐτὸν 


φίλον 


ποιήσεσθαι, ὅπότε δυνασϑείη. Ἐγὼ δὲ Gua τε αὖ- 


τὸν ὁρῶ εὖ πράττοντα, 
21 τὴν γνώμην. Εἴποι δή 


δ. 16. "Efeoz;] Secundum dis- 
crimen, quod inter ἔξεστεν, ἔνα- 
^ στιν, ἔστι, πάρεστε stutuit Buttm. 
Gr. $. 151., hic potius ἔναστεν vel 
ἔστεν exspectaveris. , At hoc dis 
crimen etiam prox. sect, et alibi 
neglectum cernis. 

Οτι] Vat. F. Et. Brod. ἐστί vel 
der(v. Sed nec verbum finitum 
sine ὅτε apte sequeretur, nec al- 
terum ἐτέλδε bene careret parti- 
cula ἄν, quae vel nunc non male 
adderetur. Cf. Thiersch. $. 887. 
7. sed etiam infra $. 21. 

Zrépero] Vulgo ersgoiro. At 
simplex σταρῶ atque στδροῦμαι in 
praesenti tempore apud Atticos 


καὶ γιγνώσκω δὴ αὐτοῦ 
τις ἄν" Οὔκουν αἰσχύνῃ 18 


inveniri iure dubitat Buttm. Cr. 
max. Ind. verb. anom. et στέρομαι 
(de quo vid. ibid.) hic vel ad sen- 
tentiam accommodatius videtur. 
Z'repo)uevog tamen in libris ad- 
fuit II, 1, 18. 

$. 18. ᾿Ομνύω] Vid. ad IV, 5 
24. Auteu uos δοκῶ om. Vat. ἔτ 
ex quibus xa( ante αὐτός accessit, 

$. 19. Μὴ τοίνυν μηδέ] ,Frt 
quentius dicitur μῴτοε ye, nc 
né dicam.* ScuwxiD. Αἴ non hoc 
designafe vult Xen., sed imo πε" 
quidem, ja nickt einmal. Qu 
quam ita has particulas alibi »0s 
legere non magia magsninimas, Mor 
€ om. Vat. F, 
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οὕτω μωρῶς ἐξαπατώμενος; Nol μὰ Μία. joyvyd- : 


μην μέντοι, εἰ ὑπὸ πολεμίου γε ὄντος ἐξηπατήϑην»" 
φίλῳ δ᾽ ὄντι ἐξαπατᾶν αἴσχιόν μοι δοκεῖ εἶναι ἢ 


ἐξαπατᾶσθαι. Ἐπεὶ, εἴ γε πρὸς φίλους ἐστὶ φυλαχὴ, 22 


πᾶσαν οἶδα ὑμᾶς φυλαξαμένους, ὡς μὴ παρασχεῖν 
τούτῳ πρόφασιν δικαίαν, μὴ ἀποδιδόναι ὑμῖν, ἃ 
ὑπέσχετο" οὔτε γὰρ ἠδικήσαμεν τοῦτον οὐδὲν, οὔτε 
χατεβλαχεύσαμεν τὰ τούτου, οὐδὲ μὴν κατεδειλιά- 


ε 


σαμεν οὐδὲν," ἐφ᾽ ὅ,τε ἡμᾶς οὗτος παρεχάλεσεν. 


17 Αλλὰ, φαίητε ἂν, ἔδει [τὰ] ἐνέχυρα. ἐότε λαβεῖν, 23 


ὡς μηδὲ, εἰ ἐβούλετο, ἐδύνατο [ἂν ταῦτα] ἐξαπα-- 
τῶν. Πρὸς ταῦτα δὲ ἀχούσατε, ἃ ἐγὼ οὐκ ἄν ποτε 
εἶπον τούτου ἐναντίον, εἰ μή μοι παντάπασιν ἀγνώ- 
μονὲς ἐδοχεῖτε εἶναι, ἢ λίαν slg ἐμὲ ἀχάριστοι. 


᾿Αναμγήσθητε yàg, ἐμ ποίοις τισὴὶμ ὄντες πράγμα- 24 


σιν ἐτυγχάνετε, ἐξ ὧν ὑμᾶς ἐγὼ ἀνήγαγον πρὸς 
“Σεύϑην. Οὐχ εἰς μὲν Πέρινϑον ἔπροςἣτε πόλιν", 


δ. 21. Mwos;] Vat. H. μωρός. 

Ἡοχυνόκηνἢ fioprie ἡσχυνόμην 
d» requiritur. Quam tamen par- 
tic. ne inserendam judices, vid. 
praeter Thiersch. $. 386. poetis 
solis talia concedentem adnot. ad 
Cyr. V, 5, 22. Reisig. de Partic. 
ἄν p. 187. sqq. Cf. Zumpt Gr. 
Lat. $. 77. not. 1. Pertinet huc 
jam ἐτέλει $. 16. 
. ᾧ, 22. Ilàoav] F. marg. Steph. 
Hutch. πώντας, quod defendi po- 
test. , Mox pro ὑμᾶς et ὑμῖν F. ἥκει. 

Οὐδὲ μήν} Vat. F. marg. Vill, 
Flor. Li. Dind. in minn. exempll. 
Born. "Vulgo abre μήν. Cf. Ind. 
Cyr. et Anab. 

$. 33. Τὰ ἐνέγυρα} Articuli vim 
hic non percipimus. "Vat. F. τὰ 
ὀχυρά. ΄ ᾿ 

24v ταῦτα] Haec ex uno Et. 
Schneid. et Born. addiderunt, Li. 
et Dind. rursus abjecerunt, Ao 
sane et adesse et abesse possunt. 
Nam ἄν Li. pessime quidem iis 
exemplis defendere vult, quae in 
Ind. Cyr. p. 698. attulimus, quae 
plane alius generis esse anusquis- 


que videt; sed quod enunociationi 
conditio adjecta est, accedere 
potest. Cf. ad VI, 1, 28. Ve- 
rum usitatius omitti et ὡς cum 
solo indicativo imperfecti construi 
declarant Matth. $. 520. "Thiersch 
$. 842, 9. Herm. ad Vig. p. 851. 

. 24. "Ovrec πράγμασιν] Vat. 
F. Dind. πράγμι. ὄντος, simplicius. 

Πέρινϑον moogijre πόλιν, Lfot- 
σταρχος δ᾽ ὑμᾶς} Vulgo Πέρινϑαν, 
δὶ προςίητα τῇ πόλϑε, "Ἀρίσταρχος 
ὑμᾶς, soloece. Nam conjunctivus 


praeterquam quod a Xen. post e£ 


emnino non usurpatus videtur (cf. 
Ind. in ei), hic ubi ἐών illi ei substi- 
tni nullo modo potest, plane ine- 
ptus est. Variaeigitur conjectura 
propositae sunt. Nonnulli enim δὲ 
προςήντε excogitarunt, qued inter- 
tati sunt si accessissetis; sed 

et barbarum est pro 7rpocjjre sive 
προφζήειτα, et falsam sententiam 
raebet, quum Graeci re vera 


erinthum aceesserint 2, 11. Her- - 
mauno ad Vig. p. 8931. Matth. Gr. 


maj. $. 525. 7. b. et Sehaef, pla- 
cuit δὲ προρέοιτα, sicubi (quo- 
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LIBE. 
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"Aoievagxog δ᾽ ὑμᾶς ὃ «Δαχεδαιμόνιος οὖ εἴα εἰς- 
ἐὄναι, ἀποχλείσας τὰς πύλας; ὑπαίϑριοι δὲ ἔξω 
ἐστρατοπεδεύετε; μέσος δὲ χειμὼν ἦν; ἀγορᾷ δὲ 


ἐχρῆσϑε, σπάνια. μὲν δρῶντες τ 


(vut, σπάνια 


25 δὲ ἔχοντες, ὅτων" ὠνήσεσθϑε; ᾿Ανάγχη δὲ ἣν μένειν 8. 
ἐπὶ ἔἘΘρῴέχης"" (τριήρεις. γὰρ ἐφορμοῦσαι ἐχκώλνον 
. ᾿διαπλεῖν ) εἰ δὲ μένοι τις, ἐν πολεμέᾳ εἶναι, ἔνϑα 
πολλοὶ μὲν ἱππεῖς ἦσαν ἐναντίοι, πολλοὶ δὲ πελτα- 
Ὡθσταί. Ἡμῖν δὲ ὁπλιτικὸν μὲν ἦν, ᾧ, ἀϑρόοι μὲν 
ἰόντες ἐπὶ τὰς κώμας, ἴσως ἂν ἐδυνάμεϑα σῖτον 


ties) accederetis; sed saepius fa- 
ctunt esse supra non legimus, Re- 
niritur quum accessistis, quod 
Pange audacter illaturgs erat, sed 
imperite ἐπεὶ προςίτα scripsit pro 
ἐπεὶ προρήδιτε (zoocjite). Audiendi 
sunt codd. optimi. E quibus F. 
et Vat. llípgu ov προφίητα πόλιν, 
"derorapyag à ἡμᾶς, Et. Πέρ. πρός- 
eve πόλιν, our. vp. exhibet. 
lloógve etiam A. B. Guelf. vett. 
edd. Flor. aai. Quod in 
προςῆτα mutandum esse facile iu- 
'telligi poterat, Itaque Li. rece- 
it έρινϑον (προςῇῆτε τῇ móAe) 
«Ἱρίστ. vu. ἴῃ qua scriptura pa- 
renthesis conformatio dnra atque 
& more Graecorum aliena est. 
Melius vero idem et proxime ad 
Optt. codd. scripturam coniecit 
1]έρ. προρήϊις πόλιν, Mo(ot. δ᾽ vp. 
Quae quidem, zoocyire in legiti- 
Ium προρῆτα mutato, cum Dind. 
in minn. exempll. (nam in maii. 
€ πρρρίοιτα τῇ πόλει, Lour. vp. 
vum viria snpra laudatis scripsit) 
et Born. (qui τήν ante ztóài non 
recte aervavit, et insuper coniee 
cturam JJée., οὗ προςῆτε τῇ πόλει, 
"oir. vui. parum probabilem proe 
fert) reposuimus. (Simplex jze 
infra 7, G. inveniemus.) Jacobs. 
eorryptam scripturam servavit, ah 
liuitio ambitus yerborum autem ox 
uut delendum ant minore distin- 
ctione post Σεύϑην posita in ὅτϑ 
mutandum coniicit. Quibus mo- 
liminibus non opus erat, modo 
R9 cum plerisque editoribna post 


πύλας et in fine proximorum mem- 
brorum pencta dimidia, sed in 
terrogandi signa ponas. 

"Orwv ὠνήσεσϑεϊ Vat. F. H. Et. 
marg. Steph. inepte ὅταν ὠνῆσϑε, 
quod non, ut Li. credidit, quum 
emistís (emeretis, Ore ὠνοϊσϑεὶ 
sed quando emitis siguificat. 'Qyi- 
cJe igitur aut cum Rom. 990. 
Flor. et reliquis deterr. libris 
Steph. et recentt. editt. in ovr 
coe (Thiersch $. 346. 2.), .aut ex 
Dind. coniectura ab ipso tamen 
nonreposita in ὠνοῖσϑε mutandum 
erat. Prius ob ΠῚ, 1, 20. rov 
δ᾽ ὠνησόμαϑα, ἥδειν ὅτε ὀλίγους 
ἔχοντας et similes locos probabi- 
hus est. Ἐχ. ὅταν autem, pro 
quo Rom. 990. Flor. A. B. vett. 
edd. ὅτου habent, Steph. et Dind. 
ὅτων eruerunt, de quo vid. Buttm. 
Gr. mai. $. 70. not. 4. Matth. f. 
163. not. 1. Bornemannus autem 
et ob exquisitins dicendi genus 
opnjus ad 1v, 1, 9. mentio iniectà 
cf. Reitz. ad Luci. Char. 21. p. 

7. Le.), et ob constantem Xe 
nophontis consuetudinem  órev 
ὠνησάμϑϑα scribendi, ad detere 
codd. scripturam redeundum cr 
istimavit. Verbu praecedd. ἀγορᾷ 
ἐχρῆσϑε Schneid. recte monet si- 
gnihcare victum et commeatum 
emere cgacti vrqtis. 

ᾧ. 25. Θράκης] Vat. P. Oporz. 
Nota tamen "Thucydidis formula 
v& ἐπὶ Θράκῃς, quanquam idem 
dixit ἡ ϑέσιρ τῆς πόλεως ἐπὶ τῇ 
Θράκχῃ .Y, 7. . 
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λαμβόγειν οὐδέν τὸ GqDorov: ὅτῳ δὲ διώχογτεεορ. 
ἂν ἢ ἀνδράποδα 1). πρόβατα κατελαμβάνομεν, οὐκ 
ἦν ἡμῖν" οὔτε γὰρ ἱππικὸν οὔτε πελταστικὸν ἔτ. ᾿ 
19 ἐγὼ συνεστηχὸς χατέλαβον παρ ὑμῖν. Εἰ οὖν, ἐν 27 
τοιαύτῃ ἀνάγχῃ ὄντων ὑμῶν, μηδ᾽ órviwvaoür με- 
σϑὸν προςαιτήσας, Σεύϑην σύμμαχον ὑμῖν ngog- 
ἔλαβον, ἔχοντα καὶ ἱσπσκέας χαὶ πελταστὰς, ὧν ὑμεῖς 
προρεδεῖσϑε, [ἢ] κακῶς ἂν ἐδόχουν ὑμῖν. βεβουλεῦ- 
σϑαι. πρὸ ὑμῶν; Τούτων γὰρ δήπου κοινωγήσαν- 28 
vec, καὶ σῖτον ἀφϑονώτερον ἐν ταῖς κώμαις. εὗᾳί:- 
σχετδ,. διὰ τὸ ἀναγχάζεσθϑαι τοὺς Θρᾷκας κατὰ 
σπουδὴν μᾶλλον φεύγειν, xoi προβάτων xoi dw- 
2) δραπόδων [μᾶλλον] μετέσχετε. Καὶ πολέμιον 00-99 
χέτε οὐδένα ἑωρῶμεν, ἐπειδὴ τὸ ἱππικὸν ἡμῖν προρ-- 
ἐγένετο" τέως δὲ ϑαῤῥαλόέως ἡμῖν ἐφείποντο οἱ πο- 
λέμιοι. καὶ ἱππικῷ καὶ πελταστικῷ, κωλύοντες μη-- 
 δαμῆ κατ᾽ ὀλέγους ἀποσχεδαννυμένους τὰ ἐπιτήδειᾳ 
δ ἀφϑονώτερα ἡμᾶς πορίζεσθαι. Εἰ δὲ δὴ ὃ συμ-- 80 
παρέχων ὑμῖν ταύτην τὴν ἀσφάλειαν μὴ πάνυ 
πολὺν μισϑὸν προςετέλει "τῇ ἀσφαλείᾳ", τοῦτο δὴ 
τὸ σχέτμον πάϑημα; xoi διὰ τοῦτο οὐδαμῆ οἴδ- 


mi libri, impugnat tamen Zeune. 
Caeterum repugnare hoc quodam- 
modo iis, quae de praeda Seu- 
thae reservanda 8, 10. scripta sint, 
monent interpretes. Quam dubi- 


Elras] Supple ἀνάγκη ἣν. 
. 36. Κατελαμβάνομεν) Vat. F. 
Schneid. et χοοολιξ. Olim κατα 
λαμβάνοιμεν.: | 


Συνεστηκός} ,, Male Index Zeuu. 
congregatum interpretatur. ta 
et alii quas merito reprehendit 
Weiske; ipse vero vertit: .equi- 
tum e£ peliastarum copiae iuste 
descriptae, centuriatae et instru- 
ctae. —*'* Scuwxem. Imo recte 
Halbkart: ,Jch habe weiter keiné 
bestehende Beuter- und Poltasten- 
schaar bei euch angetroffen* vel 
;Zich habe weder Reuterei noch 
eichtes Fussvolk bei euch mehr 
im Stande getroffen. Et con- 
stare, in pristino statu esse lam 
Sturz. | 

$- 98. Kal προβάτων - μᾶλλον 
uatécyeve] IMallor inserunt opti- 


tationem vide quomodo solvant 
Halbk. et Lang. 
. 29. Τέως] Wat. F. Et. vale 
τέλος. In fine Vat. F. H. ὑμᾶς pre 
3H. 

$. 30. Τῇ ἀσφαλείᾳ] Ita librorum 
scripturam τῆς ἀσφαλδίᾳς mutare 
aua sumus, Nam genitivus signi- 


ficaret mercedem securitatis, quao . 


inepta est sententia. Bequiritur 
praeter securitatem. insuper am- 
lum stipendium. Vidit etiam 
ommem,. Mox τὸ oyérà. παϑ. pro 
τὸ mad. τὸ σχέτλι' Vat. F. Diud. 
Born. Pro χρῆναι autem Vat, F. 
H. Et. χαρῆναι. -͵ 





τὰ ΒΕ 


Ἑ VIL. 


91:68: χῤῆναι tdwrea ἐμὲ *í&y ell; Νῦν δὲ δὴ πῶς 
᾿ἀπέρχεσϑε; Οὐ ᾿διαχειυξοάντεςν μέν' &y . ἀφϑόνοις 
τοῖς ἐπιτηδείοις, περιττὸν δ᾽ ἕξοντες τοῦτο, E τι 


ἐλάβετε παρὰ Σεύϑου; τὰ γὰῤ τῶν πολεμίων ἐδα- - 


 παγᾶτε" καὶ ταῦτα πράἄττηντξες, ὁὔτε ἄνδρας ἐπεί- 
δετε ὑμῶν αὐτῶν ἀποθανόντας, οὔτε ξῶντας ῥπε- 


82 βάλετε. ΕἸ δέ τι καλὸν τιρὸς τοὺς ἐν τῇ oto βαρ-3 


βάρους ἐπέπρακτο ὑμῖν, οὐ *xei ἐκεῖνον σῶν ἔχετε, 
"- καὶ πρὸς ἐχείνγοις νῦν ἄλλην εὔκλειαν προςειλήφρτει, 
χαὶ τοὺς ἐν τῇ Εὐρώπῃ Θρῷκας, ἐφ᾽ ode ἐστῥατεύ- 
σασϑε, κρατήσαντες; "Eyo) uev ὑμᾶς quii διπαίος 
ἂν, ὧν, ἐμοὶ woksnotvere, τούτων τοῖς ϑεοῖς χάριν 


ὮΝ 


LU * 


- omui careret, id in infi. 


εἰδέναι, de ἀγαθῶν. 


Καὶ τὰ μὲν “δὴ "ὑμέτερα,3) 


τοιαῦτα. "Ayers δὲ πρὸς θεῶν, χαὶ τὰ ἐμὰ σχέ- 
ψασθϑε ὡς ἔχει, “᾿Εγὼ γὰρ, ὅτε μὲν πρότερον *dai- 
ρα" οἴχαδε, ἔχων μὲν ἔπαινον πολὺν πῤὸς ὑμῶν 
ἀπεπορευόμην, ἔχων δὲ δὲ ὑμᾶς xoi ὑπὸ τῶν ἀλ- 


^Edy εἶναι Vul ? ἀνεῖγαι 
qíod Aeg venu eat 
1cit, 
ipse recepta cod. F. scriptura à»i£- 
va. ἃ locum sanasse credidit, 
quati quod in Ínfmit. aor. sensu 
raes. 
mutatum statim legitimumi feret! 
Ima aoristus longe aptiór prae- 
sente. Significat enim verbum: di- 
mittere (ex judicio, ot àvijoovas 
Hist, Gr. II, 8, 51. ct Sturz.) 
Nam si permittere 'interpretere, 
ut Gyr. IY, 6,.8., oj» pro ζῶγντᾳ 
yequireretur. Schneid. ex Et. et 
marg. Steph, Rom. 990. F]or. à» 
$Pes scripsit, sed d» hic locum 
non habet, Nos licet vulgatum 
defendi posse intellexerimus, Wat. 
Clare: ἐμὲ ἐᾷν εἶγαε exhibenti eo 
minus refragari voluimus, quum 
eandem soripturam a Dind, ét 
Born. reéeptam videremus. 
31. Tovro, δ᾽ τι] Qf. End. in ej. 
vtnefdiere] Bórn. cum Yat. &xe- 
(fidllete, quamquam de re eiusdem 


Baturae aor. éverrr praecedit, — Bad 


U 


. Hoo Li. repetit, et tamen 


ool 82. Οὐ xal ixeivo] Ita ex Rom, 
. et Guelf, 'edidit Zeun. Vat. 
ἜΣ, Η Ἐξ. o)» 6 dxeivo, quam 
scripturam Li. non malam vocat 
et Born. recepit; sed nabis qui- 
dem notio semper hic non apta 
ésse. videtur. Olig hic tam zs 
quam dà& deerat. 
᾿Εστρατείσασϑεῖ Vat. F. Dind. 
Born. pro ἐστρατείεσϑε,. 
TOv ἐμοὶ γαλεπαένεν εἾ Χαλεποέ- 
T&v τενὶ τοῖς Bionuérow legimus 
wuüpra V, 5, 24. Sed etiam ao- 
"team: scripturüm analogiae lin 
fnoo convenire docet Matth. j- 
. Rost $. 109. 8. (se fdchr 
sive s'indigrer de gch.) ἢ 
ὅς 88. "Ayeve. δέ] Ἐπ. Schneid. 
et recentt. pro ἄγετε δή. Sed τῶν 
&ute Jeó» ex Et, sine pausa 
didit Schneid. 
uie] Vat. (H.) Rom. 990. 4. 
B. cur A0 bene. Vid. 
Grammat. (maxime Buttm.) 1n & 
Mox de ὑπᾷ ante. τῶν gir," 








^ e  C&krvyT νὴ hb 
λων Ἕκλήνων εὔχλέειαν ᾿ἐπιστευδμὴν 03059 Mays 
δαιμομίω)»" οὐ γὰρ ἄν μὲ ἔπεμπον πάλιν πρὸς ὑμᾶς. 


M Νῦν δ᾽ ἀπέρχοιιάι, πρὸς μὲν «“Μ“ακεδαιμονίους “δι᾽ 34 


ὑμῶν διαβεβλημένος, Σεύϑῃ δὲ ἀπηχϑημένος ὑπὲρ 
ὑμῶν," ὃν ἤλπιζον εὖ ποιήσὰς μεϑ' ὑμῶν, ἀποσῖρον 
φὴν καὶ ἐμοὶ χαλχὴν καὶ παισὺν, sb γένοιντο, κα- 


ταϑήσεσϑαι,. Ὑμεῖς δ᾽, ὑπὲρ ὧν ἐγὼ ἃπήχϑημαί 85 


τε πλεῖστα, xoi ταῦτα πολὺ χρείττοσιν ἐμαυτοῦ, 
πραγμᾶτευδιιενός ve οὐδὲ νῦν πῶ πέπαυμαϊ δ,τὶ 


δύναμαι ἀγαθὸν ὑμῖν, τοιαύτην ἔχετε γνώμην περὸ 
5iuoD, "4λλ᾽ ἔχετε μέν με, οὔτε φεύγοντα λαβόν»- 38 


τες, οὔτε ἀποδιδράσκοντα" ἢν δὲ ποιήσητε à λέγε-- 
ve, ἔστε! ὅτι ἄνδρὰ 'καταχαγόντες ἔσεσϑε. πολλὰ 
μὲν δὴ πρὸ ὑμῶν ἀγρυπνήσαντα, πολλὰ δὲ -σὺν 
ὑμῖν πονήσαντα καὶ κινδυνεύσαντα xai ἐν vd 
μέρει καὺ παρὰ τὸ μιέρος, ϑεῶν δὲ ἵλεων ὄντων, 
χαὺ τρόπαια βαρβάρων πολλὰ δὴ σὺν ὑμῖν στησᾶἄ- 
9 cierra imde 

Karexgvorrac] Vat. F. Li, Dind. 


᾿Επιατονόμην (ny. 4aued.] 
Buttm. $. 134. 8. Matth. $. 490. 
Rost $. 112. 56, (Sic Angli 1 am 


trusted by, 1 am confided in by, 

οἱ d el Vid. d. in o 
et de re 2, 8. sqq. ^. 
6. 84, Vinfeyouas, πρὺς μέν 
Virgala nunc post ézéoy, posita 
ante Dind. male post ““ακέδαιμ. 
legebatur. ᾿ 

Τένσοιντο] Cum Bom. 990. A. B. 
et aHis nonnullis deterr. exhibue- 
runt Hutch. Schneid. Dind. Born. 
Meliores libri γένοιτο, quod reti- 
nuit Li., qui interpretatur si usus 
fta tulerit, si fors ita voluerit, 
wenn es sich so fügen sollte. 
Quod ,,ad plura sane referri po- 
test, non &olum liberos, sed etiam 
ad ejusmodi fortunae conditionem, 


in qua refugio ad Seuthen opus 
sit.* Laxcre. "Consuetudinem 'ta- 


men sermonis ita potius δὲ τύχοι 
postulare vere opponit Bornem. 
Cf. etiam Praef. c. 1. - 

ᾷ. 85. Πραγματευδμενὸς τῇ τ 
ὑμῖν} Structura leviter immutata 
pro καὶ οἷς πραγμοτι -— 


xaraxéxuvoreg. Perfecti quidem 
participium exspectaveris (Matth. 
$. 498.), sed perfectum verbi xac» 
vt» inauditum est (cf. Buttm, Gr, 
max. Ind. yerb. anom.), et xéxava 
etiam &nalogiae plane repuguat, 


quae xéxayxa, ut mégayxa eX qgér - 


vo, μεμέαγκα ex macro, vel sal- 


temi xéxaxa, ut xexéoÓaxa ex xeg- - 


δαίνω , (Buttm. Gr. max, p. 457.) 
duceret. 


Kol ἂν TrÀ' μέρφε καὶ παρὰ τὸ 
μέρος} ,,Ef ex officio et praeter 
officium. — [Akccuratius sowohl 
wenn die Reihe an mir war, als 
ausser derselben]. Eadem forma 
loquendi utitur Árrían, Exp. Alex- 
HI, 26. extr. ὧν (ξένων ὃ IHaoout- 
γίωνὴ) πολλάκις καὶ ἂν (ro) guéorb 
xal παρὰ τὸ μέρος, κατὰ πρόςταν 
£v τὴν ᾿Αλεξάνδρου, ξὺν χάριτα 
ἐξηγεῖτοιΕ Wrisx. Antéa Vat. F, 


΄ 


Et. onm. zgi κεν ἄυν. quaimyis aptió« 
sima. . ' LI " "at 


4 
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pssoy* p δέ. 78 μηδενὶ τῶν ᾿Βλλήνων͵ πολέμιοι 
᾿γένησθεϊ , πᾶν, ὅσον ἐγὼ ἐδυνάμην , “πρὸς ὑμᾶς 

9; διατεινάμενον. Καὶ yop οὖν γῦν ὑμῖν ἔξεστιν 
ἀνεπιλήπτως πορεύεσθαι, ὅπη ἂν 541095, xci xau 
γῆν. καὶ κατὰ ϑάλατταν. Ὑμεῖς δὲ, ὅτι πολλὴ ὑμῖν 

| δὐπορία φαίνεται, xai πλεῖτε, ἔνϑα δὴ ἐπεϑυμεῖτε 

ἐς πάλαι» δέονταί v6 ὑμῶν οἱ μέγιστον Óvydyusvo, 
μισϑὸς δὲ φαίνεται, ἡγεμόνες δὲ ἥ ἴχουσι “αχεδαι- 
μόνιοι , οἱ. χράτιστοι νομιζόμενον. εἶναι , γῦν δὴ 
£04006€ ὑμῖν δοκεῖ εἶναι. ὡς τάχιστα ἐμὲ Ἔχαταχα- 

ϑδ νεῖν"; ;. Οὐ μὴν. ὅτε γε ἐν τοῖς ἀπόροις ἦμεν, à3 
πάντων μνημργικώτατοι" ἀλλὰ χαὶ πατέρα. ἐμὲ ἐχα- 
Mite, καὶ ἀεὶ ὥς. εὐεργέτου μεμγῆσϑαι ὑπιαχνεῖ- 
σϑε. ᾿Οὐ μέντοι ἀγνώμονες οὐδ᾽ οὗτοί᾽ εἶσιν, o 
νῦν. ἥχοντες ἐφ᾽ ὑμᾶρ" ὥςτε » ὡς. ἐγὼ οἶμαι ; odi 
τούτοις δοχεῖτε βελτίονες εἶναι; τοιοῦτοι ὄγτες. περὶ 
ἐμέ, Ταῦτα εἰπὼν ἐπαύσατο. 

39 “Χαρμῖνος δὲ ὃ ὃ «“1ακεδαιμόνιος ἀναστὰς εἶπεν 8 
αὑτωσίν" AM ἐμοὶ μέντοι, [ὦ &vóosc,] οὐ δεκαίως 


σπιλές, Thuc. IV, 28. Qualia apud 


- Tévqo94] Vat. F. Et. Rom. 990. 
Atticos damnat Lob. ad Phry. 


Plor. A. B. Guelf. Li. "Vid. δὰ 


P d 


IT, 5, φᾷ, Vulgo aeque bene yé- 
γοισϑὲ. Cf. ad 4, 2. Optat. ser- 
varunt Dind. et Born. 

Πρὸς Suas] »Contra vos vel 
apud vos. lilnd fortasse melius; 
respicit v, g. ad VII, 1, 25. sqq. 
Wrisx. Et. om. siont mox vir 
omm Vat. F. ' 

$.-87.. “Ὑμεῖς 96] Sequitar deinde 
doxei » ὑμῖν, de qua structura vid. 
ad IV, 2, 12, et alia .ex 
Matth. r 
Antea ὅπη Vat. F. et S enrari 
cum Dind. pro ὅποι... 

; Ὅτι] Dind, ex conjectura in 81e 
ipntavit. At absurdius etiam est, 
si Graeci, quia omnium rerum 
copiam per Xen. nacti sunt, quam 
postguam .nacti sunt, eum inter- 
ficere volunt. Quare soriptor con- 
sulto illam sententiam hujc sub- 


sHtuisse videtur. 


lee] Vat. F. miferé, sicut 


arte 
811. Thiersch ᾧ. 476. 8. v 


p. 220. sqq., quanquam apud χων 
γνούς nOn rara sunt, 

JEÉneSvuese] Vat. Flor. A.P 
Dind. Born. Vulgo àn;,9. Mo 
τέ pro vulg. d£ Vat. F. Dind. Bor. 

“Μέγιστον dvrauayo;] Vulgo τὸ 
μέγ. d». Artic. om. Vat: F. Dind. 
Born. Vid. ad I, 9, 6. 

Οἱ κράτιστοι) Artic. oqm Flor. 
Guelf, primus inseruit Zeun. 
Koxaxavsiv] Flor. Dind. Bom. 
ulgo xaraxrav&iv, de quo vi 
9, 6G. Vat. F. κατακαίνεν. 

88. ᾿ΙΜνημονιπκώτατοι] Ιγουἱοδ 
explicandum, quamquam Jacob. 
ironiae yix locum hio esse pt 
tat, et prohat Steph. coniecturam 


y 
Eb vas] Vat. F. Et. óvres, quo 
probato alterum ὄντες (post τον 
οὖς.) delendum erit. 
. 39, Ovreciy] Cum » ephelc- 
exarant E. F. Ἐξ: Cf. Buttm. 6: 


ad I, 


- 


ΘΑ P; VUES YR au 


[ya] dossivs τῷ dapi τούτῳ χαλεπαίνειν" ἔχια γὰρ 
χαὶ αὐτὸς αὐτῷ μαρτυρῆσαι" “Σεύϑης γὰρ,. ἐρῶ 
τῶντος ἐμοῦ καὶ Πολυνίχου msg Ξενοφῶντος, τίς" 
᾿ἀνὴρ εἴη, ἄλλα μὲν͵ οὐδὲν εἶχε μέμψασθαι, ἄγαν 
δὲ φιλαστρατιώτην ἔφη αὐτὸν. εἶκαι". διὸ καὶ χεῖρον 
αὐτῷ εἶναι πρὸς ἡμῶν τε τῶν «Δακεδαιμοχίων,, xa& —— 
ἡ πρὸς ι᾿αὐτοῦ. ᾿᾿Αναστὰς ἐπὶ τούτῳ. Εὐρύλοχοᾳ “ου-- 40 
σιάτης ἀρχὰς εἶπε: Καὶ δοχεῖ ví μοι, [ὦ] ἄνδᾳες 
“αχεδαιμάγιοι, τοῦτο ὑμᾶς πρῶτον. ἡμῶν στρατὴτ 
γῆσοᾳ, παρὰ ΣΣρύϑου ἡμῖν τὸν μισϑὸν ἀναπρᾶξαι, 
ἢ ἑχόντος, ἢ ἄκοντος, xol μὴ πρότερον ἡμᾶς ἀπα-". 
)γαγεῖν, . Πολυχράτης. δὲ 4ϑηγαῖος εἶπεν Τἀναστὰς 41 
ὑπὲρ Ξενοφῶντος" ὋὉρῷ ys μὴν, ἔφη, ὦ ἄμδρερ, 


mar. I. p. 315. Mox Vat. E. F. - f. 41. vactàg ὑπὲρ Ξενοφῶν 


A. B. Guelf. all. om. ὦ ἄνδρες, 
quod tamen omnes editores ser- 
varunt, Sed γέ cum Vat. E. F. 
om. Dind. Vid. tamen Ind.: De 
JHolvwíxov cf. μὰ 6. 1. . . 

Τίς Ὲ - πρὸρ αὐτοῦ]. Vid. 
supra $. 4. — | 

$- 40. «ουσιάτης] Vot. F, H. Et. 
Di «Τουσιώτης. At vid. ad IV, 

, . ; 

Kol δοκεῖ γέ] Sic bene Dind. 
cum Vat. "Vulgo xoi doxei δέ, 
qnod Weiske mihi quoque (ut 
Xenophonti) videtur transfert, 
quod Graece xa) ἐμοὶ δὲ doxei di- 
ceretur. Schneid. cum Et. doxei 
γ8 sine xa exhibuit. . 

-faxeda,uósw) Godd. deterio- 
res Rom. 990, Flor. A. B. Guelf. 
edd. e Zeun. non male addunt 
φῆ». . snpra VI, 1, 32. VII 
4, E: τῷ om. Vat.'F. ἘΠ. 5 

drov ἡμῶν} Gast. πρὰ τοῦ 9g. 
Unde Holtmadncs acris sit: 128- 
το, ὑμὰς πρὸ τοῦ ἡμ. Sed libri non 
addicunt. Τοῦτο -- στρατηγῆσαι 
Zeun. interpretatur vos vestro iny- 
perio hoc primum efficere debere, 
eoncl. similiter ut primum hao 
In parte munere imperatorio fun- 
gamini nostra causa. Erit igitur 
roUro fere nostrum im der Hin- 
icht, i» 30 weit, TN 


Tog] Vérba corrupta. Nam ,;ni- 
hil est defensore hoc infantius, 

αἱ ne verbum quidem dixerit pro 
cliente, sed loquatur res a causá 
ejus plane.altenas.'* (Dimp.) - Rt 


»solet Xen.:'ordine inverso dicere : 


3 Mon . »: ^. 
ἀναστὰς εἶπεν, non εἶπεν ἀναστάς. 


[Vid, tamen Born.] Accedit quod 
codd. A. B. dant i»eróg;, quod 
tamen , vocabulum .in orationis 
contextu pon .placet; significat 
gutem [immissus,] supposttitius ἃ 
ossis intelligere clam instructus, 
suborngtus;| sed sic maluerim 
ànà Eer.5 [Imo ὑπὸ Aer., sicut 
ex vestigiis. cod. Flor. acripsit 
Dind. ,,Vocabuli à»erdg tametsi 
Appiano non potuerunt antiquio- 
rem testem invenire lexicographi, 


famen etiam Hesychius retulit, 
testificaturque antiquissuni usu 


yox ἐνεσίη.} Codd. Vat. F. H, 
ᾳαἰνετῶς, laudabili modo... — Δὲ 
nec hoc placet. Holtzm. ejecto 

artic. ἀναστάς scripsit δἰπὼν ὑπὲρ 
Ae». 55 Li... Add. Bornem, in Ephe- 
merr. Lipss. ἃ, 1825. p. 221. ef 
ed h. l. Sed huius coniecturam 
aivéaag οὕτως ὑπέᾳ profecto nemo 
probaverit, qui nec unquam sim- 


ici, d]veiv Xenophontem (quod - 
idem de Thnoyd. valet) usum esse, - 


neo àivsiv ὑπέρ τινος dici, et, aj 


Mà LÍtBER VIE 


uot "Ιρακλείϑην ἐναῦϑα παρόντας Ue χαῤραλαβὼν 
τὰ χρήματα , & ἡμεῖς ἐπονήσαάμεν,, ταῦτα ἀποδό- 
μενος; οὔτε Σεύϑῃ ἀπέδωκεν ore ἡμῖν τὰ γινό- 
μενα, ἀλλ᾽ αὐτὸς γλέψας πέπαται. Ἢν οὖν σωφρο- 
γῶμεν," ἐξόμεθα toG: "οὐ γὰρ δὴ οὗτός γε, ἔφη, 
'Θρᾷξ ἐστιν, ἀλλὰ Ἕλλην ὧν “Ἑλλήνας ἀδικεῖ. 

Ὁ Ταῦτα ἀχούσας ὃ Ἡρακλείδης μᾶλλον" ἐξε- 
“«λιόγὴ" χαὶ npocekdov τῷ “Σεύϑῃ λέγει" Ἡμεῖς, ἢν 
σωφρονῶμεν, ἄπιμεν. ἐντεῦϑεν ἐξ τῆς τούτων ἐπι- 
κρατείας. Καὶ ἀναβάντες ἐπὶ τοὺς ἵππους, ᾧχοντο 

43 ἀπελαύνοντες εἷς τὸ. ἑαυτῶν. στρατόπεδον.- Kn 

.- ἐγτεῦϑεν Σεύϑης πέμπει ᾿4βροξέλμην τὸν ἑαυτοῦ 
ἑρμηνέα πρὸῤ Ξενοφῶντα, καὶ κελεύει αὐτὸν κατα- 
μεῖναι παρ᾽ ἑαυτῷ, ἔχοντα χιλίους ὅπλίτας" ταὶ 
δπισχνεῖται αὐτῷ. ἀποδώσειν τά τε- χωρία τὰ ἐπὶ 
ϑαλάττῃ, soi τἄλλα, ἃ ὑπέσχετο. Καὶ ἐν ἀποῤ' 
ῥήτῳ ποιησάμενος λέγει, ὅτι ἀχκήχας Πολυνίχου, 
ὡς, εἰ ὑποχείριος ἔσται “ακεδαιμογέοις, σαφῶς 

44 ἀποϑανοῖτο ὑπὰ Θίβρωνος... "EnéorsMMoy δὲ ταῦτα 
xal ἄλλοι πολλοὶ τῷ “Ξενρφῶμτι, ὡς διαβεβλημένος 
ὑπέρ ad εἶπεν referas, nec lau^ 
dem nec defensionem Xenophon- 
tis, id quod igm Dindorf. aduota- 


vit, proximis inesse perpenderit. 


Ἔφη, d ἄνδρες} Vat. PF. A. B. 


Dind. Bern. pro ὦ ἄνδρας, ἔφη. 


Gozt] Dind, Θράξ, Borg. 60i 
or HEP gg: Pei 


$42. Màllor] Vat.F.H. Et.marr 
Stéph. Born. addiderunt. ,,$e»ss 
est ; gravius perterritus est quam 
iis, quae antea audiverat.'! Bou. 
Ita omo: 


Nam quod Li. Xenophontem ἔφη 
post vocativum ponere solere af- 
firmat, meliora docet, Bornem. ad 
h. l. Et ita ἔφη, ὦ ἄνδοες €yr. 
IV, 2, 21. Add. Heind. ad Phae- 
don. $. 10, . ) 
' KAéya;] Partem peouniae ]u- 
ferverterat. 5, 4. Antea praestat 
fortasse γενόμενα. De sententia 
participit vid. Ind, - - 
“Εξόμεϑα abro$] ,,Phrasin Steph. 
Gallice exponit: uaus' nous atta- 
cherons à lui. [Sic nos wir wer- 
den uns an ihn halten.] | Bimili- 
ter Aristoph. IHovr. 'ν. 161. - 
μᾶλλον ἐξόμεϑα cov d. €. — te re« 
tinebimus, vel à te nequaquahi 
Kiscedemus.'* Horem. ^ 


L4 


. 49. "MBoolfiugr 
meliores libri, Li. Dind. Bor 
Olifu ᾿Εβοξέλμεον. 
᾿ MimoS9ayokto] Pessime 1,218 
ἀποϑανοῖ. Füturum verbi Syro 
esse ϑανοῦμαι Omnes tertii o 
nis discipuli ex quavis gramm 
tica sclunt. .De 'Thibrouis εἰ 
Polysioi nominibus vid. ad f. 1. 

$44. ᾿Επέστελλον Et. mere 
Bteph. Flor..A. B. Guelf. cdd 
vett.- ἔχεμπαν. Statim Schneid. 
ταὐτά edidit. 

Ko dile] Vat. H. Y. Died. 
Born. "Wulgatum καὶ oí do 9m 
nus aptam. - Statim ϑένο; post ποῖ" 
le/ cum. Vat. H. Et. Y. Dini 
Born. abiecimus. 
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ei, καὶ. φυλάστεσθαι δέοι." pue | :dxovov. quaa, 
dvo: “ἱερεῖα λαβὼν, ὄϑυξ: τῷ 4} τῷ Βαριλεῖ, πάτερ! 
οἵ λῷρν. xoi ἄμεινον εἴη “μένειν. παρὰ “Σεύϑῃ » ig 
οἷς ὡΣεύῴϑης λέγει , ἢ. ἀπιέναι. σὴν τῷ σερατεύμαξῃ. , 
vasis [6] αὐτῷ. ἀπιέναι, TE ; 
: Cumis 08 orn om 
e. Can. YIL- poer] 
üraeci quum e vicit Medosadae res necessarius. patena ἫΝ 
coepissent, ὦ oinm modo egit, Wt inde discederent, 
pexfecitque ,: wt Xenophon rurrus' de^ Shipendio. ΟῚ 
Then adiret. uem copiosa . oratione docet, et hónes ὃ 
᾿ stum. οὐ utile esse, ut. Graecis reliquum stipendium 
- solvat, — Acceptuin Spartanis tridit ἐπ: milites distri: 
buendum, .." v4 YN. 


᾿Ἐντεῦϑεγ; ᾿Σεύϑης μὲν. pom idera ΙΝ 
προσωτέρω" oi δὲ “Ἕλληνες ἐσχήνησαν εἰς. pae. 
ὅϑεν ὄμελλον πλεῖστα, ἐπισιτισάμεναι ἐπὶ ϑάλᾳτταχ, 
ἥξειν. . di δὲ κῶμαι αὗται ἦσαν δεδομέναι * ὑπὰ 
“Σεύϑου Μηδοσάδῃ. “Ὁρῶν οὖν Ó "Μηδοσάδης δα-2 
πανώμενα [ἑαυτοῦ]. τὰ ἐν ταῖς κώμαις ὑπὸ XO, 
Ἑλλήνων, χαλεπῶς ἔφερε" xoi λαβὼν ἄνδρα Οδρύ!: 
σην, δυνατώτατον τῶν' ἄνωϑεν χκαταβεβηκότωκ, 
καὶ ἱππέας. ὕσογ᾽ τριάκογτα, ἔρχεται, χαὶ προκαλεῖ: 
ται Ξενοφῶντα ἐκ τοῦ Ἑλληνιχοῦ. στρατεύματος" 
xa ὃς, λαβών. τινας τῶν λοχαγῶν. xci ἄλλους τῶν' 
! ἐπιτηδείων, προρέρχεται. Ἔνθα δὴ. λέγει Μμηδοσά-ἃ 
δης" ᾿Αδικεῖτε, ὦ Ξενοφῶν , τὰς ἡμετέρας κώμας 
πορθοῦντες. Ἰρολέγομεν οὖν. ὑμῖν, ἐγώ τε ὑπὲρ 


πων F. ἐϑύδτο, et medium δεύσατο] Vat. F. Et. male ἀπο- 
D d 2 CAES Cf. Ind. Groar&voato. 
coy xal autor] De λῷον vi . &. "Eavret] Cam uno Vat. 
sd Tir, ki E de tota formula di- , inseraerunt: Dind. et Born. 
ΞΑ͂ναιρδοὶ δέ] Scil, ὁ Ζεύς. Vat. Ὑριακχοντα Olim παντήχοντα hío 
F. et ran ad Cr Krüg. de etj. 25 ὍΣ, ad VI, 8, 2. 
Authent, llgoxasire:] F. Dind., quod; 
aptius videtur quam vulg. qos 
Ca». vit ἢ. 1, ᾿Απεστρατοπε- κ΄. 
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dieto. ἀπηχϑανόμην αὐτοῖον- ὅτε πρὸς ὑμᾶς ὧν; 
αὕτῷ xa χαρισαίμημ. voy ἀποδιδούς. ΝΕ 
44... “Ἐπεὶ. ταῦτα ἤκουσεν. ᾧ ἢ ᾿Οδρύσῃς, εἶπεν' By 
Bip; ὦ ὖ Μηδόσαδες,. χατὰ τῆρ' γῆς". “καταδύρμαιρ t ὑπὴ 
τῆς αἰσχύνηρ, V X0VQy ταῦτα". dod εἶ. μὲκ' πρύσϑων 
yea ciu, οὐδ΄. ἄν, συνηκολαύβηρέ. σοι". καὶ YU) 
Geht οὐδὲ γὰρ ἂν Μήδοκάς με ὃ ᾿βασιλεὴς ἐπαι" 
49 Vol , sl ἐξελαύγχηιμε. τοὺς. εὐξργέτας,. 4i QUT, ein, 
éxo Bs ἐπὸ τὸν innov ἀπήλαυκε " xod σὺν. αὐτῷ 
οἱ οὐ, ἄλλοι. ἑππεῖς,. md τεττάρων. ἢ πέρ τες. ^. 
. Ὁ δὲ “Μηδοάάδης, (ἐλῃπει, γὰρ, αὐτὸν 5| gage 
δηρϑουμένη,)᾽ ἐκέλδιε᾽ τὸν, ξενορίδντα κρλέσαι τὸ 
13 ἀᾳχεδαιμονίω.., Καὶ. ὃς λαβῷμ. ποὺς ἐπιτηδειοτί: 
τους, πιρορῆλϑε τῷ -Χαρμίνῳ καὶ [τῷ] ΠΠολυνίχῳ, 
xo. ἔλεξεν» y ὅτι. καλεῖ. αὐτοὺς Πίηϑασάδης, gos 
148 Grup αὐτῷ, ᾿ἀπιέραϊ ἐκ τῆς χώρας." Οἶμαι ἃ ἂν οὖν 
ἔφη. 3 ὑμᾶρ ἀπολαβεῖν τῇ digas. | πὸν ὀφειλόμενο 
μισθὸν, εἰ εἴποιτε, ὅτι δεδέηται ὑμῶν ἢ! ᾿στρατιὺ 
συναγαπρᾶξοι πὸ ᾿μισϑὸν ἢ ἢ πᾳρὰ. ἔχόντος jn 
&xoyvoc “Σεύϑου ; y d ὅτ᾽ τούτω» τυχόντες, προς, 
ἂν συμέσπεσϑας ὑμῖν φασι, καὶ, ὅτι δίκαια us 
| δοχοῦσι᾽ λέγει», xoi ὅτι ὑπέσχεσϑε αὐτοῖς τότε ἀπιξ 
45»oi, ὅταν' τὰ δίκαια. "ἔχωσιν. οἱ “στρατιῶται. p 
σαντες αὶ “ἀζωγες" ταῦτα, ἔφασάν ἐ ἐρεῖν, xdi Giu, 
ὁποῖα ἂν δυνώντοι μράτεστα “καὶ εὐθὺς Enogevortt 
ἔχοντες πάντας. τοὺς ἐπικαιρίους: "EA9Qy* δ᾽ s 
“Χαρμῖνορ" Εἰ μὲν σύ τι. ἔχεις, ὦ ὁ Md dadas, np 





$. 14. οἶμαι γε Born. oloua:. ixars. dioitoll ob sequen m 
Cf. Buttm. Ind. verb. ánom. ἄλλα yirgalam apte τοῦτα p" 
? debimui] Ita H.; δέδεκται Vat. malunt |. , ὶ 

, alterutrum etiain E erfe- ., H: B. met. 
étum .quamquant parum usítaturi Mere Sp ma il9ort 
recipi jussit Schneid. im  Bpist. deféndít.&ehneid. , quoniam not 


δὰ Buttm. , cüi cum Diod. pareit "d 
Borm. Vulgo δέοιξο.  Caeterüm fs adéénerit Gharminus 


Vat. E. F, H. ὅτι br. et ὑμᾶφ 

tum Ἐπ. scrib. Ad sententiahi E "μὲν a δὲ δὲ ena ipe ἐν | 
, 40. πάδοτον Buttm. wi | 

n 15. Ταῦτα]. fan ad dxoi- Matth. $ 6. 617. & il Ven 


ears quam ad bal pertinet, $. S Sii, dea ἃ, ὃ 


- 


- 


CAPVT VII 


Ἰρἡμᾶς λέγειν * & δὲ μὴ» ἡμεῖς πρός 05: ἔχομεν. Ὅ 16 
δὲ '“Μηδοσάδης μάλα δὴ ὑφειμένως" AX ὲ 


417 


ἐγὼ μὲν 


λέγω » ἔφη, χαὶ Σεύϑης τὰ αὐτὰ, ὅτι ἀξιοῦμεν 
τοὺς «φίλους ἡμῖν γεγενημένους μὴ χακῶς πάσχειν. 
ὑφ᾽ ὑμῶν" ὅ,τι γὰρ. ἂν τούτους χαχῶς ποιῆτε, ἡμᾶς 


ἤδη ποιδῖτε' 


ἡμέτεροι γάρ εἶσιν. 


| ἔφασαν oL, “άκωνες, ἀπέοιμεν ἂν, ὁπότε τὸν μὲ- 
σϑὸν ἔχοιεν οἱ ταῦτα ὑμῖν καταπράξαντες" εἰ, δὲ 
| μὴ, ἐρχόμεϑα μὲν χαὶ νῦν βοηϑήσοντες τούτοις, 
χαὶ τιμωρησόμενοι ἄνδρας, οἱ τούτους παρὰ τοὺς 


ὑρχοὺς. ἠδίκησαν" ἢν δὲ δὴ καὶ ὑμεῖς τοιοῦτοι ἦτε, 
᾿ἐνθένδε ἀρξόμεϑα τὰ δίχαια, λαμβάνειν. 


Ξενοφῶν εἶπεν" ᾿Εϑέλοιτε δ᾽ ἂν τούτοις, οὖ ΜΜηδό- 
σαδες, ἐπιτρέψαι, (ἀπειδὴ φίλους ἔφατε εἶναι ὑμῖν,) 
y ὧν τῇ χώρῳ, ἐσμὲν, ὁπότερα ἂν ψηφίσωνται, 
ἐθ' ὑμᾶς Tnoocijxev t ix τῆς χώρας ἀπιέγαι, eid 


. ἡμᾶς; Ὃ δὲ ταῦτα μὲν οὐκ ἔφη" ἐκέλευε δὲ μά- 19 


. uova μὲν αὐτὼ "Ae τὼ “Δάχωνεἶ παρὰ “Σεύϑην 
᾿ περὶ τοῦ μισϑοῦ, , χαὶ οἴεσθαι ἂν Σεύϑην πεῖσαι" 
εἰ δὲ μὴ, “Ξενοφῶντα σὺν αὐτῷ πέμπειν, xa συμ- 

πράξειν ὑπισχνεῖτο" ἐδεῖτο δὲ τὰς κώμας μὴ καί- 


J&y. Ἐντεῦϑεν πέμπουσι [τὸν] Ξενοφῶντα, καὶ σὺν 20 


. 16. Mais δή] Vat. F. Li. 
et recentt, cf. Cyr. VIII, 7, 1. 
Sic $. 17. 
δέ non male inserunt δή. 


Mox 


λέγω ante ἔφη cum Vat, Ε΄. trans-- 


ει posuerunt Dind. et Born. 
. Τοὺς φέλους — γεγενημένους ,,In- 
tellige incolas illorum vicorum, 
ubi in praesentia erant Graeci.'* 
Zsuw. F. yevouérovg. Vat. ἡμῶν. 


$9. 17. Τὰ δίκαια λαμβάνει» 
» Supra $. 14, ὅταν τὰ δίκαια ἔχω- 
cvv erant τὰ Óóx. justa, stipen- 
dium. Sed h.l. ambigue dictum, 
quasi simul δίκην Aauflávew mini- 
tentur Lacones,  ScusEID. Antea 


pro ὅρκους F. marg. Steph. »ópove- | 


6. 18. Higocxer] Fuitue προςή-- 
xev? Nam Atticum quidem, 6888 


Ld 


Vat. F. rursus post ἢν 


τι 


vult Thomas Mag. (vid. Sa) 


προεῆκεν pro προςήκδι, sed quod: 


dit ἔδει iam docet,, quomodo 
intelligendum sit. 


6. 19. To .daxwve] Statim post 
αὐτώ collocasnt Vat, F. Dind., mi- 
nus eleganter. Sic $. 85.. iidem 


᾿δοχοῖ τοῦτο τὸ ἀργύριον pro τοῦτο 


δοκ. τὸ ἀργ. 


» Οἴεσϑαι) γ verbo pendet ex 
orationis serie petendo , nimirum 
ἔφη vel huic affini.* Hvurcn. 
"Thiersch $. 818. 12. cf. Zumpt. 
Gr. Lat. $. 80. 11. et infra 6. 
Mox tamen πέμπϑιν rursus ex ipso 
ἐχέλευδ pendet, quod hic quoque 


erit, si οἴδσϑαι non ad Medosa- - 
dem, sed cum Born. ad τὼ .2ώ- 


«ove referas, 


Dd 


Ἡμεῖς τοίνυν, 17 


Ὃ 0818 - 


à 
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αὐτῷ, οἱ ἐδόκουν ἐπιτηδεϊιότατοι εἶναι. ᾿ὋὉ δ᾽ ἐλϑὼν 


λέγει πρὸς [τὸν] Σεύϑην- 
21 | 


δὲν ἀπαιτήσων, ὦ 


x 


Σεύϑη, πάρειμι, ἀλλὰ 


διδάξων, ἢν δύνωμαι, ὡς οὗ δικαίως μοι ἦχϑέ- 
σθϑης, ὅτι ὑπὲρ τῶν στρατιωτῶν ἀπήτουν σὲ προ- 
ϑύμως, ἃ ὑπέσχου αὐτοῖς" σοὶ γὰρ ἔγωγε, οὐχ ἧτ- 
P J ^ 3 ^-^ * $3 / 
voy ἐνόμιζον συμφέρον εἶναι ἀποδοῦναι, ἢ ἐχείνοις 


29 ἀπολαβεῖν. Πρῶτον μὲν γὰρ οἶδα μετὰ τοὺς ϑεοὺς 


εἷς τὸ φανερόν σε τούτους χαταστήσανταξ, ἐπεί γε 
βασιλέα σε ἐποίησαν πολλῆς χώρας καὶ πολλῶν ἀν- 
ϑρώπων" ὥςτε οὐχ οἷόν τέ σορ λανθϑάκειν, οὔτε 


η3 ἤν τι καλὸν, οὔτε ἤν τι αἰσχρὸν ποιήσης. 


Ζοιούτῳ 


* ὄντι ἀνδρὶ μέγα μέν μοι ἐδόκει εἶναι, μὴ δοχεῖν 
- ἀχαρίστως ἀποπέμψασϑαϊ ἄνδρας εὐεργέτας, μέγα 
δ᾽, εὖ ἀχούειν ὑπὸ ἑξακιςχιέων ἀνθρώπων, τὸ δὲ 
μέγιστον, μηδαμῶς ἄπιστον σαυτὸν καταστῆσαι, 


24δ,τι λέγοις. 


Ὁρῶ γὰρ τῶν μὲν ἀπίστων ματαίους! 


καὶ ἀδυνάτους xai ἀτίμους τοὺς λόγους πλαγωμέ: 


γους" οἵ 


τούτων oí λόγοι, ἤν τι δέωνται, οὐδὲν 


γανται ᾿ἀνύσεσθαι, ἢ ἄλλων 7) βία" ἤν τέ τινας ᾿ 


. 91. Ἢν δύνωμαι Vat. H. 
Schneid. et recentt., cuius scri- 
pturae etiam] Εἰ, indicium habet, 
et sane aptior quam vulg. ὡς ἄν 
δύνωμαι. Mox προθύμως, quod 
vulgo post αὐτοῖς legitur, trans- 

oni tos] Y Vat. F. Dind. Born. 

Zvugépov] Vat. Born. σύμφορον 
Nihil refert. e 

6. 22. Baoidfa] Vid. ad 1, 5. 


Iojoyc) Dind. in minn. exempll. 
pessime cum Vat. ποιήσας. (F. 
ὃποίησας.) ΄ 

6.28. 'E£axicyiéoy] Diodorum 
XIV, 87. σχεδὸν πεντακιςχιλέους 
memorasse adnotant viri docti. 

Ij. 24. “Ζύνανται) Libri pessime 
δύνωνται et δύνονται. Correxit 
Weiske. [mperite δύνωνται revo- 
cavit Lange. Homeri exemplum, 


quo Matth. Gr. maj. 6. 516. 6. 


* ἂν φανεροὶ ὦσιν ἀλήϑειαν ἄἀσχοῦντεξ, 


μεῖον δύ- 


etiam οὐ sicut οὐ μή nonnunquam 
cum conjunctivo conjungi ἀειποῦ- 
strare conatur, nihil probat, quoz 
ex illo more Homerico conjur 


ctivus etiam in sententia affirme — 


tiva poni possit, et res sslni 
cogitandi regulis fieri nequest. 
“νύσασϑαι] ,,Pto librorum cor- 
ruptis dv ἔσεσθαι [vel, ut A.P. 
Y., ἀνέσεσϑαι non dubitavi ** 
rissimam Valckenarii emendatio 
nem recipere, quam ad Theo 
Id. XVIII, 17. profert, et inttr 
pretatur consequi. Zxus. ,W 
dect. ia Novv. Actt. Erud. Lip* 
1749. ἀνύσεσϑαε, conjecerat, qu 
equidem recepi, ut minus a libre 
rum scriptorum et editorum l^ 
ctione recedens. Verbum óire 
σθαι cum infinit. futuri constrü 
satis superque ostendit Lobed 


in Parerg. ad Phryn, p. 748." Μ' 


- 
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σωφρονίζειν βούλωνται, γιγνώσχω τὰς τούτων 


ἀπειλὰς οὐχ 


0»: σωφρονιξούφας , ἢ ἄλλων "πὸ 


ἤδη χολάζειν" ἥν τέ τῴ τι ὑπισχνῶνται οἱ τοιοῦ- 
τοι ἄνδρες, οὐδὲν μεῖον διαπράττονται, ἢ ἄλλοι 


[ὁ παραχρῆμα διδόντες. ᾿ναμνήσθητι δὲ καὶ σὺ, τέ25 


προτελέσας ἡμῖν συμμάχους. ἡμᾶς ἔλαβες. ΤΟϊσϑ , 
ὅτε οὐδέν" ἀλλὰ πιστευϑεὶς ἀληϑεύσειν, ἃ ἔλεγες, 
ἐπῆρας τοσούτους ἀνθρώπους συστρατεύεσθαί τε, 


xoi χατεργάσασϑαί σοι ἀρχὴν, oU τριάχοντα μόνον. 

ἀξίαν ταλάντων, ὅσα οἵοντάε δεῖν οὗτοι νῦν dno- - 
Ιθλαβεῖν, ἀλλὰ πολλαπλασίων.. Οὐκοῦν τοῦτο μὲν 26 
πρῶτον, τὸ πιστεύεσθαί [os], τὸ καὶ τὴν f 


λείαν 


σοι χατεργασάμενον,» τούτων τῶν χρημάτων. [ὑπὸ 


. σοῦ] πιπράσκεται.. Ἴθι δὴ, ἀναμνήσθητι, πῶς uéya 27 


ἡγοῦ τότε καταπράξασθαι, ἃ vüv καταστρεψόμε- 


"Ἄλλων τὸ ἤδη κολάζει» ἴτὰ cod. 
Par. (H. Vat. F.?) Steph. Zeun. 
Hutch. Li. Dind. At Graece ita 
dici posse a nullo horum omnium 
demonstratum est, Nam infini- 
tivo cum articulo juncto subje- 


ctum Graece nón, ut in nostra, 


lingua (e. c. das Zusammenwoh- 
nen der Brüder), in genitivo, 
sed in accusativo aut, ubi actio 
ad subjectum verbi primarii re- 
dit, in nominativo addi constat. 
Buttm. 6$. 142. 1. Matth. $. 539. 
Rost $. 125. 1. Jam hic quidem 
nec τὸ ἄλλους ἤδη κολάζειν sine 
gravitatis nec ἄλλους τὸ ἤδη κολαζϑιν 
sine grammatices detrimento dici 
potuisse lubentes fatemur; sed 
ac ipsa de causa pro infinit. sub- 
stantivum exspectamus. Atqui ἀλ-- 
λων τὰ δὴ κολάσεις exhibent Et. 
Á. B. Guelf. Rom. 990. edd. vett., 
ἄλλων δὴ κολάσεις Cast., e qui- 


bus ἄλλων τὰς ἤδη xoldo&g eruit 


Schneid., quod Born. servavit. 
Ἢ ἀλλοι Male vulgo ἢ oí ἄλλ. 

Artic, om. Rom. 990. Flor. A. B 

Guelf. edd. vett. Dind. 


$. 25. Oio9! ὅτι} Mureti correctio: 


2 c 


est pro librorum script. οὐδ᾽ ὅτι» 


/ 


^ 


«Συστρατεούεσθαι] Vat. F. Diud. 
in, minn. exempll. Quod quan- 
quam proximus infiit. in aor. 
positus est, ipsá notionis natura 
commendat prae vulg. συστρα-" 
τεύσασϑαι. | CF. $. 81. 


Kavepydoac9a:] Cum Et. συγ- 
xar. scripserunt Schneid. et re- 
centiores. Quod nos non proba- 
mus; nam Graeci facile Seuthae 
non tantum in imperio conse- 
quendo auxiliati esse ,. sed id ei 


"conciliasse dicantur; in .quales 


viros si ingratus fuit, 60 tur- 
pius egit. Mox de cgidx. vid. 


ad $. 2. Krüg. de Authent. p. 49. 


et Born. Pro πολλαπλασίων au- 


tem plerique libri male πολλα- . 


πλασίω.- , 


ᾧ. 26. Σὲ — ὑπὸ σοῦ] om. Vat. 
F. H. nec sunt prorsus necessaria. 


Ὁ, 27. Πῶς μέγα] Imo ὡς μέγα. 
Quantum, non quo modo ma- 
gnum. 

Καταπράξασϑαι] Schneid. Dind. 
Born, Nam Et. χαταπράξεσϑαι, 
Vat, καταπράξεαει, F. xavongatae 
$. Vulgo καταπρᾶξαι. — Statim 
4 pro 9 Vat. F. Diud. Born. 


Dd ἃ 


V 
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γος ἔχεις. Ἐγὼ μὲν εὖ οἶδ᾽, ὅτι εὔξω ἂν và νῦν 
πεπραγμένα μᾶλλόν σοι καταπραχϑῆναι, ἢ πολλα- 
ἡοδπλάσια τούτων τῶν χρημάτων γενέσϑαι. ἘμοὶΠ]Π[ 
τοίνυν μεῖζον, βλάβος καὶ αἴσχιον δοχεῖ εἶναι τὸ 
ταῦτα νῦν μὴ κατασχεῖν, ἢ τότε μὴ λαβεῖν, ὅσῳ- 
περ χαλεπώτερον ἐκ πλουσίου πένητα γενέσθαε, ἢ 
ἀρχὴν μὴ πλουτῆσαι, καὶ ὅσῳ λυπηρότερον ix βα- 
σιλέως ἰδιώτην φανῆναι, ἢ ἀρχὴν μὴ βασιλεῦσαι. 
29 Οὐχοῦν ἐπίστασαι μὲν, ὅτι οἱ νῦν σοὶ ὑπήκοοι γε- 
^ Ψψόμενοι οὗ φιλίᾳ τῇ σῇ ἐπείσϑησαν ὑπὸ σοῦ ἄρχε- 
σϑαι, ἀλλ' ἀνάγχῃ, καὶ ὅτι ἐπιχειροῖεν ἂν πάλιν 
οἰ ἐλεύϑεροι γίγνεσθαι, εἰ μή τις αὐτοὺς φόβος xa-18 
80 τέχοι. Ποτέρως οὖν οἴει μᾶλλον ἂν φοβεῖσθαί τε 
αὐτοὺς, χαὶ σωφρονεῖν τὰ πρός σε, εἰ δρῷέν σοι 
τοὺς στρατιώτας οὕτω διαχειμόνους, ὡς νῦν τε μέ- 
ψοντὰας ἂν, εἶ σὺ κελεύοις, αὖϑιίς v ἂν ταχὺ ἐλϑόν»- 
τας, εἰ δέοι, ἄλλους τε, τούτων περὲ σοῦ ἀκούοντας 
“πολλὰ ἀγαϑὰ, ταχὺ ἄν σοι, ὅπότε βούλοιο, παρα- 


4 





E) o9] Vat. Dind. Born. In 
.E. F. οὖν old. Vulgo deest ei. 
"Statim Born. cum Vat. E. F. ηὔξω. 
, Vid. ad I, 4, 17. Iidem codd. 
male τῶν ante χρῆμ. om. 


| $- 28. Kuraoyei»] Vat. Ε . Kt. 
male ueraoyei». 


“Ἀρχὴν μὴ πλουτῆσαι] Ex uno 
Et. Schneid. τὴν ἀρχήν scripsit, 
sed articulo hic non magis opus 

uam paulo post. Cf. ad Cyr. I, 
é , 16. et Herm: ad Vig. p. 723. 


6- 29. 'Entoeraoc;] Vat. Born. 
ἐπίσταμαι. — Mox libri male ἐπή- 
xoos pro ὑπήχοοε. De φιλίᾳ τῇ σὴ 
tirones videant Matth. $. 466. ? 


Zfoyec9a:] Alte dormitabat Li., 
quum ex F. H. Et. ἄρξασϑαε scri- 
sit; nam medii aoristo qnid hic 
ineptius? Ne ἀἄρξεσϑαι qnidém, 
uod Vat. habet, tametsi hoc 
uturum' sicut de aliis intellexi- 
mus, passive dicitur (ut apud 
Plat. Polif. III.), nunc aptum est, 


uoniam non futuri, sed praesen- 
tis infinitivus requiritur. 

$. 80. ποτέρως οὗν] Quum in 
P. ποτέρως ov» ἄν exstet, Li. mo- 
TÉowg ἂν οὖν Scripsit, per se non 
male. Vid. ad If, 5, 20. 

tBooveiv τὰ πρὸς σέ] Ita vulgo, 
sed Vat. F. H. Et. σωφρονεῖν τὰ 
πρόσϑεν. Et τὰ πρόσϑεν quidem 
repudianduin, sed σωφρονδὲν non 
displicet. Nam dicimus φρονεῖν 
τά τέγος, ut saepe apud "T'hucyd., 
non τὰ πρός τινα. 

“Ως “- μένοντας Matth. $. 569. 
2. "4v cur additum sit, manife- 
stum est. Cf. ad J, 1, 10. Mox 
καλεύοις Mureto debetur. Ia li- 
bris xeievewc. 

“Ἄλλους τε - ztagayevéc9as] Prae- 
cedens & ope» noli quidem ipsum 
repetere , id quod nec sententia 
patitur, nec structura, sed ex eo 
supple δὲ νομίζοιεν. cf. ad $. 19. 
Nam ex οὕτω διακϑιμένους ὡς in- 
finitivus non magis pendere po- 
test quam ex ooeer. 


: "^ CAPV T VIL 4n 
γενέσθαι" ἢ εἰ καταδοξάσειαμν μήτε ἂν ἄλλους σου * 
ἐλθεῖν: δὲ ἀπιστίαν ἐκ. τῶν νῦν γεγενημένων, τού- 

ἰθτοὺυς τὸ αὐτοῖς εὐνουστέρους εἶναι ἢ σοί; MAX: μὴν 31 
Βοὐδὲν" πλήθει ws ἡμῶν λειφϑέμτες ὑσεῖξάν co — . 
ἀλλὰ προστατῶν ἀπορίᾳ. Οὐκοῦν νῦν καὶ τοῦτο 
χίνδυνος, μὴ λάβωσι προστάτας αὑτῶν τινὰς τού- 
τῶν, οὗ νομίζουσιν ὑπὸ σοῦ ἀδικεῖσϑαι, ἢ καὶ ταύ- 
τῶν χρείττονας τοὺς “χεδαιμονίους. “Ἐὰν uiv ^ 
οὖ» οἱ στρατιῶται ὑπισχνῶνται προϑυμότερον αὖ-. " 

. τοὺς συστρατεύεσθαι, ἂν τὰ παρὰ σοῦ νῦν ἄνα- 
πράξωσιν, οἱ “αχεδαιμόγιοι, διὰ τὸ δεῖσθαι τῆς 

Ὁ στρατιᾶς, ovvoryégovawy* αὐτοῖς ταῦτα. Ὅτι γε 82 
μὴν οἱ νῦν ὑπὸ σοι Θρᾷκες γενόμενοι ποὺ ἂν προ- 
ϑυμότερον ἴοιεν ἐπί σε ἢ σύν σοι, οὖκ ἄδηλομ: σοῦ 
μὲν γὰρ κρατοῦντος, δαυλεία ὑπάρχει αὐτοῖς" xga- 
τουμέγνου δὲ σοῦ, ἐλευϑερία. Εἰ δὲ καὶ τῆς χώ- 838 
ρας προνοεῖσϑαι ἤδη τι δεῖ, ὡς σῆς οὔσης, ποτέ- 
ρως ἂν oie, ἀπαϑῆ χαχῶν μᾶλλον αὐτὴν eivai, εἰ. — 


7 "M, 


6. 81. Οὐδέν] H. Et. Rom. 990. glexit haeo dispotare Matth. Gr... 
Flor. Guelf. et reliqui deterr. maj. $. 588. not. 2. 
οὐδέ, quod Dind. teste etiam Vat, — 'Eàr μὲν οὖν οὗ Vulgo com- 
habet et Born. recepit. - mate post "foxed. posito. yi" 

oPro κίνδυνος) Invitis libris Uut ἐᾶν of μέν, tum oi dà «fawe- 

omajhus Li. e ed ndi in Epist, δαιμ 'Boi αυναινέσωσιο Sed nos 
ed Buttm. cohiectura audacissime ^U Arn. iniu cü T, 
διὰ Tato χίνδ. scripsit. Nos τοῦτο eT d QuracPeooU d e FA P á , 
κένδυνος hoc metuendum est si- ? (e sine ur) S UN zm tuc 
gnificare posse credimus, sicut ^P nk secu Arn 
τοῦτο αὖ -Séusc ὕβρες γὰρ τοῦτο va 0t 1n QGUFCLY gouqgs,non Ina- 
et similia dicimus. b e mutatum voles quam ἐπαινέσω 


233) Ὁ. , 

Μη λάβωσι] Flor. Rom. 990. ΣυστρατεύεσϑαιἾ Vid. ad I, 2, 
Guelf. et reliqui deterr. μὴ λας 2. et I, 8, 7. ue 
pBeiv, quod omisso μή Schneid. —Lframoaíwoiw] ,,Et. ἀναπράξων- 
in Epist. ad Buttm. p. XXIII. re: habet, quod ad milites rela- 
solum verum putat, Αἱ structu- tum probari possit, sed vulga- 
ram κίνδυνος μή sequente coniun- tum praefero ad Lacedaemonios 
ctivo vel optativo iam analogia xeferendum.** Scnunzip. ! 
verborum metuendi,et locutionis χεῖσθαι} Libri δέεσϑαι. Vid. 
Graecae δεινὸν ἦν μή et Latinae ad VII, 4, 8 
periculum est ne satis munitam ᾧ(. 82. Nvv] Cum uno Et. te- : 
certum exemplum IV, 1, 6. con- fnere abjecerunt Schneid. Dind. 
firmat. Sic προςδοκία μὴ ἐπιπλεύ- Born. Sic 6$. 29. adfuit o£ viv 
σέιαν dixit Thucyd. II, 98. Ne- σοὶ ὑπήκοοι γενόμενοι. 


^ 


M 
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35 [πούτω»] δέοι σε μισϑοῦσθαι; ᾿Αλλὰ 
δῃ, ὡς πρὸς ἐμὲ ἐδήλου, πάμπολυ 


LIBE 


R VII. 


οὗτοι ob στρατμῆταιγ ἀπολαβόντες ἃ ἐγχαλοῦσιν, 
εἰρήνην χαταμιπόντες οἴχοιντο, ἢ «εἰ οὗτφί τὸ μέ- 


-voL6y. ὡς ἐν πολεμίᾳ, σύ ve ἄλλους πειρῷο πλέογας 


τούτων ἔχων ἀντιστρατοποδεύεσθϑαι, δεομένους τῶν 
34 ἐπιτηδείων; ἀργύριον δὲ ποτέρως ἂν πλεῖον Gya-M 
λωϑείη, εἰ "τούτοις τὸ ὀφειλόμενον ἀποδοϑείη, ἢ 
εἰ ταῦτά v6 [σοι] ὀφείλοιντο, ἄλλους vs κρείττονας 


γὰρ Ἡραχλεί- 
τοῦτο. δοχεῖν 


τὸ ἀργύριον εἶναι. Ἢ μὴν. πολύ γέ ἐστιν ἔλαττον 
γῦν σοι καὶ λαβεῖν τοῦτο καὶ ἀποδοῦναι, ἢ, πρὶν 


ς 


ἡμᾶς ἐλϑεῖν πρός σε, [τὸ] δέκατον τούτου μέρος. 


36 Οὐ γὰρ ἀριϑμός ἐστιν ὃ ὁρίζων τὸ πολὺ xai [τὸ] 


1 


ὀλίγον, ἀλλ᾽ Tj δύναμις 


πρόφοδος πλείων ἔσται, 


6. 88. Οὗτοι] Vat. F. male αὐτοὶ 
: ΞΕ γκαλοῦσι») ,,De creditore de- 
bitum reposcente coram judice 
dici notum et docui in Lex. Gr. 
[socratis exempla duo ex Trapes. 
p. 367. τὰς μὸν τριακοσίας Óga- 
qj àvexdàeosv duo/ et contra 

uthyn. "i 402. οὐ χρέος ἐγκαλῶν 
posuit Hutch. Locus omnium 
clarissimus est Demosthen. con- 
tra Apatur. p. 900.* ϑοηπειρ. 
"Eyxaldew male Vat. F. Et. qui 
cum H. om. ὡς ante à». 

6, 84. Τούτοις] Vat. F. H. marg. 
Steph. τοῦτο, quod fortasse de- 
fendi potest. 

Ταῦτά re] Vat. E. H. ταῦτά 
τοι, EF. Et. marg. Steph. Born. 
ταῦτά i Li. ταῦτά τε σοι legen- 
dum élse suspicatur, quod rece- 
pimus, sed dubitanter; nam licet 
dativus cum passivis saepe pro 
ὑπό cum genit ponatur, tamen 
χροήματα óog&Qerat uos, pecuniae 
mihi debentur, unquam significare 
pecunias solvere debeo, antequam 


' exomplo confirmatum viderimus, 


non credemus. 
'Ogedowro] Vat. E..F. H. Born. 
pro ógedowo. Vid. ad I, 2, 23. 


^ ' 


τοῦ τε ἀποδιδόντος xci 


[τοῦ] λαμβάνοντος. “Σοὶ δὲ νῦν 7j κατ ἐνιαυτὸν 


ἢ πρόσϑεν τὰ παρόντα 


Τούτων] om. Vat. F. H. Et 
Seclusit Born. Σέ ex Vat. F. H. 
addiderunt Dind. et Born. 


6. 85. ' Hoax1e/0y] Vat. Et. ' Hoo- 
κλείδης, quasi aut ad ἐδήλου spe- 
ctet, aut doxei valeat putat. Vii 
tamen 6$. 41. De verborum τοῦτο 
δοχεὶ collocatione vid. ad $. 19. 


To δέκατον] T6 om. Vat. F. 
Atque ordinalia saepissime arti- 
culo carent, ubi nostra lingua 
eum postulat. Velut apud Thu- 
cyd. in singulorum annorum (prae- 
ter secundum) fine καὶ πρῶτον (τρέ- 
τον etc.) ἔτος ἐτελεύτα. Cf. En- 
gelh. ad Plat. Menex. $. 2. 


$. 86. TO πολὺ xol τὸ ὀλίγον) 
Alterum artic. cum Vat. F. addi- 
derunt Li, Dind. Born. Eo tamen 
non aeque opus, esse ac facilc 
credideris, ^ docebunt exempla 
Thuc. I. vol. I. p. 196. exhibita. 
Quid, quod statim τοῦ ante λαμβ. 
om. Vat. Rom. 990. Flor. Guclf. 
et reliqui deterr. quos Born. se- 
cutus est. Mox Fora, pro ἐστίν 
Vat. F. Dind. Born. 

Ta παρόντα πάντα] Πάντα ad 
sententiam necessarium ex F. et 





δοχοίης εἶναι ὧν οἱ ϑεοί σοι ἔδωκαν ἀγαθῶν, ἐγώ 
τὸ μὴ διαφϑαρείην ἐν τῇ στρατιᾷ. 
ὅτε νῦν ἐγὼ οὔτ᾽ ἂν ἐχϑρὸν βουλόμενος καχῶς 
ποιῆσαι δυνηϑείην σὺν ταύτῃ τῇ στρατιᾷ, οὔτ᾽ ἂν, 
3 * / J ^s ς 1 P 

εἰ σοὺ πάλιν βουλοίμῃν βοηϑῆσαι, ixovóg ἂν we- 
γοέμην. Οὕτω γὰρ πρὸς ἐμὲ 7j στρατιὰ διάκειται. 
Καέτοι αὐτόν σε μάρτυρα σὺν ϑεοῖς εἰδόσι πόιοῦ- 39 


3 


€ 5 ’ d 
ἅ μεγον vga ἐχείνωνγ. 


por, ὅτε αὔτε ἔχω παρὰ 


CAPVT VIL ow 


πάντα, ἃ ixéxrnco. Ἐγὼ μὲν, ὦ ΣΣεύϑη; ταῦτα 37 
ὡς φίλου ὄντος σοῦ προεμοούμην, ὅπως σύ τε ἄξιος 


σοῦ ἐπὶ τοῖς στρατιώταις 


οὐδὲν, οὔτε ἤτησα πώποτε elg τὸ ἴδιον τὰ ἐκδίμων, 


οὔτε ὃ ὑπέσχου μοι ἀπήτησα. "Ouvvus δέ σοι, μηδ᾽ 40 
ἀποδιδόγτος δέξασθαι ἂν, εἰ μὴ καὶ οἱ στρατιῶται 
ἔμελλεν τὰ ἑαυτῶν συναπολαμβάγειν. 


“Πσχρὸν 


M A 1 3 M “ ἢ 2 H 
yàp ἦν và μὲν ἐμὰ διαπεπρᾶχϑαι, τὰ δὲ ἐχείνων 
περιιδεῖν [ἐμὲ] καχῶς ἔχοντα, ἄλλως vs χαὶ τιμώ- 


Καίτοι ῃραχλείδῃ γε λῆρος A1 


πάντα δοχεῖ εἶναι πρὸς τὸ ἀργύριον ἔχειν ἐξ nay- 
τὸς τρόπο" ἐγὼ δὲ, ὦ “Σεύϑη; οὐδὲν γομίζω &y- 


Vat. adjecerunt Li. Dind. Born. 
Gontra παρόντα, quod cum πάντα 
saepe confundi constat, abesse 
cupias. "Vid. tamen Born. In 
Vat. F. proximum à de, 

$. 87, «loxotgc] Vat. F. Et. δο-- 
«ge. Αἱ sequitur διαφϑαρϑίην. 

. 88. Οὔτ' ἄν -- ἱκανὰς dv] 

Vid. ad II, 5, 20 


lioog ἐμέ Vat. F. Dind. πράς ᾧ. 199 


418. fortassis melius. Cf. ad ΠῚ, 
, 9. 
€. 89. 'En) τοῖς στρατιώταις] 
"Militum causa "vertit Hutch. 
quem sequitur Halbk. [Ich erhielt 
nie etwas für das Heer. Halbk.] 
Xquidem malim militum nomine 
mihi dotum. Dictio paulo rarior 
etinsolens mihi videtur.** ScnwEiD. 
Fortassis simul notio zn detri- 
mentum militum inest, ut in uy- 
aras ποιδῖίσϑαε ἐπὶ ϑηρίοις Cyr. 
I, 6, 39. Nisi vis signihcare hac 
conditione (hoc consilio) ut mi- 
lites tibi conciliarem. | Solet ta- 


men ita cum dativo rei, non per- 
sonae coniungi. Neque huc per- 
tinet Vig. p. 620. | 

$. 40. “ἰσχρὸν yàg ἣν] ,,Fuitne 
olim γὰρ ἂν ἣν scxiptum?* ScuwEiD. 
Non bi. Matth. $. 510. G. Thiersch 
6. 333. 1. c. Zumpt Gr. Lat. 6.77.2. 

JIegudeiv] De structura tirones 
adeaut Matth. $. 550. 7. Host 


᾿ς. A1. Katros ᾿Ηρᾳκλείδῃ ye] 
Scriptura cod. F. et Flor., ut He- 


'yaclidae nomen eo gravius pro- 


nuncietur, hic praestare cum Dind. 
nobis visa est vulgatae χαέτοι y& 
' Hoaxi., etsi xaíros ye juxta poni 
osse male negavit Pors. ad Eur. 
lec. v. 1214., quem quum alii 
refutarunt tum Lob. ad Phryn. 
p. 842. et Krüf. ad Dionys. Hi- 
storiogr. p. De πρὸς τὸ — 
tyew vid. Ind. in πρός. . 
JVoutto) Quod vulgo additur 
yf, hic vi destitutum, cum Vat. 
F. et Dind. abjecimus. 


! 


E) γὰρ ἴἔσϑι, 38 





in 


44 . 


. δρὲ, - ἄλλως ve xoi ἄρχοντι, κάλλιον εἶναι κτῆμα, 
οὐδὲ λαμπρότερον, ἀρετῆς καὶ δικαιοσύνης xai γεν- 
49 ναιότητος. Ὃ γὰρ ταῦτα ἔχων πλουτεῖ μὲν ὄντων 
φίλων πολλῶν, πλουτεῖ δὲ xol ἄλλων βουλομένων 
γενέσθαι" καὶ εὖ μὲν πράττων ἔχει τοὺς συνησϑη- 
σομένους, ἐὰν δέ τι σφαλῇ, o) σπανίζει τῶν βοη- 
43 ϑησόντων.  "“λλὰ γὰρ εἰ μήτε ἐκ τῶν ἐμῶν ἔργων 
- χατέμαϑες, ὅτι σοι ἐκ τῆς ψυχῆς φίλος ἦν, μήτε 
dx τῶν ἐμῶν λόγων δύνασαι τοῦτο γνῶναι, ἀλλὰ 
τοὺς τῶν στρατιωτῶν λόγους ἵἹπάντας κατανύη- 
σον" παρῆσϑα γὰρ, καὶ ἤχουες, ἃ "ἔλεγον ob ψέγειν 
44iué βουλόμενοι. Κατηγόρουν μὲν γάρ μου πρὸς 
“αχεδαιμονίους, ὡς σὲ περὶ πλείονος ποιοίμην ἢ 


LIBÉR VIL 


ῆ 
“Μαχεδαιμονίους" αὐτοὶ δ᾽ ἐνεκάλουν ἐμοὶ, ὡς μᾶ- 
λον *uéAoi* μοι, ὕπως τὰ σὰ καλῶς ἔχοι, ἢ ὅπως 
τὰ ἑαυτῶν" ἔφασαν δέ us καὶ δῶρα ἔχειν παρὰ 
45000. Καίτοι τὰ δῶρα ταῦτα πότερον οἴδι αὐτοὺς, 
κακόνοιάν τινα ἐνιδόντας μοι πρὸς σὲ, «αἰτιᾶσθαι 
Ls ἔχειν παρὰ σοῦ, ἢ προϑυμίαν πολλὴν περὶ σὲ 
46 χατανοήσαντας; Ἐγὼ μὲν οἶμαι πάντας ἀνθρώπους ἢ 
γομίξειν, εὔνοιαν δεῖν "ἀποχεῖσϑαι" τούτῳ, παρ 





6. 42. Kal ὅλλων} Ka/ om. Vet. 


* eum deterr. 


«^ 


T'oug συνησθησσμένους - τῶν βοη- 
ϑησόντων}] In articulo si adhuc 
haereant tirones, videant Matth. 
6. 267. p. 272. Buttm, Gr. maj. 


6. 110. not. 2. Caeterum Yat. 


F. Et. male συγησϑημένους. 
6. 48. Πάντας] Hoc quum non 


,aptum videatur, et Brod. liber 


πάντων exhibeat, Schaeferus za »- 
Tog conjecit, quod a Dind. et 
Born. receptam «st. Cf. VI, 5, 21. 
$. 44. Κατηγόρουν] Vid. 6, 9. 
Mí» om. Vet. F. Dind. 
Mélo uo] F. H. Et. marg. 
Steph. μέλδε μοι. Nec indicativus 
lane damnandus est. "Vid. .ad 
I, 4, 14. 6, 4^ Vat. tamen μέζ- 
Aosus, quod ducit ud nostrum ἃ 
Dind. et Born. receptum. 


«4 


414 us] Pronomen ué cum uno 
Et. temere om. Schneid. et im 
minn. exempll. Dind, 

6. 4G. ^4dnoxsioSac) ...4. ποδείχνυ» 
62a, retinui, quum nihil habere 
mihi videretur, quod offendit 
᾿Επιδεώγυαϑαε  soribendum esst 
olim censuerat Schneid. ad Mer. 
IV, 4, 18. ἀποκεῖσθαι &utem 8 
niarg. Vill. Y. recepit. Lr. Δὲ 
ἀποδείκνυσθαι, ut in notissima lo 
cutione ἀποδεώκνυσϑαε γνώμην, 5^ 
ghificat plerumque demonstrat 
aliquid oratione; contra ánext- 
09a, υἱ- κατατέϑοσϑαε et similis 
verba, de gratia et beneficiis quatt 
maxime usitatum. Cf. Jacobs. sd 
Achill. Tat. p. 678. 11 στότερα 
ἔργα ἀπεδείκνυντο tameu legimus 
Gyr. VII, 5, 64.  ifinowi?» 


. edidit Dind. 


vela τὸ 


CAPVT VIL 


ὦ "eon βάνῃ. Σὺ δὲ, πρὶν μὲν. ὑπῆν ᾿ 
Cot iui; ; pi ἡδέως καὶ ὄμμασι χαὶ.. 


φωνῇ. καὶ ξενίοις, xoi ὅσα ,ἔδοιτο ὑπισχνούμενος 
οὐχ ἐνεπίμπλαῦσο" ἐπεὶ δὲ κατέπραξας, à ἐβούλου» 
χαὶ γεγένησαι; ὅσον. ἐγὼ ἐδυνάμην, μέγιστος. γῦμ 


οὕτω H5 ἄτιμον ὄντα ἐν τοῖς στρατιώταις τολμᾷς" 
Ἰπεριορᾶν; ᾿Αλλὰ μὴν, ὅτι σοι δόξει ἀποδοῦναι. σιν- 47 


στεύω xoi τὸν χρόναν. διδάξειν σε L T4 αὐτόν: 78 
σὲ οὔχὶ ἀνέξεσθαι" τούς σοι προεμένους εὐεργεσίαν". 


ὁρῶντα ἐγκαλοῦντας σοι. 


"feo οὖν σοῦ, ὅταν 


ἀποδιδῷς, προϑυμεῖσθϑαι ἐ ἐμὲ. παρὰ τοῖς στρατιώ- 


ταις τοιοῦτον. -πιοιῆσαι, οἷόνπερ “καὶ. παρέλαβὲς. 
)  Ldxovcag ταῦτα ὃ Σεύϑης κατηράσατο τῷ αἱ-48 


τίῳ. τοῦ μὴ πάλαι. ἀποδεδόσθαι. τὸν μεσϑόν:" - (xoi 
πάντες Ἡρακλείδην. τοῦτον ὑπώπτευσαν δἶναι") 
Ἐγὼ γὰρ, ἔφη, αὔτε διενοήθην πώποτε ἀπαστερῆτ 


)σαε, ἀποδι ὥσω τε. 


qoi * Ἐπεὶ τοίνυν διανοῇ ἀποδιδό ὄναι, γῦν ἐγώ σου: ". 


δέομαι δὲ ἐμοῦ Ἰἀποδιδόναϊδ, καὶ μὴ περιιδεῖν us 


* Eué] "Post ἐδίξως cum uno Et, 
collocaverunt Schneid. et Li, Idem 
Et. cum. '"Vát. om. υἐγώνθαθ: ddv- 
Juv 

$. ar. Οὐχὶ ἀνέξεσθαι}, Oy . 
Vat. F. Dind. Borna,.:prao obx.. 

IHopoespnévovc sieeyeota»] »ZIoos- 
{ένους olim mihi suspectum, nunc 

ntare non ausim propter locum 


Platonis in .Gorg.. δ. 76. Kol 


προέσϑαι ye δήπου τὴν. ἰδ φ γδσαίαν 
ὥνευ μιφϑοῦ Hé voi. ταύτοις ὀχεχώ- 
ees etc. Uumde apparet siguifican- 
ter dici προέσϑαι' τονὶ δὐδργεαίαν, 
quum. quis prior beneficium con- 
fer? in. alig. incertus .an/ gratiam 
apud illum sit initurus, Male 
i igitur Index Zeun. phrásin inter- 
pretatur liberalissimum erga ali- 
quer. esss. Hutch. vertit looum: 
qui sWuUa in te profuderunt bene- 

cia.*5 Scmmxip. |, 

42009] Pessime omnia exem- 
pla edita. praeter Dind. maior., 
ne recGentissimis quidem Born. ex- 


ceptis, ἀποδίδωρ. Indicativo híc 
non est locus. 

4. 48. Καεηράσατο] Vat: F. ik 
Et. male κατηγορήσατο. ^ . 5 

AHgasAscónr τοῦτον͵. E. Dind. 
Born, In Et. τὸν ᾿Ηρακλ. τοῦτ. 
Vulgo τὸν Hoaxl, sine zoür. (Com 
F. etjam 'Vat., nisi quod. τοῦτο 
scribit.) 

$-.59. μὲ ἐμοῦ ἀποδιδόναι. Pro 
ἀποδιδόναε Vet. H. ἀπολδαῦν (ἦι, 


quod receperunt Li. Borg ef; in 


minn. exemp]l. Dind., ille prà» 
pterea, quod aorist, inüniüivus 
statim sequatur, quae causa nihi 
valet. 

"ed ula ΜΒ {Ὁ liber Brod, [Vat. 
et F.| "Vulgo est παριδεῖν, quod 
non magie quam παρορᾶν hao si- 
guificatione frequentabatur Atti- 
cis. ScuwWxip. dsoor. Paneg. a. 
15. legitur quidem adhuc in Spoh- 
nii edit. xal μὴ παρορᾶν τοὺς dy 
τοῖς πρλόμοις ἀποθνήσκοντας ἀτά- 


φους. γιγγοαμέγους, sed ibi quoque 


455 


LP 
* LJ 


Ἐγτεῦϑεν πάλιν εἶπεν .Ó Ξενο- 49. 


38 C 


LYBER VID 
διά cedvopolis ἔχονξα ἐν τῇ 


kg “μῦν τε, x6 


50 ὅτε πρός ce' ἀφιχόμεϑα. Ὃ ἃ. εἶπεν" LA οὔτε 
τοῖς στρατιώταις ἔσῃ: δὲ ἐμὲ ἀτιμάτερος, ἄν τε μέ- 
ψῃς παρὶ ἐμοὶ, χιλέους μόνους ὅπλέτας ἔχων, ἐγὼ 
σοι τά τὸ χωρία ἀποδώσω xci τἄλλα [nervo], ἃ 


51 ὑπεσχόμην. Ὃὧ δὲ" πάλιν εἶπιε" “Ταῦτα μὲν ἔχειν 


52 παρ᾽ ἐμοὶ uéysw ἢ ἀπιέναι. 


59 


οὕτως. οὐχ οἷόν «s: ἀπόσεμσιε. δὲ ἡμᾶς. Καὶ μὴν, 
ἔφη ὃ Σεύϑης, καὶ ἀσφαλέστεράν" pé σοι οἶδα ὃν 


.(ὋὉ δὲ πάλιν εἶπεν" 


ἡ“λλὰ τὴν μὲν. σὴν πρόνοιαν ἐπαινῶ" ἐμοὶ dé μέ 
γνειμιοὐχ olóv τ΄ ὅπου δ᾽ ἂν" ἐγὼ ἐντιμότερος ὦ, 


γόμιζε καὶ σοὶ 'ταῦτο ἀγαϑὸν. ἔσέσϑαι. " Ἐντεῦϑεν! 
᾿2έγϑδι ΣΣεύϑης" “ἀργύριων μὲν. οὐ ἔχω, ἀλλ ἣ μι- 
σὸν δίδωμις" τάλαντον" βοῦς δ' 


κρόν τι, καὶ τοῦτ 


ἑξαχυσίους, καὶ πρόβατα δὶς "τετρακιςχίλια, xd 


. ἄγδράποδα εἰς εὔχσσρι καὶ ἑκατόν. «Ταῦτα λαβὼν, 
δ ^ ) 7 
τ 201. τοὺς τῶν. ἀδικησάντων σὲ ὁμήρους προςλαβῶν 
, 5 tá Lr] M y 1 
S4 ὄπιϑο:. l'edooc δ΄ Ξενοφῶν. slasvo "Hy. οὖν μὴ} 


ἐξδιχνῆταε ταῦτα. εἰς ἐὸν μισϑὸν, €ívog τάλαντον 


éedd. haud pauci περιιδεῖν. Utro- 
e verbo promiscue uti Helio- 
dorum declarat Jacobs ad Achill. 
Tat. p. 709. ΝΞ 
ι “φικόμοϑα] Vat. F.Steph. Hutch. 
4), Dind. Born. Cum marg. Vill. 
X. Cast. ἀφικόμην exhibuit Sohmeid. 
^ 6.50. Πάντα] Ex uno EÉt.' ad- 
rg gps om. Dind. " 
"t . Ζαῦτα μὸν ἔχειμ e 
σὺχ οἷόν A] ΓΗ Δερβέζοας feri 
210^ potest, ut haec ita se ha- 
bent: [In quibus sensum inesse 
credunt: non jam mihi est inte- 
irum manere.] Contra Weiske 
sensum esse ait: Haec (a te mihi 
promissa) loca ut hac conditione 
obtineam, fieri non potest. Quem 
sequitur Halbkart.' Scuwem. 
. 58. Ax 3] Vat. Y e ἀλλά. 


At vid. Ind. in ἀλλά. 


Τῶν ἀδικησάντων) Tiynos csse, 


qui centra fidem datam Xeno- 


L 
5 


φήσω ἔχειν; 4g οὐκ, "ἐπειδή μοι xol ἐπικένδυνύν 


elocs.!7 
phontém.noctu adorti erant 4, ὁ 
obsidibus: vid. 4, 18. 20. 
bus libris ante Schneid. hic ἐξαρχῇ 


"4. monet Weisk. De jo 

$.54. ᾿Βξανῆται Inviti melior- 
legebatur, cuius vim nostrum τοῖν 
bum nonnunguam (sicut Plat. Pro- 


tag. p.80.) acoipere docta doct 


Schneid. adnotatio. 
Τίνος τάλαντον — lyew] ,Intel- 
lige cuiusnam talentum seu cur 


nam (für wen) dicam me habet 


talentum.** 1... 

? Ἐπειδή μοι sol ἐπεκένδωυν ὅν ἐστιν, 
ἀπιόντα ye éuevor] Quam 5 
optimie fibris nuper viri docti 
eruerunt scripturam, exhibuimes 
licet eam germanam esse neque 
quam spondeamus. Vulgo éned; 
pos xal ἐπιεκ. ἔστιν ἀπιόντι, Gut 
vov. Quae salvis grammatica 
praeceptis significare tantum pov 
sunt: Nonne, quum mihi ok 








D 
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ἐστιν, ἀπιόντα. γε" ἀμεινὰν φυλάφτεαϑαι [rois], - 
πέτρους; Ἤκουες δὲ τὰς" ἀπειλάς... Τότε μὲν δὴ 


αὐτοῦ ᾿ξμειναν,. «o. 


3 Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀπέδωχέ τὸ αὐτὸϊς, ἃ ὕπξ» 55 


427 


e 


ὄχετο, καὶ τοὺς ταῦτα ἐλάσοντας συνέπεμψεν. Θὲ 


δὲ στρατιῶται τέως uiv: 


eunti adeo periculum (lapidatio- 
ni.) immineat , melius est mihi 
cavere a lapidibus (et remanere). 
Quem metum Halbkart Xenophon- 
tem simulasse solum credit, ut, 
donec bona ipsa, quae Seuthen 
88 profecto retenturum esse su- 
SPicaretur, asportare posset, in 
castris remaneret, Quanquam illa 
ona non statim parata 'fuisse 
nusquam innuitur.: Schneid, cui 
aec scriptura inepta visa est, 
cum Et. et Brod. dg oix fri 
μοί ior». ἀπεόντε ἄμεινον edidit. 
Sed praeterquam απθα iliorum 
brorum 'auctoriths mon gufficit 
δὰ vocabula xal é&mx; eiicienda 
et Schneid. ipse particulam. Kr; 
parum aptam esse intellexit, ἀπιέ- 
γα, ita de repentino vel occulto 
discessu 'Xenophentis in; patriam 
lteligendux esset, quum antea 
6. 51, 52. in castra Graecorum 
rIeverti. significaret, qualis ambi- 
guitatis Xenophon nop videtur 
reus fieri pósse.. In Vat, F. quon- 
lam dp' οὐκ ἔτε δὴ καὶ bm. ἐστιν 
ἀπιόντα γα legitur, Li. dg οὐχ 
ἔτι 05, ina 
ἡπιόγτε ye, ἄμεινον exaravit. Qui- 
»us sententia olim vulgatae scri- 
turae plane non mutatur, oratio 
utem insuper particulis inutilibus 
Ueratur. 1n modo, quo nunc 
rerba edita vides, consentiunt 
Jind. Born. Jac., et Born. inter- 
retatur: Quoniam, ut tu ipse 
licebas ($. 51.), periculum mihz 
mmingt , nonne satius erit abi- 
urum certe, me (wenigstens beim 
Dschied) in patriam a [Lapidi- 


Brod. Par. [F. H. Vat.] 


καὶ àmax. ἔστιν , 


&keyov , ὧὡὡς .[Ὁ] Ξενοφῶν - 
οἴχοιτο Gic Σεύϑην οἰκήσων, xoi ἃ ὑπέσχετο αὐτῷ." 
^ | 

ἀποληψόμεγος" ἐπεὶ δὲ [αὐτὸν ἥχοντα] εἶδον; ἥσθη: 


bus cavere. , Sed hanc ^ quoqué 
scripturam premit illa difficultas, 
quam in -ἀπιένας inesse diximus 
et praeterea yé falsam infert sen- 
tentiam , Xenophontem aut prius 
non cavisse lapides, aut ante 
ipsum punétum temporis,: quo 
profectnrüs. sit, id.facere nolle, 
Nec cum praecedd. satis haec 
sententia cohaeret. 


«bulérreago: [rode] nérpayc] , 


Dubium non est, quin illas hic 


δή ἀπειλάς intelligat Xenophori, 'Qua- 
rum meminerat 6, 10. atque adeo : 


recte Steph. et Leuncl. [cum Vat. 
F. H.] πέτρους xeponendum cura» 
runt, quum.proó eo MS. Et..[A. 
ri et editt, vett. exhibeant iy pode, 
Ad illam, emendationem aperte 
ducit vérbum καταλευσϑέντα, quo 
Arcas ille Xenophonti iuimicus 
supra usus est. * Hurcn. 
om, Vat. F. H. Dind. . .' 

"Euewa»] ,Marg. Steph. liber 


quod ad Xenoph. [solum] refe- 
rendum esset, Ad sic sequens 
ἀπέδωκεν ad Seuthen referendura 
fit ambiguum [et mox αὐτοῖς se- 
quitur]. ΒΟΉΝ. " 

$. 55. ' Elacorrac;] Atticam for- 
mam ne invitis libris intrudas, 


om. Vat. 


Οἰκήσων} Huic Vat. F. H. prae- 
figunt ἄν, de.quo ad futurum non- 
nunquam accedente vid. Ind. . 

Δποληψόμεγος)] Male Dind. iu 


"Tovg ᾿ 


t. ἔμεινδ,, 


e 


miun. exempll. cum Vat. F. sim-. 


plex ληψόμ. reposuit. Z4moàmpó- 
μᾶγος bene respondet verbo ἀλ)ιο- 
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56 pc». τε χαὲ προρέϑεον. “Ξενοφιῦν δ᾽, ἐπεὶ εἶδε Χαρ-ἢ 
μῖνόν τὸ xai Πολύνιχον". Ταῦτα, ἔφη, χαὶ σέσυ- 
σται δὲ ὑμᾶς τῇ στρατιᾷ, καὶ παραδίδωμν αὐτὰ 

τ" ἐγὼ ὑμῖν" ὑμεῖς δὲ διαϑέμενον διάδοτε τῇ στρατιζ. 
Οἱ μὲν οὖν, παραλαβόντες καὶ λαφυροπώλας χα- 
ταστήσαντες, ἐπώλουν, “αὶ πολλὴν εἶχον αἰτίαν. 

57 Ξενορῶν δὲ οὐ προςήει, ἀλλὰ φανερὸς ἦν οἴχαδεῇ 
παρασχευαζόμενος" οὐ γάρ᾽ πω ψῆφος αὐτῷ enia 
᾿ϑήνῃσι περὺ φυγῆς. Προρελϑόντες δὲ αὐτῷ ὦ 
ἐπιτήδειοι ἐν τῷ στρατοπέδῳ, ἐδέοντο μὴ ἀπελϑεῖν, 

“φρὶν [ἂν] ἀπαγάγον τὰ στράτευμα, καὶ Θίβρων 
παραδοίη. | | 


/ 


LIBER VII 


VIII. 


Lampsacum deinde trajiciunt , ubé Xenophon. Euclii 
sonitu Jovi Milichio sacrificad. Inde Pergamum pre 
fecto Hellas prodit Asitadas nobilem  Persam, αἱ 
^ quein tollendum .egressi primum $mprospere pugsas, 


CAp. 


vimus ad €yr. HI, 8, 50. Ides- 
optativo in Cyri disciplina et Ti | 
cyd. post has particulas nunqui 
additur; nam quae ex illa prof 


δώσω (. 50. Statim idem Dind. 
Sbidem verba αὐτὸν fxovra in Vat. 
F. om. uncis inclusit, quod idem 
Jiorn. fecit. 


6. 5G. "Yuac] Vat. F. H. ἡμᾶς. 


» Quod prudentia Xenophontis in- 
dignum.* Scauxzip, 


6. 57. Οὐ γάρ mo wijpos αὐτῷ 


énfjyro] De Xenophontis exsilio 
vid., V, 8, 7. et Praefat. c. 1. 


Πρὶν ἂν ἀπαγαγοι 2f» ex Vet. 


rantur'exempla, ea omnia dubi 
eese in diss. de part. ἄν p.^ 
sqq. (Misoc. critt. T, 1. p. 42. 0t! 
ostendimus. Sed ibidem jam di 
Hist. Gr. locos H, 8, 48. 4, 1ὃ 
et Soph. 'Trachin. init. attolimv. 


de quibus d» post spé» sequest 


optativo servatum sit, Neque sut. 


F. Ἢ. inseruit Schneid. Quod 
etiam sine librorum auotoritate 
Taciendum fuisse pessime conten- 
dit. .Regula ut, ubi coanjunctivus 
requiritur, πρίν eum dv, ubi opta- 
divus, sine ἄν ponatrr, postulat. 
Quod nec apud Matth. $..522. et 
multo minus in reliquis gramma- 
ticis, quae. enunciationes cum 
μέχρι, ἔστε, ἕως, πρέν cohaeren- 
tes nimis neglexerunt, celare ex- 
postem. ᾿4παγάγῃ hic cum Vat. 

. ob sequens παραδοίη scribi 
nequit. 24» apud conjunctivum 
quatenus omitti possit, examine- 


haeo res im oratione obliqu: à 
vé tantummodo cogitata majore 
offensionem habet, quam s" 
eadem ὅς dv cum optativo (f^ 
Ind. in d» et diss. de ἄν p. ^ 
sqq. sive Miscc. oritt. p. 50. sl 
et ὅταν, ὁπόταν, ἐπειδάν cum € 
dem (de d» p.26. sqq. sive Mi^ 
critt. p. 44. sqq. et ad Cyr. ^ 
9, 11.) leguntur. Exemplum A 
ἂν σκέψαια e Plat. Phaedon. 41. 
memoravit et rem pluribus ille 
stravit Reisig. de Part. ὅν p. ^ 
Mox de Thibronis nomine 
δὰ VII, 6, 1. 


- 


3 


|" CAPV 


T VIH. 49 


ted insequenti die. capiunt, fpeum cum opibus, -qua» 
rum partem accipit: Xenophon, qui exercitui deinde 


tradit. Thibrons. 


Ἐντεῦϑεν διέπλευσαν ele dd duwoxov: καὶ ἅπαν-- 
τῷ τῷ Ξενοφῶντι Εὐκλείδης, μάντις Φλιάσιος, ὃ 
Κλεαγόρου υἱὸς, τοῦ τὰ ᾿ἐνυπνιαΐ ἐν “υκείῳ ἔγεγρα-" 


φότος, Οὗτος συνήδετο τῷ Ξενοφῶντι, ὅτι ἐσέσω-- 
στο, χαὺ ἠρώτα αὐτὸν, πόσον χρυσίον ἔχει. Ὃ à? 
ἦ μὴν. ἔσεσϑαι μηδ᾽ ἐφό- 


αὐτῷ ἐπομόσας εἷλεν, 


2 


διον ἱχανὸν οἴχαδε ἀπιόντι, εἰ μὴ ἀπόδοιτο τὸν 


ἵππον, χαὶ ἃ ἃ 


ὺἡ αὐτὸν εἶχεν. Ὃ δ᾽ αὐτῷ οὐκ 


’ Jj . ᾿ 
ἐπίστευεν. Ἐπεὶ δ᾽ ἔπεμψαν “Ἰαμψακηνοὶ ξένια 8 
τῷ Ξενοφῶντι, xai ἔϑυε τῷ ᾿Δπόλλωνι, παρεστή-- 


Cap. ὙΠ. “ἀμψακον , Urbs 
Ásiae minoris cum portu commodo 
ad Hellespontum, inter Parium et 
Abydum, fere e regione Callipo- 
lis.* Zeus. in Ind. Nunc Lapsac, 
Lepsek. 

. Evérwa) ,,Brodaei interpreta- 
tio gui in. Lyceo de somniis li- 
bros conscripsit, est inepta. Quis 
enim in aedificio publico desideat 
ad libros scribendos? aut quid 
causae habuerit Xenophon, quum 
nihil praeterea adjecerit, ut loci, 
in quo scripserit Cleagoras, men- 
tionem faceret. 'oupjus autem 
Epist, crit, p. 48. Lips. ,,,,Egre- 
gium sane artificem, qui somnia 
etiam  depingere noverat. Τὰ 
vero — — ]ege τὰ ἐγώπια, qui 
partes. Lycei anteriores [parietes 


ostio oppositos, qui intrantibus | 


primi in oculos incurrunt,] opere 
pictorio ornavit.'*** — Enimvero 
egregius artifex esse potuit, qui 
praeclara facultate et arte somnia 
e portis corneis et ebuyneis vel 
aedibus egressa (lliad 4΄. 8. et 
16. sq.) vel alis elata (Eurip. Hec. 
71.) pinxerit. [Sic ,,,,Overgov 
ἄγαλμα in templo Aesculapii ha- 
bet Paus. Corinth. c. 10. $. 2.« 
ScuwE:D.] Certe donec ἐνώπια 
ex eleganti, non nego, coniectura 


Toupii a Larohero expressum (1a 
facade du Lycee) et à Zeun. re- 
ceptum [Homericum vocabulum] 
aliquo codice confirmetur — nam 
ἐνούώεια [domicilia] in 2 codd. ἃ 
Larch. repertum [Vat. E. F. Y. 


᾿ἐνοίκια (sive ἐν oixía) àv οἰκέῳ pro 


ἐνύπνια àv ““υκοίῳ)] non minus ex 
illo quam ex hoc potuit oriri — 
τὰ ἐνύπνια ut materiam arte pi- 
ctoris in primis dignam servanda 
censeo.* Winx. Vocabulum du- 
bium delendum coniicit Born. in 
Ephemm. Lipss. a. 1825. p. 232. 
set in adnott. ad b. ].; memorat 
tamen etiam coniecturas érvro/yia 
et eixóvi. 

I*ygagóroj) Vat. E. F. Y. ye- 
γραφηκότας, quod Born. veretur 
ne praeferendum sit. "Vid. Lob. 
ad Phryu. Ῥ- 764. et Buttm. Gr. 
max. Ind. verb. anom. 

"Eye] Vat. Dind. Born. ἔχοι. 
Quo non opus. 

6. 2. ἀπιόντι] Exuno Et. temere 
ἀπιέναι receperunt Schneid. etLi. 

Tov ἔππον) ,,Fuisse Epidaurium 
narrat Aelian. Var. Hist. IlHI, 2, 
&.* Zzux. ,Quae narratio an ad 
expeditionem Asiaticam hanc re- 
ferri possit, dubito.'* ScnmwEin. 


Pro αὐτόν Dind. αὑτόν. 


6.8. ᾿Εϑυε) Vat. (qui post ἔϑυδ 


à 
. 


LIBER VIL 


dero τὸν Ἐὐλκλείδην Ἰδὼν δὲ τὰ ἱερεῖα [δ] Βὐχλεί- 


. δὴς εἶπον, ὅτι. πεέϑοιτο 


AX οἶδα, ἔφη, ὅτι, χἂν 


αὐτῷ μὴ εἶναι χρήματα. 
μέλλῃ ποτὲ ἔσεσϑαι, 


φαίνεταί τι ἐμπόδιον, ἐὰν μηδὲν ἄλλο, σὺ σαυτῷ. 


^ ΑΣΞυνωμολόγει ταῦτα ὃ Ξενοφῶν. Ὃ δὲ εἶπεν" Ἐμ- 


πόδιος γάρ σοι δ᾽ Zeüc ὃ ἹΜειλέχιός ἐστι" xol ἐπή: 
ρετο; "εἰ ἤδη ποτὲ ϑύσειεν, ὥςπερ olxot, ἔφη, d- 
, όϑειν ἐγὼ ὑμῖν ϑύεσθαι, καὶ ὅλοκαυτεῖν. Ὁ à: 


οὐχ ἔφη, ἐξ ὅτου ἀπεδήμησε; 


τεϑυχέγαι τούτῳ 


τῷ ϑεῷ. “ὩΣυνεβούλευσεν οὖν αὐτῷ ϑύεσθαι [xo] 
5 ἃ εἰώϑει, xai ἔφη συνοίσειν ἐπὶ. τὸ βέλτιον. Τῇ} 


δ᾽ ὑστεραίᾳ ὃ “Ξενοφῶν 
/ 


72905490 εἰς ᾿Οφρύνιον 


᾿ ἐϑύετο, xai ὡλοκαύτει χοίρους τῷ πατρώῳ γόμῳ' 


eddit xa/) F. Dind: Born. In Et. 
δϑύστο. Olim ϑύων hic legebatur 
€t δέ post ἐδών deerat, quod Vat. 
F. Dind. Born. inséri iusserunt. 
"Feotia] Pro ἕδρα, exta, iam 
Schneid. ex Vat. F. H. Et. marg. 
Steph. recepit; nec audiendi 
Halbk. et Born. ὡρά defenden- 
tes, . ,,Exta enim non de re prae- 
senti, sed de futura tantum con- 
suluntur, praesentem autem ino- 
piam ex mala victimarum condi- 
tione vates intellexit. Lawcz. 
: "Eosc9a:] Vat. F. Dind. Born. 
pro δγήσεσϑαι. — Cf. ad. Cyr. IV, 
, . 


Deinde Vat. om. ἐάν et - 


cum F. habet ἀλλο ἢ σύ. 

$. 4." Eunóoios] Vat. F. H. Et. 
marg. Steph. ἐμπόδιον, quod for- 
tasse defendi potest. . Sed ex (. 
8. ortum videtur. ͵ 
., Ὁ Ζεὺς ὃ Meiyioc] ,,Iovis hanc 
ἐπωνυμίαν saepe agnoscunt aucto- 
xes. "Thucyd. l|. 1. c. 126. ubi 
' vide Duker. Aristoph. Veg. v. 407. 
Νὴ 4? ἔγωγ᾽ οὖν ἀτεχνῶς ἔπαϑον 
τουτί ποτε Zhaotowiw. Schol. .49η- 
γῆσιν ἑορτὴ ἸἩειλιχέου Ζιός. Adde 

lut. Thes. c. 12. Paus. IT, 20.] 

eurs, in Thes. cap. 7.. Caete- 
rum, deos plures idem illud  co- 
gnomen [placabalis].sortitos esse, 
ex Pausan. l. 10, fere extremo 
constat. Hurcg, Ὃ ante Ζεύς 


male om, F. Vid. Krüg. de A 


thent. p. 61. Mox ποτέ et οἷν 


(post ev»ef.) om. Vat. F. 
Θύσειεν —- ϑύεσθαι — τεϑυχένοι" 
$Svec9a;] Nota miram δοῦτι e 
medii consociationem. Cf. Ind. 
Εἰώϑειν ἐγὼ -- ódoxavresi»] ,, Phlis- 
sius ergo Euclides Athenis dege 
bat cum Xenoph., eiusque sacri 
ut vates adesse solebat.''Scumir. 
Koi ἃ εἰώϑει} Καί explicatvun 
est, significans et quidem. (4 
Ind, ,,Sed delendum puto. H 
enim simplicius quam καϑά tt? 
Ὁ θικῦ." Troadis opi 
εῶ. ? Οφούνιεον & i opp 
dum prope Dardanum, de 480 
vid. Herodot. VII, 48, (qui Opt 
vov vocat, Strab. p. 595. τὶ 
Schneid. ad h. l. Antea 7 
Suv. Hutch. debetur. Libn m 
liores προςδλϑ..0 deterr. om. 
Χοέρους τῷ πατρῴῳ νόμῳ] Xo 
ρους non veros porcos esse, sed 
placentas 'speciem porcarum re 
ferentes ob adiecta verba τῷ s" 
πρῴῳ (quod pro πατρίῳ Yit E 
Bt. Born. praebuerunt, cf. δ 
III, 2, 16. et Voigtl. ad Luct D. 
M. p. 65.) νόμῳ putabat Larcher, 
quum Thucyd. I, 126. Jovi Mae 
λεχέῳ Athenis dies festos celebrar 
tradat, .quibus παγνδήμεὶ Just" 
πολλοὲ οὐχ (speig, ἀλλὰ ϑυβοῖθ 
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xxi ἐχαλλιέρει. .. Καὶ ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ. ἀφικνεῖταιθ 
Βίων καὶ ἅμα ᾿᾿Εὐχλείδης, χρήματα δώσοντες τῷ 

στρατεύματι". καὶ ξενοῦνταί [ve] τῷ «Ξενοφῶντι, 

zo [τὸν] ἵππον; ὃν ἐν “αμψάχῳ ἀπέδοτο πενίτή- 

χοντὰ δαρειχῶν, ᾿ὑποπτεύοντες αὐτὸν δι᾽ ἔνδειαν 

πεπραχέναι, ὅτι ἤχουον αὐτὸν ἥδεσθαι τῷ ἵππῳ, 

λυσάμενοι ἀπέδοσαν, καὶ τὴν τιμὴν οὐκ ἤϑελον. 
ἀπολαβεῖν: : 

ει -γτεῦϑεν ἐπορεύοντο διὰ τῆς. Τρωάδος, 'xo7 
ὑπερβάντες τὴν Ἴδην... εἰς '“ἄντανδρον ἀφικνοῦνται 

πρῶτον" εἶτα παρὰ ϑάλατταν πορευόμενοι, τῆς 


ἐπιχώρια, quae postrema Scholia Ἀονοῦνταέ τ τῷ Hev.] , Amas. 
Interpretantur τεγρὰ πέμματα εἰς vertit: invitarunt illi quidem Xe. 
ζώων μορφὰς τετυπωμένα. Αἱ id nophontem etc. Rectius, opinor, 
Xenophon sei voluisset, non nudo Leuncl..in hunc modum — Ai 
vocabulo yo/pov; eum usurum fuis- cum Xenophonte hospitii neces. 
se manifestum est. Sed ,,ritum siítudine inita etc. Infra $. 8. 
Phrium, quem memorat, censeo paulo alia usus structura Noster 
ad verbum ὡλοκαύτδι referendum dicit: ξενοῦται. Ξενοφῶν nag E 
esse. In ceteris enim sacrificiis λάδι, eto. ubi δενοῦσϑαι παρά τενρ 
artes victimarum opirtiae tantum sonat kospítio excipi etc.'* Huvch. 

s oblatae comburi solebant. Utramque verbi significationem 
Scip. — ) exemplis illustravit Schneid. ad 

f- 6. Bí»»] Vat. F. H. Et. $. 8., docuitque utroque sensu 
Vulgo Bérev. Homo:ignotus. dici ξενοῦσϑαέ τινε, Aesochylum 
— Εὐκλεέδης Non credimus viris tamen semel etiam scripsisse Ge- 
doctis eundem esse posse, ut qui νοῦσϑαέ τινα, aliquem sibi ho- 
antea nominatus .est. Nam hic spitem reddere. . 
primym non hoc demum die ad- Τὸν Ptxo»] Articulum 'etiam' 
rent, saltem non ad exercitun; ; i. Np. ] nibus addendam 


tt si verbum dguxveiras de ejus νὸς 
Adventu apud Xen. ante reliquos Judicavimus t qe recte factum 


)pryninm profectum explices, ὦ 

id hunc non venit, ut exercitui  .$. 7. Τρωάδος] Pro vulg. Τροίας 
Pecuniam solveret, Deinde hunc ex Vat. E. F. H. Et. marg. Stepli. 
'atem Phliasiut a Lácedaemoniis Y. receptum a Li. et Dind. 0 
id tale munus electum esse omni- posuit quidem Hutch. verba Steph. 
10 non.probabile est. "Tum is Byz. Τροία, χώρα τῆς ᾿Ασίας, et 
lec tanc demum cum Xen. ho- Servii ad Aeneid. v. 1. Troja 
pitium iunxit, nec equum ab eo regio siae, sed his Atticorum 
hopiae causa venditum esse tan- usus non subvertitur. 

üm suspicabatur, sed ex ipso  , 

ianc causam compererat. Nomen pmi Nunc Kaz-Dag, Kara- 

Bitur corruptum judicamus, nam BH ( ' 
(t. Εὐσιπλοίδης exhibet, et sic ““γτανδρον] Ad sinum Atramyt- 

tiam Vat. F. καὶ ἀμδυσικλείδης, tenum, ubi adhuc exstat vicus 

€. xal Gua Εὐσικλείδης. : hujus nominis. 


») ' 
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. 8t4fvoloct clc Θήβης πεδίον" ^Eyrsügey δὲ ψΖτρυ- 


μυττίου καὶ T Ksgvoviov] ὁδεύσαντες, παρ᾽ "xar 


- 


i wovos δὲ . 


| Steph. Brod. "σίας. 


εἰς Καίχου πεδίον ἐλθόντες, 


βάνουσι τῆς Μυσίας. 


Πέργαμον χαταλαμ- 


Ἐνταῦϑα δὴ ξενοῦται Ξενοφῶν nag Ed, 


"jj Τογγύλου. τοῦ Ἐρετριέως 
9»oc xai Τογγύλου μητρί. Αὕτη δ' αὐτῷ φραζε 


ἀὐδίας] Vat. F. H. Et. marg. 
At ,,Strabo 
1. XIII. [p. 586.] ait, post bel- 
lum Trojanum [in quo Thebe ab 
Achille eversa esse fertur,] τὸ Θή- 
Bs πεδίον occupatum esse a Ly- 
dis, atque Scylux ad Lydiae ur- 
bes refert Adramytium, Atarnea 
etc. . Zzux. Sed a Xen. hane 
omnem oram JMysiae, ut consen- 
taneum erat, attributam esse do- 
cet proxima paragr., ubi pariter 
ro Mucíag hbri depravati 2fv- 
(ac habent. Caeterum virgulam, 
quae vulgo post “υδίας legitur, 
Ost 7opevóuervos transposuimus ; 
id enim quod τῆς “υδέαρ, non τὴν 
4fvdíag dictum est, et reliquus 
usus scriptorum (Matth. $4. 519. 
6. a.) suadet. ᾿ 
Θήβης πεδίον] Strab. 1. XIII. p. 
612. (Θήβη xal “υρνησσὶς) àugo- 
7800s ἦσαν dv τῷ κληϑέντε μετὰ 
ταῦτα Θήβης πεδίῳ, ὃ διὰ τὴν 


,ἀρδτὴν πδρεμάχητόν φασι γεγέσϑαε, 


ἈΠΖυσοῖς μὲν καὶ «υδοῖς πρότερον, 


' φοῖς δ' “Ἐλλησιν ὕστερον τοῖς ἔποι- 


κήσασιν ἐκ τῆς «Αἰολίδος καὶ τῆς 


. «Λέσβου ἔχουσι δὲ νῦν δραμυτ-- 


τηγοὶ τὸ πλέον. ἐνταῦϑα "γὰρ" καὶ 
3 Θήβη καὶ 3 “Τυρνησσὸς ἐρυμνὸν 
χωρίον" ἔδημοι δ' ἀμφότεραι" διέ- 
«δραμυττείον σταδίους 5$ 
μὰν ἑξήκοντα, ἡ δὲ ὀγδοήκοντα, 


δ. 8. Mreauvrríov] Vat. H. 
9 Mire 1 
minis disputavimus ad Thuc. I. 
vol. 2. p. 441. sq. Urbs, quae 
sinui Atramytteno nomen dedit, 
adhuc Adramitty, Edremit, Ydra- 
mitt vooatur. 


Keorov(ov] Vet. F. H. Dind. 


De scriptura no- 


^, 


γυναικὲ καὶ Toy 


Ἱερτωνοῦς Et. Κέρτων. Guelf. edi. 
vett. Keorovíoy. ,,Urbem Certe 
nium praeter nostrum nemo n* 
minavit, Hinc Hutch. in ejus loo 
nomen ZXapoívg ex Herodot. VI, 
42. vel Κυτώνιον, quod Thee 
pompus apud Steph. Byz. πόϊν 
μεταξὺ “υδίας καὶ Λυσίας est 
ait, reponendum esse auspicatur." 
Scummem. Urbem, cujus Xenoph 
hic mentionem injicit, et Her 
doti Carinen eandem esse ip. 
cienti hujus verba dubium cst 
non potest. Statim oómoart 
quod vulgo deest, inseruut Yit 
EK. F. H. Et., qui pro eo a* 
4fvopréo male omittunt. Doo pu- 
ticipia nonnuuquam sinc copi 
conjungi docet Matth. Gr. m4» 
9. 536. 2: ' 

zfraovío]: Oppidum maritimtm 
δὰ sinum Élaiticum , quod potet 
clarum tyrannum Hermiam, Art 
stotelis amicum, vidit, sed? 
nii aevo jam interierat. 

Katkov) Hic fluvius inter Att" 
neum et Elaeam in sinum Eltit 
cum effluit. (Nunc Crimadi, * 
Grimakli. Pergamus adhuc Pe 
gamo, Bergamah.) 

Ἐρετριέως] Non ipse Eretnü 
foit, aed ejus majores Eretris Er 
boeae orti erant. 

Τοργέωνος καὶ Γ΄ ογγύλου) xa. 
Hist. Gr. III, 1, 6. Hooctpstt 


σαν δ᾽ αὐτῷ (Θέμβρωνιὴ xà Tt 


γίων καὶ Τογγύλος, ἀδελφοὶ orit 


ἔχοντες ὃ μὲν Iaufpeor καὶ Ih. 


λαιγάμβριον, ὁ δὲ Muwpver τ 
I pUrvev (δῶρον dà αὗται αἱ sn 
ἦσαν παρὰ βασιλέως Γογγύλῳ» 9 
μόνος ᾿Εροτριέων μηδέσας ἔφυγι 
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. ! 
ὅτι ᾿ἀσιδάτης ἐστὶν ἐν τῷ: πεδίῳ, ἀνὴρ Πέρσης" 
τοῦτον ἔφη αὐτὸν; εἶ ἔλϑοι τῆς νυχτὸς σὺν τρια- 
χοσίοις ἄνγδρᾶσι, λαβεῖν ἂν, καὶ αὐτὸν, χαὶ γυ- 
γαῖχα, χαὶ παῖδας,. χαὶ τὰ χρήματα’ εἶγαι δὲ 


πολλά. 


Ταῦτα δὲ καϑηγησομένους ἔπεμψε τόν τὰ 


αὑτῆς ἀνεψιὸν xai Διαφναγόραν, ὃν περὶ πλείστου 


θἐποιεῖτο. Ἔχων οὖν ὃ Ξξενοφῶν τούτους παρ᾽ ἑαυ-10 
Καὶ Βασίας ὃ Ἠλεῖος, μάντις, ἡ 


τῷ, ἐϑύετο. 


παρὼν εἶπεν,. ὅτι χάλλιστα “εἶεν τὰ ἱερὰ αὐτῷ, xai 


ὃ ἀνὴρ [ἂν] ἁλώσιμος εἴη. 4ειπνήσας οὖν ἐπορεύε- 11 


το, τούς τε λοχαγοὺς τοὺς μάλιστα φίλους λαβὼν 
χαὶ πιστοὺς γεγενημένουρ διὰ παντὸς, ὅπως εὖ 


ποιήσαι αὐτούς" συνεξέρχονται δὲ αὐτῷ καὶ ἄλλοι 
βιασάμεκοι εἰς ἑξακοσίους οἱ δὲ λοχαγοὶ ἀπήλαυ-- 
γον, ἵνὰ μὴ μεταδοῖεν τὸ μέρος, ὡς ἑτοίμων δὴ 


χρημάτῳκ. 


(. 9. Kal γυναῖχα καὶ παῖδας 
Vid. δὰ ΠΙ|, 4, 46. et cf. infra 
ᾧ. 22. Ante γρήματα artic. om, 
Vat.,F. At εἶα. Born. 


6. 10. ΒασίαςἾ Vat. F. H. Et. 
marg. Steph. Vulgo “4γασίας. 
»Fort.. librarii nomen Agasiae 


Stymphalii notius, etiam ex $. C 


19., huc transtulerunt.  Bao/ag 
4oxdc supra IV, 1, 18. inter mi- 
lites nominatur.* Scuwrin. Μ|- 
rum est igitur optt. librorum scri- 
pturam nec a Li. nec a Dind. 


in minn. exempll. esse restitutam. 


Eiev] Vat. F. Dind. οἴη.  No- 
bis non liquet. Vid. ad I, 4, 28. 

Καὶ ὃ ἀνήρ]. Perperam | vulgo 
καί oí ὁ ἀγήρ. Pronomen οὗ apud 
Atticos semper vim reflexivam 
habet. Recte igitur de. Vat. F. 
Dind. Nam qui duo Xenophon- 


tis loci ἃ Matth. Gr. $. 147. 1. 


contra allati sunt, non diffciles 
sunt iudicatu. | 

“Ὧν ἁλώσιμος εἴη} 14» om. Vat. 
F. nonnull deterr. Dind. Born. 
Quod et propter ipsam senten- 


tiam et, propter locum, quem. 


particula tenet, utique omitten- 


συνδξέρχονταν refertur, 


dum videtur, Defendi tamen po-- 
em 


test, si sententiam conditiona 


(si rei periculum fiat) subaudias. 


Vid. ad T, 6, 2. 

6. 11. Τούς ve λοχαγούς} Ad cé 
deinde mutata structura δέ post 
Cf. Ind. 
Perperam igitur vulgo post 
αὐτούς plene interpungitur. Pro 
αὐτούς autem Vat. F. αὐτοῖς, non 
plane contra grammat. Vid. Matth. 
€. 415. adnot. 1. et supra ad V, 
8, 24. (Zeun. ad Vig. p. 289.) 
Τὸ μέρος] Articulus significat 
partem, quam iis tribui consen- 
taneum erat. 

Ὡς ἑτοίμων δὴ γρημάτων] Scil. 
ὄντων. Cf. Man 806. 1 568. 


8. Sed haec structura sane ἀυ-. 
rior et inusitatior. Fortasse igi- . 


tur comma post μέρος delendum, 
utgenitivus ex μέρος pendeat, et 
verba posita sint ut in ὡς πρὸς 
φίλους (ὄντας) τοὺς ϑεοὺς evyov. 
(cf. Matth. $. 595. fin.) Aegre 
tamen articulum τῶν desideramus. 
Quare conjicimus scribendum τὸ 
μέρος τῶν ἑτοίμων δὴ χρημάτων, 
üt vis ironica insit in δῆ. 


Ee 


* 





12 


' 


14διορύττειν ἐπεχείρησαν τὸν 
ἦν ἐπὶ ὀχτὼ τιλίνϑων γηΐνων 


͵ 
I 
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Ῥβπεὶ δὲ ἀφίκοντο περὶ μέσας νύχτας, tà μὲν] 
πέριξ ὄντα ἀνδράποδα τῆς τύρσιος. καὺ χρήματα 
τὸ πλεῖστα ἀπέδρα αὐτοὺς παραμελοῦντας, ὡς 
1310» “σιδϑάτην αὐτὸν λάβοιεν xol τὰ ἐχείνου. Tw- 
γομαχοῦντες δ᾽ ἐπεὶ οὐκ ἐδύναντο λαβεῖν τὴν τύρ- 
σιν, (ὑψηλὴ γὰρ ἦν, xoi μεγάλη, xai προμα- 
χεῶγας καὶ ἄνδρας πολλοὺς καὶ μαχίμους ἔχουσα,) 


πύργον. Ὃ δὲ τοῖχος 
τὸ εὖρος. “ἅμα di 


τῇ ἡμέρᾳ διωρώρυκχκτο" καὶ εὃς τὸ πρῶτον διεφάνη, 
ἐπάταξεν ἔνδοϑεν βουπόρῳ τις ὀβελέσκῳ διαμπε- 
oic τὸν μηρὸν τοῦ ἐγγυτάτω᾽ τὸ δὲ λοιπὸν éxvo- 
ξεύοντες ἐποίουν μηδὲ παριέναι ἔτε ἀσφαλὲς εἶναι. 


 * 45 Κεχραγότων δ᾽ αὐτῶν καὶ πυρσευόντων, ἐκχβοη- 


᾿ϑοῦσιν ἘΠταβέλιορ μὲν ἔχων τὴν ἑκυτοῦ δύναμιν, 
^ M 
ix Κομανίας δὲ ónAiro, Ἀσσύριοι [φρουροὶ] xoi 


4. 49, Ih μέσας νύκτας] Vulgo 
πϑρὶ τὰς μέσ. νύκτ. Sed articu- 


]um jubente usu loquendi cum 


. munc non quaerimus. 


Vat. F. recte delevit Dind., addi- 
dit autem cum iisdem τά ante 
7rÁeiora. 

Tvosi c] Nota hunc Ionicum 
enitivum, quem mutare invitis 
ibris omnibus non ausi sumus, 

quanquam in plurali τύρσδις uli- 
uoties V, 2. et τύρσεσε Gyr. 

I, 8, 10. legimus, nec hoc 
vocabulum iu iis est, in quibus 
Atticos Jonicam formam retinere 
docet Buttm. Gr. maj. δ. 45. not, 
5. et Gr. max. $. 51. not. 1. No- 
minibus ibi memoratis Rost. Gr. 
6. 89. XIX. addit poetica χόνες, 
λάτρις, γάστρις, λάκτις, quo jure, 

Ζ)ήριος ha- 
bet Aeschyl. Agam. 915. Blomf. 
Συεννέσιος saepius legimus 1. I. 
c. 2. μαγάδι VII, 8, 

$. 14. ' End ὀκτὼ πλίνϑων»} ,,Cer- 


tum mensurae nomen πλέγϑους. 


h. l. esse censuit Weiske. — 
Equidem πλέγϑον nomen mensu- 
rae genus certum significasse un- 
quam, hon credo; nec laterum 


eandem ubique mensarum foiue 
mihi persuadeo; denique Xeno- , 
phon crassitudinem muri satis 
claro argumento laterum écto 
deinceps in latitudinem posito- 


.rum eignificevit Graecis lector- 


bus; accuratam mensuram inde 
care aut extraneos leetores quae 
rere nolait.^ Scuwuam. Sic etiam 
altitudinem: muri Plataeenses stc- 
cundum τὰς ἐπεβολὰς τῶν ni 
Sw» metiuntur Thucyd. II, 2. — 

Βουπόρῳ τις ὀβελίσχῳ] ,,Leunc. 
vertit: veru pungendis bobus fe- 
cto. Hesych. et Phavor. Bevxe 
ρους ὀβελοὺς, μϑγάλους ὀβελίσκους. 
Horum meminit etiam J. Poll.l . 
9. segm. 77. ubi Hemsterh. scri- 
bit, se existimare, verua quat 
cunque majora, quorum praec 
pue in assanda bovina erat usus, 
isto nomine adpellata, Said. εἴς 
iam verba haec Xenoph. citat τὰ 
v. 'Ofeió;.* Hurcn. 

9. 15. 'Iruféhiot] Vat. " Fvapti- 
Monge, F. ᾿Ιπαμέλισις, alii aliter. 

Kopav(ac] ,,Comaniam sive ct- 
stellum sive oppidulum ignorant 


Geographi. ciskio regio es 
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t . NE 
Yoxóyiot ἔποιεῖς, xol οὗτοι βασιλέως. μισθοφόροι, 
ὡς ὀγδοήχοντα, xol ἄλλοι πὲέλτασταὶ elg  Oxvexo- 
Li , » * o 
σίους" ἄλλοι. δ᾽ ἐκ JTapOeviov, ἄλλοι δ᾽ ἐξ 2dzloA-. : 
, » . T 
λωνίας καὶ 6x τῶν πλησίον. χωρίων καὶ ἱππεῖς. ὁ. 
9 “Ἐνταῦϑα δὴ ὥρα ἦν σχοπεῖν, πῶς ἔσται 7) ἄφο-16 
δος: καὶ λαβόντες. ὅσοι ἦσαν (3óeg xai πρόβατα, 
4,4. . : , 
ἤλαυνον, καὶ ἀνδράποδα, ἐντὸς πλαισίου ποιησά- * 
μεγοε" οὖ τοῖς χρήμασιν οὕτω προςέχοντες τὸν 
γοῦν, ἀλλὰ μὴ φυγὴ εἴη ἡ ἄφόδος; εἰ καταλιτόν.- 
τες τὼ χρήματα ἀπίοιεν, καὶ οἵ. τὲ πολέμιοι Das 
4 ^ [od 
σύτεροι εἶεν, καὶ -οἱ στρατιῶται ἀϑυμότεροι" νῦν 
Y ἂν E 
δὲ. ἀπήεσαν ὡς περὸ τῶν χρημάτων - μαχφύμενοι.: . 
3 d . 
Ἐπεὶ δὲ ἑώρα Τογγύλος ὀλίγους μὲν. τοὺς. EÀM-17 . 
γας, πολλοὺς δὲ τοὺς ἐπικειμένους, ἐξέρχεται, 'καὶ 
δι. ἃ ᾿ γω 2^ n N 4 k 
αὐτὸς βίᾳ τῆς μητρὸς, ἔχων τὴν ἑχυτοῦ͵ δύναμιν, 
videtur castello Κόμανα adjecta, πεδόνων, fjv Mued» ἐσχάτην τινὲς 
Videtur vir doctus Comana Cap- φασιν. Add. Plin. 1. d. et Steph, - 
padovime ,-Pisidiae et Penti co- Bys.in Apollon. Verba xol ὑτπεῖρ 
gitasse [quae huc non pertinent.|* ut posita sunt, parum placentj 
δοηνειῦ. . . | om. marg. Vill. Gommste post.' 
᾿Θπλῖται ΞΑσσύριος φρουροί] Vul- χωρίον deleto tolerabiliora iudie 
BO ὁπλῖταε φρουρικοί. Vat. F. H. cuvit. Weiske. Flor. om. xa. 
Et marg. Steph. ὁπλ. ᾿“σσύριον. . ᾧ. 16. Καὶ ἀνδράποδα] Vulgo 
sine φρουρ. apud Dind. et Born. καὶ τὰ ἀνδράποδα, et comma de» 
om. .Nos utramque scripturam est post hóc vocab. Et. cum Vat. 
conjungendam existimavimus. Sta- F. zd. om. Schneid. quum fWósg 
tim 'iidem libri "Yo«d»eos ἑππεῖς καὶ πρόβατα xal ἀνδράποδα quo- 
pro iz. "Yo. ' que ad res, quae deinceps [deinde] 
HapSevtov| ,,Parthenium nomi- χρήματα vocentur, pertineant, quas 
nat in Mysia Plin. V. c. 80. Xe- omnes Graeci. abeuntes agmine 
»ophon $. 21. 11αρϑένιον nóle quadrato inclusas abegerint, vere 
σμα nominare videtur idem: ubi bis translocatis ecribendum pu- 
tamen edd. vett. scripturam JJag- tat: ααὶ λαβόντες ὅσοι ἦσαν βόες. ᾿ 
ϑενικόν revocavit Weiske, nec xal πρόβατα καὶ ἀνδράποδα, fave: 
quidquam adnotationis adjecit. Ex γόν, ἐντὸς πλαίσθουυ mwewuoctut?os* 
Par, [Vat. F. H.] Zeune Παρϑένεον οὗ τοῖς yo. et rel. Qua ratione 
dedit, quem sequor.* SoHwEim. — sanescriptum exstare cupias; e 
Ἀπολλωνίας} Strab. 1l. XII]. p. quoniam codd. omnes refragan- 
625. “προϊόντι δ᾽ ἀπὸ τοῦ φιδδίον tur, saltem virgula eddita lóco 
καὶ τῆς vcólemc (Περγάμου) ἐπὶ μὸν aliquantum succurrere etuduimus, 
τὰ πρὸς ἕω μέρη πόλερ ἐστὶν ἅπολ»- Durioris, quae ita oritur, vere 
λωνέα, μετδώροες ἐπικειμένη ro» borum collocáationis exempla non« 
ποις." ἐπὶ δὲ τὸν νότον ὀρδινὴ δά... nalla vide Thuc. I. vol, 1. p. 804. , 
χις dovkw ,. ἣν ὑπερβᾶσε καὶ Bad Gf. Ind. in: TYrajectio. . 
ζουσεν: dzri- Σάρδεων πόλιες ἐστὶν ἐν Οὕτω] F. marg. Vill. Sohneid, 
ἀριστερᾷ Θυάτωφα , κατοικία Ma. et reco, Olim ἔτι. 
| bea 
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βουλόμενος [cup ]uevoogeéty τοῦ ἔρχου" συνεβοήϑει 
' δὲ χαὶ ΠΙῤοχλῆς ἐξ ivodgyne καὶ Τευϑρανίας, ὃ 
| 18dn$ ΖΦιαμάαρότου. Oi δὲ περὶ Ξενοφῶντα; inall 
. πάγυ ἤδη ἐπιέζοντο ὑπὸ τῶν τοξευμάτων xoà dgey- 
᾿ς δονῶν, πορευόμενοι κύχλῳ, ὅπως τὰ ὅπλα ἔχοιεν 
πρὸ τῶν τοξευμάτων, μόλις, διαβαίνουαι τὸν ζά- 
19ixov παταμὸν, τετρωμένοι ἐγγὺς oL ἡμέσεις. "Ey- 
ταῦϑα xai ᾿Αγασίας ΣΣτυμφάλιος [0] λοχαγὸς τι- 
τρώσκεται,. τὸν. πάντα χρόνον μαχόμενος πρὸς τοὺς 
σιολεμέορυο. «Καὶ διβισώζονται, ἀνδράποδα ὡς δια- 
. κάσια: ἔχοντες, καὶ πρόβατα ὅσον ϑύματα. 
90.. Tjj δὲ ὑστεραίᾳ ϑυσάμενορ ὃ Sexoquy, ἐξά- ἢ 
τοῦ γύχτωρ, πᾶν τὸ στράτευμα, ὕπως ὅτι μρκρο- 





: γάμου, Τευϑρανέα ἐστὶ, διε 
é 


0071 6. 17. ]ροκλῆς] Vid. ad IE, 1. 


3. Paulo ante Vat. F. Dind. ue- 
T«Uyeir pro ovuger, 

“4λισάρνης] Steph. Byz. “4λέσαρ- 
ya, πόλις τῆς Τρωάδος χώρας. Re- 
ctius Plinius, qui Halisernen vo- 
cat V, 80., siae adnumerat. 


Alia Halisarna Strabonis ]. XIV. 


p. 657. Nostram Xen. iterum 
cum Teuthrania jungit Hist. Gr. 
HI, 1, 6. (Vet. F. H. cum spi- 
ritu leni exarant.) 

Ζευϑρανίας) . Strab. 1. XIII. p. 
615. Μεταξὺ ᾿Ἑλαίας τὰ καὶ Ih- 
τάνης, καὶ jfraovéoc τὰ καὶ Περ- 


é 
pig ἑκάστης αὐτῶν ὑπὲρ ἑβδομή-- 
νόντα σταδίους ἐντὸς τοῦ Καΐκου" 


ναὶ ὁ ΖΤεύϑρας Κιλίχων καὶ Μῆῖν- 
Plinius: 


σῶν ἱστόρηται βασιλεύς. 
| d. Teuthraniam regionem et 
oppidum distinguit. - 
«lauaparov] Vid. ad II, 1, 8. 
,$. 18. Hoosvóuevos κύκλῳ, ὅπως -- 
vólevuctov] Quum  incederent 
mine rotundo, ita ut [imo sim- 
plic. ut, ἕνα} clypeos haberent 
sagittis oppositos. Nam haec 
figura, clypeis arcte squamarum 
modo conjunctis, faciebat, αἱ 


pleraeque sagittae non in dire-. 
: υδίας fortasse aliquis rursus ma- 


ctum illiderentur, sed ex obliquo, 
atqüe ità sine noxa resilirent,' 
Wisx. . 


nd 


Kuixov]| Vat. H. mayg..Steph. 
Et. A. B. Guelf. Junt. Haoxacor. 
,Potuerunt plures minores fluvii 
fuisse [esse] in regione ea; quam 
hodie tninns cognitam habemus." 
Scuwkip. Ut. eos.so]jum nmomine- 
mus, qui et sliquam eum XKapxo- 
coc nominis similitadinem. habent, 
et Caici planitiei,.in qua Asidz- 
ten commoratum 6886 $. 9. legi- 
mus, proximi sánt, Citum in 
hac vicinia in Caicum 1influentem 
habet mappa Danrillii, et Ce- 
naium amnem (de quo cf. Plia. 
l. d.) statim infra Elaeam et Car 


cum ad Canas promont. .De.ipso 


tamen Gaico quin cogitandum sit, 
qoae süpra 6.5. et9. nurrata sunt, 

bitare vix sinunt. Antea Vat. 
ἐδιέβησαν, i. e. διέβησαν, pro 
dia fatv. 

6. 19. ᾿Ενταῦϑα καί] Vat. F. 
ἐνταῦϑα δέ et ὃ addunt ante Xrvog. 
cf. VI, 4, 10. . 

Πρόβατα ὅσον ϑύματα) ,Quet 
pecora satis essent ad. sacrificium 
(pre fici recepiu) ; atque adeo 
pauca, Wixisk. At vid. Bor». 
- 6. 20." Maxeozárg»] Scil. odor. 
Vid. ad III, 5, 15. et memor sis 
ueus'positivi μακράν. Mox pro 


lit ἸΗυσέας, nostrum tamon sanum 
videtur, - ZEE 


- 


-— 
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τάτην. ἔλϑοι τῆς «“υδίας, "εὶς và* μὴ διὰ τὸ ἐγγὺς - 
εἶναι φοβεῖσθαι; ἄλλ' ἀφυλακτεῖν. Ὃ δ᾽ ᾿4σιδά- 91 
τῆς, ἄχούσας, ὅτι πάλιν ἐπὶ αὐτὸν τεϑυμένος 
εἴη [δ]. Ξενοφῶν. καὶ πὰψντὲ τῷ στρατεύματι ἥξοι, 
ἐξαυλίξεται elg χώμας ὑπὸ τὸ Παρϑένιον πόλισμα, 
ἐχούσας. ' “Ἐνταῦϑα οἱ περὶ Ξενοφῶντα συντυγχάν» 22 
ψουσιν αὐτῷ, καὶ λαμβάνουσιν αὐτὸν, καὶ γυ- 
ψαῖχα.. καὶ παῖδας, «αὲ τοὺς ἵσιπους, xui πάντα 
τὰ ὄντα". καὶ οὕτω τὰ πρότερα ἱερὰ ἀπέβη. “Ἔπειτα 23 
᾿ πάλιν ἀφικνοῦνται elc Πέργαμον. . “Ἐνταῦϑα vón 
ϑεὸν *o)x ἠτιάσατοϊ ὃ Ξενοφῶν" συμέπραττον γὰρ 
χαὶ οὗ “Πάχωνες, καὶ οἱ λοχαγοὶ, Zeb οἱ ἄλλοι. 
στρατηγοὶ, καὶ οἱ στρατιῶται; ὥςτε ἐξαίρετω AC 
pev χαὶ ἵππους, ᾿καὶ᾿ ζεύγη, καὶ ἄλλα" digrà 
ἱκανὸν εἶναι χαὶ. ἄλλαν ἤδη εὖ nott. Ὁ | 


Ἔν τούτῳ Θίβρων παραγενόμενος παρέλαβε 24 


τὸ στράτευμα, καὶ ξυμμίξας τῷ ἄλλῳ “Ἑλληνικῷ, 
ἐπολέμει πρὸς Τισάαφέρνην καὶ Φαρνάβαζον. 


4 


"cre μή] Vat. F. H. Et. marg. 
Steph. ei; τὸ μή: Quod pro ἐπὶ 
τῷ μή. τοῦ μὴ — ἕνεκα cum infin. 
a Xen. usurpatum esse ex Cyr. 
I, 4, 5. οὐκ ἀπεδίδρασκεν dx τοῦ 
ἡσσᾶσϑαε, &ig τὸ μὴ ποιδὶν ἃ 5jc- 


σῷτο, ubi virgula post ἡσσῶσϑας. 


delenda et δὶς ab verb. ἀποδιδράτ 
ox&» proprie positum, demon- 
strari nequit. Sed Sturz. prue- 
terea comparat Mem. ΠῚ, 6, 2. 


δ. 21. Ilagdériov] Vid. ad f. 
15. De ἔχουσα; (pro quo Born. 
οὔσας coniicit) ὑπό autem, quod 
durius dictam, Ind. in iye. Cf. 
Herodot. IV, 42. . . 

6. 98. Zvvrvyyavovow] Vat. F. 


H. Et. marg. Steph. Dind. Born. 44 


Volgo male: συμπδριτυγχάνουσεν, 
uod ex hoo uno loco iu Schneid. 
ex. Gr. receptum est. Deinde 

Vat. E. H. yuraixas. At vid. $. 9. 
€. 928. Τὰν 9:«óv] ,,Jovem Mili 

chium, de quo 6$. 4.* Hurcn. 
Οὐκ ἡτιάσατο)] Negationem om. 


Ἐπ. marg. Steph. A. B. Cnelf. 
edd. vett, et reliqui codd. prae- 
ter F., ut videtur, omnes, Hinc 
verbo ,jridcaro. Steph. substituit - 
ἡσπασατο, quod in Vat. F. (qui 
tamen οὗ ágnoscit), etiam H. et 
'Brod. inventum recepit Zeun, (et 
nuper. Born.) interpretatus coluit, 
amavit, magni feeit, contentus 
juit. Contra oix ad ἠτιάσατα ad- 
dendum censuit Leoncl, quod 
habet F. Cum, Leoncl faciunt 
Hutch. Schneid. Li, Dind. 
-Zrosvgyol καὶ of] om. Vat. ex 
quo et Et. cum Born. λαβεῖν pro 
λαμβάνειν dedimus. 
Kal ἄλλα] Ita recte ΒΕ. — Reliqui 


9 . 

9. 24. ᾿Εν τούτῳ] Wat. F. Y. 
Born. pro ix τούτου. Nostrum 
iunge cum rr«gayevóyu. 

Θιβρων] Cf. ed G, 1, Caete- 
rum 'Thibro imperium exerci- 
tus suscepit mense Martio vel 
Aprili à. 899, Víd. Rennell. 
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| γάρχαντες δὲ, εἵδε τῆο βασιλέως χώρας. ὅσην 
.- ὀπήλθομεν 4 “υδίας 9 “ρτίμας . Φρυγίας 3 “ἄρτα- 


κόμας" «“υχασνέας τὰς Κατσιάδοχίας, Μιϑριδά- 
ζῆς" Κιλιλίαρ, ΦΣυέννεαις" Φοινίκης καὶ ᾿“ραβίας, 
déovna* «Συρίος καὶ ᾿““ἀφυρίας, Βέλεσυς" Βαβυ- 


.. 9. 28.. χζορχαντος dh οἵδε eto. 
Sequens epilogus nobis .suspe- 
vctus; nam,complura insunt.supe- 
giori narrationi, et: mori Xenoph. 
contrarjuy. Quid, 81 eum ab an« 


tiquo aliquo grammatico ex abo: 


ji €jusdem expeditionis scriptore du» 


* ctum suspicemur ? Statuitite etiam 


Krüger de Authent. p.7. et Born. 


En) aper]. Prima persqna Xe- 


nephoen, ubi non orationes habuit, 
&i verba I, 9,.28. excipimus, de 
quibus cf- Krüg. de Vit. Xenoph. 
quaest. p. 13., per tetum "hoc 
Opus nunquam usus est, C nare 
Halbk. eum híc aut sui oblitum 
esse, qut, de industria in fine, se 
Wt cogpnitüm faceret, ita scri- 
psisse suspicatur, Alterutrum vide 


' muni tibi satisfaciat; nobis non 
᾿ wuagis plücet quam Krügero de 


Authent, pi 7 

᾿ ψέυδίας" -- Φρυγίας At hárüm 

satrápa Gyrus fuit I, 9, 7.,.in cujus 

locum festen Tissaphernes suc- 
, 


ceasit , 11. Hist. Gr. III, 1, 
70. Idem fere de Cappadocia 
valet. Soto 7 "U 


zoap/s;] De qua Arabia aga- 
tur, vid. ad .1, 5,'1, Sed hanc 
unam Qum Phoenicia satropiam 
effeeisse non probabile. 

JBéAeavg]. Vulgo έλεσις. Vid. 


ad I, 4, 10. ,,NNeque vero Syria ΄ 


et Aasyria unquam eidem prae- 
feoto paruisse dicuntur. Knumg. 

JPwnágac].Nescjo quid 1n men- 
tem venerit Sohnoid., ut eundem 


/ 


.B. Gue 
.sive Goetae nec in hio libris nec 


-Adivog, . Ῥωπάραρ' Μηδείας, Mofldxuc: φῬασια- 
99v καὶ απεριτῶμ, Τιρίβαζος- (Καρδαῦχοει di, 
«ei Χάλυβες, καὶ Χαλδαῖοι, χαὶ Μάκρωνες, καὶ 
Κόλχοι, χαὶ ἹΜοᾳσύγνοιχοι, Τχάλ Kotro.] καὶ Τιβα- 
φηνοὶ αὐτόνομοι Παφλαγονίας, Κορύλας Br 


4) 


] esse ao. Gobryam Ι, 7, 12. judi- 


caret. Nam neque quidquam ibi 
adjieitur, ex.quo Gobryam Assy- 
riorum ducem fuisge appare, 
nec Dobryae, qui in Cyri Disci- 


plina IV, 6, 1. memoretur, quid- 


quam cum nostro commune est. 
Ἰμηδείας] Be hujus vocabuli 
scribendi retione vid. ad I, 7, 15. 
Dind. ex Vat. reposuit Μᾳδίας. 
. “Εσπεριτῶν] ,, Videntur esse 4τ- 
menii occidentales.*^ Wxisk. Hos 
sane 'liribazus rexisse traditur 
IV, 4, 4. Sed quo jure qui per 
totum librum Armenii dicti sunt, 
nunc repente Hesperitae vocari 
possint, vel quis alius ita nomi- 
naverít, (quum nobis quidem tan- 
tum Hesperitae Africae, Bereni- 
ces incolae, noti sint,) nemo de- 
monstravit. 
| Τιρίβαζος] Yta Vat. F. H, alii- 
que. Vulgo ΖΤηρίβαξζος. At vid. 
ad T, 4, 4. 
᾿ XélvBec καὶ Χαλδαῖοι) Quan 
tas: difficultates hic locus excitet, 
quum Chalybes et Chaldaeos unum 
eundemque. populum esse non ri- 
lia argumenta probabile reddaut, 
expositum vide ad V, 5, 17. Quare 
Alterutrum nomen suspectum vi- 
deri posset, nisi plura ia hoc 
epilogo offensionem praeberent. 
Koiro;] Vat. marg. Steph. À. 
. Bliique..Kojrge, —Coet! 


ab aliis scriptoribus usquam no- 
minantur. Quocirca Buttmannos 
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ϑυνῶν , Φαρνάβαζος' τῶν ἐν Εὐρώπῃ Θρᾳκῶν; 


Σεύϑης. , 


"Αριϑμὸς συμπάσης τῆς ὁδοῦ τῆς ἀναβάσεως 26 
xoi καταβάσεως σταϑμοὶ διαχόσιοι δεκαπέντε, πα- ᾿ 
ραθάγγαι χίλιοι ἑκατὸν πεντήκοντα *nívis*, στά- 
δια τριομύρια τετρακιςχίλια FéSoxóoio* πεντήχοντα. 
Χρόνου πλῆϑος τῆς ἀναβάσεως καὶ καταβάσεως 
ἐνιαυτὸς καὶ τρεῖς μῆγες.] 


verba xol Ἰοῖτοε ex sola repeti- 
tione finitimarum syllabarum »os 
xatorta esse, Lion alterum Cha- 
lybum genus (de quo vid. V, 5, 
1), Diud. Taochos in iis latere 
suspicatus est. 

Τῶν Bv Ej$g. Θρακῶν, «Σεζϑθης] 
»Ineptum est quod τῶν ἐν ἘΣ 
quz Θρακῶν dynastes τοῖς τῆς 
βασιλέως ὥρας ἄρχουσιν adnume- 
ratur ^* Ἄλυξο. de Authent. p. 9. 
Idem in hoc-catalogo potius Tao- 
chos et Drilas (demique Mysos) 
non negligendos fuisse monet, 

. . Ἀαταβασεως Cotyora 
usque, ut docet sequens compu- 
tatio. ,, Nam II, 2, 6. ab Epheso 
ad locum pugnae numerantur pa- 
rasangae 585 et stadia 16050, at- 
que V, 5, 4. a loco' pugnae ad 
Gotyora usque parasangae 620 et 


N 


stadia 18500. Ergo ab Epheso 
ad QCotyora efficiuntur parasan- 
gae 1155. et stadia $46930.** Zaux. 
Quae si cum nostris mensuris 
comparaveris, et parasangam tri- 
bus quadrantibus milliarià geo- 
graphici quadraginta stadia com- 
plectentis constare statueris, effi- 
ciunt milliaria geogrr. 8664. Co- 
dices MSS. tamen cum illis nu- 
meris parum consentiunt. Nam 
πέντ non post prius, sed post 
alterum ποντήκοντα ponunt, pro 


" φριςμύρια Vat. E. F. H. Et. μυρια 


praebent, pro ἑξακόσια omnes, ut 
videtur, praeter Et., qui neutrum 
habet, διμκόσια. m : 

Τρεῖς μῆνες] Nom integros, si 
vera sunt, quae ad V, 5, 4. ad- 
notata legis. 
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L INDEX GRAECITATIS 
|^. -ZEVNIANVS, : 
AVCTIOR ET EMENDATIOR. 


(Nomina in 9? exeuntia, quibus genus non additum est, masculina sunt te- 
cundae, nomina in'€ feminina primae declinatiopis. : Asteriscus praefizus 
verbum anomalorm esse significat. Depon. med. indicat verba deponentis 
quae aoristum rnedii, depon. pass. quae aoristum passivi adsciscunt.) 
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2) . ν 
"d Baro; , (facyvew,) inaccessus, in- 
vius, de monte, qui superari ne- 
quit IV, 1, 20. 6, 17. cf. III, 4, 49. 
impervius, non vadosus est, de 
amne , qui transiri nequit. V, 6, 9. 
(Sic ἀδιάβατος, ἄπορος, de monte 
etiam ἄνσδος.) - 

ZyaS0;, bonus, fortis, strenuus 
. ], 9, 29. IV, 1, 18. VII, 4, 8. addi- 
tur eig πόλεμον L, 9, 14. γώρα, fer- 


"yoadi9gs, admirabilis, laude di- 
gnus (ϑαυμαστός) I, 9, 24. 
"Ayysiov , (&yyoc,) vas. VI, 4, 23. 
Ayyelía, nuncius, res, quae nun- 
ciatur 11, 8, 19. 
. Myyélaw , nunciare, πρός τιν, 
alicui I, 7, 18. αὐτῷ Ἰῦρον ἐπιστρο- 
τεύοντα ἤγγειλα II, 8, 19. not. d 
aoristo ἤγγελον vid. ad III, 4, 14. 
"A yyelog , , nuncius ,- legatus II, 1, 


tilis regio II, 4, 22. ἀγαϑόν, bonum 5. 8 


II, 1, 12. utile, salutare JI, 1, 8. 

τὰ ἀγαϑά, bona, commoda, divitiae, 

dicuntur etiam de cibo potuque, 

"a τὰ ἐπιτήδεια IIT, 1, 20. 21. al. 
e 


d πάντα τὰ ἐπιτήδεια, ὅσα ἐστὶν 


ἀγαϑά IV, 4, 9.  Comparat. ἀμεί- 


vov, βελτίων, κρδίττων, λῴων vid. 
suis locis. 

Myálec9e., (quod verbum im 
prosa oratione non legitur nisi in 
praes. et ímperf. med.,) τενέ et ἐπέ 
Ty, Superbire al. re, sich mit etwas 
brüsten, (σεμνύνεσθαι, λαμπρύνε- 


' d9a«) unde etiam exsultare, laetari , 


IU, 6, 26. 

Zyanàü», amare, benevole am- 
plecti, sed etiam (ut στέργειν) sa- 
tis habere, contentum esse (aoxei- 
gar), sq. ὅτι V, 5, 18 

* Myaodat, (depon. pass. rarius, 
vid. ad 11, 8, 22., med.) admirari, 


"Tnagni facere, viva I, 1, 9. (id. gd. 


ϑαυμάζειν.) 


LJ 


. 4 . 

* yn», agere jumenta ÍV, 5, 9. 
sed saepissime ducere de ducibu 
itineris I, 8, 17., via ipsa IV, 8, 5: 
imperatoribus Π, 1, 11. Quo ses 
frequenter ponitur absolute omisso 
nomine στρατόν. IV, 1, 17. VII, 2 
2. ἐπὶ (πρὸς) τοὺς πολεμέους Ι, 8, 2. 
IT, 2, 16. 6, 7. Sic igitur trans! 


in verb. intransit. (Matth. f. 


1. Rost (. 115. 1.) et- significat pro 
ficisci IV, 8, 12. ἐγγὺς ay. propius 
accedere IV, 2, 15. Sed dicitur εἰ- 
iam aliis multis modis. Sic ol 
magistratum: vel judicem ducet 
VI, 6, 17. 21. 27. ἐπὶ ϑανάτῳ, rid. 
in ϑώνατος. ábigere praedam ὃν 
8, 4. Hinc ἄγειν. καὶ φέρειν yetr 
ματα, agere et ferre (diripere) op 
V, 5, 18. Sic etiam φέρειν καὶ eje? 
IL,:6, 5. adducere II, 5, 96. Ill, !, 
46. secum ducere II,.4, 8. V, 5, ^ 
Unde particip, ἄγων est fere id. qe 
ἔχων, cum al. V, 4, 4. afferre don 


/ 


Ὥς 


INDEX 


VII, 8, 16. vühere I, ὅσ, δ. VII, 5, 
14, de equis I, 9, 27. navibus W, 
1, 4. cet. εἰς. ὕδωρ, demittere “ἴῃ 
iquam. [1I,.5, 10. dub- ὄγδι ὃ Θεὸς 
οὕτως, dens ^ic' moderatur VI, 8, 
8. &yere, agite! ἐπ exhortatione V, 
kh, 9. ἄγε δή II, 2, 10. Add. ἀγορά 
't ἡαυχέα. joo, ad se adducefe 
Ι, 10, 17. 

"Myetgny congregare III, 2, 18. 
ἄρτος , (yéveiov,) imberbis II, 
), 


Ἄγκος, τό, vallis IV, 1, 7. 
"Ayxvpa , anchora n, 5, 10. 
Myvocix, (a' xoUe, votiv,. f àyvoj- 
ien: pro: quo ἀγγνοήσω Gorg. p. 
3. Re), ignorare IV, 5, 7 
ΡΣ ΣΝ imprudentia , ἀγνω- 
Ἰοσύνα!) exrOres, vanae: formidines; 
Missverstándnisse , II, 5, 6. 
“ἀγνώμων, (γνώμῃ,) imprudens, sed 
iam iniquns (ἀγεπιεὶκής) judex VI, 
ἡ, 23. 88. 
"Myood , rerum venalium forum I, 
^, 12. ὲν τῷ στρατοπέδῳ ( ,,ordou 
cari Morrier It. sec. p. 289. 
MP παρέχϑιν, res venales. afferre 
; 24. 26. III, 2, 20.. IV, 8, 
"Eodem sensu dy&w V, 7, 88. 
"Oo τὰ vu, s ἄγου V, 5, 19. 
"I, 2, 8. 6, 8. (ubi plur.) «συνάγειν 
πρατιωτῶν,, εἰ συλλέγειν , pro ἐκ- 
dnofay , concionem militum convo- 
are V, 7, 8. ἀγορὰ πλήϑουσα, tem- 
"s, quo forum maxime frequens 
st T, ; 1. not. II, 1, 7. ,of ἐκ τῆς 
pes, -tarba forensis ; ἀγοραῖοι I, 
» * 


- 


Myopd ovx emere I, 5, 10. Med. Ἡ 


ibi emere I, 
Myopavápos , (réuo;) rerum venas 
im curatores et inspectores V, 
23...29 
loranorarm. aedilibus, sed horum . 
nUnMS CLA τἰστυνόμοις partiebantur. 
: Meier et Schoemann de actione 
orensi Atheniensium p. 89. agg. - 
peior, cobeiodari, dicere V, 
n . 
“4γρεύειν, (ἄγρα,) venari, venando 
apere V, 8, ὃ. “ 
ΚΣ (ἀγρός, agrestis) ferus I, 
N 


"yovryaiy, (ὕπνος, insomniis fati- 


fari) vigilare VII, 6, 
"fyoyiuog, (ἄγειν, ἀγωγός,) vecta- 


e 


εἰ Comparantur oum . 
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bilis. τὰ ἀγώγιμα, onus sive merces 
navium V, 1, 16. not. 

Ayr , ue certumen , υμνέκός 
IV, 8, 25. cf. τιϑόέναι. ΤᾺ 

᾿ἡγωνέζεσϑαι (depon. med.), Cer 
fare, {πρός τινα, A τινος.) στά- 
διον, in stadio £1. (cf. Matt]u 
$. 408. 4) Pra aiat vulgo le- 
gebatur nH, 5, 

᾿ἠγωνοθέτης» ov, (ἀγών, τιϑέναι,) 
certaminis moderator et judex III, 
1, 21. Estmagiístratus, penes quem 
jus est ludorum  ordinandorum e£ 
. praemii distribuendi. Male Moe 
ris : ᾿ϑλοθέτης, vim ἐγωνοϑέ- 
φὴς. τΕἰληνικῶρ. T 

ibn , (f. ὥσομαν, Dor. dows) 
canere VI, 1, 6. 

4Oeimvog , (Deünwov 9) incoenatus 
I, 10, 19. 

wr frater, Agua. translato 
VII, 

ἀδεῶς, sine etu δέος secdxe 
1,9, 13. VI, ᾧ, 1. " ᾿ 

ἴκάδηλος, ΩΝ ὙΠ, , 82. 

᾿Αδίαβατος ποταμός, ἰδαρρηονὴ 
fluvius, qui trunsiri nequit, imper- ' 
vius H, 1, 11. III, 1, 2. (Etiam áfà- 
Tb;. 

uos, injuste agere, »nala fag 
cere, τινά, alicni injuriam seu da- 
mnum inferre, aliquem. Jaedere £, 
4, 9. Y, 4, 5. YL, 1. 2. al. verá τὸ 
A, 6, 7. 8. πλεῖστα H, 6, 27. 
"ἄδικία, injustitia H, 6, 18, 

* 4Bixoc , ζδώεη.) injustus "i 6, 235. 
περέ τενα, in aliquem I, 
"Αδόλως, (δόλος, sine" dolo malo 
; 59 ᾿ 
᾿Αδύνατον quod fieri non poteat. 
V, 6, 10. ἀδύνατοι λόγοι, sermones, 
qui nihil efficiunt VH, 7, 

iet et αἰεί (vid. Born. ad II, 8, 
19. et nos ad Cyr. p. XXXV.) sem- 
per. o£ ἀδὶ ἔχοντερ, quiquolibet tem- 
pore obtinebant, die Jedesmaligen 
Inhaber, Besitzer V, é, 15. cf. IV, 
7, 23. VII, 5 15. τοῦ , dt parevuaxog 
ἡποῖον ἀεὶ πρὸς τὴν χώραν συμφέρει, 
quaecunque. pars exercitus loco cui- 
vis convenit VII, 8, 87. ἐφείπϑτο δὲ 
és) τὸ ὑπαρβάλλον τοῦ στρατεύματος, 
subsequebatur autem, ut quaeque 
subinde agminis pars (jugum) su- 
perabat IV, 

Veróg , d , dn auguriis δεξιός 





- 
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VE, 1, 99. cf. aloe," Persarum si- 

gnum in bello ἀυτὸς (ita Vat. Ἐν) 

vulgo aieró;) χρυσοῦς 1, 10, 12. 
«4ϑεος, deorum contemptor, im- 

pius II, 5,89. de perjuro. 
"491ov, ceriaminis praemium I, 

9^ 10. III, 1, 21. 

- M9go(ünv, (quod nunc ἀϑροέζοιν 


in tragicis fabulis scribunt dooti 


Britanni, quibus nusquam favere 
videntur Xenoph. codd.) colligere, 
cogere exercitum 1, 1, 6. 2, 1. II, 
1, 1. syn. συλλέγειν. VE, 8. 4, quo- 


, eum Et. confundit 1, 1, 7. 


- 


- βϑρόος, confertus, de militibus 
Y, 10, 13. IV, 7, 2. VI, 5, 22. πολ- 

ἦσαν ἀϑρόοι, multi convenerant 
V, 2, 1. χῶμαε πολλὰς ἀϑρόαι, vici 
$iülti uno iu loco seu tractu VII, 
8, 9. cf. IV,.8, 11. 
' M9vusiy, animum (ϑυμάν) demit- 
tere, despondere, fanimo esse de- 
fnisso III, 2; 18. 5, 8. πρὸς τὴν ἔξο-- 
δον VII, 1, 9. τοῖς γεγενημένοις, ob 
ea, quae acciderant VI, 2, 14. (ἕνεκα 


. πὧν γεγεν. V, 4, 19.) ; 


"49vuí(o, animi abiectio, despera- 
tio ,, sollicitudo IV, 8, 7. ἀϑυμέαν 
ἔχειν πολλήν, unimo valde abiecto 
€sse III, 2, 
- ἤϑυμος, muthlos, abiectus, pavi- 
Qus IH, 1, 86. ignavus, minus prom- 
qptus, πρὸρ τὴν ἀνάβασιν I, 4, 9. 

᾿ϑύμως, animo demisso, abiecto, 
timide III, 1, 40. ἔχειν, id. qd. ἀϑυ- 
quy ; ἄϑυμον εἶναι IH, 1, 3 

«Δγεαλός, litus. VI, 4, 1. 7. 
εἰ fiósia9at, (verb. depon. fut. cl- 
Δδέσομαι, aor. ἠδέσϑην,) revereri, ve- 
vd, Hl, 2, 4.5... 

«Δἱδήμων, verecundus I, 9, 5. 

, 4lidoia , τά, pudenda IV, 8, 14. 


ἢ μἰδῶς. οὖς, vereoundia, reveren- . 


tia II, 6, 19. : 
“4ἴϑειν, (verbum ποιηχεκώτερον, 
quod in praes. et imperf. solum 
usurpatur, urere, igni vastare IV, 
7, 20. αἴϑεσθϑαι, ardere VI, 8, 19. 
-di9o(a, coelum serenum. ὑπὸ τῆς 
eldoíac, sub dio TV, 4, 14. dub. 
«Lixnttceo9as, αἰκίσασθϑαε, ab αἱκέα, 
hh. e. ἀδικέα., ex eixóc, Xenophonti 
semper deponens,) contumeliose tra- 
etare, imprimis verberibus, và ἔσχα- 
τα, contumeliosissime tractare, ma- 
xime exoruciare III, 1, 18. αὐκισϑῆ-' 


INDEX 


γῶν passive TI, 6,29. foede mutilae 

 Ἔγηγ , 

iuo, τό, sanguis. 
-iverdg,  (aiveiv,) laudabiliter, 
cedd. VII, G, 41. 

"it, αἰγός, 'capra. 

* dion, tollere, πεεέρυγα I, 1 
τὴν χεῖρα, id. σὰ. ἀνατείνειν 1.1. 
V, 6, 88. cf. VII, 8, 6.. 

'* Aipeiv, capere, aut persequeuo 
I, 6, 2. gut μὲ idem sit quod c 
puguare IV, 7, 12. syn. λαμβάνει 
5.3. "Miosia das, eligere, creare, o 


| χοντα VI, 1, 18. δἴλοντο Ζφακόντων 


eóuov ἐπιμδληϑῆνγαι 1V, 8,35. Unit 
αὐροϑῆναι passive creari V, 8,1. 
Tum eligere, praeferre, τερά LÀ 
5. V, 6, 8. «c VII, 4, ἀφ à ἀπὶ 
τινος, aliquid praeferre alteri 1, 1, 
8. 4. 9, 9. ἐξὸν εἰρήνην ἔχϑιν cii 
ταὶ πολεμεὶν 11,6, 6. ““ἑρετέον, εν 
ugnandum IV, 7, 8. «“Δίρετός de 
ectus 1, 8, 21. - 
« *. dio9áveaSa:, (depon. med.) sc 
tire, animadvertere, intelligere, τῇ 
ἐπιβαυλῆς 1, 1, 8. ϑορύβου Vil, 2 
18. (Matth. $. 948. not. 1.) εἰ πὸ 
σϑηνται ἄλλου στρατϑύματος Ort 
JEAAqvexoU VE, 1, 10. ἤσϑετο τὸ orte 
τεύμα ὅτε ἐν Κιλικέα ἣν X, 2, Zi. πα. 
οὐδὲν δύνᾳμαε οὔτε σὰ αὐσϑέσϑαι: πεν 

ousvoy IL, 5, 4. (Matth. (. 5.8. ὁ 
Ὥσεὶ 6$. 129. 1) | Ubi Dind. cw 
Vat. αἴϑεσϑαι exaravit. Cf. Buta- 
Gr. max. Ind. verb. anom. (ws 
accus. partic. etiam 1, 4, 16. εἰ. 

«ϊἴσϑησις, S06, sensus, coguit? 
αἴσϑησεν παρέχειν , indicium pne 
bere, sentin IV, 6, 13. 

“«“ἴσιος, faustus, boni ominis o 
τός VÀ, 8, 2. 


seram opm Ir, 8 ᾽ 22. , 
«Αἱσχύνη, pudor, reverentia, ne. 


-Schaam vor jemand II, 1, 10. & 


σχύνη ui οὐ συσπουδώζεν Il, 5 1 


n" 


"E 
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ὑπὸ τῆξ- VII, 7, 11. tarpi- 
tado, dedecus II, 6, 6. 

“Δ[τεῖν τενά -Ts-(Buttm. 6. 181. 5, 
Matth. $- 417. d. Rost (. 104, 4) 
[, 1, 10, 8,-14.. δὲ aizeiv: τε παρά 
noc, I, 8, 16..vogare aliquem ali- 
jid, petere aliquid ab aliquo. 4d 
)scendi (τοῦ drzmaereiv) notionem 
ropius accedit 11, 1, 10, Medium 
VrsicJas, propr. sibi aliquid expe- 
ere, non cum. duobus accusativis, 
μὰ cum umo accus. et παρὰ, vel 
'um uno mpm. et infinit. construi 
"let; igitur airsiaJ9a& παρά Tjvog 
ueia V, 1, 11. αἰτεῖσϑαι παρὰ Ba- 


"λέως δοῦναε IL, 8, 18. σὲ αἰταῦντα:. 


ial δέοντα. δοῦναι, te rogant atque 
ant, ut des VI, 6, 81. (cf. Bor- 
wm. ad Conv. 8, 21. Ramshorn Gr. 
bat. p. 676.) . 
. Alia, "cansa, culpa, .crimen.. αἷ- 
ἴαν ἔχϑεν, (crimen hebere Tibull. 
, €, ^) in crimen vocari, accu- 
ari, reum fieri VIL, 1, 8. ὑπό vavog 
) 15. plur. 6, 11. eiríar ἔχειν πολ’- 
ἦν, accusari gravissima VII, 7, 56. 
. «ἀιτιασϑαί veva, accusare, repre- 
jendere ali u., conqueri de al. I, 
"n 20, Hi, 7. Vl, 4, ζ0. VII, 8, 
4. (depon- med.) . 
. Aitoe, auctor, ogusa. bud τε (ali- 
lantum) τούξων͵ αἴτιον εἶναι VL, 
^ 13. roürou αἴτιος, τὸ γενέσϑαι 
1, 9, 22. noi. τὰ δόγμα εἴη αἴτεον 
αὕτα γενέσϑας V), 6, 8. (cf. Matth. 
M 542, fin.) và αἴτιον. causa, IV, 
l 17. Sed αἴτεας etigm noxims, unde 
div gfregg, innocens, culpae ex- 
rs VII, 1,. 25. cf. ibi Dind. 
Jiyuélerog, αἰχμή «t ἁλῶναι) 
llo captus, captivus αἰχμάλωτᾳ 
ἐῤδα IV, 7, 26.. νεωστὶ αἰχμάλωτα 
υ»δράποδῳ IV,.1, 12. τὰ αἰχμάλωτᾳ 
h " 


"dxavorog, (Qaeda). non exustus 


bot d. 


duignog, (aegaxvóvas,) integer VI, 


) «* . . ' (C 
"ixgowrrog (κήρυξ) πόλεμος, propt. . 


ellum, ia quo nullus praeconum 
uus est, bellum implacabile (ἀδιάλν 
axroj), ipfestum III, 8, 5... 
dxwoxge, av, acinaces,. gladius 
'ersarum 1, 2,.27, (un cimeterre 
mrpretatus. est arch.) «f. Ind. 


»yr. 


[4 


(8. 
. MsívÜvroc, .petriculo carens VI, 
6, 20. Adv. ἀκινδύνως. . 

" Zixànooc. (quasi exsors,) nullos 
fundos habens, pauper ΠῚ, 2, 26. 
. Mxudiew, fHorere, vigere aetate 


ΠῚ, 1, 25. (Parum ntilis Mperidis 
observatio , 'Hfàv, ᾿Αττιπῶς" ἀνμά- 


(nv , Ἑλληνικῶς.) -. ᾿ 
᾿χμή, flos. ἀχμήν, cum) maxime 
IV; 3, 26. not. 
"dedAaczog ,, (πολῤζειν,) dissolutus, 
immodestus, protervus II, 6, 
 adxolovÓeiv vive, sequi aliquem, 
σύν τινε ὙΠ, 5, 8. (Matth. (. 402. 
not. 1. Lob. ad Phren, p. 858. sq.) 
Zixàlov9joc, consequens, .convee 
niens, ojx &xdlovja, inter se püc 
gnantia II, 4, 19. E 
᾿Ακοντέζειν, jaculgri, Αραχύτεροκ 
(Boayvrepay III, 8, 7. τινά, aliquem, 
jaoulo aliquem. petere. VII, 4, 18. 
τῷ. σεαλτῷ I, |8 wc . '*v 
.xórriov , (propr. diminut. poe 
tici àmw»,) jaculum IV, 2, 29 
Αχόντισις, τως, "ars. jaculandi I, 
9, 5. ᾿Αχοντιστής, jaculator. - 
»Απούδιν, (ἀκούσεσϑαε, ἀκηκοέναι,) 
audire, τινός est vel. comperire ex 
aliquo I, 10, 5. IV,'1, 8. (pro que 
παρά τέγος I, 2, 5.) vel parere ali- 
cui, obtemperare 1I, 6, 11. III, 5, 
16. JMinus usitata (Buttm. $. 182. 
4. 8) **) haec: ἀπ. ϑορύβου I, 8, 
16. V, 7, 21. τῆς σάλπιγγος IV, 2, 
18. τῶν λόγων V, 7, 27. cum infin. 
1, 8, 20, not. II, 5, 13. ]HI, 1, 45, 
2, 84. al. c. partic. I, 2, 21. alibi, 
ἅτε seqüitur $, ὡς» εὖ ἀχούφιν, bene 
audire, laudari, ὑπά τενάς VII, 7, 
43.. ἀκούω, audivi I, 9, 28. παι. 
"dxga, 9, (prapr. femin. adiecs. 
ἄκρος, scil. πόλις.) Grx (axpánoAm) V, 
2, 17. sgg. sed VII, 1, 20. videtur 
esse promontorium , lingua ipn mare 
procurrens (ἀκρωτήριον). mE 
“ἄκρατος, (xeoavvuvas) non mix- 
&ns, οἶνος, vinum merum Y, 4, 
valdum IV, 5, 27. not... 
ZÁxgszae, (xolv&eiv,) indemypatus, in« 
dicta causa V, 7, 28, 
"xgofloléteo9ae (depon. med. y. 
ἄκραν, βάλλρῳ",) veliteri, eminua pu- 
gnare III, 4, 88. V, 2, 10, 
VExoofiólcsis,' eus, velitatio, pugna, 
| f mma arcubus et fundis 
M5, 3 


9: . 


MA 
. ixoónolic, ϑωξ, arx T, 2, 1. 8. 


"Axpoc, extremus, summus, ἡ ἄχρας 
vid. supra. τὸ üxpov, jugum seu 
cacumen fnontie J, 2, 21. III, 4, 
27. IV, 7, 25. τὸ ὄρος κατὰ τὰ ἄνρα 
IV, 6, 28. -τὸ ἀνρότατον τῶν Mo- 
συνοέκω, oelsicsimus Mpsynoecorum 
locus (cum praecipuo castello $. 26. 
 w,4,15. .. 

Vfxowvvy(a (ἄκρος, ὄνυξ, guasi Na- 
NAME ὄρους, Cacumen montis 
. Min, (ἀγνύναι,) litus, num pro 
ἄκρα VI, 2, 1. ubi Bornem. ad 
. Brfurdt. adnot. ad Soph. Oed. R. 
v. 184. provocat, gui ἀχτήν emi- 
nentíam quamvis significare posse 
docet. Sed haec vis ad. pedestrem 
sermonem mon videtur transferri 
gosse. : 

; «ἄκνρορ» "(κῦρος ; auctoritas,) irri- 
tus, ἄκυρον ποιδῖν; irritum reddere, 
imminuere VI, 1, 28. 

Zixov, οντος, (éxov,) invitus, im- 
prudens. III, 2, 23. IV, 8, 95. 

᾿Δλαλάζειν, (fut. ἀλαλάξέιν,.) cla- 
morem bellicum (ἀλαλή») tollere, 
conclamare IV, 2, 7. V, 2, 14. (ubi 
eli ἐλαλέζειν) VI, 5,26. 27. 

Aenróc, (a νοεῖ. ἀλέα, calor,) 
calidus, calefaciens IV, 4, 11. 

* λέξειν (ut ἀμύνδιν, τιμωρεῖν.) 
ropulsare aliquid ab aliquo, de- 
endere aliquem, zi»é. “Φλέξεσϑαο, 

a se Prop sare, repellere III, 4, 
. 88. Vil, 5, 44. ulcisci I, 8, 6. V, 
$, 21. vit 7,9. par pari referre 
I, 9, 11. HY num futurum? 
VII, 7, 8. not. ' 

““λέτης (ἀλεῖν, molere,) ὄνος, lapis 
molaris I, 5, 5. not. 

“Ἄλευρα, Ta, farina triticea I, 5, 
6. 10, 18. 

vflj9ne, veritas, ἀλήϑειαν ἀσκεῖν, 
veritatis studiosum esse 1I, 6, 
26. τῇ ἀληϑεία revera VI, 2, 10. 

»Ἀληϑεύδιν, vera loqui, veracem 
esse I, 7, 18. τέ, IV, 4, 15. VII, 

7; 25. τὰς δέκα ἡμέρας, de decem 
illis diebus verum praedicere V, 


6, 18. 

Sá 95c, verus. ἀληϑῆ λέγειν IL, 
5, φῇ. τὸ ἀληϑές, veritas, veritatis 
studium seu veracitas II, 6, 22, 

ig9wóg, verus, certus, firmus, 
ut ἀληϑιγὸν στράτευμα, exercitus, 


e 


$5. "lich, III, 2 


INDEX. 


yualis esse debet , firmus εἰ fiddi 
9, 17. ' 24 | 


τ ληϑῶς , vero, τὸ vera IV, 7, 7. 
dub. uu | 
^ «“λιϑυτικὸν (&léeic, piscator,) nic- 
ov, cymba piscatoria VII, 1, $0. 
᾿“«“λέζοὶν, (Z1«c,) congrégare (apo 
On») II; 4, 8. V1, 3, δι (ubi al. αὐλὴ 
"/fi3oc , non lapidosus VI, 4. 5. 
- Mic , satis, ἔχω τούτων. mihi ia 
his rebus satisfactunr est V, 7, 2. 
, ᾿" ““λέσχεσθαι, capi, de locis, wl 
id. qd. 3x nolioQseto9as, ap Bérecbo, 
xuüralauf., expugnari, occupari lll 
*, 8, 12. IV, 2, 1&. V, 2, 15. 4 
praeda et captivis IV. &, 21. 5, & 
ín venatione V, 8, 10. depreheé: 
(χαταλαμβ.), ὅςτις ἂν ἁλῷ ἔνδον e. 
quicunque intus: (esse) deprehende: 
tur VII, 1, 86. ἥλων et éalov IY, 
4» 21. (cf. ad Cyr. T, δ, 7.) ylurs 
ἡλυχώς IV, 2, 18. V, 2, 15. 
πο λνομος,' (ἀλκή, vobur,) validr. 
fortis IV, 8, 4... | 
" M6, át, sed; post negationa 
(ubi nostrum sotidern,) in ext 
ptione et dubitaóne, opposttiov 
gravi et transitu. ' Legitur vero 
dam initio sermonis; quem aliqu 
habet, quemadmodum nonnunquis 
Latinum vero, wubi-est nostrunnm. 
nun ja, ΠῚ, 2,2. III, 1, 35. 2, ὲ 
Vil, 1, 22. 6, 11. 7, 1G. (In qw 
rum locorum nonnullis etiam pt 
utique, prorsus, fürwahr, reddi p- 
test.) In adhortatiónibus agedtr 
IV, 7^ 7. γι, 6, 86. In Enterroge 
tionibus alacribus, ubi plures :* 
gerrogationes se excipiunt, sit 
gov -- ἀλλὰ -- ἀλλὰ -- ἀλλά V, 8, 
cf. I1, 5, 18. Ut Latinum. εἰ p* 
saltem, tamen, post ei μή, Vil. 
81. 7, 48. — iae γάρ, at epu. 
enim vero, aber — ja, abe frt 
25. 89, Ὑ, 7, 8. 1ἱ 
8, 95. VII, ἃ, 47. 7, 85. 48. aüs- 
wo III, 1, 34. — ἀλλὰ — ye, et cett. 
doch wenigstens, praec. εἰ ài I 
2, 8. ἀλλὰ — yd τοι, ja doch weit 
stent, doch wenigstens gewiss ll, 
19. — ἀλλὰ δή, at profectoV1, 8, 16.— 
ἀλλ ἢ, nisi, post negas. IV, 6,11. V. 
4, g. dub. vi, 7, .e — ἀλλὰ pir 
ro, at vero IV, 6, 16. ἀλλὰ - 
μέντοε 1, 4, 8. ἀλλὰ -- μέντοι - Y 
VII, 6, 89. — ἀλλὰ καί, imo etis* 








- 


"t 


tondern sogar, ja eogar I, 6, 10, 
UI, 5, 16. αλλὰ po ubi nos páriter 
aber nicht, Latini simpliciter non 
Jamshorn. Gramm. Lat. p. 583.), 
ϑηρίων, ἀλλὰ μὴ àp9owizzov V, 7,92. — 
ἀλλὰ μήν, at.vero, attamen, atqui, 
Xe doch, nun aber, (pro' quo 
wnnunguam etiam dixeris porro) 
ΠῚ, 2, lé. εἰ saepissime cum ye, 
wrte, ἀλλὰ μὴν — ye I, 9, 18. Il, 
^ 14. ΠΠ, 4, 40. V, 8, 26, VII, 7, 
ll ἀλλὰ. μὴν 'καὶ τοῦτό ye, at vero 
tium id quidem V, 7, 7. sed καί 
Minus apium V, 8, 8. ἀλλὰ μὴν - 
p Il, 5, 12, not, — ἀλλ: ὅμως, at- 
qmen, verumtamen I, 8, 18. —.a42 
ὦ (alii xai :οὐ), et non, ac non 
Ramshorn. Gramm. Lat. p. 522.) 
L, 1, 10. cf. . aed Cyr. II, 2, 49. 
λιά vo, at profecto III, 1, 18. 
ey, alia via, ἄλλος ἀλλαχῆ 
uxor vulgo VII, 8, 47., sed. codd. 
Jp. Alayi (alio loco) yéygartzes 
chneid. II, 6, 4., ubi vulgo ἀλλα» 
οὔ, sed codd. ἄλλῃ. Thom. Mag. 
loss, ἄλλοθεν, . ἄλλοσα δοκιμώτδρα 
αὐλαγύϑε, ἀλλαχόϑεν, ἀλλαχόσε. 
)πιπία tamen, haec vocabula, sicut 
tam ἀλλαχῆ, sed praeter ἀλλαχό-- 
t», semel iterumve apud Xenoph. 
untur, ΄ 

* ἄλλεσϑαι (depon. med.), salire, 
ψηλά ré καὶ κούφως VI, 1, 9., ubí 
"0 ἥλλοντο olim erat ἥλοντο, sicut 
ἱόμενος Vat. praebet 1V, 2, 17. 
4dügiar codd. V, 4, 84. 
4llo9ev, aliunde, vid. in ἄλλορε 
lios, liga. ἑππϑὶς μὲν -- ἄλλοι 
! 7 Glos (eine δέ) I, 8, 9. (cf. ad. 
yr. 1, 2, 4.) ἄλλος καὶ áàlog, alius 
θεὲ alium. I, 5, 19, VII, 6, 10. di- 
€ ἄλλα Afys, IL, 1, 15, (λεέπουσει. 
" l?gor) ἄλλος ἄλλοθεν, alius alia 


10, 13 


» 15. add. ἀλλᾳχῆ. ἄλλα xe πολλὰ. 


M, quum alia-multa, tum I, 9, 16. 


ου οὗτεγης ἂν δέησϑε τούξεσδϑε l,. 


! 15. not. sl zac καὶ ἄλλος, si quis 
lus h. e," prae caeteris omnibus 
| 1, 15. sic. ὥς. τες καὶ ἄλλος Ι, 8, 
ὃς Il, 6, 8. ὁ ἄλλος, reliquus, μὲ 
) ἀλλο στράτευμα IIl, 8, 9. 4, 28. 
, ἄλλοι ἡμεῖς IL, 5, 89. οἱ ἄλλον pro 
ἱτῶν ἄλλων 1, 8, 7 
πα ll, 6, 11, dub. Sed τῇ ἄλλῃ, 
t n03 am andern. Tage; postridie 
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parte (von einer ahdern Seite). 


. τὰ ἀλλὰ 75Qog-. 


- 
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II, Σ,. 3. HI, 4, 1. τἄλλα τὰ ἐπιτή. 
δεια ὟΙ, 1,.18. dub. cf. VI, 4, 10. 
Redundat , ubi nomen per apposi- 
tionern additur. δὲς οὗ ἄλλοι Koi - 
τες oppositi Myso V, 2, 31. no 
die übrigen Kreter, sed die übri- 
gen, nümlich:die Kreter, prorsus 
ut Gallicum vous autres Allemands,. 
Of. ad Cyr. 11, 2, 18. Similia. 
sunt οὐ γὰρ ἣν χόρτος οὐδὲ ἄλλο 
δένδρον 1, 5, 5. Bosc καὶ ἄλλα πρό- 
Bera μύρια VII, 8, 48., ubi tajnen 
nomina δένδρον et πρόβατα etiam 
in latiorem &ensum τῶν gytàr εἰ 
Soeuudtwv transisse videantur. — 
“ἄλλη, alia via IV, 2, 4. 10. alibi 
. VI, 8, 7. vid. ἀλλαχῇ. ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ, - 
ex alia atque alia parte, vulgo V, 
2, 29., ubt nunc «Alert. alia ratione 
I, 9, 14. aXo IV, 8, 19. — ἀλλο τε 
ἂν 5 cum ellipsi verbi noir 11, 5, 
10. not. Sed ἄλλοτι fj nonue, nicht 
wahr? IV, 7, 5. not. — τἄλλα, cae« 
tera, (guod ad caetera atiinet,) cae- 
terum 1,7, 4.. τά τὰ ἄλλα xa( I, 8, 
8. (Buttm. δ. 161. p. 357.) 
"Aiore, alias, alto tempore; opp. 
τότε IV, 1,17. εἴ ποτὲ καὶ ἄλλοτε, 
δὲ. unquam alias VI, 4, 12. ἄλλοτᾳ 
xal dAdore, per vices, subinde lI, 
26. V, ὃ, 49... ! 
᾿λλότριος, alienus IIT, 2, 28. 
"Aog, Wliter, alio modo V, 2, 
20. 4, 34. ἄλλως "iyézo , aliud fiat 
Itf, 2, 37. ἄλλως reg, alio quodam 
niodo II[, 1, 20. — temere sym. 
ἀμελῶς καὶ ἀφυλάκτως, V, 1, 7. ἀλ- 
λως. τὸ καί, (Buttm. ᾧ. 151. Hh 347. 
Matth. $. 597. Thiersch 6$. 512. 8.) 
praesertim ; imprimis V, 6, 9. VIL 


4, 


3 ν ΝΜ 
, ᾿4)λόγιστος, (λογίζεσϑαι,) reputare, 
inconsideratus II, ὅ,. ' 

* Aicoc, τό, lucus V, 8, 11. ἡμέ- 
ρων δένδρων 6$. 12. (contra pracce- 
ptum "Thomae M. in λειμών" na- 
ράδεισος, ὁ δένδρα ἥμερα ἔχων" dÀ- 


σος δὲ xol δουμὼν ἐπὶ ἀγρίων δένγ.- 
δρων.) " 
᾿Ἀάλφιτα, Tg, farina hordeacea 
I, 5, 6. al. 


' AÀunex(5 , (ἀλώπηξ,) pells vul-, 
pina, capitis tegumentum ὁ pelle 
vulpina ΥἹΙ, 4, 4. ' 

““λώσημιος, (ἀλῶναο aor. v. ἀλέ- 
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σχεσϑαι ugnabilis , Qui expu- 
gnari et Vi 2, 8. Vil, 8, 10, . 

“μα, simul, c- dat. simul cum, 
(quod cum etíam nonnulli Latini 
nonnunquam post simol suppri- 
munt,) una cum τῇ ἡμέρα, cum prima 
luce, prime mane, H, 1, 2. et alibí 
vid. ἡμέρα. ἅμα τῇ ἐπιούσῃ ἡμέρα, 
primo mane proximi diei I, 7, 2. — 
ce. part. (Matth. $. 557. 8.) dua 
εἰπὼν ἀνέστη, (i. e. εἰπὼν ἅμα ἀνέ- 
σίη, Sicut φεύγοντος ἅμα ἔτέτρωσκον 
JI, 8.,.10.,) simulac locutes erat, 
surrexit Ill, 1, 47. ἐμάχοντο &uo 
Zrogevéuero., inter eundum pügna- 
bant VI, 8, 5. — ἅμα rt —'xa£ V, 
2, 14. VII, 6, 20. «e Gua καί ΝῊ, 


1, 7. — ἅμα μὲν .-- Gua δέ partim ^ 2 


artin, et — et III, 4, 19, IV, 1, 
i. Zug μὲν — καί l, 10, 16. 17. 


(Thiersch. δ. $12. 10.) 


"Aduata, (im Y. semper ἅμαξαι, 


cf. ad Thuc. 11. 1. p. 152.) plau-- 


strum, currus onerabius, guo ve- 

buntur Ve RON commeatus, 

diversus ab ἁρμαμάξα, ἅρμα. I, 7, 
j, 27. - 


90. 10, 18. III, 


“ΑἈμαξιαῖας, totum plaustrum im- 
plens. de saso ingenti IV, 2, 9. 


,&f.. δλοίτροχος. 


᾿μαξιτος ὁδός, via singulis 805 
lum plaustris pervia I, 2, 21. (ve- 
ttribus Lezicographis tamen omni- 

o λδωφόρος, ὁδὸς δημοσία, eine Fahr 
strasse für Frachtwagen.) 

* *Muaprdvew τινός, (Buttm. 6. 


182. 8. 1. Mazth. $. 832. Thiersch 4 


. 255. 4.,) ictu aberrare ab al. I, 
ν 12. lll, 4, 15. peccare, errare, 


« μεκρὰ ἁμαρτηϑέντιε V, 8, 20. τὶ περὲ 


(in) τενα III, 2, 20. . » 
4fluaye(, sine pugna (udayw) I, 
9. IV, é 12. ter. rad) non 
solum Xenoph. sed. etiam. aliorum 
scriptorum codd. àuey( temere scribi 
jubet Blomf. ad. Aesch. Prom. v. 
210., quem Dind. secutus est, So- 
Jum VI, 5, 15. ita exarat unus Vat. 
Vid. Matth. Gr. maj. $.. 267. d) 
ἡ μαχητέ, id. gd. ἀμαχεί IN, 
15. ubi P. d nozriel, dalt. cf. mot. 
᾿Αμείνων, (comp. adj. ἀγαϑός,) 
meliot, fortior. aue/xoveg καὶ xos/t- 
τους 1, 7, 8. ποῖ. .. Myusívova; te» 
feras ad fortitudinem, χρεΐττους ad 
fidem et reliquas yirtutes.^ Grvaz, 
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ÍImo προέγτων (cur. spdrot, torié 
cohaerens) significat superiorem, 
potiorem , et oppositum est ἥσσονι 
λῷον καὶ ἄμεινον VI, 2, 15. VII, 6 
44, ἄμεινόν (dore) VII, 6, 54. 

^ ABtiha, negligentia, c. gen. οὐ. 
jeéct. τοῦ ἡγεμόνος, ducis neglecto, 
guod ducem nom satís custodis 
rhht 1; 6, B...  ᾿ 

? Mueleiv, (μέλει pos, mihi cura 
est) non curare, megligere, τινς 
Butt ri. $. 132. 4. 3. IMMatth. $. 87), 

hiérsch. $. .255. 6. Rost (. 18 
4.) VII, 2. 7. ἑαυτοῦ, suam salutes 
I, 8, 11. ἡμόλημένος libri 1, 7,» 
pro ἀφροντιστεῖν in libris V, 4, ἢ 
| peres (uéroov,) immensus ll, 


, 16. 
* Auryaroc, (uyyavy,) inops co 
silii, qui se expedite ex difficu* 
tibus non potest, jüngitur cut 
ἄπορος, Il, 5, 21. pass. quod ex 
diri non potest, ἀμήχανα xax, 
eluctabilia mala II, $ 18. οδὸς ἀν" 
χανος εἰς ολϑοῖν, via inmcoessaá (oit 
tog) 1, 2, 21. ! 
“Μβιλλᾶσϑαι, (depon., nor. ἀμ 
2ηϑῆναι Thucyd., ἁμιλλήσασϑαι fr 
stid. Y. p. 149., r. ὅμελλα, τετίαπισι, 
eertere, aemulari, ἀπ τε, certats 
contendere in aliquid, ἐπὶ τὸ &x* 
Iit, 4, 44. ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα, de 
ditu in Graeciam contendere (. 
*Aunelog, 7, vitis Vi, ἃ, 6. 
᾿Αμυγδάλινος, (ἀμυγδάλη, dnr 
δαλον ) amygdalis expressu IV 
à 


, 
'"PMuó(n», τὰ μύζδιν tornupium 
viderur IV, 6, 27. víd. πο. 
( Mubvew rer re) propulsere (8}:- 
qux) ab aliquo, aliquem paguendo 
efendere, "4uóvec9u, ἃ se [ro 
pulsare, ee defendere ΠῚ, 1, 14. ὃ 
4, 25. VII, 8, 86. τινά, contre δ 
quem, ἀδικοῦντα, injuries alicot 
propulsare, uleisci II, 8, 28. ὁ» 
millimum merbum diee lies 
*"Mugt , d. d. 7t e £3 gue 
aboat,) 1 p gen, de, vid. διαφέες 
σϑαι. ^ 9) c. acc. circa, a) de lt 


eirca, ptope I, 2, 8. 8, 25. d. "ὦ 


e. b) de tempore, circa, eub ^ 
1. 10, 17. IV, 4, 1. c) de nwunc* 
circa, circiter, eub I, 8, 9. 7, * 
IV, 7, 22. d) quod atiinet ad, ir 
(érro eirca literas, Quim) ἰδ 
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này ταχεικῶν 11, 1, 7. cf. δαπανᾶν. 
e) οἱ ἀμφέ τινα, (Buttm. $. 151. p. 
360. Matth. 6$. 271.) aa) comites 
dicuius, I, 8, 1. 21, 26. τὸ aug 
rov στράτϑυμα, Suus exercitus IV, 
1, 6. bb) aliquis cum comitibus, 
copijs suis I, 10, 8. III, 2, ἃ. 5, 1. 
ἢ ἔχειν ἀμφέ τε, ré occupari, cu- 
mre aliquid. V, 2, 26. VI, 6, 1. 
Vll, 2, 16. Sic etiam εἶναι ἀμφί 
* IIl, 5, 14. Sed VII, 8, 2. ei μὴ 
ἰπόδοιτο τὸν Ümov xal 8 ἀμφὶ αὐ- 
ὃν εἶχεν, quae eecum (about him) 
iBberet. ! 
"ugiyyosiy , (ἀμφέ, νοεῖν.) dubi- 
are II, 5, 88. ubi ἠμφιγνόουν. vid. 
jet. 
"᾿Αμφιλέγειν, contendere, rixari 
ἡ de arii ., , j 
"“Μμφορεύς, amphora V, &, 28. 
, 4ueotegog, uterque; τὼ παῖδε 
ἱμφοτέρω 1, 1, 1. ἀμφότερα τὰ ὦτα 
; 1, (Sic Angli both the 
a οἱ ἀμφότεροι vulgo male il, 


ἐπιστήμπον τῶν ἀμφὶ τὰς τάξεις, i. e 
B 


:, 10. 
"Augozégo Ser, utrimque IIT, 4, 20. 


4v, particula conditionalis, si». 


mificans sententiam ex conditione 
liqua pendere :vel saltem aliquo 
nodo cum. conditione conjunctam 
35e (Thiersch :6. 299. 2. Rost $. 
40. 5.) Ponitur I) in enunciatio- 
dbus absolutis seu mon aliunde 
"ndentibus, et ndditur ibi 1) sae- 
sime optativo, qui tum poten- 
lalis modus est, et fieri posse, ut 
Ἐξ Sccidat, significat. (Buttm. 6. 
M0, 11. Matth. 6$. 613. Rost $. 119. 
ἡ 120. 5. Δ.) (Quod totum dicendi 
yenus etiam. ad 11, 1. a) referri po- 
6t, guum proprie ubique omissa 
"ogitetur conditio, ita ut res, si 
mid aliud fiat, futura esse dica- 
ur. (cf. Thiersch. $. 884.) | Ezem- 
la ubigue inveniuntur et in ora- 
lone simpliciter affirmante aut ne- 
ante, et in interrogatione recta. 
id. I, 5, 8. 6, 8. 7 8. 9 » 18. 
l, 2, 8. 2) indicativo imperfecti, 
'oristorum, futuri, qui loct omnes, 
"um conditio aut. enunciata aut 
altem supplenda sit, ad 11, 1, b. 
ertinent.. 8) imperativo perperam 
ddiüur I, 4, 8. vid. not. IL. in 
ewentiis aliunde pendentibus, et 
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omnium saepissime quidem 1). in 
conditionalibus, in quarum a) apo- 
dosi |i aa) optativo (Buttm. 
€. 140..8. 3. Mauh. $. 523. 2. 
Thiersch $. 983. 2. Rost $. 121, 
H. 8. b.), praecedente plerumque 
in protasi δὲ cum optat. III, 2, 85, 

. 8, 2. 16. sed etiam cum indi- 
cativo (Matth. $ 124. 1. Thiersch 
Ὁ. 833. 4) V, 6, 7. dub. VII, 6, 
15. atque Jonaeced- ἐάν c. conj. 
Matth. $» 594. 4. Thiersch $. 335. 

) V, 1, 89. VII, 5,10. Conditio* 
non raro latet (Thiersch $. 834. 
8. 4.) in sententia relativa 1, 8, 17. 
participio II, 5, 23. IV, 7, 6. V, 
6, 7. οὕτως 1, 8, 19. aliisque voca- 
bulis, atque etiam prorsus retice- 
jur. vid, 1, 1. Vv ipsum autem 


. etium bis ponitur post parenthesim 


vel ubé duae particulae vel. duo 
pronominh, quae saepe iw ejus. 
modi enunciatione hypothetica in- 
veniuntur , adsunt. ll, 5, 20. not, 
V, 6, 7. 82. VII, 7, 88. (cf. infra 
Il, 5, b.) Contra in periodi bimem- 
bris altera parte omissum 11, 5, 14, 
nat. (cf. infra 5, b) bb) indicativo, 
aa) imperfecti et aoristorum, qui 
ita aaa) rem, si quid aliud. evenis- 
δεῖ, factam esse v. fieri. significat 
(Buttm. $. 140. 8. 4. Matth. $. 508. 
4, Thiersch 6$. 938. 2. 8. Rost $. 
121. 11. 8. d.), plerumque praeced. 
δὲ cum indicit. eorundem temporum 
IV, 1, 11., sed haec conditie latet 
Mon raro in sententia adversativa 
IV, 2, 10. (d. Ma&h. 6$. 509. bh. 
Thiersch $. 394. 8. b.) in pariici- 
pio VII, 6, 26. Ex serie orationis 
supplenda V, 6, 15. VII, 6, 33. 7, 
27. "A» iptum omissum in αἰσχρὸν 
2x VII, 7. 40. .net. cf. V, 8, 18. 
alibi VII, 6, 21. not. bbb) indicat. 
imperf. et aoritt. £onsuetudinis no- 
tionem , ut vulgÜ dicunt, tribuit, 
vel potius nonnunquam (et ita qui- 
dem, ut nescias quoties,) sive sub- 
inde evenisse, ut aliquid fieret, 
(guod nos particulis wohl, nach 
Befinden exprimimus, declarat. 1, 
5, 2. not. 9, 19. 11, 8, 11. IV, 4, 
12. 7, 16. 9p) futuri (ubi pariter, 
wohl vernacule addere possumus, 
cf. Matth. δ. 599. 2. Thiersch. 6. 
. 4. et 838. 1. b. Rost 6$. 120. 


x 


9 
» 


5, c.) II, 5, 10. V, 7, 82. conditio 
in participio latet Ill, 5, 18. cf. 
Vy 6, 32. ποι. 4dd. ad II, 4, 19. 
In iisdem vero sententiis conditio- 
nalibus b) etiam ad protasin acce- 
dit, et Δ) ubi in protasi εἰ cum 
conjunctivo ponendum erat, cum 
δὲ coalescit in ἐάν et ἥν. vid. has 
part. ^ Sed etiam àv . ipsum (cujus 
& ita in pronunciatione producen- 


" dum) pro ἐάν s. ἢν ponüur III, 2, 


$5. V, 7, 5. Hinc ἂν μή, nisi I, 
4, 12. ἂν τὰ — Gv ve, sive — sive 
V, 5, 16. bb) rarissime ad ei cum 
optativo junctum accedit. vid. si. 
cc) participio per εἰ solvendo addi 
posse male a nonnullis putatur. 


.. Hi, 1, 17. ποῖ IV, 7, 16. Errorem 


tamen hunc facile efficere possunt 
loci, in quibus ἄν, quanquam dlio 
pertinens, statim cum participio 
jungitur II, 1, 12, not. IV, 7, 16. 
Reperitur. 2) in sententiis tempora- 


^ libus all tempus infinitum vel etiam 


futurum, quatenus hoc «6 condi- 
tione pendens cogitatur, indican- 


dum modo . subjunctivo prolatis. 


Quo sensu coalescit cum inet, bne- 
€ . 

$, ὅτε, ὁπότδ in àndv, ἐπειδάν, 
ς , Φ Φ 

ὅταν, onorav, legitur pero etiam 


| post ἔστε, ἕως, vxo, μέγρε, (yos, 


7tp(v,) quae vide suis locis. 8) in 
sententiis relativis, et a) quidem 
cum conjunctivo, ubi ἂν ad ipsa 
pronomina et particulas relativas 
pertinet, in quibus notio si quis, 


, quicunque, inest, sententia autem 


generalis vel res cogitata est tem- 


pore praesente vel futuro. (Matth, 


6. 527. Thiersch $. 846. Rost $. 
123. Exempla innumera exstant. 
JII, 2, 19. 21. 27. IV, 7, 4. 8, 11. 
12. In structura accusat. cum inf. 
et omnino oraiione obliqua etiam 
post Jraeerita. hiersch 6$. 846. 
15.) ὅτι ob 


& οὗτος" ἄριῦτος Écosto, ὃς ἂν 


γένηται 1V, 8, 29. b) cum optativo.. 


Qui modus 88) potentialis est, sive 
cum conditione aut posita aut sub- 
audienda cohaeret; in qua stru- 


" etura ἂν a mido ipso requiritur. 


Matth. $. 528. 2. Thiersch $. 847. 
. 8. Rost $. 128. 4. I1, 2, 8. 5, 
17. 18. 19. V, 7, 6, VII, 8, 9. bb) 


in re tantummodo cogitata poni- 


' tur. Ubi ἂν quanquam proprie ab- 


, 
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esse debet, nonnunqyam tamem ac 
cedit (vid. not. I, 8, 17.), ubi sa- 
tentia primaria optativo expres 
est I, 8, 17. dub. (cf. Cyr:1 6, ἢ 
V, 5, 1.), facilius etiam in sr« 
ciura accus. c. infin: 1, 5, 9. Il 
5, 11: dub., in qua particula leri- 
tima. fit, si actio ad tempus fuv 
rum spectat. δὔξαντο, ὁπόσους d 
κατάκαγοιδν (wie viele sie ida 
würden, etwa tódten müchten,) τῶν 
πολεμέων. τοσαύτας yiua(gac zar 
ϑύσειν. IIT, 2, 12.. cf. VIL, 2, 6 
(Cyr. III, 8, 48.) cc) in re praa- 
rito tempore saepius et ince 
quidem vicibus repetita 11, 2, ἢ 
dub. .vid. not. I1, 6,. 25. (cf. Cy. 
VIII, 2, 8. nor. VIII, 3, 38. υἱ 
tamen ἀναλάβοι corrigit Reisig. 
c. inf. in orat. obl. II, 2, 1. 4.8 
pronunciationibus finalibus (con 
lium significantibus)' saepe pou « 
et ὅπως, sed peculiari tantum mvà 
post ἕνα. vid. has partic..5) in prt 
nunciationibus objectivis s. trovi 
tivis cum conditione conjuncti: 

(pro Attica modestia de {μιν 


' dubitanter loquendi) omnino aci 


nem futuram designantibus. Ut 
longe usitatissimum est hoc dico 
génus .post verba putandi, spera 
εἰ similia et Latine ob linguat w 
opfam fere constanter futuri ik" 
nit. utendum. Legitur ita 3) p* 
ὅτε et ὡς. (Thiersch. $. 888. 7.) vi 
saepe cum optat. nonnunquam M 
lam addita conditione, ut 1, δι ἐ 
Ili, 2, 24., quae saepius suppl 

est. II, 5, 16. vel innuitur tauv* 
IL 4, 3. ΠΙ, 2, 4. ἄν deleimé 
ΗΠ, 6, 27.. nec valde placet Vl. -- 
81. sed desideratur 1V, 6, 18. &. 
&lio sensu c. indicat. 11], 2, * 
VI, 2, 82. desideramus eiiam V^ 


8, 16. b) post illud μή, quod ΠῚ 


timendi verba positum est. V, "" 
28. not, c) cum infinit. (But. ' 
140. not. 2. Muith. 6.598. Thiorl 
$. 885. 8. 838. 12. Ros: $. 12? 
e.) ubi pariter conditio modo mur 
ciatur, modo cogitatione addu 
est. Habes ita infinit. aa) ae 
ΠΙ, 1, 17. 26. 38. 89. 9, 8. 29. 1! 
1, 81. bb) praes. 11, 5, 16. 18, 1^ 
5,. 6. VI, 1, 26. cc) fus. 11, 3, I? 
not. VII, 4, 38. Tale dv ad W^ 


4 


nit, referendum saepe transponitur 


Il, 1, 12. not. III, 1, 39. VII, 1, 
248. Idem à» cum infin. iisdem 
legibus, quibus &v c. optat. (supra 
Il, 1, a, aa.), etiam. bis ponitur in 
eadem. sententía IV, 6, 13. VII, 4, 
12, 7, 80. riot., et contra in enun- 
ciationis bimembris altera parte 
supplendum Y, 7, 11. VII, 6, 10. 
d) cum participio post verba sen- 
tiendi , affectuum et similia locum 
infinit. more Graecorum tenente 
Buttm. Matth. Rost. 1. 11, Thiersch 
$- 335. 5.) atque etiam ubi ad^ no- 
tionem verborum cogitandi expri- 
mendam (Buttm. $. 146. not. 5. 
Math. 6. 568. Rost $. 131. 4.) ὡς 
cum partic. positum est. ὡς οὕτω 
περιγενόμδγος dv (i. e. διανοούμενος, 
ὡς, δὲ τοῦτο γένοιτο, περιγένοιτ᾽ ἂν 
τῶν πολδμίων Y, 1, 10. cf. V, 2, 8. 
Áliquantum differt locus VII, 7, 30. 
τοὺς στρατιώτας οὕτω διακειμένους, 
ὡς γῦν τ μένοντας ἄν, ubi effectus 


designatur. vid. not. Atque VI, 4, Ὁ 


7. eig δὲ τὸ πόλεσμα ἂν γενόμενον 
οὐκ ἐβούλοντο στρατοπεδεύεσϑαι tan- 
tum sententia relativa ex condi- 
lone pendens in participium mu- 
mta est. vid. not. Sed cum parti- 
cip. protasin. enunciationis condi- 
Honalis continente conjungi non 
posse II, 1, b, cc. monuimus, nec 
VII, 7, 554 ante οἰκήσων cum libris 
videtur inseri posse. Vis eius non 
manifesta in ὡς ὧν xal ἑωρακότες 
V, 7, 22. (cf- Luci. Char. 1. Sacrif. 
3.) 6) in interrogationibus οὐ ίσως, 
ubi modus potentialis est, et quae- 
rimus, ecquid fieri possit. I, 7, 2. 
II, 1, 7. 2, 27. 3, 38. al. df. εἰ, 
πῶς et ὅπως. ἄν in hac structura 
»missum II, 4, 19. not. conjunctivo 
male additum YI, 4, 20. 

Mira, c. acc. 1) est loci, per, sed 
le ampliore spatio, durchhin. ἀνὰ 


τεδίον, per campum VII, 4, 2. οὲ- . 


tiv ἀνὰ τὰ ὄρη, habitare passird 
dispersos) per montes IIT, 5, 16. 
ἢ est distributivum, ἑκατόν, cen- 
eni III, 4, 21. V, 4, 12. διακοσώους, 
luceni VI, 5, 11. πέντε παρασ. τῆς 
ἱμέρας YV, 6, 4. 3) ἀνὰ xgatoc, ui 
'arà xoaT., Süufmma vi I, 8, 1. 10, 
39. IV, 3,20. . 1^ | 

* Arofatrtw ,. &dscendere ,' «con» 


INDEX ΄’ 


ἀναβάντος ἔπλδον 


δον. 


) initio libri septimi. 


A 
Ν 
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scendere. bz) τὸν ἧτπον III, 4, 35. 
εἰ saepe. ἐπὶ γήλοφον YII 4, 25. 
I, 1, 14. de iis, 
qui ab ora ín mediterraneam 4Msiarn 
proficiscuntur T, 1, 2. 4, 12. III, 
4, 13. ἀναβεβήκει V, 2, 15. 

* ᾿Αναβάλλειν, aggerere terram V, 
2, 5. ἐπὶ τὸν ἕππον, id. gd. ἀναβι- 
Balew, tollere in equum IV, 4, 4. 

"fváflacic, ϑως, adscensus in mon- 
tem IV, 1, 10. iter in Asiam me- 
diterraneam, expeditio Cyri min. 
&dversus Ártaxerxem I, 4, 9. III, 1, 
1. Initio libri secundi vocat &vo- 
Ergo hic titulus [Δνάβασις] 
convenit soli libro primo." Ipse Xe- 
nophon initio libri quinti scribit, 
se primo libro descripsisse ἀνάβα- 
σειν Graecorum cum Cyro; item 

Cereri libri 


nil habent de Cyro eiusque in fra- 
irem &vafaon. . Recte sex libros 


reliquos dixeris Itinerarium Xeno- 


phontis.** Hzvuaxy. ad Fabric. Bibl. 


ὥς . . , 
᾿Αναβιβάξεοιν, adacendere jubere, 
στρ. ànl τὸν λάφοκ, copias ἔπ eol- 
lem edutere TI, 10,14. 

"vafoàx, (fut. ἀναβοῴσεσϑαι,) in- 
clamare, clamorem tollere V, 4, 31. 

4vafol5, (ἀναβάλλειν,) propr. ag- 
gebtio, deinde terra egesta Y 2, 9. 
(dpfolás γῆ Cyr. ὙΠ, 5, 12.) 

AlvayytAÀtiv,' renuntiare I, 3,721. 
,1MS. Et. ἀγγέλλουσε.. Paulo anta. 
dicitur ἀπαγγέλλουσι; guod. est. usi- 
tatius.*6 SruAz. vt 

* Mrdysw , reducere et sursum 
ducere. πρὸς τὸ ὅρος, subducere ad' 
montem IlI, 4, 28. deducere in locoó 
mediterranea II, 3, 21. 6, 1. να. 
yeo9a., provehi ἴω altum, solvere 
e portu V, 7, 17. VI, 1, 83.’ 

* vaywvdoxuesy seu a&vaywodum?, 
&guoscére, recognoscere V, 8, 6. 
legere, ἐπιστολήν I, 6, 4. 2 

“ναγκάζειν., cogere V, 6, 27. τινά 
τὴ VI, 2, 6. not. | 
ΣΑναγκαῖος, necessarius III, 1, 43. 
pro xoàég vulgo legebatur IV, 6, 
14. oí ἀναγκαῖοι, necossarii, cognati 
HN, 4, 1. ' . 
“Δνάγκῃ, necessitas, és:/, necesse 
est VI, 4, 12. 17. 19. ἐστέ omissum 
» 9, 9. al c. accus. et supplendo 
infin. V, 4, 20. ᾿ἀνάγχη et ávozkau, 

FF 
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. recipere VI, 4, 12. 


. ad V, 
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angustiae, "ifficultates, nostrum 
Noth, IV, 5, 15. Sic εἶναι ἐν ἀγά- 
qxu, ἔχεσϑαι et κατέχεσϑαε &yaysg. 

P νοῦ, δόναι pro! παραδιδόναι codd. 
VII, 2, 14. 


) 


5, 


* Ἀναζουγνύναε, (propr. rursus . 


jungere equos, currus,) castra mo- 
vere III, 4, 37. IV, 6, 1. . 
VraSajóseiv s. ἀναϑαρσεῖν, animum 


INDEX. 


8, 18. πολεμικόν, bellicum quiddan 
'vociferari VII, 3, 33. 

. ᾿᾿Αναλαλάζειν, (vid. dlaél.) cor 
clamare, de militibus alacriter proc 
lium ineuntibus IV, 3, 19. 

|. * λΑναλαμβάνειν, assuntere , di 
imperatore néltaatàg ἀναλαβὼν ηγὲ- 
ται VH, 3, 36. cf. 1, 10, 6. de ali 
“τετρωμένον V, 2, 32. ἀναλαβότιε: 


^ τὰ ὅπλα καὶ τὰ σχεύη, de castri 


"dvá9nuo, τό, (ἀνατεϑέναι,) dona- , motis VI, 5, 1... 


rjum, quod deo consecratum in 
templo vel suspenditur vel recon- 
ditur V, 3, 5. — 

"dvaSopvfsiv, admurmurare, de 
faventibus, V, 4, 3. VI, 1, 30. 

* AMrvowev, tollere, suppl. vocem, 
'respondere 'cousulenti, de oraculo 
TII, 1, 6, V, 3, 7. VII, 6, 44. ubi 
est de extorum significatione. vai 
peloas 'vexoote , tollere mortuos ad 
sepulturam IV, 1, 19. V, 7, 30. 
Jtone activum? VI, 4, 9. tollere 
humo , de mensa ; λέϑους V, 7, 21. 
ἄρτους, VII, 3, 22. àvaig. πόλεμον, 
bellum suscipere V, 7, 27. 

* ! 4vaxa(ey, accendere, πῦρ III, 
1, 3. dub. cf. nio. 

* 'fvaxolei»v, (propr. inclamare,) 
appellare, sed de twunultuantibus 
multis, τὸν Ζέξιππον ἀναχαλοῦντας 
τὸν προδότην VI, 6, 7. ᾿Δνακαλεῖ- 
σϑαι, ad se revocaré, receptui ca- 
nere IV, 4, 22. 

 'avaxowoüv et ἀνακοινοῦσϑαΐ (ut 
apud nos einem etwas mitiheilen 
€t sich einem míittheilen) vw περί 
τενος, communicare aliquid cum al., 
consulere aliquem de re, deliberare 
cum al de re. JMoeris guidem: 
᾿Δινακοινῶσαιε, ᾿«Αττιχῶς" dvaxoio- 


| σασϑαι, ᾿Ελληνεκῶς. sed rectius Sui- 


: ᾿ανακοινώσασϑαν xal dvaxoi- 
vucas, ἄμφω λέγουσιν. cf. Schneid. 
; 36. ctivum habes de 
deo consulto III, 1, 5. VI, 1, 22. 
medium III, 1, 5. V, 6, 36. 

(Mraxouitev, importare in locum 
superiorem.) ᾿Δνακχομέζεσϑαι, sibi 
comportare in locum editiorem IV, 


"o3, 1. 17. ubi perf. pass. signif. med. 


* ' Ανακράζειν, vel potius ávaxe- 


xo&y!vas et apud Xenoph. semper . 


tantum 'Ín aor. ávaxoaysiv, excla- 
mare, clamorem tollere IV, 4, 20. 


᾿ΑΙἈναλάμπειν, resplendere, arder 
incipere, auflodern V, 2, 24. 

κ᾿ Ἀναλέγειν Yl, 1, 17. not. 

* * fvaltoxeiw ,. übsumere, cont 
mere, λίϑους, jáciendo IV, 7,* 
10. ubi pro ἀνηλίσχοντο Vat. ἀνε 
Mox. at vid. ad Cyr. 1, ἃ, 5. ἀῃν 
Quo» vit, 7; 34. 

᾿ΑἸνάλωτος, (ἀλέσκεσθϑαε, alor. 
dnexpu nabilis V, 2, 20. 

* * Jyauéyeiw ,; remanere V, 1,5 
tivá, ut manere aliquem, exspeci:t 

VI, 6, 1. ubi codd. προς μέν. ποία 
ril ἐμαυτῷ ἐλϑεῖν ἀναμένω Il, 
1, 14. 

^ ᾿Αναμιγνύναε, immiscere IV, 8,5 

*?frauuvyoxei , in memori 
Tevocare, τενά τι (etiam τινός), 1l- 

cui aliquid III, 2, 11. add. not. s 
V, 8, 20. ᾿«“ναμιμνήσχεσϑαι, τὸ 
cordari, z/ VII, 8, 26. (Math. f- 
2. Rost 6. 108. 2. t cum μα 
6.) ἀετὸν gSeyyóuevor VI, 1, 
(Matth. 6. 549. 6. Rost 6. 129. 1. 

* Avavópos , d ), unmünnlid, 
ignavus, imbélli ^r 6, 25. 

* Δναξυρίδες,, a£, braccae 1,  * 

(“ναπαίειν, quiescere jubere 
᾿»“Μ)ναπαύΐεσϑαε, quieti se dare, τὸ 

quiescere, dicitur mazime de à 
mituris Y, 2, 4. 4, 23. TII, 1, 4 
VI, 3, 30. et subsistentibus in i 
nere I, 10, 16. VI, 6, 2. pro s 
plici παύεσθαι desistere, τῆς Ów- 
γοίας V, 6, 31. at vid, ibi not. οἱ 
ἀνεπαύσαντο κυλινδοῦντες erat olis 
IV, 2, 4. pro oid. ἐπαύσ: 

' Avazbi9ew τινά, persuadere al- 
cui I, 4, 11. V, 7, 1. 

*! Αναπεταννύναι, expandere, apt 
rire (dvo/yey) τὰς πύλας VI, 1, 1^ 
ubi est ἀναπδτεαννύουσι. . 

᾿Αναπυῃδᾶν, (fut. πηδήσομαι) Tt 

silire, suppl. ἐπὶ τοὺς ἵππους Vl. 

2, 20. Alii tamen ibi vertuM € 
I" 
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mltare. Pro ἀποπηδᾶν male lege- 9. 32. 88. al. τὸν τράχηλον. porri- 
batur IIT, 4, 27. gere cervicem VII, 4, 9. évarera- 


*'Avarreiy, respirare, ζἀναψύ- μένος, erectus, extensas I, 10, 12. 
ferus) recreari et animos sumere, «Δνατέλλειν», oriri, de sole II, 3, 
γαπγδῦσαι ποιῶ, respirandi facul- 1. (Eodem modo ἀνέσχεεν.) 
atem do IV, 1, 22. o, λ᾿ηνατιϑένγαι, retéondere cum no- 
"Avanodtréiy τενέ τε παρά τινος, tione consecrandi IV, 7, 26. δὶς τὸν. 
"igere alicui debitum ab al. VII, ϑησαυρόν, in thesauro V, 3, 5. 6. 
), 40., τὰ ztapd τινος» exigere ali- imponere (ἔπετιϑ.)» τὰ σκεύη ΜΙ, 1, 
"i pecunias ab aliquo debitas VII, 30.  Síc etiám ávarí/9eo9a:, suas 
', J1., ubi Et. med. sibi exigere sarcinas imponere II, 2, 4. 
abet. (cf. πράττειν. ν᾿ *' Ανγατρέφειν, auffüttern, nutrien- 
᾿Ἄνάπτειν, incendere, vulgo V, do aegrum curare (rétablir par le 
^ ?4. 25. ubi codd. ἐνάπτειν prae- régime Larch.) IV, 5, 35. 
uerunt. ᾿ΔΙναφεύγειν, sursum fugere, fuga 
᾿Αναπτύσσειν τὸ χέρας, replicare adscendere, ἐπὶ ὄρος VI, 4, 24. 
réplier Gall.) cornu exercitus Y, —"'Afvaggoveiv, resiplscere, ad sa- 
0, 9." Male alit explicare conver- nam mentem redire IV, 8, 21. (Diod. 
unt, ; ἀνακτᾶσθαι TO φρόνημα!) ᾿ 
"᾿Αναπυνϑάνεσϑαι, (depon. med.) ᾿ΑΑναχάζειν (verb. “Ἰοιητικώτερον) 
υϑυάῖτο, ταῦτα πραττόμενα (Matth. YV, 1, 16. εἰ ἀναχάζξεσϑαε IV, 7, 10, 
ν 948, 1. Rost $. 129. 1.) V, 7, 1. id. σά. ἀναχωρεῖν, sé recipere. 
᾿Δναρίϑμητος, innumerabilis III, -᾿Δναζωρεῖν, recedere, se recipere 
', 11, ΠῚ, 3, 13. (de fut. cf. simplex ywo-) 
᾿Δνάριστος, (ἄριστον , prandium,) ἐπὶ πόδα V, 2, 32. cf. πούς. 
mpransus I, 10, 19. IV, 2, 4. VI, "«Ἰναχωρέζειν, recedere jubere, 
MA: 7 07 0€ . revocare V, 2, 10. : 
᾿Αναρπάζειν τὰ ὅπλα, arripere 5. ᾿«Δνδραγαϑία, (ἀνήρ, ἀγαϑός,). for- 
eripere arma de iratis VII, 1, 15. "titudo V, 2, 11 n 
(f. aonátery.) ; ᾿Ανδράποδον, mancipium αὐγμά-- 
᾿Δναρχία, imperii (ἀρχῆς) defe- λωτον 1V, 1, 22. ^. HAMM 
tus, ἀναρχίᾳ,, sublato imperio mi- ^ ".4vÓoeioc, (ἀνήρ; ἀνδρός,) virilis, 
tari II, 2, 29, ^ fortis VI, 5, 24. 
᾿Ανασκευάζειν, vasà (τὰ σχούη) col- ᾿«Ανδρειότης, (pro quo longe usi- 
igere, τὸ δἴσω, aliquid (ex agris) "tdtíus ἀνδρδία s. d»Óp(q,) virtus, 
0 urbem transferre VI, 2, 8. "fortitudo VI, 5, 14. ΄’ 
᾿Δνασταυροῦν, Cruci s. palo (orzuv- (Δνδρίζειν, einen. zum. Manne 
ὦ) affigere III, 1, 17. machen , fortem reddere.) '44»0g7- 
᾿Αναστέλλειν, reprimere, cohibere ζεσϑαι, virum se praestare IV, 3, 
» 4, 23. - . 84. vires intendere V, 8, 15. opp. 
᾿Αναστρέφδιν, ' convertere IV, 8, βλακεύειν. . 

8. (nisi ibi guoque se convertere — * 'dveye(gew , 6€ somno excitare, 
αἷσι.) se convertere I, 4, 5. IV, expergefacere. ἀγηγέρϑη III, 1, 12. 
, 20, (Male igitur Thomas M. not. . NE | 
ποστρέφϑιν κάλλιον ἣ ἀναστρέφει») — *'veimeiy, pronunctare, de prae- . 
lc etiam, sed cum notione subsi- cone Il, 2, 20. V, 2,18. - 

endi, ἀναστρέφεσϑαε 1, 10, 12. κ"᾿ΑἸνεκπιμπλάναι, denuo explere 
juod significat praeterea versari, ΠῚ, 4,22. ,,Voz nihili, quum Graecí 
lere, se gerere II, 5, 14. verba ex áàvex — hoc praepositio- 
᾿Αναταράττειν, perturbare, dva- num ordine composita non usur- 
"ταραγμένοι, perturbatis ordinibus- parint. Krüg. de Authent. p. INI. 
) 7, 19. "Aveuoc , ventus. , . 

"Avavetyesy , emporstrecken, ex- ᾿Ανεπιλήπτως, (&midapBéresv,) sine 
'ndere, tollere, (aigew,) τὴν χεῖρα, reprehensione, tuto VII, 6, 37. 
€ iis, gui in concionibus oratio- "«Ανερεϑίζεεν , irritare VI, 6, 9. 
em suffragio comprobant ἯΙ, 2, — ᾿Αἀγερωτᾶν, interrogare, id. gd. 
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sünpl. ἐρωτᾶν, (μὲ apud nostros 
homines befragen, ausfragen,) 1l, 
3, 4. IV, 5, 34. M 
'— "rev, c. gen, sine 11, 6, δ. al. 

*? dvevorauny, auffinden, invenire 
ΥΙ, 4,14. .. ΝΕ 
ML "vtr , retinere et in altum 
tollere, efferre.) ᾿“ἐνέχεσϑαε (propr. 
sich emporhalten, sich aufrecht 
erhalten,) tolerare, sustinere, τέ I, 

7,4. πιστεύω σε oix ἀνέξεσϑαε ὁρῶντα 
(Matth. $. 550. 7. Rost δ. 128. 2.) 
VI, 7, 47. “Πέρσας ἀνασχέσϑαε éav- 
τοῦ βασιλεύοντος, Persas regem se 
aequo animo ferre Il, 2, 1. Etiam 
$e continere, irani cohibere I1, 8, 
26. V, 6, 34. , 

? 4ve«og , consobrinus VII, 8, 5. 

^Ay)xe», porrigi, pertinere de 
situ loci YI, 4, 3. 5. 

᾿Ανήκδοότος,  (dxeic9as, | mederi,) 
insanabilis, immedicabilis, xaxór 
II, 5, 5. VII, 1, 18. 

' 4d»yo, vir, ponitur etiam de ma- 
ritó IV, 5, 2À. ut nmostrum ein 
Mann, est vir fortis (opp. ἄνϑρω- 
στος) 1, 7, 4. vir potens et clarus 
VII, 1, 21. saepe additur, ubi no- 
stra lingua non, desiderat ut τῶν 
πελταστῶν τις ἀγήρ 1V, 8, 4., ubi 
τὶς om. Vat. F. ἐχϑρὸς ἀνῴρ ], 
3,.20. mazime nominibus patriam 
aut munus alicuius significantibus 
(Matth. δ. 430. 7. Thiersch $. 314. 
1. a), ut ἀνὴρ Πέρσης et liíqous 
ἀνήρ I, 6, 1. 8, 1. praecipue in al 
. locntione, ὦ ἄνδρες “Ἔλληνες I, 7, 3., 
ἄνδρες στρατιῶται 1, 3, 3. 9. pro 

uibus tamen. etiam. simpliciter ὦ 
ἄγδρες III, 4, 46. VI, 5,' 14. et &v- 
Opec δ. 21. VII, 3, 3. de hostibus 
ibid. III, 1, 23. 4, 40. de militibus 
(Mannschaften) 1, 2, 1. VII, 6, 4. 
ἄνδρες oppositi civitatibus (,,les par- 


ticuliers*) I, 9, 8. III, 1, 23. pro 5 


τινές VI, 6, 31. VI, 4, 8. ὅδε ἀνύρ 
απ ὅδε o ἀνήρ VII, 7, 3. 

Ay Ségiov , not. V, 4, 32. 

(atv3vorávas opponere.) '44»37- 
στασϑαι, se opponere, resistere VII, 
3, 11. 

"νθρώπινος, humanus, τὰ ἀν- 
ϑοώπινα, res humanae II, 5, 8. 

"Zir9pwros de militibus ΠῚ, 3, 5. 
hostibus 1V, 2, 7. ἀνδράσι oppositi 
1, 74, 4. o, gentili (vid. ἀγήρ) dv- 


, 


. 


INDEYX. 


ϑρωσον 'Hoaxàtety» Vl, 4, 23. siu 
art. I, ἃ, 15. II, 5, 39. unde etian 
τούτους ἀνθρώπους 1V, 7, 5 
᾿Ανιῶν, (ἀνία, moeror,) moeron 
afficere (λυπεῖν), molestiam exhibert, 
τινά, alicui III, 3, 19. ᾿Ανιᾶοϑει. 
.moerore afíf;ci, dolere (λυπεῖσθαι 
IV, 8, 26. ubi est ἀνιεάσεται. 

᾿Ανιέναι, remittere, dimittere VII 
6, 30. not. 

᾿Ανιμᾶν, (ἱμάς, lorum) emper 
ziehen , attollere, elevare, τοῖς ἐν 
: hastis porrectis adscendene" 

ν 2, 8. (Moeris : ' dviuàr, Am 
züg* dvélxaw, ᾿Ελληνικῶς.) ] 

᾿Ανιστάναι, surgere jubere, ex- 
tare feras e cubilibus I, 5,3. πιὸ 
lites torpentes IV, 5, 19. "4drinz 
σθαι et ἀναστῆναι, surgere Ill,*, 
1. 4. 34. οἱ ita saepissime. d: v- 
qui surgunt de sella ad dicendv* 
vel de iriclinio, e lecto cec. 

* ? Aviayew , oriri, de sole I.) 
3. VII, 7, 6. (Eodem modo o 
τέλλϑειν.) ; 

"4vodog, 5, id. gd. dvafew. 
expeditio in Ásiam superiorem l, 
1 4 1. ᾿ , 

"Ανοδος, invius, inaccessus, 4 
monte IV, 8, 10. (ut ἄβατος» ὅτε 


g-) 
OU Aydqrogy (rosi»,) demens, stulv 
γ) i, "" 
* "vivo/yey, aperire, to; mis 
V, 5, 20. 
' dvouía, legum violatio, vita elit 
nie et dissoluta V, 7 ' 33. . 
* Advopoíoc, inaequaliter, ἔχων π' 
καὶ re, alio loco esse munc qu? 
tum quum VII, 7, 49. 
"ZÁvouog;, legum institutorum" 
contemptor, e&renis, violentos * 
9 13. 
᾿Δνταγοράζειν, vicissim emertl 


» 9. «ἢ, 
* ? Αντακούδεν, vicissim audire l- 
16 


3 
*? 


6, 16. 
γτεμπιπλάναε, vicissim ! 
plere, remunerandi causa imple 
τινός, aliqua re (remplir de) IV. ^ 
28. (Buttm. €. 132. 4. 2. 
9. 351. Rost $. 108. I. 4. &J) 
?Mdrrerupelsia9es , (uerb. ἀεροτ' 
aor. ἀντεπειμεληϑῆναι,) vicissim :! 
rare, τινὸς; ὅπως ποιήσει T! it 


ὄπιμελ.) III, 1, 16. 








INDE :X. 


ἡ ντευποιεΐν, gratiam referre V, 
21. ^ ' ^ 

Mri, €. gen. pro, loco I, 1, 4. 
', 16. III, 1, 47. est pretii et cóm- 
'ensationis VI, 6, 32. cf. αἱρεῖσθαι. 
Jnde ἀνϑ' kv, nropr. pro iis, quae, 
ltinde propterea quod (Buttm. $. 
91. p. 356. Matth. ᾧ.. 480. c.) 1, 
l, 4. V, 5, 14. ἀντί de mutatione 
onditionis II], 1, 17. sed insolen- 
er positum. IV, 7, 6. ubi interpre- 
antur ex adverso. vid. not. : 

᾿Ἀντιδιδόγαι, vicissim dare, sub- 
ütuere pro Ilf, 3, 19. | 

"Αντιϑεῖν, obviam currere codd. 
V, 8, 17. víd. not. ' 
᾿Δντικαϑιστάναε (στρατηγὰν) ἀντέ 
woc codd. IIT, 1, 38. 

* ντιλέγειν, contra dicete, ὡς 
Ux ἄξιον δἴη 1I, 9, 25. μὴ iévas πάν-- 
ας II, 5, 29. ' 
.Mrríoe , contrarius, adversus. d»- 
ἴον ἐλαύνϑεν T, 8, 24. δρμᾶν VI, 5, 
8. vac T«v£, ire contra al. I, 8, 
4. χαϑιστάναι τὴν φάλαγγα ἀντίαν 
ὈΔά. Y, 10, 10. pro ἐναντίαν, et 
ic saepe scriptura inter haec duo 
idjectiva fluctuatur. adeo substan- 
ive οἱ ἀντέος adversarii codd. III, 
5 42., insolentius. ἀντέοε 1, diversi, 
lii quam VI, 6, 34. ,,NNon est 
'alde obvium  üvréoc significatione 
netaphorica.:* — Herm. ad. Eur. 
uppl. p. XIV. qui praeter nostrum 


zemplum: nonnulla Euripidis «t: 


lophoclis profert. 

. “Ἀντιπαραϑεῖν codd. Vat. H. IV, 
; 17. 
(ντιπαρᾳσκευάζαιν, vicissim pa- 
we) Lfrrwraggoxevaleogqo, se et 
psum parare 1, 2, 5. 
“ἀντιπαρατάτεειν, contra Instrue- 
€) «ἀντειπαρᾳτάττεσϑαι φάλαγγα, 
'ontra aciem: suam instruere IV, 8, 9. 
“ντιπαριέναι, contra accedere, in, 
IPposita ripa sequi IV, 3, 17. 
.Mrundoyew, vioissim pati, vi- 
158m accipere calamitatem IJ, 5, 17. 
«Ἱγντιπέραν, vid. χκαταγτιπ. 
᾿Αντεποιδῖν, vicissim inferre cala- 
nitatem TII, 3, 7. 12. 
“Μντιποιδῖσϑαέ τινος (ut ἀντιλαμ-- 
ἰάγεσϑαε et similia, Matth. $6. 320.), 
ibi alignid vindicare, affectare, 
τῆς V, 7, 12. τινί τενος (ἀρχῆς) 
I, 1, 11. 3, 23. et περί τινος (ἀν- 
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do&yad lag Y, 2, 11. cotteudere 
cum al, de re. (Aor. plerumque 
ἀντιποιύσασϑαι, se apud Luci. D. 
M. ἀντιποιηϑῆναιἢ 

““ντιπορείεσθαρ, (aor. ἀντιπορευ- 
ϑῆναι,) vicissim seu et ipsum pro- 
ficisci IV, 8, 17. ' 

“Αντέπορος, (poet), *ex adverso. 
situs, oppositus, λόφος IV, 2, 18. 

“Ἀντιστασιάζειν τινί, dissidere, ri- 
xari cum al. IV, 1, 27. (od 

IMvrwraow ge, ov, qui est factio- 
nis (στάασξως) contrariae, οὗ ἀνγτε- 
στασιῶται, fuctio contraria I, 1, 10. 

vfvtioroweéiv, series (arofyow) e 
regiene instructas habere, V, 4, 12. 
ubi milites cum choris compartan- 
tur. , 
(Mrriarparonsdeve, et) dvrigtoa- 
τοπεδεύεσϑωε, ex adverso castra 
ponere VII, 7, 33. 

ψτιτάττειν (ἀντιτάσσειν), oppo- 
nere, λεμόν τινε Yl, 5, 19. ντι- 
τάττεσϑαι, 88 opponere, τονό, alicui, 
aciem suam contra al. instruere III, 
2, 14. ἀντιτετάγϑαι, εἶναι ἀντιτε- 
ταγμένον, acie contra instructa stare 
V, 4, 23. ἀντιτετάχαταε IV, 8, 5. 
not. ἀντιταχϑέντες pro. ávrvra&ápe- 


vos dictum videtur E, 10, 3. 


᾿Μντιτειμᾶν, vicissim honorare, 
vicissim beneficiis ornare V, 5, 14. 
᾿Μντιτοξεύδεν, vicissim sagittare 
Ilf, 3, 15. ' Ut 
(Cufrrigvlorray , vicissim. custo- 
dire.) ᾿«ἀντιφυλάττεσϑαι, contra ca- 
vere H, 5, 3. 
"Αντρον, antrum, caverna I, 2, 8. 
* driodóze, cavernosus IV, 3, 11. 
(.M4vórévv, perficere, conficere.) 
᾿“νύσασϑαι, consequi VII, 7, 24. 
not: De spiritu diximus: ad. γι. 
I, 6, 5. 
j "Mvveráy , id. qd. δυνατόν, quod 
perfici seu fieri potest, ὡς ἀνυστόν, 
quántum fieri poterat I, 8, 11. 
"ἄνω, 1) supra, in Joco supero. 
ἄνω εἶναι, adscondisse V, 4, 25. τὸ 
dv», exercitus pars in monte col- 
locata IV, 6, 26. τὰ dvo, ardua , 
montium, iuga IV, 3, 25. ἡ (ὑπὸ 
τὸ ὅρος) ἀνωτάτῳ κώμη, vicus su- 
remus VII, 4, 11. dvo τῶν ἑππέων, 
oberhalb der Reiter IV, 3, 3.. ἀνω- 
τέρω τῶν μασϑῶν., supra mamillas 
I, 4, 17. Etiam in locis mediter- 


ι 
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. raneis, opp. àmn) ϑαλάττη VH, 8, avehere de navibus VI, δ, 20. ' 4xu- 


16. 
28. de rege Persarum et VII, 7, 3. 
de Medooo, 2) sursüm IV, 8, 28. 
stopevscJas, sursum tendere, adscen- 
dere IV, 1, 6. in loca mediterra- 
nea 1, 2, 1. VII, 5, 9. παρδτέτατο 
ἡ τάφρος ἄνω (loca mediterranea 
versus) διὰ τοῦ πεδίου I, 7, 15. ἡ 
ἄνω ὁδός III, 1, 8. 


' 4dvoyaiov, (&vd, yala— γῆ,) cella. 


in superiore &edium parte 


V, 4, 
29. not. 


"Ἄνωθεν, desuper IV, 7, 12. e. 


- 


locis mediterraneis VII, 7, 2; 
, "íi, dignitas, nteritum , ἀξίαν 


Hinc à ἄνω βασιλεύς VII, 1, 


γεσϑαι, secum abducere VI, 6, 1. 
"*' Απαγορεύειν, (ἀπειπεῖν, axapr- 
κέναι.) 1) interdicere, vetare, sequ. 
px et inf. (Matth. 6. 533. not. 3. 
1. Rost $. 125. not. 4.) VII, 2, 1-- 
2) (n aor-) .5e abdicare, vj» στρα- 
τηγίαν, munere imperatorio VII, 1, 
41. 3) defatigari I, 5, 3. ὑπὸ πύνων 
V, 8, 3. ἀπειρηχέναε, defutigatun 
esse, fessum esse (ἀποχάμνεινὶ ll, 
2^ 16. M , 5, 30. βαδίζοντα, eundo 
. 1 3 Φ 
«“παγωγή abductio VII, 6; 3. 
᾿“παϑής, (πάσχειν, παϑεῖν,) ia 
sus, καχῶν, expers malorum (Matt 


νέμειν τινί, suum cuique tribuere/$. 339.) VII, 7, 33. 


. VI, 6, 33. 


"AM Eivy, bipennis, ascia I, 5, 12." 


VII, 1, 17. 

"Ἄξιος, dignus, cum inf. I, 9, 1. 
et saepissime cum genit., ut de 
pretio δέκα μνῶν , VII, 3, 27. et in 
notissima formula πολλοῦ ἄξιος, uti- 


lis II, 1, 14. 20. πὰντὸς ἄξια, mi-. 
nime spernenda VII, 3, 13. &&o»' 


᾿βασιλεὶ, e regis dignitate, regi con- 
sentareum II, 3, 25. not. VII, 3, 19. 
Hinc ἀξιωτέρα (ru) interpretantur 
magis congrua 
ellipsi verbi ἐστί decet, operae pre- 
tium est V, 8, 7. VI, 5, 18. cf. 
VI, 5, 13. 

’Δξιοστράτηγος, dignus, qui ducis 
(στρατηγοῦ) munere fungatur III, 1, 


᾿Ζξιοῦν, 1) dignum judicare, r4 


τίψος, aliquem re JII,:2, 7. .Unde 
pass. ἀξιοῦσϑαι εἶναι, dignum judi- 
cari qui sis I, 9, 15. dub. cf. IV, 
6, 16. 2) aequum censere V, 5, 9. 
12. VIJ, 3, 10. 3) velle, postulare, 
rogare 1, 1, 8. II, 6, 27. V, 2, 13. 
5, 20. VI, 4, 20. cupere 1, 7, 8, 4 
existimare, putare V, 2, 13. cf. IV, 
1, 37. nist ibi quoque valet cupere. 
"Zi eur , ovoc, ὃ, axis I, 8, 10. 


"Ζοπλος, (ὅπλον,) inermis If, 3, 3." 


᾿“παγγέλλειν, (παρά τινός τέ vw), 
renuntiare I, 3, 19. 10, 14. LI, 1, 
20. 3, 4. 4, 23. al. εἰς τὸ στρατό- 
nsdov Vl, 4, 25. de aoristo ἀπήγ- 
γελον vid. 'ad III, 4, 14. . Medium 
male legebatur VI, 1, 16. ' 

* "Anayey , abducere VII, 6, 9. 
domum 1, 3, 14, dub. ΤΠ, 8, 26. 29. 


4 


, 9, 20, ἄξιον cum ' 


᾿Απαέδδυτος, non institutus, rud: 
simplex II,.6, 26. 

* "Απαέρδειν, propr. weghebeu 
intrans. (Matth. ζ. 496. 1. Thiersch 
ᾧ. 288. 6. c. Rost. δ. 115. 1.) abire 
so]vere navigaturum VII, 6, 33. un 
script. dub. ΄ 

᾽Απαιτεῖν, postulare, poscere ij 
quod nobis debetur Y, 2, 11. disi 

uitur αὖ altéiv, petere V, 8,4 

I], 7, 39. «vd τι, aliquem aliqui, 


(Buttm. 6. 131. 5. Math. $. V. 


d. Rost. ᾧ. 104. 4. etiam Angl. 
àsk somebody something,) II, 5, ᾿δ 
VII, 7, 21. edium an activun 
VII, 6, 2.? 

᾿,»Απαλλάττειν, amovere, e medo 
tollere, oxecg ΠῚ, 2, 28. intrau. 
discedere (c. adverb.), davon kor- 
men Y, 6, 32. ᾿“παλλάττεσϑοι, Ie- 
moveri, liberari, τενός, re, a U 
(Buttm. 6. 132. 3. 1. Matth. $. 5- 
b. "Thiersch $. 255. 4. Rost ᾧ. 10 
II. 5.) IV, 3, 2. V, 1, 13. τῆς enc 
zi&g,. ab exercitu se liberare, eut 
relinquere, ab eo discedere VI, ^ 


) 15. usitatius ἀπὸ τῆς στρ. Vll. 1, 


4, discedere, abire, ἐκ τῆς γῆς V 
6, 2. μεῖον ἔχων ἀπηλλάγη, fene 
discessit I, 10, 8.  4oristus pc 
Xenoph. semper est ἀπηλλάγην, [μ: 
in Anab. ἀπαλλάξομαι V, 1, 14. n 
VII, 1, 4. 6, 2. 

“Απαλός, tener, mollis I, 5,?. 

᾿Απαμείβεσϑαι, (aor. àxapag!c 
vas, verbum Homericum pro ἀπ 
κρίνεσθαι.) respondere II, 5, 1» 

᾿“παντᾶν, (fut. ἀπαντήσεσθαι, 
obviam prodire rt, 3, 17. IV, 6, 34 





INDE X. 


Pass. τῆς Ελλάδος, a Graecia pro- 
hiberi VI, 6, 14. (εἴργεσϑας $. 106.) 


ibi Vat. ὑπαντᾶν, convenienter . Fi- 
cheri praeceptis ad Cyr. VI, 3, 135. 
'ropositis. casu obviam feri (id. 
id. irroygórems) Il, 4,:25. add. 111, 
) 


, 4. 

“Ἅπαξ, semel, ὡς ὅπαξ εἰςέδραμον, 
vie sie einmal. eingedrungen wa- 
en, etiam. Lat. ut semel IV,.7, 12. 
f. 1, 9, 10. ἦν ἅπαξ 11, 2, 12. 

᾿Απαρασκδίαστος T, 5, 9. II, 3, 21. 
t ἀπαράσκευος 1, 1, 6. (dub.) im- 
iaratus, 

y nai, cunctus, universus III, 4. 
IJ. Gl. ᾿ 
᾿Απανϑημεοίζοιν, eodem die (αὐ- 
Inuegov) redire V, 2, 1. 

᾿“πειϑεῖν, nou parere (opp. πεί- 
ἡσϑαὴ Ill, 2, 31. 

"Anadir, minari V, 5, 22. 
.'Aneivos , abesse Vl, 6, 20. 

"Aneiigiv , vid. ἀπαγορεΐδιν. 

᾿Απειρηκέναε, vid. ἀπαγορδύδεν. 

"fn&wog, (πεῖρα conatus,) impe- 
itus, inexpertus, nullum rerum 
sum habens 11, Ὁ, 5. V, 1, 8. τι-- 
ἐς ΠΙ, 2, 16. — 

"᾿“πελαύνειν, übigere VI, 6, 6. 
πὸ (4x) τοῦ λόφου, de colle IIIJ, 4, 
(0. ubi fut. Att. anslàüv. cum no- 
lene excludendi, removendi, fori- 
agen 111, 1, 32. intrans. (cf. &nac- 
&») discedere equitantem, ἀφεῖεν 


ev, fortreiten, 11, 3, 6. VII, 7,. 


2. abire simpliciter, ubi de mili- 
Dus, etiamsi non sint equites, 
gitur 1, 4, 5. VII, 8, 11. 
*"Aneo/xtw, (poet. pro ánstoye;) 
rcere V, 8, 

* ! Anfoyea92as, (depon-) abire 1Π, 
, 46. IV, 6, 13. de transfugienti- 
us seu. deficientibus 1, 9, 29. de 
edeuntibus in. patriam IV, 8, 6. 
proelio V, 2, 6. not. (syn. ἀπεέ- 
ai, ἀποχωρδῖν.) ἀπήρχοντο libri 1V., 
: 22. cf. noofoy. 

*Vntyeiw, (propr. retinere, pro- 
ibere,) intrarts. distare, abesse (pro 
uo Thomae IM. temere magis pla- 


et διέχει»,) τινὸς (ab. al.) nagacáy-. 


ην 11, 4, 10. 12. 13. al. ἀπὸ τινος 
V, 3, 5. V, 4, 31. pro διέχειν ἴε- 
ebatur Y, 8, 17. 

᾿Απέχεοϑαι, abstinere (se), ravóg, 
1b) aliquo III, 1, 22. φίλων, ab 


l 
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* "Ansy3ávec9ai, (depon. med.) 


in odium incurrere, invisum reddi, 
Tert 11,06, 19. VII, 6, 34. 

᾿  Απιέναι, abire Il, 2, 4. εἴσω τοῦ 
τδίχους ὙΠ, 1, 40. de transfugien- 
tibus 's.^ deficientibus I, 9, 29. de 
redeuntibus 13, 1, 15. 2, 10. sic 
πάλεν ἀπ. I, 4, 7. ἐς τοὔμπαλιν $. 
15. cf. lII, 5, 4. ei ἀπέρχεσϑαι. àra- 7 
τέον V, 3, 


3 33. ' 
᾿“4πιστεῖν (τενὴ), diffidere II, 5, 6. 

VII, 2, 31. nou parere, non obe- 
dire not. ad 1l, 6, 8. (ubi ἀπεστέον) 
19. VI, 6, 13. 


. énja in libris VII, 


"A niot(a, diffidentia II, 5, 4. VII, 


7, 30. perfidia II, 5, 21. III, 2, 4. 
| ἤδπιστος, infidus, cui fides (mé 
στις) haberi non potest 
τὰ ἑαυτοῦ πιστὰ ὄπιστα ποιεῖν, du- 
tam fidem irritam facere II, 4, 7. 


"AMnàstrog, (nomen ποιητικώτερον 


pro ἀμέτρητος, ἄπειρος ,) immensus, 
ingeus IV, 4, 11. ubi A, B. ἄπλα- 
τος, vid. not. 


ἁπλοῦς, simplex. τὸ ἁπλοῦν, sim- 


plicitas, integritas lI, 6, 22. ἁπλοῦς 
pos o λόγος de, oratione non. arti- 
ficiosa nec verborum ambagibus 


egente V, 8, 18. 


[4 


'Z4n0, c. gen. 8, ab, ad signi-- 


ficandam  longinquitatem ,  profe- 
ctionem atque originem. 1) deloco, 
a) de motu a loco, ὁρμᾶσϑαι ἀπὸ 
Σάρδεων 1, 2, 5. cf. ἀπαλλάττεσϑαι, 
παρεῖναι et VII, 2, 29. διώχειν πολὺ 
ἀπὸ (ἀπο) τοῦ στρατεύμ. (longe 
ab exerc.) III, 3, 9. saepe post ar- 
tic. per attractionem (αι. $. 596. 
1. a. Buttm. Gr. maj. $. 138. 1.8.) 
ἔφευγον οὗ ἀπὸ τῶν οἰκιῶν (i. e. o 
ἐπὶ τῶν οἱκ. ἔφευγ. ἀπὸ τ. oix-) V, 
2, 54. 25. 
ἀπὸ τῶν οἱκειῶν ξύλα lI, 2, 16. συμ- 
πέμπει τοὺς ἀπὸ ταῦ στόματος πϑῈλ- 
ταστάς Dl, 4, 43. -Sed aliter (Aevo- 
qd») ὃ ἀπὸ τοῦ στρατεύματος Vll, 
2, 10., ,,der aus dem Lager * 
(Halbk.), ,,qui étoit de l'armée **. 
(Larch.) Etiam von - herab non 
solum ín καιασπασϑῆται ἀπὸ ἵππου 
J, 9, 6. sed etiam in ἀπὸ ἵππου ϑη- 


. . , δ 
Sic etiam διήρπαστο τὰ 


δὗειν, de equo (zu Pferde) venari 


jura amicis inferenda 1}, 6, 10. Ἷ, 2, 7. b) de intervallo, vid. ἀπέ- 


"- 


hi 


I, 7, 24... 


M 
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yt? , διέχειν; διἀλούτειν etc. ἀπὸ -- 
δὶς, (inde) ἃ - (usque) ad II, 2, 6. 


2) de tempore (inde) a. ἀπὸ τούτου. 
τοῦ χρόνου VII, 5, 8. et solum àn& 


τούτου ll, 6, 5. ἀφ᾽ ob, ex quo, vid- 
ὅς. τῇ ἐνδεκάτῃ ἀπὶ ἐκείνης τῆς ἡμέ- 
ρας 1, 7, 18. ἀφ᾽ ἑσπέρας, de vespe- 
ra, vom ,(beginnenden) Abend an 
V1, 3, 23. 3) de'natalibus, γεγονὼς 
ἀπὸ “Ιαμαρἄτου ITI, 1, 3:.'et similiter 
βάλανος ἡ ἀπὸ φοίνικος Y, 5, 10. 4) 
de origine sensu figurato, s. de 
a4n5Q , Occasione, quae sita ὁ) in 
re, ànà ληστείας τὸν fb» ἔχειν ra- 
pto vivere VII, 7, 9.. ἀπὸ τοῦ ai- 


toudrov, suà sponte T, 2, 17. ubi 


non raro id. fere qd. ἐκ, sicut πρός-- 
odo; ἀπὸ τῶν ἔνδήμων VM, 1, 27. 
συλλέγειν. στράξευμα ἀπὸ χρημάτων 
Γ,1, 9.. ἀπὸ κοινοῦ τρέφειν, com- 


' muni sumptu alere V, 1) 12. ἀπὸ 
ποιγοῦ γίγνεται, 'πὶ publico consilio, 
V, 7, 18. in quibus nos auf dici-: 


mus, sicut ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σημείου, 
duf ein und dasselbe, Signal, de 
uno signo dato 11, 5, 32. ἀπὸ πα- 


φαγγέλσδως , iussu IV, 1, 5. aliter: 


ἀπὸ ποίου τάχους φεύγων 11, 5, 7. 


cf. Duk. ad Thuc. VIH, 87. et. 


Hemsterh. ad. Luci. Char. 4.) ἀπὸ 
wotov διδάσκεσθαι VI, 5, 18. not. 


) in homine. τὸ vao selva, ἀνιδ᾽ 


“Διός II, 1, 12, sed ex nostra lin- 
gua durius à ἀπό τινος φόβος, ubi 
nos Purcht vor einem, Latini pa» 
riter metus ab -hóste VII, 2, 37. 
mot. ἔξω εἰαὴὶν ἀπὸ τῶν στρατηγῶν 
ὃ πιστότατος ἑχάστῳ, ubi fere pro 


4) 
ew 


* "noffatvew, (propr. ubire, sed 


' saepe) escendere e navi, εἰς Κάλπης. 


Asuéva , ἐπὶ τὰ δρια Vl, 2, 17. 1 
3, 2. eventum habere, «à ἑερὰ ἀπέβη 
VII ,'8, 22. 


᾿ ΨΙ, 1, 21. 


"Vnofifi&éiew ,' exponere ín litore: 
. 3 


) Ἐπ) J. 

᾿ΑΙποβλέπϑεν εἰς s. πρός τινα) re- 
spicere ad ἃ]. (tam ejus explorandi 
causa quam quod ab eo pendeas) 
[, 8, 14. VI, 2 33. vulgo etiam 
Hf, 1, 38. | 


* "Vfnoyiyrddkei 3. ὀπογινώσπδιν 6 


τινός, consilium rei abjicere I, 7, 19. 


, . '" eum accusat. iunctum a 
* "Mnofállay, amittere IV, 6, 10. 


INDEX. 


LI 

* Artodeieyóyas , ostendere, mor 
strare, ὥγδρα V, 8, 7. κώμη, ὅϑεν 
ἀπέδειξαν λαμβώγνεδιν τὰ ἐπετήδειε, 
vicüs, quem assignaverant,ad ett, 
Jf, 3, 14. (demonstrare,) declarare, 
constituere IIT, 2; 36. | Unde pas. 
ἀποδείενυσϑαι πολεμέους, hostes de- 
clarari VII, 1, 26. ἀποδεικνύναι 
στρατηγόν, imperatorem constituere 
(χαϑιστάναι) facere I, 1, 2. 9, 7. 
᾿Αποδεώενυσθας (ἀπτοφαένεσϑαιὴ) yr 
μὴν, sententiam suam declarare Y, 
5, 3. 6, 37. ἀποδεδειγ μένοι ἤσαν scil. 

νώμην, perf. med. V, 2, 9. às- 
&xvuc9os δύνοιαν pro ἀποχεῖοϑιι 
vulgo VII, 7, 46. 

ἢ Αποδέρδιν, excoriare ΠΙ, 5, 9. 

"Anod£yeo9os , (depon. med.) a- 
cipere oblatum imperium VI, 1, 2. 

᾿“Μποδημεῖν., (δῆμος,) peregrina. 
a Ρεΐτία abesse VIT, 8, 

' 4nodidóras, xeddere, persolvet 
debitum, praestare promissum l, 


2,11. 7, 15.18. saepissime cum non. 


μισϑόν. add, χάρις. sic etiam axe 
διδοὺς τὸ στράτευμα ..Ζακεδαιμονίοι;, 
uippe principatus jure poscti- 

8 VIT, 6, 2. "A toó0ooSe:, vete 
dere VII, 2, 3. 6. 5, 5. etc. 

* ποδιδρώσκειν, clam eifupert 
ita ut ignotum sit, quo fugis 
entwischen, sed ἀποφεύγειν furi 
praevenire, ita effugere, ut nc 
capiare, entfüehen, (entkomme». 
In utroque igitur verbo inest notit 
fugae. feliciter perfectae , ut ia ct 


"fugere et Gallico échapper, quu* 
σαρά, von Seiten der Feldherrn VII," 


nostrum entfliehen saepe etiam sc- 


" lum wegfliehen, Lat. aufugere, Gall. 


s'enfuir significet, quod Graect ἀν 
cimus οἴχεσθρε. φευγοντα εἰ ἀποὸν 


᾿δράακοντα, non, ut.$chneider. οὐ 


I 39 10, LL credidit, ἐχφξύ $47, qud 
ἀποφξι 
y&v nihil differt, nisi guod fe 
semper de re tantum, quam vit 
mus, dicitur, axgebxyew τόπου üt 
tem idem est quod ἀποφϑύγ. ἐκ ie 
που. Locus classicus est 1, 4. ἃ 
not. cf. II, 2, 13. 5, 7. VII, 3 1I. 


᾿τὰ ἀνδράποδα καὶ χρήματα nidos 


αὐτούς VII, 8, 12. (de structuis 
verbl vid. Matth. 6$. 413. 8. Bos 
. 104. 2. b.) ἀποδρὰς ὥχετο, anl 
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"᾿Αποδοχεῖν, alite? videri, dis- λύπτειν,) IV, 4, 11. "“ποκρύπτεσϑαι, 
plicere, poenitere II, 3, 9. ' χρήματα, divitiay suas occultare I,' 
«nola vivd, eihen "au$zie-' 9, 19. ubi olim vroxg. ᾿ 
hen, vestibus: spoliare V, 8, 23. — * “πᾳφκχτείνδεν, interficere. 4407. 
ubi perf. frunsitive dictum. Aor. ἀπέκτεινα, nont ἀπέχταγον (cf: tamen: 
ἀποδῦναι, vestem sibi exuere, ünde' ad T, 9, 6), perf. ἀπέκτοναι, utrum— 


ἀποδύς, veste posita IV, 3, 17: que tempus saepe. In libris fre. ' 
᾿Αποϑαδῥεῖν libri pró ἀποχωρεῖν , duentér permutatur. cum: xaTaxtet- 
, 2, 22: 07 “"ὟἯ "^ ψϑφεν, κατακαίνδιν et similibus verbis. 


᾿Αποϑεν, eminus, e longinquo  Vfmoxrevsüvay, (βέλτιον ἢ üroxriv-' 
vulgo Y, 8, 14. sed. deest in líbrls.: vóm» "hom. M.,) lüterficere. &mo-- 
“᾿Απαϑνήσκειν, mori (ὑπέρ, pro), κτιγνύασ, VI,.3, 5$. ἀποκτέγνυσαν 
ὑπὸ τινος ab aliquo (Cic.) pro iu-/ VI, 5, 28. ᾿Απόχτινύναι δὲ' ἑνὸς vi 
rici ab al. (Buttm. 6. 148.'not. οἷ᾽ δὲ διὰ δυαῖν ᾿γράφοντες Guagrd- 
. Matth. Σ '406.'3. Host $. 115. v»ovow. Bekk. Anecdd. p. 29- sed 
k) V, 1, 15. VII; 5, 13. etiam de secus libri Xenoph.) * E 
i, qui supplicio afficiuntur Y,' " Mnoxolóew, prohibere, vivà ὁδοῦ," 
29." | τ᾿ ' ' al. (ab) itinere III, 3, 3. μὴ ἐλθεῖν, 
'"dmo9óss, sacra, quàe voveris, quo minus venias, empécher, quo 
hcere, ἰϑυσίαν ἀπαδεδόναι,) TII, 2, tu ne viennes, (Matth. $.:533. not." 


3. IV, 8, 25. V, 1, 1. ^ .'8.3. Rost 6. 125. not. 4.) VI, 4, 
"Axoix(a , colonia IV, 8, 22. V, 24. . 
^, 3. dub. ᾿ς * Απολαμβάγειν, recuperare, reci-: 


"Anoixog (πόλες), colonia V, 3, 2. pere I, 2, 27. 4, 8. VII, 2, 34. in- 

; 2, 1.: “Ἄποιχοι, coloni V, 5, tercipere, íntercludere (ἀποχλείεινὴ 
l dub. 10. ΥΙ, 1, 15: - ITI, 4, 17. Mule vulgo legebatur" . 
*""Anoxaítiy ,| deurere, adurere VII, 7, 13. | : 
Vire. Georg. 1, 92.) de frigore "4Ἵπολείπειν, (κοῦ rapi relin- 
Y, 5, 3. (Sic etiam Gallí bràler) quere, et locum IV, 2, 15. (ubi de 
Ἱποκαέεσϑαι, de membris corporis, eadem re praecedit. sbnplex λείπ.) 
luae $i frigoris adusta decidunt et hominem VI, 5, ἃ. ubi est abire 
ἀποσήπεται) VIL, 4, 3. ab al. verlassen, quitter, (non 7» 
*' 4ποχαλεῖν, sevacare VIT, 3, 35. bere aliquem remanere, zurücklas- 
*'Axoxduvyev,. defatigari (dmew- sen, laisser, guod dicitur xaraaec- 
uy) IV, 7, 2. '^o2U t&v... inde cum notione non se- 
᾿Αποκεῖσϑαι, conditum esse, re- quendi in pericula aut aufugiendi, 
ervari de cibis II, 3, 15. V, 4, 27. deserere, abandonner I, 4, 8. IV, 
le gratia VII, 7, 46. * — 2, 20. V, 6, 33. intervallum relin-' 
"A roxletny, occludere portam ὙΠ, quere, id. gd. διαλείπειν VI, 5, 11. 
3 12. ($. 15. συγκλ.) VII, 6, 24. pro ἐπιίλεέπδιν male. legebatur 1V, 
1cludere, τενὰ Βυζαντίου Vl, 6, 13-5, 14. πολείπεσθαε, remanere, 
ubi ín. Fat. vestigia formae &ro- non posse sequi IV, 5, 16. V, 8, 
lj.) intercludere (ἀπσολαμβάνεδιν, 16. ubi olim ὑντολείπ. item VIL, 2, 
toréuvei,y IV, 3, 20. 21. ubi dzxa- 6. twóg (Matth. $. 357.), ab aliquo 
ἀεισϑείησᾳγε ...' .. , discedere, déserere aliquem VI, 3, 
dri γάιν, declinare de via ΤΠ, 26. τῆς τάξεως, deserere aciem V, 
10. Dot αὖ. ᾿ . 

᾿Αποκάπεδιν, amputare, decutete: “πόλδχτος, eximius IT, 3, 15. 
ΠῚ, 4, 15. dejicere hostem de loco “"“πολλύναι, perdere, cum notione 
uperiore YII , 4, 39. (ubi opti. li- interficiendi Π, 5, 39. III, 2, 4. 
ri nagasxóz T.) IV, 2, 10. 17. perdere, amittere, τὴν ἀρχὴν ὑπὰ' 
᾿Αποκρένεσθαι, respondere. or. lfegs., imperio privari a Pers. III, 
ποχρίγασϑαιν pro quo codd. YI, 1, 4', 11. not. πολλοὺρ ὑπὸ τενος VII, 
2. male ἀποκχρεϑῆγαι. perf. med. 2, 22. ᾿Απόλλυσθαι, perdi, perire, 
ποχδκρίσϑαι I, 1, 15. ὑπὸ πολεμέων καὶ χιόνος V, 3, 3. 
᾿Αποκρύπεεεν, occultare, (ἔπικα- ὑπὸ λιμοῦ, fame Y, 5, 5. II, 2, 11. 
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τ 
lum δίγει ἢ V,8 
᾿»Απολογεῖσθϑαε, 
Antiph. tamen εἰ Polyb. aor. ἀπο- 
- λργηθῆναι,) πϑρί Tivoc, 80 excusare 
ie T6, 
VI, 6, 15. IN 
“»Ἀπομάχεσϑαι, (depon. med., Suid. 
ἀνϑίστασϑαν, παραετεῖσϑαε.,) repu- 
gnare, reniti VÍ, 2, 6. ἫΝ 
."rouayoc, ad pugnam inutilis 
III, 4, 32. IV, 1, 13. 
"M novooréiy , (verbum zounxoze- 
00.) pro ἐπανελϑεῖνὴ redire III, 5, 16.. 
“ποπέμπϑεν, mittere, iis, guibus 
debetur Y, 2, 1. τοὺς δασμούς I, 1, 
8. dimittere I, 7, 7. VII, 7, 51. c. 
σίάλεν, remittere I, 1, 3. 24nonáu- 
zte03a:, ἃ se dimittere I, 1, 5. VII, 
,.8. 23. ΝΕ 
"* Ἡποπέτεσϑαι, avolare, apud 
nonnullos legitur L,.5, 8. ubi libri 
. barbare ἀπέπτα. 
| * (Αποπηγνύναι, facere, ut aliquid 
concrescat.) Lzozn5yvvoJa. ὑπὸ τοῦ 
spvyove, concrescere frigore V,8, 15. 
mama , resilire, cursu aufu- 
ere ; 4, 27. (fut. πηδήσομαε,). 
ut ᾿Αποπλεῖν, ert avebi N. 4 " 
VI, 3, 16. nave domum proficisci. 
.1,,3, 14. 4, 7. VII, 1, 4. 
.-Anónàovwg, discessus e portu, na- 
vigatio V, 6, 20. E 
“Ἵποπορεύεσϑαι, (verb. depon., aor. 


ἀποπορϑυϑῆναι,) VII, 6, 33. VH, 7,8." 


, «ἀπορεῖν, non habere viam.(zt0gov). 
qua.incgdas, nescire, quid sit fe- 
ciendum, consilii inopem esse VII 
3, 20. 1,»/, aliqua re ad consilii 
inopiam redactum esse, perturba- 
tum esse I, 3,8. 5,13. τενός, (Buttm. 
6- 132. 4. 2, Matth. $. 351. Thiersch. 


6. 255. 4. Rost $. 108. I. 4. à.) ca-, 


rere aliqua, re, manquer de 1, 7j, 
3.. V, 6, 30. 8, 25. Med. (aut po-. 
iius pass. vid. ad. Yl, 3, 22.) ut 
activ. nescire, quid facias, consilii 


inopem, ad angustias redactum esse: 


ΠΙ, 5, 8. V, 2, 24. Unde haesi- 
tare, dubitare VI, 1, 22. VII, 3, 29.. 

“Απορία, viae difficaltas V, 6, 10. 
difficultas xei efficiendae, consilii 
capieudi inopia, ut slru. ἐν ἀπορίᾳ 


(Verlegenheit) YII, 1, 2. cf. II, 1, . 


12. 3. 7. ἀπορίᾳ xal uévew καὶ ἀπιό- 


-9 . . . 
depon. med., apud: 


defendere aliquid V, 6, 3.' 
»Απολύειν, absolvere, τεγὰ αἰτίας. 


τ ΝΡΕΧ. 
λιμῷ VII, 4, δι T ófyes qn. 80- : γα Ί1, ,.18, ἀπορία ἦν Il, 1, ti. 


» 6, 11. inopia, penuria, c. ge 
nit. object. JI, 5, 9. VII, 7, 31. 

“πορος, invius, impervius, insu 
perabilis, (alibi ἄβατος, ἀδιάβατουι 
ἄγοδος,) ὁδός II, 4, 4. ὄρος II, 5, 1*. 
ποταμάς 1V, 1, 2. qu? se expedi 
non potest ex difficultatibus, fe 
id gd. ἀμήχανος II, 5, 21. ano; 
elps ,. (id. φᾷ, ἀδύνᾳατος,) sequ. inf. 
non possum V, 6, 20. ἀπαρόν lcu, 
(ἀμήχανον, ἀδύνατον.) c. inf. fen 


: non potest, ut III, 3, 4. VI, 6, 2. 


“Ἄπορα, rerum difficultates, ang 
stiae. slrga ἂν mópos; VII, 6, 1l. 
εἰ ἐν τοῖς ἀπόροις δ. 38. (εἶναι ἐ’ 
ἀπορέα. ἀπορεῖσϑαι.) 

"Mnojógrog, (infandus,) celandu 
arcapus I, ὃ, 9. ἐν ἀποῤῥήτῳ ποιν 
σάμενος. λέγφε, tanquam  arcanu 
aperit VIT, 6, 43. 
"A ποῤῥώξ, dyoc, (δηγνώναι, Mir 
và) praeruptu3 (ἀπότομος,) πέϊμ 
Ralf. de E 

᾿πποφήπειν, putrescere pati.) 41 
σήπεσϑαιν putrescere, de eo, cujui 
membra frigore usta (vid. &noxaitv, 
et putrefacta decidunt V, 8, 1» 
οὗ ὑπὸ toU ψύχους τοὺς δακτύλους τὸν 
ποδῶν ἀποσεασηπότες 1V, 5, 12. ποι 

V nooxazti&sy , fossc ducenda viam 
intercludere, vergraben (ἀποταφρε" 
εἰν) I, 4,4. " 

* γποσκεδαγνύναε, dissipare IV, 
4, 9. 15. 

᾿Αποσκηνδῖν, (id. gd. ἀποστραιι 
πεδεύεσϑαι,) castra remota habe 
IIl, 4, 35. 

᾿ΑΜποσπᾶν, (fut. &noonacar,) εὖ 
btrahere, τὸ χέρας ἀπὸ τοῦ ποι. 
8, 13. vi intransitiva digredieo- 
I, 5, 3. not. VII, 2, 11. not. 11 
σπᾶσϑαν τινος, divelli, aberrare ? 
al. VII, 2, 41. digredi, disceier 
(ἐἀπαλλασσεσϑαὼὴ Ἡ, 2, 12. 

'duegrmvooby, vallo  circumis: 
aditum intercludere , - verpallisas 
ren VI, 5, 1. 

, Αποστέλλειν, dimittere, (anous- 
ze.) 1, 1, 5. . 

* ᾿Ἡποστερεῖν τινι Ta, (pro uito 
tiore vwd τενος,) privare alique 
aliqua re VI, 6, 23. nor. VII, 5 " 

(ποστρατοποδεύειν.) Maoorpate 
πεδεύεσϑαί τινας, castra remota b» 
bere ab al. ΠΠ| 4, 84. iyreidar ot 
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γρατοπεδούσατο προσωτέφω. inde ᾿ἡποψηφίζεσϑαν, suffragiis latis. 
rofectus longiore intervallo castra secus decernere l, Α, 15.’ ες 
etatus est VI, 7, 1. — 4. ἤπρόϑυμος, non promptus, nou 
Znoarpgégmv, (avertere) avocare proclivis VI, 2, 7. y 
'vaxalav) II, 6, 3. . “Ἀπροςδόκηξῃης. (προςδοκᾶν,) impro- 
Limocroog5, (propr. aversio,) re- visus, ἐξ ἀπροςδοχήτου pro ἀπρος: - 
igium JI, 4, 22. VIT, 6, 34. , δοχήτως, ut. Lat. ex improviso IV, 
71:7:o0vÀdy, diripere, eripere, ἀφαρ- 1, 10. EU - 
Q8», ἀφαιρεῖσϑαι, χρίματα 1, 4,8. ᾿“προφασίστως, (πρόφασις, πῤοφα-" 
᾿ΑἽποσώζειν elg, . vos deducere σίζεσϑαι,) sine excusatione, prom-. 
| 1, 3, 18. pte II, 6, 10. 
Vrroragotitir, fossa ducta myniro, — (rre, nectere.) "drrreodat τι- 
I, 5, 1. (Sic ánooxánt&w.) . voc, (se adnectere rei,) tangere, 
᾿Αποτϑέγδιν, extendere, porrigere,. metaph. λόγεικ καὶ moavtev ᾧ μὴ 
έπανα ix τῶν ἀξόνων εἰς πλάγιον. ἅπτεσϑαε τοῦ πράγματος. V, 6, 184 
τοτεταμένω 1, 8, 10. (De structura genit. Matth. $. 329. 
ἡ ποτειχέζειν, muro exstructo viam Rost $..108. 1. 2. d.) 
terclndere II, 4, 4. . ρα, ergo, also, (non dàher, igi- 
᾿Ἀποτέμνειν, abscindere, amputare, tur, οὖν, de quorum et similium. 
, 4, 17. ol στρατηγοὶ ἀποτμηϑέν- discrimine vid. Herling Grupdreg. 
΄ς τὰς κεφαλὰς Il, 6, 1. pro ἀπο-͵ des Deutsch. Styls 6. 205. sgg.) t 
(ew , ἀπολαμβάνειν, intercludere 7, 18. Ponitur etiam ubi aliquid, 
I, 4, 29. (ἀποτμηϑείησαν, cf. not.) e praecedentibus per rei naturam 
᾿Ἡποτιϑέναι, ad usum futurum vel. mori conuenienter sequi signi. 
'condere II, 3, 15. . ficare volumus, ubi nos plerumque 
*Anovtvew, solvere debitum (ἀπο-. nàmlich, dicimus. καὶ εἰκότως ἄρα 
ova) VII, 6, 16.6. ' (und ganz natürlich nàmlich ox: 
Anorécaodas, (τεμωρήσασϑαι,) ul- àyfyvero II, 2, 3. VI, 4, 18. oí δὲ͵ 
sei III, 2, 6 . ἄρα ἐχώρουν (sie aber gingen nám-, 
Απότομιος, (amoréuvev,) praeru- lich) IV, 2, 15. ita oc ἄρα V, 6, ᾿ 
tus IV, 1, 2. vulgo etiam IV, 7, 2. 29. 7, 5. in apodost IV, 6, 15. post. 
(ἀποτρέπειν, avertere.) L4moroé- ei, forte 11, 4, 6. ἦν V, 1, 13. , 
εσϑαε, (aor. ἀποτραπέσϑαι, non Zoo, num. (cf. ἢ.) ἀρ ov, nonne 
τοτρέψασϑαι,) se avertere, averti, IJI, 1, 18. ap οὖν μή, doch wohk 
via coepta deflectere III; 5, 1. nicht? (οὔ ví mov, μῶν»,) VIL, 6,.5. 
n, 3, 7, 6, 11. M ' . . not. ! . 
* Anozeéye, currentem abire V, Moyóg, ὁ, 5, (Soyor,) otiosus III, 
3 6. VIL, δ, 5. 21 25. . 


(4dzogatyt&w, demonstrare.) Zfzo- 
wvegSgas, 86. exhibere V, 7, 12. 
"μην (ut ἀποδεικνυσϑαι) γγώμην, 
intentiam suam declarare I, 6, 9. 


"doyópiov , argentum , pecunia. 
λάργυρόπους ,. 000; ; argenteis pe- 


dibus instructus IV, 4, 21.  Ioyu- 
QoU;, argenteus IV, 7, 27 


“ἄρδειν, rigare, πεδίον, II, 3, 13. 


* Anogíon» codd. 1, 3, 14. - τς g i 

* Vfirogevyew quo. modo differat omn nd. » (αἴρει, ΤΩ 1 Bo. weg,) 
ἡ ἀποδιδράσχκδιν, vid. in ἀποδιδρ. ^ .» dox aw. τ lacere rut 
: ἀποφεύγειν € ἐκφεύγειν ibid. e&. ΑΙ 08 etiam dou) I, ἀ 2. 
10, 3. not. ἀποφεύγοντες an ἀπο- M foer/j, virtus fortitu do. de libera- 
"Pvyor es VI, 4, 25 litate interpretantur VI, 4, 8. VII, 
πόφραξις, eus, (φράττειν,) ob- 7, 41. de humanitate I, 4, 9. περέ 
Tuctio, λύδεν τὴν ἀπόφραξιν τῆς qua, merita erga al. I, 4, 8. 
αρόδου, Obseptum transitum ape- "doiyé, (ποιητικώτερον, pra. βοη- 
re IV, 2, 25. 26 Sé , ἀμύνϑεν,) opem ferre, defen- 
“ποχωρεῖν, (fut. ἀποχωρήσημαι,.) dero (rivi) I, 10, 5. 

'ccdere, se recipere e proelio 1l, — 140491óc, numerus, etiam Záhlung. 
), 13. V. 7, 16. VI ,:5, 17. ἀριϑμὸν ποιεῖν, nnmertm inire, nu- 


(apud 


^ 


IND 


1, 7. cf. it. 
v 3, Ἢ dpi- 
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merare' exercitum VT, 
vac. ἀριϑμὸς γίγνεταί V, 
$45; (alibi πλῆϑοξ) τὴς ὁδοῦ, men- 
sura itineris IJ, 2, 6. VIL, '8, 26. 
τ Μριστᾶν, prandére ΠΕ, 3, 6. IV, 
3,10. V, 4,22. - 
"dowsrepóg, "sinister. ἢ ἀριστερὰ, 
χείρ. 11, 3, 11. à» ἀριστϑρᾷ (ἔχϑεν τισ- 
ταμόνν 11, 5,28..1V, 5, 16. ét ἐξ 
ἀριστδρᾶς IV, 8, 2: ad sinistram. at 
ἂν ἀριστερᾷ oix(a) V, 2, 25. - 
Dfowrov , prandium II, 3,' 5. IV, 
5, 30. VI, 5,1 " “ ᾿ εὐ 
. “Αριστοπιοιεεῖσϑαε; id. gd. ἀριστᾶν 
H1, 3,1. 1, 3, 9. - | 
""Aowvog, optimus, praestantissi- 
mus, τὰ πολέμια 1, 6, 1. not. for- 
tissimus IV, 3, 29. “οὗ ἄριστοι in 
regno vocdntur nobiles (num quod 
praestantissimi fuerunt in venando, 
quitahdo, saltando, ludendio?) 1, 
5 7. 6, Á. αἱ. ν᾽ 
"Moxeiv , (pro duo "Thomas M. ic- 
mere magis 'commendat àxapxeiv, 
fut. ἀρκέσϑεν. et ἀρκεῖν vid. πα Cyr. 
I, 4, 20.) sufficere, satis esse V, 
1, 13. πρὸς τὶ 1I, 6, 20. ὅσσις σώζε- 
σθαι ἤρνει V, OB, 18. not. ᾿ρκῶν 
édjective sufficiens, satis largus VI, 
1,2.4,6. 3. 


? 
1, 


P 


“ἄρκτος, ursa I, 9, 6. septentrio 


9 Φ 
"Aoua, τό, currus: bellicus I, 2, 16. 
7,12. Contra ἁρμάμαξα, 9, car- 


pentum, pilentum, vehiculum Per- 
sicum, quo mulieres vehuniur I, 
2, 16. 18. | Utrumque nomen (ut 
etiam ἅμαξα, plaustrum) species est 
ὀχήματος. ' | 
' "fouócac ἀσκόν erat ΠῚ, 5, 10, 
ubi ορμίσας dedit Schneid. ) 
“Δρμοστής, οὔ, (ἁρμόξζϑεν, harmo^ 
ata, prasfeetus , quí in urbem mit- 
titur a ubernandum , - mazime 
uidem a Lacedaemoniis VI, 2, 13. 
» 18. 6, 13. all. (cf. Mans. Spart. 
I, 1. p. 107. al-) sed eiiam a Sino- 
pensibus V, 5, 19. 
44ov&o;, agninus, χρέα ἄρνϑια IV, 


, 91. 
ρνεῖσϑαε, de huius verbi aor. 
vid. ad ll, 3, 22. 

«“ρπαγή, rapina. καϑ' ἁρπαγήν HE, 
5, 1. εἰ ἁρπαγῆς ἕνεχον V, ἃ, 16: 
ad praedam faciendam. 

«Μρπάζειν, (fut. ἁρπάσομαι et ἀρ- 


E X; | 

"dco, vid. Buttm. Gr. mas. 1nd. 
vtrb.) rapere, praedari ἀνδοάποδε 
I, 2, 27. ὑποζύγια IV, 5, 12. di 
V, 2, 16. VI, 6, 6. praedatum ir 
V, 8, 13. pro διαρπαζειν, ἀφαρπα- 
Quy, diripere regionem, male le. 
batur 1, 9, 27. abripere de fluvio 
IV, 3, 6. φϑάνων ἁρπάζω 9poc, prit 
montem vi praeripio, praeoccup: 
(ἐροκάταλα βάνω) IV, 6, 11. oxi. 
arripere VI, 1, 8. cf. áragna;. c 
inf. avide arripere occasionem dli. 
qua gerendi, ambabus ampli 
I, 5, 18. (etiam Lat. rapere «- 


' Citsloném.) 


“Δρτᾶν, suspendere, λέϑους ἂχ τὴ 
ἀσχῶν ΠΙ, 5, 10. 

“ἄρτε, modo, non diu. ὁ υἱκι 
dors ἡβάσχων IV, 6, 1. VII, 4. 

ἡΔρτοχκὄπος, (ἄρτας, κόϊετϑεν,) d^ 
doionoióc, pistor IV, 4, 21. not. | 
"Vforog, panis, ζυμέτης ) xoius, 
πύρενος, vid. haec vocab. 

"foyatog, antiquus, ξένος III, 1,4 
γόμος VII, 3, 98. τὰ ἀρχαῖα v 
δήματα, calcei, quibus hucusque v! 
erant, calcei priores IV, 5, 1" 
priscu& VII, 5, 1. — K?goc, mie 
Cyrus I, 9, 1. τὸ ἀρχαῖον, (u τ 


* παλαιόν.) "antiquitus, olim I, 1,5. 


Vfoyew, 1) facere initium ita, v! 
aliis exemplum praebeas, praeci 
düctorem esse rei, τινός (Matth. f 
355. 9. Rost $. 108. 1. 2. d) 14 
15. 6, 5. III, 2, 17. V, 7, 84. Co 
tra med. ἄρχεσθαι, inoipere simpl: 
oite*, sine notione ezempli ai 
praebiti, λόγον, loqui incipere lll. 
2, 7., ubi imperfectum liv: 
quum aoristum exspectes (d. αἱ 
en. I, 4, 9. et ad Laci. D. D. 1l 

inot. 1. edit. 8.) sicut etiam V. 
2, 9. III, 1, 34., ubi pro λόγον ἐξ 
ctum Aéyev, quemadmodum oh 
quoque infin. cum med. junguv- 
vid. VII, 6, 15. 7, 17. id. Res 
6.129. 4. ἢ). Sed insolentius acr? 
infinitivus additus pro partici? 

I, 6, 10. not. ἀπά, a VI, 3.1* 
ul. 2) praeesse, imperare, τῶν 
(Buttm. $. 132. 4. 3. Marb. RN 
"Thiersch δ. 256. 4. Rost δ. 109. 
2. b.) VI, 6, 9. 22. al. Unà - 
ἄρχων, imperator, dux, praefecti" 
de satrapis ducibus militum εἰ "* 
gistratibus quibusvis. ὁ debet 7" 


INDEX. 


eyor 1, 4, 10. not. cf. VI, 6, 83. 
Suniliter fere ἀρξάμϑνος pro ἀρχό- 
γος VI, 4, 1.) ἄρχεσθαι pass. 
egi, imperio subjectum esse II, 
12. 15. 19. VII, 7, 29. ubi vid. 
lk ὥρξεσϑαι. 

oy), 1) initium. ἀρχὴν (Et. τὴν 
ey") μή, (inde ab initio -non,) 
moino non VII, 7, 28. not. 2) im- 
irum, λαμβάνειν III, 4, 8. ἔχειν 


€ τ᾿ * * . 
t. 4 τοῦ παντὸς ἀρχή, imperium 


unmum in bello VI, 3, 1. de re- 
done alicujus imperio subjecta, ut 
roviucia I, 1, 2. 3. VII, 6, 24. 
Tl, 1, 2. ubi codd. χώρα regnum 
, ὅ, 9. VII, 5, 1. 

ἀρχηγός, auctor, codd. male ez- 
ibent IIT, 1, 26. 

Joywóc, artis imperatoriae peri- 
0s Il, 6, 8. 20. ᾿ . 

"ἄρωμα, τό, I, 5, 1. 

“ἀσέβεια, impietas III, 2, 4. 


ari deos,) impius II, 5, 20 
"toSeveir, (elvas ἀσϑενῆ, infirmum 


556) morbo laborare, aegrotare 


,1; 1. V, 5,6 

Jowàg, (σέγεσϑαι, nocere,) sine 
Ira, sine iniuria, sine maleficio, 
τορεύασϑαν II, 3, 27. III, 3, 3. 

«ἄσιτος, ieiunus, non sumpto cibo 
dlo IV, 5, 11. inedia debilitatus 
I, 2, 16. 

4Aoxeiv, exercere, ἀλήϑδιαν, veri- 
au studere VII, 7, 24. 

"oxóg, uter lir, 5, 9. VI, 4, 23. 


"ἄσμενος, lubens, adverbialiter , 


oni solet, ut ἑκών, αὐτομᾳτρς, Ii 
l;16. IIl; 4, 24. 1V, 5, 32. 
᾿σπάζεσϑα: (depon. med.), am- 
Mecti, salutare Vl, 3, 24. VII, 2, 
2. valedicere VII, 1, 40. τὸν ϑεόν 
ulgo VII, 8, 23. ubi οὐκ 31:dcato 
ledit Schneid. 

᾿Ασπές, (doc, clipeus, distinguitur 
i γέῤῥον et πέλτη M, 1, 6. τὰς ἀσπέ- 
ἃς πρὸς τὰ γόνατα ϑέντας, obnixis 


ju clipeis I, 5, 13. cf. dovn&», 


"xa$a/pey al. δὶς ἀσπίδα σφάττϑεν 
1, 2, 9. not. quia ih sinistra ha- 
etur ἀσπίς, xag ἀσπίδας est sini- 
'trorsum JV, 3, 26. ἀσπίς pro ἀσπε- 
ἰηφόροι, clipeati I, 7, 10. — ' 
᾿Ασταφίς, (do; , uva passa IV, 4 
) ubi codd. σταφίς. vid. nó ^—— 


trita IV, 2, 8. 
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᾿Αστράπτοριν, (ἀστραπή, Julgus 
fulgere de armis I, ὃ. p^ 4 ) 
VII, 6, 30. 


' Aagaàre, (σφάλλεσϑαι, falli, labi;) 


"ogdisia , securitas 


tutus III, 2, 19. ἀσφαλές ἔστι c. inf. 


ib. III, 2, 36. εἶναι ἐν ἀσφαλεῖ, 1n. 
tuto esse I, 8, 22. III, 2, 36. ué- 
νειν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ IV, 7; 8. firmus, 


certus V, 2, 20. 


* Zogaàrog , ἡ, bitumen II, 4, 12. 

* 4ogaldg, tuto, IIT, 4, 6. al. τῷ 
παρ αὐτῷ ἀσφαλῶς εἶχε IV, 3, 27. 

'Moayolía , ᾿[(σχολή.) negotium, oc- 
cupatio VII, £ ; 

-dtaxteiv, (esse inordinatum,) 6858 

immodestum V, 8, 21. 
4 * drax1og, inordinatus I, 8, 2. III, 

, 19. 

"AM ratía, ordinis perturbatio III, 
1, 38. 2, 29. 

' 41dp, at, in interrogatione ali- 


; i quid opponente IV, 6, 14. VII, 
aefys , (σέβειν, σέβεσϑαι, vene- 7 ' ᾿ 


10. 
^ “τασϑαλία codd. IV, 4, 14. not. 
" 4ragog, insepultus VI, 5, 6 
*4re, quippe, utpote, sequ. part. 
(de causa vera et plerumque ne'e 
cogitdtione quidem nostra penden- 


te, sed obiectiva, quum ὡς subie- 


ctivam et plerumque fictam vel sal- 
tem dubiam causam indicet,) IV, 
5,13. 8, 27. V, 2, 1. VI, 3, 3. 5, 28. 

᾿Ατέλεια, (ἀτελής ,) τέλος.) immu- 


nitas III, 3, 18. 


' 4ruáte, ignominia afficere, no- . 
tare 1, 1, 4. 9, 4." 

* 4riuosc, inhonoratus VII, 7, 46. 50. 

?"Aruttev, vapores (ἀτμίδας, ἀτ-- 


᾿ μοὺς.) exhalare, fumare IV, 5, 15. 


! 4roios (ro/Bev) , ó0óc , via npn 
AS. Vif, 3, M. 
44$, rursus. (πάλεν) 1, 6, 7. al. 
etiam contra, cum δέ iunctum I, 
10, 11. II, 4, 20. VI, 1, 21. al. 
vicissim II, 3, 27. 5, 26. pariter 1l, 
6, 5. III, 2, 27. VI, 5, 29. porro 
I, 9, 19. dub. II, 6, 7. ef. αὖϑις. 
(Δαίνειν, arefacere:)) — fbatve- 
σϑαι ] exarescere (ξηραέγεσϑαι) 1], 
9, 16. 
«ΑῤθὈαίρετος, (αὐτός, αἱρεῖν.) suo 
suffragio electue. αὐθαέρδτοι στρα- 


΄τηγοί, qui ipsi arrogarunt sibi im- 


perium V, 7, 29. . 
«ὐθημερόν, (τῇ αὐτῇ ἡμέρα.) eo- 


dem die IV, 4, 32. 5, 1. 


Y 


"b9:e, rureus IV, 7, 2. IV, 2, 12. 

ubi etíam pariter reddi potest.) 
iterum V, 8, 9. VI, 5, 6. VII, 2, 
95. αὖϑις πάλιν Vat. Y, 10, 10. not. 
Deinde V, 6, 25. VII, 3, 18. (ubi 
etiam pariter converti potest). πρῶ-- 
Tov μὸν — αὖϑις δέ II, 4, 5. post- 
hac, in posterum V, 4, 7. 20. VII, 
5, 3. cf. III, 2, 11. not. (Postrema 
notione non ponitur a9, et contra 
αὖϑες non legitur in sententiis op- 
positis pre av, contra, vicissim.) 

«ὐλεῖν, tibia canere, sed etiam 
αὐλεῖν κέρασε, cornibus canere VII, 
3, 32. οΑὐλεῖσθαι med., sich auf 
der Flóte vorspielen lassen, habere 
tibicines canentes, tibiarum cantu 
recreari VI, 1, 1. ’ 

«Αὐλίζεσϑαι, (avAm, αὐλή, verb. 
depon., aor. apud Xenoph. semper 
αὐλισϑῆναι, apud Thucyd. aliosque 
saepe αὐλίσασϑαι, cf. àd 1I, 3, 22.) 
| pernoctare II, 2, 17. IV, 1, 11. VII, 
3, 48. 7, 6. commorari de exercitu 
IV, 3, 1. 2. VI, 4, 1. VII, 4, 5. 11. 
Phavor. κατασκηνοῦν, κοιμᾶσϑαε- 

«Αὐλός, cf. ὀρχδῖσϑαι. 

.«Αὐλών, ὥνος, 0, (apud poetas 
etiam ἡ.) II, 3, 10. not. 

* Aibavew et αὔξειν, augere, am- 
plificare. «ὐξάνδσϑαι, αὔξεσϑαε, au- 
geri, crescere. 

Αὔρεον, cras. ἡ αὔριον scil. ἡμέρα 
VI, 4, 15. ᾿ 

4 «Αὐστηρότης, *rog, austeritas V, 


, 29. 
. "rixa , statim (εὐϑύρ) I, 8, 2. 
al. additum habet μάλα, pontinuo, 
extemplo, sine ulla mora III, 5, 11. 
VI, 2, 5. VII, 6, 17. mox IIT, 2, 33. 
Jiró3ev, inde IV, 2, 6. 7, 17. 
pro ἐντεῦϑεν, hinc. V, 1, 10. 
«Αὐτόϑε, ibi, ibidem Y, 4, 6. IV, 
, 5,15. 8, 20. VII, 1, 13. (Male 
poet. appellatur a Lezicogrr. pro 
αὐτοῦ, ἐκεῖ.) - 
«Αὐτοκέλδυστος, Sua sponte, non 
jussus (αὐτόματος) III, 4, 5. 
«Τὐτοχράτωρ (κρατεῖν) ἄρχων, dux, 
qui solus imperas, qui plenam ha- 
bet potestatem. VI, 1, 21. 
-"órouarog, (cf. ἄαμανος.) sua 
sponte (ἑχών) IV, 3, 8. (ubi femi- 
ninum αὐτόματαε em libris reposi- 
tum pro αὐτόματοι.) V, 7,3. Sic 


INDEX 


etlam 8x τοῦ abroudrov Y, 8, 13. a 
ἀπὸ τοῦ avr. I, 2, 17. quod Υ͂Ι, 4 
18. casu converii potest. 
αὐτομολεῖν, transfugere, (mas 
τίνος πρός Teva) 1, 7, 13. 10, 
(Jn posteriore loco xazd pro xq) 

αΑὐτόμολος, (μολεῖν poet. pro ü- 
Sei»v,) transfuga. ) 

«Αὐτόνομος, suis legibus uten, 
liber VH, 8, 25. 

«Αὐτός, 1) ipse, a) non aliu: Ill, 
5, 5. qua notione cum vi repaitw 
II, 2, 4. not. aliter 1, 8, 20. ποῖ. 
αὐτὸς οὗτος, hic ipse I, 9, 21. lj 
2, 4. (αὐτὸ ἂν τὸ δέον εἴη IV, 5,7. 
not. αὐτὸς ixeivog I, 3, 7. αὐτὸς τ΄ 
tu ipse I, 6, 7. αὐτοὶ ὑμεῖς, vos ini 
VII, 6, 12. (contra ὑμεῖς αὐτοί c 
tum vOs notione refleziva |ll,. 
14. Ubi nomen sequitür, articus 
addendus (αὐτοὶ οὗ στρατηγοί, ^ 
στράτ.᾿ αὐτοῦ), qui tamen deesse y 
test ante nomina propria et ea, qua 
omisso αὐτός recte sine artic. j* 
nuntur. αὐτὸς Σεύϑης VE, 3, 
αὐτὸς Ηγήσανδρος VI, 3, 5. eim 
II, 1, 5. F. Et. αὐτὸς Mérov siw 
6. add. I, 2, 21. 5, 13. αὐτοῦ fA 
Aévg T, 7, 11. cf. Heind. ad Pha- 
don. $. 50. add. οὗτος. καὶ aii*, 
ipse quoque, ipse adeo II, 1,!*. 

; 8, 14. et ipse, gleichfalls 1", 
&, 44. al. b) adeo αὐταῖς ταῖς 107 
ρᾶσεν, cum ipsis triremibus I, 3, Y 
not. C) sua sponte, von selbst «- 
τόματος) II, 1, 5. d) für sich selb« 





"pro μόνος, solus II, 3, 7. IV, 7, 1Ὁ 


1$1.. VII, 3, 35. αὐτοὶ ἐφ᾽ ἕαυταν, 
per se ipsi, soli, seorsum ab al^ 
lI, 4, 10. eodem modo αὐτὸς xo? 
ἑαυτόν Vl, 2, 13. 2) in casibus oil- 

uis, is, er, sie4 es. abundat il 

» 7. not. V, 6, 15. VI, 3; 17. di). 
IV, 1, 13. pro éavro? not. ad L » 
12. et Krüg. in Ind. eo praanb?? 
sequitur nomen ipsum I, 9, 15. mc 
pro οὗτος I, 9, 29. 3) o αὐτός, iden 
c. dat. (Buttm. $. 133. 2. Man 
δ. 385. Rost 6. 105. nor. 5.) ll, ^ 
22. ἃ αὐτὸς οὗτος, hic idem, c 
dieser , der Náàmliche VII, 3, 9. * 
αὐτὰ ταῦτα I, 1, 7. eig ταὐτόν, tut 
dem in locum VI, 3, 17. sic εἰ 
τὸ αὐτό 6$. 24. et εἰς ταὐτό Vl, ὃ 
9. not. c. dat. IIL, 1, 30. ἐν τῷ «- 
τῷ, eodem loco 1, 8, 14. c. ds 


m INDEX. 


I, 1, 22, fu τοῦ αὐτοῦ, ex eodem 
co. IT, 4, 11. 
Αὐτόσε, Mluc (nei) IV, 7, 2. 
Αὐτοῦ, ibi (ixei) I, 10, 17. II, 1, 
1. 2, 3. al. cum epexzegest 11. 2, 
τ ad. "Thuc. I. 1. p. 205. 
«Δὕτως, ὡς δ᾽ αὔτως, similiter vero 
ἡαύτως δέ) V, 6, 9.’ 

Avyijv, ἕνος, ὃ, cervix, tropice ut 
iat. cervix de isthmo VI, 4, 3. 
*'Agaigeiy , auferre, eripere" VI, 
| 19. 27. separare, eximere VI, ὅ, 
l. "4goipslagat τινά tí, eripere 
ücui aliquid, privare aliquem re 
(3, 4. npt. IV, 1, 14. CJ. 9, 19. 
! vog IV, 4, 12. not. pass. ἄφαν- 
icJa/ τε (Buttm. $. 134. 4. Rost 
» 112. 6), spoliari re' VII, 2, 22. 
«ἀφανής, (patve:w,) qui non con- 
"ΟΣ potest IV, 2, 4. eip/, e con- 
Xecta discessi I, 4, 7. ignotus, ob- 
"ürus II,'6 , 24. 


᾿Αφανέζειν, conspectui eripere, 


bscurare ΠῚ, 4, 8. delere III, 2, 11. 
, 4gepndiew | cum notione diri- 
tendi pro διαρττάζειν 1, 2, 27. (de 
it. vid. simplex. : 

“ἀφειδῶς, (gei edJos, parcere,) 
'honungslos, severe I, 9, 13. VII; 


» . EN . 
4pryeio9os, (depon. med.) nar- 
we (διηγεῖσϑαι) VIL, 2, 26. 


4pJov(a, copia, abundantia I, 


, 15. VI, 6, 3. cf. εἰς. ᾿ 
,A99ovog , (pr. non invidus, be- 


ignus,) χώρα, ager fertilis, fructi- 
us abundans (πολύκαρπορ) V, 6, 25. 


lis tamen largus, magnus. κρήνη 
ῥϑονος δέρυσα, fons, qui largus fluit 
» *, 4. pass. (pr..non invisus, 
0n ob invidiam denegatus,) largus, 
Optosus (δωαψιλής) VI, 6, 26. 28. 
"ὅν πᾶσιν ἀφϑόγοις faozebew , in 
7]ma rerum copia vivere, III, 2, 


ὃ, cf. 1V, 5, 29. διαχειμάζειν dy. 


Ῥϑόγοις τοῖς ἐπιτηδείοις VIL, 6, 31. 
4pévas, entlassen, fortlassen, 


"Utere I, 3, 19. IV, 5, 31. τῶν 
ἰχμαλώτωγ, aliquos captivorum VII, 
' *- Τοὺς στρα: δϑυσαμέγους (impune 


Unittere) IIl, 3, 25. abire sinere, ' 


abi sinere V,4, 7. τὸν ὄνον eic 
oda, II, 2, 20. τὸ. ὕδωρ ἐπὶ τὸ 
d immittere) II, 3, 13. λώϑους 
Ἢ τὸ ὕδωρ, demittere) III, 5, 10. 


Ohin lassen, dimittere, abire perc. 


"agg 


pro ἀποστέλλειν, abire Jubere, et 
uodammodo simpliciter pro xe- 
&/&» positum in ἀφήσω καταϑεῖν 
τοὺς ἑππέας, mittam ut excurrant, 
jubebo excurrere VII, 3, 44. 

* ᾿»Αφικνεῖσϑαι,  (depon. med.) 
advenire I, 2, 4. 

᾿“φιππεύειν, equo revehi I, 5, 12. 
| Σ᾿ Δ φέπτασϑαι, ex eo ducunt bar- 
barum ἀπέπτα 1, 5, 3. 

"Apiorávos, (Qwegstellen, remove-, 
re, ad defectionem impellere VI, 
6, 34. ᾿Δφώστασϑαι, ἀποστῆναι, re- 
cedere, secedere, eig ὀχυρὸν γωρίον 
Il 5, 7. (bellum evitare secedendo 
in.) eic Mvoovs I, 6, 7. τεγός et 
ἀπό τιΐος πρός τινα, deficere ab al. 
ad al. I, 1, 6. 7. ἀφεστήξει Ἡ, 4, 
5. not. 

"Agodoc; 52, discessus, recessus, ' 
(ἀποχώρησις, àvay.) IV, 2, 11. V, 
9, 7. 21. VII, 8, 16. 

᾿Αφοοντιστεῖν, ζἀφρύντεστος, φρον- 


᾿τέζειν,) non curare, contemnere, ne- . 


gligere V, 4, 20. dub. vid. not. . 
' Agpocvvg, dementia V, 1, 14. 
"Agoov, ovoc, (φρήν,) demens; 
insanus IY, 8, 20» syn. μωνόμδνοςθ 
'Aqvlaxt&y, sibi non cavere VII, 
8,20." «“φύλακτος, incustoditus, prae- 
sidiis non munitas II, 6,24. V,7,14. : 
᾿ λδφυλάχτως, incaute V, 1, 6. 
"dyépsorog, ingratus, εἴς τενα VII, 
6, 23. praemio carens, expers prae- 
mii I, 9, 18. iuficetus, illepidus II, 
1, 13. ᾿“χαρέστως, nulla gratia re- 
lata VII, 7, 23.. ovx àv ἀχαρίστως 
poc ἔχοι πρός τινος, gratia mihi non 
desit ab al. II, 3, 18. 
* "Ay38o3as, (depon. pass., r. 
ἄγϑθϑος, onus,) gravari, aegre ferre, 
indignari, irasci. οὐδέν), non I, 1, 
8. VII, 6,*10. cw/, succensere 
(ὀργίζεσϑαι) alicui VII, 5, 7. 7, 21. 
sed τιενέ s. ἐπί τενε etíam ob aliquid 
v, 7, 20. VII, 6, 10. τοῦτο ΠῚ, 2, 
20. not. ü . 
"yosiog, (yosim, utihtas,) inuti- 
lis IV, 6, 26. .V, 2, 21. 
. "Ayernatoc , (χρῆσις, usus,) id. gd. 
ἀχρεῖος IIT, 4, 26. . 
"Ayos e£ ἄχρις, id. qd. μέχρε et 
μέχρις. (ς΄. ad 1, 4, 13.) ἄχρις ἄν 


'€. conj. , donec II, 3, 2. &yos eis, 


usque ad V, 5, 4. | 
᾿Ἁψένθιον, Wermuth I, 5, 1. 


᾿ 
1 


4 


4 
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B. 


Dag , (βαένεεν ;) gradatim, j 
detentím, lente IV, 8528, v, 4, ba. 
ταχὺ f., gradu pleno, im Geschwind- 
schritt 1V, 6, 25. opp. δρόμῳ. 
Bate», pu. βαδιδῖσϑαι,) pede- 
tentim incedere V, 1, 2. opp. τρέ- 


ge. incedere omnino, ire, de'equi- . 


dibus VI, 3, 19. IU 

Βάϑος, 10, profünditas. τάφρος 
τὸ βάϑος ὀργύιαὶ τρεῖς (Matth. $. 
427.) I, 7, 14. 

Ba91;, profundus., 

*" Batrew , ire, βεβηκέγαε, 1visse, 
ideoque stare fixum, βεβηκότος ἐπὶ 
τῆς yis, terrae! innixi III, 2, 19. 

Βακτηρία, baculus II, 3, 11. 


'' άλανος, 7, glans, falavos τῶν 


go.(xov, glandes palmarum, pal- 
mulae sequioribus δάκτυλοι, Datteln 
Ij 5, 10. II, 3, 15. 

* Belin», jacere, telis petere V, 
9, 32. 7, 16. sed a vo£evew discer- 


- mitur Il, 4, 25. IV, 2, 12. lapi- 


dibus (V, 7, 19.) petere I, 3, 1. 
UV, 7, 24. βαλλόμενοε τὰς κεφαλάς 
(Buttm. 6$. 134. 5. cum not. 3. 


* Matth. $. 424. 3. 4, quorum -ca- 


pita feriuntgr IV, 6, 12. 

άπτειν, intingere IT, 2, 9. 

Ἐαρβαριχὸς στρατὸς τὸ βαρβαρικὸν 
(στράτευμα) I, 8, 5. στολαὶ βαρβαρν- 
aat IV, 5, 33. χωρία βαρβαρικά V, 
47 , 13. βαρβαρικῶς Y, 8, 1. 

Βάρβαρος id. 
V,' 5, 16. πόλις ; 49. ὑτπεῖς 
YII, 3, 10. οὗ βάρβαροε de Persis et 
populis iis subjectis Y, 5, 15. al. 
superl. V, 4, 34. - 

Baoéwc, graviter, φέρεξιν, II, 1, 4. 
ἀκούειν, Indignantem audire $. 9.. 

Βασιλεία, regnum. Φαταστῆναι eic 
τὴν βασιλείαν... regnum suscipere, 
regem fieri.I, 1, β ' 

Βασίλδιον et βασάξια, τά, regia 
I, 2, 23. 26. II, 4, 24. etiam de 
satraparuf& palatio IV, 4, 2. al. 

-Bao()tioc , regius, 

«Βασιλεύεεν, régem esse, regnare, 
τινός, V, 6, 36. (Buttrn. ᾧ. 132. 4. 
3. Matth. δ. 358. Thiersch 6. 256. 
4. Rost 6$. 108. 2. b.) 

DBacieve , xex. καϑιστάναι $. stov- 
εἴν τινα βασιλέα. rex Persavum, sine 
artic. 1, 1, 6. not. 5 9. al. C. ar- 


͵ 


. Βάσιμος et ése (Bacrew,) pe 
0, IV, 6 ' 


τὸς in eadem enunciatione? Y, * 


[d βαρβαρικός, yb 
e 


INDEX. 
tie. IL, 4, 4. 5, 38. idem βασι 


μέγας et μέγας βασιλεύς Y, 2, 8.1 
11. 7, 2. 11, 4, 3. 

ασιλικός., regius, στράτευμα. 
2, 16, regno administrando apt. 
I, 9, 1. 


vius III, 4, , 17. 
Βέβαιος, firmus, constans I, 9, “Α 
Beflaioby, confirmare, ratum re- 
dere, τὴν πρᾶξίν τινε, de efficiat 
re promissa "WII, 6, 17. 
Bélog, τό, telum omne, quolt 
manu emittitur, ut iaculum, :- 
itta, lapis, glans funda libres 
I; 3, 16. V, 2, 14. gen. fà-' 
IIl, 4, 15. IV, 8, 11. cf. ad Gr. 
IIl, 2, 58. vid. etiam ἔξω. 
Beltíov, melior, fortior Ill, - 
23. cf. συμφέρειν. βέλτερον, me 
utilius, pro βέλτεόν vs III , 2, ^ 
Βῆμα, τό, passus. IV, 7, 10. 
Bía, vis, violentia VI, 6, 25. ἢ: 
yl, πόλιν ἑλεῖν etc. fím, οὐ ntih- 














11. not. βίᾳ τῆς μητρός, invita 5 
tre VII, 8, 17. 

- Βιάζεσϑαι, (depon. med.) v v. 
βιασάμενοι, id. σὰ. βέα, vi Ἷ, 4$ 
invitis suis (es erzwingend) V-. 
8, 11. cogere (ἀναγκάζειν), c i. 
I, 3; 1- V, 7; 8. 

Bíawg, violentus, οὐδὲν fio 
ποιεῖν VII, 1, 81. 

JByatwe, violenter, graviter1,5,^ 

Βίβλος, ἡ, VII, 5, 14. vid. πο. 

Bíxoc, vas vinarium I, 9,25. ,r 
sych. est ὅτάμνος ὦτα ἔχων. Polls 

IL, 1, 62. refert βίχους ad v» 
figulina, ut ἀμφορέας et ataur: 
ad quem locum laudat Kuhniu: 6 





Herodot. in Clio. Bíxovs gome'*- 


κατάγουσε οἴνου πλέους. ldem Pt 
lux WII, 14. inter vasa vinaria !* 
fert quoque Bíxovg, et ὕρχην “5 
esse κεράμιον προςξοικὸς τῷ j^ 
nam auctore Hesychio ὕρχη quoi?! 
habuit δύο dría.'5 Ζεσπ. ,,Han:t 
chius in tertiu. parte. Potter 7 
chueologíae hoc vas eadem, 45 
οητήν, magnitudine fuisse a ^ 
amburger Quart sive 33 Berl 
Maass continnisse dicit." Hain. 
D/os, vita, vitae genus, sed «"* 
victue (fíoro;) V, 5, 1. βών ἢ» 


INDEX. 


ἀπὸ lycrefhoy (eX) latrocinio vivere 
VII, 7, 9. )J 
Βιοτεύδεν, victum (forov) sibi 
quaerere, ὃν ἀφϑόγοις , largo vietu 
uti III, 2, 28. , ' 
λάβη, damntin 11, 6, 4. 1deri 
flaflog , τό, VII, 7; 28. (Males 
Morris. Βλάβος, Mrrixóv-* βλάβη, 
(io). Imo; βλάβος προιητιπώτεδρον. 
Solum βλάβη usurpat Thucyd.y 
Βλακεύδιν, (βλάξ, stupidus, inefs,) 
ignem esse H, 3, 11. V, 8, 15. 
Biemtew, noeére, τινά, alicui 
V, 8, 3. (Buttm. 6$. 131. not. 1. 
Math. $. 411. 4. Rost 6. .104. 2. 
4) ueydda , maguopere III, 3, 14. 
διέπειν, blicken, (etiam videre, 
td tantum ubi significat visu uti, 
lj βλέπϑιν,, τυφλὸς ἀγτὶ βλέποντος, 
«n apud. hunc scriptorem Brew 
à, videré aliquem,) eic am πρός ἢ 
V, 1, 20. πρὸς ilI, 1, 36. spectare; 
ϑέπαγα εἰς γῆν βλέποντα I, 8, 10. 
Boàv, (fut. βοήσομαι) clamare, 
(ciferari, etiam acclamare, (ἐπι» 
od»), πᾶσεν ὁβόα ὅτε βασιλεὺς προς-- 
χέται 1, 8, 1. τῷ ΚἈὐλδάρχῳ dfloo» 
γεν (ut duceret) L 8, 12. of. $.19. 
Βυεικὰ ζεύγη, juga bóum VII, 5, 2. 
Boj,'clamor, πλδέων ἐγέγνατο sal 
γύτερον IV, 7, 23. syn. πραυγή 


Βοήϑεια, euxilium. &mévas ἀπὸ 
*) τῆς. βοηϑείαςν reverti auxilio 
to III, 5, 4. βοήϑειαν ἔχων, cum 
iliis II, 3, 19. 2 
Βοηϑεῖν, auxilio accürrere, auxi 
0 venire, auxilium ferre VII, 4, 


) uy V, 2, 32. ἀπέ contra vea - 


y v5 Ve , 

Bó3eog, ecrobs., fovea IV, 5, 6. 
, . 

Βοιωτιάζοιν τῇ φωνῇ, Boeotorum 
alectum imitari IH, 1, 26. 


Poténs V, 7, 7. βοῤῥᾶς ib. et IV, 


βοσκήματα , τά, (βόσκδιν, ρμαδδέ- 
) Mastvieh, peoudes (ϑρόμματα) 


2. 

) v3 

Βούλευϑαι. ἐβουλόμην eontra prde- 
ota nonnullorum Atticistarum sed 
more Thucydidis Y, 1, 1. II, 5, 
. (ubi Vat. 58.) 6, 11. ὁπόσα ye 
Vistas V, 8, 10. ὁ βουλόμενος, quie 
et V, 7, 27. σωζομέγους ἔνϑα fou 
4Ja (sc. σώζεσθαι) V, 6,.31. 


᾿ IH, 3, 17. 


/ 
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Ῥσυλεύδεν, sententlam dicere, de- 
cernere, κακόν tss, malum alioni 
moliri II, 5, 16. ουλδύεσϑαε 1) 
sich  berathschlagen, — deliberare, 
consultare vel inter se vel cum (σύν) 
aliis IV, 3, 14. VI, 1, 3. τὰ ἄλλα, 
de .cáeteris. VI, 1, 33. alibi περέ 
(ὑπέρ V, 7, 12. not.) vivoc, vel se» 
quitu? ὅπως πῶς, etc. III, 4, 40. IV, 
8, 14. etiam. secum deliberare, co« 
fitare VH, 5, 9. sequ. ὅπεως δι fut 

; 1, 4 τὰ αὐτὰ ταῦτα, [ἀποστῆναι 
πρὸς Kipo»,] $. 7. 2) consilium cape- 
re, statuere, σρὸς ταῦτα, pro hos 
rum ratione, ex his I, 3, 19. 20. 
VI, 2, 5. cfl πρός. σωτύήρεόν τι Il, 
3, 2. cf. III, 1, 34. VII, 1, 84. es 
inf. IIT, 2, 8. κακῶς πρό τενος, male 
alicui consulere VII, 6, 27. cf. V, 
7,9. . : 
᾿Βουλιμιᾶν, fame (iij) deficere, 
de vi famis non tolerabili (Sovis- 
ga) et animi deliquium ezcitante, 
sed quae minimo cibo sumpto des 
pellatur. IV, 5, 17. Cf. Ind. Cyr. 

Bovnógoc ófelícszoà, veru, majus 

VII , 8,14, not. ' ' 
: JBois. nom. plur. βόες IV, 5, 25. 
7, 14. 8. 25. acc. βοῦς II, 1, 6. V, 
2, 3. βόας erat olim Ili, 5, 9. 5g. 
ἁμάξης, bos jugelis VI, 4, 22. 25. 

φοῦντα πιδὶῖν ὥρπδρ βοῦν IV, 5, 

2. Corium bovis IV, 7, 22. (ubi 
femin. gen.) V, 4,12. — 

υοαδέως, lente J, 8, 11. 

ραδύς, tardus, lentus, τὸ fw. 

)rarov, pars exercéitus turdissimé- 
procedens VII, 3, 37. E 

Boayót, brevis, βραχύ, nón longe, 
πέτεσϑαι I, 5, 3. βραχύτερον τοΐξού». 
δὲν III, 3, 7. inl βραχὺ ἐξεκνοῖσθαν 


Jpé e, 
Ul, 2^ 22. 
ροντήν tonitrüs, τς 
Booróv, (βιβρώσκδινγ tomedere,) 
eaculentum 1V, 5, 8. 
Bogés , ara in stadio 1V, 8, 28. 


, t 
n aly γῆῃ tratiquillitas matis V; ?,8. 


l'aueiv, uxorem ducere, γαμέξ. 
σϑαι, nubere. yeyagprutésiy nupta IV. 


6, 25 
Gg . 


mgdefacere i, 4, 17. 


466 | 


II, 4, 8. vid. Er. 


I4g;, enim, nam, μὲ hae particu- 
lae Latinae, ponitur etiam cum no- 
tione videlicet, nimirum III, 2, 29. 
V, 1, 8. 6, 6.. VIfT, 7, 5. ubi in 
ulis linguis potius ἐπειδή dicitur 
Y, 1, 8. 2, 0, et ubt ὅτι IV, 6, 13. 
not. VII, 3, 13. refertur ad sen- 
5, 40. 
ponitur in interrogatione, ut" no- 
strum denn. oit γάρ» putasne vero? 
], 7, 9. ita post τίς V, 7, 10. VII, 
2, 28. job omissam sententiam con- 
ditionalem  (,,nisi hac fecissent, 
nisi mihi fidem habwissent,'*) ut 
alib 5j, significat alioqui (e δὲ μή) 
VII, 6, 33. per anacoluthon addi- 7 
'tum 1, 5, 13. III, 2, 11. omissum 
10. not. V; 7, 2. 
γάρ, vid. ἀλλά. γὰρ 
δὴ) 58:5 enim, nan utique IV, 7, 
5. yàp δὴ — ye, vid. οὐ. ? y9o, καὶ 


tentiam omissam I, 6, 8. ΤΊ, 


putatur IV, 7, 
- 8, 21. — "4:1 


γὰρ: xal yàp οὖν vid. in ἡ et xat. 
Ταυλιχὰ χρήματα V; 8, 1. not. 


Té, (ehnclit,.) certe; quidem, di- 
versum a μέν» quum hac ad. totas 
. pronuncíütiones, quibus aliae dein- 
de aut palam uut tdcite per δέ op- 
ponuntur, ye :'Gutem ád. singula vo^ 
cabula pertinent , in quae vim $en- 
tentiaé restringit, et sic gravius 
efferj. | Frequentissime ita! legitur 
post pronomina personalià et de- 
monstrativa, sed etiam post alia 
. vocabüla, ἔχων γε, volens certe II, 
4, 4, eic ye 1, 9, 12. III, 3, 5. vid. 
εἷς. ἕν γε τῷ gavsoi.I) 3, 21. εἴς ye 
δύναμιν M, 3, 23. in plurium re- 
rum enumeratione ultimae additum 
ὅςτις τὸ — ὅρτις τ — καὶ εἴ τίς ya 
HI, 2,39. — 7ὲ δή, wenigstens 
gewiss ,, allerdings v 6, 3. dub. 

id. in μέντοε 

Conjunguntur praeterea 
particulae ἀλλὰ “ γέ (zo), δέ ye; 
εἴπτερ e» ἐπεί ye; ἐπειδή ye, καὶ -- 
dl μὴν xul — ye, μέν ya, ὁπότε 


ye μέντοι et ye μήν 
et μήν. 


ye» x 


e M 


yt 0ts γέ») οὐ γὰρ δὴ — ye, οὐ μὲν 
δὴ -- ye, ov μέντοι -- ye, οὐ μὴν - 


ye. vid. in ἀλλά, δέ, εἴπερ etc. 


Τείτων. ovog, vicinus, τῇ Ελλάδι 
II, 3, 18. τῆς “Ελλάδος HI, 2, 4. 


(τ Matth. 6. 338. fin.) 


Γελᾶν΄, (fut. γελάσομαι,) ridere, 
34. 
, 


ip ἑαυτῷ, de se ipso V, 


INDEX. 


Γάμος, motrimonium. inl γάμῳ 


— Ἰέλως, «tod , 0, risus 1, 2, 18. 

Τελωτοποιός, (ὃ γέλωτα ποιῶν) 
s$cuürra VII, 3, 33. ! ' 

Γέμειν, refertum esse, πολλὼν xd 
ἀγαϑῶν (Buttm. ὁ. 132. 4. 2. Mau. 
δ 351. Rost $. 108. 1. 4. 4.) I, 

; 27. 

Fevtd, ortus, natales I, 6, X. 

Γενειᾶν. (γένειον , barba) barbs 
tum esse ir, 6, 28. 

Τενναιότης,, ἥτος, (γενναῖος, nt 
bilis, generosus,) generositas, lib- 
ralitas VII, 7, 41. 

Γένος, τό, genus. ἀνὴρ Muoo τ 
yévos, genere, natione V, 2, 25. 

I'éga(ttoo ,. (propr. compar. ai. 
yeoutog,) seniores ({πρεσβύτεροὴ *. 


9 e. 
Τερόντεον, vetulás VI, 3, 22. (ὦ 
minut nom. γέρων.) 

Γέῤῥον., scutum 6 viminibus ct 
textum, crates, distinguendum à 
ἀσπίς εἰ πέλτη, II, 1, 6. IV, 3^ 
6, 26. 7, 22, ^ Hinc γεῤῥοφόροι, τα: 
tati I, 8, 9. 

Iw», ovfoé, senex. 

Τ᾽ εὐεσϑαί vog, (Buftm. '$. 1X. 
2. d. Matth. $.. 326. TAierich f 
252. 4. Rost Ὁ. 108. I. 2. e) t* 
stare. aliquid I, 9, 26. II], 1, * 
VII, 3, 22. . 

Τέφυρα, pons. cf. ζευγνύναι, len 
dunpgsiv , διαβαένειν , δεέρχεσϑαι. i7 
quom ἐπὶ. vàn&& VI, 5, 22. aggeh 
via angusta explicatur. 

Τεώδης, terrénus, ὄρος γεῶδες re 
ἄλιϑον VI, 4, 5. 

Τῇ), terra, regio. παρὰ γὴν ὦ 
παρὰ τὴν γῆν Vl, 2, 1. not. εἰἷἰοπ 
in ἐπὶ τῆς γῆς IE, 2, 19. Va. E 
F. et in xarà τῆς γῆς VII, 1, δ᾽ 
(cf. not. F. Eust. artic. om. re 
γῆν xul Χατὰ θάλατταν. terra Zr 
rique I, 1, 7. cf. κατά. 

FPw5wocg, terrenus, e terra fac 
(πλένγϑος) VII, 8, 13. 

Τήλοφος. (Aógoc) Erdhügel, ων 
118 Ι, 5, 8. 10, 11. ΠῚ, 4, 24 

l'joac, τὸ, senectus. 

* Ζίγνεσϑας (γένεσϑαι, vid. Pre 
fat. c. IV.), 1) nasci Jl, 2, l 
4lagkíov γίγνονται jraidag δύο I. 1. L 
γεγονὼς ἀπὸ zfap., ortus ex Danr 
rato, ex poeteritate Daumarati - 
1, 3. 2) fieri, a) evenire. τὸ γῆν 
v3uéra , ves gestae II, 5, 33. * 


8 
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l9. lylvetoBaofidgo πορεύεσθαι, Con-. 5 γνώμη ἦν ὧρ ἐλώντων an Mirta? 
igit barbaro ut proficisceretur, li- 1, 8, 10. unde γνώμῃ, consilio, 
vbat barbaro proficisci I, 9, 13. consulto, deliberato II, 6, 9: 3) 
? γένοιτο VII, 6, 84." not. γίγνδτα, voluntas, ὄνευ τῆς Κύρου yroyumpe - 
Wre c. inf. V, 6, 30. xalde yfyvs- citra Cyri voluntatem, invito Cyro 
)m, bene geri, prospere succe- I; 3, 13. add. Vl, 1, 81. et ἐμ- 
lere IV, 3, 24. δὺ γίγνεσϑαε 1, 7, πιπλάναι. omissum in ἡ νεκῶσα, vid. 
& b) fieri, exsistere. ἐν. πλουσέον νικᾶν. .l 
drra VII, 7, 28: y/yvevas δοίλη, Ζονεῖς, parentes. 
μέρα, xoavyr etc. Y, 8, 8. V, 2, — l'óvv, genu, γόνατα, genícula, 
7. 7, 16. etc. γίγνδταε τὸ στράτευ- Calamorum nodi, internodia IV, δ, 
ἃ Tp ;;, exercitus trifariam divi» 26. , 
15 est VI, 2, 16. ἐπὶ φάλαγγος IV, Ζοῦν, quidem certe, saltem "V, 
| 6. γίγνεσϑαι τὰ Ísot , 8c. καλά, B, 23. Vl, 5, 17. VII, 1, 30. sed 
Wesel. 6. 313. 8.) laeta esse III, 2, 17. dub. 
Ua, fausta portendere II, 2, 3. χραΐδιον, (demin. nom. γραῦς, 
l, 4, 9. 13. 16. 5, 2. VII, 2, 17. anicula VI, 3, 22. 

r aor. et perf. id. gd. εἶναι 1,06,8. l'odpum , τό, litera, γράμματα, 
! de computanda summa rationi$ lhterae, titulus, inscriptio V, 3, 13. 
€rvro οὗ σύμπαντες μύριοι 1, 2, — l'oágtw, scribere II, 3, 1. pin- 
7, 10. τὸ γιγνόμενον ἀργύριον, gere VII, 8, 1. ubi in libris ye 
'tunia, quae (venditione) confici γραφηκότες. vid. not. ) 
TY, 8, 4. sic τὰ γινόμενα VM, Τυμνάζειν, exercere 1, 2, 7. - 
M. of γιγνόμδνοι δασμοί, tributa, Ζυμνής et γυμνήτης» miles levis 
iae redibaut I, 1, 8. d) adveuire armaturae. Ultra forma praeferenda 
m praepositt. et adverbb. xarà sit, incertum est. INNam IV, 1, 6. 
ς ϑύρας ΝΗ, 4, 15. à» τῷ πιέραν optt. libri γυμνήτην exhibent, sed 
, 9, 29. éni τῆς πορυφῆς IV, 2, IV, 6, 17. nonnulli eorum vulg. 
) ἐπὶ τῷ στρατοπέδῳ VII, 3, 1. yvuvijres mutant in γυμνῆτδς, quam 
C etiam. γενέσθϑαν ἐγγύς, ἐκεῖ, εἰσω, formam probat Schneid. ad ΤΥ, 1, 
9, ὄπισϑεν etc. translati ἐπὶ fla. 6. et.sic optt. libri Cyr. VII, 5, 5. 
li, in regis potestate esse IIT, Alibi semper discrimen tantum in 
| 19. 17.. ἐν ἑαυτῷ, ad se redire, accentu cernitur, oui si quid con» 
Sich. gehen 1, 5, 17.  ( Terent. fidendum, γυμνήτης majorem au- 
Wr. ,fac., apud te ut sies.'*) cf. ctoritatem habet. Vid. 1, 2, 3. III, 
lomf. in Glossar. ad Aesch, Choep 4 4, 26. IV, 1, 28.. 6, 20. VI, ΠΩ͂ 15. 
227. , Tantum. V, 2, 12. γυμνῆτας δογίδίω 
* Τιγνώσκϑεν ,. (r. γενώσχϑεν, vid. tur. Ibi discernuntur γυμν. a. vo» 
"fat. c. IV.) cognoscere, intel- ξόταις et ἀκοντισταῖς. vid. not. 
Pere, scire, nosse, quo sensu Ζυμινός, nudus, sine veste ette- 
| simplex accusat. nominis, vel »iore I, 10, ὃ. IV, 4, 12. ἔχοντες 
7 (ταῦτα γεγνώσκετϑ ὅτε κρείττονα τὰ ἐγχϑιρέδια γυμνά IV, 8, 12. dub. 
[, 2, 22.), vel particip. (VII, 7, γυμνοὶ πρὸς τᾷ τοξεύματα ἘΝ, 3, 6. 
^) sequitur, pro quo infin. legi- Τυνη" παῖδες καὶ γυναῖκεο sine 
r 1, 9, 17. not. 11, 1, 43. iudi- art. III, 4, 46. not. cf. VII, 8, 9. 22. 
re, statnaere, censere II, 5, 8. | 
" 1, 48. IV, 6, 10. VI, 1, e^ 4. 

γώ sententia, t1nens. cf. ] 
"URS ἀποφαΐένεσϑαις. ἔχω * Aáxvtw ,. mordere Itf, 2, 18. 
ὠμήν mihi est sententia, censeo — Zfexoós», lacrimare. - 
: 2, 10. 12. οὕτως ἔχων τὴν ysém . “]ακτύλιος γ annulus IV, 7, 27. — 
w VI, 6, 12. ὡς ἐμοῦ ἰόντος, oU« κἸάκτυλος, digitus, τῶν ποδῶν IV, 
τὴν γνώμην ἔχετε 1, 3, 6. not. 0,124 ΝΞ 
0; ἑαυτὸν ἔχειν τὴν γνώμην, propr. “ἴαπανᾶν, consumere, (ἀναλίσκϑιν,) 
|! se attendere, tum. sibi obediene τὰ ἑαυτῶν V, 5, 20. τὰ τῶν σισλε- 
m esse II, 6, 29. 2) consilium; μέων Vll, D, 81. insumere y expen- 


Gga 
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dere, εἰς το 1, 3, 3. ἀμφε τι I, 


8, 8. 
' Aánedov, (δὰ Dor. pro γῆ; n£dov,) 


solum IV, 5, 6. (nouryraxotspoy pro 


ἔδαφος.) 

“1αρϑικός (suppl. στατηρ), daricus, 
Aumus aureus, viginti drachma3 
continens , s. trecentesima pars ta- 


lenti I, 1, 9. 3, 3. 91. 7, 18. VII, 


6, 1, cf. ad . V, 2, 7. ] 
-^ Δάσμευσις, (δάσασϑα:, distribuere,) 
distributio (διανομῇ) V1, 1, 37. 
Zfacuóg, tributum (φόρος). cf. yc- 
γγασϑαι et φἔρεεν. πώλους δασμὸν an 
εἰς δασμὸν τρεφομένους YV, 5, 24. not. 
“ασύς, deusus, arboribus et fru- 
ticibus consitus IV, 8, 26. VI, 4, 
272. πέτυσε διαλιπούσαις IV, 7, 6. ξύ-- 
λοις VI, 4, 5. δένδροις IV, 8, 2. sed 
δένδρων Yi, 4, 14. nor. hirtus,, hir- 
sutus de coriis et secutis 1V,.7, 22. 
V, 4, 12. ' 
Zayilie, largus, cepiosus (ag3o- 
yog), ἐπιτήδεια IV, 2, 22. 4, 2. 
Δέ, autem, (distinguendum ab 
ἀλλά, at, sed, μήν, uévtos, vero, 
tamen, quae vid.) refertur plerum- 
que ad praecedens uév aut enun- 
ciatum aut supplendum (ut VII, 1, 
27. qnte ὑπαρχόντων δέ. cf. 2, 5.) 
sed quum, ut aliquando nostrum 
aber (Herling Satzlehre $. 213.) 
omnino sententias nectendi vim ha- 
beat, saepe deinceps legitur III, 4, 
7. et vel ibi ponitur, ubi ratio hu- 
jus nexus accuratius designari pos- 
Set, ideoque maxime pro γάρ lI, 4, 
16. VI, 4, 13. legitur etiam oratio- 
num initio, ut ἀλλά ὙΠ, 3, 30. in 
apodosi partim ubi huius subiectum 
vi effertur , et subjecto protasis oc- 
culte opponitur, ubi Lutini vero 
dicunt $ δὲ ἡπδίλησας — ἡμεῖς δέ V, 
5, 92. (,,ϑίς Cic. ad Att. 3, 13. 
qid scribis- mihi vero-ad Qw. 
. 2, 9. quod me admones- ego 
vero.* Srunz.) tum post participium 
VI, 6, 16. partim ín periodo e duo- 
bus. membris binas sententias cor- 
relativas continentibus constante V, 
7; 
enunciatio temporalis ἐπεὶ δὲ — νῦν 
δέ VII, 7, 7., quanquam haec et- 
iam ex sermone Homerico illustrari 
potest. plerumque in. tulibus locis 
etiam Latini vero. usurpant. dubii 


risque parum mutatu sententia € 


6. 8, 25. non dissimilis etiam: 
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loci I, 3, 5. IV, 1, 2. 0, 7. V, & 
12. 20. caeterum de omni hoc ux 
vid. not, ad 1, 3, 5. post pare 
thesín δέ ponitur, si enunciatu 
a δέ incipiens repetitur VII, 2, tj 
tertio et quarto adeo loco collocc- 
tum post artic. et praepos., u* 
plerumque unus alterve cod. à 
transponit. ὃ ἤυσὸς δέ V, 3, 3). 
μετὰ τοῦτον δέ III, 1, 45. cf. 2... 
5, 7. omnes libri consentire υἱάς:- 
&ur in τοὺς Βυζ. δέ VII, 1, 39. q 
VII, 2, 16. incertiora rursus c 


τοὺς Zfoà. δέ V, 2, 2. ἐπὶ τῇ x 


ó4 V, 4, 13. — post vocat. Vl. ἢ, 
12.. δέ deesse existimatur, vid. 4 
λος et 1, 3, 10. not. idem μετὰ 1:3 
in μετὰ. “--  Zfb ἄρα et δ᾽ αὖ ει. 
in ἄρα et αὖ, .4έ γε, vero ctr 
vero utique III, 1, 35. 3, 11. 
5, 18. (dub.) 8, 16. ΨΙΣ, 6.5 
(dub.) 36. in responsione a pr.7 
aliqua aliquantum dissentiente V. 
6, 9. (In quorum exemplorum p« 


iam δ' αὖ dici poterat.) δὲ δή proz- 
vero sane, vero utique III, 1, ^ 
sed saepe Latine simplic. vero, vt- 
nac. nun aber dicendum , ut in 

δὲ δή, ei δὸ δή etc. I, 3, 14. U. 
3, 1. 5, 10. V, 7, 33. VII, 6, λὶ 
Ji. 7, 17. 0» xoi, vero etiam, d- 
ceernendum αὖ . καὶ -— δέ, et ver; 
'et — quoque, guod vide. δὲ »' 
vulgo II, 4, 6. δέ τοι, autem pr- 
fecto, vero utique, ja aber, ill 
1, 37. post μέν II, 1, 19. δ ν 
est -forttus vero, nostrum indc 
ubi rursus. dixeris vero utique ll. 
4, 6.1, 4, 7. ubi suspectum, sic 
Vl, 2, 7. nonnunquam etiam v5» 
lomipus vero, sed tamen I, 3. 
V, 6, 11. vero, inquam I, 10. 5. 

* Zsdiéras timere, τὴν vntpfow 
τῶν ὀρέων μὴ καταληφϑείη Hl, 5, € 
πὶ erat ἐδεδοίχεισαν et V, θ.. 
ἐδοδίδσαν. cf. not. δείσας, μὴ οὐ * 
ραδροάμῃ IV, 7, 11. 

* 2Ζεὶ, opus est, oportet, (il fe» 
saepe c. acc. et inf. (ut IV, 6,1 
sed IIl, 4,35. c. dat. vid. ποῖ. 
solo inf. V, 1, 8. 14. οὐδὲν da ' 
eb dei c. inf. VI. 4, 22. διαβαὶι: 
dero δεῖν κτήσασϑας 11, 6, 26. : 
Tivob, opus est re (Matth. $. 35 
III, 2, 33. 3, 16. ei δέοι τι τῆς c^ 



















^ 
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ayyos IIT, 4, 23. cf. V, 1, 10. ἐών 
5 δέη V, 1, 8. cf. III, 1, 40. IToà- 
οὔ δέω fyeoy, multum abest ut ha- 
ieam (il s'en faut de beaucoup etc.) 
'Il, 6, 18. cf. VII, 1, 41. not. οὗ 
ἰσλλοῦ (Schneid. πολύ, wid. not.) 
ἔοντας ἴσους  eivas, propemodum 
equales V, 4, 32. ὀλίγου LA xara- 
tvo9ijvai, non multum abest, quin 
ipidibus obruar I, 5, 14. τὸ δέον, 
ecessarium. αὐτὸ Gv rà δέον sim, 
ὍΘ 1psum opus sit sive prosit IV, 
» 7. εἰς τὸ δέον, ut decet I, 3, 8. 
fciv vulgo supplent V, 7, 34. vid. 
ἔγδιν. 

* Δείειν, vid. δεδιένα:. 

" δεικνύναι s. δεικνύδεν, osten- 
ere, monstrare IV, 5, 33. VI, 2, 
: ubi est δεικνύουσι, sed. in Vat. 
* δεώνυσε, i. e. δεικνῦσι. pro àv 


»a vulg. I, 6, 3 


den, sc. ὥρα; tempus pomeri-. 


lanuti, guod est duplex, aut δείλη 
(à aut ὀψέα. not. ad 1, 8, 8. 
nor pars intellighur Y, 8, 8. II, 
; 14. VH, 3, 10., ubi τῆς δείλης 
enit. tempor. posterior lll, 3, 11. 
| 4. IV, 2, 1. VII, 2, 16. 

Znlog, timidus. 

* div, ligare, vincire IV, 5, 10. 
V, 6, 2. τὼ χεῖρα δοδδομένος VI, 1, 


: ἐν πέδαις δεδέσϑαι IV, 3, 8. not. 


dewvóc, 1) terribilis, timendus, 
erculosus, dirus, atrox, horrendus. 
6/& et δεινὰ πράγματα, res dirae, 
ericula III, 2, 10. V, 5, 8. elvos 
' δεινοῖς, im periculis versari II, 3, 
δ. 6, 7. 12. δεινὸς κίνδυνος, atrox, 


agnum periculum IV, 6, 10. δδει-- 


ἢν Jéaua, triste spectaculum IV, 
' 13. δεινὰ πάσχϑιν, dira, indigna, 
orrenda pati HI, 1, 13. δεινότατα 
08» τὸ grp., foedissime tractare 
tercitum V, 7, 23. sic δεινὰ (i. e. 
!"€5) ὑβρέζοιν τινά VI, 4, 3. 2) 
islBnis, excellens. δειγὸς οἰκονόμος, 
onus paterfamilias I, 9, 19. λέγδιν, 
Icendo valens, facundus II, 5, 15. 
' 9, 7. φαγεῖν; voracissimus VII, 
| 23. κλόπτειν τὰ δημόσια, peritus 
'raudi pecunias publicas IV, 6, 16. 
) inusitatus, mirus. δεινὰ 7506610 au, 
'&re ferendi) VI, 1, 11. 

"hs, atrociter, graviter, lys, 


ale 80 hahere, miserum esse VI, 
L] * 
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“ειπνεῖν, coenare. 

“εῖπνον., coena. καλεῖν in) de 
ztyov VII, 3, 15. 

* /eiaja,, egere, indigere. ὑπὸ 
τοῦ δεῖσϑαι, egestate adduoti II, 6, 
13. τινός. (Buttm. $. 132. 4.2. Math. 
6. 351. 353. Thiersch ᾧ. 255. 4. Rost 
6. 108. I. 4. a), indigere rei, egere 
re, δέομαί Tivoc , mihl opus est ali- 
quo I, 9, 21. V, 7, 18. VII, 1, 9. 
al. 0,15 tic ὑμῶν δεῖται, (ut dicimus 
xyoio9a( "vé 74). ad quid aliquis 
vestra opera utitur VII,*3, 5. ei τε 
δέοισϑο VI, 1, 26. ἃ δέομαι 11, 3, 
29. τέ ἡμῶν δεήσεσϑϑ γρήσασϑαι V, 
4, 9. not. ὅ,τε δέοιτο χρῆσϑαι τῇ 
στρατιᾷ ὙΠ, 2, 31. rogáre, τενὸς 
ποιεῖν T^, aliquem ut etc. I, 2, 14. 
9, 25. VII, 4, 13. αἰτοῦνται καὶ O&- 
ovi&& VI, 6, 31. of. αἰτεῖσϑαε. Ósi- 
ται πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανῇ IV, 5,16. 
(cf. VII, 2, m dérros VH, 4, '8; 
not. δεδέημαε VII, 7, 14. 

Zlaxaveiaiv, partém decimam exi- 
mere et deo consecrare V, 3, 9. ex 
δέκατος, δακάτη, scil. μερίς 8. μοῖρα, 
ut apud nos der Zehute , decima 
praedae pars V, 3, 4. 

' Δ ελφίς, ivoc, 0, V, 4, 98. not. 

Zfévógov, arbor, οὐ χόρτος οὐδὲ 
ἄλλο δένδρον I, 5, ὅ. (cf. ἄλλος.) 
δένδροις IV, 7, 9. ὃ, 2. not. 

Ζεξδιός, dexter, τὸ δεξιόν pro τὸ 
δεξ, χέρας I, 2, 15. VI, 5, 29. (cf. 
'Fhiersch $. 313. 6. e.) τὰ δεξιὰ τοῦ 
κέρατος 1, 8, 4. δεξιά (sc. χείρ.), 
dextra, die Hechie. ἐν δεξιᾷ, δὰ ὁ 
dextram 1, 5, 1. 5. V, 2, 24. pro 
quo ἐπὶ δεξιά (ἔστε πόλις) VE, 4, 1. 
de fide firmanda legitur δεξιὰν àv- 
9óvas 11. 5, 3. λαβεῖν καὶ δοῦναι I, 
6, 6. δεξιὰς gépev παρὰ βασιλέως 
IH, 4, 1. not. ἀδτὸς δεξιός d* fausto 
augurio VII, 1, 23. 

“Ζ:εξιοῦσϑαε, (depon. med. , quod 
lenicum pro δεξιᾶσϑαι male vocat 
Passow. Lex. Gr.) dextra data sa- 
lutare VII, 4, 19. | 

Δέρμα, τῷ, peMis I, 2, 8. IV, 

, 46. 

Zfsouesteiy, ligare, olim legebatur 
v, 8, 24. 

4leouóc , vinculum {Π|, 5, 10. 

Zleonórye, ov, dominus; posses- 
sor VII, 4, 14. 

“Δεῦρο, luo. 
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Δεύτερός, secundus, δεύτορον, adv. 
secundum, iterum I, 8, 16., ubi τὸ 
δούτερον placét Krüg. cf. H, 2, 4. 

Ζέχεσϑαι, (depan. med.) recipere 
in urbem, dcmum, excipere IV, 8, 
23. V, 5, 6. 19. 20. 6, 2. accipere 
aliquid oblatum Vll, 3, 24. 29. 
cum notione probandi I, 8, 17. V, 
4, 8. impetum alterius snstinere I, 
10, 11. 1iI, 4, 4. V, 4, 24. (Quam 
notionem male soli perfecio tribuit 
Buttm. Gr. mag. Ind. verb. anom.) 
&ig χεῖρας, Sic , ut manus conseras, 
simpl. manus conserere IV, 3, 31. 


Sic Thucydides ἐς χεῖρας ὑποβένξιν᾽ 


V, 72. 

4j, sem mazime significationes 
habet. 1) id. gd. ἤδη, Jam, post 
ὁμοῦ V, 4, 25. (cf. I, 10, 8.) ὅσος 

I, 5, 23. ita nonnunquam etiam 
. past παλύρ et πᾶς et initiq apodo- 
sis (cf. infra 4, b, δ. et 4, c.) redd. 
potest, ubi quum δὴ etiam cum 
confirmandi vi recte ponatur, δή 
pro ἤδη non sine hac altera notione 
dici videtur.) huc refer etiam νῦν 
dg «t καὶ Óg, quae vid. in viv et 
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vas et correlativas τότε ἐνταῦϑε 
(quas vid.), maxime initio apodo 
sis, ubi Lat. vero ezplicari potes, 
ut ἐνταῦϑα δή, tum vero 1, 10,1 
d) post πολύς IV, 1, 13. VII, 6, X. 
et init, apodos. Ill, 1, 2. ac pot 
σὰς IV, 5, 4. VII, 4, 94. pala ^ 
VII, 7, 16. 8) post conjunctiona 
uasdam et similia parva vocabu 
a, unde oriuntur particulae aUa 
δή, γὰρ δή, (xol γὰρ δή, οὐ yu 
δὴ -- γε,) y? δή, δὲ δή, καὶ 0 et χαι- 
δή, μὲν δή, (καὶ μὲν δή, οὐ μὲν διν 
ὥςπερ δή et similes, quas vid. τὰ 
ἀλλά, γάρ etc. c) rarius post alia 
vocabula, ut παῖσαε δή V, 8,1* 
τὰ δὴ δρεπαγηφόρα χαλούμδνα coit 
I, 8, 10. aliquoties init. apos 
Aecnovas δή 1, 10, 13. cf. IV, 1. 
3; 27. V, 2, 5. (in quorum locor 
duobus postremis etiam jam mie 
preteris, cf. supra 1.) 1V, 7, 
4) in sententia ironica, ubi πον 
nunguam scilicet (δῆϑεν) valet. V, 
6, 30. 5) cum pronomine 9; 
coaluit, significat cunque, ou; 
(δρτεςοῦν), quicunque IV, 7, 25. *, 


καί. 2) igitur in epanalepsi et ar- 2, 24 


gumentgtione, pro usitatiore qvv, 
ut ἐδόκει δή 1V, 4, 10, cf. VI, 4, 
23. ανγταξάμιδνον δὴ ἑπορδύοντο VI, 
5, 30. sf VII, 6, 21. et aliquoties, 
post ovrog, ut lII, 2, 27. cf. μὲν 
δή. 3) confirmandi et intendendi 
vim habet, ubi a) interpretere tans 
dem, quaso, doch, denn. (δῆτα, 
"P. 8a) in interrogatione. τέ dg 
II, 5, 22. VII, 6, 20. bb) post im- 
perativum, V, 4,9. VII, 7, 27. tum 
b) mado sane, utique, vero con- 
vertas, modo sola graviore pro- 
nunciatione ejus vocabulo, cui ad» 
jungitur, exprimas legitur ita prue.. 
cipue a) post superlativum, (ubi 
etiam omnino, longe interpreteres) 
I, 9, 18. 20.22. bb) post pronomina 
quaedam, «adjectiva pronominibus 
similia, ac particulas demonstrati- 
vas et relativas, et a). quidem post 
pronomina  degmonstrativa  éxéivosc, 
avrog, dde VII, 3, 47. et frequen- 
ter, B) post pronomina et particu 
las relativas, ut ἔνϑα, quod vid. 
9 δή 5,6. 4 δὲ δὴ 11, 3, 1. 
ogog δή IV, 13 23. οὗ supra num. 
1. y) post particulas. demonstrati- 


, 34. — In una enunciationt *t 
bis legitur, ἐνταῦϑα δὴ -- ὁμοῦ c 
V, 4, 25. vid. ibi Born. 

dd phovót«, vid. statim in δῆλος. 

“1ῆλος, manifestus II, 2, 18. 3, !. 
οὐδὲν δῆλον ποιδῖνγ non indicare lll 
5, 17. δῆλός εἰμε c. part. (ut gn 
poc I, $; 9. itagua δῆλος ἣν oat 
dw», patebat s. apparebat eum ft 
stinare ib. ubi libri ὡς inserunt, πὶ 
id quidem male. cf. Ind. in ὡς ἢ! 
5) b). sic δῆλος ἣν ἐπεϑυμῶν M, ^ 
21. eodem sensu δῆλοι ἦσαν ὅτι in 
χϑίσονταε V, 2, 26. sed etiam ἃ 
(qua re) δῆλον éyévero ὅτε ἔλϑει WV, 
7, 20. saepe vero omisso verbo si 
stantivo δῆλον ὅτι medige oratiow 
inseritur οὗ πολέμιος δῆλον ὅτι 0 
πάλεμον ἐξέφηναν MI, 1, 15. 9 
hoc sensu δηλονότι olim scribebav 
I, 3, 9. VI, 4, 12. ubi est ὡς ét, 
δῇλον ὅτι. conjunctim scribendum 
nbi idem fere quam scilicet, qup 
notat 1V, 2, ἃ, dub. V, 7, 26. du^. 

“]ηλαῦν, patefacere, indicare, πὸ 
τινα, alicui VII, 7, 28. declrs* 
Jectis I1, 2, 18, explicare, exp 
nere Ill, 1, 1. VII, 1, 1. 

dauoyoyeiv (δῆμος, ἄγειν κἢ 19" 





I N D E X. 


ὄνδρας, blanditiis et aliis artibus 


homines ad se pellicere V1I, 6, 4. fut. διὰβιβάσαντες IV, 8, 


“ημόσιος, (δῆμος ,), publicus, .ad 
usum communem VI, 6, 2. τὰ δη- 
μύσια, opes publicae IV, 6, 16. 

4ηοῦν, (δήϊος, poet., hostilis,) va- 
iare, populari V, 5, 7 

Zdjnore, xal δήποτε, vid. in καί. 

4hjnov, id. fere .qd. οἶμαι, opi- 
00r, nostrurn doch wohl IIl, 2, 15. 
V, 7, 6. 9. VII, 6, 13. 28. 

Zia, 1) c. gen. per, a) de loco, 
Hgnificans transitum I, 4, 6. {ΠῚ 
), 15. IV, 4, 7. Vil,-1, 14. etc. 
διὰ σχόπους ἡ ὁδός, via Obscura, 
ignota est IIT, 5, 9. b) de tempo- 
's diuturnitate. διὰ νυκτός 1V, 6, 
2. διὰ τέλους, assidue, constanter 
VI, 6, 11. c) auxilium, operam. 
M ἑρμηνέως λέγειν 11, 8, 17. δὲ 
ἱπιορκίας πράττειν τε ll, 5, 21. διὰ 
[αχέων, celeriter I, 5, 9. διὰ πέ- 
πεως, fide freti Ill, 2, 8. διὰ qu- 
Jac ἰέναε τενέ, ib. not. 2) c. acc. 
opter I, 7, 6. III, 1, 22. IV, 5, 
i$. V, 8, 16. guod nonnunquam 
Whil fere differt a per (alicuius 
pera, culpa) VII, 7, 7. 49. 50. 56. 
* Ζιαβαένδειν, transire, trajicere, 
prauóv 1, 2, 6. τώφρον VI, 5, 3. 
'αράδραν 1, 4, 1. sed IV, 8, 1. 
" ov ποταμοῦ ἔδεε διαβαίνειν yéqu- 
av ΠΙ, 4, 20. (sed de montibus 
licitur ὑπιδρβαένθεν et διέρχεσϑαι, et 
'ansire per regionem est διέργε-- 
Wan) saepe etiam absolute traji- 
*te fluvium I, ἃ, 14. sgg. 5, 10. 
nare VI] , 1, 3. 5. divaricatis pe- 
libus ire [V, 3, 8. — διαβαίνειν 
t διαβῆναι IV, 3, 12. ποῖ. ᾿ 
"“Πιαβάλλδεν (τινὰ πρός tiva), tra- 
lucere, perstringere, criminari J, 
; 9. V, E 29. VII, 5, 6. τοῦεᾳ oc 

: 9, δὲ 
£h&Baew, ἕως, transitus, traje- 
uo IIT, 5, 9. transitus, locus qui 
ransitur, via angusta III, 4, 20. 
3. locus, ubi transitur , trajectus, 
adum (mod;) 1, 5, 12. IV, 3, 16. 
7. trabes ad trajiciendum, pons 
γέφνρα) II, 3, 10. 

La Bavéag ; transeundus II, 4, 6. 

; 9, 1x. 
4hafaróg, qui transiri potest, 
ervius I, 4, 18. VI, 5, 19 
“ιαβιβάζειν, trajicere, transire 


- 


jubere III, 5, 7. Y, 2, 8. 13. part. 
8. V,2, 
10, quanquam JMoeris διαβιβῶ, in- 
guit, ᾿Αττικῶς: διαβιβάσω, ᾿Ἑλληνι- 
κῶς, εἰ ἐμβιβῶ revera dixit Xen. 


» 1γ ὅ. N ) 
“1:αβολή, (διαβαάλλειν,) criminatio 
9293409. 
“Ἰιαγγέλλδεν, nunciare, internun- 
tium esse 1, 6, 2. II, 3, 7. ($..4. 
&nayy.) δὶς τὸ στρ., divulgare per 
exercitum VII, 1, 14.  zfiayyélda- 
σθαι, (Suid. παρακελδύεσϑαι,) inter 
se aliquid denunciare, quasi 
παράγγδλμα 111, 4, 36. (ita JVeisk.) 
* Ζιάγειν, traducere, transvehere, 
transportare II, 4, 28. VII, 2, 12. 
traducere, transigere, τὴν γύχτα 
IV, 2, 7. saepe omisso βίον, ut 
degere, dicitur pro vivefe; sic ei- 
δαιμονέστδρον διάγειν IIT, 1, 43. ἐλ- 
πέδας λέγων διῆγε, semper iis spes 
solas proponebat (cf. δεαγέγνεσθαι), 
s. spes dicens rem ducebat, trahe- 
bat (hielt sie hin) 1, 2, 11. pro 
vulg. éy&v a nonnullis reponitur 
Ill, 5, 10. ubi vid. not... 
Διαγελᾶν (τινα fut. διαγελάσομαε) 
irridere: IL, 6, 26. ᾿ 
* Zhayiyrec9a«, (depon. med.) 
semper esse, diu versari. à» φιλέα 
VII, 3, 13. τὴν γύχτα, noctem trans- 
igere-(dayesy) omnem I, 10, 19. c. 
part., ut διατελεῖν et διάγειν, facit 
periphrasin adv. semper (Buttm. $. 
145. not. 5. Matth. 6$. 853. 1. Rost 
6. 129. 5.), e. c. κρέα ἐσθϑέοντες διδ- 
fyvovro, sempér carpibus vesce- 
bantur I, 5, 6. II, 6, 5. IV, 5, 5. 
“Ἰιαγκυλίζεσϑαι, ap διαγκυλεῖσϑαι, 
an διαγκυλοῦσϑαι  (depon. med.) 


amentum (ἀγχύλη) jaculi compre- 


hendere IV, 3, 28. not. V, 2, 12. 


cf. ἐναγκυλοῦν. 

Διαγωνέζεσϑαι, (depon. med.) de- 
certare, πρός vqvo IV, 7, 12. 

“ιαδέχεσϑαι, (depon. med.) ex- 
cipere, succedere, διαδεχόμενοι τοῖς 
frmos, ali alios recentibus equis 
excipientes I, 5,2. ᾿ 

Διαδιδόναι, distribuere (διανέμϑιν) 
I, 10, 18. V, 8, 7. 

Zhadoyoc, (διαδέχεσϑαι,.) succes- 
sor, zevé VII, 2, 5. (Matth. $. 402.) 

* “ιαζευγνύναι, disjungere , ἀπο 
τῶν ἄλλων IV, 2, 10. 
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Ζ:αϑεοᾶσϑαι, (ἄφρον. med.) dispi- 


cere, contemplari, αὐτῶν ὅσην χώ- 
. eav ἔχοιδν YII, 1, 19. not. 

“Διαιϑριάζειν IV, 4, 10. dub. vid, 
not, 

* Ζιαιρεῖν τοὺς σταυρούς, alibi dia- 
σπᾷῶν, evellere vallos V, 9, 21. re- 
scindere, γέφυραν II, 4, 22. ubi 
διηλόντος .repasitum pro διδλϑόντος. 

Zhaxeio9as, (verb. depon.) animo 
affectum esse III, 1, 3. πρός τινα 
I1, 6, 12. φιλικῶς τινε V, 5, 97. 
x0t. oixeíug VII, 6, 16. οὕτω διακδο- 
Ἡμένουρ ὡς vir μένοντας ἄν Vll, 7, 
90. not. ἄμδιψον ὑμῖν διακοίσεται VIL, 
3, 17. not. ' 

«haxeleveo9ai (depon. med.) vw», 
μὲ παρακελεύεσϑαε, adhortari, co- 
hortari aliquem III, 4, 45. ΕΥ̓͂, 7, 
26.. 8. 8, 

Zhaivóvvestir , periculo se expo- 
nere, pugnae periculum .aubire. I, 
8, 6. III, 4, 14. VI, 3, 17. 

4hoxAàr, (fut. xAdow,) frangere, 
«ard μικρόν, minutim VII, 3, 22 

““ΖΠακοκεῖν,  (didxovag, minister) 
ministrare vinum IV, 5, 33 


«haxóntiy, diffindere Vii, 1, 17.. 


dissecare I, 8, 10. perrumpere aciem 
IV, 8, 11. 13. 
4haso(veyy , (dijudicare,) discer- 
nere, eligere VI, 1, 22 
| Ἀφιαλαγχάνδιν, sorte inter se di- 
&tribuere IV, 5, 23. 
*Zehalaufavew, separatim sumere, 
seducere singulatim IV, 1, 23. di- 
visione facta inter se partiri, dis- 
peris (διαιρεῖαϑαι, διανέμφσϑαι) V, 


5. 

"Διαλέγεσθαξ τινι, (depon. pass., 
rarissime , ut Polyaen. VI, 9, 40. 
et saepius apud. eund., add. supra 


ad 1l, 3, 22., med.) colloqui cum 3 


al. I, 7, 9. II, 5, 42. IV, 8, 4, 
(Buttm. δ. 133. 9. 1. Matth, δ. 403. 
Rost $. 105. 3) 

«higádeérew , (aor. διαλεπεῖν,) spa- 
tium intermedium relinquere, di. 
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ugnare, τον (vid. uay-) περί vis 
II, 4, 10. in Et. etiam Y, 6, DA 
verbis contendere, ἀσπέδα μὴ τ΄ 
ῥδιν V, 8, 23. Strueturam illustras 
Intt. ad. Xen. Ages. c. 5. 
*/auéve, permanere, remanet. 
VII, 1, 6. olím etiam V, 4,22. 
Zehaperoeiv , dimetiri vitae περι" 
sitates , distribuere VII, 1, 40. VJ 
alim διαμερίζειν. 4ΔἹια μετρεῖσθαι $. 
41. aut passivum est aut medium, 
quorum posterius valet dimensn 
accipere, sich zumessen lassen. 
Zhiaun&gée, (pro quo etiam Jur 
natin Hist. Gr. et Arrian., utruz- 
que ποιητικώτδρον,) penitus, reja- 
t€» IV, 1, 18. πατάσσειν VII, 8, ἢ 
"Διᾶιιανέμειν., distribuere (diaddc- 
va) VIT, 5, 1. 
Zhiavosiodas, verb. depon., (av. 
διανοηϑῆγαι,) 1n animo habere, οὐ" 
gitare, moliri c. inf. II, 4, 17. ", 
7; 15. VI, 1, 19. VII, 7, 48. 
Zhüvour , consilium, X Varhabe, 
Gedanke V, 6, 31. 
Ζιαπαντός, (διὰ παντός,) aempt. 
; 9, 41i 
4hiantunaw, huo illuc mittere | 
9, 27. IV, 5, 8. 
“)ιαπϑρᾶν olim IY, 3, 21. uli libn: 
neod». 
“Ζιαπλεῖν, transnavigare, nin 
bus trajicere VII, 3, 3. 6, 25. 
Ζιαπολεμεῖν, bellum gerere, ro^ 
(vid. πολ.) cum al. III, 3, 3. de is 
ui bello transitum sibi parare ve 
unt, 
(4Διαπορεῖν et) διαπορεῖσϑᾳι, p? 
&us dubitare, haesiture VI, 1,2 
“ιαπορεύειν, trungvehere , dij» 
cere II, 5, 18. — /fianogeveotel τὴ 
transire, proficisci per al. (δ. 1], 
y :.- T 7 Y; 
Ζιαπράττειν, perficere alteri uv 
etrare alteri, einem awur 
II, 1, 38. ubi de egdem τε $- 99 
sequitur med., quod. eodtm sensi 
legitur ΤΙ, 3, 30. activ. rursus Yl. 





, 


stere (δεέχριν) 1, 7, 15. IV, 8, 12. 2, 37 


ἀπό «voc T, 8, 10. τὸ διαλεῖπον, in- 
terrallum IV, 8, 13. certís inter- 
vallis dispositos stare (von Raum 
su Raum stehen) IV, 7, G. 
*diapaorárew, überraro, vov ἐξή» 
δων (vid. àpacr.) VII, 4, 17. 
"ΑΔιαμάχεσϑοι, (depan. med.) de- 


? 

dhanpsrreoÓas, sibi impetu 
consequi, v παρά τρνος ll, 3, ** 
VI, 2, 46. VII, 7, 24. c, inf. D. 

;, 25. (ubi διαπεπραγμένος πὲ 
vim habgi). διοπράξαντρ exe ΝΜ 
δοῦναι an ὥςτε ἀπέδρσᾳκ IV .2, Ὁ 
ἢσι. φιλίαν πρός τινα, WBiCHUAS 


nire cum a], VIT, 3, 16. πρόρ τινα 
τερέ τέγος, ut simpl. πράττειν, trans- 
gere, agere cum al. de re VII, 2, 
'. 4, 12. μὴ καίδεγ, pacisci, ne oora- 
uras IIT, 5, 5. ' 

dhagratsw, diripere I, 2, 19. 26. 
ἢ, 2. VII, 1, 25. (de fut. vid. sim- 
Mex. 

“Πιαῤῥίπτειν, et. διαῤῥδιπεεῖν (vid, 
t. ad VII, 3, 23.), disjicere V, 
6. cum notione distribuendi, 
tre nostrum einzeln zuwerfen 'VII, 
!y 22. 23. 

Zaire, seg, disjectio V, 8, 7. 

Διασημαένξεν, indicare verbis (δη-- 
οὔ») II, 1, 23. y ! 
Ζιασκηνεῖν xarà τὰς xpag, per 
ic0s dispersos commorari IV, 4, 
« 14. (ubi additur eis στέγας, quod 
«tius est discedere in vicos habi- 
aum, guemudmodum: non solum 
κηνδὲν ἂν, sed. etiam oxgveiv. elg di- 
itur.) IV, 5, 29. 
dliaonnrvoby IV, 4, 10. eodem modo 
nierpretantur ,. nisi potius transi- 
ve valet per vicos dispergere. cf. 
Xnveiy, 
4ιασπᾶν, (fut. διασπαάσειν,) di- 
trahere, divellere I, 5, 9. III, 4, 
0.1V,8, 17.0,6, 8. - 
“ιασπδίρεεν , dispergere,  disgi- 
are 1, 8, 25. II, 4, 3. VI, 3, 19. 
) . 
“ιασφενδονᾷν, e funda (σφενδόνη) 
üissum disjicere, διασφενδογῶσϑαι, 
issilire IV, 2, 3. 

Διᾳσῴζειν, canservare V, 6, 18. 
1, 6, 5. 28. “ιαδώζεσϑαι pass., 
k vel πρὰς τὴν EA, salvum per- 
enire in Graec. V, 4, 5. med. τὰ 
ὦματα, eorpora sua conservare 
ἊΣ 
Διατάττειν, disponere, aciem in- 
ruere I, 7, 1. ΠῚ, 4, 15. 
(digzetyewv , extendere.) — zfiavet- 
€Ju., contendere, omni studio 
Borare, addit. πρός τινα (not.) 
| sequ, ὅπως VIL, ὃ , 36. : 
Διατελεῖν, (fut. διατελέσξιν, διατ 
βλεῖγ,) perficere, conficere, τὴν 
M» ΓΥ̓͂, 5, 11., quo omisso διστι 
(6c, pervenire ad I, 5, 7. not. 
| pertio. ut:. διάγδιν et διαγέγνε- 
ϑαι, periphrasin facit adv. semper 
Buttm. 6$. 145, not. 5," Matth. $. 
33. 1. Rost 6. 129. δ.), διοτέλοσαν 
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payápevos, &emper (i. e. quotidie) 
pugnarunt IV, 3, 2. cf. III, 4, 17. 
,. (24ιατήκϑεν, liquefacere.) 4havá- 
κασϑαε, liquefier1 IV, 5, 6. 

Zhas9évas, (disponere, Gall. dis- 
poser, affücere aliquo modo, ali- 
quo sensu imbuere, οὕτω I, 1, 5. 
de corpore, zurichten. pass. IV, 7, 
4. (cujus perfect. quodammodo dia- 
κεῖσϑαι.) Διατίϑεσϑαι, (venum ex- 
ponere,) divendere (ἀποδίδοσϑαε, 
πεπράσκδεν, πωλεῖν.) Vl, 6, 37. VII, 
3, 10. 4, 2. . 

* Διατρέφδεν, semper alere, toig 
xrjvem., sOlis pecoribus alere IV, 


7 . 
᾿Διατρέβειν, terere, ἥμέραν IV, 6, 
9. διατριβομέγου τοῦ γρόγου, dum 
tempus terebatur VII, 2, 3. omisso 
θόνον morari, ounotari (dxveiv, μέλ-- 
Ati) L, 5, 9. II, 3, 9. commorari, 
versari (ἀναστρέφεσϑαι) VII, 3, 13. 
“Πιατρειβή, mora VI, 1, 1. 
«hiagoíveas3as pellucere, resplen- 
dere, durchschimmern V, 2, 29. 
perspiol posée, pervjum apparere 
Vit, 8, 14. ἡ 
“ιαφανῶς; perspicue VI, 1, 94, 
* Διαφέρειν, differre, οὐδέν τενος, 
nihil ab aliquo II, 3, 15. (cf. Buttm. 
$. 132. 3. 1. .Matth. $. 365. et 357. 
Thiersch $. 255. 4. Rost (. 108. 
II. 5. et 1. 2. δ.) aliter III, 2, 23. 
not. praestare, τὶ τούτων, aliquan- 
tum his III, 1, 37. πολὺ διαφέρδε, 
(ὁρμῶντας ἀλέξασϑαι), multum refert, 
multum praestat, multo melius est 
ΜΙ, 4, 33. ubi optt. libri πολὺ διέ- 
φέρον ὁρμῶντες ἀλέξ. “],αφέρεσϑαι, 
dissidere, contendere, vixari, πρός 
τινα ἀμφὶ S. περέ τεγος, oum al. de 
re IV, 5, 17. VII, 6, 15... 
«fia qeoovvog, eximie; τεμῶν!, 9, 14. 
* Διαφεύγειν, (diffugere,) effugere, 
τὸ πῦρ V, 2, 3. τιγὰ ἐς' tig χειρός, 
alicnjus manibus elabi VI, 3, 4. 
ubi imperfectum vim habet plus« 
quamperfecti, ut in ἐταλούτα, ἐνίκα. 
cf. ad Luci, D. D. HI, 4. 
“Π:οσφϑείρδεν , perdere, διεφϑαομές 
y0& ὑπὸ τῆς χιόνος τοὺς ὀφϑαλμούρ 
IV, 5, 12. not. cum notiane inter- 
ficiendi IY, 1, 11. VII, 7; 37. ubi 
apprimere convertunt. corrumpere, 
VI, 2, 9. sic στράτευμα διρ-- 
y9e(geras de exercitu disciplinam 
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negligente seque dissipante VII, 2, 
4. corrumpere mores III, 3, 
“ιάφορος, (a διαφέρειν, differeus, 
diversus,) dissentiens, inimicus VII, 
6, 15. διάφορον, (διαφορά,) dissi- 


dium, Gal]. uu différend IV, 6, 3. 


“ιαφυή;, (διαφῦναι,) fissura, xa- 
óov V, 4,2 
Ζιαχάζειν, 
18. not. 
Zhayesuáteyy ,' hiemem (χειμῶνα) 
trausigere VH, 6, 81. "^ 
“ιαχειρέζεεν, (sub manibus habere) 
administraré I, 9, 1 
. Ζιαχωρεῖν, permeare, κάτω Óie- 
χώρει αὐτοῖς, alvi dejectio s. ventris 
effluvium accedebat ipsis IV, 8, 20. 
4fiódoxalog, magister, praeceptor 
II, 6, 12. 
Zhóaaxew , (wá vi,) docere, ar- 
gumentis demonstrare II, 5, 6. III, 
3, 4. διδάσκεσϑαε ἀπὸ τοῦ γχωρίοῦ 


VI, 5 4 18. not. 
24. 


ü. e. διαχωρξῖν IV, 8, 


Ziónuv, unde διδέασι V, 8, 
ubi erat δεσμεύουσε. cf. not. 
Zhóóva., dare, τὰ ὅπλα κατὰ τοὺς 


ἀγρούς VM, 2, 3. ποῖ. τοῦτον ἔδω- - 


«6v ὑπήκοον ἐμοὶ εἶναι Y, 6, 6. ϑυ- 
γατέρα τενὶ (in matrimonium) VII, 
2, 98. ϑεοὶ νίκην διδόασι IIT, 1, 23. 
πόλξις ἐκ βασιλέως δεδομέναι I, 1, 6, 
(sed ὑπό VII, 7, 1.) id. gd. δωρεῖ- 
σθαι VII, 3, 17. condonare, opp. 
occidere VI, 6, 31. 34. dare, per- 
mittere, potestatem facere, «vi 
ποιδὶν 7s ll, 3, 25. IIT, 4, 42. VI, 
65 19. VII, 3, 13. Pro ἔδοσαν in 

at. ἔδωκαν IV, 8, 23. cf. V, 5, 14. 
YH, 7, 37. 

“ιεέργεεινγ) arcere, intercludere, 
dv μέσῳ τῆς οἵκαδο ἁδοῦ IIE, 1, 2. 

* ΑΠελαύνειν, perequitare I, 5, 12. 
perrumpere, sed de equitatu Y, 10, 
7. II, 5, 19. pro ἐξελαύνειν nonnulli 
habent 1, 2, 9. 


38. 

* /éoyea9as, transire, permeare, 
durchziehen (Ron übersetzen, óia« 
βαένϑιν, quod vid.) χώραν ἔϑνος IIT, 
5, 17. IV, 7, 15. ὄρη IV, 1; 3. VI, 
9, 19. sed γέφυραν διολϑεϑὶν male 
vulgo II, 4, 22. διαλϑάντος διὰ τῶν 
τάξεων V, 4, 14. peragrare, emeti- 
ri, conficere, τρεῖς σταϑμούς II, 4, 
12. WT, 3, 11. c. ei; pervenire VI, 


ὲ 
V 


' rare 


: ἐἰεξέρχεσϑαι, pervenire VI, 6, ἃ 
ub. 


INDEX. 


9, 16. διῆλθον ὁ λόγος, rumor di 
ditus, divulgatus est I, 4, 7. - 

* Zhéyew , (ut ἀπέχεινὴ distare. 
abesse, τενός l, 10, 4. et ἀπὸ τινὰ 
I, 8, 17. diductos stare et ita vc 
cuum spatium medium relinquat 
HI, 4, 20. quod spatium διέχον 
(διαλεῖπον) vocatur $. 22. not. 

“ιηγεῖσϑαε, (depon. med.) ux- 
VII, 4, 8. P ) 

Zhüéras, transmittere, transitur 

ermittere III, 2, 23. IV, 1, 8. Y, 

, 2. 

ZhoracDes, Oiaatijvas , a seit 
vicem discedere, ordines laxarl 
8, 20. 10, 7. διαστῆναε, per inte 
valla dispositos esse I, 5, 2. 

ZHéxowog, justus, cf. πρὸς, h 
σύν, παρά. và δίχαια ἔχειν, ju 
(justam mercedem) accepisse V. 
7, 14. λαμβάνειν 6. 17. not. λέγν. 
jásta (recte) dicere $. 14. eru 
ποιδὶν. δίκαιόν ἐστὶν ὑμᾶς Ouagom 
IH, 1, 37. idoneus VI, 1, 3. Nis 
ibi ex praeced. παρεχάλεσεδν rtp 
tere vis ttaoxxAnd vae 8. παρεῖναι. 

“]ικαιοσύνη γ justitia. 

- “ικαιέότης, id. qd. δικαιοσύνη Jl, 
G, 26. vid. ud Cyr. VII, 8, 13. 

“Ἰικαίως, juste, Jure, merito. 

“ικαστής, (δικάζειν,) judex V, 7,53 

Δίκη, ein. Rechtshandel, cau, 
actio, in formulis quibusdam jud- 
cium, ut εἰς δίκας καταστῆσαι, 1t 
judicium vocare V, 7, 34. δίχην vi 
ye, judicium subire V, 8, 18. poene 
ἐσχάτη, supplicium extremum VI, ἢ. 
15. δίχην (et V, 6, 34. τὴν δίκην 
ἐπιτεϑέναι, poenam irrogare ], ὦν 
10. 20. IIT, 2, 8. λαμιβανϑιν τιγύ;, 
capere pro re V, 8, 17. διδόνεν 
poenas dare 11, 6, 21. V, 4, 20." 
5. (ubi olim τὴν dx.) ὑπὸ τῆς ec 
ϑοίας IV, 4, 14. nat. τινός VII, ^ 
10. τυχεῖν an λαχεῖν ἢ VI, 6, 25. 1 
Gv ἔχειν, poenam habere (Lis. 
justas poenas dedisse IT, 5, 38. 4 
ἱχανὴν δίκην ἔχω, satis poenae mih 
dederant VIT, 4,24. , 

“Ἴιμοιρία., (uoiog,) duplex port9 
vi, 2,36 0 $- . 

Zhvev, vcircumagere im gyru* 
(δίνην), direiaJas , se circumagtr 

» 19 


Zííodos , 3 , transitus V, ἃ, 10. 


INDEX 


ν Διορᾶν erat V, 3, 80. ubi δρῶν 
dedit Schneid. 

Ziopirrew, perfodere VII, 8, 13. 
διωρώρυκτο $. 14. (Buttm. $. 84.) - 

Zinnyve , (n5yve,) duorum cübi- 
torum, τοξϑύματα διπήχη IV, 2, 28. 
cf. ad Cyr. VI, 1, 30. 

Διπλάσιος, duplus, duplo major 
IV, 4, 13. VI, 5, 17. διπλάσεον gé- 
ἡξζαν βέλος, telum duplo longius 
fertur III, 3, 16. 

ΖΔ έπλεϑρος, dnorum plethrorum IV, 
) 1. vid. πλέϑρον., 
 4hndoUe, duplex, τὸ διπλοῦν, du- 
Bum VII, 6, 7. (διμοιρέα $. 1.) - 

Ζιφϑέρα, pellis, tegumentum pel- 
iceum (nam differta δέρμα,) Y, 5, 
l0. saccus pelliceus, pera, qua fun- 
litores lapides gestant V, 2, 12. 

Δ ιφϑέρενος, pelliceus, ayasó/a II, 
l 28. cf. I, 5, 10. not. 

. “Τΐφρος, sella durigae I, 8, 10. de 
illa in. convivio Thracico VII, 3, 29. 

Z(ya, seorsum, separatim, zro«eiv, 
ieparare, disjungere VI, 4, 11. 

“ιχάζειν erat V, 8, 18. ubi δια- 
ἄξειν edidit Schneid. 

duy , sitire. 

Zioxesy , ( fut. διώξομαι, pro quo 
uto I, 4, 8. cf. ad Cyr. VÀ, 3, 13.) 
Yrsequi VII, 4, 17. καιὰ τὰς πύλας 
V, 2, 23. πολὺ ἀπὸ (mo) τοῦ στρα-- 
"ip. III, 3, 9. celeriter currere 
Phavor. διώκειν  üvíote τὸ ἁπλῶς 
(ἀτὰ σπουδὴν ἐλαύνδιν) VIL, 2, 20. 
fono διώχειν, cursu contendere VI, 
»» 25, — 


dies, eg, persecutio passive 


H , . - 
4ιώρνξ, vyoc, rj, (διορύσσδιν,) al- 
'e'5, canalis (major ; diversus 4 
ἰάφροις et ὀχδτοῖς) 1, 7, 15. II, 4, 13. 
oyua ,. τό, decretum VI, 6, 8. 
τοιοῖσϑαι, decernere III; 3, 5. VI, 
; 11. . 
* Δοκεῖν, 1) videri (dicitur id, 
juod tantum spéciem veri habet, 
ted qgatcregdas , apparere, maxime 
ubi cum^ partic. conjungitur, quod 
"€ vera, est) I1, 4, 15. 11, 4, 5. fere 
!ó. gd. φαένεσϑαι, animadverti, re- 
periri I, 9, 3. non magnam vim 
habet 1, 9, 1. et per Atticam urba 
ünitntem etiam certissimis sententiis 
nonnunquam additur, ut WI, 1, 38. 
loxe? εἶναι an.elvas doxei? 11, 6, 7. 
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V, 2, 8. sine slvas VII, 2, 16. jun- 


gitur quidem vulgo c. nom. et inf., 
sed in altero membro accus; ἔδοξα 
σκηπτὸς πϑσεῖν xol λάμπεδσϑαι πᾶσαν 
III, 1, 11. not. cf. 1; 4, 18. δοκοῦσέ᾿ 
pov ἀπῆλϑον libri pro δοκοῦσί uos 
ἐλθεῖν V, 7, 13.. vid. not. δοκῶ uos, 
mibi videor, puto, me etc. VII, 6, 
10. c. inf. praes. ubi fui. vel, ἂν 
additum exspectes I, 7, 4. δοκοῦ-- 
μέν pos, censeo, nos etc. 1, 3, 12. 
IV, 6, 13. δοκδὲ uo;, ut mihi vide- 
tur, pro placet. ἔδοξε ταῦτα τοῖς 
στραῖ. IV, 4, 6. sine dat. ἔδοξε 
ταῦτα i, 3,20. διασκηνῆσαε et δια- 
σχηνητέον elvas 1V, 4, 8. 14. oxe- 
πτέον εἶναρ 6, 10. ἐμοὶ δοκεῖ τὸν &y- 
Sownov μὴ προςώσθϑᾳαε ll, 1, 30. 
ἔδοξεν αὐτοῖς συσκευασαμένοες προιέ- 
ves lI, 1, 2. ἔδοξεν αὐτοῖς πέμψαν- : 
τας δεῖσθαι VI, 6, 30. δρῶντες -- 
ἐδόκει πορεύεσθαι IV, 2, 12. not. 
δόξαν ταῦτα, quum haec visa essent 
IV, 1, 13. not. τὸ δύξαν, quod vi- 
sum est, 3, 20. VI, 1, 18. óeóo- 
yuévor , decretum III, 2, 39. V, 6, 
35. 2) putare, opinari 1, 7, 1. II, 
2, 10. 14. καὶ τούτους τέ δοκεῖτε V, 
7; 26. not, ^ 

οχεμάζξιν , minare , probare, 
lustrare et eli ΠῚ, 3, 20. (pro 
ἐξετάζει verbum Atheniensibus de 
equitibus recensendis proprium.) 

41ólioc , fraudulentus (δολεοός) I, 
4, 7: (Plerique libri δῆλος.) - 

4dóliyog 1V, 8, 27. not.^ | 

41olog, dolus, fraus (ἀπάτη). 

Z1ó£a, opinio II, 1, 18: bona exi- 
stimatio, gloria (eixi&o) VI, 1, 21, 
δόξης δεομένους εἰς ἀγδρειότητα VI, 
9, 14. not. ; 

Zlo&atew, de eo vid. ad VI, 1, 32. 

Zloe&tiov, (δύρυ,) hasta (aliis per- 
tica) VI, 4, 23. 

“Ἰορκάς, caprea, Gazelle, 1, 5, 2. 
V, 3, 10. cf, Morrier It, sec. c. 
13. p. 206. ᾿ 

Ζόρπηστος an δόρπιστος, coenae 
tempus I, 10, 17. not. 

Z1ógv ,' hasta. παλτὰ καὶ ἄλλα δό- 
para παχέα, μακρά V, 4, 25. est 
igitur nomen generis, cujus species 
sunt παλτύν, ἀκόντιον, λόγχη etc. 
Hastam quia milites dextra manu 
gestabant, kn) dóov dextrorsum va- 
let in re militari IV, 3, 29. 





476 


41opvgogos, (gfomv,) hastoti V, 2, 
4. (alibi plerumque satellites.) 
Ζουλδέα, servitus, Qovisisi, ser- 
vire. , 
“Ὠοὔῦλος, servus. sic dicebantun et 
habebantur, ut adhuc per totum 
orientem , quicunque regis Persa- 
rum imperio erant subjecti (quum 
apud nos ,,der unterthànige Knecht 
vel ex epistolarum subscriptionibus 
evanescat) 1, 9, 29. II, 5, 38. 
. 4fovnaiv, strepere, ταῖς ἀσπίσι 
πρὸς τὰ δόρατα, clypeos et hastas 
collidere I, 8, 18. not. 
Zloinog, strepitus II, 2, 19. 
Ζρεπανηφόρα (δρέπανον, φέρϑιν,) 
ἅρματα, currus falcati I, 7,10. 8,10. 
4loópos, (ἔδραμον aor. v. rgéyew,)' 
cursus I, 2, 17. 5, 3. δρόμῳ ὁρμᾶν. 
IV, 3, 31. ϑεῖν I, 8, 18. 19. IV, 6, 
25. (ubi oppon. βάδην ταχὺ ἐφέπε- 
σϑαι.) 7, 23. ,,Herodot. A, 112. 
δρόμῳ iva, quod Liv. lI, 30. est 
'cursu in proelium ire, et in alia 
re cursim pergere Cic. Tusc. V, 
5. Mon. δρόμον mowiv in ludis 
gymnicis cursum instituere, curri- 
culum instruere IV, ἃ. 26. 


* x a occidere, de sole V, 
7, 6. ὅμα τῷ nip δυομένῳ 11, 2, 
16. cf. Dive. din mM 

«ivajic, €wc, vis. elg (xara) δύ- 
γαμεν, vid. εἰς. potentia, opes II, 
5, 11. VII. 7, 36. copiae, exercitus 

. 1, 3, 12. V, 4, 7. 

* 4óvecSas, (depon. pass.) 1) 
posse. ὡς ἐδύνατο ll, 6, 2. nt. ὅσον 
Seu. 91a δύνασαι I, 6, 7. VIL, .7, 8. 
ὡς ἐδύνατα κάλλιστα III, 2, 7. 2) 
valere a) vermógen, gelten μέγιστον 
lH, 6, 21. VII, 6, 37. validum esse 
IV, 5, 11. 12. b) valere, vim ha- 
bere, spectare II, 2, 13. not. c) va- 
lere de numo, gelten I, 5, 6. De 
Jlexione verbi haec notanda: au- 


- 


gment. syll. habes 1, 6, 7. 1II, 2, 1 


7. VII, 2, 33. δ, 5., et plurimis in 
locis, ut hoc solum, quod etiam 
TAhucydidi magis placuit, in 4na- 
hasi probandum videatur. 5d. tamen 
Vat. F. IV, 5, 18, 8, 20. selus 
Vat, III, 1, 11. ἃ, 11. 4, 44. IV, 
5, 21. salus F, III, 1, 36. IV, 5. 
11. VI, 4, 20. ἐδύνω Ι, 6, 7.) pro 
quo VII, 5, 5. male nonnulli àdv- 


I N D E X. 


vov, ἐδυνηήϑην saepissime, sed etiam 
ἐδυναάσϑην VII, 6, 20. 

“Ἰυνάστης, vir potens, princep:. 
τῶν ὑπάρχων δυνάστῃς estne con- 
jungendum I, 2, 20}  Halbk. Ober- 
satrap. 

Δυνατάς, 1) active, 8) qui po 
test,.c. inf. VII, 4, 24. b) adi 
ctive potens ἴ, 9, 24. VII, 7, 2. δ) 
passive moglich. óvrarà» ἐστί pa 
c. inf., fieri potest, ut ego, possum 
ego VII, 3, 13. ix τῶν Óvrmw, 
vid. ix. ὡς δυνατόν ΤΙ, 6,8. 5 ὃν- 
γατὸν μάλιστα 1, 3, 15. δυνατὴ n 
οδϑύεσϑαι ἁδός IV, 1, 24. 

* Ζύνειν, occidere, de sole V, ^, 
3. ἅμα ἡλέῳ δύνοντε $. 13. cf. be 
σϑαι. 

Zfio, indeclin. I, 9, 23. II, 2, 15 
(ubi olim δυοῖν ἡμδρῶν) VII, 6,! 
sed δυοῖν μηνοῖν VIL, 5, 9. 

"ficParoc, aditu difficilis V, 2,2 
olim etiam IV, 1, 25. 

Δυςδιάβατος male olim VI, 5, 1S. 

Δυασμαί, (δύεσϑαι,) occasus, arp 
e) ἡλέον δυσμάς VI, 4, 26. υ; 

y ἥλιος ἐπὶ δυσμαῖς VII, 3, 3 

Ζυςπάριτος, aditu νεῖ transi 
difficilis IV, 1, 25. dub. 

“υςπόρευτας, transitu diffcilis 
vix pervius I, 5, 7. cf. IV, 1, 2» 
not. 

Ζυςπορέα, difficultas trajiciendi 
IV, 3, 7. 

“ύςπορος, transitu difficilis II, 5 
9. VI, 5, 12. 

Zlvenoogivog IV, 1, 25. not. 

Zfógyonoroc, ouius usus vix ullu 
est, ad usum ineptus IIT, 4, 19. 
5 “Ιυςχωρίᾳ, locorum difhcultas lil, 

; 16. 

“Ὠωρεῖσϑαι, (iu prosa ora. dc 
pen. med.) donare (zs c) VI. 
3, 26. 27. 28. 

ZIopodoxsiv, (δῶρα δέχεσϑαι,) don 
accipere, pecunia oorrumpi VII, 6. 


4 ὥρον 9 donum. 


E. 

'Eáv (quod librarii cum ὧν d? 
sexcenties confundunt) c. conj. (& 
cujus potestate vid. Butim. $. 19 
8. 2. Matth. $. 523. 1. Thierso 
6. 329. Hos: 6. 121. 11. 8. c) ^ 
oratione obliqua legitur etiam po* 
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praeter HY 3, 14. 4, 12. VI, A, 11. 
(Thiersch $. 331. 3.) ia» gvlárvo- 
ptr, δύναιτ ἄν V, 1, 9. not. IV, 
8, 11. VI, 1, 29.. VII; 5, 10. ἐὰν 
pj, υἱοὶ V, 7,30.. ἐάν ve — day se, 
sive - sive non. addito verbo VIL, 
ὃ, 97., ubi ex praecedd. συμφέρη 
supplendum.  : 

Ἐᾶν, 1) sinere, (laisser,) c. ace 
et inf. 1, 4, 9. V, 2, 10. τοὺς γέ» 
Qovrag oixos dv, sinere domi ma- 
nere, plane ut nos zu Hause ]as- 
sen VII, 4, 24. οὐδενὶ. ἀχάριστον 
dace τὴν προϑυρέαν I, 9, 18. 2) 
missum facere, omittere, nos quo- 
ἣν lassén, .seyn.lassen VII, 3, 2. 
; 11. sic. χαίρειν ἐᾶν VIT, 3, 23. 
Tuvmep, c. conj., si, wenn απ’ 
ders II, .4, 17. dub. 1V, 6, 17. in 
Vat. F. 

᾿Ἑαρέζειν, ver (fag) transigere IIT, 
), 15 t 


3 . ; 

Ἑαυτοῦ,. vid. bh), xara, y(yve- 
Je. in oratione obligua, quum 
juo subiecta adsunt, nom solum 
ad propius enunciationis ab altera. 
»vndentis refertur, sed. etiam . ad. 
'emotius : enunciationis primiariae 
I,.5, 29. 111, 5, 16. (ubi praecedit 
més) VI, 1, 23. VII ,. 7, 43. al. 
Jj. Buttm. Gr. maj. $. 114. 8, et 
»dnot. 4. saepe vere etiam αὐτοῦ 
"gimus ubi δαυτοῦ exspectamus. 
vid. ad 1, 5, 12. ἑαυτοῦ pro σαυτοῦ. 
VII, 5, 5. in nannullis libris etiam 
"ro ἐμαντοῦ VI, 6, 15. ἑαυτὸν non- 
"unquam nen simpliciter se, verum, 
ie ipsum VI, 6, 16. 20. sed. αὐτὸς 
tov se ipse VII, 1, 11. αὐτοὶ àg 
ἑαυτῶν II, 4, 10. pluralis praegresso 
tingulari 111, 4, 41. οἱ δαυτῶν, sul 


Π 4, 45. τὰ δαυτῶν, sua 11], 1, 16, 


le bonis s. pecuniis V, 5, 20. 
" Ἐγγίγνεσϑαξ Ti, oriri in al 
) ὃ) ὦ. 

Ἔγγονος, vid. ἔκγονος. . 
"Eyyvàáy , (ἐγγύη., γυῖον , n manus 
radere,) tradere promissum, unde 

Jyv&c9as , se sponsorem praebere, 

pondere VII, i, 13. (ubi in Pat. 

γγυᾶτο sine augm. vid. not) 
Ἐγγύϑεν, ὁ propinquo IV, 2, 27. 
Eyyóg, prope, yéyveu9at, prope 

Ccedere, appropinquare I, 8, 8. 

V, 7, 23. c. gen. V, 4, 16. (Matth. 
| 998. Rost... 100» not. 9» δὲ 


! 
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fjall proche, ptés, aupris de.) 
elvis I, 10, 10. ὁ ἐγγύς, propinquus, 
vicidus. oí ὕτατα τῶν πολεμέων, 
hostes ῥτοχίπι 1, 24, 17. αἱ ἐγγυ- 
τάτω κῶμαε ᾧ. 16. τὸ ἐγγυτάτω χω: 
eloy .V, 7, 13. ὁ ἐγγυτάτω VH, 8, 
14.. fere, circiter IV, 2, 28. VII, 8, 
18. c. gen. V, 7, 9. ἐγγυτάτω an 
ἐγγύτατα τιαροειδῇ V, 4,123. — 

'* "Eye(ony, excitare. e somno, ex- 

ergefacere, ἔγρηγοῤόναε, experge- 
actum esse, vigilare IV, 6, 22. 

* Eyxalsiv, accüsare,. πεν (Matth. 
6. 383. 3.), aliquem , .queri de al. 
VII, 5, 7. 7, 44. reposcere debituvs 
yH, 9; 33. not. EE . 
- Éysodonr& ,. obvolvere vestibus 
IV; 5, 19. 

᾿Εγκεῖσϑαι, (verh. depon.) jacere 
in al, IV, 5, 26. d 

"Eyxélevarog, jussus, incitatus I, 
3 | , 


, 13. 
| "Eységaloc φοένικος II, 3, 16. vid. 
not. 
᾿Εγκχεχαλινωμένως, aduerbium ab 
ἐγραλενοῦν ductum, prabent Vai. H. 
VH, 2, 21, 
"Eyxoatwue, (κρατεῖν,) qui in pote- 
state habet, τενύς, aliquem, (potens 
rei poet.) V, 4, 15. ποιῷ ἐγκρατὴ 
Twwóg, facio, ut quis, re potiatur 
1,7; 7. . 


᾿Εγχαλινοῦν, infrenare eguum VII, 
2, 21. 7; 6. δ 2079 D 

* ! Eyyeiv , infundere IV, 3, 13. 

! Eyyesosiv, (yero) aggredi, conari | 
(ἀπεχειρεῖν, zéigdod'an). v. ὧν. γ,1,8. 
. ᾿Εγχειρίδιον, sica, gladius IV, 3, 
224 XEyyesoiÓeov τὸ ξίφος, Ξενοφῶν, 

oll. 


- 


᾿Εγχειρέζειν ἑάαυτόγ, 586 tradere, 
(z6020100xac) , permittere III, 2, 8.. 
propr. néstrum., einhàándigen. f 

cf. 


᾿Εγώ. πρός μὸ 111, 3, 2. not. 
Vy 6, 31. non magna 9i verbo ad- 
ditum 11. 3, 12. V, 7, 15. ἡμϑῖᾳ 
pro ἐγώ accipiunt 1, 7, 7. ΠΙ, 2,, 
9. inutile in αὖ πόλεις ἡμῶν, 09er 
ἐσμέν VI, 6, 14. (cf. Cic. Ep. ad 

iv. X,1 ' 

*'E9finv. ἤϑελον αὐτοῦ ἀκχοῦδεν 
σφόδρα ll, 6, 11. (In qualibus [o- 
cis saepe etiam solebant interpre- 
tantur , sicut Angli they would di- 
cunt.) in ἑπορδυόμεϑα ἣν i9élowev 
πορϑοῦντες VII, ; » ὃ. et similibus 


. 
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infinitivus supplendus. ϑέλοντες; 
volentes, sua sponte VI, 2, 6. olim 
etiam Y, 6, 9. οὐκ ἐϑέλεε γενέσϑαι 
τὰ ἑερά VI, 6, 36. ἤϑελον etiam 
I, 3, 8. cf. ϑέλειν., 

. ?"ESelovtüc, ov, voluntarius, νὸ» 
lens, libens, sponte, (ut ἄσμδνορι 
ἑκών,) I, 6, 9. IV, 1, 26. 27 

?! E8elortí not. ad. YII, 8, 18. 

᾿Εϑελούσιος, voluntarius, sponte 
susceptus, κέγδυνος VI, 5, 14. de 
homine pro ἐϑελοντής IV, 6, 19. 

"ES9yog, τό, vid. κατά. 

E, 1) 8i c. ind. et opt. (cf. Buttm. 
60- 140. 8. Matth. 6$. 523. sqq. 
"Thiersch. $. 326. sgg. Rost $. 121. 
II.) a) ind. &) praes. et fut., prae- 
fer usum vulgarem etiam in orat. 
olliqua Y, 3, 14. V, 6, 34. VII, 1, 
16. δείξαιμε àv, εἰ βούλεσθε V, 6, 
7. cf. 9. 12. ei ἐπαινῶ, αἰτιῷσϑε àv 
VII, 6, 15. cf. III, 3, 16. 8) .prae- 
seritorum. V, 6, 30. VH, 6, 23. b) 
optat. partim vulgari ratione, (im 
Fat. eam sequ. fut. V, 6, 9.) 
pariim etiam im re. praeterito tem- 
pore saepius repetita, ubi Lat. et- 
iam quum dixeris I, 9, 18, 19, 28. 
ll; 93 11. IV, 2.5 4. 5, 8. 13. 27- 
ἣν - ἢ καὶ δὶ χρήζοιεν 1, 8, 22. cf. 
V, 3. 6. et 7TLe0$, si forte H, 3, 18. 
breviloquentia quadam dicitur pro 
tentantes num forte IV, 1, 21. ad- 
ditur ἄν, εἴ πως ἂν ἐϑελήσειαν IV, 
1, 8. not. similiter solum εἰ IV, 2, 
11. V, 4, 3. cf. mox. εἰ, num. c) 
c. conj. III, 1, 36. dub. 2, 22. dub. 
vid. not. V, 5, 12. dub. XNegatio 
post eà est ur4 quapropter ei μή, 
nisi VI, 5, 18. 6, 10. sed si non 
in enunclatis oppositis V, "7, 29. 
verum εἰ “ οὐ μαχεται I, 7, 18. 
not. ὙΠ, 1, 29. not. cf. V, 8, 25. 
sed VI, 6, 16. dub. δὲ μὴ ut Lat. 
nisi, post negat. etiam pro praeter 
IH, 1, 12. IV, 7, 5. ei δὲ μή síne 
verbo, sin minus, V, 7, 32. VII, 7, 
3. etiam post sententiam negantem, 
ubí convertendum alioquin . IV, 3, 
6. not. VII, 1, 8. εἰ μὲν (ἢν μὲν) “ 
el δὲ μή, cum 'ellipsi VIL, 1, 31. 
not. 7, 15. add. etiam μάλιστα. 2) 
per Atticam modestiam ponitur et- 
iam nonnunquam pro quod Buttm. 
(. 150. p. 349. Matth. $. 617. 2.) 
quo referunt - III, 2, 17. et pro 
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quam, quando VIT, 1, 29. ef. εἰς 
pra ei c, opt. et infra εἴπερ. 3) num, 
in interrog. ebl. (us etiam apud 
Latinos quosdam si, item Gall. si, 
pariter et cum indic. IV, 1, 20. 
VI, 1, 13. etc. et cum optat. , se 
cuin hoc tantum post praeterita 1, 
8, 15. II, 1, 15. IV, 1, 25. etc. quar: 
: 4B. quanguam δρωτῶσιν praese 
Istoriguri est, praestat tamen for- 
tasse indicativus. ἠρώτων, el δοῖεν 
ἂν 1V, 8, 7. not. cf. 1. a. B. pe 
nitur etiam δὲ post verba dubitant 
ἐξ deliberandi. σκοπῶν. εἰ διαβεῖ 
vote» Il, 4, 24. οὐκ οἶδα elis. 
ποιήσω ich weiss nicht ob ich recit 
handeln werde I, 3, 5. et sufic 
nonnunquam solum δὶ, ubi nostc- 
fes Ob nicht dicere solent. oxiv- 
σϑε δὲ τοῦτο μωρότατον nermoujxus 
οἱ βάρβαροι III, 2, 22. (guae api 
ret non plane comparari posse at 
Latinis nescio an, dubito au.) 4 
V, 1, 12. in bimembri interrog. οΝ. 
dicitur δὲ —- 5, utrum (πότερον) - 
an I,.10, 5. 17. ἠοώτα, el σπένδοιτ 
ἢ ἔσοιντο (al. ἔσονται) 11, 3, 7. ὃ 
ἄρα, num forte, vid; ἄρα. — Li 
post parenthesin repetitum Ill, 5 
35. — Et ye, si quidem. VII, ὃ, 
22. εἰ καί, et si VI, 6, 27. el μη 6. 
“εἴ πῶς vid. paullo ante. εἴ μὴ 1t. 
dub. VII, 5, 5. εἴπδο, siquidem, wem 
anders, urbane dicitur etiam pr 
ἐπείπερ, quandoquidem V, 1, 4. V. 
1, 26. εἴπδρ ye, siquidem πῆρ! 
wenigstens wenn anders, ceres 
I, 7, 9. εἴ tie, 5i quis, eadem mc 
desti& qua εἴπερ significat etium 
ὅςτις, quisquis VI, 2, 12. VII, 3, 3: 
not. εἴ τις καὶ ἄλλος, vid. alls. 6 
τις &d pluralem refertur V, 1, 19. 
ἀπώλοντο ὑπὸ zroleuéev wai εἴ τὸ 
γόσῳ V, 8, 3. — eire -- eire, sive “ 
sive H, 1, 14. eire -- εἴτα δή, sivt- 
sive potius olim I, 3, 11. ubi ἐμ». 
script. etre — eire καί, sive - 51 
etiam III, 1, 40. VI, 6, 20. ui c 
εἴτα δέ. 
* Εἰδέναι, scire, nosse, e. o. 
' nominum, vel, partic. in acc. σι: 
nom. (Matth. δ. 548. 2. Ros ᾿ 
. 129. 1.) .ἤδεσαν αὐτὸν τεϑεηκότα . 
10, 16.. VII, 7, 51. cf. II, 6, A 
dub.,- vel- sequ. ὅτι ]Ii , 2, 20. 1V. 














ὅτι lys 1, 8, 21. et. alio sensu δὲ 
l, 3, 5. 914 ὀλάγονε ἔχοντας 111, 4, 
40. nosse , cognitum habere, τὴν 
M IV, 1, 22. cognoscere, zgx 

vauiv τινος V, 1, 8. cf. VI, 2, 5. 
γάριν elévau, vid. ydow. hotanda : 
οἴδαμεν M, 4, 6. not. 3d&w 1 pers. 


III, 1, 20. VII, 6, 12. 29e» 3 pers. 


[, 8, 21. II, P 16, 11, 1,.10., Y, 6, 
9. (In postremo tantum loco Vat, 
ion. Vulgarem formam etiam. apud 
Thuc. libr tuenzur.) idtm. vul- 
10, sed nunc ἤδεσαν V1, 5, 34. . 
Εἶδος, τὸ, species, forma 1I, 8, 10: 
Elxathuv, (eixóz,) similem reddere 
| 9, 12. εἰκασμένος, similis V, 4, 
^. conjecturam facere, conjicere, 
üspicarj, opp. ei&éra:, 1, 6, 11, 10, 
t augmento vid. ad, 1, 6, 1. 
Εἰκός, verisimile, probabile, saepe 
um ellipsi verbi dor dicitur, ut 
ἰχὸς τοὺς ztoAeu Cove ἥξειν ΠῚ, 1, 13. 
redibile, naturae consentaneum II, 
»19. àequum V, 1, 12. εἰκὸς καὶ 
αιον. Ill, 2, 26. ὡς εἰκὸς IIT, 4, 
"ἐξ ὡς τὸ εἰκός III, 1, 21. merito, 
t par^ est, ' . 
Eioroé, wt cpnusentaneum est, 
Xuto, ggnz natürlich 1M, 2, 3. 
Π, 4, 18, 


3 . . . 
Ev, 1) .copula logico guum 
Toprie adigctivo coniungatur, legi- 
Ws tamen, καλῶς ἔσεσϑαε IV, 3, 8 
0. 2) re véra esse, exstare. 3) 
Ben. (Matth. 6. 814, sg. Thiersch 
239. .Rost ᾧ, 108. I. 3.) partim 
ernere ad, adnumjerari Iy 2, 3» 
V, 6, 1& partim progeatum esse 
lll, 2, 13. partim esse alicujus, 
hgehóren, zukommen Ws: 1, 4. 11. 
ν» 5, 7. ἀπόρῳν ἐστὶν οἴτενος if 
v» II, 5, 21. not. 4) c. dat. ἔστῳ 
^, mihi est, habeo, ἔσταν pas, raihi 
nt, üccipiam I; Ty 8. II, 1, 10. 5) 
' variis prdeposit. εἶγαι ἐπὶ τοῖς 
Mots V, 42, πρός €.. dat, 6, 25. 
τὶ χαραδραν IV, 2, 3. not. xav k 
Y διάβασιν IV, 3, 17. τὸ ὅρος ἐσεὶ 
Orrigitnr) πλέον ἢ ἐφ ἑξήκ. σταδ. 
V, 6, 11. ὃ στόλος ἐστὶν αἷς Ihot- 
16 ΠΙ, 1, 9, δἶναι μετά τινρς 1, 3, 
: not, ind Tivi I, 1, 4. vid, ὀπί, εἴ 
ἂν τούτῳ eig VI, 4, 22. not, περὶ 
t ἐπιτήδεια, in. comparando com- 
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3, 10. vel ace. et ὅτε, χέει αὐτὸν 


meatu occupetum esse III, 5, 7. 
πρὸς Tivog l, 2, 11. vid. πρός. 6) 
pro yéyrscO«, et ad tempus signi- 
Acandum. ose ἦν 5 μάχη lI, 2, 21. 
ταῦτα ἣν iv τῇ ἡμέρᾳ V, 7, 17. πρὸς 
ἡμέραν ἦν ΕΥ̓͂, 5,.21. 7) εἰναέ τι. οὐ- 
δὲν εἶναι, nihili esse, pro nihilo 
ducendum esse VI, 2, 10. ὁποῖόν 
τί στιν ὄναρ ióciv , quid sit, quam . 
vim habeat ΠΠ|| 1,.13. 8) ἔστε, licet, 
(ut est apud poetas Lat. aliquan- 
tum támen. diversum ab ἔξεστι, vid. 
Bustm, $. 151. p. 359.) οὐκ ἦν ἀϑρότ 
δὲς περιστῆναι 1V., 7,-2. ἣν idéiv áv- 
ϑρώπους 1, 9, 19. yr Ἀλέαρχον .xa- 
ταμαϑεῖν 11, 3, 11. cf. 6$. 15. πο- 
$tegtes. c. nomin. Klearch war zu 
sehen, et sic L 5, 9. συκιδεῖν δ' ἣν 
ἡ ἀρχὴ ἐσχυρὰ οὖσα. 9) cum parti- 
cipio a) artioulum additum habente 
χελρῖα τίς ἔσται ὃ παρέχων V, 6, 9. 
of. VII ,;7, 36. et Matth. $. 2170, 
paulo aliter ovx ἔστιν ὃ toluyoov 
H, 3, 5. hot. Y, 75 28. b) sine ar- 
&iculo per circuitionem | designat 
ipsum verbum finitum, nonnun- 
guam ad tempus, quod. linguae 
deest, exprimendum, uj ἔσεσθε xa- 
ταχανόντες, intetfeceritis VIL, 6, 36. 
sed. etiam sine tali causa in ἣν δύ 
γαμένη Il, 2, 13, not. 10) "Eoxix 
0gr4c, aliquis, non nento I, 8, 20. 
not. sic etiam ἔστρμ ὅς. in interrog. 
ecquis I, 6. 7. verum ἣν οὕς est I, 
5, 7. not. ἦσαν͵ o£ V, 2, 14. 7, 23. 
εἰσὶν οἵ 11, 8, 18. VI, 2, 6. 5v ὁπότϑ, 
interdum ,, nonnunquam IV, 2, 16. 


^ 


suepius Ea9' ὅτε 11, 6; 9. ἔστεν ob, - 


alicubi IV, 1, 3. dub. οὐκ ἣν ὅπου 
oj, nusquam non, ubique IV, 5, 31. 
ἔστιν ὅπως, fier potest ut V, 7, 7. 
οὐκ ἔστιν ὅπως ov, fieri non potest, 
quin lI, 4, 3. 11) part. τὰ ὄντα. 
ἀληθεῦσαι τὰ ἄντα τὸ ὡς ὄντα, καὶ 
τὰ μὴ ὄντα ὡς οὐκ ὄντ IV, 4, 15. 
bona (ὑπάρχαντα., ἢ οὐσία) VII, 8, 
22. 12) redundat in τὸ κατὰ τοῦτον - 
δἶναε 1, 6, 9. not. τὸ γῦν εἶναι IIl, 
2, 37. cf. ποιεῖν. 13) saepe omitti- 
tur ἐστέ, εξ. c. DDst ἀνάγκη, eixog,- 
oloy ré. etiam ὄντων post ἑτοίμων 
VH, 8, 11. not. durius ἦσαν in lie 
bris deest. V, 2;, 26. elyas supplen- 
dum.aut excidit V, 6, 25. — for- 
mas verbi solum has commemora- 
mus: el ὙΠ, G, 28. ἦσϑα III, 1, 27. 
- L 


M. 


΄ 


480. 
yore» IT, 6, 80. εἴησαν ἢ, 1, 5. not. 


) 1 , * ἢ 

"Εξζνεκα pro ἔγυχα Vut. VI, 6, 18. 

* Eineiv vive, πρός τινα, ὅτι. ett. 
elc τὴν στρατιάν V, 6, 37. c. inf. 
jubere I, 3, 14. IV, 2; 10. 5. 4. 
εἶπα nonnulli libri V1,.6, 28. εἶπας 
Vat. F. If, 5, 23: cum aliis bonis 
libris V, 8, 10. elxe for in ea- 
dem enunciatione V1, 1, 32. 
Εἴπερ, vid. el. ^^ ᾿ 
Kieyev, quod Bekk. apud Thu- 
ογά. ubique eloyew scripsit, de guo 
vid. Buttm. Gr. mac. Ind. verb.) 
arcere, cohibere, prohibere III, 1, 
12. sequ. ὥςτε μή 3, 16. ἀπό VI, 
8, 8. σἰρξόμεϑα (fut. med. pPo pass.) 

τῶν πόλεων Vl, 6, 16. 

Εἰρήνη, pak. δἰρήνην xaraàetmew 
VII , 7, 88. dyew HH, 6, 6. 

Eig, (pro quo nonnunquam et- 
Jam ἐς, vid. ad V, 8, 1.) 1n c. acc. 
1) de loco, et quidem de motu in 
locum, a) proprie, nón solum ubi 
nos in dicimus, παταβῆναι eic τὸ 
πεδίον IV, 6, 27. τετρωμιένος δὶς τὴν 
ψαστέρα IT, 5, 33. sed etiam ubi auf, 
nach, (ἐπὶ, πρός.) ᾿παραπέμτεδεν δὲς 
τὰ πλάγια καὶ sic τὰ ὥκρα VI, 8, 15. 
ἁλέζεσθαι eic λόφον VI, 3, 3. τὰ ὄρη 
τὼ εἰς τὸ πεδίον, die Berge nach 
der Ebene hin, h. e. montes, qui 
in planitiem porriguntur I, 2, 25. 
Βορέας εἰς τὴν Ellddu φέρει Y, 7; 
7. cf. IV, 7, 2. VI, 1, 15. eic τὰ 
ὅπλα Vi, 4, 27. porriguntur I, 2, 
25. etiam pro usque ad, opp. ix, 
ἐκ ϑαλάττης eig ϑάλατταν I, 2, 22. 
et ubi effectum actionis ad aliquem 
pervenire volumus, ogávtew et σφώ- 
γιάζασϑαι el; τι 1I, 2, 9. IV, 3, 18., 
À. e ut sanguis influat in al. c. 


(o dxÀs(new εἰ ἀφίστασϑαε dc Gsvuues 


γνύναι. b) imo cum verbis quiétem 
significantibus ita conjungi potest; 
μὲ his simul notionem motus infes 
vat. sic usitatissimum παρεῖναι elj 
τι, jn locum advenisse ibique ades» 
se, eodemque modo dicitur órpa» 
voztedeveoDos el? ts, σχηνοῖν (xavaox.) 
el; τι, quae vid. εἰς ἐπήκοον στῆναι 
Ih 5, 38. c) etíat de personis, e) 
ubi pro domiciliis et agris ponun- 
fur. eig τοὺς βαρβάρους, in terrami 
barbarorum , ad barbaros I, 3, 5. 
δὶς Teóyov;, in agrum Taoohoram, 
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etiam Lat. in 'l'aochos (Zumpt. 6. 
Lat. $. 84. À. 8.) IV, 7; 1. las 
ἤσαν $ni Toig ϊοσσυνοίύκων opi. 
πέμτεσυσεν eig αὐτούς V, 4, 2. elu 
στράτέυμα i. e. τὸ στρατόπεδον V. 
1, 14. B) metaph., si eventus acti. 
nis ín aliqu. penetrat, unde Mv 
ei; ὑμᾶς, dicere ad vos V, 6,3 
εἰς τὴν στρατ, εἰπεῖν $. 37. deniqu 
y) ut, guemadmodum ἐπὶ Lat. Ὁ, 
simul notio contra instit IV, 5, i$ 
μὴ de: tempore , nostrum auf, e: 
τὴν ἑσπέραν γαύσασϑαε, auf ἐπ 
Abend. οβδβόῃ III, 1, 3. eig τὴν ἐν 
o$cgy ξω ἥξειν T, 7, 1. elg τὴν ve 
ραίαν οὐχ ἧκον 11, 3, 25. cf. IV. 
15. V, 3, 10. εἰς τὴν νύχτα d 
not. 1V, 5, 13. 3) de nume, 
bus modis. 'a) ad, circiter (ix 
σεδρέ,, ὡς,Ὁ) δὶς χιλίους T, 8, 5. Il; 
20. et sic pro ὡς repositum ll. 
6. 4, 5. al. b) sensu distribu2 
el; δύο, binos (,2 Maun bt 
Halbk.) ἡγοῖσϑαι YI, 4, 26. dior 
Tüxovrg, in quinqnagenos, dis 
titudine. aciei VILI, 1, 23. c) ὁ εὖ 
verb. numer. εἰς τρίς, ter VI, 4 i 
19. cf. Herm. ad Vig. p. 89. ὃ 
quod. attinet ad 1, 9, 16. ἐς qii» 
μέμφεσϑαί τινα 1I, 6, 80. τὰ ek τ 
πολέμιον ἔργα, res bellicae I, 3,» 
5) de consilio et usu, ἀγαϑὸος 
πόλεμον 1, 9, 14. ef. δαπανᾶν ev 
oxsisiv. ἔδωκε χρήματα elg τὴν out 
T:d», in usus exercitus I, 2, 27. c 
τοῖν elg τὸ ἴδιον, im usus suos Vl. 
7, 39. δόξης δεῖσθαι εἰς ἀνδρειδιϑ 
VI, 5, 14. hot. τρέφϑδιν πώλους δ 
δασμόν IV, 5, 24. εἰς τὸ pn ΡΠ 
ὥςτε μή codd. VII, 8, 20. ze 
ἔστιν δὲξ τὸ δειπνγοποιδῖσϑαι Vl. 3 
14. f) pér cirtuitionem esprit 
adverbia quaedam, eic xelór, 0} 
portune IV, 5, 3. δὶς ἀφϑονίαν, ΟὉ 
piose VII, 1, 33. slg ye δύνεμι. 
pro viribus 11, 3, 23. I" 

Εἷς ἕκαστος, unusquisque, sing 
VI, 6, 12. VII, ἃ, 16. xa9' frs I^ 
4, 8. εἷς ye ἀνὴρ ὦν, ille unus omms 
maxime I, 9, 29. cf. δ. 12. σε Blov' 
ad Aesch. pee Η 333. :; "s irs 
IV, 7, 9. ἔνα pro μηδ trs . 
6, 12. se in opt. libris. deest 9^ 
necéssarium bidetur VII, 1, 9 
vulgo male additum V, 7. 9. 

^ Eigéytir , introducere Vh 5? 
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Fimxowriltv; jacula immittero 
VIl, 4, 15. — ' 

* EicBafvew ,. vid. Buflaty. 

* Eisflálàesv ,, intrans. - (Matth. 6. 
406. 1. . "Thiersch 6$..288. 6. Rost 
I, 2, 21. V, 4, 10. influere, infundi) 
f. 115. 1.) irrumpere, invadere (eic 
I, 7, 15. (ut: ἐμιβαλλειν.) uu 

Eisfoàj , irruptio, εἰςβολὴν ποιδῖ» 
σϑαι, irraptionem facere, intrare 
V, 6, 7. etiam introitus, aditus (δἷς- 
004) 1,2, 24. — ΝΞ 

* Εἰςδύεσϑα:, intrare, se insinuare 
in pedes, de locis IV, 5, 14. 

* Eigehabyesy ,. (cf. ἐλαύν.) intrare 
equo, εἰς τὴν πόλιν. 1,-2, 26. . 

* Εἰςέρχέσθϑαι, ingredi VI, 3, 21. 


i6. elg τὸν πόλεμον, bellum susci- 


pere VII, 1, 27. ubi alii codd. re- 
"Hus ἔρχεσϑαι. “᾿ 

Eisévas, ingredi I, 7, 8. praesens 
"un notióne futuri VII, 1, 15. 3, 
V. εἰφήδε' αὐτούς, es fiel ihnen ein, 
ücessit eos cogitatio, sequ. ὅπως 
VI, 1, 17. (sic alibi εἰςέρχεσϑαι; 
πέργεσϑαε.) 
Εἴροδος, 7, aditus IV, 2, 3. VI, 
}, 1. " "Dot ' 
Εἰςπηδᾶν, insilire I, 5, 8. , 
* Εἰςπίύπτεεν, irrumpere in urbem, 
"stra I, 10, 1.. VIL, 1, 18. 


* Εἰςπλεῖν, navi intrare, navigare, 


d; τὸν Πόντον. VI, 4, 1. 
^* Eigrofyesv , incurrere, irruere 
7 2,16.. - , 

* Eicgfoev , inferre ὙΠ, 3, 21. 
jf. I, 6, 11. not. 

Εἰςφορεῖν, importare IV, 6, 1. 

Eic»,.intro V, 2, 18. c. gen. 
τα I, 2, 21. (ubi citra verti po- 
est.) 4, 5. III, 4, 26. genitivo post- 
situm II, 4, 12.. constanter in 
Ínab. scribitur εἴσω, non ἔσω quan- 
juam hoc nonnullis magis Atticum 
"sum est, et ex eo derivatur ἔσω" 
δεν 1, 4, 4. 

(* Eigo3ei» , intro urgere.) Eigo- 
λεῖσϑαι, sich hineindrüngensg irrum- 
re V, 2, 18. 

Eia, tám, deinde (ἔπειτα) I, 5, 
Ὁ. 12. 6, 10. πρῶτον μὲν — εἶτα 1, 
2. vid. ad $. 10. cf. VII, 8, 7. 
ost particip. 
91. not. 6.) 

Ete, vid. e. . 

* Eio3éras , solere VII, 8, 4. 


I, 25 25. (Buttm. 9 


' * ! 
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Ἔκ seu d, c. gen. o, ex. 1) de 


- loco. &) proprie cum verbis motum: 


eignificantibus, Foyeo9as etc. guo- 


rum vim elyas accipit in αἱ πηγαί 


eloww ἐκ 1, 2, 7. post articulum 7 
ὁδὸς ἣ ix τῶν κωμῶν VI, 5, 6. b) 
omnino von — aus, von —- her, x 
ToU ἐναντίου, eX adverso YI, 8, 23. 
à» τοῦ ἐπὶ ϑάτερα, altera ex parte 
V, 4, 10. oi ix τοῦ ἐπέκεινα V, 4, 
8. ἐξ ἀριστερᾶς, ἃ sinistra IV, 8, 2. 
ix πολλοῦ, ex longo intervallo IIT, 
3, 9. ix πλείονος, ex longiore in- 
tervallo, longius 1, 10, 11. ἐκ 9a- 
λάσαης el; ϑάλασσαν I, 2, 22. πένδεν 
ἐκ ποτηρίου VI, 1, 4. καταλαβεῖν ix 
τόξου ῥδύματος III, 3, 15. éx τοῦ 
στρατ. ὁρᾶν. e castris videre, h. e. 
in castris videre ea, quae fiunt ez- 
ira castra 1l, 5, 33. c) post arti- 
culum, ubi vulgo iv interpretantur, 
sed per attractíonem (Buttm. Gr. 
maj. δ. 138. I. 8. Matth. 6$. 596.) 
ob vicinum .verbum eundi dictum: 
est. oi ix ποδίου ἔϑοον, qui eraut 
in campo, inde currebant IV,. 6, 
25. οἱ ἐκ τοῦ ὄρσυς Θρᾷκες καταβαέ- 
»gvtse, qui erant in monte quum 


iude descenderent VH, 4,/12. cf. 


I, 2, 18. IV, 3; 29. 5, 223. VI, 4, 
19. num etiam V, 7, 15.? alio modo 
ix pro iv , male. positum judicatur 
I; 2, 18.. d) de: selectione et .con- 
gregatione ex toto alique. οὗτοι ἐσώ- 
ϑησαν ἐκ τῶν ἀμφὶ τοὺς μυρίους V, 
3, 3. συντάττεσθαι ἐκ 1, 8, 14. 2) 
de tempore, a) ex, inde a. b) sta- 
tim post, omnino post. àx τούτου," 
posthac (μετὰ τοῦτο), hinc, tum, 
quo facto 1, 2, 17. 3, 13. 6, 8. VII, 
6, 13. in apodosi tum V, 2, 1. num 
eodem sensu etiam ἐκ τούτων dica- 
tur, vid. not. VII, 6, 10. ἐκ gaepa- 
ποποσέας, post veneni potionem IV, 
8, 21. ἐκ τοῦ ἀρίστου 1V, 6, 21. 3) 
de origine. &) de natalibus. b) de 
causa et ansa quavis, ubi saepe 
propter, nonnunquarns etiam secun- 
dum :ransferrí potest. à» τῶν ἔργων 
καταμανϑάνδιν, ex operibus discere. 
VII, 7, 43. ἀπιστία ex «τῶν γεγενη- 
μένων VII, 7, 30. ἐκ διαβολῆς, pro- 
pter criminationem 11, 5, 5. ἐξ ὑπο- 
ψίας ib. ἐξ ἐπιβουλῆς VI, 4, 7. ὃν. 
τέγος ἐπλήγης; quapropter V,.8, 4. 
dx τούτον, hac de ceusa Il, 6, 4. 


Hh. 
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IH, 3, 5. B8. IV, 6, 8. M ob, qua- 
propter VI, 6, 11. τοῦτο Pnoíe, ix 
ToU χαλεπὸς εἶναι, propterea quod 
erat II, 6, 9. τέ χρὴ ποιξὶν ἐκ τού- 
φων., secundum fec , in hac χο- 
rum conditione I, 3, 11. cf. VI, 1, 
1. ἐξ ὧν ἀκούω 1l, 9, 28. ix τῆς νι- 
κώσης, víd. νικῶν. ὡς δυνατὸν ix τοῦ 
τοιούτου τρόπον, Secundum tale in- 
genium II, 6, 8. ἐκ τῶν δυνατῶν, 
pro viribus (δὲς δύγαμεν, κατὰ δ.) 
]IV, 2, 23. ἐκ τῶν παρόντων, pro 
"praesenti copia, pro praesenti re- 
rum statu JIl, 2, 3. it. ἐκ τῶν vna 

χόντων VI, 4, 9. c) de auctore, φῶς 
ἂχ “ιὸς ἰδεῖν III, 1, 12. cum pase. 
δίδοσθαι πόλεις ix βασιλέως δεδομέ- 
vas I, 1, 6. (quem usum magis Io- 
nicum vocant grammaticarum seri- 
ptores.) ὁμολογαυμέγως ἐκ πάντων 1], 
6, 1. vid. etiam φόβος. 4) per cir- 
cuitionem adverbia, notat. ἐξ ἀπρορ- 


δρκήτου, ex improviso IV, 1,.10.. 


ἐκ τοῦ δικαίον, juste I, 9, 19. ἐξ ἴσον 
ἐσμέν. eadem sumus conditione III, 
4, 47. in παντὸς τρόπου, quovis 
modo III, 1, 48. ἐπ χειρός, (quod 
referas etiam ad, 1. b.) cominus V, 
4, 25. ἐκ τῆς ψνχῆς, ex anàno, von 
Herzen VII » 7; . 
*Exccrayóde, (κάλλιον λέγειν ἣ 
πανταχόσα Thom: Mag.) quoquo 
versum, φάσχοντος eldéras, qui sin- 
gulas regionis partes (in quascun- 
jue iter foret) se uosse dicebant 
I 4 5, 17. . ! 
“Ἕκαστος, quisque. α διώρυχες 
διαλεέπουσιν ἑκάστη παρασάγγην I, 7, 
15. φ΄. IV, 2, 12. eic. ἕκαστος vid. 
in eig. ξχαστὸς τις VI, 1, 19. ubi 
τές om. Vat. F. xarà ἔϑνος ἔχαστοι 
τῶν ᾿Ελλήνων V, 5, 5. ἕχαστον zó 
K9voc I, 8, 9. ἕχαατος στρατηγός an 
ἔχ. δ goce. V1, 3, 2. cf. VII, 4, 
14. 15. ἕκαστον ἀσκόν lI, 5, 10. 
articulus omittitur in notionibus 
adverbii temporis vim habentibus, 
€. C. ἑκάστης ἡμέρας V1, 6, 1. (quan- 
.quam etiam ibi poni potest, sicut 
— xa1à τὴν ἡμέραν ἑκάστην. dixit Thuc.) 
'Exáarore, semper, jedesmal M, 
rv "rque. éxarépa ἡ yo 
ἱἙχάτερος, uterque. éxaréoa ἡ y. 
VI, 1, 9. τὸ χέρας ERAS Vil, 1, 
Q3. éxóvepos de duobus singulis I, 


8, 27. (sic etiam Latini nonnun- . 


- 
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guam, utrique pro uterque. vij. 

rem. ad Corn. Nep.) ti; i 
xa9' ἑχάτερα, ab utrague viae partt 
Y, 6 4 7. 

“Ἑκατέρωθϑεν, utrimque I, 8, 1} 
YI, 4, 3. 

κ Ἐκβᾳένειν, egredi, escender 
e nàvibus V, 4, 11. in monta : 
. locís angustis IV, 2, 1. 25. VI, 9 
20.. evadere, emergere IV, 8, ὁ. 

€ ExBallev, ejicere in emiium 
I, 1, 7. expellere hostes 1, 2, 1. à 
τῆς φιλίας τινὸς ἐκβάλλεσθαι VII, 
5, 6. eic τοὺς πολερμέονυς VII, 1, 0. 
e manibus ejicere, projicere, re 
ὀϊστούς 101, 1, 6. . 

"Exfacs, ἕως, exitus IV, 3, 2 
21. aditus ad montis jugum ΤΥ, 1 
20. 2, 1. . 

"Exfog95iv, ad auxilium ferendu 
excurrere VII, 8, 15. - 

"Exyovos, (yérog,) posteri III; 
14. E. F. ἔγγ- vid. Aot. τὰ ἔχγονει 
foetus, proles avíum IV, 5, 
Jstiam ibi Vat. &yy. 

' Exocoeww, cutim detrahere I, 2, ὃ 

"Exhdóyai , dedere, auslidm 
VI, 6, 18. nuptum dare IV, 1, 3} 

*"Exdonr, éxuere, ἐκδῦναι; "ὶ 
exuere IV, 3; 12. 

"Exe, ibi, yeréc9a«, 60 per 
nisse V, 6, 26. 

. Exeidev , illinc: N, 6, 24. 

᾿Ξ κεῖνος. ei τὸ ἐπέπρακτο ὑμῖν» οἱ 
καὶ à»eiyo σῶν Éyere, καὶ πρὸς hu 
ψοις etc. VII, 6, 32. ubi αὐτὸς 6 
spectes VH, 3, 4. 1, 3, 1. 1V, 3,2 
cf. ad Cyr. Y, P^ 28. 

κεῖσε, illuc VI, 6, 36. 

"Ex3i(few, extrudere loco sw 
III, 4, 19. 20. 

᾿Εκκαλύπεεδιν, detegere , ἀσπίδο; 
clipeis tegumenta detrahere I, ^ 
16. ubi olim ἐκκαϑαέρειν, expurgir 
polire. 

' Exxigolo , (ἐκκαλεῖν,) concio, d 
iam militum. éxxigo(ar συναγετ ἰ 
3; 2. πεοιδὲν 4, 12. 

? Exxigotáltiv , concionem habere 
convocare V, 6, 38. 

? Exklveiw , intrans. inclinare δ 
fugam 1, 8,19. 

᾿Εκκομέζοιν. exportare I, 5, ^ 
educere VI, 6, 36. "Ezzou(uoto. 
secum exportare V, 2, 19. 


4 
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'"Exxósrrey , excidere, de arbori- 
bus T, 4, 10. | 

᾿Εχχυβιστᾶν, per cappt se devol- 
vere, capite ita. provolvi , ut gyro 
Jacto pedibus insistas VI, 1, 9. cf. 
Symp. 2, 11. | 

'"Exxvuacvesy , exundare, überflu- 
then, metaph. de . militibus, qui 
ardore abrepti extra aciem procur- 


nr ἶ, 8, 18. cf. Arrian. Anab. 1I, 
10 


"ExMyev, eligere, eximere III, 
ὃ, 10. ᾿Εχλέγεσϑαι, sibi eligere 1], 
3, 11. V, 6, 20. 

"Exletrew , (sicut ἀπαλείπ. quod 
vid.) deserere montes IV, 3, 23, 
sedes suas III, 4, 8. VII, 4, 2. πό- 
λὲν elg χωρέον ὀχυρὸν ini τὰ δρὴ 


breviter dictum pro urbe relicta: 


&bire in montes I, 2, 24. idem non- 
nulii reponunt YV, 1, 8. not. defi- 
cere, de nive liquefacta 1V, 5, 15, 

(Exugovssp, explicare, propr. 
glomerem lanae, μήρυμα.) '"Exun- 
ρῥύεσϑαι (κατὰ τὴν γέφυραν) expli- 
tari, defiliren, de agmine dein- 
ceps transeunte per pontem, vallem, 
angustias, opp. ἀθρόον πορδύεσθϑαμ 

,) 5) 22. ,,His congruunt Poly- 
iani loci 111, 51. τὰς δυςχωρίας éx- 


puovouevos et 111, 53. iifeugowaara . 


τῆς yapadoac, quod Suidas perite 
interpretatur "META e. Monvs. - 

Exníymew, emittere, dimittere 
Ill, 2, 24. ita med. a se emittere, 
dimittere V, 2, 21. 

"Exnepaty&v , perficere V, 1, 13. 
4 ᾿Εχπηδᾶν,, exsWire, prosilire VII, 
2 16. . 
*'Exatyuy, ebibere 1, 90, 25. - 
*'Exnénieiv , excidere, corruere, 
ἐχπεπτωκέναε, humi jacere II, 3, 6. 
expelli, (ixBdidena:] τῶν οἰκιῶν V, 
2, 1. ἐκ τῆς χώρας VII, 25 32. hinc 
ἐχπαπτωκότες, exsules I, 1, 7. nau- 
fragio fgeto in littus ejici, stran- 
den VI, 4, 2. ὀχκέλλδιν xai ἐκπίπτειν 
Vll, 5, 12. 13. ix τῆς ὁδοῦ, defle- 
ctere de via (ἐκτρέπεσϑαι) v, 2, 91. 

erumpere, effugere V, 2, 8. 
* ExnAsiv, enavigare, e Ponto. V, 
6, 24. 23. VI, 2, 15. VII, 1, 1. 
"Exnsog, plenus, inte ger VII, P» 9. 
(Ἐχπλήττϑιν, percellre, — Ex- 
"ljtrvec9as, aor. ἐκπλαγῆναι, per- 
cellj timore 1, 5, 13. 8, 20. 11, 2, 


τ 


48. VII, 6, 42.. admiratione VI, 1, 


12. ubi ἐπέ τινε. 
᾿Ἐκποδὼν (ἐκ ποδῶν) ποιδῖσθαρ, e 
medio tollere (dvaweiv) I, 6, 9. εἷ- 
vas, amotur esse II, 5, 29. 
' Exrtopeveoas, (aor. κπορδυϑῆναι!λ 
exire, proficisci V, 1, 8. VI, 6, 37. 
᾿Εχπορέζειν, subministrare, prae- 
bere (παρέχϑιν) V, 6, 19. ubi codd. 
ἐξευπορίζειν dant. cf. not. 
“Ἔχπωμα, τό, (lxnivew,) poculum 


Ld 


; ὦ) . 2.4 

'Exraioc, (ἔχτος,) sexto die. 
6, 38. (Matth. $. 446. 6. Thiersch 
6. 298. 2. a.) 
᾿Εχτάττεσθαι, aciem snam evol- 
ventem instruere V, 4, 12. VII, 1, 
24. Proprie est de exercitu castris 
pel ez angustiis loci educto et ez- 
plicato, ut in loco posteriore. I 

se 


rioré loco, codd. ἐξητάζοντο, 
id non aptum. vid. not. 
"Extetyev , extendere V, 8, 14. 
ἐχταϑείς, porrectus V, 1, 2. . 
CExrobevev, sagittas emittere e 
turi VII, 8, 14. | 
( Éxroénew, avertere.) "Ἐχερέπε- 
σθαι, deflectere de vid IV, 5, 15. 
*'Esxrofyev, subito eruptionem 
s. excursionem facere (ἐπεξέρχασϑαι) 
v, 2; 17. 4, 16. ' B 
᾿Ἐχφαέγδιν, aperte declarare, zoág 
τινα τὸν πόλρμον IIT, 1, 16. 
* Ἐκχφέρειν ; efferre mortuum V], 
1, δ. -oldapo» πρός τινα ,. bellum 
alicui inferre III, 2, 29. evulgare, 
ἜΝ λόγον V, 6, 1A 29. εὐχήν 
11. | 
"e Esgetytiy , effugere, πρὸς róy ' 
"EAM. 1, 10, 3. not. cf. ἀποδιδράσκεεν. 
μικρὸν ἐξέφυγε τοῦ μή (alii τὸ μή) 
c. inf., vix effugit quih, non mul- 
tum abfuit, quin: I, 3, 2. not. (T'a- 
citus Hist. 111, 39. . Parum effuge- 
rat ne dignus crederetur.) . Ὁ 
"Exdv, ὄντος, volens, lubens, 
sponte ]II, 2, 26. ovy ἑχών ye1I, 4, 4. 
"Elaía, oliva VI, 4, 6. VII, 1, 37. 
Ubi Flor. ἐλάα, et secundum Gram- 
maticos guidem ἐλάα, ὃ sxapnóg- 


ἐλαία δὲ, τὸ δένδρον" sed apud Xen. 
etiam fructus ἐλαία scribi videtur, 
vid. not. ᾿ 


. “Ἔλαιον. oleum IY, 4, 13. , 
^ ?Elécowv s. ἐλάττων, minor. II, 4, 
13. αἰτεῖν μὴ ἔλαττον ἢ τριρχελώυς 


Hh ἃ 
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"V1, 2, 4. 5. πολὺ ἔλαττόν σοι αβεῖν 
τοῦτο (τὸ ἀργύριον), es ist für dich 
eine geringere Sache, eine gróssere 
« Kleitigkeit VII, 7, 35. sup. ἐλάχι- 
στος, unde τοὐλαχιστον (ad) mini- 
mum, mindestens V, 7,8... 

- κ᾿ EAavraw , (fut. ἐλῶ Ι, 8, 10. 
sed ἔἐλάσω VII, 7, 55. vid. ad Cyr. 
I, 4, 20. et cohf. διαβιβάζειν.) agere 
pecora, captivos etc. V, 8, 5. VI, 
1, S. omisso ἵππον vel, si placet, 
ἑαυτόν. intrans. (Thiersch $. 288. 
Ὁ. c.) equitare I, 10, 15. 7xev ἐλαύ- 
yov, er kam geriten WII, 3, 44. 


ἀντίον ἐλαύγδιν, obequitaáre I, 8, 24... 


lrfueré, δὶς τὰς τάξεις, de curribus 


falcatis 1, 8, 10. proficisci I, 2, 28. V, 7 
5 j 


3. 1 . 
᾿ "Elágsoc, cervinus, χρέα ἐλάφδιά 
1, 5, 2. αὖ ἔλαφος, Gervüs. . 

᾿Ἑλαφρός, levis, agilis, expeditus, 
de militibus YV, 2, 27. unde jun- 
&itur cum οὔξωνος III, 3, θ. 

. MEAagod , agiliter, uada, magna 
tum agilitate, VII, 3, 33. . 

P EAMyya , (Suid. àvaxotvew,) ex- 
aminare IV, 1, 23. percontari, τὴν 
χώραν, τίς εἴη ΠῚ, 5, 14. 
᾿ "Ἐλεξινός, miserabilis, snale olim 
fegebatür pro ἀλεξινός IV, ἃ, 11. “ 
. ᾿Ελελίζειν, (ἐλελεῦ, fut. 
clamórem tollere, conclamare,. τῷ 


Ἐνυαλίῳ ante proelium I, 8, 18. IV 


sinile verb. ἀλαλάζειν᾽ pre quo in 
nonnullis libris WV, 2, 14. ^ - 

' Elev39epía , libertas, εὖ ἴστε, ὅτι 
τὴν ἐλευϑερίαν δλοίμὴν ἂν ἀντὶ ὧν 
ἔχω πάντων καὶ ἄλλων πολλαπλασίων 

» 7, ὃ. 


“Ἔλκειν, trahere IV, 5, 22. Y, 2, 


15. tendere, τὰς γνϑυράς IV, 2, 28. 
“Ἑλληνίζειν, Graece loqui VII, 


25. 
* Elder! , Graece. ovvée, ᾿ Ελλη-" 


ψιστὶ và πλεῖστα VII, 6, 8. 
᾿Σλπίζοιν, speráre, 6. inf. aor. 
et ἄν II, 5, 13. c. inf. füt. ΜῈ, 6, 
34. opinari (^am omninó dicitur 
de rei futütae eventu slve prospero 
sive malo, ut sperare ἂρ. Lat.) 


VI, 5, 17. ubi inf. aor. pro fut. ' 


adjungitur. vid. not. 


Ἐλπίς, spes. à» ἑλπίσε μεγάλαιξ᾽ 


εἴναι I, ἃ, 17. ἐλπίδας λέγειν 1, 2, 
11. ἔχειν 11, 5, 12. 5 
* Eufaívytw , conscendere, gc τὰ 


Hehe) 8 
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πλοῖα 1, 3, 17. 4, ἢ, sed V, 7, 15. 
ex libris sisfatvew repositum i» 
gredi in. fluvium IV, 3, 23. 

"*!' EuBallar, trans. injicere, ye 
46v, pabulum objicere equis I, 8, 
27. μοχλόν, pessulum obdere VII, 
1, 12. 15. πληγάς, verbera infligere 
I, 5, 11. intrans. (Matth. 6. 496.1. 
Thiersch G. 288. b. Rost (. 115.1) 
μὲ εἰςξβάλλειν, influere I, 2, 8. IY, 
8,.2. irruptionem facere, invadere 
in regionerh. III, 5, 16. 17. ut no 
“βάλλειν, invadere hostem (νὴ Ι, 
8, 24. III, 4, 14. 

! Eufifiátew εἰς τὰ πλοῖα, in ne 
ves imponere V, 3, 1. fut. ipii 


8. 
* EuBolj, (ἐμβάλλδεν,) wt eifuv, 
irruptio in terram hostilem. iyjr 
Ajv ποιξῖσϑαι 1V, 1, 4 


᾿Ἑωβρόντητος, attonitus, (dnb | 


thunder-struck,) Phavor. ἔχφουν 
μαινόμενος, verblüfft. iufigorujo: 
ποιεῖν.) vel tonitrw et fulmi vd 
alio modo ita terrere et attonits 
&eu stupidos reddere, ut vel pla 
suam salutem negligant vel ptr 
versa ét sibi perniciosa ineant cor- 
silia III, 4, 12. | 
"'Égucv, (fut. ἔσω,) vomere IY, 
» “Ὁ. 
- "Eupytyny ἕν, manere in d. lo. 
4 4) . 
Ἔμπαλιν,, τοὔμπαλιν, contri, 5 
tontrario V, 7, 6. retro. τοὔμπαλιν 
ὑποστρέφειν, teverti VI, 6, 38. (df 
ξγαγτίος,) δὶς τοὔμπαλὶν ἀπιέγαι, τῦ- 
tro abire, redire I, 4, 15. ubi Και. 
F. δὶς non male om. δὶς τοὐμπαὶν 
Seiv, recurrere IV, 3, 91. ubi F. 
Guelf. edd. vett. δὶς om. εἰς 1^7 
Tav ἢ πρὸς Βαβ. III, 5, 13. du). 
᾿Εμπεδοῦν, (ἔμπεδος, 
mus,) confirmare, τοὺς ὅοκους, 008) 
stanter servare III, 2, 10. 
"Euntwog y (πεῖρα.) peritus, nre 
V, δ, 1. 
᾿Ἑμπείρως ἔχειν, peritum πεν 
χενός, aliquem usu cognitu hit 
rs lI, 6, 1. — , 
"*'Ewiunáávosy implere, m5 
utini. $: 132; 4. 2. Matth. 6. 531 
ost $. 108. I. 4. a.) I, 10, 12: 
(implere rei etiam Lat. nonnum 
quam dicunt, et Galli remplir de 
ἁπάντων τὴν γνώμην, (pro quo it 
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?tutÀ. Hell. VI, 1, 4. omnium 
animos replere spe et promissis I, 
7, 8. οὐκ ἐγεπέμπλασο ὑπισχνούμε- 
»o;, non satiabare pollicendo, iden- 
tidem pollicebare V1, 7, 46 

"᾿Εμπιπράναι, incendere V, 2, 3. 
IV, 4, 14 

*'Eunímtesw , iucidere V, 7, 25. 
imprudenter obviam fieri VI, 5, 9. 
met. eic xaxo II, 3, 18. incessere, 
einfallen (ἐξέρχεσθαι s. enéoy.), ἔν- 
γοια αὐτῷ dpnéares II, 1, 13. et- 
iam λύσσα vw ἐμπέπτϑι, ubi nps 
anfallen V, 7, 26. pro avyunéntéw 
in, Καῖ. F. Iv. 8, 11. ' 

"Eunàiewg, plenus, c. geu. I, 2 
22. ubi codd σύμπῖεως. Ene Y 
᾿Εμηοδίζειν, impedire (xwivew) 

» 3, 

᾿Εμπάδιος, qui impedimento est, 
ἐμύδιον! impedimentum VII, 8, 3. 4. 


"Eunoddv , indecl. (ἐν ποσί.) im- 


t LI 


pedimento, εἶναι, esse, obstare V, 


7, 10. τέ ἐμποδὼν μὴ ovy( c. inf., 
quod obstat, quo minus 11], 1, 13. 
τοῦ μή an τὸ μή c. inf. IV, 8, 14. 
"Eunosiv, injicere (&ufldAléw), 
efücere in, vw») αἰδῷ, φόβον II, 6, 
19. in animum alterius inducere, 
ἐμποιῆσας Toig παροῦσιν ὡς πειστέον 
εἴη Π,6, 8. ^ 

᾿Εμπολᾶν, vendere VII, 5, 4, ubi 
libri male ἐμπωλᾶν. 

"Eunópiov, oppidum mercaturae 
aptum, eine Handelsstadt 1, 4, 6. 
"Eurtopos , (mógos,) mercator. Y, 
3 A 
"EunpoaSev , 1) de loco, à parte 
anteriore, δῖναι V, 6, 9. of αὐτοῦ 
ttrayuí£yos ἔμτεροαϑδν, ante eum in- 
ἴσθι I, 8, 23. o£ ἔμπροσθεν, ante- 
"ores, ex adverso collocati IV, 3, 
l4. priores, qui praecedunt IV, 5, 
00. τὰ ἔμπροσϑεν, partes anteriores 
'erporis V, 4, 32. quae ante nos 
int VI, 3, 14. 2) de tempore, an- 
*a, pro πρόσϑεν» in nonnullis libris 
nvenitur 11. 4, 2. in optimis VI, 
4 18. 6, 31. VII, 7, 36.. huc refe- 
4S ὁ ἔμπρασϑαν λόγος, superior 
ratio II, 1, 1. quod tamen simul 
oci notionem includit. (ὃ πρόσϑεν 
ὄγος III, 1, 1. VIT, 1, 2.) 
*'Eugayeiv , (ín aor. sol. usurp. 
ropr. hereinesscn,) raptim edere 


V, 5, 1. 5, 8. 
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'"Euguvác, (lugatrsc9as) conspi- 
cuus, manilestus , vid. àv. 

᾿Εμφανῶς, iu propatulo, palam 
Υ, 4, 33. 

Ἐν c. dat., in c. abl. 1) de loco 
et praesentia. 8) propr. in, quod 
notum et quo pertinent etiam non 
solum στῆναε ὃν (auf) τῷ δοξιῷ I, 
8, 5. ἄρχειν ἂν τῇ yg Vl, 6, 13. 
πεῖραν λαβεῖν àv (an) ἑαυτῷ V, 8, 
15. sed etiam ἔν τοῖς δένδροις ἑστά- 
vas IV, 7, 9., quanquam ibi dixe- 
ris etiam post. (ἀγτί $. 6.) et ἂν 
ταῖς ὅπλοις IV, 3, 7. V, 3, 3. b) 


inter, apud et de rebus ἐν ἀφϑόναις 


pioxeves III » 2, 25. et de homini- 
bus ἐπδὶ πορευόμενοι ἐν voi; φίλοις᾽ 
ἤσαν V, 4, 32. ἄτιμος ἔν τοῖς στρα- 
τιώταις VII, 7, 46. λέγδιν ἔν 2405 
V, 7, 10. léyeo9as dy ταῖς ἀρίστοις᾽ 
I 6, 1. μνήμην ἑαυτοῦ παρέχειν dv 
oig ἐϑέλεε VI, 5, 24. not. c) de 
vicinia loci, apud, ad (ἐπ. Toa- 
παζοῦς πιόλις dv τῷ Evt. Hóvro 1V, 
8, 22. ἡ iv Βαβυλῶνε μαχη de pu- 
gna ad Cunaxa V, 5, 4. huc non- 
nulli referunt ὃν τῷ λιμένε VI, 4, 
5. vid. not. ad $. 1. ἐν τῇ ϑαλάττῃ 
IV, 8, 2& cf. II, 4, 13. not. d) pro 
δὶς IV, 7, 17. not. 2) de tempore. 
ἐν τοιούτῳ καιρῷ V, 8, 3. dv ταὶς 
σπονδαῖς, tempore induciarum III, 
1, 1. ἐν τρισὶν ἡμέραις IV, 8, 8. dv 
ᾧ plane nostrum indem (ez in dem), 
dum IV, 2, 19. V, 1, 17. quo tem- 
ere I, 2, 20. dv τούτῳ, interea, 
interim T, 10, 6. V, 6, 27. à» à» 
τούτῳ II, 4, 8. ὃν τούτῳ δέ I, 5, 15. 
plene iv δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ VII,.6, 
1. (ἐν δὲ τῷ καιρῷ τούτῳ 1,7, 8.) 
3) c. verbis εἶναι et ἔχειν multas 
formulas efficit, ut εἶναι. ἐν ἐλπέδι, 
ἐν καιρῷ τινί, ἂν τοιούτῳ vid. idis, 
καιρὸς etc. ἂν ὀφϑαλμοῖς ἔχειν τινά 
et ἐν φυλακῇ IV, 5, 29. 4) c. neu- 
tro adj. inservit adverbiis quibus- 
dam ezprimendis. àv τῷ φανδρῷ I, 
3, 21. et ἐν τῷ lugavey II, 5, 25. 
palam (en public). 5) pro ix ín πές 
vay ἐν VI, 1, 4. not. 6) redundare 
videtur in δεῖν ἐν πέδαις 1V, 3, 8. 
not..(sic nos einen in Banden fes- 
seln.) JVoia etiam ἐν δυϑμῷ, ubi 
nos pariter im 'Takt (en ca LN 
Lat. ad numerum V, 4, 14. 9, 
et γίγνεσϑαι ὃν ἑδαυτῷ, quad. vid, 
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in. ylyr. denique et τε ὃν τούτῳ εἴη 


3 

᾿ΣΕναγκυλᾶν, (Diod. ἔναγκυλοῦν,) 
amentare, amentum (ἀγχύλη») alli- 
gare IV, 2, 28. , 

' Évavtíog, contrarius , oppositus. 
βοῤδὰς ἐναντίος ἔπνδι, ex adverso 
spirabat IV, 5, 3. sic ἐναντώους ἐμ- 
gatv&v TV, 3, 28. ix τοῦ ἐναντίου 
IV, 7, 5. cf. 1, 8, 23. rw/, adver- 
sarius, infestus III, 2. 10. émneig 
ἐναντίοι, equites hostiles VII, 6; 
. 25. τἀναντία nowiv τινα 5, aliquem 
longe aliter tractare quam V, 8, 24. 
adverb. τἀναντία στρέφδιν, conver- 
tere se retro IV, 3, 32. (sic vobyu- 
xal ὑποστρέφειν VI, 6, 38.) ivav- 
víoy Tevóg, coram ul. VII, 6, 23. 
df. ἀντίος. 

! ÉvavriobaSas, (in prosa orat. fere 
pre depon. habendum, aor. ivav- 
τεωϑῆναι,) se p: Onere, resistere, 
τονὶ πορέ τέγος lr, 6, 5. not. 

' Evárcerinw, incendere V, 2, 24. 95. 

"Bvaro;, vid. Iyratog. ἢ 

᾿Εναυλίζεσϑαι, (aor. Xenophonti 
δναυλισϑῆναι quanquam  Thucydi- 
des ἐναυλέσασϑαε dicit, immorari 
VII, 7, 8. ubi alii codd. καταυλ, 

"Evópgia , (ivdsiv,) inopia, egestas 
ul ? à O, penuria commeatus I, 

, 16. ' - 

"Erdeixvva9a., declarare re, εὖ- 
γοιαν Vl, 1, 19. 

᾿Ενδεῖν. ἐνδεῖ μοέ τινος; (με δεὶ 
Μοί tivog,)) mihi deest aliquid VII, 
1, 41. not. sine dat. VI, 1, 31. 'E»- 
δεῖσθαι, carere, τενόρ VII, 3, 3. ubi 
Vat. F. δεῖσϑαι. 

"Ἔνδηλος id. gd. δῆλος, quad vid. 
de construct., manifestus. ἔγδηλοε 
ἤσαν nmoocfyovteg τὸν νοῦν II, 4, 2. 
agódoa ἔνδηλον τοῦτο slye, hac. ma- 
nifesto prae se ferebat II, 6, 18, 
in libris pro νὴ 4a V, 7, 29. 

"Evónuos, inquilinus , domesticus, 
einheimisch. πράφοδορ ἀπὸ τῶν àdv- 
δήμων VII, 1, 27. not. 

Ἐνγδίφριος, in sella (G/goag) se- 
dens, ,,conviva apud Thraces, qui 
non lsctis, sed sellis utebantur ín 
cpnviviis.'5 Zzux, Lez. Bas. ver- 
ti consessor, Estne ergo prope 
sedens et ἐξ €0 conjunctissimus al- 
teri? 5 Mon,  Tischnachbar Pass. 
Lex. Gr. VII, 2, 33. 


δ, 
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"Ἐνδοθον, e loco interiore VII, 


, . 

*Evdov , intus, e. c. in urbe VII, 
1, 17. 36. in aedibus Q. 19. etc. 

Ενδοξος, (δόξα) clarus, insigus 
olovóc, gloriae index VI, 1, 2. 
ubi olim φὔδοξος. . 

*' Ενδύειν, induere, ἐνδῦναι, iii 
induere I, 8, 3 . 

᾿Ενέδρα, iusidiae, ἀνέδραν nw 
σθαι, insidias struere IV, 7, 22. 

! Evedoeóew (τινά), insidiari I, 6, 
2. IV, 1, 22 

' Eveivas , inesse in regione 1,5, 
1. 2. 

"Evexa 0. gen. causa, οὗπερ c 
τὸς ἕνεκα 1, 9, 21. genitivo ant 
peritum V, 4, 19. frexer antc vo. 

I, 3, 20. ἵν, 1, 22. V, 8, 13. au 
conson. in Vat. F. V, 1, 12. 

*Eveoz , (Hesych. ἄφωνος, κωφδὶ 

surdus IV, 5, 33. (ubi non pott 


esse mutus, ut Passow. Les. inte. 


pretatur; fortasse est taubstomm) 

"Evtyvoor , (ἐχυρός, firmus) t 
gnus VII, 6, 23. 

*' Evéyeo8at wi, teneri re, i 
peditum haerere VII, 4, 17. olin 
ἐνέσχεσϑαι. 

"Ev3a, ubi I, 8, 1. IV, 1, 7.3 
7. sic ἔνϑα δή VI, 5, 32. ubi δή du 
IvJaneo, quod vid. quo HI, 3, 19. 
v, 6, 31. 7; 6. 3ic ἔνϑα δή VII, 6 
37. pro ibi, istic male legebatur ll 
1, 10. d. YII, 2, 15. not. sed in- 


εἰὸ odorum ἔνϑα et ἔνϑα τ 
ut καῇ 


ubi, recte ponuntur p" 
ibi I, 7, 15. 9, 5. idem iidem ἐς 
citur de tempore, tunc, qbo ià 
I, 8, 2, 4. 1V, 5, 6. VI, 5, 9. VI, 
5, 15. ubi δή dub. solum ira 4 
interpretantur ΤΥ, 1, 17. VIL, 2, 16. 
ἸΕνϑάδε, hic Vll, 3, 9. Vll, 3." 

Alibi huc, ut 11, 1, 4. 3, 21. 
"Ἔνϑαπερ, ubi, eo ipso loco qt5 
eben. da. wo IV, 8, 25. VI, 4 9. 

*^Ev3ev, unde I, 10. 1. V, 6, 5. 
7, 6. demonstrative in ἔγϑεν μ΄“ 
ἔνϑεν δέ, hinc - illinc II, 4, 27. ὦ 
Ey Ser za) ἔνϑεν, hino illinc, ab ut 
qno; parte IV, 6, 12. 8, 13. c. ἐν 

; 2, 22. cf. IV, 3, 28. 

'"Ev9évde, hinc v, 6, 10. 7, 9 

᾿Ενϑυμεῖσϑαι, (ϑυμός, verb depo 
dor. ἐνθυμηϑῆναι,)  beherzigen, Y* 
cum reputare, cogitare (ἐννοῶν, je 


INDEX. 


noon , σκοπαδῖν,) II, 4, 5. III, 1, 
2. 43. 


᾿Ενϑθύμημα,, τό, excogitatum, In- 
ventutn IIl, 5, 12. cogitatio, sen- 
tentia Vi, 1, 21." 

᾿Ενϑωρακέζειν, lorica (ϑώραξ) in- 
duere VII, 4, 16. 

Ἔνι, h. e. ἔνεστι V, 3, 11. (cf. 
Buttm. 6. 117. 2. Thiersch 6$. 279. 


᾿Ενιαντός, vid. κατά. 

᾿Ενιδεῖν, vid. ἐνορᾶν. 

Ἔνιοι, nonpulli H, 4, 1. 

"᾿Ενίσχοσϑα: olim legebatur pro 
ἐνέχεσϑαι VII, 4, 17. . 
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hoo «ab hio dístinguttur ,- ibi est 
ἐκεῖ 1, 4, 2. 7. al. ἐπὶ τῇ ὑπερβο- 
Aj -- ἐνταῦϑα IV, 4, 18. huc (et, 
eodem modo quo antea ibi, etiam 
eo, illuc) I, 10, 13. 17. III, 5, 5. 
μέχρε ἐνταῖϑα, l&ctenus vel hucus- 
ue V, 5, 4. ut Lat. ibi de tem- 
pore, tum 1, 10, 16. IV, 1, 18. et 
multis in locis, ubi et temporis et 
loci notio admitti potest, sicut I, 
3, 21. ΠῚ, 5, 3. ἐνταῦϑα δή 1, 7, 
10. 10, 1. in apodosi , tàm vero I, 
10, 5. IV, 7, 25. al., solum ἐγταῦ- 


- 


$e in apodosi 11, 6, 5. III, 4, 25. . 


᾿Εντείνειν, intendere , πληγάς 1], 


"Evvavog, nonus V, 4, 24. ubi 4, 11. (pro quo alibi ἔμ βάλλειν.) 


ἕνατος cum uno libro deteriore scri- 
psit Dind., per se sane non male. 
Cf. Duk. ad. Thuc. 1, 117. et Bekk. 
ad 1,-46. 

'"Evvevázovra pro ἕνδνήκ. Vat. I, 


)9» . 

' Evvosiv, (ut ἐνϑυμδῖσϑαε, in mento 
[νοῦς] habere,) secum reputare, con- 
siderare cogitare, etiam intelligere 
Il, 4, 5. fo. VI, 1, 29. (ut ἔπενο- 
tiv) excogitare II, 2, 10. (ut no- 
strum Bedenken, bedenklich pro 
metuere, sequ. μή, IV, 2, 13. Vl, 
1, 28. Med. plane ut act, secam 
cogitare, considerare III, 1, 3. ve- 
en Ill, 5, 3. . (De acr. cf. od X, 

) 22. . ΄ 

ΟΝ , cogitatio, ἐμπώεττεν τεγί 
III, 1, 13. 

᾿Ἐνοικεῖν, inhabitare V, 6, 25. of 
ἐνοικοῦντες, i. e. οἱ Éyoixos, οἰκήτον 
pes, incolae I, 2, 24. 5, 5. 

᾿Ενοίκια libri VM, 8,1. 

᾿Ενόπδιος, armatus, ῥυϑμός, nu- 
merus, ad quem esaltant armati VI, 
1, 11. not. 


*! Evooüv, δνεδοῖν vivé τι, animad- ὅ 


vertere in al aliquid VII, 7,-45. 
ἐνορῶ πσλλὰ, δὲ &, multa in hac re 
deprehendo, quare I, 3, 15. (οὗ 
Buttm. ad Soph. Philoct. p. 143.) 
. Evoyàeiv, (ὄχλος, molestum esse, 
incommodare, τοῖς κέρασιν], 4, 21. 
Tj εὐδαιμονίᾳ, felicitatem turbare 
Wu, 5, 13. 
etiam cum acc.) : 
᾿Εντάττεσϑαι vulgo III, 3, 18. 
quod correximus. - 
Ενταῦϑα, hic, (pro quo saepe 
etiam. ibi dixeris, quanquam ubi 


^ 


e N 


( 4pud alios scriptores | 


᾿Εντελής, (τέλος,) perfectus, 4u- 
σθϑός, integer (Exráew;) I, 4, 13. 


'* ?Eviélàeodas, (in pros. orat. de- 


pon. med.) mandare, praecipere, 
ταῖς πόλεσιν ὁδοποιξῖν V, 1, 13. 

"Evteoa , (ivvóg,) τά, intestina II, 
5, 33. 

᾿Εντεῦϑον, hinc, inde, -ab eo loco 
I, 2, 7. 10. et saepe hoc cap. et 
alibi. cum epezegesi VII, 6, 42. 
ἐνγτοῦϑεν δή dub. 11, 9, 7. ab hoc 


) tempore , tum V, 4, 14. 6, 35. VI, 


6, 1..sicut inde pra quapropter 


εν δή V, 5, 3. Num protinus, 
confestim , V, 4, 26. not. 
"Ἐντιϑέναε, (imponere,) injicere 
(ἐμβάλλειν, dumowiv,) φόβον τιενέ 
VII, 
sua I, 4, T. V, 4 15. : . 
"*"Evunpos, (τεμή,) honoratus. ἔγνεν- 
ov elvai V, 6, 32. et ἐντέμως ἔχϑεν 
I, 1, 7. honoratum esse, auctori- 
tate valere. Évtiuor καταστῆσαέ τινα 
VI, 3, 18. 


* Évróvwg ; 


*Ervrd;, intus, c. gen. intra YI, f, 
11. ἐντὸς στρατιωτῶν γίγνεσθαι, 56 
intra milites agmine quadrato in- 
structes, vel omnino citra, post mi- 
lites recipere I, 10, 3. ἐντὸς τῆς 
φάλαγγος λαμβάνϑιν VI, 5, 7. ἑντὸς 


τοῦ πλαισίρυ ποιεῖσϑαε τὰ ἀνδράποδα 


Ms 8, 16. de temporc VI, 5, 9. 


4, 1. ᾿Ἐντίϑεσϑαι, imponete 


(ἐντοίνων,) enixe VII, - 


κ᾿ Ἐντυγχάνειν twi, incidere in al., - 


offendere casu, forte reperire I, Z, 
27. 8, 10. II, 3, 10. ὁ del ὑμῶν i»- 
τυγχώνων, qui ex vobis quovis tem- 


t 


, 


488 


pore casu affuerit IIT, 2, 31. ὃ»- 
Tuyy, εἰ ἐπίτυγχ, in. libris confusa 
Y n 23. it. irrvyy. «t λαμβάν. V, 


» ii. ᾿ 
"Ἐνυάλιος, (.Ervo,) Mars I, 8, 18. 
39. 4) . ' 
Evénvior, (ὕπνος,.) insomnium, 
somnium, Ἀλδαγόρου tob τὰ ἐνύπνια 
ἐγ .““ὐχδίῳ γεγραφότος VII, 8, 1. not. 
᾿Ενωμοτέα MI, 4, 22. not. 1V, 3, 
26. hinc ἐνωμοτάρχης lll, 4, 21. 
IV, 3, 26. Ν 
᾿Ενώπιον, . VIT, 8, 1. not. 
ΕΣ, vid. ix, 
' 'Eteyyüààav, enunciare ei, qui 
foris est, quae intus gesta sunt I, 
6, 5. II, 4, 24. VII, 2, 14. 
t Etayciv , educere exercitum V, 
1, 17. 2, 1. et omisso accus. ideo- 
ue fere intrans, ausrücken VI, 4, 
$ 19. 6, 36. adducere, impellere, 


verleiten, (προάγειν, ἐπάγειν,}1, 8, 21. 


*' E£aigeiy , eximere, exsecare II, 
1,.9. 3, 16. eximere, seligere, prae- 
daé partem praecipere, antequam 
distributio flat, eamque iribuere 
diis aut duci Y, 3, 4. 
. ᾿Εξαιρεῖσϑαι, eximere, efferre V, 
1, 16. sibi eligere II, 5, 20. 

᾿Βξαίρετος, eximius, praecipuus 
VII, 8, 23. 

' E£aevreivJa4 Teva, rogare, ut sibi 
aliquis condonetur, precibus alicu- 
jus salutem impetrare, einen los- 
bitten 1, 1, 8. 

"Efaewsiv Schaefer. reponit VI, 
6, 11. pro -ζητεῖν. ες 

Ἐξαίφνης, (αἴφνηργ αἱφνεδέωρ,) 
subito, repente V, 6, 19. 7, 21. 

"Etexorri(ev, ejaculari, τοῖς πᾳᾶ» 
τοῖς V, 4, 25. 

᾿Εξαλαπάζειν, (fut. ἄξω,) poeti- 
cum pro ἐχπορϑεὶν ," xaragxanttiv, 
ποϑοιρεῖν͵ ἀνάστατρν πρφιδῖν, vastare, 


πόλιν ὙΠ, 1, 29. 


5 Ἐξάλλοσθᾳαι, exsilire, exsultare 
VII, 8, 33. . 

“᾿Ἐξαμαρτάνειν, Ῥϑοσαγθ, errare 
περέ τι V, 7, 93. 

(Ξξανιστάναι, eurgere jubere.) 


᾿Εξανίστασϑαι, surgere VI, 1; 10. 


in. concione VI, 1, 30. e loco in- 
sididrum V, 3, 30. 

"Efjenaráv, decipere II, 6, 22. 
IH, 2, 22. 1rà τοῦτο, aliquem in 


INDEX 
hoo V, 7, 6. 11. fut mud pr - 


pass. VII, 8, 3. 
' Ecanárg, fraus VII, 1, 25. 
᾿Ἐξάπηχυς, (πῆχυς,) sex cubito 

"OEtenrqe, ut Mtaí t 

απίγης, ut écaítpryge, repent, 

a&bito III, 3, 7. V, 2, 24. VI, 4 55. 
? E&aoxeiv olim legebatur VII, 7,9 
"Etdeyew, incipere, ita ut ali 

sequuntur, praeire cantum εἰ in- 

cessum V, 4, 14. τινός, auctore ip- 
esse rei VI, 6, 15. (cf: ἄρχειν.) 

'"Et£avefvew , exsiccare ll, 3, 16. 
ubi ante Schneid. ξηραένδεν et αὐαί- 
vew legebatur. 


᾿Εξαυλίζεσϑαι, (depon. pass.) e- 


stra movere, εἰς VII, 8, 21. 

᾿Εξεῖναι. ἔξεστί uos, mihi lice, 
facultatem babeo, possum Hi, 5, fs 
6, 12. VII, 1, 21. 6, 16. not. ix, 
quum liceat, quum in nostra po* 
state situm sit II, 5, 22. not. 6,6 
V, 6, 8. denso ἐξόν, quei licut 
III, 1. 14. "ol 

κ᾿ Εξεολαύνφιν, expellere, (ixfc- 
ÀAtiw,) I, 3; 4 VII 
(vid. ἐλαύν.) pergere, progredi |, 
2 5. 10. sed. 9. 19. dub. I, 4, 4. 

᾿Εξελέγχξιν, convincere, éeléyye- 


μας διαβάλλων, convincor calumuae 


II, 5, 27. , 
᾿Εξέρπϑιν, (propr. prorepere,) ἰδ: 
gd. ἐξιέναι) exire, οὐ ταχύ VII, 1, 5 

"᾿Σξέρχεσϑαι, exire ad. expediti 
nem VII, 8, 17. praeterire (napi 
χεσϑαι) de tempore YII, 5, &. (( 
étixesv.) 

᾿Ἐξετάζειν, lustrare V, 4 12. no. 

᾿ἘΕξέτασις, δως, (exploratio,) rt- 
census militum. éféracev . zoutic?es 
recensere I, 2, 14. 7, 1. ilico 
xal ἀριϑμὸν ποιξῖν, recensere et ot- 
merare Copias 1 ,2y 9. ἐξέτασις ἐν 
τοῖς ὅπλοις γένδταε καὶ ἀριϑμὸς; τὸν 
censentur et numerantur armi 
Υ, 3, 3. 

Efeunog(j$» male codd. V, 5 
19. vid. not. 

᾿Εξηγεῖσϑαι, (depon. med.) abd 
cere, δὶς ᾿Ἐλλ. VI, 6, 34. monstrat, 
indicare IV, 5, 28. 

"Etjxew, praeterisse, de tempcert 
VI , 3, 26. (cf- ἐξέρχοσϑαι et de τι 
praesentis ἐξήκω .simplez fxw. 

'Ebrae, exire e castris V, ἢ 
8. 17. (ani 2eav) VI, 3, 3. 

















i 
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"'EbxreicBas, (depon. med.) per- 
enire, pertinere, τεγός, ad aliquer, 
ssequi aliquem, de telo, quod mis- 
wn ferit hostem I, 8, 19. 11, 3, 
* ἐπὶ βραχύ, nicht weit gehen lI, 
, 17. etiam de hominibus telis ho- 
tem ferientibus IV, 3,18. pro ἐξαρ- 
εἶν, sufficere VII, 7; 54. F. id. ibi 
thneid. ' 

(E&oráva:, emovere.) 'Βξέστα- 
Ja ἐκ τοῦ μέσου, discedere e me- 
lo I, 5, 14. . 207 
Ἔξοδος, 5, egressus e castris, 
rofectio, Ausmarsch V, 2, 9. VI, 
» 9. cf. ἐπί. ex urbe capta, Abzug 
190dog) V, 2, 96. exitus, locus, 
er quem. exitur VII, 4, 17. 
᾿Εξοπλίζειν, armatum educere, à£o- 
λίζξεσϑαι, armatum exire I, 8, 3. 
I, 1, 2. IV, 6, 9. sed III, 1, 28. 
᾿ωπλισμέγον videtur esse idem quod 
πλισμένοε, σὺν ὅπλοις, et sic ἐξο-- 
λισάμδνοι, quum se-armassent VI, 
? 1. 

Ἐξοπλισία, ἂν τῇ ἐξοπλεισία, quum 
XerCcitus armatus castris eductus 
wet 1,7, 10... 

Ἐξορμᾶν (ἐπέ τι), incitare, im- 
ellere III, 1, 24. 25. intrans. (cf. 
JH) egredi, 
[6 ἐξορμᾶσϑαε V, 2, 4. 

Ἐξουσία, (ἐξεῖναι,) potestas, fa- 
ultas Y, 8, 22- . 

Ἔξω, foris, foras, tam de quiete 
ua de motu extra domum, ex- 
Ἃ urbem Y, 5, 19. VII, 4, 12. 6, 
ἢ, Ho δῖναι, domo profectum esse 
y 6, 8. egressum esse VI, 6, 5. 
? ἔξω τρῖχος murus exterior, ulte- 
or [, 4, ἢ extra, in latere agmi- 
ἰδ €0, quod oppositum est hostium 
"Petui D, 2, 4. c. 
: 5. IV, 8, 15. προώγειν τὸ στρά- 
"ua ἔξω τῶν κωμῶν Vi, 5, 7. ἔξω 
"àv, extra teli jactum, III, 4, 15. 
ὃν βελῶν V, 2, 26. not. pro extra 
Onnunguam etiam ultra dizeris, 
: 2S 13. 23. praeter (πλήν) Vll, 
) . 


Ἔξωθεν. (Vat. ἔξω) τῶν ἅπλων, 
Xra castra V, 7, 21. cf. III, ἃ, 21. 

9ixévas, similem esse, vi»( IV, 
: 20. Y, 3, 12. φιλοσόφῳ ἔοικας, 
"*clem philosophi prae te fers II, 
' 13. οὐδενὶ καλῷ Fowe, nullo modo 
?A0rificumi videtug VI, 5,17. (Stur- 


* 


1 


roficisci V, 7, 17. 


gen. extra I, 4 
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glo tamen Aio est. decere, Home- 
rica significatione, guod probat 
Born.) videri, ὡς fowe, ut videtur 
1I, 2, 18. ὡς ἔοικε δηλονότο VI, 4, 12. 
'"Eopr$, dies festus. ' 
"ΟΕ παγγέλλδεν, denunciare.) * Erzay- 
γέλλεσϑαι, sich melden, sich an- 
bieten, operam,suam offerre VII, 
1, 33. sich erbieten, ve9vávas, morti 
se offerre IV, 7, 20. inde omnino 


promittere (ὑπεσχνεῖσϑαι) II, 1, 4. ᾿ 


ἐπαγγέλοιντο V, 6, 26. not. 


*' Enaye&w , adducere, advehere, 


τὰ ἀγώγιμα, ἃ ἐπῆγον τὰ πλοῖα V, 
1, 16. ψῆφόν Tw. πϑρὶ φυγῆς, de 


exsilio alicujus senteutiam ferre VIT, 


7, 57. (Thuc. 1, 119. 125.) 


? Eztasveiv "ut. ἐπαινέσομαε. pro 
1 3 σομας, p 


quo ἐπαινέσω V, 5, 8. F. I, 4, 16." 


et ad Cyr. I, 4, 16.), laudare, «và 
ἐπὶ (propter) vo 1H, 1, 45. τὴν 
σὴν πρόνοιαν ἐπαινῶ, de eo, qui 
petitionem recusat VII, 7, 52. 

"Enoawog, laus, cf. πρός. ἐπαέγου 
τυγχάνειν V, 7, 33. 

"^ Ena(gnw, efferre ad superbiam, 
incitare, commovere VI, 1, 21. VII, 
7, 23. | 

' Enatrioc, nonnulli libri pro ὑπαέτ. 
qui in culpa (αἰτία) est, reus. ànac- 
τιόν uot ἔστε, 
potest IIT, 1, 5. (d 

᾿Επακολουϑεῖν Tivi, insequi ali- 
quem III, 2, 35. 

* πακούειν, anhóren, forte au- 
dire VII, 1, 14. 

'! End», c. conj. (cf. ἐπειδάν), post- 
quam, ἐπὰν τἄχιστα, simulac IV, 6, 
9. in orat. obliqua etiam post prae- 
1er I, 4, 13. , L 

' Enavavsírew, porrigere, dub. VIT, 


pro ὑπαναχ. vulgo 111, 5, 13. 
*'Enavégyso2as , (verb. depon.) 
redire VII, 3, 4. 
Ἐπάνω, supra, và ἐπάνω, supe- 
riora VI, 3, 1.» 
᾿Επαπειδεῖν, insuper minari, ταῖς 
nas addere, M7 2, 7 
. "Eneyyelàv (fut. eneyysiácsoda:) 
τινε, Δ μᾶοιο aliquem l Matth. $. 
401.), ἐπεγγελῶν Κύρῳ, in contume- 
liam Cyri II, 4, 27. 
᾿Επογϑίρδιν, & somno excitare IV, 
3 , 10. 


crimini mihi verti, . 


^ Erravayugtiv, recedere III, 3, 10. 


» 


ν 


AJ 


490 


'Ene/, '1) postquam, quum, de 
tempore, conjungitur 8) cum íindi- 
cat. in re aut semel facta, aut sae- 
pius quidem , sed ita ut scias quo- 
ties. (Thiersch 6$. 321. 1. 2. et 6. 
324. Rost 6. 121. I. 5.) I, 5, 8. 9, 
6. 7. V, 2, 13. cet. pro postquam 
nonnunquam etiàm dixeris ex quo 
. I, 9, 29. VII, 2, 33. ἐπεὶ τάχιστα, 

simulatque VII, 2, 6. ἐπέ sequente 
τάχα IV, 4, 12. b) cum optat. in 
re cogitata, ideoque partim in orat. 
obliqua V, 6, 30., partim in re 
saepius facta, quam nescis aut non 
dicis, quoties facta sit, ubi quo- 
ties, quotiescunque verti potest 
(Matth. $. 521. Thiersch. δ. 321. 
7. 924. 7.. Rost l. d.) I, 5,2. 8, 
20. IV, 7, 10. 17. c) c. infin. in 


orat. obl. V, 7, 18. not. 2) quum: 


de causa, quonizm (Gall. puisque, 
Angl. since, non quia parceque, 
because, guod Graece est ὅτε, διότε) 
c. Indic. Í 3, 5. 6. cet, 3) hac no- 
tione in apodosi positum reddi po- 
test quandoquidem, siquidem, nam 
IH, 1, 31. VI, 1, 30. VII, 6, 22. — 
Scriptura saepissime fluctuatur in- 
ter éne( et ἐπειδή. |. Cf. ad IV, 1, 
14. — Ἐπεί ye, quandoquidem 1, 
3, 9. VI, 6, 26. YII, 7, 22. ἐπείπδρ 
vide suo loco. ᾿ 


᾿Επειδάν, postquam, quum, quan-- 


do, c. conjunct. de re fortasse fu- 
tura aut tempore praesente vel fu- 
turo saepe repetenda (Matth. $. 521. 
Thiersch $. 321. 4. Rost $. 121. I. 
5.). I, 4, 8. II, 3, 29. ín orat. obli- 

ua etiam post praeterita ita ànev- 
dv τάχιστα, bimulatque ΗΙ, 1, 9. 
ἐπειδάν c. optat. dub. VII, 5, 8. 
vid. not. 


᾿Επειδή, 1) postquam, quum 4e 
' tempore, eadem lege, qua ἐπεί, quod 
vide, construitur 8) c. indic. 1, 7, 
16. (ubi praes. hist.) III, 4, 38. 
JV, 5, 8. b) c. ofitat. IIl, 5, 18. 
IV, 5, 8. 2) quum de causa, quo- 
niam, VII, 7, 18. quo sensu éne£ 
longe frequentius, quocum saepe 
in libris permutatur. cf. ad 1V, 1, 
14. 'Enoóg ye, quandoquidem ], 
9, :24. 

'Eneivai, darauf seyn, süperstru- 
etum esse, ἐπὶ ταῖς οἱκίαες τύρσεις 


* 
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ἐπῆσαν IV, 4, 2. ἔποισέ γέφυραι, pon- 
tes sunt facti in illis I, 7, 15. 

' * Exetzteo, quandoquidem, quoniar 
H, 2, 10. 5, 38. 41. IV, 1, 8. sd 
V, 1, 4. dub. 

"Eneva, deiude, pro ἕπειτα à 
post πρῶτον μέν I, 3, 10. not. lll, 
0, 27. ἔπϑριτα δὲ xal refertur ad v 
V, 5, 8. ἔπειτα post partic. (Mat. 
6. 566. 3.) II, 5, 20. ἔπειτα oin: 
VII, 1, 4. (cf- Born.) o ἔπειτα yv- 
γος, tempus futurum II, 1, 17. 

"Enéxewa, (ἐπὶ ἐκεῖνα, ut 
τάδε, cis,) ultra (πέραν), οἱ ix: 
én., qui ultra eos habitant V, 4; 

*' EnixSeiv, excurrere, procdrrer 
hostiliter V, 2, 22. ^. 

" Επεξέρχγεσϑαι, (verb. depo 
erumpere cz urbe V, 2, 7. ma 
legebatur VI, 4, 23. not. 

Enebhévas, pro ἕξιέναε olim V. 


3 e. 

᾿Επεξόδια (ἔξοδος) scil. ἕερά͵ ** 
cra ob felicem profectionem, t! 
felicem expeditionis suscipiesót 
eventum VI, 5, 2. not. 

*' Extcoéa9as, (verb. depon.) int 
per mterrogare, rursus interroz:' 
T. 8, 5. interrogare simplic. V. 
2, 25. 31. consulere deum Ill, 1." 

*! Enéoyec9as, adire regionem ΑἹ". 


X4). 00, 
*"Erxeo9as, (depon. med.) sequ. 
τινί, aliquem I, 3, 17. 1l1, 1, 
σύν Tis 1, 3, 6. not. ἐπέ viri V. 
5, 11. hostem 1, 8, 19. ΠῚ, 4, '* 
εὕποντο διώκοντες V, 4, 24. ov st 
ϑεσϑαι οὐδὲ ἔπεσϑαι T, 3, 6. 
᾿Επεύχεσϑαε, (depon. med.) v"! 
8. preces addere V, 6,3. 
*Enéynv, cohibere, χείρα. 
omisso éavrevg intruns. desit 
τῆς παρεδίας lll, 4, 36. 
᾿Ἑπήκοος, (ἐπακούδιν,) qni asdz 
otest, eig ἐπήκοον (ἂν ἐπηκόῳ), 
ocum (leco), unde aliquis δυὸ 
potest (ὅπου ἔμελλον αὐτοῦ Mem 
σεσϑαε Cyr. 1V, 3, 1.) H,5,^ 
III, 3, 1. VII, 6, 8. : 
"Emir, id. qd. &ndv, imsir 
eoddi II, 4, 3. not. 
'Ent, Y) c. gen. 1) de loc. * 
de quiete et motu in .loco, d * 
quidem in loco edito, propr. Μ᾽ 
strum. &uf, in, ut ἐπὶ λόφου, "5 
τῶν ἄκρων, bm ὄφους, ἐπὶ νεῶν. 15 
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'*pvpag διαβαέγθιν TT, 4, 13. cf. 
yeioS9as. B) id. gd. ἐπέ c. dat., an, 
ei, ad, juxta. huc referas jam ἐπὶ 
οὔ αἰγιαλοῦ VI, 4, 1. guanguam 
bi etiam in litore dicas, maxime 
vro ἐπὶ ToU ποταμοῦ, ad fluvium, 
n ripa fluvii IV, 3, 28. cf. II, 5, 
B. elvas ἐπὶ τῶν πλευρῶν, nos quo- 
'ue auf den Flügeln III, 2, 36. (ubi 
unctum. cum notione imperii.) cf. 
; 8, 9. ἐπὶ Θράχῃ an ἐπὶ Θράκης 
ΠῚ, 6, 25. y) id..gd. àv, οἱ ἐπὶ 
οὗ στρατοπέδου VE, 5, 4. dub. (quod 
ignificaret potius castris praefecti.) 
) de motu in locum, cum nomi- 
us propriis urbium et regionum. 
πὶ [ωνίας, in Ioniam II, 1, 3. ἡ 
" Κάλπης ὁδός, via, quae Calpen 
tt VI, 3, 24. 2) de tempore, in 
uo aliquid fit, wàhrend, zur Zeit. 
ip ἡμῶν, nostrae aetatis homi- 
03 (o χαϑ ἡμᾶς) I, 9, 12. τὰ σφά- 
ἰώ χαλὰ ἔγέγδτο ἐπὶ τοῦ πρώτου, in 
nma hostia VI, 5, 8. 3) cum nu- 
wralibus, ubi distributiva. desíi- 
"at, et in re militabi ἐπὶ ὀχτὼ 


Mv3os, octoni lateres VII, 8, 14. 


τὸ terrdpov , quaterni, zu vieren, 
Call. simillime sur quatre de haue 
ur.) I, 2, 15. ἐφ᾽ évoc ἡ κατάβασις 
", Singuli tantum descerídere po- 
Tant V, 2, 6. ἐπὶ ὀλίγων v6rdy2as 
pp. ἐπὶ πολλούς) IV, 8, 11. not. 
τὸ φάλαγγος, in phalangem, ut 
Ces recta. sine ullo intervallo ho- 
4 opponatur, nach einer vollen 
mié ohne einige Zwischenráume 
ἀράγϑεν. IV, 3, 26. τάττεσϑαι VI; 
| 7. γώγεσϑαε IV, 6, 6. 4) nota 
"Iam &p δαυτῶν, seorsum (a9 
τυτούφ). αὐτοὶ ig ἑαυτῶν ἐχώρουν 
5 4, 10. II) c. dat. 1) de loco si. 
nificat viciniam. 8) an, bei, ad, 


pud, juxta, rope. ἐπὶ ταῖς πηγαῖς 
; 2, 8. cf. . 18. 4, 5. 7, 19. ini 


j ϑαλάττῃ V, 8, 2. et saepe. vid. 
αλ, add. ἐφίστασϑαι. ἐπὶ δυσμαῖς 
io; ἦν, sol prope occasum erat 
4, 9, 9. ubi tamen non pauci 
bri δυσμάς. b) ubi vicinia per auf, 
(αἰ, in exprimitur, sed sine no- 
One loci editi, quae in genitivo 
Ἰέδί. ἐπὶ τῷ δἰωνύμῳ, in cornu 
mistro (ubi etiam werhacule bei 
Izeris) I, 8, 20. 9, 31. (alibi ge- 
'".- vid. 1. 1. 8.) ἐπὶ τῷ στόματι 
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τοῦ 7À., ἴῃ fronte agminis quadrati 
III , 4, 43. ita nonnunquam plane 
trunsit/ in vim genitivi cum ἐπέ 
juncti, ut goes» ἀλωπϑδιχίδας àn | 
ταῖς κεφαλαῖς VILI, 4, 4. cf. V, 4, 
13. ἐπὶ ταῖς οἰκίαις τύρσϑδες IV, 4, 2. 
ἐπὶ ἄχροις V, 2, 16. VII, 3, 44. c) 
proxime post, omnino post. £ms- 
σϑαὶ ἐπί τινε V1, 5, 11. (nos qguo- 
que auf einen folgen.) d) cum no- 
tione imperii in al. μένδιν ἐπὶ τῷ 
στρατεύματι III, 4, 41. et post ar- 
tic. οἱ ἐπὶ τούτοις (τοῖς αἰχμαλώτοις) 
ὄντες, quibus custodia captivorum 
demandata eret IV; 1, 13. (ubi ge- 
nitivo qQuoque utare.)' 2) de tem- - 
pore. aj bei, inter, in. ἐπὶ τῇ ἐξό-- 
99, beim Abmarsch exeuntibus ex 
oppido V, 2, 26. ἐπὶ τῷ τρέτῳ (oq- 
necp) 11, 2, 4. ἐπὶ τῇ ὑπερβολῇ τοῦ 
ὄρρυς IV, 5, 18. b) post. ἐπὶ τούτῳ 
ἀνέστη, post hunc surrexit III, 2, 
4. VI, 1, 11. 3) de additione et au-. 
ctione, ut πρός c. dat. ad, praeter, 
ἐπὶ τούτοις, praeterea, insuper. 4) 
de potestate, a) active, guam alis 
quis habet in al. cf. 1. d. b) pas- 
Sive, si cui paremus, ubi est penes, 
Sub. ἐπὶ ἐμοί ἔστεν, penes me esf 
es steht bei mir V, 5, 20. hinc τὸ 
ἐπὶ τούτῳ, quod in isto fnit VI, 6, 
23. not. sed δἷναε ἐπέ viv. etiam 
pro ὑπό τινε, (quanquam proprie 
aliquanto lenius,) in alicujus pote- 
state esse I, 1, 4. III, 1, 13. 18. 35. 
V, 5, 20. 5) de conditione. ἐπὶ τού-. 
τοῖς, his conditionibus V, 4, 11. 


JA ᾧ' sequ. infin. ea conditione, 


ut I 4 2, 19. 4 6. VI, 6, 22. ἐφ 
οἷς, quibus conditionibus VII, 6, 44, 
6) de causa,. et 8) quidem finali, . 
nostrum zu. ἐπὶ ξενίᾳ (alii ἐπὶ ξέ- 
για) καλεῖν τεγα., &d coenam vocare 
hospiterh VII, 6, 8. ἐπὶ ξοανέᾳ δέχε- - 
σϑας Vl, 1, ἃ. ἐπὶ ϑανάτῳ ἄγειν I, 
6, 10. v, 7; 34. (cf. Spohn ad Isocr. 
Paneg. c. 84. accusativum legimus | 
Herodot. HI, 14) ἄγειν τινὰ ἐπὶ 
γάμῳ, ut eam in matrimonium du- 
cas II, 4, 8. ἐπὶ πολέμῳ, ad bellum 
inferendum II, 4, 5. ἐπὶ àya 39, sui 
cómmodi causa V, 8, 18. ἐπὶ τούτῳ, 
dazu, ad id faciendum, hano ob 
causam I, 3, 1. ἐπί τεγε συνδιᾶλ., qua^ 
de causa coactus IV, 4, 17. omni- 
no enim sic idem est quod ἕνοκα. 
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ϑύεσϑαι ἐπὶ ἐξόδῳ, de educendis co- 
piis VI, 4, 9. ἐπὶ ἀφόδῳω, de dis- 
cessu VI, 4, 13. 14. 16. b) de causa 
simpliciter, propter, id. qd. διά c. 
acc. ἐπὶ τοῖς στρατεώταις, militum 
causa vel nomine VII, 7, 39. not. 
cf. ἐπαινεῖν. ἐπὶ τούτοις ὁμόσας lll, 
2, 4. usitatissimum ἐπὶ verbis riden- 
di, laetandi , indignundi , ut γελῶν 
λὸπέ τινε. vid. h. v. item ἀγάλλεσϑαι, 
δκπλήττεσθαι. iD) c. accus. 1) de 
loco. a) de motu in locum. a) sim- 
pliciter, aa) in locum editum, auf, 
in. ἀναβάλλειν ἐπὶ τὸν ἵππιον IV, 4, 
4. cf. ávaatveyw. κρέα τέϑεσϑαι ἐπὶ 
τὰ γόνατα VII, 3, 23., bb) omnino. 
su, nach, ad, in, id. gd. πρός c. 
acc. I, 2, 17. 4, 11. II, 4, 13. IV, 
7, 18. al. cf. δεῖπνον. rarius de 
motu ad homines δράμῳ Sav ἐπὶ 
(auf - zu) τοὺς βοῶντας IV, 7, 23. 
iranslate é£oguáv ἐπὶ τὴν ἀρετὴν YII, 
1, 24. συμφέρϑδιν ἐπὶ τὸ βέλτιον VII, 
8, 4. etiam usque ad ἐπὶ πᾶν Pfoye- 
93e, III, 1, 18. not. p).hostiliter 
adversus, contra, ut πρός. στρα- 
τεύεσϑαι ἐπέ τινα 1, 1, 11. ἔπεαϑαν 
ἐπὶ βασιλέα I, 4, 14. ita iévas, πο- 
ρεύεσϑαι etc. IT, 1, 4. etc. et πιολε- 
νμιδὲν. παρασχευὴ ini Ἱεισίδας 1, 2, 
ἢ. y) cum notione consilii, ubà de 
re arcessenda agitur, (Buttm. Gr. 
maj. δ. 134. not. 4. s. ἐπί.) nostrum 
nach. imi τὸν Κέρβερον καταβῆναι, 
ad Cerberum educendum VI, 2, 2, 
fxev ἐπὶ τὰ ατράτευμα, ad exerci- 
tüm árcessendum VII, 6, 2. 3. sic 
ini πλοῖα V, 1, 5. ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια 
V, 1, 6. VI, 4, 19. ἐπὶ λείαν ἐξεέναε 
praedatum exire V, 1, 17. sine no- 
tione rei arcessendae in ig à ἐστρα- 
τεύετο I, 2, 2. cf. V, 7, 27. ἐπὶ τοῦ-- 
To ἔρχεσϑαε, ad hoc fgoiendum ac- 


cedere II, 5, 22. ubi ante Hutch. . 


τούτῳ. Sed accus. defendit Cyr. 1, 
2, 6. VI, 1, 31. ὡς ἐπὶ vid. 15 ὡς. 
b) cum uerbis quiescendi, quae ità 
matus notionem accipiunt. ἦσαν ἐπὶ 
χαράδραν IV, 2, 3. vulgo, vid. not. 
cf. supra, II, 1. a. τὸ δόρατα ἔχειν 
ἐπὶ τὸν ὦμον, an die Schulter hal- 
ten, Schultern VI, 5, 25. c) cum 
utroque verborum genere a) despa- 
tio, per quod aliquid pertinet, nu- 


meris et neutris adiectivorum ad-- 


d&ur, sin. aa) ame mumeros. τά- 


INDEX. 


qooc παρδτέτατο in) δώδεπα παρο- 
σάγγ s 1, 7, 15. πὸ βάϑος πλίον : 
ἐπὶ δύο στάδια "VI, 2, 2. cf. VI,1 
5. bb) ante neutra adiect. ad αἱ 
verbia quaedam designanda ἐπὶ πε 
A9, weithin, elras, in longum spe 
tium porrectum s. explicatum es: 
IV, 2, 13. cf. I, 8, 8. ἐπὶ noy» 
15s; ϑαλάιτης VIL, 5, 12. ἐπὶ fep 
ἐξικνεῖσθαι II, 3, 17. ἐφ᾽ ὅσον, ἃ 
quantum, quousque VI, 3, 19. ^ 
- würts in locutionibus nonnul 
adverbiorum locum tenentibus. li 
δόρυ, dextrorsum IV, 3, 29. ἐπὶ a» 
δα ἀναχωρεῖν, (pedetentim recede: 
pedem referre V, 2, 32, (cf. ad Cv 
ΠῚ, 3, 69.) ἐπ᾽ ἐκεῖνα vid. init. 
àni ϑάτερα vid. fregog. ἐπὶ V4 
(alibi ἐν δεξιὰ), ad dextram ΥἹ, ὁ 
1. d) notandae etiam locutionat: 
πολλοὺς t&vayuéros pro usitatiort εἰ 


»ολλὼν IV, 8, 11. et ἐπὶ τὸ ài! 


ἐφέπεσϑαε post cornu: dextrum s'- 
sequi VI, 5, 11. dub. vid. no. . 
de tempore, in, ad, auf, bis. i3 
τρεῖς ἡμέρας VI, 6, 36. ὡς ἐπὶ αὶ 
πολύ, plerumque III, 1, 42.43. 4,5» 
τ ἐπιβάλλειν, injicere, import 
UI, 5, 10. τοξόται ἐπιβεβλημένοι (iv 
ταὶς »&vpaiz), sagittarii, qui sagits^ 
imposuerunt nervis, ideogue pori: 
sunt ad jaculandum IV, 3, 28. v. 
4» 12. 
. Emfag39siv , ut simpl. fap 
auxilium ferre, τευ VI, 4, 9. 
᾿Επιβαυλεύξεν, insidiari, vw lf 
3. c. inf. insidiose cogitare V,6.--. 
JEmflavAj, insidiae, 5 πρὸς ie- 
τόν, sibi structae T, 1, 8. add. ». 
"᾿Ἐπιγίγνεσϑαει, (depon, mié 
repente accurrere, supervenire lll 
4, 25. vw, repente invadere Vi 
, 20. ᾿ , 
᾿Επιγράφειν., inscribere V, 3. » 
*'Emdexróvqe, Ostentare, 5c 
ctandum praebere, στράτευμα l " 
14. V, 4, 17. τοὺς πεμφϑέντα; 7. 
qroqT., legatos producere ad mi 
tes, ut insi exponant, cur vene 
VI, 6, 4. ostendere, demonitu 
argumentis, pro ἀποδειχν. I, 3, 7. 
16. (ubi ἐπεδείκνυε, us VI,6.*' 
declarare, narrare VII, 4, 23. ost 
dere factis VIT, 2, 26. VI, 6, ἐ: 
ἐπέδειξεν αὑτὰν ὅτε I, 9, 7. "Eve 
δείκνυσθαι, sich zeigen, sich ses 








IN D E X, 


assen, ingenium et facultdtem snam 


stentare I, 9, 16. II, 6, 27. V, 4, 6 


4. τὴν παιδείανγ edere specimen 
isciplinae, qua uaus es IV, 6, 15. 
eyo ἐπεδείχγυτο, factis declarabat 


,9,10. ^ - | 
'Exdeir , vid. étpogitv. 
᾿Επιδιώκϑιν, pro simpl. διώκειν, 


ersequi IV, f,'16. 3, 25. 
"Eméras, adire, accedere I, 6, 2, 
V, 7, 23. VI, 1, 11. ire contra ho. 
iem, invadere l, 2,717. 7, 4. 10, 
0. vt IV, 3, 23. ingruere de re 
ozia V, 7, 12.. de tempore pro- 
ime seguente, ἅμα τῇ ἐπιούσῃ ἡμέ-- 
? die insequenti I, 7, 2. not. IVj 
30. τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν MI, 4, 
Y IV, 5, 7; δὶς τὴν 'ἐπιοῦσαν νύ- 
* VIL, 4, 14. ἕω 1, 7, 1. 
᾿Επιζευγνύναι γέφυραν libri I, 2,5. 
Ἐπιϑαλόκειος ; d (raga SaláTTsor, ) 
aritimus V, 5,23. . 
᾿Επίϑεσις; ewc, impetus, (voocfto» 
)1V,4, 22. - . 
᾿Επιϑυμεῖν, (ϑυμός,) appetere, cu 
"e, τινός (Buttm. 4. 132. 4. 3. 
latth. 6. 349. Thiersch $. 255. 8. 
ost $. 109. 5. et sic apud Plau: 
m cupere rei) I, 9, 21. III, 2, 39. 
Inf. ibid. et. al. ! 
“Ἐπικαέριος, (καιρός,) opportanus, 
1 gerendae idoneus VII, 1, 6. o 
"alor, principes exercitus VII, 
| 15. vid. Ind. Cyr. (of μέγεστον 
orte; παιρόν IM, 1, 36.) 
Ἐπικάμπτϑιν, inflectere, intrans. 
' εἷς κύκλωσεν,, cornu aciéi suae 
lectere &d hostes vingendos I, 


“᾿Ἐπιχκαταρριπτεῖν, insuper deji- 
Te IV, 7, 13. . "tox 
᾿Ἐπικεῖσϑαν (verb. depon.) ww 
ropr. adjacere, anliegen, auset- 
^; instare alicul, urgere, insequi 
) 3, 7. 30. Y, 2, 9. 26. VI, 9; 29. 
᾿Ἐπικένδυνος, periculosus I, 3, 19. 
hid os καὶ ἐπικίνδυνόν ἔστιν ἀπ᾿» 


" VII, 7,: 55. not. 
Ἐπιχουρεῖν. (ἐπίκουρος, uuzilia- 
?) opem ferre laeso V, 8, 21. 
ἢ χειμῶνα, (ut ἀμύνειν, ἀλέξειν,) 
quem tueri a frigore V, 8, 25» 

Ἐπικούρημα, τό, adjumentum, χιό- 
» Contra rivem, remedium niris 
) 9) 18. ᾿ J “ “ 


. rare, τεγός, aliquid, 
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!Erisodseis , ditlo VI, 4, 4. VII, 


; te ZEN ; 
᾿Επικρύπτεσϑαε, celare, I, 1, 6. 
᾿ἘΕπικύπτειν 1V, 5, 32. not. 

| Emxvgob», ratum facere III, 2, 32. 

*'Enilaufavew , comprehendere, 
amplecti, attingere VI, 5, 5.6. ' Env 
λαμβάνεσϑαε, apprehendere manu, 
τινός (Matth. $. 529.), aliquid IV, 
, 7, 12.13. male olim legebatur IV, 
2, 28. " 

" πιλανθϑάνεσϑαι, oblivisci τινός 
(Matth. $. 347.) Hl, 2, 25. 

*! EraMéyew , dazu sogen, addere 
dicendo 1, 9, 26. | 
. ᾿ΙΕπμλείπϑδιν, (aor. ἐπελιπεῖν,.) de- 
ficere IV, 7, 1. VI, 4, 16. 20. τενά 
(Matth. $. 413.), aliquem I, 5,56. 
τὸ ἐπιλδειπόμδνον,, relicta pars exer- 
citus 1, 8, 18. ubi voies. malis. 

"Enüexro:,, delecti milites III, 4, 
43. VII, 4, 11. 

᾿Επιμαρτύρεσϑθαρ, (depon. med.) 
testari, testes facere ad al. (dabei); 
ϑεούς IV, 8, 7. 

᾿Επέμαχος, qui expugnari potest 
V, E 14. 1 PE . 

Empéitio, cura, studium I, 9, 24 

᾿Επιμελεῖαϑαι, (depon. pass.) cn- 
roépicere ali- , 
cni (Biutm. $. 132. 4. 3. Matth. $. 
347. Thiersch δ. 255.6. Rost $. 100. 
4.) V, 1, 7. 2, 12. sequ. ὡς c. opt. 
I, 1, 5. (alibi ὅπως. c. fut.) obser- 
vare I, 8, 21. ᾿Επιμέλεσϑαι (quod 
Atticistis injuria magis placet,) pro 
ἐπεμελεῖσϑαι F. H. IV, 2, 26. cf. V, 
7,10... : 
᾿ λΕξπεμελήφ, (μέλδεγ sorgsam , .88-- 
dulus III, 2,.30. 

“  Ἐπιμένδιν τῇ crparsd, manere 
apud exercitum VII, 2, 1. exepe- 
ctare (Gvauévew, n&outéveyw,) V,5,2. 

*'Emwuy»svas πρός τινα, Sensu 
intransit. commercio uti cum. al. 
III, 5, 16. 


᾿Επινοεῖν, meditari, excogitare, in 


' animo habere, τί II, 5, 4. III, 1 δ. 
a- 


€. inf. ut διανοεῖσθαι, in animo 
bere, cogitare, velle II, 2, 11. VI, ᾿" 

.,7. . - 
'Eznwooxeiv, (Doxoc, fut. ὀπιορκή- 
copuas,) pejerare II, 6, 22. ViI,' 6, 
18. ϑεούς (Matth. $. 413. 9.), deos 
pejerando offendere II, 4, 7. III, 1, 





í 
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22. (Sio pejerare undas 6tyglas 
dixit Lucret.) 

^ Eriooxía , *perjurium II, 5, 21. 
' Vii, 2, 4. 

*Ensrnaoeivas, adesse ΠῚ, 4, 23. 
Morus : post alies et ipsum adesse; 
quae notio l. d. non apta videtur, 

᾿Επιπαριέναι. accedere dtinceps, 
κατὰ γηλόφους VII, 4, 30. xazà τὰ 
ἄκρα, insuper (prueter alios ipsum 

uoque) tendere per juga montium 

I, 3, 19. , 

*! Ἐπιπέπτειν, anfallen, τινί, ado- 
riri, invadere repente al. I, 8, 2. 
IV, 1, 10. 5, 11. (ubi codd. éniévo:) 
VI, 4, 24. locum invadere repente, 
irruere Y, 6, 20. VI, 3, 3. 

᾿Επωτολύ seu. ἐπὶ πολύ vid. in irt 
9. fin. 

"Entrovoc, laboriosus, molestus 
1, 3, 19. VI, 1, 23. 

*' πιῤῥιπτεῖν, injicére V, 2, 23. 

! Entdóvros, (δεῖν, δυῆναι,) irriguus 

ν 22... 

᾿Ἐπισάττειν, insternere equum III, 
ἃ, 35. 

᾿Επισιτέζεσϑαε, framentari ,.com- 
meatum (σῖτον) sibi comparare I, 
5, 4. III, 4, 18. VI, 2, 4. eic τὴν 
σεορείαν VII, 1, 7. 

᾿Επισιτισμός, frumentatio I, 5, 9. 
commeatus VII, 1, 9 

᾿Επισχέπτασϑαι, vid. ἐπισκοπεῖν. 

᾿Επισκσυάζειν, reficere, ναόν Y, 
8, 13. . 

"«? Ἐπισκοπεῖν , fut. ἐπισκέψεσϑαε 
(vid. simplex σκέψασϑαι et axoneiv,) 


* inspicere, τὰς τάξεις Hl, 3, 2. ἣν 


αὐτῶν ἐπισκχεψώμαϑα τέγος πόπανται 
ΠῚ, 3, 18. 

᾿Ἐπισπᾷν, fut. σειν, attrahere.) 
! Enaartáo Gas, secum trahere IV, 7, 14. 

᾿Επισπέσϑαι, vid. ἐφέπεσϑαι. 

᾿Επίστασϑαι, (depon. pass.) scire, 
SéqU. acc., ὅτι, part. ὃν ἐπίστασϑε 
ὑμᾶς προδόντα (Matth. $. 548. 2. 
Host $. 129. 1.) VI, 6, 17. nosse 
YII, 2, 23. c. inf. scire, didicisse, 
recie posse Y, 3, 15. HII, 3, 16. V, 
7 


, 25. 
' Entoraos; , ξεως, (ἐφιστάναε, Bne- 
στῆναι.) Stillestand, Halt. γίγνεται 
ἐπίστασις διὰ τοῦ στρατεύματος, ex- 
ercitus insistit, subsistit II, 4, 26. 
᾿Επισταταῖν, praeesse, ducis (ἐπε- 
στάτου) munere "fungi 11) 3, 11. 


INDEX. 


- 


^ EmorídAny ,. bestellen , noncire 
per legatum VII, 6, 44. ut ἐντέλε 
σϑαι, mandare: V, 3, 6. VII, 2,6 
(τενὶ ποιδῖν τι.) 

᾿Επιστήμη, scientia. ᾿Ἐπιστήμν. 


Sciens, peritus, τενός lI, 1, 7. 


᾿Επιστρατδία, expeditio adverse 
al. Ii, 4, 1. 

᾿Επιστρὰτεύειν τενό expedition 
contra al. suscipere, bellum infer: 
II, 3, 19 

᾿Επισφάττειν Til, mactare in, sv 
per al. I, 8, 29. ἑαυτὸν àbmiogo- 
σϑὰε Vat. F. ibid. 
. ᾿Επιτάττεεν (vov vovezv t4), mat- 
dare, praecipere (7teogzarz.) Il, » 

ο΄. , 6, 14. “Ἐπιτάττεσϑαι 2 
φάλ., sibi ἃ tergo s. post aca 
suam collocare VI, 5, 9. 

*Enwreheiv, (fut. ἐπετελέσῳ, x 
ficere IV, 3, 13 

᾿Επιτήδειος, aptus, idoneu n 
agendae.], 3, 18. VI, 6, 30. c. i. 
(Matth. $. 534.) V, 2, 12. opp 
tunus II, 5, 18. ixAsyopevos τὸν F7 
τήδειον ἔπαιεν II, 3, 11. not. co- 
modus Vll, 1, 39. amicus, ij* 
ἐπιτήδεια, ubi codd. φιλικά V, ^ 
25. τὰ ἐπιτήδεια, res necessar 
(τὰ ἀναγκαῖα), cibaria, commesi- 
(σῖτος) I, 5, 10. II, 2, 3. VI, T 
VII, 3, 8. al. 

ΣΕ πιτιϑέναι, imponere, irrogrt, 
dx» , vid. δίκῃ. 

᾿Επιτέίϑεσϑαξ τινι; (ἐπεζαιρεῖν, τὸ 
»m,) adoriri, aggredi aliqnem |. 
4, 3. 16. 19, IH, 4, 1. 29. 34. 

᾿Ἑπιτοπολύ, ὡς ἐπεεοπολύ, vit 
ἐπέ s. fin. 

? Enstoéztiy , permittere, τινὶ 1t 
ὥραν διαρπάσαι 1, 2, 19. τινὶ ver. 

us Π|,2, 91. ἀποπορϑυομένους 1. 
δναυλεσϑῆναι ἐποτῤέσεδες VII, 5, 
(ut Lat. permittere mon solum c. 
dat. et inf., sed. etiam c. acc. € 
inf. construas.) committere, cri τῇ 
ἀρχήν VJ, 1, 81. jubere interpraaz- 
tur VI, 5, 11. ubi script. dub. 'E:- 
τρέπεσϑαι; se alterius fidei comm'- 
tere I, 9, 8. 

*' Ἐπετρέχϑιεν, &üccurrere, imde 
IV, 3, 31. 

*! Erervyyávew Tw, similite *& 

ue ἐντυγχάνδιγ, quod. vid. , ie- 

ere in, offendere casu, forte 0.» 
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"sci I, 0, 25; ΠῚ, 4, 18. IV, 1, 9. 
^; 23. (ubi olim iv.) | 
Emgatrea)9as , ex improviso se 
tendere, in conspectum prodire 
li, 3, 6. ά, 39. 40. T&YÓ, 4, 2. eig 
y σταϑμόν (. 13. add. ἐξᾳπένης 
0,92. . - 
"( Exutdoswr,. inferre.) "Brigéos- 
9e, se inferre, irruere ,.de ;ursa 
;9,.6. de mari ventis agitata et 
Wurgente V, 8, 20. 6 2.1: 
Ἐπιρϑέγγεσθαι codd, 1V, 2, 7. 
"0 simpl. φϑέγγ. . , 
᾿Επιφρορδῖν, imponere, ingerere 
) 4, AU, ta . 
᾿Επέχαρις, mmabilis, τὸ ἐπέχαρε, 
orum suavitas II, 6, 12. : 
*'Emygiv, nffundere IV, 5, 27. 
Enter ,' (χείρ, propr. mannm 
movere, aggredi, c. inf., sicut 
lud. Latinum verbum , suscipere, 
mari Hf, 5, 3. VII, 6, 12. 7, 29. 
. libris c.. pars. V, 6, 34.0, dat. 
loriri, ΝΣ 
᾿Επιχωρεῖν, accedere, ady. hostem 
"gere 1, 2, 17. syn. ἐπιέναι. (de 
4. cf. χωρεῖν.) ἊΝ 
Ἐπιψηφέζειν, in sulfragia mittere 
"gov ἐπάγδιν), rogare sententias 
: 1, 14. 6, 35, VI, 1, 25. VII, 3, 
l. ubi vulgo ὃπεψηφίζεσϑαε. cf. net. 
᾿Εποικοδομοῖν,. superstruere, 4n 
γε Ill, é, 1 ο. ᾿ 
* Enouyvvas, dazu schwéóren, jus-. 
randum addere, dejerare VII, 8, 2. 
"Epüv, emare, τενάς (Buttm. $. 
X. 4. 3. * Mauh. $. 349. Thiersch 
.255. 8. Host $. 109. 5.) IV, 6, 
appetere, cupidum esse IIT, 1, 29. 
᾿Ἐργάζεσϑαι, (depon. med.) ope- 
ri, opus facere, laborare, saepe 


' opere rustico, unde οἱ ipgyalóus-- ὃ 


» (loydras) agricolae II, 4, 22. 
"ro simplici facere, patrare, xdi- 
στον ἔργον Vl, 3, 17. o. dupl. ac- 
ἐξ, μὲ ποιρῖν (Buttm. $. 131. 5. 
letth. $. 415. Thiersch. $. 273. 
0st G. ΤΟΙ. 4.), κακὸν τὴν γώραν, 
iro détrimentum afferre v, 6, 11. 
Ἔργον, opus, res gesta vel ge- 
"da, factum, facinus II, 6, 6. ΠῚ, 
12. 5, 12. de proelio VII, 8, 17. 
yo, re, re vera I, 9, 10. III, 2, 32. 
*'Eoeiv pertinet ad. eineiy. 
*'EofeSas, interrogare (ἐρωτᾶν) 
D 1, 7: Vil, 24 19. 
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5 Eenpía, aolitndo, opp. ὄχλος, Τῇ, 
"29 . , ἢ 

"Eenuos, vaeuus, desertus, iuco- 
lis carens, πόλις ἐρήμη l, 5, 4. 
1Π, 4, 7. (Nihil igitur valet apud 
Xen. Thomae praeceptum : " Eonuog 
χώρα, ἐρήμη δὲ δίκη" ἐρήμη δὲ χώρα 
παρὰ ποιηταῖς.) σταϑμοΐ Y, 5, 5. c. 
gen. (Matth. $. 350.. Rost 6$. 108. 
1. 4. à.) vacuus re I, 3, 6. (ubi 
vulgo jgnuoSeig) VII, 1, 24. gui 


genitivus quum saepe e nexu facile ἡ 


intelligatur, significat etiam vacnus 
efensoribus, non occupatus, non 


defensus III, 4, 40. IV, 6, 41. VII, - 


2, 18. ἅμαξας ἦσαν φέρεσϑαι ἔρημος 
II, 1, 6. not. na desertus, auxi- 
3 


lio destitutus IIT, 4, 40, IV, 2, 18, 
VII, 3, 47. s 
"Boguo)v, desolare, destituere, 


unde vulgo ἐρημωθεί I, 3, 6. pro 
quo codd. ἔρημας ὧν. 
. Ἐρέζειν, (fp«,) certare, contende- 
re, de gloriae aemulis IV, 7, 12, 
zwi (Buttm. $. 133. 2. 1. Matth. 
$. 403. Rost $. 105. ὃ.) πδρέ τενας 
ἢ, 2, 8. . 
᾿Ερέρξιος, (Ioygoe)) hoedinnas, xoég 
ξῃάρειά IV, 5, 81. s ; 
"Eounvebew , interpretari, intey4 
pretem agere V, 4, 4. (ubi Vat. 
éounreoe» pro ἥρμην. cf. Buttm. Gr. 
maz. p. 329. not.) - 
 Eouqveve, intérpres 1,42, 17. 8, 
12. etc. ! . . . ᾿ 
. ᾿Ἐῤῥῳμένοξ ν᾿ propr. part. perf. 
pass. v. δωννύναε, sed plane trans- 
i in adject. robustus, confirma- 
tns, fortis Il, 6, 11. cujus comp, 
ἀῤῥωμρνέστεφοι HI, 1, 42. not. 
Eójóouérwoe, confidenti animo VI, 


2 M ᾿ 
᾿Ἐρύκδιν, poet. pro βδἴργειν, arcere, 
propulsare, ἀπό τιψος κακά III, 1, 25. 
*"Eovua, τό, (ἐρύεσϑαε poet., tueri,) 
munimentum I, 7, 16. II, 4, 22. 


-- 


quod Galli dicuns barrióre IV, ὅ, 


9, vid. etiam óUya. 

᾿Ερυμνός, munitus, tam arte quam 
natura, de locis 1,.2, 8. III, 2, 23. 
V, 5, 2. VI, 5, 1. ἐρυμνὰ ὑπερδέξια 
y,7,31. . 

** EoysoJaw, venire, etiam ire, pro- 
Bcisci (cf. Buitm. Gr. maz. Ind. 
verb.) παρά 1evoc , ab al. zode, ὡς, 
παρά vuvg , ad el. eis «ehgoss Lil, 


- 
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4, 5. εἰς τὸ στράτευμα V, 7, 15. eic 


| Matth. 


etiam ἐπί τινα YII, 1, 24., quod 
(sicut etiam πρός T, 3, 20. 4, 11.) 
mazime sensu hostili dicitur V, 7, 
14. 18. VII, 3, 35. sed alibi (cf. ἐπέ 
est venire seu ire ad aliquem ar- 
cessendum, ἐπέ τὸ, propter aliquid 
JI, 5, 22. ἐπὶ πᾶν ἔρχεσθαι III, 1, 
18. not. ὁδόν, (Matth. 6$. 408. 5. 
"Thiersch $.-268. 1. Rost $. 104. 


3. a.), iter perficere III, 1, 6. ὅτι 3 


paxoorara VII, 8, 20.“ ἀπιέναι 5»- 
σιδρ ἤλϑομεον, qua via advenimus II, 
$9, 10. τινὶ δὲς λόγους, convenire ali- 
quem II, 5, 4. eic χεῖρας, vid. χείρ. 
ix τῶν παρόντων ἄνδρας ἀγαϑοὺς ἐλ- 
Se» YII, 2, 3. not. legitur etiam 
pro redire V, 1, 4. mazime si πά- 
λὲν vel αὖϑις additur. partic. aor. 
sine magna: ví ponitur, ἐλθόντας 
Κῦρον αἰτεῖν πλοῖα I, 3, 14. not. II, 
1, 10. VII, 7; 30. ἐρχόμεϑα βοηϑή- 
σοντος Ϊογιΐσο more pro μέλλομεν βοη- 
ϑήσειν, nous allons secourir (Matth. 
$. 566. 6.) VII, ^ 17. (aliter ἔρχο- 
pas παρακαλῶν. III, 1, 24. 

"Eowc, wrog, 0, amor, cupiditas; 
desiderium II, 5, 22. 
4 ᾿Ερωτᾶν, interrogare {τινά τὴ). IV, 

17. 

^ Eg pro elc vid. not. ad V, 3, 1. 

?EoSgc, ἥτος, », vestis, collective 

onitur de pluribus vestibus ΠῚ, 1, 
19.1V,3, 25. VII, 4, 18. Quod 
idem in Latino vestis non rarum. 

*' Ec3íew, edere IV, 8, 20. add. 
gayeiv. 

-Eenépa, vespera, cf. eic. occi- 
dens, πρὸς ἑσπέραν, occidentem ver- 
sus, ὃ πρὸς ἑσπέραν, Occidentalis 


; Ἔ) “3. 
JEcte, (ut μέχρε, ἄχρε, ἕως, cf. 
6. 522. cum quorum po- 

stremo in libris.IV, 8, 8. confun- 
ditur,) donec, ὁ. ind. II, 5, 30. 
III, 1, 28. c. opt. in orat. obliqua 
I, 9, 11. (ubi Fat. male ὧν addit) 
V, 5, 2. ἔστ᾽ àv c. conj. in re fu- 
tura II, 3, 9. V, 6, 26. etiamsi in 


orat. obliqua praeteritum praece- 


dat IV, 5, 28. quamdiu c. ind. Ill, 
1, 19.:c. opt. in orat. obl. lI, 3, 
5. lare àn(, usque ad IV, 5, 6. 
"Eoyaroc, extremus, de situ loci 
T, 2, 19. 20. τὰ ἔσγατα παϑεῖν, ex- 
tremo supplicio aci II, 9, 24. τὰ 


INDEX. 


ἤἔσγατα "adverb. (alibi εἷς τὰ Wy! 
gravissime, summopere III, 1, !* 

'"Ecydraegc, summopere, gdoni- 
μος 11,6,1.. ᾿ 

Ἔσωθεν, (ἔσω vid. εἴσω,) Ὁ ἵν 
teriore parte, τὸ ἔσωϑεν,, interi 
citerius I, 4, 4. 

“Ἑταίρα, &mica, meretrix IV, à 
19: V, 4, 33. 
“Ἑταῖρος , sodalis IV, 8, 27. ΤΊ, 

0. 
VE: gos , ó, alter, δὶς τὴν brin 
ἐκ τῆς ἑτέρας πόλεως V, 4, 31. ὁ ιν 
ἕτερος — ὁ δὲ λοιπός IV, 1, 23. ie 
qos, alii VI, 4, 8. ἐκ τοῦ ἐπὶ $c 
ex, ex altera parte V, 4, 10. c 
Thuc. YII, 37.) - 

"Ἔτι, &dhuc Il, 6. 28. etc. ut lus 
particula apud scriptores Lat. δ᾽ 


genteae aetatis c. comp. Junge 


etiam I, 9, 10. 10, 10. post nt? | 
amplius, diutius, posthac I, 6.* 
7, 18. IV, 5, 18. . cf. οὐκέτι, um 
ἔτε δέ, praeterea vero III, 1, 2.- 
28. sic noo; δ᾽ ἔτε VII, 2, 2. 

* “Ἕτοιμος, paratus, instructus L^ 
3. facile parabilis VII, 8, 11. fe 
po» εἶναι c. inf. VI, 1, 2. 

“Ἑτοέμως, prompte 1], 5, 2. 

. "Erog , τό, annus. ὅκάστον Hes 
quotannis V, 3, 13. eIrat ἐτῶν gor. 
annos trig. natum esse Il, 6, 
of τριάχοντα ἔτη γεγονότες 11, 3, 1- 

F3, bene, ἀκούδεν, ποιδῖν, vic. i5 
his verb. εὖ γίγνεσθαι, Feliciter δὲ 
nire I, 7, 5.. λέγδεν, recte dict 
V, 1, 3. in ev μάλα Vl, 1, 1. iv 
tendit, recht sehr. . 

Εὐδαιμονέα, felicitas Il, 5, 17 

Ἑὐδαιμονίζειν, felicem praedia: 
II, 5, 7. τιγά τενος an. ὑπέρ to^. 
7; 3. not. | 

Εὐδαίμων, ovog, felix, saept r7 
πλούσιος, opulentus, dives V, ἡ, J- 
sic πόλις εὐδαίμων I, 2, 6. 2. L 
4, 28. χώρα IIl, 5, 17. V, 6, 25. 
δὐδαιμονέστατοι ,de optimatibus e 
ctum I, 5, 7. 

Εὔδηλος, admodum manifestss I-- 
1, 2. V, 6, 13.' (Apud sepe? 
bonae notae am reperiatur, w^ 
dubitat Blomf. ad Aesch. Pes 

Eidía, dies serenus, maris ini 
quillitas. à» eid/a δἶναι, in tranqu^ 
esso s, in porta navigare, tun" 
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* incolumem: esse V, 8, 19. (cf. 
Oyr. Vi, 1, 16.) 

Εὔδοξος olwvdge pro ἔνδοξος olim 
VI,1, 23. .. 
Εὐειδής, (εἶδος,) speciosus, formo- 
us IL, 3, 3. olim etiam V, 2, 13. 
Ejsimie, sdog, bona spe plenus 
l;1,18. | — — 

Εὐεπίϑατος, (ἐπιτίϑεσθϑαε,) impe- 
Wi expositus (δὐδπεχδίρητος) δὐεπέ- 


Mrov ἣν τοῖς πολεμίοις, facile im- 8 
itus fieri poterat ab hostibus III, " 


', 20. 

Εὐεργεσία, beneficentia II, 5, 22. 
eneficiüm (δὐδργέτημα) 11, 6, 27. 
oyesíav προέσϑαι ὙΠ, 7, 47 
Evwsoyereiv , beneficum esse, be- 
iiciis afficere (τεναὴ. Ὁ 
Εὐεργέτης, ov, beneficus, bene 
üeritus de aliquo II, 5, 10. ἄνδρϑς 
ὑεργέταε VII, 7, 23. e 
Ἐὔζωνος, (ζώνη, cingulum, propr. 
üccinctus,) expeditus de militibus 
tiis armaturae IV, 2, 7. 3, 20. V, 
d n cf. ἐλαφρός. de hoplitis VIL, 


, 

Εὐήϑης, (ἦϑος, gutmüthig, xaT 
ὑφημισμὸν ἀσύνϑτος, ἀνόητος,) stul- 
ἫΝ 3, 16. unde εὐήϑεια, stultitia 
id. 

Εὐϑέως, staiim , IV, ἢ, 7. ubí 
Pat. F. εὐθύς. 

Ἐὐυϑυμεῖσϑαι, (in vulgari sermone 
rb. depon. ) laeto animo esse, ge- 
uo indulgere in epulis IV, 5, 30. 

Εὔϑυμος, hilaris, alacer, opp. ἄϑυ- 
to; 111, 1, 41. 

Εὐϑύς, statim (abr/xa) I, 3, 15. 
^ 26. III, 1, 13. δὐϑὺς τοῦτο, gleich 
schon) dieses 11, 4, 11. εὐϑὺς παῖ- 
ἧς ὄντες 1, 9, 4. εὐθὺς ἥκων, sta- 
Im post adventum, simulatque ad- 
emt IV, 7, 2. 

Evj9íugoy pro εὐθύ, recta, sine 
leclinatione II, 2, 16. xav δὐϑεῖαν 
Mid. et Harpocr., e Xen. et An- 
iph. offerentes. 

Εὔκλδιᾳ, (εὐκλεής, κλέος.) gloria 
Ui δ, 5. ἢ Mes) 8 


Εὐκλεῶς, gloriose VI, 3, 17. 
Εὐμενής, (μένος poet., robur, im- 
tus animi, benignus, de via, 


'4ae est facilis, commodaIV, 6, 12. I 


Εὐμεταχείριατος, (μεταχειρέζειν, 
'"opr. leicht zu " behandeln,) quo 
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quis facile pro suo arbitrio uti po- 
test II, 6, 
E)/vowas , benevolentia I, 8, 29., 


' τῶν “Ἑλλήνων, in Graecos 1V, 7, 20. 


Εὐνοϊκῶς, benevole, ἔχξεν cw, 
benevolo in al. esse animo I, 1, 5. 

JE)vovgs, benevolus. II, 4, 16. 

Ἑὔοδος, facile pervius, expeditus 
(ewrogoc), de via et monte IV, 2, 
9. 8, 10. eodo» ἔστι, via patet IV, 


; 12. 
Ἑὔδπλος, armis (bene) instructus, 
opp. ἄοπλορ Il, 3, 3. 

Εὐπετῶς, πέπτειν., πεσεῖν.) facile 
(ῥαᾳδώωρα 1, 5, 23. 1,2, 11. 

Ebnopgíay rerum copia VII, 6, 37. 

Kinopgos, (ut εὔοδος,) facilis meatu, 
expeditus, ὁδός 11, 5, 9. V, 1,. 14. 
εὐὔπορόν dors 111, 5, 17. VI, 5, 18. 

Εὐπρακτός, facilis effectu II, 3, 20. 

Εὐπρδπής, (oértw,) decorus, ve- 
nustus (δὐδιδής) IV, 1, 14. 

Εὐπροόρφοδος, facilis accessu V, 4, 30. 

ἘΕὕρημα, τό, ein. Fund, successus 
insperatus, lucrum VII, 3, 12. ποε- 
ξῖσϑαι, in lucro ponere (Sturz. ta- 
men aliquid excogitare) II, 3, 18.. 

* Εὑρίσχδεν, invenire, reperire IV, 
4, 13. excogitare IJ, 3, 18. προφά- 
σεις 11, 3, 21. EvpíoxeoSas, (sibi 
invenire,) impetrare, consequi ll, 
1, 8. VII, 1, 31. -δὑρήσεσϑαε. pro 
εὑρεϑήσεσϑαι .uulga V, 8, 22. not. 
de augmento verbi vid. ad V, 4, 29. 

Εὖρος, 1ó,, latitudo I, 2, 5. etc. 
ποταμὸς €Upog πλέϑρου 1, 4, 4. ef. 
IV, 7, 18. τὸ eio. πλέϑρου 11, 4, 25. 
al. ὧν τὸ εὖρος πλέϑρου 1, 4, 9. τά-. 
qus τὸ δῦρος ὀργυιαὶ πέντα 1, 7, 14. 

ἰώρυχες τὸ δύρος πλεϑριαῖαν ᾧ. 15. 
(cf. Matth. $. 427. b.) οὗ τὸ εὖρος 
τρία πλέϑρα I, 4, 1. οὗ τὸ οὖρος 
ϑρου 1, 4, 10. 

Εὐρύς, latus. 

ὔτακτος, ordinis studiosus, mo- 
destus II, 6, 14. III, 2, 30. 

"Εὐτάκτως, (ordinate, modeste, 
obedienter VI, 6, 35. 

EbtoE/a, bonus ordo, ordinis ser- 
vandi studium, modestia I, 5, 8. 
II, 1, 38. 

Ἑὔτολμος, (vóAuo,) audax, fortis 
» 4) 

' Εὐτυχεῖν, felicem 
τοῦτο τὸ δὐτύχημα» 


Ii 


(εὐτυχῆ) esse, 
Oc prospero 
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successu uti VI, 3, 6. Eirvy/a, fe- 
licitas. tos | 
Eiyec9a., (depon. med.) 1) vo- 
vere IV, 8, 16. 25. sequ. inf. fut. 
III, 2, 12. V, 1, 1.'2) precari, pre- 
ces facere, τοῖς Jeoig (Matth. 6. 
400. "Thiersch 6. 275. 3. Rost $. 
105. 3.) ἐπιταλέσαν ut perfic.) IV, 
9, 13. 3) optare, ut, sequ. inf. dor. 
vel praes. l, 4, 7. 17. (uti vid. de 
augmento,) 9, 11. VII, 1, 30. 
Εὐχή, votum, Junsch 1, 9, 11. 
Ἑυώδης, (ὄζδεν, ὁδωδέναι,.) bene 
olens, fragrans, suavitate odoris 
jucundus I, 5, 1. οἶνος '“παλακός, qui 
alibi ἀνθοσμίας est 1V,4,9. V,4,29. 
Ebórvpoc, sinister, laevus, τὸ 
οὐώννμον (κέρας), sinistrum cornu I, 
2, 15. 8, 9. (cf. Thiersch. $. 313. 
. 6. e.) κέρας additur I, 8, &. al. 
dicitur zam ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου quam 
ἐπὶ (àv) τῷ εὐωνύμῳ, vid. ἐπέ. 
(Βὐωχεῖν, convivio excipere.) Eiw- 
χεῖσϑαι, aor. δυωχηϑῆναε, convivio 
excipi, convivari, epulari IV, 5, 30. 
largo pabulo nti, de bestiis V, 3, 
11. (ut Hipparch. 8, 4.) 
Ἑὐωχία, epulum VI, 1, 4. 
"Ἔφεδρος, (£0pa,) propr. gladiator 
tertiurius, qui duobus inter se lu- 
ctantibus assidet, et certamen «eo 
consilio inspicit , ut victorem inte- 
ger aggrediatur, vindex necis Il, 


4 Φ 

κ᾽ Ἐφέπεσϑαι, (ré, depon. med.) 
subsequi, proxime sequi IV, 1, 7. 
VII, 3, 39. cf. int. persequi, in- 
.stare 11, 2, 12. VI, 5, 17. 

'Eg90;, (Fwev,) coctus, elixus V, 
4, 32. id. gd. ἑψητός. 

᾿Εφηγεῖσϑαι, vid. ὑφηγεῖσϑαε. 

'"Eqíeo9as, cum  permittendi vi 
male legebatur VI, 6, 31. 

᾿Εφιστάναι, subsistere jubere ezer- 
citum, Halt machen lasseu II, /4, 
25. 1V, 7, 9. ubi libri vquov., atque 
accusativus supplendus est. praefi- 
cere III, 3, 20. 1ov( V, 1, 15. " Ezi- 
στῆναι et ἐρίστασϑαει, subsistere, in- 
sistere Il, 4, 26. IV, 1, 14. V, 4, 
34. sic vulgo etiam ἐπιστήσας I, 8, 
. 15. quod nos correximus, Borne- 
mannus autem attendere interpre- 
tatur. adstare I, 5, 7. V, 8, 9. nisi 
ibi quoque subsistere: est. apposi- 
tum, additum esse, ἐπὶ τοῖς vecya- 


i 


INDEX. 


! 

ow πύλαε ἐφειστήκοσαν 1, ἃ, ἃ. pre 
esse VI, 5, 11. 

' Egódtov, viaticum VII, 8, 2. 

"Eqodoc, 5, aditus, accessus Il 
4, 41. IV, 2, 6. adventus Ahostiun, 
der Anrmarsch II, 2,. 18. 3, 1. 

*'Eqopàv, inspicere, observut, 
respicere, za VI, 3, 14 dn. 
eonspicere, éxperiri suo usu, erlec 
HII, 1, 13. VII, 1, 30, 6, 31. 

'Egoousiv, in statione esse, dt 
wavibus hostem  obsetvantibus , « 
elabatur VII, 6, 25. 

Ἔφορος libri pro ἕφδδρος 1l, 5, 
10. Ephori Lacedaemon. II, 6, J. 

*"Eyev, 1) transit. habere a) h» 
ben dicitur varie, prout adiunctus 
habet nomen. διφϑέρας ἃς εἶχον «t 
γάσματα I, 5, 10. cum notione i* 
staüdi, ut σαγάρεις ἔχειν V, 4, H 
cf. VII, 4, 7. cum portandi notiw 
φορτέα V, 2, 21. de warüs cor 
ris et animi affectionibus, vid. e 
Tía , γγώμη, Óéxn, πρᾶγμα. ἔνδηϊν, 
peor etc. τὰ ἐπιτήδδια εἶχον ἀν» 
ϑδκομισμένοι IV, 7, 1. not. τὰ παρ 
τενος, üccepisse VII, 6, 17. b) po- 
sidere V, 3, 13. ἔγοντές τι, non 
opes VI, 1, 17. 6, 38. ubi τέ» 
spectum. cf. VII, 3, 28. τὴν 9we 
τέρα T&vóg, in matrimonio haber 





Ill, 4, 13. c) secum habere VII, 3| 


20. unde partic. ἔχων saepe niv 
aliud est quam cum I, 2, 5. ll, 4 
8. 9. V, 1, 15. d) tenere, halt 
&) manibus, τὰ δόρατα ἐπὶ τὸν opt 
VI, 5, 25. β) locum in acie ἷ, ἡ 
15. 8, 4. 13. "y) occupatum 8. c 
ptum tenere III, 5, 1. V, 1, 9. (uf 
ϑάλατταν, mari potitum esse, 
mare pervenisse V,1, 2.) unde pos 
captum 4. occupatum esse IV, δ," 
VII, 3, 47. ἀνάγκῃ ἔχεσϑαι, tener 
rerum difficultate II, 5,21. 2) tren* 
late &lojvgyv , ἡσυχέαν,, φυλακὴν, 8 
nostrum halten. e) habere, sar. 
ὁπόϑεν Aeufiavowy 11], 5, 3. ὦ iv 
uf habere im non babeo dicer* 
posse II, 2, 11. III, 2, 12. Vli, δ 
39. f) pro compositis quibusdam 
ut pro àvéyew, sustinere VII, 1, 5 
pro xatéysiv, retinere, opp. vete 
λιπεῖν et ἀφεῖναε IV, 1, 12. pro ἐτξ 
ye, prohibere, segu. τοῦ μὴ τί 
ὥςτε μή e. inf. ΠῚ, 5, 11. (ubi με 
ἔξω et σχήσω eadem notione. ) p 
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ταρίχον V, 9, 9. not. 2) ἐπιγαγιδ. 
ie habere, esse, a) cum praepositt. 
juibusdam ἀμφέ et πϑρί τε, OoCcu- 
jatum esso, vide has praep. κῶμαι 
'πὸ τὸ πόλεσμα ἔχουσαι, vici sub 
»ppidum pertinentes die in die Nühe 
ler Stadt sich erstreckenden, an 
lie Stadt anstossenden Dórfer, VII, 
! 21. b) c. adverb. id. gd. selves 
^ adject. καλῶς Eye , commodum 
386 VI, 3, 10. δὐνοϊκῶς ἔχειν viru, 
jene velle alicui I, 1, 5. cf. ἀϑύ- 
tug , ἀχαρίστως» ἐμπδίρως etc. καὶ 
ἦχεν οὕτως, und so verhielt es sich 
tt ita erat III, 1, 31. νῦν dà οὕτως 
y&, nuno autem haec est rerum 
i0strarum conditio VI, 5, 15. οὕτω 
" ἐχόντων ΠῚ, 1, 40. not. Éyov ov- 
Ὡς τὴν γγώμην») hoc cum .animo 
I, 6, 12. ὥςπερ εἶχεν, ut erat, 


ine ulla mora .aut mutatione IV, - 


l 19. ἧπδρ πρόσϑεν εἶχεν quomodo 
"rius comparatus erat VI, 4, 11. 
f. II, 2, 21. not. Med. "Eyeo9at 
vos, Sich an etwas anhalten, (Matth. 
329. Rost $. 108. I. not. 4) ad- 
laereré, unde proximum esse, ex- 
pere I, 8, 4. 9. non dimittere ali- 
jtem VII, 6, 41. not. τῆς σωτηρίας, 
'ontinuo de salute laborare, 608" 
ulere semper saluti VI, 3, 17. 

"Ey9ic, vid. y94;. 

Ἔχϑρα, inimicitiae II, 4, 11. 

᾿Εγϑρός, inimicus, qui infenso est 
mimo, differt a. πολέμιος, (quan- 
juam etiam hostes ob animum in- 
stum. dy9oo£ dicuntur) 1, 3, 12. 
ll, 2, 3. o£ éxetvov ἔχϑεστοι IlI, 2, 
» not. 


"Eyvoóg, munitus, tutus II, 5,7. . 


Vil, 4, 12. de locis, ut ἐρυμνός. 
Eye y coquere, elixare II, 1, 
* V, 4, 39. 

Ewgtóg, coctus II, 3, 14. alibi 
iam ἑφϑός. — 

"Eo9sv, a diluchlo, primo mane 

V, 4, 8. VI, 3, 23. 
. Ἕως, $, gen. ἕξω, aurora,' dilucu- 
um, γίγνσται II, 4, 24. (ubi Vat. 
i99.) vrogatves IV, 3, 9. elc τὴν 
ἱπιοῦσαν ἕω, postridie mane I, 7, 
l. oriens, de plaga V, 7, 6. 

"Eus, {με ἔστε,) quamdiu c. ind. 
Il, 6, 2. ἕως. ἄν c. coni. (in senten- 
!a generali) . 1, 4, 8. II, 1, 43. 
t ἔστε, μέχρε, &yos,) donec; c. opt. 


Suppl. v. 966. 


i 
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in orat. obliqua II, 4, 2. VI, 5, 25, 


sic ἕως dv c. conj. de re futura V, 
1, 11, cf. Matth. '$. 522. c. gen. 
in codd. pro By, 5 IV, 5, 36. ξως 
ob olim 1V, 8, 8. ubi aut solum 
fog aut ἔστε e libris repositum. 


Z. 


Ζειὰ V, 4, 27. vid. not. 

Zmno& VII, 4, 4. vid. not. 

Ζευγηλατεῖν, (ζεῦγος, ἐλαύνδιν,) 
boum jugum agere, arare VI, 1, 8. 
hinc ζευγηλάτης., (jugarius,) arator 
(ἀροτήρ) ibid. 

Ζευγνύναι, jungere ligando, con- 
nectere, πρός τὸ IIT, 5, 10. παρὰ 
τοὺς βοῦς Vl, 1, 8. γέφυρα ἐζευγμένῃ 
πλοίοις I, 2, 5. ubi libri πεῖ. διώ- 
ovt ἐζευγμένη πλοίοις 11, 4, 13. 
Ζεῦγος, τό, Gespann, jugum boum 
VI, 1, 8. VII, 2, 36. τὰ ζεύγη, equi 
et boves jugales, jumenta (ὑποζύ- 
για VIL, 2, 27. 

Ζηλωτός, (ζηλοῦν, aemulari, imvi- 
dere, felicem praedicare,) τοῖς οἴκου, 
cui populares invident, quem feli- 


cem praedicant I, 7, 4, 


Znusobv , (Cguía  paena,) punire 
Savaro VI, 4, 11. poena) g , 
* Ζῆν, vivere, ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς, 
emendo victum in foro, victum 
quaerere ex foro VI,. 1, 1. δὶς ἀλ- 
λοτρίαν τράπεζαν ἀποβλέποντα VII, 

2, 33. . 

Ζητεῖν τενα, quaerere aliquem II, 

8, 2. VI, 6, 11. ut Lat. quaerere 
ro studere (πϑιρῶσϑαει, ἐπεχειρεῖν,) 
3 9 33. 

Ζυμήτης an ζυμέτης (ου) ἄρτος, 
(ζύμη; fermentum,) panis fermenta- 
tus VII, 3, 21. . 

Ζωγρεῖν, (ζωός, ἄγρα,) vivum ca- 

pere IV, 7, 22. . 

Ζώνη, cingulum viri I, 6, 10. 
mulieris , κῶμαι εἰς ζώνην δεδομέναι: 

(reginae) 1, 4, 9. not. 

Ζωός, vivus Ill, 3, 5. Atticum 
esse male.dubitat Elmsl. ad. Eur. 


* 


H.. 
"H, 1) ant, vel, I, 8, 12. IV, 7, 5. 


etc. quod notum. 2) utnostrum oder, 
an, in interrogationis 1am rectae 
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quam obliquas membro altero 1, 
10,5. al. ἢ - ἢ pro el - ἢ num 
Ndixerit Xen. I, 10, 17. not. post τί, 
' ut τί μέγομδν; ἢ ovx ἐπιστάμεϑα; 
H, 4, 3. (Sic Latine post quis 
modo an dicimus, modo num.) 
add. ἄλλος. 3) post compar. quam, 
quod notum. ante genit. ? 
ἢ ὡς c. inf., quam ut IIT, 3, 7. 
post μεῖον deest Vl, 4, 2À. τάναν- 
Tía 5] V, 8, 24. ἀντίοι f) ov; VI, 6, 34. 

'H, 1) particula interrogandi, in 
interrogatiofie recta eaque simplici, 
utrum responsio affirmans an ne- 


gans segutura sit nondum prodente, . 


at. affxo ne designarí potest. 
(Latinum num in interrog. recta 
Graece est ἄρα. rarius μὴ, et alia 
notione ἄρα μή, μῶν, οὗ τέ TOU, 
in interrog. obliqua δὶ; Latinum 
nonne, dg οὐ, οὐχί; an, ἢ; utrum — 
an, in interrog. recta πότδρον — ἥ, 
in interrog. obliqua partim. eodem 
modo, partim δὲ —- ἢ.) VII, 4, 9. 
6, 4. pro dea VII, 6, 27. 2) parti- 

ula affirmandi, profecto. » γὰ 
ἀνάγχη in responsione I, 6, 8. 3 
μήν. utique, gewiss und wahrhaf- 
tg, haec formula jurandi et obte- 
standi (Buttm. $. 150. p. 355.) le- 
gitur plerumque ante inf. ut 11, 3, 
26. (inf. praes. pro fut. $. 27. not.) 
VII, 6, 17. sed ante indic. Vl, 1, 
31. initio periodi ἡ μὴν “ ye VII, 
7 , 35. l 
—— VH, (propr. dat. pronom. ὅς,) 

qua, ubi Ill, 4, 37. 5, 1. VI, 3, 19. 
c. gen. qua parte, f ἕκαστος ἐτύγ- 
yave τοῦ v&novg ὧν VI, 5, 22. vim 
superlat. auget ut quam, (Matth. 
6. 461. Thiersch 6$. 282. 3.) ἡ δυ- 


. ψατὸν μάλιστα quam (propr. qoa 


ratione). pos maxime I, 3, 15. 
"A I, 2; 4. ἢ [ἐδύνατο) τάχιστα VI, 


P) * 

“Ἡβάσκειν, (verb. defect., ab ἥβη, 
ἡ" βὰν,) pubescere IV, 6, 1. VII, 4, 7. 

"HiyeioS9as, (depon. med.) ducere, 
1) viae ducem esse II, 2, 8. 4, 5. 
τινέ (Matth. $. 359. a. Rost $. 108. 
I. not. 2.) IIl, 2, 20. IV, 6, 2. ad- 
ditur τὴν ὃδόν (üt nos den Weg 
führen) V, 4, 10. 2) omnino prae- 
ire, agmen ducere IV, 1, 15. 3, 29. 
VII, 3, 37. unde τὸ ἡγούμενον, prima 
pars agminis, die Spitze des Zugea 


V,2,4. I 
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II, 4, 26. VI, 5, 12. 3) ducere exe 
citum, ducem esse, praeesse, c. ge. 
'I,.4, 2. 7, 1. Matth. (. 358.) C. 
dat. 11, 2, 8. V, 2, 6. VII, 1, &. 
ἡγεῖσϑαξ τενε eig, imperatorem fa- 
ctum ducere aliquem in VII, 1, 3. 
4) fere pro &yeiv, πρὸς và ἐπιτήδεια 
I, 3, 9. of στρατηγοὶ ἡγοῦντο 8; 
emisso nomine στρατῷ VI, 5,1. 
5) ut Lat. ducere, sed latiore sau 
quam hoc verbum Lat., pro en- 
stimare, arbitrari I, 2, 4. V, 4, 20. 
VI, 1, 18. 

"Hyeuovía, principatus IV, 7, 8. 

"Hyeusovya (fpa), vd, sacra, quae 
funt deo, quod itineris dux pro- 
pitius fuit IV, 8, 24. 

"Hyeuov , ὄνος, viae dux I, 3, 14 
IV, 2, 5. additur τῆς ὁδοῦ MI, 1, 
2. dux exercitus, imperator. dd 
τες xal στρατηγοὶ καὶ ἡγδμόγες 1, ^, 
12. not. Ἡρακλῆς -ἡγεμών., opi 
Lat. Comes VI, 5, 24. 25. | 
- "Hdeo9as, (hoc aevo sine acis, 
aor. jo9ij»as,) delectari c. dat.1, 9 
26. II, 6, 28. laetari I, 2, 18. 4, 16. 

Ἡδέως, libenter IV, 3y 2. Y, 7; 
82. ἥδιστα 1I, 5, 15. 

Ἤδη, iam II, 6, 4. VI, 6, 1 13. 
script. dub. iam nunc I, 3, 11.4 
16. V, 6, 30. ἤδη τῆς νυκτός, noc, 
in der Nacht, hac ipsa nocte ll, 
2, 1. ἤδη τὰ — καί, iam - quum, l, 
8, 1. 8. Iv, 6, 2. cf. καί τὰς ἤδη 
κολάσεις S. τὸ ἤδη κολάζειν ὙΠ], ἢ 
24. not. iamiam 8. etatim interpre 
tantur VI, 5, 29. tum, eo temport 
VII, 4, 16. not. , ubi Bornem. ὦν 
gd. νῦν δή esse credit. cf. νῦν. idtm 

uod Fre esse volunt IV, 7, 6. 

"Hóov?, (hilaritas, voluptas) sur 
vitas, de cibo 1l, 3, 16. 

'Hóvowoc, dulcis vini ferex, 
πϑλος VI, 4, 6. 

ἩΗδύς, suavis, jucundus, etiam st 
pore IV, 5, 27. unde pro ylwt 
dulcis, olro; V, 4, 29. ὕϑωρ,, op» 
aguaeé marinae VI, 4, 4. 

"Hxew, venisse, adésse (Buttm.* 
138. not. 4. Matth. 6$. 104. L7 
Rost 6. 117. not. 8.) I, 5, 12.ll 
5, 6. 1V, 7, 2. 3. al. ἦχον in at 
sti notione I, 2, 6. II, 3, 17. venit 
in. inf. 11, 1, 3. 2, 1. redTise, r^ | 
sus adesse, II, 1, 9. Zxov, redi 
in aoristi e£ $. 15. 3, 6. interdit 
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addit. liv.) de rebus inanimatis 
ξένια ἦκα παρὰ τῶν Tifap. V, 5, 2. 

"Hiexroov U ἤλεχτρας ?) IT, 3, 15. 
not. De genere vocab. vid. Pas- 
Sow. Lex. 

'Hifaroc, (poet.) celsus vel in- 
accessus, πέτρα I, 4, 4. (Larcher 
cum ,nonnullis ab ἥλεοος derivans 
interpretatur uniquement accessible 
aux rayons du soleil. 

"Hié9vog , (ἄφρων, ἀνόητος, stoli- 
dus, vecors 1I, 5, 21. 6, 23. V,7,10. 
. Hhx(a, aetas III ; 1,14 setas 
juvenilis, adolescentia I, 9, 6. 

᾿Ηλικιώτης, vulgo ἡλιξ, aequalis 

3 433. 

"Hog, sol. ἅμα ἡλίῳ àv(ayorrt, 
(ἀνατέλλαντι) H, 1, 3. ἅμα τῷ ἡλίῳ 
δυομένῳ (δύνοντε) II, 2, 16. add. 
δυσμαί. passün sine artic. V, 7, 6. 
pot ἦν 10, 15. Persarum deus IV, 


3 Φ 

᾿Ἡμελημένως, 
ler I, 7, 19. du 

Ἡμέρα, dies, γίγνεται, illucescit 
Il, 2, 13. VII, 2, 34. sic etiam ὑπο- 
φαίνει. μέσον ἡμέρας vid. in μέσος. 
τῆς ἡμέρας, interdiu VII, 4, 14. pro 
quo etíam- μαϑ' ἡμέραν (vid. uera), 
τὴν ἡμέραν, τὰς ἡμέρας VII, 2, 21. 
Ἰὰς μὲν ἡμέρας “«- τὰς δὲ γύχτας V, 

| 24. ἡμέρας καὶ γυχτός, interdiu 
et nocte II, 6, 7. ἡμέραν, (per) unum 
diem I, 25 21. vt, 1, 14. τῆς 2ué- 
ga; ὅλης, per totum diem HI, 8, 11. 
ἑχάστης ἡμέρας, quotidie .VI, 6, 1. 
pro quo alibi xa3. ἡμέραν. ἅμα τῇ 
ἡμέρᾳ, cum prima luce, primo ma- 
ne lf, 1, 2. IV, 1, 5. VI, 3, 21. 
artic. libri om. Vl, 3, 6. ὀπειδὴ 
πρὸς ἡμέραν ἣν, quum in eo esset, 
ut dies illucegceret, sub lucem IV, 
9, 21. ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις T, 7, 
18. τῇ πρόσϑεν ἡμέρᾳ 11, 3, 1. àxec- 
γὴν τὴν ἡμέραν 11, 1, 6. δέκα ἡμα- 
ea» I, 7, 18. not. saepe omittitur, 
vid. ἄλλας, αὔριον, 7tpotepaiog, ὑστϑ- 
θαῖος, sed etiam ἐπιέναι εἰ ὕστερος. 

ἭΜμερος, cicur, de arboribus sati- 
vus, pomifer V, 3, 12. 


(Guelsiv,) negligen- 
b. 


' Huécepos ἡ jperéoa {χώρα IV, 8,6. 


"HutBoozos, (βιβρώσκειν, fgdvas,) 
semesus I, 9, 

'Hyidagewór,  daricus dimidius 
(vid. δαρεικάς) I, 3, 21. (Potius 
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ἡμιδάρφικον proparoz.. 9cribendum. 
τρία ἔμιδαρὺ daricus sesquialter. 
- Ἡμιδεής, (δεῖν,) semivacuus, se- 
miplenus I, 9, 25. 
᾿Ημιοβόλιον, dimidius, obolus I, 
5, 6. (vid. ὀβολός.) 
“Ημιόάλιος, (ὅλας, 
8, 21. 


ς 


'aesquialter I, 
Ἡμιονικός, mularis, ζεῦγος ἡμιο- 
γικόν, jugum mulorum VII, 5, 2. 
JMoeris; ᾿Ορδικὸν ζεῖγος, ᾿Αττιχῶς" 
ἡμιονικὸν, Ελληνικῶς. vid. Intt. Thom. 
Mag. p. 655. , 

*Ifutovoc, mulus (ὀρδύς) V, 8, 5. 

*' Huínàs990ov , plethrum dimidium 
IV, 7, 6. vid. πλέϑρον. τρία ἡμέπλε- 
Soa plethrum sesquialterum. " 

“Ἡμισυς, dimidius. ἡμέσδε χρόνῳ 
I, 8, 22. τῶν ὀπισϑοφυλάκων oc ἡμί-. 
orig IV, 2, 9. (Matth. $. 442.) τὸ 
ἥμισυ τοῦ στρατεύματας IV, 3, 15.. 
ἄρτων ἡμίσεα, dimidii panes I, 9, 
26.-cf. etiam ὑπερήμισυς. ' 

"Hv, si, c. conj. id. gd. ἐών, quod 
vid. (A librariis saepissime cum 
dv et ἐών permutatur.) ἣν mov, si- 
cubi I, 2, 27. ἣν ϑᾶττον — ϑᾶττον 
VI, 5, 20. jv τὰ - ἣν 16, sive -- sivo 
ἣν μὲν — εἰ δὲ μή VII, 1, 31. not. 
ἢν uà» — δὶ (al. ἢν) δέ V, 3, 6. 

“Ηνέκα, quando, quum, sed non 
tam lati ambitus quam ἐπαί, ἐπειδή, . 
Gre, ónóre, verum de hora diei pro- 
prie (vid. Lob. ad Phryn. p. M 
c. ind. 1, 8, 1. 8. 17. III, 4, 24. 
sequ. τηνικαῦτα IV, 1, 57 gx àv 
€. Coniunct. de re futura III, 5, 18. 
€f. ὁπηνίκω. 

“Ηνέοχος, (ἡνέα, habena, σε Eyesr,) 
auriga. 

*Hynto, Si, wenn anders. IV, 6, 
17. ubi Vat. F. ἐάνπερ — ' 

* Her&o (propr. dat. pronom Ogre) 
qua (via) IV, 2, 9. 4, 18. qua r&- 
tione II, 2, 21. dub. VI, 5, 10. 

* Hovyatew ; quiescere V, 4, 16. 

* Hovy;, quiete I, 8, 11. 

"Hovy(a, quies. ἡαυχέαν ἄγειν, 
quietem s. otium agere III, 1, 14. 


^Sic ἔχειν IV, 5, 13. V, 8, 15. καϑ' 


ἡσυχίαν, per quietem, pacate Il, 
3, 8. 
"Havyog, quietus, síme strepitu et 
conviciis, pro adverb. ἡσύχως repe- 
situm VI, 5, 11. not. 
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*Hroor, imus venter, ab umbilico 
ad pudenda IV, 7, 15. 

᾿Ἡττᾶσϑαι, (activ. non inveni- 
tur,) inferiorem esse, superari τενός 
(Matth. €. 357. Thiersch 6. 256. 4. 

ost 6. 108. I. 2. b.) ab aliquo, 
δὺ ποιοῦντος, benefici II, 3, 23. 
proelio III, 1, 2. 2, 39. ὑπά τινος 
III, 2, 17. | 

*Hrzov (ἥσσων, cf. Praef. c. YV.), 
inferior, minus patens V. 6, 13. 32. 
ubi olim ἡτεώμϑγος. of ἥττοις, in- 
feriores numero aut victi VII, 3, 5. 
ἧττον, minns. ἧττόν τι ἀπέϑανεν V, 
8, 11. οὐδὲν ἧττον ἢ VIL, 5, 9. 

"Hog Vat. pro ἕως II, 4, 24. IIT, 
9, 15. Gf. ad Cyr. 1, 1, 3. 


O.: 


Θάλαττα, mare, μεγάλη brugforras, 
'€s geht hoch, de mari tumido V, 
8, 20. Articulus post praepositt. 
glasdam modo additur modo omit- 
titur; sic παρὰ ϑάλατταν et παρὰ 
τὴν ϑάλατταν VI, 2, 1. not. παρὰ 
ϑαλάττῃ libri VIL, 2, 25. ix ϑαλάτ- 
τῆς δὶς ϑάλατταν 1, 2, 22. δὶς τὴν 
θάλατταν VI, 4, 3. ἐπὶ ϑάλατταν 
IV, 8, 22. VI, 3, 26. VII, 1, 17. 
ἐπὶ ϑαλάττῃ VII, 1, 28. 2, 25. dub. 
96. 38. et saepius sed ἐπὶ τῇ ϑα- 
λάττῃ 1, 4, 1. 6. cf. V, 3, 2. πρὸρ 
7j ϑαλάττῃ VI, 4, 7. d» τῇ ϑαλάττῃ 
IV, 8, 298. VI, 4, 3. De forma 9d- 
4acca' vid. Praefat. c. IV. . 

Ocizog, τό, aestus, calor, etiam 


in plur. 'ϑάλπη. ut Lat. calores 
(Gall. les chaleurs, Angl. the heats,) 
III, 1, 23. 


Θαμινέ » (ϑαμά.) frequenter IV, 
3 * 
Θάνατος, mors, supplicium, τα- 
ἐστος ἀποτμηϑῆναι τὰς xegaldg 1 
e 99. add. ἐπέ, Ν 
Θανατοῦν, capitis damnare II, 6, 4. 
* Θάπτϑιν, sepelire, ταφείησαν V, 


, 20. 

Θαῤῥαλέος s. ϑαρσαλέος, confidens, 
plenus spei Ill, 2, 16. 1V, 6, 9. De 
Jorma vid, Praf. c. IV. 

Θαῤῥαλέως s. ϑαρσαλέως, fidenter, 
sine, metu I, 9, 19. VII, 6, 29. τὰ 
Sajá. ἔχειν πρὰς τ. moÀ., fiducia 
contra hostes II, 6, 14. De éó εἰ 
ev vid. Praef, c. IV. 
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Gadósiv , bono animo 6820 Y, 
19. VII, A4, 13. τὰς μάχας, qui 
attinet ad proelia, igitur prodà 
sine metu subire III, 2, 20. Sri 
bitur etiam ϑαρσεῖν. vid. Pradf. c.W. 

Θάῤῥος seu (vid. Praef. c. V) 
ϑάρσος, τό, animus, audacia, ise 
δῖν, animos addere VI, 5, 17. 

ΘαῤῥὝῥύνειν seu (vid. Praef. c.IV. 
ϑαρσύνξδεν, bono animo esse juber, 
animum addere I, 7, 2. 
^ Oarspov, i. e. τὸ Freoor. ἐκ τοῦ 
ἐπὶ ϑάτερα, ex altera parte V, ἡ, 10. 
(cf. Thuc. VH, 37. sic ἐπὶ τάδε, ü 
ἐκεῖνα.) 

Θᾶττον, (a ταχύς,) celerius 1,5 
8. 9. IV, 7, 7. ἣν ϑᾶττον - 9àn, 
simulatque —- statim VI, 5, 20. Di 
forma ϑᾶσσον vid. Praefat. c. V. 

Θαῦμα, τό, miraculum, res m* 
ϑαῦμα ἦν, mirabantur VI, 3, 3 

Θαυμάζειν, (fut. Att. ϑαυμάσομαὴ 
mirari τί IV, 8, 90. τινός, (Mas 
6. 317. Rost $. 109. 3. adnot. 
de aliquo VI, 2, 4. mirabundus 
quaerere II, 1, 10. mirabundum «- 
spectare III, 5, 13. pro ἀϑυμεῖν coil. 
nonnulli V, 4, 19. 

Θαυμάσιας, admirandus, insigus. 
βάλανοι ϑαυμάσιαι τὸ xdllo; Ill, 1. 
27. ironice de homine insignüc 
stulto VI, 3, 15. ς΄. ϑαυμαστος. 

Θαυμαστός, miras, admirands. 
οὐδὲν ϑαυμιφυτάν, non mirum, cod. 
ϑανμάσιον I, 9, 94. cf. not. ὦ εν 

αστότατα ironice de insigniter sut 

II, 7, 10. ,,Si usur spectes, 9v» 
μαστός de re positum ín script 
4itticorum frequentius quam Js 
μάσιος est. Hoc conira recentiori 
Graeciae scriptoribus valde pl 
euisse videtur, repetitum haud d 
bie ab antiquioribus, quibus 9v» 
μάσιος, μὲ ἀσπάσιος et similia, ^ 
usu quidem fuit, sed imprimis ἰδ 
compellandi formula, ὦ ϑαυμδοι. 
in Platonis et aliorum scriptis o- 
via, ubi rarissime, si bene ment 
ni, invenitur ὦ ϑαυμαστέ, quu" 
contra, quum quid mirandum s 
gnificare volunt, rarius dicunt )s7 
μάσιον guam ϑαυμαστάν." Ley 
d Phalar. Epist. p.132. ed. Lipsl 

Oa, spectaculum IV, 8, 27. 3 
9éaua 1V, 7, 13. 

G«Za9os, (depon. med.) «pecin 
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Í, 9, 4. TII, 5, 13. cum notione con- 

,siderandi V, 7, 26. animadvertere 
Vl, 5, 16... . 

* Geiv , currere II, 2, 14. 1V, 3, 
29. δρόμῳ, cursu tendere IV, 7, 23. 
V, 2, 14. VII, 1, 15. 

Θεῖος, divinus, a diis factus. ϑεῖόν 
ἐστι, divinitus accidit I, 4, 18. 

*OGnr, velle. ἠρώτων; τέ 9é1as 
IV, 4, 5. ϑέλουσε μὴ δέγεσϑαι ὑμᾶς 
III, 2, 16. cf. ἐϑέλειν εἴ ϑεός. 


Θεὸς. Gv oí ϑεοὶ ϑέλωσε VII, 3, 1 


91. ἐὰν ϑέος 94m 6. 43. 0 ϑεὸς ay& 
VI, 3, 18. ϑεοί sine artic. II, 5, 7. 
21. πρὸς ϑεῶν ὙΠ, 1, 29. et πρὸς 
τῶν Jed» lI, 1, 24. per deos σὺν 
Toig ϑεοῖς, diis adjuvantibus, divino 
beneficio III, 1, 23. 42. ὁ ϑεός, 
Apollo III, 1, 5. V, 3, 7. ἡ 9eós, 
Diana III, 2, 12. 

Θεοσέβεια, (σέβεσϑαι,) pietas in 
deos II, 6, 26. 

Osoaneieiv ,. colere, observare I, 
9, 20. Mf, 6, 27. curare aegrotum 
VII, 2, 6: 

Θεράπων, ον»τος, minister, famu- 
lus I, 8, 28. 

Θερίζειν, aestatem: (3épog) exi- 
Bere III, 5, 15. 

Θερμασέα, (ϑερμός, ϑερμαέγφιν,) 
calor V, 8, 15. v. not. . 

Θεωρεῦν, (ϑεωρός, ex 9aóg et dipa,) 
spectare res sacras, ludos ], 2, 10. 
V, 3, 7. spectare omnino, ϑεᾶσθαι, 
igitur diligenter contemplari I, 2, 
16. II, 4, 25. et cum admiratione 
et voluptate videre VI, 2, 1. 

650a, venatio. ϑήραν ποιδῖσϑαι 
M^ fut. Att. pl ϑηρά 

ἡρᾶν, Jut. Att. plerumque ϑηρα- 
σομαε, pro quo ϑηράσω 1v. 5, 24., 
venari, metaph. intercipere, de hg- 
Stibus insidiantibus V, 1, 9. - 

Θηρεύειν, (fut. Att. ϑυηρεύσημαι,) 
id. gd. ϑηρᾶν 1, 2, 7. insidiis ca- 
pere 6. 13. 

Θηρέον, (259,) fera, bestia. 

Θησαυρός, cella, qua aliquid re- 
conditur. 956avool ἄρτων πάτριοι πε-- 
ρυσεινῶν V, 4, 97. not. ὁ à» “1ελφοῖς 
τῶν ᾿ϑηναίων ϑησαυρός V, 3, 5 . 

* Θνήσκειν., mori, etiam interfici 
et cadere in proelio. regveoc VII, 
4, 19. pro quo I, 6, 11. et VI, 1, 
6. codd. τοϑνηκώς. cf. Y, 10, 16. 
Σοϑνάναι pro Ovsoxtw 8. Jaréiy V, 
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2; 20. cf. Butim. Gr. maz. Jnd. 
verb. 

Θνητός, mortalis, morti obnoxius 
III, 1, 23. 

Θόρυβος, tumultus, fremitus I, 8, 
16. Il, 2, 19. etc. 

Θρασέως, audacter IV, 3, 30. 

Ooac/c , (ϑοάσος,) audax, sed V, 
8, 19. confidens. 

Θρόνος, sella, * solium. εἰς τὸν ϑρό-- 
vov τὸν βασιλειόν vivo. καϑίζειν II, 
P] . 

Θυγάτηρ, Too; , filia. 

Θύειν et ϑύεσϑαι, sacrificare, guo 
modo differant, saepe difficile est 
dictu. , Nam nonnunquam plane 
de eadem re legi videntur, ut VII, 
2, 14. 15. εἶπεν, ὅτε 9Uoa( τε flov- 
Aovro* xal &nelgov ἐϑύετο εἰ. cf. 
VH, 8, 4. et grammat. Gr. ap. 
Herm. de emend, rat. Gr. Gr. p. 346. 
Rtenim activum ϑύειν proprie qui- 
dem accusativum sibi adjungit, ut 
VI, 1, 4. III, 2, 9., et paulo alio 
modo rà Αὐκαια Sv, sacrificare 
ob Lycaea, Lycaea sacris celebrare 
I, 2, 10. not., atque etiam sine ac- 
CUS. est τὸ ἄνδυ μαντδίας ἁπλῶς oga- 
ἔἕαε,. teste Ammonio εἰ Herodiano 
ap, Herm. l. l. p. 818. V, 7, 32. 
3eoic 1II, 1, 6. V, 5, 5. verum idem 
etiam ubi hostiae mactantur ezto- 
rum inspiciendorum causa legitur 
V, 4, 22. VI, 4, 15. VII, 1, 40. 
praeter dubios lacos VI, 4, 22. VII, 
6, 44. Θύεσϑαι autem proprie est 
sacrificari Jubere, et ponitur ma- 
aime ubi sacrificia extorum consu- 
lendorum causa qferuntur , non 
solum de ducibus 1I, 1, 9. IV, 3, 
9. VI, 4, 12. 13. sed etiam de va-' 
tibus I, 7, 18. V, 6, 18. ubi addi- 
tur dativus Κύρῳ, Cyri nomine. 
Adduntur variae praepositiones cau- 
sam exrtorum inspectorum signif- 
cantes, πδρέ VI, 4, 17. ἐπί (ἐξόδῳ, 
ἀφόδῳ) VI, 4, 9. 13. 5, 2. (ἐπέτινα 
VII, 8, 22.) ὑπέρ v, 6, 27. 28. 
sequ. εἰ VI, 1, 31. πότερον VII, 6, 
44., si, ut videtur, ibi medium re- 
ponendum est. 9íouas ἱέναι ἐπέ ea- 
cerifico ob expeditionem contra II, - 
2, 3. not. sequ. VI, 1, 31. al. 

᾿Θύλακος, saccus VI, 4, 23. — 

Θῦμα, τό, sacrificium, victima 

VI, 4, 20. vu, 8, 19. Male ig: 
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tur Moeris: ῥεροῖον, ᾿Δττικῶς" ϑῦμα; 
Ἑλληνικῶς. 
Θυμοειδής, (ϑυμός,) animosus, fe- 
rox, de equo IV, $, 36. 
Θυμοῦσϑαί τινι, exquisitius quam 
: ἀργίζεσθϑαι, irasci alicui II, 5, 13. 
ὕρα, janua, ϑύραι, fores, faci- 
λέως (c. ad Cyr. 1, 3, 2.), aula re- 
. gis, atrium regiae. sic iva: ἐπὶ τὰς 
ϑύρας βασιλέως Il, 1, 8. παιδεύεσϑαι 
ἐπὶ ταῖς βασιλέως ϑύραες 1, 9, 3. ἐπὶ 
ταῖς ϑύραις Tioo., ante praetorium 
Tissaphernis II, 5, 31. ἐπὶ ταῖς ϑύρ. 
τῆς Ἔλλ., iu conspectu Graeciae, 
prorime Graeciam VI, 5, 23. cf. II, 
" b II, 1, 2. Y 
ὕρδστρον, porta V, 2, 17. . 
vot sacrificium TV, 8, 25. 26. 
ϑυσίαν ποιεῖν, sacrificium parare, 
constituere V, 3, 9. 
τς Θωρακέζειν, lorica armare, So- 
ρακίζεσϑαι, loricam sibi induere II, 
2, 14. pass. 11, 5, 31. III, 4, 35. 
ὥραξ, ἄχος, ὃ, lorica, ὁ ἑππι- 


κός Ili, 4, 48. λιγοῦς IV, 7, 15. 
T. 


"ào9a? τι, depon. med. , mederi 
alicui, sanare aliquid I, 8, 28. 

"Jaroóg, medicus, de eo, qui vul- 
mera curat I, 8, 26. III, 4, 30. 

*'Ideiv, vid. omnino ὁρᾶν. ide IV, 
1, 20. ποῦ ἂν ἴδοε, ubi conveniat 
Il, 4, 15. 

. día tam privatim quam separa- 
tim, seorsum V, 6, 27. (ubi addi- 
$ur μὴ καενούμενον τῇ Grga1sg,) VI, 
2, 13. 6, 27. « 

Ἴδιος, proprius; privatus. ei; τὸ 
ἴδιον, in usum meum, in commo- 
dum privatum I, 3, 3. VII, 7, 39. 
, ᾿διοτῆς, τητος, proprietas, τῆς 
ἡδονῆς, propria alicujus rei dul- 
cedo IJ, 3, 16. ΄ 

᾿]διώτης, ov, homo privatus VII, 
7, 28. miles gregarius 1, 3, 11. IIl, 
2, 32. V, 7, 28. rudis, indoctus VI, 
1, 31. ^ 

'Idwrrixó;, in privatum cadens, 
vulgaris, οἰωνός VI, 1, 23. 

Ὡδροῦν (ἱδρώς,) sudare, ἑδροῦντε 
τῷ inno I, 8, 1. 

Kévac, mittere, jaculari I, 5, 12. 
III, 4, 17. ἑαυτόν, «ὁ démittere IV, 
5, 18. 7 


^ 
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*fHévae, iro, dicitur etiam de v 
inanimata, ϑορύβου διὰ τῶν τάξεων 
ἐόντος I, 8, 16. (ubi particip. cum 
vi praesentis, non futuri, sicut VI, 
A, 19. et iivas MI, 2, 16. al.) iine 
κιγδυνεῦσαε GN κενδυγεύσογτα Y, 3 
6. τοῦ πρόσω I, 4, 1. ὄρϑιον et oye- 
λές IV, 6, 12. ἐόντων 1, 4, 8. itv 
HI, 1, 7. ἐέναε εἴς tiva, congr 
cum al. III, 2, 16. saepe ἐπὶ (np 
τοὺς πολεμίους, petere hostes. διά 
φιλίας τενέ MI, 2, 8ιιποὶ. "Io ait, 
C. viv v. δή, agedum VII, 2, 20. ἢ 
27. "lIec9at vide suo loco. 

"Jegsiov, victima , hostia VII, 1, 
35. al. suppletur in ἐλὶ (ano) τὸ 
πρώτου IV, 3, 9. VI, 5, 8. (nisiut 
simpliciter ἀπὶ ἀρχῆς interpretan: 
íegéia , bestiae, quae mactantut ἢ» 
ctus. causa, Schlachtvieh, 1V, 4? 
Y, 7; 12. (cf. ad Cyr. I, 4, 17.) 


*Ieoóc, sacer, ἀργύρεον, γωρίοων S 


3, 9. 10. ὄρος IV, 7, 21. VII, 1,1} 
ἑερὰ συμβουλή V, 6G, 4. imo; w 
“Ἡλίου IV, 5, 35. cf. Matth. $.31$.— 
Τὸ ἱερόν templum V, 3, 11. — T: 
ἑερά, sacra, sacrificia, exta. ra us 
ἀπέβη VIE, 8, 22. προχωρεῖ Vl, 5 
22. cf. γίγνεσϑαε.εε ἐξαιρεῖν. Ju 
guntur σφαγίοις I, 8, 15. not. u 
5, 21. per ellipsin nomen inct ἰδ 
ἐπεξόδια VI, 5, 2. . 
"Iso9as, impetu ferri, cursim tt*- 
dere, xarà πρανοῦς yniógov ἷ, 5,9 
κατά viva ódo» IV, 2, 8. εἴσω, le 
stinanter irrumpere V, 2, 18. εἰς τ 
(ubi Et. ἐπὸ IV, 2, 7. et ἐπί τοΊ 
8, 26. V, 7, 24. 25. invadere. 
'Izavóg, sufficiens, satis multus 
satis magnus I, 2, 1. (ubi ut sot 
pius c. inf.) IV, 8, 25. VI, 4, ὁ 
idoneus, aptus II, 3, 4. V, 0, 12 
al. syn. ἐπιτήδειος, δυνατος. 4&- 
verb. sufficienter, satis bene IV, 3,7l. 
"Ixerevtw , supplicare, aupplictt 
rogare, Twv ποιδὶν vs VII, 4, 7. 19 
Ἱκέτης», ov, supplex VII, 2, 33. 
"ewe, propitius, de diis Y1,6,3* 
Ἄ]λη turma, κατ᾽ ἴλας, turmatim ^ 


2, 16. 


ς 


Iud;, ἄντος, ó, lorum IV, 3, 4 
“Ἱμάτιον, vestimentum VII, ὅ» 
“να, ut consilium significans ! 

fin que, proprie cum optativo p** 

praeterita. (ut 11, 3, 13. 21.), «* 

conjunctivo (ut I, 3, 15. 1l, 2, 1 
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post praesentia. εἰ futura. (Buttm, 
6. 140. 2. Matth. $. 518. Thiersch 
ᾧ. 339. ' Rost $. 122. II, 9), sed 
conjunctivus post praeteritum II, 5, 
80. etc. fva. μή I, 4, 18. IV, 6, 6. 
vid. not. ad 1, 4, 18. et optativus 
in libris post alium aptativum po- 
tehtialem 11, 4, ἃ. post praesens in 
libris ΠΙ, 2, 36. fva. uli in libris 
I, 8, 22. 

Ἵππαρχος, magister equitum III, 


9. «ὦ. . 

Innacta, (ἑππάζεσϑαι,) equitatio, 
cursus equitum Il, 5, 33. 

"Inneía, equitatus V, 6, 8. 

"Innéóg, eques, in acc. plur. in- 
πέας am ἱππεὶς ἢ IV, ἃ, 3. not. 

JInrxóg, equester. δύναμες ἑπππική 
1, 5, 12. τὸ ínruxóv, equitatus VI, 
5, 29. al. 

᾿Ἱππόδρομος, locus, ubi cursu (δρό-- 
pos) equestri certatur I, 8, 20. 

Inzog, equus. ἐπὶ τοῦ ἵππου, equo 
insidens, zu Pferde IM, 4, 49. cf. 
ὑχεῖσϑαι. ἀφ ἵππου, ex equo, vid. 
in ἀπό. Yuzos, equites, ut apud 
nostrates quoque et alios recentia- 
r5 in re militari 300 Pferde dici- 
iur pro 300 Reiter VII, 3, 39. 41. 43. 

᾿Ισόπλευρος, (nA&voáv s. πλευρά,) 
d quilaterus; ἐσάπλδυρον πλαέαιον 1Π|, 

, 19. 

Ἴσος, aequalis, par, τὸ πλώτος xal 
τὸ μῆκος V, 4, 32. icov, pariter, 
aeque II, 5, 7. ἐν ἴσῳ, dequabiliter, 
aequabili gradu I, 8, 11. δὶς vo ἔσον 
ἡμῖν in locdm nobis aeque commo- 
dum JV, 6, 48. oix ἐξ ἴσου ἐσμέν, 
"" aequali conditione sumus III, 

47. 

᾿Ισοχδιλής, — (eios) . labra vasis 
iequans, ad inarginem usque cu- 
mulatus IV, 5, 26. . 
"Je:dvac, statuere, collocare, τὸ 
ἕρμα (mod τῆς φάλαγγορ), sustinere 
currum 1, 2, 17. τὸ στράτευμα (ὑπὸ 
(0pov), exercitum collocare in acie, 
el subsistere jubere I, 10, 14. olim 
tiam invitis libris II, 4, 25. Στῆ- 
ας, ἑστηκέναε et éorava (IV, 7, 9. 
inde ἑστώς Y, 3, 2. foraca» I, 5,13.) 
tare. Ἴστασϑθαε, stare, ἀρϑόν IV, 
δ, 20. subsistere, resistere, opp. 
δύγϑεν T, 10, 1. ita στῆναι IV, 8, 19. 

“Ἰστέον, velum I, 5, 3. 

*"Igyesy , forma secundaria 9erbi 
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ἔχειν prohibere, impedire VI, 5, 13. 


dv τούτῳ ἴσχστο, hac in parte hae- 
rebatur, hic res haerebat VI, 3, 9. 
᾿Ισχυρός, validus, potens I, 5, 9. 
II, 5, 22. munitus vel natura vel 
arte (ἐχυρός, dgvuvádc,) V, 2, 7. 16. 
vehemens, χϑιμών V, 8, 14. 

'"Ioyvooc , vehementer, valde I, 2, 
21. 7, 15. (utroque loco adjectivo 
postpositum.) 11, 5, 30. 6, 9. 21. 
diligenter, studiose, φυλάττειν VI, 
3, 11. , , Í 
 "Joyóg, voc, 9, robur exercitus I, 
8, 22. cf. V, 7, 380. 

Ἴσως. fortasse II, 4, 4. per mo- 
destiam Atticam pro. sine dubio III, 
1; 37. . - 

"Itvge , vog, 5, ora clipei, margo 
clipeum ambiens IV, 7, 12. ) 

᾿Ιχγϑύς, vog, 0, piscis. . Pisces a 
Syris coluntur I, 4, 9. pro ἰχϑύες 
codd. λειμῶνος VI, 1, 8. not. 

"Iyrviov, vestigium I, 6, 1. 

"Iyras; τό, vestigium I, 7 17. 


K. 


Kdew , vid. xa(uv. 

Ke9aí/gn», purgare, lastrare V, . 
7, 35. ubi vulg. καϑᾶραε vid. not. 

Καϑάπερ, (καϑ' ἅπερ,) sicut V, 4, 
28. 6, 26. ᾿ | 

Καϑαρμός, (xa9alo&v,) purgatio, 
lustratio V, 7, 35. 

* Καϑέζεσϑαι, aor. v. »a9i,e09as. 
(cf- Buttm. Gr. maz.) ἐκαϑεζόμην, 
consedi III, 1, 33. (ubi H. ἐκαϑε- 
Cop.) V, 8, 14. VII, 2, 33. (ubi Vat. 
κοαϑεζόμην sine augmento, sicut tra- 

ici semper teste Pors. Praef*^ ad 
Sec, sed cum augwiento alibi sem- 
per Xen. et Thucyd.) castra posui 
I, 5, 9. sed 1, 3, 12. libri καϑῆσϑαι. 

Ke3éxev, deducere in mare, 
τριήρεις VIT, 1, 19. 

* Καϑεύδειν, dormire translatepro 
segnem esse I, 3, 11. ' 

Ka35ysic9as, (depon. med.) du- 
cem itineris esse, praeire, mon- 
etrare ταῦτα VII, 8, 9. 

αϑηδυπαϑεῖν, (ἡδύς, πάσχειν,) 
ebsumere luxu seu voluptatibus 1, 


3 ,. 9. 

᾿Καϑήκειν, pertinere ad. locum 
inferiorem, porrigi, sensu geogr. 
Ill, 4, 24. εἰς et ἐπί 1, 4, 4. IV, 3, 
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11. xa9 se» uos, convenit mihi, χα ότι 
est officium I, 9, 7. 

* Ka9io9a«, sedere IV, 2, 5. G. 
(ubi ἐκάϑηντο.) xa92509a« xal ἧσυ- 
χίαν ἔχειν 1V, 5, 15. καὶ Blaxtvew 
ibid. otiosum esse, quietum manere 
VI, 2, 5. VII, 1, 33. castra habere, 
| versari I, 3, 12. | 

Ka9:érai, demittere, τὰ δόρατα 
δὶς προβολήν (al. moocf.), humeris 
hastas, die Piguen füllen VI, 5, 25. 
27. (ἀποτεδῖναι ἐς noofloàg» Arrian.) 

* Ka9/tev , sedere iubere, collo- 
care, y«oísg, seorsum III, 5, 17. eic 
τὸν ϑρόνον τὸν βυασίλδιον, in solio 
regio II, 1, 4. ubi pro vulg. καϑιεῖν 
libri optt. xa9(aew. Καϑίζεσθαε, vid. 
καϑέζεσϑαι. 

Καϑιστάναι, 1) hinstellen, collo- 
care, τὸ στράτευμα; aufstellen , in- 
struere (zagarárrew) I, 3, 3. τά- 
ξεις εἶχε καταστήσας, ordines instru- 
ctos habebat ΠΙ, 4, 14. collocare, 
constituere, ausstellen, πρρηεφύλακας, 
σκοπούς, IIT, 2, 1. VI, 3, 11. ei; τὸ 
φανερόν Tiva, ilstri in loco ali- 
quem ponere VII, 7, 22. 2) dedu- 
cere (xar&yei), δὶς s. ἐπί, Y, 4, 13. 
IV, 8, 8. sic δίκας, in ius vocare 
V, 8, 34. 3) constituere, facere, a) 
ereare, eligere (ἀποδεῖξαι, ἐλέσϑαι), 
βασιλδίαχα 8. Aagveonolag VII, 7, 
56. b) efficere, reddere, (ἀποδεῖξαε, 
στοιῆσαι,) ἔντιμόν Tiva VI, 3, 18. cf. 
VII, 7, 23. Καταστῆναι et καϑε- 
στηκχέναι, intransit., constituturn esse. 
φυλακὴ καϑειστήκει IV, 5, 19. xaré« 
στῃ εἰς τὴν βασιλείαν, regnum susce- 


, tius ad 
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nonnunquam numeralibus tiolo- 
itur, vid. ad Y, 5, 4) p- 
nitur 1) ín principio interrogati 
num vehementiorum, ut nostrus 
und καὶ τε δὴ ταῦτα (moo; ud 
warum that ich denn dieses? VI, 
6, 14. 2) sicut Latinum et, ἱπισ- 
dum pro et quidem dicitur (Ban. 
Gr. Lat. $. 179. B. 3, ita saniu 
fitt in. Graeco xac. huc pertina ταὶ 
δικαίως, et iure quidem VII, 1, 9. 
καὶ μάλα V, 6, 15. 7, 4. et xal nun, 
propr. et admodum quidem, id «ii 
gar sehr (quae referas etiam ad. 
6.) πολλὰ xal ἀγαϑά,, multa tag 
bona, multa bona VII, 1, 33. εἰ 
xal ταῦτα, idque, uns das prot 
quidem, f, 4, 12. VI, 2, 10. VIII, 
29. 6, 35. (xa) ταῦτα παρὰ Aou 
d», quamvis ab Ariaeo misssl 
4, 15.) sed dubium, possit: 
hanc vim habere VII, 8, 4. (ν΄ 
εἰώϑει), et male α Zeun. huc τοῦ 
huntur γυναῖκες xal κόραε IV, 5,9 
et a Sturz. Ifelorovv»9aios καὶ 4r 
καδαιμόνιοε WI, 2, 10. 3) sarpie 
Graecis enunciationes leviter pv 
καί nectuntur , ubi in aliis lingw: 
plerumque distinctius loquentes tun. 
nonnunquam etiam alias portice 
las, ut itaque I, 10, 9. Il, 5, -- 
vel, sicut 11, 3, 5. fin., pronona 
relat. usurpamus. 4) ubi tn pros 
ἤδη, οὔπω vel similes particule 
praecedunt , apodosis saepe incip: 
Ω καί, ubi Latini quum dicuw. 
quae structura plerumque cum pr* 
aima se coniungit. mam 5) καί rt 


pit I, 1, 3. XKaSísraoSas. pass. ἐπί fertur ad τέ sive alterum xat, 5 


τι.) negotio admoveri, praefici VI, 
1, 21. cf. ἀντικαϑ. Med. se collo- 
care, 36 componere, ὡς xattoryoa- 
μένων τούτων slg τὰ δέον, da dieses 
sich gehürig ordnen, gut gestalten 
würde I, 3, 8. consistere, δὶς τάξιν 
I, 8, 3. eic μάχην, proelium inire 
I, 8, 6, Δαταστήσασϑαι collocare 
suos vel sibi, viva IV, 3, 96. 5, 94. 
sibi constituere, doyovra III, 1, 39. 

* Καϑορᾶν, despicere, .ex alto ob- 
servare IV, 2, 15. 4, 15. 7, 21. con- 
4picere, videre I, 8, 26. 1V, 3, 11. 


, 9. 

Καί, Y) et. Ka praeter vulga- 
rem: vim (cum qua per πολυσύνδε- 
, vov V, 1, 2. eleganter repetitur, et 


1 


14) 


. (ἠδ 
1. (ἢ Th 


cut et — et, quum - tum. Il, 2, !* 
8, 3. al. (καὶ -- ἔπειτα δὲ καί Ἰ, ἃ 
Quae structura ubi anu 
demi se iungit, oritur formuc 
ἤδη τὰ -- καί, jam — cum, ἐξ ux 
es. καὶ ἤδη τα ἣν μέσον ἡμέρας, »" 
οὕπω καταφανδὶς ἦσαν ot πολέμωι |. 
8, 8. IV, 6, 2. ΨΙΙ, 4, 16. adi. * 
12. sed aliter-se habet locus |, ^ 
μὲν - xal ἐξαπένης Vl 
26.) Ut Latinum et non 

uam apud ipsum Ciceronem € 
onge saepius apud alios scriptore 
dicitur pro etiam 1) simplic., r* 
strum. auch 1, 10, 6. II, 3, 16. I. 
2, 13. al. 2) Hoc sensu in ut 
que membro comparatienum pov 
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tur, quum apud Latinos alterum 
modo etiam' additum habere soleat 
xal ἡμῖν ταὐτὰ doxei ἅπδα καὶ Baóv- 
ii 11, 1, 22. quorum membrorur 
nonnunquam id omissum, cui et- 
jam proprie addendum. λέξον &nee 
καὶ πρὸς ἡμᾶς, h. e. λέξον xal τού- 
τοις ἅπδρ (καὶ) πρὸς ἡ. III, 1, 34. 
vel illud enunciatum aliquantum 
immutatum et sine καί positum VII, 
2; 7. 7, 47. 3) Legitur etiam sic 
post pronom. relat., ut Latini non- 
nunquam ipse ei substituant, alibi 
non exprimant. ᾧ xal δῆλον, wn- 
durch es auch (qua.ipsa re) offen- 
bar wurde I, 3, 6. cf. III, 2, 29. 
τὰ μὲν ἄλλα οὐδὲν ἣν, ὅ τε xai ἐθαύ- 
μασαν 1V,8, 20., quod fortasse cum 
Herm. ad. Vig. p. 837. non male 
ebeü explices, quomodo reddunt εἴ- 
iam Ἡ, 6, 8. (in xaxéivog.) ἡπηνίκα 
xa(, ut nostrum wann auch, quan- 
docunque III, 5, 18. 4) in interro- 
gatione (cf. Pors. ad Phoen. v. 
1373.) alacriore tam recta quam 
ébigua. ἀτὰρ τέ xal πρὸς. lue ταῦτα 
λέγεις; αὖεν was sprichst du auch 
dieses zu mir? VII, 7, 19. 1, 8, 16. 
dub. V, 8, 2. 5) nostrum noch in 
εἴ τις xal ἄλλος et ὥς τις καὶ ἄλλος, 
wenn (wie) noch irgend. εἶπ ande- 
rtr, h. e. prae. ceteris, omnium ma- 
ume I, 3, 15. 4, 15. I1, 6, 8. 6) 
Yel, adeo II, 2, 16, 17. al. xa οὗ- 
τος III, 2, 5. καὶ πάντες I, 10, 13. 
tal noA» IV, 2, 13. paulo minus 
grave in καὶ μιάλα et xol m&vu, ubi 
"ostrum gar cf. supra 1) 2. xa) na- 
ἰαι VII, 6, 9. 7) participio y quad 
"er etiamsi v. quanquam solvi po- 
55, additur. xal μάλα πολλῶν qé- 
Juv προςᾳγομένων, quamvis multi 
errores aiferrentur IV, 1, 23. cf. 
V, 5, 18.. et infra xaínsg. 8) cum 
ignifíicatione etium v. adeo ctiam 
^ apodosis initio invenitur III, 5, 


£6. VII, 7, 10. olim etiam 1, 8, 16.. 


U) Copulatur cum aliis particulis. 
αἱ -- ἄρα, et — quidem, 11, 2, 3. 
ll, 4, 18. vid. ἄρα. Καὶ ydo, ete- 
im 1, 5, 5. V, 8, 7. nam etiam, 
uod alibi καὶ γὰρ παέ dicitur, V, 
» 11. 18. et Vat. atque Et. II, 2, 
5. xoa) γὰρ δή, etenim sane II, 6, 
- καὶ γὰρ ovv, daher denn auch, 
aque etiam I, 9, 8. 12. 17. v, 8. 
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17. VII, 0, 37. Xa! - ye, et adeo, 
in gradationibus HI, 2, 24. 3, 5. 
VII, 7, 47. ita etiam in responsio- 
nibus, ubi affirmandi vox supplenda 
est. Sic postquam aliquis interro- 
gavit, δέξῃ εἰς τὴν σεαυτοῦ, alter 
respondet, καὶ ἀδελφούς y& ποιήσο--: 
pos, sane, et fratres adeo, s. quin 
etiam, imo vero fratres meos faciam 
VII, 3, 38. sed dub. II, 1, 14. VII, 
6, 40. Kai - δέ, et vero, et — quo- 
que (sic ut interponatur illud vo- 
cabulum, in quo masima vis in- 
est), utque etiam I, 1, 2. 8, 2. 22. 
1Π, 2, 24. 25. IV, 7,9. V, 3,8. 
VII, 1, 30. sed dub. 11, 3, 10. VI, 
1, 23. prope idem, quod xai -- γᾶρ 
imo, significat I, 8, 2. diligenter 
distinguendum ab δὲ καί, vero et- 
jam; nam si 1, 9, 7. legimus orga- 
τηγὸς δὸ xal πάντων ἀπεδείχϑη οἷς 
εἰς.) hoc non, sicut καὶ -- δέ I, 1, 
2., significat et dux Quoque con- 
stitutus est omnium, sed. dux vero 
constitutus est adeo omnium (sogar ' 
über alle) 1, 9. 7. Kai -- δή, et - 
ium. xal πᾶσε δή, et omnibus iam 
IV, 5, 4. xai ἐνταῦϑα δή 1, 8, 19. 


xal γιγνώσχω δή VII, 6, 20. (verum 
διά. xoà vé δή, et quid tandem, 


cf. δή.) sed {μμπι δή etiam confir- 
met, καὶ — δὴ nonnunquam etiam 
et vero significat, et-aegre discerni 
potest ab καὶ — δέ, quocum passim 
etiam a librariis confunditur. I, 9, 
29. dub. 1V, 1, 13. dub. V, 7, 91. 
xal: μὲν δή, uc — quidem utique 
I, 6, 28.) aed καὶ δή non separata 
id. gd. ἤδη 1, 10, 10. xai δὴ καί, 


fac etium, fingamus etiam V, 7, 9. 


(cf. Herm. ad Vig. p. 839.) καὶ δή 
ποτα paene idem quod καί ποτᾷ I, 
5, 7. Kol ei, etiamsi IIL, 2, 24. 
scd. el τις xa(, etsi quis I, 4, 9. 
Kal — μέντοι, et tamen I, 8, 20. 9, 


.29. (xal τὸν πρῶτην μέντοι) 1,8, 


20. sed quum μέντοι etiam confir- 
mandi vim habeat, καὶ -- μέντοι $ag- 
pius valent et vero, atque adeg. 
xal φιλαϑηρότατος ἣν καὶ πρὸς τὰ 
ϑηρέα μέντοι φιλοχιγδυγότατας I, 9, 
6. παρὰ βασιλέως πολλοὶ πρὸρ Κῦρον 
ἀπῆλθον καὶ οὗτοι μέντοι oí μάλιστᾳ 
ὡπ αὐτοῦ ἀγαπώμεναε $. 29. IV, 6. 
15. dub. 16. ànez rat με, καὶ ἀπαι- 
τήσοι μέντοι δικαίως WII, Ὁ, 17. in 
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quorum locorum plerique etiam et - 
quidem (cf. xal -- ἄρα) non male 
dixeris, quanquam ideo μέντοι qui- 
dem notare non affirmabis. 
“μήν, at vero, und doch, aber doch, 
ἔπ enunciationis aliquid opponen- 
dis initio 1,7, 5. {|| 1, 17. καὶ 
-μὴν xai - ye, und doch auch sogar 
II, 7, 51. Kai οὐ et ἀλλ οὐ, et, 
non, ac non II, 2, 10. not. « Kat- 
7teo, auch immerhin, c. partic. quan- 
quam I, 6, 10. II, 3/25. V, 5, 17. 
Koi — τε, etiamque IV, 1, 3. dub. 
&lio modo Vat. F. xol τούς τὰ Àó- 
^ov; 1V, 8, 15. nihil offensionis 
abent, sed dub. Y, 8, 3, IV, 4,.2. 
add. ad Cyr. Y, 4, 17. Καίτοι, und 
'doch, quanquam VII, 7, 45. καίτοι -- 
ye, quanquam — quidem, certe V, 


7, 16. VII, 7, 41. quanquam sane, ' 


maxime I, 4, 8.’ IV) Saepe crasin 
facit. κἀγώ 1V, 6, 16. κἀκεῖνος 1V; 
5, 33. xavrevOer IV, 8, 22. χἀπϑιτὰ 
IV, 8, 11. huc mazime pertinet x&v 
ro καὶ idv, et si I, 3, 20. 8, 12. 
H, 1, 30. IV, 5, 8. κἀν pro καὶ ἐν 

elim VI, 6, 35. 
* Kaíay, accendere (2varzeiw), πῦρ, 


σιυρώ IV, 1, 11. 4, 12. urere. de: 


medicis (xal τέμνειν) V, 8, 18. agros. 
Ἵ, 6, 1. 9. HI, 5, 5. incendere (44- 
Tumoeáras)), comburere (xaraxeísev) 
μώμας MI, 5, 3. αἱ. De forma κάειν 
(rav) vid. ad 1M, 5, 8. Καίσϑαι, 
&rdere, ignem concipere V, 2, 25. 

Καίπερ, vid. καί. 

Καιρὸς, tempus opportunum. ἂν 
καιρῷ, in tempere (à tems), oppor- 
tune HI, 1, 39. καερός dors c. inf. 
V, 1, 5. 8. μέγισταν καιρὸν ἔχειν II, 
1, 36. not. madus iustüs, περοσωτέρωῳ 
τοῦ καιροῦ, iusto longius IV, 3, 34. 
« tempus periculosum, ἐν τοεαύτῳ καιρῷ 
δσμέν 1Π|, 1, 44. 

Καίτοι, vid. καὶ ᾿ 

JKaxóvoia, malevolentta VII, 7, 45. 

ἸΚακόνους, malevolus 11, 5, 16. 

Kaxomowiv Twa pro xaxdg πον» 
οἷν olim Il, 5, 4. et V, 5, 14. 

Koxóg, malus, improbus II, 5, 
39. zéo/ (in) zave 1, 4, 8. ignavus, 

timidus (δειλός) I, 3, 18. 9, 15. IH, 
— $1, 36. additur ἂν πολέμῳ 11, 6, 30. 
To κακόν, malum, iniuria, detri- 
mentum. χαχὸν ποιδῖν T»vaG, alicui 


damnur* inferre VII, 2, 33. degyate- 


Καὶ 5 
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σϑαι V, 6, 11. contrarium πάσχω 
IV, 3, 14. 

Kaxo)v, laedere, debilitare I", 
» 35. 

Kaxovoeyely , male ageré, impr 
bum esse, τενέ, &liquem male tr 
otare, vexare, infestare (xaxor 5 
νακῶς ποιδῖν)ὴ VI, 1, 1. 

Kaxojoyog, (ἔργον,) maleficus 1, 

[| 13. 7 
Κακῶς, male, ignave III, 1, 5. 
Kysw , male affectum, debilitaten 
esse I,.5, 16. VII, 7, 40. nacyar 
damnb affici VII, 7, 16. opp. ze: 
Twa, damno afficere ibid. cf. 1] 
9, 12. et κακοποιεῖν. etiam male tre 
ctare I, 4, 8. et vastare I, 6, 1. 

Κάκχωσις,. ecc, castigatio IV, 6 

Kaàiáug, culmus, stipula V, 47 

Κάλαμος, calamus, arundo L5 
1. id. gd. καλάμη 1V, 5, 26. € 
xalauos yóvaxa οὐκ ἔχοντος. 

* Kaleiv, vooare, arcessere I, 4 
4. IV, 1, 9. ad. bellum evocare V, 
6, 8. invitare, ànl δένεα VII, 6. 
not. nominare, τὸ ZfíAre xalswut 
vov VII, 5, 1. Καλεῖσϑαι, ad 
vocare, arcessere III, 3, 1. 4, ὃ 
VII, 2, 30. ἐπὶ δοῖπνον 3, 18. 

* Καλινδεῖσϑαι libri pro xw. 
V, 2, 31. (volutari,) devolyi, de 
ferri. (Halbkart », ,,sie rollten sà 
an den Berglehnen hinunter^) 

- Καλλιδρεῖν, (καλάς, ésoov,) litre 
VH, 1, 40. sed V, 4, 22. Vat. Ε. Σὲ 
et VII, 8, 5. deterr. libri xalltot- 
σϑαι. Sic ϑύδιν εἰ ϑύεσϑοι. 

Καλλωπισμός, (καλλωπέζειν, facit 
ornare,) elegantia vestitus I, 9, 54 

Καλός, pulcher VII, 4, 7. 8. amot- 


mus , de loco 1, 2, 22. 4, 10. I, 4 


14. bonus, opportunus , commode, 
χωρίον VI, 5, 26. λόφος zaliwt* 
τρέχϑεν IV, 8, 26. Hinc elc xci. 


'Opportune (sic ναερόν, ἂν παιρῶ 


7, 8. prosper, laetus, τέλος V. - 
9. faustus, ἧσρά II, 2, 3., ubi san 
deest in οὐκ dyíyveto τὰ ἑερά. 7 
γίγνεσθαι. νἄλλιστον yayéygras opt- 


7e res evenit VII, 6, 2. Τὸ καὶν". 


honestas ἢ, 6, 18.  Kaio; séyadi 
honestus, probus ete. καλοὶ xaye?* 
εἰ xalot τὸ κἀγαϑοί II, 6, 20. T. 
1, 19. κώλλιστόν (re) xa) ἄριστον U- 
1, 9. 17. 

Καλῶς, pulchre; recte III, 1, 10 
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boneste, net lucri causa, πϑιϑαρ- 
χεῖν I, 9, 17. vroséiv, opp. ἀδικεῖν M, 
6, 20. χαλῶς fyev, bene se habere, 
bonum, rectum esse IIT, 2, 32. bene 
constitutum , instructum esse VII, 
7, 44. rite peractum esse, de sacris 
lll, 2, 9. καλῶς ἔσεσϑαε IV, 3, 8. 
not. κάλλέεατᾳ καὶ ἄριστα, Optime, 
felicissfme III, 1, 6. 

* Káuvew , fatigari IIT, 4, 47. (c. 
partic.) οὗ χάμγοντες, fessi, aegro- 
tantes, (o aào9sroDvres,) IV, 5, 17. 
Y, 5, 2 e (^ 

Kàv, vid. καί sub fin... 

— Kavóvc, vog, ὃ, palla, amiculum, 
vestis superior 1, 5, 8. ubi τοὺς 
πορφυροῦς κάγδυς, quibus opponun- 
"ury ebtos (i. e. οὗ mopQvooi) χετῶ-- 
'&« vid. ad. Cyr. 1, 3, 2. et cf. Ind. 
er. ' 

Κἀντεῦϑεν, κἄπειτα, vid. in xat 
ub fin. 

Καπηλεῖον, (χάπηλος, caupo,) caue 
na 1, 2, 24. 

Καπίϑη, vid. not. I, 5, 6. 

Konvógc, fumus II, 2, 15. 

Καπρος, aper. 

Keofárivas, crepidae carbatinae, 
'alcei viliores, fere rusticorum, qui 
ino corio et una solea constabant 
V, 9, 14. n ' 
Καρδία, cor. ἡ ἐπὶ vj; καφρδίκ τιάρα 
I, 1, 23. not. . . . 

Καρπαέα, saltationis mimicae ge- 
lus, guod agricolam ruri cum la- 
rone de bobus pugnantem imita- 
ur V, 9, 7. 

Καρπός, fructus, fruges II, 5, 19. 
Καρποῦσθϑαν, fructus percipere, 
fui (ἀπολαύξονλ V, 3, 18. τὴν χώ- 
ud. praedam agere ex agro Ill, 
^) . ' 

Kupvor , nux. κάρυα πλατέα, oa- 
taneae, vid. not. v, 4, 29. 

Kapgog, TO, et κάρφη, τά, (κάρφεεν, 
oet. terere,) palea, stipula, sed et- 
am ὃ ξηρὸς καὶ χοῦφος χόρτος (Suid.) 
2eoque foenum, stramen I, 5, 10. 

Κατά, Y) c. genit. 1) $on etwas 
(rab, de. τρέχειν 8. ἔδσϑαι κατὰ 
λόφου I, 5, 8. x. τῆς πέτρας ἄλλε- 


ϑαι IV, 2, 17. .gebyew, ἐλαύνδιν x.- 


οὗ πρανοῦς IV, 8,.28. VI, 5, 31. 
Jauf. (in) etwas herab, nieder, sub, 
fra. μυρίας ὀργυιὰς κατὰ [τῆς] γῆς 
ἐγέσϑαε YII, 1, 80, cf. κατοδύεσϑαρ. 
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κατὰ ur ἔτ κατὰ γῆν mule lzge- 
batur V, 0, ὅ. et apud Thuc. VII, 
28. II) c. accus. 1) de loco, cu- 
ius naturam propr. non accurate 
designat , ' sed ad quem versus uut, 
per quem aliquid pertinere indicat ; 
itaque variis rem, magis definienti- 
bus praepositianibus substituitur, et 
dicitur, a) de motu in locum, ubi 
est' nostrum nach, etiam zu, versus; 
in c. accus, ad, àn/ πρός c. accus. 
διώκδεν xarà τὰς πύλας V,2,23. ἀγειὶ 
κατὰ μέσον τὸ τῶν πολεμίων Y, 8, 12. 
χατὰ Σηλυμβρίαν ἀφικέσϑαι, VIL, 24 
28. (naítuv κατὰ τὸ στέρνον I, 9, 26. 
τὴν οὐρὰν ποιδῖσϑαε x. v. νεκρούς VI, 
5, 5.) αὐτομολεῖν κατὰ τινας T, 10, 
6. τὰ καϑ' αὑτοὺς (ad sua litora) 
ἐχπέπτοντα VIL, 5, 13. εἶδον δρμῶν-: 
τας xaj' ἑαυτούς V, 7, 25. Etiam, 
ut ἐπί, cum notione consilii exse- 
quendi, ἐσκδδασμένων xaJ ἁρπαγήν 
JJ, 5, 2. b) de motu in loco et de 
quiete, ubi aa) est in c. ablat., ad, 
apud, in, auf, bei. στὰς κατὰ τὰς 


πύλας V, 2, 16. xarà τὴν ὁδόν V, 


6, 11. V, 2, 19. '«ara τοῦτο. hac 
parte IV, 3, 12. 4arà ταῦτα olxaix, 
VII, 5, 13. κατὰ γῆν et κατὰ 9alat4 
ταν, terra marique V, 4, 1. al. (cf. 
lit. c.) (στῆναι) xarà τὰς πύλας, ad 
seu apud portas V, 2, 16. sic ogueiy 
κατὰ τὴν σκηνὴν 1, 4, 3., quod re- 
feras etiam ad bb. διελαύνδειν κατὰ 
(apud) τοὺς “Ἕλληνας I, 10, 7. quod 
referas. etiam ad. lit. c. πῶμαι a£ 
πωτὰ Buidvrwy ὙΠ, 2, 1. Sed bb) 
ponitur etiam pro, e regione, ad- 
yersus, contra. χατὰ τοὺς “Ἕλληνας 
ταταγμένοι 111, 3, 19. x. κέρας εὐώνυ-- 
pov εἶναι, adversus cornu sinistrum . 
collocatum esse Vi, 5, 28. oí xaJ 
ἑαυτούς, oppositi sibi, adversi I, 8; 
21. 10, 4. V, 2, 21. τὸ xa3' ἑαυτούς 
I, 10, 5. INNeque semper sensu hoz 
stili. ὁρμεῖν κατὰ τὴν σκηνήν, quod 
sub aa. modo adfuit. c) de motu 
per locum, drauf hin, drüber hiu, 
er. κατὰ γηλόφους (ἐπειπαριέναε) MI, 
; 30. et κατὰ λόφους (ὑπερβαλλεενὶ 
VI, 5, 7., per colles. χατὰ γέφυραν 
ἐχμηρόεσϑαιε VI, 5, 22. Quo etiam - 
κατὰ γῆν et ϑάλατταν (par terre, par 
mer, atque διελαύνειν κατὰ 'τοὺς 
"EAM. Y, 10, T. ez a. aa. referri pos- 
Sunt. κατὸ κλέμαχας xetaflatvesw IV, 
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5,25. dub. 2) de convententía, nach, 
secundum, ex. κατὰ τὰ Ovyxe(uera, 
secundum pacta VIE, 2, 7. x. τὴν 
συγγένειαν, secundum seu propter 
cognationem VII, 3, 39.  NNVotandae 
locutiones κατὰ ταὐτά, eodem modo, 
pariter V, 4, 22. VII, 3, 23. x. κρά- 
τος, Vi I, 8, 19. x. σπουδήν, festi- 
nanter VII, 6, 28. x. πάντα τρόπον 
δεῖσθαι, quovis modo, i. e.' maximo- 

ere, rogare VI, 6, 30. κατὰ ' χέρας, 
ongo agmine IV, 6, 6. not. τὸ κατὰ 
«τοῦτον δἶναε, quod ad hunc attinet 
I, 8, 9. cf. εἶναι. 3) ad significan- 
dam separationem et distributionem, 
sicut passim nostrum nach. κατ 
Bec, nach Schwadronen , turmatim 
I, 2, 16. x. λόχους etc. III, 4, 22. x. 
K9v» I, 8, 9. x. E9voc, per singulas 
nationes distinctis Graecis V, 5, 5i 
xa9' fva, singuli IV, 7, 8. x. terga- 
κεςχιλέους, quaterna millia UII, 5, 8. 
iO ἑαντούς, seorsum, soli VI, 2, 11. 
13. x. τοὺς ξένους, singulis hospiti- 
bus VII, 3, 22. (nisi es? e regione 
hospitum.) s. μικρὰ γίγνεσθαι, in 
mínores partes distrahi V, 6, 32. 
διαχλᾶν x. μικρόν VII, 3, 22. xa" by 
αὐτόν, quotannis lI, 2, 12. τὸ x. 
μῆνα xíodoc, ménstruum lucrum I, 
9, 17. ltaque xa9' ἡμέραν VII, 3, 
37. locum non habet. Dubiae, si- 
pnificationis verba στρατηγὸς xarà 
τὸ Χειρισόφου μέρος VI, 4, 23. et 
οἱ xarà τὸ ᾿Αρχαδικὸν πελτασταί IV, 
8, 18. de quibus vid. not. 

'* Καταβαένειν, descendere, ἀπὸ 
τοῦ ἵππου VII, 3, 45. de monte VII, 
4, 21. e regione altiore ad. mare 


proficisci 11, 5, 22. in certamen : 


descendere IV, 8, 27. 

Κατάβασις, &wc, descensus IIT, 4, 
87, 39. V, 2, 6. iter e mediterra- 
yi mare versus, reditus e Persia 

» 9, "t 
Karafaxebew ,| vernachlássigen, 
τὰ τινος, Segnitie seu ignavia (βλα- 
we/a, ex fiat, perdere res alterius 

y 9, 4 
αταγγέλλειν, deferre, prodere, 
(χαταγορδύειν, μηνύδιν,) IL, 5, 38. 

* Kazdyew, reducere exules in 
atriam (quum ἀνάγδεν et ἐπανάγϑθιν 
atiore sensu reducere significent) 

I, 1, 7. additur oixade I, 2, 2. VI, 
9, 18. πλοῖα, subducere, vi dedü- 
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cere in portum , aufbringen, V, 1, 
11. 12. ἐπὶ τὸ στρατόπεδον $. 16. 
sed omisso ναῦς appellere valet V| 
6, 3. Χαταγεσϑαι énà τὸ στρατόπ. 
devenire ad castra III, 4, 36. 

ἈΚατάγειας, (xarà γῆς,) subter 
neus [V, 5, 25. Vat. καταγαιος. d. 
Lob. ad Phryn. p. 297. 

Καταγελᾶν, (f. yelacec9at,) τινός, 
deridere, irridere al. II, 6, 23. ill 
dere, despicere I, 9, 13. II, 4, 4. 

* Καταγνύναι, confringere IV, ?, 

Καταγοητεύδιν, verblenden, pre 
stigiis (yorrsíaig, ex γόης.) delude: 

4 

» ἦγ “3. 

Καταδαπανᾶν, absumere, cons- 
mere II, 2, 11. . 

. Καταδειλιᾶν, prse metu (ds 
aliquid detrectare VIT, 6, 22. 

Καταδιχάζειν, condemnare, m 
VI, 6, 15. ὅτι, iudicio suo declant 
V, 8, 21. 

αταδιώχειν 9 (fut. med. et ac. 
persequi IV, 2, 5. 

Καταδοξάξζριν,, male opinari, sie- 
stram opinionem (δόξαν) habere Vl. 
7 , 90. 

* Καταδύειν, demergere in mart 
I, 3, 17. VII, 2, 13. Καταδύεσϑει 
et καταδῦναι, demergi III, 5, 1" 
IV, 5, 36. xara τῆς. γῆς ὑπὸ τῆς «- 
σχύνης, prae pudore mergi s. oc 
cultari terra, vor Schaam unter ἐ τ 
Erde sinken (rentrer en terre) ΤΊ; 
7; 11. cf. Oyr. V, 5, 9. 

Καταϑεᾶσϑαι, (dep. med.) desp- 
cere ez loco edito, deorsum spt 
ctare I, 8, 14. VI, 5, 30. 

* Χαταϑεῖν, decurrere VH, 3, 4 
| Kára9éew , mactare, sacribcaz 
DII, 2, 12. V, 5, 3. ,,Synonima* 
est in. utroque loco ϑύειν, S1es*s, 
nisi quis cum Perizon. ad Al. ἢ. 
H. 4, 1. p. 330. ita differre putc- 
ut 9u&» omnino sit sacra facete. 
ναταϑύδιν nominatim victimam mr 
Ctare, id quod probavit Verher* 
ad. Auton. Liberal. p. 121." Mc. 
τὴν δεκάτην, decimam consecr: 
V, 3, 13. 

Καταισχύνειν τινά, ignominia s^- 
cere aliqu., dedecori esse alicui L.. 
1, 30, 2, 14. 

: * Karaxa/tssy, deurere, combaerer 
I, 4, 10. 17. ΙΗ, 3, 1. et saepissimt | 
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for. pass. καταχαύϑη V, 4, 26. VII, 
|, 18. ἐὲ ubique. INum etiam de 
egione incendio vastata dicatur ? 
VII, 7, 5. not. 

* Karaxafyew , interficere, occi- 
lere IIT, 1, 2. et alib. In aoristo 


criptura saepe fluctuatur inter xa- : 


ἔχαγον et πατέκτανον (a verb. xa- 


axrecytiv), I, 9, 6. not. 10. 7. IV, 


l, 5. VII, 6, 37. κατακδκογότες dub. 1H 


"li, 6, 37. 
Karaxsiades cubare, cum otii et 
euritatis notione 111, 1, 13. 15. 
iscumbere im convivio VI, 1, 4. . 
Χαταχηρύττειν qiyrv, indicere si- 
entium, de.praecone 11, 2, 20. 
Káraxlefev, includere, εἴσω τῶν 
πλων, intra gravem armaturam III, 
; 46. 3, 7. ubi edd. vett. xavext- 
hy1o, Vat. xatexéxigrro, i. €. xa- 
Pxixlyvro. vid. Buttm. Gr. maz. 
| Ind. verb. et nos ad' Thuc. I. 
. p: 212. sq. Sic rursus Vat. eig 
(ajó0vgoov κατακλησθϑῆναε (xaraxAg- 
ϑῆναι) VII, 2, 15. 
Koraxovr(ót», iaculis (d«owríos) 
onhgere VII, 4, 6.. 

Karaxónr&tw , niederhauen , cae- 
ere I, 2, 25. 8, 24. Aor. pass. 
xexoz»oav II, 5, 31. καταχεχόψε- 
3e, I, 5, 16. | 
Κατακταέγειν, interficere, occide- 
* dor. act. in prosa oratione est 
χτέχτεενα Hi, 5, 10;, pro quo apu 
£n. num etiam κατέκτανον dica- 
tr, de eo vid. ad 1, 9, 6. et supra 
Lxaraxatrtsy, Paseivi aor. inprosa 
rat. deest. 


ΚΧατακωλύδεν ἕξω, foris retinere, 
rohibere aditu V; 2, 16. - 


Καταλαμβάνειν, 1) occupare (nof 
i, sed praeveniendo) , besetzen |, 
), 16. IV, 1, 21. 5, 1. unde com- 
08. προχκαταλαμβ., praeoccupare.) 
) assequi fugientem, einholen, Il, 
, 12. II, 4, 4. 32. VII, 6, 26. sed 
I, 5, 2. scriptura inter κατελήφϑη- 
1y et χατελδίφϑησαν fluctuatur. 3) 
eprehendere, offendere, casu re- 
erire I, 10, 18. V, 75 18. 8,9. 
ὅλιν, attingere, pervenire in, er- 
'ichen VII, 8, 8. Quare. καταλη- 
ϑῆναι corripi, etíam feriri, getrof- 
'5. werden.I, 8, 20. 1V, 7, i 

"Χαταλέγειν, hersagen , aufzüh- 
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len, antechnen, enumerare, elecye- 
σίαν, iactare II, 6, 27. : 
Karodsfnew, aor. καταλιπεῖν, ve- 
linquere, a) zurücklassen, abeundo, 
(non tamen sic, ut deserendi notio 
accedat , quod est ἀπολείπϑιν, ver- 
assen,) 4 2, 13. Ἁ4.,.22.0, 1, 2. 
ἐπέ τενε, ut praesit IV, 4, 19. μόνοι 
καταλελειμμένοι fere id. qd. ἀπολελ. 
) 1, 2. (pro nostro verlassen, 
quanquam sine notione deserendi, 
positurh erat in ἀπολεέπεεν τὴν ὁδόν 
IV, 2, 7. sed ibi libri simplex Aec- 
fun» dederunt.) Καταλείπασϑαι, re- 
manere, non discedere, (καταμέον 


' x&v) I, 8, 25. V, 6, 12. ubi κατα- 


λείψεσϑαι pro καταλειφϑήσ. b) hin- 
terlassen moriendo. lll, 3, 19. c) 
übrig lassen cum notione parcendi, 
non adimendi IV, 2, 11. VI, 3, 5 
Karelsvew, lapidibus obruere (κα 
verneroos») 1, 5, 14. V, 7, 2. 19. 
(Καταλλάττεδιν, reconciliare.) Ko- 
ταλλάττεσϑαι, καταλὰγῆναί τινε, (cui 
διαλλαγῆναι praestare perperam af- 
Jirmat "Thom. Mag.) reconciliari 
alicui I, 6, 2. : 
αταλογέζεσϑαε, (depon. med.) 
secum reputare V, 6, 16. 
Koralonv , solvere, finire,. πόλι: 
pov V, 7, 27. omisso talí nomine 
pro καταλύεσϑαι, πρός Tiva, jn gra- 
tiam redire cum al (καταλλάττϑδ.- 


d σϑαε, συναλλατ. I, 2, 1.) I, 1, 10. 


τινὶ ἀρχήν, &brogare alicuius impe- 
ríum VI, 2, 12. suppleto ἕππους vel 
simili nomine, deverti, subsistere 
I, 8, 1. 10, 19. (unde apud. alios 
κατάλυσις, deversorium.) 

* Καταμανϑάνειν, discere, intelli- 
gere, animadvertere. χαταμανϑάνω 
ἀναστὰς μόλες, sentio me dif&culter 
surgere V, 8, 14. 5v Κλέαρχον xa- 
ταμαϑοῖν ὡς ἐπεστάτδε, Clearchus 
animadverti poterat etc. II, 3, 11. 
- Karaueieiv, (ἀμελεῖν,)} negligere. 
ὅτι ἄρχων αἱοεϑεὶς κατημέλεδι, suppl. 
τῆς ἀρχῆς, ideoque pro negligenter 
agere, καταβλακεύειν V, 8, 1. 

* Καταμένδεν, remanere, non dis- 
cedere, V, 6, 17, 19. YI, 6, 2. VII, 
3 7. . 

! Καταμερέξοιν , vertheilen , distri- 
buere (διανέμδιν) , τισί VII, 5, 4. 

Karauyvoev olim II, 2, 20. ubi 

pay. scriptum. 





912- ΄ » 
- Ξ(Ἰαταμιγνόναι, καταμιγγύειν, im- 
miscere) Ἀαταμίγνυσθαιε οἷς τὰς 
στόλεις, inoolis oppidorum se immis- 
cere VII, 2, 3. E 
Kar&voeiv , animadvertere, intel- 
ligere I, 2, 4. VII, 7, 45. reputare 
considerare (ἐνγοθέσϑαι, ἐνθυμεῖσϑαι 
VII, 7, 43. ". 
Καταντιπέρας, (ἀντιπέρας,) e re- 
gione (καταντικρὺ) c. gen. 
IV, 8, 3. ubi vid. not. 
Karanfuneav, mittere ad mari- 
Tima I, 9, 7. . o4. - 
Καταπετροῦν, lapidibus (πέτροις) 
obrue?e (xaraàevew) I, 3, 2. 
αταπηδᾶν, desilire, ἀπὸ τοῦ àp- 
ματος T, 8. 3. ΜΙ,3.,48. 
* Καταπέπτϑιν, decidere ex equo 
JI, 2, 19. ΄ 
Ἰαταπολεμδῖν, .debellare, bello 
devincere VII, 1, 27. | 
Karanoátrew, perficere, ad finem 
perducere διαπράττδιν) 1, 2, 2. 
IT, 7, 46. τινέ τε, conficere -VII, 
7, 16. Med. consequi $. 27. 
Karapg&c3a,-(depon. med.) diris 
(ἀραῖς. κατάραις.) devovero, exse- 
crari V,*6, 4. VII, 7, 48 
* Karaoflevyóras, exstinguere VI, 
3, 21. e 
. ' KaraoxedálscSqs VII, 3, 32. not. 
Κατασχέψασϑαει, (cuius | aeristi 
praesens apud Atticos est κατασχο- 
ziv, vid. Elmsl. ad Eur. Heracl. 
v. 148., quanquam praesens σκέ- 
7rrouas agnoscunt xowvo(, vid. oxé- 
ψασϑαι.)} speculari, inspicere J, 5, 12. 
ατασκδυάζειν, instruere, einrich- 
ien, (guum παρασκδυάζεεν sit com- 
parare). oixíav χαλκώμασε, ubi nos 
versehen 1V,:.1, 8. ἕππους sig ín- 
σεέας, adornare equos equitibus, die 
Pferde für .Reiter zustutzen III, 3, 
19. γώραν bene constituere, mazime 
rebus ad agriculturam pertinenti- 
bus,(Tj κατασκδυὴ) instruere et re- 
gionem bene describere. 1, 9, 19. 
Κατασκευάζεσϑαι (sich einrichten) 
ὡς αὐτοῦ που οἰκήσοντας pro παρασκ. 
in libris III, 2, 24. vid. not. 
. . Karaoxgvobv, (tentoria, σκηνάς, 
figere, castra ponere, xaracroaro- 
σπεδδεύοσϑαι,) deverti, εἰς κώμας 1f, 
2, 16. XKaraoxyveiv, (in tentoriis 
esse, commorari, sed etiam pro 
κατασκηνοῦν, III, 4, 32. (ubi Suidas 


I,. 1, 9. 


INDEX, 


κατασκηνῶσαι habet,) YI, 4, 11 


vid. oxgvod». 


Karaoxornf, speculatio, explont: 
Vi 4, 43. ^T 
Κατασπᾶν, ( f. σπάσειν,) detraher, 
ἀπὸ τοῦ ἕππου I, 9, 6. 
Κατάστασις, ewe, (szaduntom) 
status, conditio V, 7, 26. 
(Karacroaronedgos,v, castra ut 
tari iubere.) | 
KaraoroavonsdevscSa:, casta p 
nero lli, 4, 18. IV, 5, 1. 

' Karaotpélpeo9as, (med.) in sur 
potestatem refligere (γδεροῦσϑαι, ho 
λοῦσϑαε,) 1, 9, 14. -VII, 7, 26. 

- Κατασφάττειν, iugulare IV, 1,5 

ubi xarsogdyy. 

- Κατασχίζειν, perfringere VI, 1. 

16. ubi χατασχέσειν- 
Κατατεένειν, contendere , nil. 


E Κατατέμνειν, dissecare IV, 7.3 
excidere. 'xaravéuvoviae ago ὁ 
διώρυχος ἐπὶ v. χώραν, e canali 
cuntur fossae per regionem Il, 4 

(Κατατιϑέναε, deponere) Kc 
τίϑεσϑαι, deponere sua, ὅπλα Y, - 


' 45. deponi iubere VII, 1, 37. ἐξ 


ponere sibi, reponere, reconüt 

IV, 3, 11. ei; τὸ ἴδιον κατεϑέμῃ 

ἐμοί, in meos usus reposui I, ὁ. ἱ 

φιλίαν παρά vive, amicitiam alius 

fdei et curae tradere II, 5, δ. c 

στροφὴν ἑαυτῷ, sibi comparare V. 
, . 

* Κατατιτρώσκϑεν vulnerare IY, | 
10. .sed IIT, 4, 26. libri simps 
praebent. 

Πα Κατατρέχοιν, decurrere Y, 
55. VH, 1; 20. 

Καταυλίζεσϑαι, (apud Xe. t 
pon. pass. apud alios etiam mud 
considere, commorari VII, 5, !* 
7, 8. ubi vulgo àvavà. 
|o ἈΚαταφαγεῖν, vid. κατεσϑίειν. 
΄ Keragavy59c, (χαταφαένεσϑαι)) cot 
Spicuus, in conspectu I, 8, 5^ 
4, 14. VII, 2, 18. 

* Καταφείγειν, cónfagere, fort 
recipere IIl, 4, 11. V, 7, 19. " 
Vai. pro simpl. φεύγειν Vll, 4 1- 
not. 

Karagpovety (τινός), contem 
III, 4, 2. V, 7, 12. 

Καταχωρίζειν, disponere, M 
quemgue loco. collocare Yl, 5 ' 





| INDEX 


Wareoydlso9as,. (depon; - nied. ) 
perficere, (καταπράττειν, διαπράτ-- 
rev,) E, 9, 20. II, 6, 22. ἀρχήν τινι 


ihpérium - alicui conciliare VII; 7,. 


9. 26. cf. VI, 2, 10. 

* Karfoyec9as,  (depon.) xédire 
n pdtriam VH, 2, 2. 

* Kateo9(ei», devorare, ὠμιούς, Cru- 
los, quasi mit Haut und Haar auf« 
Tessen IV; 8, 14. ) 

* Κατέχειν, 1) obtinete, occupa- 
um tenere IV, 2, 1. ὅ. 12. 8, 12. 
V, 6, 20. (ubi aliis est appellere.) 
ἢ retinere alicubi VII, 7, 28. àva- 
"y κατέχεσθαι II, 6, 13. 3) reti- 
vere cum. notione ptohibendi, cor- 
jnere ΠῚ, 1, 20. VII; 7, 29. 4) 
omisso ναῦς ponitur pro uppellere 
us πρὸοςέχειν &t simples ioyew) 

* 3, 3 

Κατηγορεῖν (e£ ἀγορεύειν) τινος 
τρός τιγα, accusare aliqu. apud aliqu. 
VII, 7, 44. ] 

Κατηγορία, &cousatio. τὴν κατὴη- 
ρίαν ἐποιοῦντο V, 8, 1. 

Κατηρεμεῖν., (ἠρεμεῖν, em ἠρέμα, 
QJuiete,)) quiescere VII, 1, 22. dub. 

Κατηρεμέζειν, tranquillare, sedare 

4 4 e. 

Κατιδεῖν, vid. καϑορᾶν. 

Κατιέναι, descendere V, 7, 13. 

Karoweiv, habitaredv πόλει, 3,7. 
, Κατοικέζειν πόλεν, condere (xzé- 
E») urbem V, 6, 15. VI, 4, 7. 

Κατορύττειν,  defodere. κατορω" 
"yuévo; IV, 6, 29. χατορυχϑῆναι, 
Yon, ut olim, κατορυγῆναι V, 8, 11. 

Κάτω, infra. τὸ κάτω, inferior 
Pars IV, 2, 28. deorsum, πκυλὲένδεῦ- 
ϑαι 1V, 8, 28. cf. διαχωρεῖν.᾽. 

Καῦμα, τό, (xacewj) solis aestuby 
Xlor (ϑάλπος) 1, 7, 6 
; ν a qui comburi potest VI, 

3 . . 


Κίγχρος, ὃ δὲ ἣν miliuiti, (panicum 
niliaceum,) Hirse. 1, 2, 22." .— 
Keio9o, , lacere, ἐπέ rii, ihteife- 
"um super a], I, 8, 27. situm esse 
lI, 4, 10. sed. V; ἅ, 15. codd.-ois 
Ja. collocatum esse. πλίγόοι ὃν 
ἐσιραλτῳ xecugyas Il, 4,.12. ai vods 
Ua. ἔκδιντο VII ; 3, 23. τὰ ὅπλα, 


Vmati stabant ómnes VIÍ, 19 24« 


y. IV, 2, 20. et τέϑασϑαι) pro cu» 
*! perfecta pass, κεῖσϑωι feré hac 


bU 


513. 
bendum es, de beheficiis exhibitis 
(angelegt seyn) VII, 3, 17. not. 


Κολεύειν, iubere, ποιδῖν τῷ aliquid... 


fieri, rivà ποιδῖν τι), aliquem facere 
aliquià — Minus grave verbum est 


quam imperare, προςτάττϑιν, et sic- 


ut iubere, nostrum heissen, Angl 
bid, transit etiari ín vím hortandi 
HI, 1, 29. et petendi IV, 5, 24. 
VH, 4, 22. àxélsvaà συνἐπισπϑύσει 
libri 1, 5, 8. vid. adnot. ixé2eve et 
dxélevoe sexcenties confunduntur. 
vid. ad 1V,:3, 13: ᾿ 

Ksvóg, leer, 1) vacuus IV, 8, 17: 
τιγός, aliquo, pro quo etiam Latiní 
noftinunquam alicuius dicunt I, 8, 
20. 2) vanus, φόβος 11, 2, 21. 

Kevoráqiov , (τάφος,) tumulus in- 
atis, sine cadavere VI; 4, 

Kevieiv, stimulare, pungere ΗΠ. 


.1., 29; 


Kepcytiovs vid. not. VI, 1, 15. 2, 3: 
Ἀεράμιος, fictilis, ex argilla (μέρα: 
poc) coctus. πλέγϑον κεράμιας II; 4, 7.— 
'* Ksgdvvvvae, miscere, temperare, 
κρήνην οἴνῳ I, 2, 13. οἶνος κϑρασϑείᾷ 


Y,4,2 


. Kígac, τό, (κέρατος 1, 8,.4. 23: 
41.) cornu 1) bovis; ex quo olim 
bibebant Vll, 2, 23. 3, 24. 2) de- 
tuba, quia auctore Varrone veterum 
tubae ex cornu bubulo ficbánt 11, 
2, 4. cf. ad Cyr. V, 3, 44. κέρατα 
οἵοις σημαένουσε VII, 3, 32. 3) xé- 
ράτα ὄρσυς, cornua iugi (Curt.), 
Bergspitzen V, 6, 7. 4) saepe in re 
militari, κέρας ἀριστερόν, δδξιόν, τὼ 
δεξιὰ τοῦ κέρατος 1, 8, 4. κατὰ xé- 
ρας εἰ ἐπὶ κέρως vid. κατά εἰ inf; 
ε΄. ἀναπτύσσδιν, ; 
Κεράτινος, σοτηδὰξ. sépatiy6y 7ro- 
τήριον V1, 1, 4. cf. κέἐρὰς: 
Ἀερδαίγειν, lücrati 1I, ὃ, 21. 
Ἵερδαλέρς, lncrosus I, 9, 17. 
Kípóoc, τό, lucruni, dé stipetdiu 
τὸ κατὰ. μῆνα κέρδος. 1, 9, 17: 
Ἀεφαλαλγής, (ἀλγεῖν, dolere.) δα: 
piti doloreth síferens lI, 3; 15. 
Ksguàj, Caput. | 
Ἰυμδδέμών, óroé, Ctrütor, tütór 
(δπεμελητῆής, ἐπέτροπος) IIl, 1, 17: 
Κήδεσθαι, (Ἰἢ pfosd οξαικίονι ὁ de-. 
ponens, cuius 'ptaes. δὲ irpet]: $o- 
lum usutpatur,) Cüraré , (Auipélet- 
θϑαη) τιγόφ) aliquem rationibus afi-, 


) 





514 
cuius consulere VII, 5, 5. cf. Matth. 
$. 348. ἢ 
Κηρίον, favus IV, 8, 20. 
K»ovxiov, caduceus V, 7, 30. not. 
. Hinc σὺν κηρυκίῳ (ἀνελέσϑαι Ῥξδχρούς) 
est misso caduceatore, gui alias sa- 
crosanctus esse solet. 
{με Seir ὑποσπόγδους ἀνδλέσϑαι." 
OR. 
Κήρυξ, Uxoc, (aliis κὔρυξ,) praeco 
H, 2, 20. al. caduceator II, 1, 7. 
3, 2. al. 


Kxyoórre&», per praeconem edi- 7 


cere, proclamare IV, 1, 13. VI, 4, 
23. ἐκήρυξε τοῖς “Ἕλλησε ovox&vaca- 
09a», παρδῖναι τὸν βουλόμενον Vi, 
4, 15. 23. imperson. III, 4, 36. δὲ 
víd. not. zo. 
JGfwtiov, (demin. noininis x«flo- 
τός,) arcula VII, 5, 14. : 
Javdv»evew , in periculo versari, 
ericulum adire s. subire I,.1, 4. 
; 9, 6. iungitur cum πονεῖν I, 4, 
14. videri, propr. in malam rem 
metuendum esse (χένγϑυνον eiva:) ne 
V, 6, 19. 
Kívóvvoc, periculum , ἂν τοιούτῳ 
δἶναι τοῦ κινδύνου πραφιόντος I, 7, 
6. not. iungitur tum πόνος 111} 1, 
12. ἐστί, " periculum s. metuenduni 


est, ne, ubi aut infinit. seguitur V,.. 


. 1, 6. VI, 1, 21. ant μή cum optat. 
aut coniunct. IV, 1, 6. VII, 7, 31. 
not. . ' 

Kiveiv , movese loco, τὸ στρατό- 
71800» VI, à, 27. d- HI, 4, 28. 
JGveio3u (aor. κιγηϑῆνα:,) se mo- 
vere IV, 5, 13. VI, 3, 8 

Χιττός, hedera V, 4, 12. 


FKüsíew, claudere VII, 1, 36. πύ- 
Aas ἐκέκλειγτο VI, 2, 8. Thom. M. 
Οὐ μόνον κέκλεισμαε,. ἀλλὰ καὶ κέ- 
κλειμαε ἄνευ τοῦ σ. cf. Buttm. Gr. 
maz. in Ind. verb. 

ἢ Kisisgor, claustrum, pessulus VII, 
; 17 
| Kàénrew, (cuius verbi futurum 
Buttm. Gr? mas. t. II. p. 52. vult 
esse κλέψεσϑαι, quod invenitur Cyr. 
VII, 4, 13., sed apud Luci. D. D. 
VII, 4. legitur xÀéveiv,) furari IV 
6, 15. 16. 1intervertere ἰυοσφιζεσϑαιὴ 


(.. Plerum- d 


INDEX 


. KAiuaE, exoc, 9, scslee IV, 5,75. 
(». κλένϑιν.) ! 
Ἀλένη, lectus. VII, 5, 14. 
Berni » (ελέπτειν,) furtum IV, 6 
14. 
λωπϑύδεν , id. gd. κλέπτειν, fe 
rari, clam intercipere VI, 1, 1. 
Κλώψ, gen. xÀwnóg, non £lexi, 
fur,' (x4ézergc,) IV, 6,.17. not. 
Κνέφᾳς, τό, crepusculum IV, 5,5. 
Kynutc, idoe, 5, (quasi tibiale, ὁ 
κνήμης tibia,) ocrea I, 2, 16. 1v, 


9 LÀ 
Kóyyy, concha V; 3, 8. 
Κογχυλιάτης vid. not. IIT, 4, ff. 
In Mégaris finden wir character- 
stisch den aus Meérrhusclhelo (2; 
αε ϑαλάσσιοι) bestehenden weissa 
itschelmarmor, Mog κογχέτης qmt- 
bre à coquillà), den die Mega 
nach Pausanias ἢ) 44, 9. einzig vid 
allein besassen. Facius hált ihn fu 
dieselbe Steinart, die unter dem 
Namen χογχυλέας τι. πογχυλιάτης vor- 
kommt. Rxmcasx.  Megar. p. 4. 
Koiloeé, cavus, vallibus distincts 
V, 4, 31. 
Κοιμᾶσθαι, (aor. in posa orc. 


' κοιμηϑῆναι,) cabituin ire, decumber 


ad somnum capiendum, dormire ll, 
οινός, communis, ad omnes pe- 
tinens III, 1, 43. 45. κοινὴ owtzet 
III, 2, 32. τὸ sosvóv, consilium δε: 
blicum seu bellicum | Graecorur. 
ooncio V, 7, 17. elg τὸ κοιγὸν ey 
qevew V, 6, 27. ubi verteris publict. 
opp. ἰδία: ἀπὸ κοινοῦ, e ve comm 
ni, communibus s. publicis sumpt 
bus IV, 7; 27. RA 1. 12. sed Y, T 
18. est publica autoritate et cor 
silio. Αοινῇ adserb. communiter 
cótnmuni consilio VI, 3, 17. σὺν 5 
perd, una cum III, 3, 2. VI, 2, 19 
communi sumptu V, 4, 26. 
᾿ (Κοινοῦν et) κοινοῦσϑαε, (aor. τὸ" 
ψώσαρϑαι,) comnianicare, 73 σία 
τιᾷ, cum exercitu V, 6, 27. n* 
(cf. ἀἄνακοιν.) Seg, consulere decr 
VI, 2, 15 . 
Kowwvéiv Tivog, participem ἔν 
ctuni esse (μετέχειν) rei Vll, 6,^* 
- Kowiarog, particeps, consors ἯΙ, 


VII, 6, 41. furtim auferre IV, 1, 2, 38 


14. clam occupare, τὰ ὄρη IV, 6, 
» V, 6, 9, ToU ὄρους IV, 6, 15. 


f 


; 38. 
Κολάζειν, ( ut. κολάσομαι Il, 4, 
13. dub. sed Cyr. VII, 5, 83. ὁ 4 


- 
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Repbl. Athen. Y, O. κολάσω,) ctesti- 
gare (chátier), emendandi gratia 
punire II, 6, 9. ad officium redire 
cogere II, 5, 13. add. κόλασις. 

Kólaow, ἕως, castigatid, poena, 
quam quis infert. ἄλλων τὰφ ἤδη 
κολάσεις VIT, 7, 24. ubi alli τὸ ἤδη 
κολάζειν habent. 

Κολωνός, tumulus IV, 7, 25. Diod. 
ἀναστήματα dixit.) 

Χομιδή, vectura. obs ἀπορήσομεν 
κομιδῆς (sensu passive), poterimus 
inde navigare V, 1, 11. 

Koulj&sv, portare, deferre, ἀσϑϑ. 
γοῦντας ἐπὶ στρατόπεδον IV, 5, 22. 
secum. ducere IV, 6, 3. Passiv. 
vehi nasi, χατὰ ϑάλατταν V, 4, 1. 
6,5. JMed. recipere, secum aspor- 
tare V, 5, 20. suo» deducere in 
locum III, 2, 26. 

Koviavóe , (κονιᾶν, κονέα, pulvis) 
calce illitus, cf. λάκκος. 

Κονιορυός, (xovta , ópo s. ὀρένω,ἡ 
pulvis 
escendens I, 8, 8. 

à Κόποφ, defatigatio , lassitudo V, 

'3 - λ 


3, Φ . 

Kornpogc, jj, fimus, stercus I, 6, 1. 

Kontéw , caedere; arbores (mos 
κὔπιθειν, TÉuvéw) IV, 8, 2. conci- 
dere, dissecare (sararéuvew), γέῤῥα 
IV, 6, 26. caedere cum riotione ma- 
ttandi (κατακόπέδιν, opáttéw,) βοῦς 


II, 1, 6. pulsare, (xoodcor,) πύλας 
VII, i 20 ΝΝ ; (xe ») | 
Κόρη, puella IV, 5, 9. . 


Κυρυφή, vertex, fastigiaut montis 


; 2, 20. ἊΝ 
Koouédiv, Grnare, σῶμα I, 9, 23. 
ordinare, Znstruereé, τὰ ager 


στρατϑύματος 111, 2, 30. 
Ἀόσμιος, modestus VI, 6, 32. 
Κόσμας,;, Ornatus, ornarhentosi I, 


; 49. 
Κοῦφος,, levis, vid. yéprog, 
Koi pue leviter, agilter (4Aegpàc), 

àllec9as VI, 1, 5. ΟΣ ᾿ 
* Koá(eiw vel potius (Buttrn. $. 

113. not. 2.) xéxoayéras, vociferari 

VII, 8, 15. 

Koávoc, τό, guleà I, 2, 106. ffa- 

φλαγονικόν V, 2, 22. 4, 18. 


Ἀρατεῖν, 1) superiorem essé rtt» - 


mero et robofe copiarum, id. qd. 
κρεέττω. δἶναι V, 6, 19. 32. 2) in 
sua potestato habere, imperare, τος 


qui sursümi fertuf, pulvis . 


. ἸΝρέμασϑαι, sáspénsdm esse, 
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φός (Matth. $. 350.) II, 5, 7. VIL, 
2, 25. 3) vincere, superare III, 2, 
28. 39. VII, 7, 32. τινός, III, 4, 
26. τενά (Matth. $. 360.) V, 6, 9. 
. VII, 6, 32. 4) τοῦ ὄρους. occupare 
ét superare ntontem VII, 3, 3. τὰ 
πέρατα τοῦ ὅρους xoavé;v (tenere?) 
zatéyovzag V, Ὁ, "7. 

» Koatáo, (κεραννύγαι,) Mischge- 
jfüss iV, à, 26. 

Κράτιστος, vid. κρείττων. 

Κράτος, vó, robur. ἀνὰ κράτος et 
κατὰ κράτος, Oii vi, celerrime; 
ἐλαύνδιν I, 8, 1. διώκδιν $. 19. φεύ- 
ye» 1, 10, 15. ϑεῖν IV, 3, 20. vl, 
ee, xo. ἔχειν χώραν Vll, 7, 7. ubi 

elím παρ ἡμῶν ἑκόντων x. xg. na 
pelafere. ᾿ 

Koavyy , (κράζέιν,) clamor Í, Ζ, 
17. 5, 12. II, 44 45. χραυγὴν πὸοι- 
δὲν Il, 2, 17. not. (JMale apud 
Vittícos telicit et βοή dicivult Thom. 
Mag.) '. 

ἸΚρέαφη τό, caro. Plurdl. sofa 
pro: singul., sicut Lat. carnes B 
5, 2. 3.:IV, 69 81. (Aliter Gall. 
les viandes.) εν ι 

Κρείττων , προίσσῶν, (Superi. ἐράς 
τιστσςι) superior viribus; copiis; 
potentior I, 2, 26. IE, 5, 19, VII, 
7, 6. potior, praestantior II, 2, 10. 
Il, 1, ἃ. κράτεστος συνδργύός, prae- 
stántissimus s. Optinius adiutor ],. 
9, 21. ὑπηρέτης 6. 18. κράτιστον 
πάντα πάντων εἶναε, Omnibus ig 
omni genere praestare I, 9, 2. siá- 
TigrOg ϑερὰπεύδεν, peritissinida 69- 
lendi I, 9, 20. fortissimus IV, 8, 17. 
οὗ zodticro!,  Optimates (udliora 
δεινσέ εἰσε κλέπτειν τὰ δημόσια) IV, 
6, 16. - Κράτιστα Optime, fortissime, 
μάχέοϑαε HL, 2, 6. V, 2, 1. 

* Κροεμαννύναιν,) stspendere I, 2, 8. 
peu- 
dere ἐφ᾽ Inrev;-auf den Pferdeh 
hüngen: Vl, 2, 19. irhpendere, δϑὴ 
ἐκρέματσ ὑπὲρ τοῦ “ποταμοῦ, itmhi- 
riebant fwrio TV, 1, 2. ὑπεργαλλοβιέ- 
γῶν τοὺς σταυῤούς τινές ορέμασϑένο. 
τὸς, quunt μοί ϑόθμὶ V1I, 4, 17.. 

Ἰρήνη, fóns IV, 5, 15. VI, 4, 4. 
j δου I, 2, 13. 4 
Μρηπές, idoc, créptdo, fündatiieh- 
. füiu , (Hesych. ὑποβάϑρα, ϑεμδλέϊ- 

€ic,) ll, 4, 7. 100 . 7 

Kqi9a/, hordeumt, (etiam ápud 


Kk a 
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. Virgil. hordea, et ín Gallorum ; 


nonnullis dicendi generibus les or- 
ges.) I,.2, 22. IH, 4, 31. 

- Ko(9iyot, hordeaceus, οἶνος IV, 
5, 26. 

" Kétvew , iudicare, richten. VI, 6, 
10..18. 25. diiudicare, discernere 
I, 9, 30. iudicate, existmare, ur- 
theilen, I, 9, 5. 20. ai. 

ΙΚριός, aries II, 2, 9. 
.. Ἀρίσις, eoe, "(κἀένφιν,) iudicium, 
πονύογν de aliquo habitum I, 6, 5. 
σεαρέγδιν ἑαυτὸν 'elp κρίσιν Vl, 6, 20. 

Ἀρόμυον s. xoóuubor, Cepa VII, 
2, 37. ef. not. ^" 

Koa:eiv pro koown legebatur VI, 
1$, 10. s 

" Kod ros, plausus VI, 1, 13. 

. Kooisiv, collideré,. &ort/dag πρὸς 
τὰ δόρατα IV, 5,18. πέλτας VI, 1, 10. 

Ἀρούπτοιν, occakares celare I, 4, 
48. αἰνά (τι) (Buttm. 6.131. 5. Matth. 
- 6. 421), aliquem (aliquid) I, 9, 19. 

Ἀρώβυλος s. α«ρωβύλὰς V, 4, 13. 
vid. not. MEM Τ 
* Krec2as, (degano med.) sibi pa- 
rare, acquirere VII, 3, 31. sibi con- 
ciliaré Il, 6, 26. sibi facere, red- 
dere, (ποιεῖσϑαι.) πολέμιόν τινα V, 
ὅς 17. Κοκτῆσθαι, possidere, ha- 
bero I, 7, 3. , . i 

* Kreivesy , occidere H, 5, 22. cf. 
“ἀταπτι — i). 4 
' Kiijua, τό, possessio, res, quam 
quis possidet VH, 7, 41. 

Χτήνη, τά, pecota, (βοσκήματα, 
III, 1, 19. IV, 7, 17. 

Κυβερνήτης, (κυβερνᾶν,) guberna- 
tor V, 8, exe | 

Ἀυζικηνός 6€. στατήρ V, 6, 23. 
,,€rat numus aureus, gutcaput mu- 
lierís; quam Larcherus pro Cybele 
habet, referebat et. parte altera leo- 
mem [προτομὴν àAéorreg].. vid. Hoe- 
sych. et Suid. , Vulebat [aliquando 
in Bosporo] drachmas . Atticas 28. 
vid. Demosth. adv. Phorm. p. 914, 
fi. ed. R. [Sed fortasse tantum, 
quod àuri pretium tuno maius erat ; 
per se enim, sicut Daricus, tan- 
1um 20 drachmas aeguasse. videtur. 
cf. Boeckh Steatshaushalt. t. I. p. 
25.sq.] Erat stipendium menstruum 
militis gregarii VII, 3, 10. cf. VI, 
2, r YI, 25 90. . « " 


^ 
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nire, cingere. Pass. 1, 8, 13. V. 


JXóx1og, orbis, &mbitm. m» 
σεδρέοδος, universus ambitos urbi 
Ill y 4, 7. sed 6$. 11. codd. τείχους, 
κύκλο» σύνστανται, Circuli hominum 
s. conciliabula consistunt V, 7, -- 
(6f. ad Cyr. VI, 2, 12.) κύκλῳ, cir 
cumcirca, undique I, 5, 4. ill, f, 
12. IV, 1, 11. 7, 2. cum πάγτη ll, 
1, 2. vid. hot. (cf. Rüdig. ad Dr 
mosth. Philipp. 1. c. 3.) y εἰχὶν 
χώρα, ciroumiecte regio lll, 5, 14. 
παρὶ τὸν Ilóvvov οἰκουμένη V, 6, X. 
κύκλῳ πορευόμενοι, in orbem agmine 
converso proficiscentes VII, 8, 15. 
. Kvxloür s. κυκλοῦσϑαι, circumve 


2,.15, Med. circulari, spisso orb 
circumsistere VI, 4, 20. cf. ad C. 
'VI, 2, 12. 

Ko)xioocig, ecc, inclusio exerci 
hostilis, Umzingelung I, 8, 23. σὲ 
ἐπικάμπτϑεν.. . 

ΟΝ υλινδεῖν, volvere, devolvtr, 

ἀέϑους IV, 2, 3. 4. 7; 4. Kvurót- 
σϑαι, devolvi de animantibus, be 
übkollern. IV, 8, 28. cf. xe». 

Kunapírzavog, (κυπάριττος,) Ct 
pressinus, de imagine Dianae Eph 
siae V, 3, 12. cf. not. 

, Kónveiw, olim pro. ὑποκύπεων lc 
gebatur IV, 5, 32. 

Kuogeiot, Gyriemi, Üyri partu 
τόπεδον I, 10, 1. στράτευμα Vil, ἢ 
7. . dub. 

Kvpwegc, dominus, possessor. c 
δ. ^ui potestas, s. penes qtem 
arbitrium est, πόλεμον dvelfojt 
belli suscipiendi V, 7, 27. 

Κύων, κυνός, canis VII, 2, 35. 

clie, prohibere, impedire, τὴ 
IV, 2, 2À. τοῦ xem», quo minu 
incendant agros I, 6, 2. of cr» 
κωλύουσιν ἡμᾶς πολδμίονυς elru |, 
5, 7. nbi Vat. satis bene μή ini 
rit. (Matth. $. 533. adnot. 5.) d. 
VII, 6, 29. sine uj IV, 3, 3. ΤΙ 
0, 25. οὐδὲν χωλύει, nihil obstat Iv, 
8, 5. Sic ed μή τε κωλύει, τί κυλμ! 
I, 3,16. κωλῦον am κωλύον IV, ^ 
20. 7, ἃ. 

ωμάρχης, ou, (ἄρχειν,) vico pret 
fectus, ΜΑΣ Halbk. IV, 9, 
10. sgq. (ὃ ἄρχων τῆς κώμῃς δ. 29) 

Kop, vicus, I, 4, 9. «ὥμοι 1, 
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8, 22. ub? erant ydoas. ἂν ταῖρ κών 
pois IV, 5, 24. v d. not. 

*t Ἢ 
mr 1» ov, vici incola, paganus 

Koóny, remus. κώπαις, remis si 
agitur VI, 4, 9. 

Z1. 

. Zdlayyávtiv , sorte accipere, sor- 
Uri τέ IV, 5, 24. nancisci, capere, 
ὕπνον (al. ὕπναν, vid. not.) ll, 1, 
11. ἄίχης VI, 6, 25., nonnulli libri 
pro tvyy* vid. not. . 

"lays , γώ, lepus IV, 4, 24. (de 
Tesione proaer gramm. cf. ad Cyr. 
) ὦ) 

ἴαϑρα, clam, τῶν στρατιωτῶν, 
mitibus I, 3, 8 

«daxxog κονιατός, lacus sg. cisterna 
δ. fovea. gypsata, calce illita IV, 2. 
^^ (Thom. Mag. Βόϑρος, ov βόε 
Juvoc, οὐδὲ λάκκος" ταῦτα γὰρ οὐκ 
ἴσασεν I ττεκοί.) . ! 

"axtéeiv, (caleitrare,) calce (4a£) 
caedere ΕΠ], 2, 18 
." fau avew, sumere, capere, acz 
cipere. (Gall. prendre.) 1) sumere, 
nehmen. a) manu, ἀσπίδα lI, 4, 
40, b) de militibus abducendis, d»- 


occ ἀπὸ τῆς οὐρᾶς lll ,.4, 42. τοὺς 4 


χατὰ μέσον ᾧ. 483. ubi saepe assus 
mere valet I, 2. 1. 5, 7. (ibi eum 
genit. portit.) πρὸς éavtóv IV, 5, 
32. sed. eadem formula translate 
dgnificat ad se allicere, ad suas 
Jartes traducere II, 5, 28. et λαβεῖν 
ἔγδρας Ileiom. l1, 1, 6. est condu- 
iere, quuerben. c) sihi swnere, 
ὧν πώλων lVg 5, 35. distinguitur 
ἐδέγεαϑαιν (accipere, accepter,) 1V, 
» 32. cf. ad Cyr. 1, 4, 36. d) vi 
uferre, (oppos. αἰτεῖν) 11, 1, 10, 
oppos. ceiadas) 1I, 3, 27. 2) cat 
ere, a) urbem, locum munitum, 
innehmen , (acoeiv,) l1], 4, 41. IV, 
, 17. (ubi synon. xoralauf. b) 
oSstepy', servum fugientem, feram, 
xipsiv,) gefangen nehmen, fangen 
; 4, 7. 5, 2. 10, 2. III, 2, 29. ubi 
rnon. gvAdau. c) deprehendere, 
αταλαμβ.) ἀπαρασκεύαστόν τινα I, 
4 6. Il, 3, 21. μὴ ληφϑῶμεν κλέ- 
τοντες ΕΥ̓͂, 0, 1À. d) translate, 
vuBáveu, τενγὰ ἔνδεια, capit s. in- 
5881 aliqu. penuria, I, 10, 18. 3) 
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accipere, empfangen (noh mneh- 
men, quod est δέχεσθαι.) δῶρα 4, 
9,.22. ἀρχὴν παρά τενος III, 4, 8. 
(guod alibi παραλαμβ. dicitur.) nor 
usui communi concedere coactum 
esse VI, 6, 2. petita impetrare lI, - 
4, 2. per victoriam acquirere |II, 
2, 39. ἀγαϑόν, emolumenta frui VI 
2, 11. τὰ δίκαια, ius suum persequi 
VII, 7, 17. cf. 9éxg, πληγῇ. .dau- 
βάνδαϑαι an Aaufláva τινὰ τῆς ζώ- 
γῆς, prehendere alicuius oiugulum 
I, 6, 10. not. 

C4Gunew et) λάμποσϑαν, lucere, 
coruscare lll, 1, 11. 
. “αμπρός, splendidus, 
gloriosus VII, 7, 41. 

«Ἱᾳμπρότης, gros, spleudorI, 2, 18. 

* flavJavew , latere IV, 1, 4. 2, 
2. τινά), aliquem V, 2, 29. c. par- 
iic. coniunctum adverbii clam no- 
tionem ezprimit. (Buttm. 6. 143. 
not. 5. Matth. $. 553. 2.) 4avO0d»es 
To6QOu&roc , clam alitur I, 1, 9. 10. 
ἔλαϑον αὑτοὺς ἐπὶ λόφῳ yevóuavos 
inscii s. imprudentes (ohne ἐξ zw 
bemerken) in collem evaserunt VI, 
3 29. . 

' Ados, (hirsutus,) virgultis absi« 
tus (δασὺς δένδροις) V, 2, 20. VI, 


illyetrit, 


, 26. 
(.4dqvoa, τά, spolia. Unde) λον 
φυροτπωλδὶν, spolia vendere VI, 6, 38. 
᾿μαφυροπώλης, ov, spoliorum vene 
ditor, sector VII, 7, 56. 
«ἄχος, ἐν (ἐς λαγχάνειν, λαχεῖν, ' 
ropr. sOr$,) portio ,' s. pars, quae 
P uipue obtigit, V, 3, 9. VI, 3, 2. 
ubi al. λάγος. ' 

* A4£yesv, dicere, loqui, exposere, 
εὶς (vid. hoo,) ἔν «o, (vid. à»), 
7tgdg τενά τι, ὅτι eic. ὃ δὲ λέγδις, 
quod vero dicis pro quod vero, ad 
id attinet quod dicis V, 5, 20. pass. 
cum nom. aut acc. c. ipf. 1,2,12.21. 
ἐτεδὶ μέντοι σφᾶς λέγειν ἔφασαν vulgo 
V, 7, 18. πράως λέγειν τὰ πάϑος I, 
5, 15. nor. de coy qui per legatos 
dici iubet 1, 9, 25. nominare, xa- 
Afiv, quocum in libris confundi- 
tur 1, 2, 8. 8, 10. censere, sentire 
II, 1, 15. 20. iubere I, 3, 8. 14. e. 
dat. et inf. V1, 1, 40. o. acc. es 
imf. W, 7, 34. (in gualibus locis 
plerumque δεῖν supplent. vid. Lob. 
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ad Phryn. p. 753.) λέγεσθαι ἂν τοῖς 
ἀρίστοις 1, 6, 1. “εκτέος V, 6, 6. 

«Ζεία, praeda VII, ^ 2. ἐπὶ ἀδίαν 
ἐχπορεύεσϑαι, ἑξιέναν V ; 1, 8. 17. 
cf. ἐπέ. 

deiuat, V, 3, 8. not. 

Jdeuuv, &vog, 0, pratum V, 3, 
8. 11. dub. 

adeiog, levis, γήλοφος, Sturzio est 
lanus, lapidibus non asper, Hutch. 
Touiter surgens, alis virgultis non 
. Obsitus (opp. δασύς, λάσιος). IV, 4, 
, 1. "De Repble, Ath. 2, 12. λεία 
χώρα καὶ à$vAoc. 

"eina, (aor. λιπεῖν, perf. λελην- 

"mévas, λελοιπὼς εἴη I, 2, 22.) relin- 
quere discedendo vel ! fugiendo, yer- 
fassen, mazime d£ loco 1, 10, 13. 
IV, 2, 7. (ubi male olim καταλείπ.) 
12. 15. (ubi moz sequitur ἀτιολεί- 

zt&w.) τὰς τάξεις V, 8, 13. reliquum 


, facere, übrig lassen VII, 4, 1. .4e(- 46. 


7zre09as, vivum relinqui, übrig ge- 
lassen werden, III, 1, 2. reliqnum 
esse Η, 4, 5. (ubi Aele^petas,) IV, 
1, 5. sed valet etiam a tergo relin- 
qui, remanere, hinter einem zurück- 1 
bleiben, (ὑπολείπει) Iv, 5, 12. VII, 
9, 43. translate τινῴς τινε, hinter 
einem: in etwas, inferiorem esse 
aliquo in al. re VII, 7, 31. (df 
Matth. $. 357.) 

devsotógak ; 8lha lorios indptus 


"devxóg albus. 

iren desinere, finem hebere 
ΤΙ, 1, 9. IV, 5, 4. 

» n "Ueo9gi,, (depon. med., ἐξ λεία.) 

praedari, iv av, regionem 8. ex 
Tegione I 8, 25 ix τῆς Πᾳφλαγ. 
VI, 1, 1. bona Vn, 8, 

«ῇῆρος, nugae VII, 7; A. 

"dgoraía, (ἰηστεύειν id, qd, ληΐζα.-: 
539) prae atio, latrocinium VH, 


τές. , 
tor "V1, 6 


"la, δι ide VI, 1, 28. 
«Ἄθϑινρς, lapideus iir, 4, 3. 


du 
τὴν ἃ ^1 ^10. e Aeg βάλλειν V, 4, 
' € 
ist io 0, portus VI, 4, 1. 2. 
"duds, fames ἢ, 5, 19. cf. ὑπό. 
“Τινοῦς, (AMvov, linum) lineus V, 


(atro) praedo, pragdg- 


e, lapis, ξεστὴς Edd 
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4, 13. Mur IV, 7, 15. vid. «i 
r. 
Cr. Nd. (depon. med.) con- 
frere» putare 1I, 2, 13. repere | 
I], 1, 20. | 
“Τόγος, oratio, sermo. εἰς low; 
τινὶ ἐλϑεῖν, ud colloquium cum al 
convenire II, 5, 4. IIl, 1, 29. ὁ i- 
προσϑὲν à., superior oratio, narra- 
tio II, 1, 1. ΗΙ, 1, 1. Vll, 1,1. | 
rumor VI, 6, 13. διῆλϑε λόγος an ὃ 
λόγος ὅτι rumor dispersus est 1, 
4, 7. Supplendum in Kun 
IV, 6, ha (s 
y» . cuspis stae (oily?) IV 
7, 16. Ὑ, 4, 12. VII, 4, 15. lances, 
es It, 2, 9, IV, 8, 3 
Δοιδορεῖν τονα, COnviciis prosci- 
dere, obiurgare ΠῚ, 4, 49. Vil, 5,1. 
4fornog , reli uns IV, 2, 14. "y 
λοιπὴν (sc. à») nopsiec9os Ml, s 
λοεπὸν uos elneiv, restat ut & 
cam III, 2, 29. superstes IV, 1,3 
VI, , 96. τὸ λοιπόν. in. posterut, - 
ostea II, 2, 5. UI, 2, 8. 38. V, À 
S. ToU λοιποῦ id. v, 7, 34. YI, j, 
De discrimine utriusque ft 
dris dicendi vid. Hérm. ad Vit. 
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 Aógos , collis 1, 10, 12. III, 4 
39. sgg. alibi γήλο og, quocum i 
libris permutatur il, ἃ 

"oyayel» , i. 6. elvas orari» Yl 
1, 30. vid. λόχος. 

«χορ, manipulus, est nunun! 
militum apud alios alius, ut in 
Cyri disciplina viginti quatur; 
sed. ín. 4nabasi centum milites com- 
plecti patet ez. 1M, 4, 21. IV, A 
15. mirum igitur, uod 1 »23 ΕἸ 
. duo λόχοε centum efficiunt. vid. iii 
adnot. Eiusmodi ordini pracfcis 
dicitur λοχαγὸς I, 7, 2. {Π|, 4,71. 
λοχαγοὶ πελτασταὶ V, 1 , 26. df 
7, 8. munus eius vocatur loyoyie 
L 4, 15. (ubi deterr. ducunt od ὧν 

αγωγέα, cf. ad Cyr. 11, 2, 6.) lil 
ἶ 3d. et λοχίτης ést qui est ΕΣ eo 

dem menipul o VI, 6, 7. igo 
φύλακϑς, cohortes suhaidiarise, Gai: ᾿ 
corps de reserve VI, 5, 9. d.i 

τος. 
" inv, solvere, vinculi IV, 6," 
λυϑεώήσαν ΠΙ|, 4, 35. cf. dnégero: 
rescindere ,. γέφυραν Ii, 4, 17. 1 
rumpere , violure, tollere, qxarós 
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/ 
ὅρκους, III, 1; 21. 2, 10. tollere, 
finire, ὕβριν, ὑποψίαν III, 1, 21. 
pro àvewredeiv , prodesse, libri III, 
4, 36. ύεσϑαι, redimere VII, 8, 6. 

«Τύκαια, vd, vid. not. I, 2, 10. 

«fíxog, lupus, in foedere macta- 
tus 11,'2, 9. . 

«Ἱυμαέγεσϑαι, (depon. med., ez 
liua, contaminatio, purgamehntum,) 
vitiare, corrumpere, τὴν πρᾶξίν tavi, 
einem eine Sache verderben , ince- 
pta alicuius irrita reldere I, 3, 16. 

«duneiv τινα, tristitia afficere, 
iniurja afficere, lacessere, molestum 
feri II, 3, 23. 5, 14. 7fvneio3as, 
dolere I, 3, 8. - . 

"dog, tristitia. ὑπὸ λύπης III, 1,3. 

Mv os, molestus, II, 5, 13. VII, 
7, 28. (ubi aliquanto fortius quam 
yaienóg, gravis.) 

“Τυσετελδὲν, vid. λύδιν. 

-1íoca , rabies canum V, 7, 26. 

«160r, (pro quo male vulgo λώϊον,) 
melius lll, 1, 7. xal ἄμδινον VI, 2, 
15. VI, 6, 44. 

.«Ἱωφᾶν, (Suid. κυρέως ξἴρηταε ἐπὶ 
βοῶν, τὸ βάρος ἀπὸ τοῦ 'τραχήλον 
αποϑέσθαε" λόφος γὰρ, ὁ τράχηλος ") 
cssare, deficere IV, 7, 6. 


M. 


Me particula iurandi, quae cum 
1Ccus. coniungitur, «εἰ qua in enun- 
:Jationibus negantibus utimur. . μὰ 
rovg ϑεοὺς.. ov, per deos, iíon I, 
Hk, 8. οὐ μὰ “τὸν 7a, oU τοι VIE, 
» 11. . | 

JMMayadic , ἐδος, ἡ, VII, 3, 32. 
ibi μαγάδε. vid. not. . 

* Marea9os, furere, insanire II, 
» 10. 12. 

JVfoxapít$w, beatum (μακάριον) 
rraegdicare III, 1, 19. 

Μηακαριστός, qui beatus praedi- 
ari potest, invidéndus I, 9, 6. 

Μακράν, ( propr. accus. adiect. 
ιαπκρός, sc. ὁδόν, in adverb. vim 
ransit,) longe, procul III, 4, 17. 
"omparat. μακρότδρον 6. 16. — 

JMaxoós, longus. πορδύεσϑαε s. àÀ- 
ev μακροτέραν, ὅτε μαχροτάτην (sc. 
δόνν II, 2, 11. VII, 8, 20. μακρὰ 
μέρα Ni, 4, 1. (alii libri uoo.) 
exgà πλοῖα V, 1, 11. μακρὸν ἣν, 
onum erat, es war zu weit ui, 4 ἦς 


/ 


Mala, valde. vid. αὐτέκα, οὖ, wat. 
μάλα δὴ ὑφειμένος VII, 7, 16. Com- 
par. μᾶλλον. κατὰ σπουδὴν μᾶλλον, 
maiore festinatione VII, 6, 28. μᾶλ-- 
λόν τιν) aliquanto magis IV, 8, 26. 
οὐδὲν μᾶλλον, nihilo magis IlI, 3, 
11. 13.“ μᾶλλον ἔτε, magis etiam VII, 
3, 30. Comparativp ex supervacuo 
additum IV, 6, 11. (cf. Matth. $. 
458. Zumpt Gr. Lar. $. 85. 8.) πε- 
ρεπατόμενον μᾶλλον, sc. ἢ καϑήμε- 
voy , οὗ quam ellipsin breviter po- 
tius transferri potest VI, 1, 23. sed 
VII, 3, 3. dub. μάλα an μᾶλλον VH, 
6, 42. Superl. μάλιστα, maxime. 
ὡς μάλιστα ἐδύνατο, quam maxime 
poterat I, 1, 6. πάνψων μάλιστα πο- 
Aejuxe ratos. VII, 2, 22. (cf. Matth. 
6. 461, Ramsh. Gr. Lat. $. 156. 
8. α.) μάλιστα μὲν — δὶ δὲ μή VII, 
7, 19. not. μάλεστα numeralibus ad- 
ditum V, Á 12. not. VI, 4, 3. 

Molax(jso39as, (μαλακπύς,, mallis,) 
ignaviter se gerere, desidere prae 
ignavia V, 8, 14. dub. 

* ανϑανδιν, discere, τενός, (alibi 
παρά ét Ex τινος.) ex al. IV, 8, 5. 
(cf- Matth. $. 373.) c. inf. III, 2, 
$45. (cf. Matth. $. 530. 2.) cogno- 
scere, intelligere, παρὰ τῆς τύχης 


Υ, 2, 25 


ϊαντεία, oraculi respousum (χρῇ» 


σμός) III, 1, 7. j 

(Μαντεύεσϑαι, vaticinari-.) Ma»- 
ταυτὸς ἐκ Ζελφῶν, significatus. ora- 
culo Delphico, i. e. cui ut sacra 
faceret ,, admonitus erat αὖ Apol- 
line Delphico Wl, 1, 22. 

Mavtig , eng, 0, vates, haruspex, 
jui extis inspectis respondet deli- 

erantibus I, 7; 18. Hl, 3, 18. v, 
2, 9. VI, 4, 13. al. 

Μάρσιπος, (vett. edd. udgaintog,) 
marsupium, saeculus IV, 3, 11. 
(Polluz: καὶ φασκώλους δὲ ἔλεγον 
of παλαιοὶ τὰ τῶν ἑματέων ἀγγδῖα, 
καὶ ϑυλάχους τι Ἐενοφῶν δὲ καὶ μαρ- 
σέππους ἑματέων εἶπε.) 

Μαρτυρεὶῖν τινι, testari alicui, ali- 
€vulus sententiam  testimohio suo 


comprobare lI, 3, 12. VH, 6, 39. . 


ἤάώρτυς, voog, testis. μάρτυρά oe 
ποιοῦμαι VII, 7, 39. 

Maptígior, testimonium, argue. 
mentum (syn vexu vjosov) HII, 2, 13 

Mac3óg, papiMa.s. mamilla pe. 
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' etoris, de eesu masoul. I, 4, 17. 
not. eaedem plane scribuntur μα- 
στοί IV, 8, 6. μαστός de tumulo 
montis (Suid. ἀχρώρδια, ἐξοχὴ ὄρουρ) 
IV, 2, 6. 

Maoteías, (poet. pra Cgt6iv,) quae« 
rere V, 6, 25. VII, 3, 11. ut quae- 
rere (chercher) pro studere (tácher) 
III, 4, 43. mM 

Maariyobr, flagris caedere IV, 6, 

Maari£, iyoc, 5, flagellum , scu- 
tica. ὑπὸ μαστίγων (unter Knuten- 
hieben !) ἐτόξευην III, 4, 25. 

, ὩΜαστός, vid. uacSo;. 

Maáraiog, vanus, irritus VII, 6, 
417. 7, 24. ex μάτην, frustra. 

Mdáya:s , gladius VII, 2, 30. a 
ξέρας VII, 4, 16. non videtur dis- 
cerni, quanquam alibi ξίφος est en- 
$£is, quo punctim feritur. LDeminut. 
μαχαέριον IV, 7, 16. 

* Mayso9as, (depon.. med.) pu- 
gnare, proeliari, τεγέ s. πρός τινα, 
cum al. I, 5, 9. 7, 1. 8. περί τενῃς 
]I, 1, 12. vod Toc VI, 1, 8. con- 
PE ἀλλῴλοις step) ὑπαζυγέων IV, 

, 12. | | 

' May», pugna, vid. νικᾶν. poni- 
tur etiam de loco, ubi pugnatum 
est II, 2, 6 nol 1 

Mayiige, bello idoneus, streitba 
Vil, 8, PE “ὌΝ 

Meyaligyoogéiv, (μεγάλα ἀγορδύειν,) 


INDEX. 


Mftdiuvog slve μοδέμνος, uti Atti 
ce dici vult Thom. Mag., con- 
uebat 48 χοίνικας, 192 κοτύλας, sivc 
sex modios Romanos. ,Etwes über 
j$ des Berliner Scheffels oder εἰ- 
was mehr als 15 Berliner Metzen." 
Boeckh. Staatihaushalt, I. p. 10]. 
VI, 1, 15. 2, 3. | 

Mea9iévas, dimittere VII, 4, 10. 

(Medisrdrvas, seponere.) Mac 
στῆναε, secedere 11, 3, 21. 

Μιίεταστήσασϑαι, secedere iubet, 
eummovere 1I, 3, 8. | 

* Μεϑύειν, ebrium esse IV, 8, X. 
VII, 3, 33. 

Meiltyvog Ζεύς VII, 8, 4. vid. nc 

Μειράκιον, adolescentulus HJ, 6, 5. 

Meívua, τό, (μειοῦν, minut 
V, 8, 1. vid. not. 

Matwr, (comparat. adiect. ues, 
minor, paucior Vli, 6, 16. (yo 
ταὶ ué(ora ποιδῖν, minuere Il, Ὁ 
μεῖον, minus. ἐπορδύϑησαν οὐ pf 
ἢ πέντε παρασάγγας IV, 4,1. Mars 
(. 437. not. 2. sed pro àv; οὐ yi 
δυοῖν σταδέοιν V, 6, 9. Et. μείων. 
Kid. Krüg. &nmowie(rvova,v ov pt: 
zt&vvaxocéovg VI, 4, 24. not. uti 
ἔχειν, deteriore loco s, conditor 
esse (uawrexréiv) , zoUro, el, ide» 
quod III, 2, 17, μεῖον ἔγων ἀπιὶ 
λόγι inferior discessit I, 10, 8. ll, 

1 


᾿ Μελανίᾳ , nigredo , atra nubes 


magnifice de se loqui, magna ἰᾷ- 8, 8 


ctara VI, 3, 18. , 
"Meyalozoenóg, (noínew,) magni- 
fice, splendide, δῶρα πόμψαε I, 4, 
' 17. superl. VII, 3, 19. 
Meyaioe, magnopere III, 2, 22. 
Míyag, magnus 11, 6, 16. 17. τὰ 
μεγάλα νικᾶν εὖ ποιοῦντα I, 9, 24. 
ϑάλαττα μεγώλᾳ ἐπειφόρδται, dus Meer 
geht hoch, de mari commoto et 
tumido V, 8, 20. grayis, miagni 
momenti II, 6, 14. IV, 7, 23. VI, 
1, 23, VII, 7, 23. potens II, 8, 14. 
it, 2, 10. VII, 1, 21. Accus. neutr. 
feve pra adterh. μέγα ὀγῆσαε (ὠφε- 
λήῆζᾳαιλ τὰ στράτρυμα III, 1, 38..u&c 
yéÀg fiáve I1], 3, 14. cf. δύνασϑαι.- 
πὸ Uéquigrqv , maxime I, 3, 10. sed 
f, 29, vertqs in yniversum ταὶ 
vin der Hauptsache. πρῶτον καὶ ué- 
warev, quod primum et maximum 
est HU X P] 7. . 


ες Milévy, panicum. 


, 8. 
πέλας, niger IV, 5, 13. 
ἹΜέλει uos, mihi curae est VI, 4 
20. sq. ὅπως c. fut. an coni.? 1, ἡ 
16, c- opt. 1, 8, 13. VII, 7, 44. με 
λήσεε τῇ ϑεῷ de dea, quam vindk 
cem fore pronuntiamus Y, 3, 1}. 
ἹἩελετὰν, (meditari,) se exercet 
(ἀσκεῖν), c. inf. 1I, 4, 17. 
ἸΜελετηρός, qui multum rem exti 
Get, in exercitatione tolerans J, 2. 
,,Von paur 
eum, womit usi» im Lateinischea 
schon bei den Alten übersetgt wird; 
aagt Schellep: ,,,,ejne gewisse 
treideart, vielleicht  Buchweses 
JHeidekorn'* und Schneder 15 
griech. Lex. gutep Éiyuog: t9 
petrejideart, ἐξα γιοῦ Hirse 
Pferch, Fench, panicum, sonst pt 
lo»: Da nup das Linneischt 


Pfgngensystem damip übrreinsum- 


4 
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mend die Gattung der Fennich- 
Cráser mit dem Namen panicum 
belegt, und die 5te Art davon, 
γον panicum Italicum, àuch be- 
uannt unter dem Namen RHirsen- 
rras, [oder ,,,,der welsche Fen- 
δεῖ} im Ostindien ' wild, bei .uns 
iellener als in Südeuropa ange- 
jaut; der Samen Fuchschwanzhir- 
ie* * Billerbeck. Flor. class. p. 22.] 
;&ine wohlschmeckende und gesun- 
le Speise liefert, so habe ich jetzt 
itatt Buchweizen, Fennich. über- 
ittzt, zumal da der Geschmack. die- 
ier Kórnerfrucht als süss beschrie- 
jen wivrd.'* HarskanT. I, 2, 22. oi- 
rog μϑλίγης Y, 5, 10. plur. VI, 4, 
X 6. 1.“ Fennichfelder II, '4, 13. 

* Máy c. infin. iunctum futu- 
"um periphrast. Lat. indicat. (Matth. 
M 502.) inffnitivus autem modo 
"aes. est modo fut., inter quae 
empora saepe fluctuatur scriptura. 
[, 8, 1. II, 4, 24. Y, 4, 20. VII, 7; 
l. (cum aoristi infin., de quo vid. 
Lob. ad Phryn., in. Anab. coniun- 
"tum non videtur.) τὸ μέλλον, fu- 
iturum VI, 1, 21. ἐποίησας κακὰ τοὺς 
"1e μέλλοντας οὔτα βουλομένους τον- 
τον οὐδέν (sc. mowiv), ubi vertas 
nolri Il, 5, 5. cunctari, differre 
III, 1, 46. ué44eo2a:, diferri ibid. 
M 47. Imperf. ἔμελλον, non ün. 
"t I, 8, 1. VII, 7, 1. al. vid. ta- 
nen ad. Cyr. p. XX XVIII. 

Μέμφεσϑαι, (depon. med., rarius, 
tt Thuc. IV, 85., pass.) reprehen- 
lere, τό VII, 6, 39. τενὰ δὶς φελίᾳν, 
liquem in amicitia colenda II, 6, 30. 

Mév , quidem, differt a γέ, quod 
πὦ singula vocabula refertur, in 
juae significationem restringit, μέν 
1d totas enunciationes, quibus aliae 
ver δέ (quod tamen post ἔπδετα et 
Ira passim supprimitur,) nonnunz 
juam etiam per μήν μέντοι, ἀλλά 
'"* similes particulas opponuntur. 
ta μὲν τ δὲ -- à e δέ V, 7, 6. uim τ' 
ἡμως dé Y, 3, 21. μὸν — δέ τοι II, 
l, 19, μὲν -- μέντοι I, 4, 7. 1, 2, 
l6. 3, 9. 10. G, 19. et saepe. piv τ 
τοίνυν V, 1, 6. 8. VII, 7, 16. μὲν -- 
ta vulgo IY, 1, 22. cf. I, 10, 16. 
1'onnunquam vero etiam oratio mur 
"tur et sententia oppositg deest. 
"» μὲν πρόφασιν ἐπαιαῖτο I, 2, 1. 


΄ 


cf. Y, 4, "7. III, 2; 8. maxime post 
pronom. person. ἀλλ ἐχὼ μέν VII, 
7, 16. cf. I, 3, 17. III, 1, 19. item 
post πρῶτον, quod víd. ipsum μέν 
omissum IV, 8, 9. saepe vero non 
bene per quidem verti potest, sed 
praetermittendum est, quod. valet 
maxime de anaphora Y, 6, 9. IIT, 


1,3. V, 6,9. VII, 7, 42. al. le- - 


guntur μὲν ^ Óé etiam. sic, ut in 
posteriore sólo vis sententiae insit 
V, 8, 25. not. ónócos μὲν — οὗτον 
μέν MT, 1, 43. bis vel ter positum 
in eadem enunciátiong lI, 1, 19. 


:2, 8. ——  Mév γάρ, nam -- quidem 


VII, 7, 5. al. uev yàg δή dub. III, 
1, 16. Mív ys, quidem certe II, 
5, 25. dub. fere id. gd. μὲν γάρ 


VII, 6, 11. cf. ad Cyr. I1, 1, 16. - 
alterutra particula omittenda vide- ' 


tur I. 9, 28. Mi» δή, (sequ. δέ vel 
simili particula igitur II, 1, 8. VIT, 
3, 25. et - quidem I, 1, 4. xal — μὲν 
δή I, 2, 5. 1I, 6, 28. HT, 2,15. V, 
2, 13. ἀλλὰ - μὲν δή, at — quidem 
utique 111, 1, 20. add. o». μὲν δή 
in media orat. ΝΗ, 6, 36. cf. ad 
], 3,5. Mívcror, vid. suo loco. Miv 
avv, igitur, et τ quidem I, 9, 1. II, 
4, 14. III, 5, 11. in media orat. IV, 
7: "m ob parenishesim repetitum VI, 
15. : 

'* Míévniw, manere II, 1, 21. durare 
JI, 3, 2À. τινά, ut manere aliquem 
pro exspectare IV, 4, 20. , 
^ έντοι, 1) vero, tamen II, 3,722. 
VI, 1, 23. saepe post μέν pro dé, 
nid. μέγ. ye μέντοι 1, 9, 14. sed VI, 
5,'17. dub. uévros γα, vid. οὐ. μένε 
τοι — μέντοι Il, 3, 23. μένγτοε — ὅμως, 
tamen τ nihilominus lI, 4, 23. ἀλλὰ 
μέντοι, ἀλλὰ -- μέντοι — ys, ἀλλὰ « 
ye μέγτοι, vid. in ἀλλά. 2) vero, sane, 
utique. ia saepe jn xal « uércos, 
vid. xa. 

Meottew, dividere, vid. μέρορ- 

JMépog , τό, pars. cf. μεταδιδόναι, 
τὸ μέρος ἕκαστος, suam s. decentem 
quisque partem V, 3, 4. cf. VI, 6, 
28. VII, 8, 11. ἐν τῷ uéost, suo quis- 
gue loco, deinceps III, 4, 23. ἐγ 
τῷ μέρει καὶ παρὰ τὰ μέρας VII, 6, 
36. not. κατὰ μέρος V, 1, 9, ubi 
additum μερισϑέντες ah. interprete 
profectum videtur. aliter στρατηγὸς 
ἣν κοτὰ τὸ Χοιρμαόφον μέρας VI,4, 235. 
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Meonufiefa, (ἡμέρα,) meridies, de 
regione australi 1, 7, 6. và πρὸς 
μεσημβρίαν TII, 5, 15. 

Jieoóyasm , (γαῖα poet. pro γῆ, 
regio mediterranea VI, 2, 19. 3, 
10. 4, 5. (Alibi μεσόγδια exaratur. 
€f. Lob. ad Phryn. p. 298.) 

Míco;, medius. ὃν μέσῃ τῇ χώρᾳ 
11, 1, 11. κατὰ μέσον τὸν ora9uov 
I, 7, 14. et.cum eadem articuli col- 
locatione ubicunque mitten in (durch 
etc.) significat; sed recte 10- μέσον 
στῖφος ορῶν 1, 8, 13. τπιρὸ τὴς qa- 
λαγγος μέσης I, 2, 17. dub. sed $. 
23. pre διὰ μέσης" τῆς nolewg optt. 
libri διὰ μέσου, ut μέσον substánti- 
vum sit. cf. I, 4, 4. sic non solum 
τὸ μέσον saepe est exercitus media 
pars, media acies, ut I, 2, 15. sed 
etiam μέσον sine artic. 1, 8, 21. 23. 
ΠΙ, 3, 6. (cf. ad T'huc. Y. 1. p. 195.) 

σον ἡμέρας, meridies I, 8, 8. IV, 
4, 1. VII, 3, 44. (Thom. Mag. μέ- 
σον ἡμέρας, καὶ μεσημβρία, καὶ ue- 


σοῦσα ἡμέρα" μέση δὲ ἡμέρα κοινόν.)͵ 


cf. νύξ, Saepe legimus δὶς τὸ μέσον 
(ἄγειν, ἐλαύνειν) Y, 5, 14. 15. ἐκ τοῦ 
μέσου ἐξίστασθαι, e medio discedere 
ib. χατὰ μέσον, jiu medio V, 4, 13. 
c. gen. III, 4, 43. item. ἂν μέσῳ, 
quod c. gen. est inter, zwischen 
1l, 2, 3. cf. 4, 17. paulo aliter 11], 


1,2. ἢ iv μέσῳ χώρᾳ, interiacens - 


regio 1L, 4, 22. ἐν μέσῳ »xeiaJes, in 
medio proposita esse dicuntur ea, 
ed quae omnibus patet aditus 1Π|, 
1, 21. . 
, ΜἭεστός, plenns, c. gen. I, 4, 19. 
HI, 5, 1. αἱ. . . 
Me:a, 1) c. gen., mit, cum. of 
,pstà Τύρου βάρβαροε 1, 7, 19. οἱ 
éavroU an οὗ μεϑ' αὑτοῦ στρατιῶται 
I, 3, 9. cf. 8, 6. 10, 1. II, 2, 7. 
&lvas uera τινος, facere. s. sentire 
cum al. I, 3, 5. not. μετὰ dówxag 
xiüadgs IL, 6, 18. 2) c. eccus. post. 


μετὰ ταῦτα, postea, orationem me« - 


etit etiam non addito δέ 1, 4, 9. 
II, 4, 23. dub. VII, 3, 7. ubi vul- 
ga, ut etiam 6$..15.; μετὰ rovro. 
(,7Msrà ταῦτα de temporis conse- 


quentia dicitur in universum , non ^ 


ad unam rem et singularem rela- 


tum.** Reisic— Coniectt. in Aristoph. 4 


I. P 222.) cf. tamen IV, 6, 4. VI, 
1, 9. uera τοὺς ϑεούς, secundnm 


e 
N 
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deos, ndchst den GOtter VV, ^, 
22. Me9' ἡμέραν (opp. νύκτωρ), iv 
terdiu IV, 6, 12. VH, 3, 37. uhi 
libri καϑ' qu. ΄ 

* Μεταβαλλειν, mutare.  Mao- 
Ballóuevos xà ὅπλα (opp. προβαὶ- 
λό με»οε), armis ab' hostibus averis, 
tergo dàto hostibus VI, 5, 16. 

* Marayiwy?oaxe:, sententiam nu- 
tare (uezavosiv) II, 6, 3. 

Meradidóvas, communicare, τιν 
(cum al.) τόνος IV, 5, 6. III, 3, 1 
τενέ τε 1V, 5, δ.. τὸ μέρος VIL, à 
11. cf. Matth. ᾧ. .324. not. 1. 

"Μειαμέλεε pos, poenitet mel 
6, τ τ, 6, Ὁ. συμπροϑυμηϑέντι ἯΙ] 
1 ΠῚ . 

Merc$ó, luterim. μδτεαξὺ γενορξ 
vov οὗ πολλοῦ γρόγον, non lop 
tempore interiecto V, 2, 17. gut 
ὑπολαβών, interpellans ΠῚ, 1, ἡ. 

Mitraníunsc9as (apud Xeng* 
depon. med., quanquam Thuy. 
activum non raro habet, ) arcesset, 
nach einem schitken VII, 1, 3. 3 
σερὸς ἑαυτόν 1, 2, 26. ἡΗετάπεμπτο, 
arcessitus I, 4, 3. 

'(Meraozoépew, contorquere, cor 
vertere.)  Meraoroégao3a, πυκνὸ, 
identidem se convertere VI, 1, & 
sed. optt. libri στρέφ. 

Mazaycosiv, secedere VII, 2, 11 

Meteéivas , participem esse, vrl. 
intransit. μότεστεν ἡμῖν οὐδενὸς τὴ 
ἀγαθῶν, nobis nullius boni copa 
est III, 1, 20." (Matth. $. 325. 

Meríye, participem esse (xere 
vei) Vl, 2, 14. τενός V, 3, 9. 

Meiécpoc , (ἑἐωρδὶν, usitatius ei 
oiv in die Schwebe. bringen) ει» 
limis. μετδώρους τὰς ἁμαΐξας xm 
ἔξεν, plaustra sublata exportare] 5 

Merosiv, metiri IV, 5, 6. 

Me ofc, (modice,) moderate, tezr 
perate, ἀποχρένασϑαε M, 3, 20. 
ἹΜέτρον, mensura modus lil, 2,2!. 
Míyos et ante vocal. μέχοις vd 
potius eid ad i, 4, 12 uit 
ἐϊέχρεγ bis, usque. μέχρε ἐπί, ust" 
ad V, 1, 1. μέχρε eic VI, 4, ὃ 
guam vim saeptus solum μέχρι ^ 

enit. iunctum (Buttm. 6. 147.) e 
et. μέχρε τῆς μάχης ΤΙ, 2, 6. ef. V 
» 25. μέχρε ob, usque ad ea lot 
nbi I, 7, 6. ubi semel vulgo p 
ὅτων. μέχρι ἐνταῦϑα, hucusque" 


54. ad verbum relátum usque dum, 
lonec, c. ind. IV, 2, 4. VI, 5, 29. 
Vil, 1, 1. sic μέχρε oU V, 4, 106. 
yo, ἄν c. coni. (Matth; 6. 522.) 
Il, 3, 24. post praeter. in.órat. obli- 
jua rem futuram significante I, 4, 
l3. II, 3; 7. | 

Mi 1) non ubi ponatur et quo 
nodo differat ab ov disces ex gram- 
nat. Buttm. $. 140, Matth. $. 608. 
'& μὴ ὄντα ὡς οὐκ ὄντα IV, 4, 15. 
f. δὶ, ἵνα, ὅπώς, ὥςτε etc. μὴ an 
"x ἐκχλησιάζειν V, O6, 37. ἐξέφυγϑδ 
[οὔ μὴ vel τὸ μή I, 3, 2. ἐμποδὼν 
[οὔ μή vel τὸ μή IV, 8, 14. ἔχειν 
τοῦ μὴ καταδῦνας Ill, 5, 11. sic 


epe ante infinit. supervacarleum, 


Andetur. (Matth. δ. 533. adnot. 5.) 
f. ἀπαγορεύειν, πωλύδιν, φόβος. ὡς 
γᾳ μὴ (i. e. ὡς μηδένα) καταλϑίτδ-- 
ιϑαι V, 6, 12. 2) ne. u) vetans c. 
mperat. praes. Y, 3, 3. 11, 1, 12. 
* coni. aor. VI, 6, 18. "(ubi vulgo 
ιὴ ἐχδότα.) VII, 1, 8. sed in prim. 
Xrs. recte μὴ μαενώμεϑα VII, 1, 29. 
b) id.'gd. ἵνα μή, dass nicht, da- 
nit nicht. e. optat. an coniunct. 
" 3, 17. not. IV, 4, 22. c) post 
"rba timendi, ubi proprie valet 
Jb uicht, sed plerumque converti- 
ur dass (Gall. qne — ne). δείσας 
“ἢ κατακόψῃ anm «ataxowye? I, 8, 
'&. not. ἀπεστρατοπεδεύοντο φοβού-- 
uro μὴ ἐπιϑῶνται an. ἐπέϑοιντο 
il 4, 34. φοβούμενος μὴ στρατδύη- 
ἴαν ἐδεῖτο ὙΠ], 1, 2. cf. etiam V, 
; 17. μὴ ἂν σωφρονισϑείην Vl, 1, 
*B. not. cf. ὄννοεῖν, ὑποτπετδύεεν, πίν- 
vog. post parenth. repetitum II, 


$25. — Μὴ οὐ 1) cum optat. vel i 
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uderet, nisi una'celeritatem adhi- 
jerent II, 3, 11. not. Οὐ μή vid. 


. in ob. M3 τοίνυν μηδέ VII, 6, 19. not. 


Ἰηδαμῆ, nusquam. κωλύοντος μὴ-- 
δαμῆ πορέζοσϑαι VIT, 6, 29. cf. Matth. 
9. 533. adnat. 5. 

Mxóé, neque, me -— quidem III, 
2, 21. al. μὴ τοίγυν μηδέ VII, 6, 19. 
not. 

Μηδείς, nemo, nullus. μηδέν pro 
μή in μηδὲν ἀϑυμήσητο Pvexa τῶν 
γεγενημένων V, 4, 19. cf. οὐδείς. ' 

Myóéno:e, ne unquam, id. 4H. 
uxore media in oratione llf, 2, 3. ΄ 

: ΜΗηδέτερος, neuter VII, 4, 10. 

JMigxézi, non amplius I, 6, 9. (post 
ὡς, ut) nicht wieder (ánte inf.) 
V, 7, 15. ne amplius I, 4, 16. 

Mijxos;, τὸ, longitudo II, 4, 12. 
τὰ μήκη τῶν ὁδῶν I, 5, 

. My», et γε μήν, vero, (certe vero,) 
nectendae et continuandae orationi 
inservit I, 9, 16. 20. Vif, 7, 32. 
sed. VII, 6, 15. dub. δὲ μήν vulgo 
I, 4, 6. ἢ μήν, vid. s. ἧ, ἀλλὰ μήν 
8. ἀλλά. xal μήν, at vero, opponit 
et dubitationem aliguam profert I, 
7, 5. οὐ μὴν -- ye, neque vero, ne- 
que tamen certe I, 10, 3. VII, 6, 
38. οἰδὸ μήν 1I, 4, 20. cf. VII, 6, 22. 

Mijv, ηνός, δ, mensis. τοῦ μηνός, 
des Monats, singulis mensibus I, 
3, 21. V, 6, 23. 

᾿ἡΜηνοειδής, '(εἶδοφ,)}) instar lunae 
falcatus V, 2, 13. not. . 

Ἰηηνύειν, indicare 1I, 2, 20. 

Mijnore, nunquam I, 1, 4. (post 
ὅπως.) IIT, 2, 6. (ante inf.) al. 

. Μίήπῳ, nondum HI, 2, 24. (ante 


:oniunct. ne non, postverbatimendi, Μήτε, neque, quomodo differat ' 
lass nicht (Gall. que -- ne -- pas). q.,9é, discas ez Buttm. Gr. mai. 


^. coniunct. post praes. I, 7, 7. c. $ 


)ptat. post praeter. ΜΙ, 1, 12. 5,.3. 
icript, dub. est IV, 7, 11. 2) ante 
Infinit. post. verba negandi cum 
cunda negatione iuncta positum, 
ubi Latini quin dicere possunt, Galli 
aepe que — ne, nos. infinitivo sing 
negat. utimur. τέ ἐμποδὼν (i. 6. οὖν 
δὲν dum.) μὴ οὐχὶ ἀποθανεῖν ; quid 
prohibet, quin quo minus) moria- 
mur? qu'est re qui empóche que 
nous ng mourions ? Ilf, 4; 13. not. 


sed. II, 3, 11. dere πᾶσιν αἰσχύνη" 


εἶναι μὴ αὐ σνᾳπρουδάζειν , ut omnes 


. 136. μὴ - ugie VI, 1, 24. not. 
μήτα — τέ, neque « et IIT, 1, 30. 
2,23. |. 

ητρόπολες., eoe, ( Mutterstadt,) 
caput regni V, 4, 15. 

ηχανᾶσϑαι, (depon. med.) ma- 
vchinari, éxcogitare, moliri IV, 7, 
10. parare, efficere studere II, 6, 27. 

Mryavy, machina, σωτησίας, mo- 
dus, salutis adipiscendae V, 2, 24 
πάσῃ τόχνῃ καὶ μηχανὴ prope id. qd. 
προτὶ τ ὁπῳ IV, 5, 16. VII, 2, 8. 

Μικρὸς, parvus. ἀργύρεον μεχρόν τε ^ 
VII, 7, Ear humilis? imbecillus IIt, 


. 4“ 








. 924 


parumper, de tempore YI, 1, 11. 
de loco V, 4, 22. μικρὸν ἐξέφυγε 
ToU (τὸ) μὴ καταπετρωϑῆναι I, 3, 2. 
not. κατὰ uixoóov, minutim, in par- 
tes minores, vid. διακλᾶν. κατὰ με-: 
“ρὰ γενομένης τῆς δυνάμεως, in par- 
vas partes diviso exercitu VII, 6, 32. 

Muijísio9at (τινα, depon. med.) 
imitari (aliquem) VI, 1, 9. ^ 

*(Msuvgoxt», in memoriam re- 
vocare.) 

Mary 
€Ja,, meminisse, τερός V, ὃ, 
pro μεμνήσεσϑαι 1, 7, 5. μέμναιο an 
peuvdo? I, 7, 5. μεμνήσϑω ἀνὴρ 
: ἀγαϑὸς eva; WT, 2, 39. not. memo- 
rare, mentionem facere VII, 5, 8. 
cum notione proponendi, suadendi 
VI, 4, 11. " 

JMiceiv, odisse, odio (τὸ μῖσος) 
prosequi VII, 6, 15. 

ΜΜισϑοδοσία, stipendii persolutio 
LI, 5, 22. 

Μισϑαδοτεῖν, stipendium dare, 
τινί VII, 1, 18. 

JVa2odóTzc, ov, (διδόναι) qui sti- 
pendium dat I, 3, 9. 

dMio9óc , merces, stipendium mi- 


σκεσϑαρ, recordari, ueuvij- 


litum I, 1, 10. 2, 11. 12. VII, 5, 


9. sed VI, 2, 5. dub. ἀσφαλείας Vil, 
6, 30. σωτηρίας an πορείας’ V,6,30. 
(Μισϑοῦν, locare mercede.) ἴον 
σϑοῦσϑαι, conducere VI, 4, 13. Mi- 
οϑω ϑῆναι pass. conductum esse I, 
ΠῚ A. ᾿ ' 
ἈΠισϑοφορά seu μεισϑοφορέα, (nam 
plerumque dubia est scriptura,) 
id. qd. μιαϑός V, 6, 23. 26. 35. 36. 
VI, 1, 16. ixndeiv ἐπὶ μεσϑοιῥορών 
3. Ὁ 
Πισϑοφόρος, (ὃ μισϑὸν φέρων, 
mercede conductüs, mercenarius L 
4, 3.1V,2, 4. — | 
M»à, mina, est sexagesima mars 
jalenti et valet 100 drachmas Αἱ.) 
Sive, secundum Boeckh. Staatshaus- 


halt. I. p: 46., 22 Bthlr. 22 Gr. I, 
4, 18. | 


μνήμῃ, (μεμῴακδεν., μνῇσας,) me- 


moria. μνήμην παρέχειν ἑαυτοῦ dv 
1 ' Moylé;, obex, pessulus. uer" 


T^y memoriam sui excitare apud 
al4 ubi praepasit. impugnat Schneid. 

Mvyuovgot:y , recordari, memo- 
rare IV, 3, 8. t 


. Yant,) 


INDEX. 
2, 10. Mixoór adverb. paululum, 


Mvmguorixóg , bene memor (uv 
pov) VU, 6, 38. "Ironice dictum. 

ἸΗνησικακεῖν, (xaxov,) iniuriae ac 
ceptae memorem esse, Tí unm 
H, 4, 1.' cf. Math. δ. 367. 

Moyse, vid. μόλες. E 

* Moàeiv, (poet. aor.) proficisa 
VII, 1, 33. ' 

JMoàfà. vid. μολυβδ. 

μόλις, vix, aegre, scribitur qui- 
dein etiam. μόγις, sed. μόλις opti 
codd. Ill, 4, 48. Vat. F. Ὗ, ὃ, 1 
(qui tamen IV, 8, 28. μόγις exc 
omnes, ut videtur, V, 2, 7. 
4, 25. VII, 1, 39. cf. ad Thuc.- 
1. p. 208. μάλα μόλις, sehr. schue, 
non sine summa difficultate Vl, 
1, 39.. 

MoàvB8s vel μολιβδές, (de quis 
formis víd. not.) (oc, glans pla 
bea III, 3, 17. 

Mdáàivf0o; vel μόλιβδος, plomb 
IIT, 4, 17. Cf. ao. Ill, 3, 17. 

Movaoyía, (&oy&ew,) summum iu 
perium eygercitus uni demandatus 
VI, 1, 31. 

ἹΜοναρχῆ ; solum IV, 4, 18. πο: 

Mov9, (uérew,) mansio , comm 
rátio V, 1, 5. 6, 22. 2 

Movpnójc, uniformis, im lin: 
V, 2, 13., uhi μηνοξιδής editum. 

Movov vid. in μάνος. 

ovoóvAov πλοῖον, navigium & 
uno ligno (δίλον) s. arboris trux? 
cavatum, linter, ein Canot, quii 
adhuc Graeci insularum Ioniaris 
et maris Aegaei utuntur V, 4, 1} 

Moóvog, solus, ut hoc Latin 
adiect. passim pro adverb. yo 
ponitur. χιλέους μόνους ὅπλέτας ye 
VII, 7, 50. ς΄. VII, 3, 45. ubi d.*. 
Mávov, solum, tantum, ante Ux 
rat. modo V, 7, 10. 

Moócvr aut potius uocov», 6 
9, turris lignea V, 4, 26., ubi e 
σὺν τοῖς μασαύναις. wid. not. 

ἸΜόσχειος, (eo μόσχος." vitulus 
vitulinus. uóoyewz πρέα IV, 5, 3l. 

ἹΜοχϑεῖν, (uoy9oc, labor,) laborz 
ye, labores s. aerumnas perpeti, ay 
τὴν orgatidy VI, 6, 31. 


ἐμβάλλειν, pessulum obdere VII, 1.1" 
* Mole, sugere, labris compre 
sis, IV, 5, 27, ubi vulg. éuvipr 
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Ἥ) ριάς, ddoc, 7, decem millia f, 
; 5. al. 

Mvgiot, decies mille. μυρία ἀστείς 
» 7 10. ef. not. uvoíos de numero 
"rnagno, ut Lat. sexcenti II, 1, 
19. Itl, 2, 31. VI, 1, 30. quibus 
& locis accentus utrum. sit in. pe- 
iut. an. antepenult. dignosci ne- 
nit. reponi vult Krüg. III, 2, 18. 

Migor, unguentum, distinguitur, 
! χρίσμα YV, 4, 13. not. 

Mvyós , recessus: IV, 1, 7. 


Magog s. μῶρος. (quorum poste | 
(σωρεύδιν) V, 4, 27. ubi νενῃμένορν 
«f. Buttm. Gr. max. in. Ind. verb. 


jus Atticum putatur,) stultus li, 
,»22., ubi accentus dignosci ne-. 
wit; sed adverb. μωρῶς exuratur 
Ἵ, θ, 41. . 

N. 
Na! est affirmantis εἰ iurantis. 
€ in responsione val μὰ Zt", ἔφη, 
ropr. profeeto: per Iloyem, inguit, 
d ob freguentem usum non gra- 
lus est. iusiurandum quam Lati- 
um hercle, inquit V, 8, 6. xai μὰ 
lá — μένταο, hercle vero VII, 6, 
1, γαὶ τὼ Σιώ VI, 6, 34. not. ef- 
uitm, $. 150. 1. 
ἢαός, templum, minus. quidem 
ticum putatur quam veuc, legitur 
men V, 3; 9512. 13., yeug V, 3, & 
Nano et νάπος, τὸ, vallis, saltus 
^55, 15. (ubi de. diacrimine utrius 
4 nominis vid. not.) 18. V, 3$ 
l. VI, 5, 12. sqg. 
Ναναοχεῖν, classi praefectum esse 
) 1} 58ιὲ . 
Nevooyoe, (dgytw,) classi praefe- 
us I, 4, 2. VI, 1, 16. 
Ναύκληρος, (κλῆρος, sors,) navictr- 
Us, dominus, navis, qti mercede 
mines et qmercee ítaiicit VII, 2, 
. 5, 14. 
Nailov aut. καῦλος, (utro enim 
minativo usus sit Xen., dignoscí 
"^ potest; τὸν γαῦλον ἀρσδνιχῶς 
εὐ jubet Schol. Aristoph.) n&u- 
h, merceé , guae pro traiectu á 
vigantibus solvitur V, 1, 12. 
Νανπηγήσιμος, (ναυπηγεῖν, naves 
lificare,) ad naves fabricandas 
Uis. ξύλα ναυσεηγήσιμα VI, 4, 4. 
Ναῦς, ἡ, navis, ,,differt α πλοῖον 
9 Μὲ ναῦς sit longa et militum, 
lov autem rotundum «& mer- 


eium." (Brons.) V, 1, 15. γηῶν per- 
pem. legebatur. VII, 5, 12. »eav 
, 4, 3. 


' NNuvatrtopoe, (πόρος, traiectus, via,) 
in quo navigari potést aut natibus 
traüliciendus, ποταμός II, 2, 3. ubi 
additur ὃν oix ἂν δυναίμεϑα ἄνευ 
φελοίων διαβῆναι... 


, .* 


Navrixog, nauticus, navalis. δύ- 


vajic ναυτική 1, 3, 12. 


JVeav(exog, iuvenis, adolescens II, 


1, 13. VII, 2, 33. 


* Neiv, &accumulare, congerere 


* Neiv , natare, unde vevoovutvos 


IV, 3, 12. cf. V, 7, 25. "E 


, 


; JNexpóg, cadaver, mortuus IV, 2, 
18. i 


* Néuti, tribuere, attribuere, τὴν 


ἀξίαν ἑκάστοις VI, 6,83. dividere, 
κρέατα vtveuuuévo, carnes iu frusta 
dissectae Vll, 3, 21. ΛΔίέμεσϑαι, 
pasci II, 2, 15. depasci, ὅρος víue- 
ται αἰξέ IV, 6, 17. . 


Neodaprtos, (δέρειν, excoriare,) re- 


cens excoriatus IV, 5, 14. 

. Néog, novus, iuvenilis. ὃ vgrépoc. 
natu minor I, 1, 1. IJ, 2, 37. 
Νεῦμα, τό, (veu, nutare,) nu- 
tus V, 8, 20, 


JVevod, nervüs in arcw IV, 2, 28; 


V, 2, 12.  Neioor ΠΙ, ἡ, 17. 


-Νεφέλη, nubes I, 8, 8. 
JVeuxogoc , (vewc, xogsiv, purgare, 


fegen,)) aedituus . V, 3, 6. 


JVecigsov, 10, navale, statio vium 


VH, 1, 27. 


JVedc , vid. vade. 
Νεωστέ (víor) nuper, recens IV, 


1, 12. 


Nj, particula iurandi affirmans, 


Quat cum accus. fungitur, per. »7 
χίία 1, 7; 9, v, 7; 22. cf. Buttm. 
$. 150. 1. 


JViaog, 3, insula If, 4, 22. 
JViy&y, vincere in pugna, πάντας 


I, 10, 4. πάντα, omnibus partibus 
II, 1, 1. μάχην VI, 5, 23. (cf. Matth. 
(. 409. 3.) μάχῃ 1l, 6, 5. sed II, 1. 
Á. script. dub. in contentione V, 
2, 18. τὰ μέγάλα (e) ποιοῦντα), in 
magnis I, 9, 24. ἡ γνώμη νικᾷ, sene 
tentia obtinet. ἐξ τῆς ψενώσης (5ο. 
ψήφου 8. γνώμης), de sententia plu- 
rium VI, 1, 18. 2, 12. - 


Li 
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sera militaris Ζεὺς σωτὴρ καὶ νίκη 
I, 8, 16. M 
MNosiv, (κοῦς,} intelligere ΤΠ, 4, 
. *, 0, 4D. M 
.'" Nédos ἀδελρός, frater non: germa- 
mus, adulterino sanguine (non ea- 
, dem matre et legitima uxore) n&- 
tus HI, 4, 25. E 
Nou, (végp&iv,) pastio, pascuum, 
Íspá V, 3, 9. ubi etiam, pecora, quae 


, pascuntur , intelligi possunt. νομαὶ 


βοσκημάτων») greges pascontes III, 
n 

' Notte, putare, existirfiare ruvd 
€» Il, 5, 39. saepe sequ. inf. s. ὅτι 
I, 3, 6. 5, 16. VI, 1, 29. et praes. 
quidem ínf. pro fut. 1, 5, 9. me- 
morabilie structura νόμεζε ἀποκεέ- 
γῶν (ἀποκτοίνων) Vi, 6, 24. not. 
(,9iíc Hiss. Gr. VI, 2, 8. pro vo- 
' utfovvad αὐτὸν ἀναλοῦν τὸν ygovor 
in édd. vett. est ἀναλοῦντα," STunaz. 
in Les.) confund. in libris eüm el- 
- κάξοιν VI, 3, 16. et βλπέζειν If; 5, 18. 
' Νομέζεται, in more est, iustuiü 
(νόμιμον) habetur, solet fieri 1; 2, 
27. 1V; 2, 23. VH, 3, 18. τὰ νομε- 
ζόμενα ; moribus recepta, usitaáta 

10. t... 
δ Moe gesetzlich ;" lege saucie 


. ts, vojigoy ὑμῖν IV, 6, 15. 


Νόμος, lex, etiam mos, institutum 
I, 2, 15. VI, 3, 22. νόμῳ, de more, 
Θραᾳκίῳ VH, 2, 38. qubd 60. 23. κατὰ 


: τὸν Θράκισν νόμον. modus musicus, 


ψόμῳ tub dde», numeróse canere . 


V, 4 17. . 
Νοσεὲῖν, aegrotate, miorbo (5.»o- 
vos) laborare. vec? τὰ πράγματα, 


^ rés publica laborat οὗ dissidia VI, 


2, 32. | 
A/ótoe, auster V, 7, 7. 
Νουμηνέα, (véoo, μήν9) noviluuitim 
ν 23. | 
᾿Νοῦς, οὔ, miens, animus. ὃν τῷ 
ἔχειν, in mente habere I1I, 3, 2.5, 18. 


Νιυκτδρδύδεν, pernoctare IV, 4, 11... 


5, 11. 

ΜΝυκτοφύλαξ, excubitor noctnrntüs 
VII, 2, 18. 3, 34. . . 

Nxrwg , noctu III, 4, 35. IV, 6, 
12. al. Atticis igitur perperam ab. 
iudicat Thom. Mag. 

Niv, nunc. νῦν τὸ xal Üre dqwtó^ 
ps9a VII, 7, 40. τὸν νῦν χρόνον, 
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Μάη , ἱοΐοτα,  Graecorura tes- 


gur fetzigen Zeit, hod. tempore Vl, 
6, 13. τὸ νῦν slyasy in praesenti Ill 
2, 37. cf. slvai. νῦν τοίνυν. nu 
igitur ΠῚ, 1, 37. 2, 39. xol νῦν, c 
nunc ubi prope idem quad iam ven 
vel itaque Il,.3, 26. IV, 1, 19. τὲ 
nunc, nunc adeo VII, 1, 8. 4,2. 
7, 17. καὶ νῦν — ἤδη, nunc ade - 
iam VI, 1, 32. νῦν δέ, nunc vers, 
post el μέν V, 1, 10. νῦν δή, modo 
non ita pridem, (ders, ἀρτίως) à 
tempore non diu praeterito VI, 1, 
46. not. aliter νῦν δὲ δὴ τί ἂν «- 
pe0a παϑεῖν; VII, 1, 28. et rir 
δὴ πῶς ἀπέρχεσθε; 6, 31. 

Νύξ, nox. cf. προβαένϑιν, προῖΐνο. 
τῆς νυχτός, Wachts, des Nach 
Gall. de nuit, nocte III, 4, 34. I. . 
9, 25. sine art. VII, 4, 35. IV. 
13. art. addunt Vat. Et. V, 
«al ἡμέρας xal νυκτός, dies ἡ» 
que, Gall. de jour et de nat ". 
B, 7. εἴτε νυχτὸς δἴταᾳ [xal] τοῖν 
HI, 1, 40. ταύτης τῆς νυκτός, δ᾿ 
nocte III, 3, 20. διὰ γυχτός, ἐ’ 
fNacht hinduréh IV, 6, 22. sic: 
γύκτα IV, 2, 1- καὶ νύκτα καὶ qe 

a», noctes atque dies II, 6, 9. :d 
ἡμέραν καὶ νύχτα, per unum diet 
atque noctem VI, 1, 14. μέσαι n 
xrég, media nox III, 1, 33. ἐν 
μέσας νύμτας Hl, 2, 8. VII, 3, ra 
σεδρὶ μέσας νύχτας 1, 7, 1. VII,S 
12. ubi oliry τὰς addebatur. 

οἱ 

ber à 
Ἐενέα, hospitii necessitudo. jm 
evufialàsaS9es VI, 6, 35. δέχεσϑει t 
ξενίᾳ, excipere ad hospilitatem frc 
dam, coenam hospitalem capit 
dam VI, 1, 3. not. ita καὶδ' 
δενέᾳ VII, 6, 3. ubi olim ἐπὶ lo 

δνέζειν, hospitio vel doois "* 

spitalibus excipere, etiam conr" 
hospitem excipere, bewirthen Y. » 
25. VII, 3, 8. 6, 3. cf. jereiefe 

Berixóv; τό, exercitus peregri" 
h. e. condüctitius, στράτευμα ph 
φόρον I, 2, 1. II, 5, 22. 

Aévioc , hospitalis. ξένια, mtt? 
hospitalia IV, 8, 23. V, 5,2. 7 
fevía. Ζεὺς ξένιος, Iupiter hosp: 
lis, violat! hospitii oindez lll, 2." 

Bévog , ΔΗ ΤΗΝ E, 1, 10. 11:19 
olim» φίλοφὴ »1,.4..ΥἩ{, 3,6. 4. 














|» INDEX, | 
'πός. add. bx, κατά, ol et «d saepe - 


ἱ ξένοι, milites petegrini, mercedo 
onducti (μεσϑοφόροι) I, 1, 10. (ubi. 
'at. foivog, sicut etiam M, 4.15.) 
.3, 18. 1I, 6, 28. 

ἐϊενοῦσϑαέ τινε et nagd τινὶ VII, 
, 6. 8. not. Moeris: ἐξενωθῆσαν 
ττικῶς,) ἐδενίσϑησαν — EAlgriküc. 
homas: ξινίζω — τὸ ξένον ὑποδέ. 
"μαι. -- ξενέζομαν δέ τινὰ -- σὺ Ene- 
γοῦμας λέγε. : 

&«ctóc, {ξεῖν, polire,) politus, 14- 
ec ΠῚ, 4, $0. 

᾿Ξηραίνδιν, (ξηρός: siccus,) siccare 
» ὦ), 15. pro, ataivew olim $. 16. 
Aígoc, τό, ensis. víd. μάχαιρα ἐὲ 
t ἔχοντες (üpg, οὐ ψήφους V; 
γ 1. 0c 

.&oavov, simulacrum, κυπάρίσσεινον 
» 3, 12. 

PT vid. 00y ... eb Praefat. e 


&vfig, "gladiolus falcatus apud 
acedaemoniüs. 1V, 7, 16.8, 25. 
leych. ξυνήλη" ξνάλη" ἔστε ξιφίδιον, 
τενᾶς δρέπανον λέγουσι͵ 
Ἀυλίζεσϑαι; (depon. med.) lignari 
3 “ἔφ . , 

Ἀὐύλινσς, ligneus V, 2, 5. 

Suov, lignum, ez interpret. ad 
ἔλτη additum videtur 1, 10, 12. 
ua IV, 5, 5..cf. σχίέζειν. arbores, 
ateria VI, 4, 4. 5. ! 

UÉE.., ξύν Et omihia vocabula 
t hac praéposíit. cornposita vid. in 
" et rA Praefat. c. 1Yi 

ξυστόν Hutchins. repositurus erat 
"0 ξόλον I, 10, 12. “ 


0. 


Ὁ, 5, τό, (cf. Ind. syntact. in 
"icul) de re ποία et illustri, ut 
ἀναρίϑμητος στρατίό, innumerabi- 
! ille exercitus IIl, 2, 13. IV, 7, 
V, 6, 9. pro possessivo VI, 5, 
Cf. μέρος. distribut. 0 ἀσκός, quis- 


ie ute III, 5, 11. dub. ante par- 


"pium c. elus iunctum per qui 
coniunct. solvendum τοὺς iàa- 
vras ovvéreuwey VI; 7, 55. ὃ 7Zy)- 
Mtrog οἰδεὶς ἔσται, nemo erit qui 
δ. III, 4, 5. cf. εἶναι. et. Matth. $. 
Ὁ, τὸν Ζέξεππον ἀναχαλοῦντες τὸν 
οδότην V1, 6, 7. not. τό saepe 
te adverbia, neutra adiectivorum 
Ὁ adverb. posita etc. cf. νῦν dos» 


- 
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sine nomine cum 'genit. aut prae- 
posit. (Matth. δ. 284.) vid. ἀλιφέ, 
n6pí. τὰ ixe(vov Νέων παρέλαβε VI, 
4, 11. τὰ γερὸς μεσημβρίαν 1, 5, 15. 
9, 9, τό etiam ad omissum nomen 
refertus. (Mazth. $. 282.) ^ut ἡ »- 
κῶσα ($c. γνώμη, vid. νιχᾶν. ngog 
qeode τὴν πρὸς τοὺς ἐναντίους (sc. 
e ls VI, 5,.10. δέξῃ δὶς τὴν ouv- 
τοῦ (sc. γώραν) ; 4, 37. nume- 
ris additus. aPticulus I, 7, 10. 1}, 
6, 15. 30. in mterrog. ll, 1, 14. 
ante integram enunciationem ἐρὼ-- 
Twp&rog τὸ ποδαπὸς εἴη IV; 4, 17. 
dub. τὸ μῆ et τοῦ μή ante inf., vid. 
μῆ. insolentius Tepetitus articulus, 
oi ἄλλοε oí ἄνϑρωποι Vl, 1, 13. ποῖ: —— 
Of μὲν - of δέ, alii — alii (Matth. 
. 288.) I, 10, 4. ΠῚ, 4, 30. o£ uir» 


. oí δὲ καί IL, 5, 5. V; 1, 17. οὗ μόν 


τιμὲς -- οἱ dà πολλοί 1V, 3, 33. sine. 
πολλοέ ΗΠ, 3, 19. sed etíam non 
praecedentibus ὃ uév legimus o δέ 
pro οὗτος δέ 11, 3, 2. 4. 21. etc. 
pro τινές II, 3,. 10. not; (praeced. 
altero τινές V1l, 4, 17.) cf. V, 4, 
31. sic o£ δέ τινὸς IT, 85 15. V, 7, 
16. vicissim τοὺς μόν sine τοὺς. δά 
VII, 2, 14. — Τὰ μὸν —- τὰ δέ, 
partim - partim V, 6, 24. dub. τὰ 
μέν τε “ τὰ δέ IV, 1, 14. τὰ μὲν -- 
τέλος δέ 1, 9, G. — Τῇ μὲν - τῇ 
sine τῇ δέ V1, 1, 20. übi Vat. πῇ 


ἐγ. - : 
, "Οβελέσκος, (demiriut, nominis ófia- 
λός,) veru, cf. βουπόρος. 

Οβολός, ebolus, drachmae Atticae 
sesta pars, fere 11 Pfennige I, 5, 6. 

Ὀγδοήκοντα, octoginta, óyÓoos, 
octavus, 

"Ode, hio IT, 1, 20. 2, 17. ol. τάδε 
δὴ, ἃ σὺ λέγεις VII, 3,47. 906 avro 
an ὅδε ὁ ἀνήρ VII, 7, 3. not. τῇδε, 
híc; hoc loco VII, 2, 13. 
“Οδεύεεν, proficisci VII, 8, 8. dub. 
Ὁδοιπορεῖν, (πόρος,) terrestri iti- 
nere proficisei V, 1, 14. ubi alii 
ὅδοποιξῖν. 

᾿Οδοποιδῖν odor, viatn facere, mu- 
nire IV, 8, 8. V, 1, 18. (ubi semel 
libri δδοἠοιδῖσθαι.) 3, 1. (ubi ὧδο-- 
zenomuéxg. vid. not.) vw ΠΙ, 2, 
24. dub. — εὐ 
] δός, ἡ, vid; g] ἐπὶ Κάλπης VI, 
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8, 94. cf. κατά, ὁδοποιεῖν, ὄρϑός etc. 
ἀποτραπόμενοι ἄλλην ὁδὸν ᾧχοντο III, 
'5, 1. ἐλϑεῖν ὁδόν III, 1,6. (cf. Matth. 
δ. 409. 4.) via urbis, platea (ἀγυεα) 
V, 2, 22. iter, profectio (πορδία) 
1, 4, 11. ἡ οἴκαδε ódog, reditus in 
patriam III, 2, 26. translate πὲ via 
et nostrum Weg, in) τὸ xaregyats- 
σϑαί τι I, 6, 22. saepe omittitur 
, post adiectiva, et formulas adiecti- 
' vorunt vim habentes, ut πολλή VI, 
3, 16. ἡ ἐπὶ Βαβυλῶνα, ἡ πρὸς ἕω 


8, 20. 
"Q3e«v, unde II, 8, 14. 16. 5,26. al. 


. * Oiec2as, putare, arbitrari, opi 
nari. οἶμαι, evojoere V, 8, 22. cf. 
I, 9, 22. ἐξαπατηϑῆναε àv οἴδτας V, 
7, 11. cf. Ill, 1, 17, dero πκτήσεσϑαι 


en κτήσασθαι 1I, 6, 17. οἶμαι an, 


οἷομαι ἢ 1, 1, 38. V4 1, 4. 8. VH, 
6, 12. 7, 14. | 
οι, Oixade, domum, ín patriam I, 7, 
4. ἡ οἴκαδε ὁδός III , 1, 2. "olxade 
“ταρασκευάζεσϑαι pro ztagagx., ὡς ol- 
ade ἀπιόντα Vll, 7, 57. 
Oixeiv, habitare, incolere, τό III, 
2, 23. IV, 7, Δ. xara ταῦτα VII, 5, 
18. ἐν τοῖς ὀχυροῖς IV, 7, 2. dubi 
οἰκουμένη πόλις, urbs habitata, opp. 
urbs deserta (ἐρήμη) I, 2, 6. 10. sgg. 
^ 4, 1. 6. 1I, 4, 25. 28. pro ὠκεῖτο 
olii ἔκειτο V, 4, 15. οἰκήσομαι med. 
Yir 4, 5. dub. . | 
Oixties, dormesticts. Oixeios, pro« 
pinqui, affines III, 3, 4. VII, 1, 29. 
sui III, 2, 26. 39. fantiliares 11, 6, 28. 
Oixe(oc , familiariter, διακεῖσθαί 
IH, 5, 16. . 
. Οἰκέτης, ov, servus (opp. δεσπό- 
yc) I1, 3, 16. Oixézos, domestici, 
sui (οὗ oixsios)) IV, 5, 35. 6, 1. cf. 
Hutch. ad Cyr. V, 2, 2... - 
το, Οἴκημα, τό, aedificium, domus 
VII, 4, 15. 
Οἴκησις, ϑως, habitatio. Ζισάνα 
Sv οἴκησιν (habitandam) δώσω VII, 
2, 38. 
Qix/a, domus, εἱ ἀπό, - 
Οἰκίζεειν, condere, (χτέζει»), πόλεν 
'V, 6, 17. VI, 6, 3. σὲἐκέσαι. εἰ οἰκῇ-- 
ca; dub. VI, 4, 14. civibus frequen 
iare aut collocare alicubi V; 3, 7. 


- not. 


Οἰκοδομεῖν, (e poet. δέμενν,) 8.85 
dificore, πίλένθοιρ.11, 4, Ὁ. 


Ν 


INDEX. | 


Οἴκοθεν, domo IV, 8, 95, 

Oinos, domi, etiam in patria. d 
olo, cives, qui domi. mansetubt | 
7; 4. V, 6, 20. 

Oixog, domus, eic οἶκον, domnm 
(&m? οἴκου, οἴχαδα) 11, 4, 8. 
.. Oikzetotiv, (oixvos,- misericordia, 
miserari I, 4, 7. τενά" III, 1, 19. 

Olvoc, vinum, ἐκ τῆς βαλάνον πε 
ποιημένος τῆς ἀπὸ τοῦ. φοένεκος l5 
10. breviter φοινίκων ll, 3, 14. »- 
ϑινος IV, 5, 26. cf. οὐώδης ἐξέ oopni- 


. yé02us. 


Oivoyóog, (yeiv, fundere) qui τὸ 
num infundit,.pocillator, pince 
V, 3, 24. 29. 

Οἷος, qualis. δρῶν ἂν οἵοις (3 
quali rerum statu) ἐσμέν lll, 1,1) 

διμιῶνος ὄντος olov λέγδις (nttruc: 
T. 8, 3. ὅσος καὶ οἷος "ἢ 5, 10. d 
οἵα égóew, anni tempus tale qu^ 
tiget, h. £. aptam ad riganho 
(Butt. $. 151. Matth. $9. 479. si- 
not. 2.) M, 3, 13. δὲο ettam τὸ γν' 
οἷον οἷον κάλλιστον ἔκτάξασϑαί ho 
VII, 1, 24. οἷός τὸ εἰμί ἣ P 
(Buttm. et Matth. 1. d) ,5* 
dub. οἷόν τὸ sine ἐστί, fieri potté 
üt, Jicet II, 2, 3, IIL, 3, 15. VI. 
7, 291 cum ἐστέ III, 3, 9. αἰ. Oir. 
velut, quasi VII, 3, 32. ut, exe 
pli causa IV, 1, 14. quam, sers 
superlasivo intendendo IV, 8, - 
Vli, 1, 24. (Matth. . 4. 461.) Qv 
7&9, gerade ein solcher welche 
(Buttm. (Gr. maz. $. 80. 3) l, ^ 
18. IV, 4, 16. VII, 7, 47. 

"Oig, οἷς, ovis IV, 5, 24. nt 

VI, 2, 3. sed V, 9 11. dui. 

ῬΟἰστός, sagitta IL, 1,6. Trag 
οἶστός contracte dicunt (Pors. Pret 
ad Eurip. p. IX), nec aliter Jo 
tasse reliqui Attici, nihil curame 
aequalem formam adiectivi olt: 

ὁ Οἴγεσϑαι, abire, proficisci V. * 
11. 6, 14. cf. IV, 6, 22. ubi cod: 
ἀπέρχεσϑαε. ἄλλην ὁδόν (ef. Ma^ 
$. 409.) IH, 5, 1. εἰς τὸ sos03t*. 
ulterius progredi I, 10, 5. c P^" 
tic. (Matth. $. 559. c.) gyro 9v- 
λαύνων, er ritt fort Il, 4, 24. gt 
μϑνος, deferebatur IV, 7, 14. o7 
ues ἀπιών, abeo III, 3, 5. T " 
27. praesens passim vim prem 
habet (Buttm. Gr. mai $ !- 
adnot. 7.) VII, 7 55. I, 4, 8.1" 
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16. quare^ cum ὅπου iungitur VI, 
J, 23. sed ᾧχοντο dv τοῖς ὀχυροὶς 
IV, 7, 17. dub. olyeujas, perisse, 
opp. σῶον εἶναι l1; 1, 8. 

Ohovóc, (avis) augurium VÍ, 1, 
23. 5, 21: omen III, 2, 9. " 
'OxéAÀey , in hrevia (fgdyea) int» 
pingi Vil, 5, 12. ubi iungitur cum 
lx rttzet&sv. . 
᾿Οχλάζειν, ian genua procumbere 
VI, 1, 10. . 

'Oxveiv, cunctari, dubitare I, 3, 


17. ietüere, segu. μή 11, 3, 9. 4, 22: 


᾿Οκνηρῶς,. ounctanser, gravatim 
VII, 1, 7. ' 


"Oxvog, cunctatio, farditas, ἦν 


ἀνίσταῦϑας IV, 4, 11. ᾿Οκτώ. et 
hevr)jxorra confusa VII, 1, 23. 
"Qàs99ec, (ὀλλύναε, aor. ὄλέσαι,) 
pernicies, interitus, clades 1,2; 26. 
᾿Ολέγος, exiguus, parvus. d» ὀλίγῳ 
χωρίῳ 1H, 3, 9, χρόνῳ VIL, 1, 28. 
λίγοι, pauci. eóx ὀλίγοι et τισλλοί 
in libris permut. 1, 5, 2. τοῦτον ὡς 
ὀλίγας παέσειδν, iusto pauciores pla- 
gas ei dedisse V, 8, 12. not. παρ᾽ 
ὀλίγον πριξίαϑαε,), parvi facere VI, 
6, 11. ὀλίγον, paulum, per breve 
tempus 1l, 4, 46. ubi olim χρόνον 


addebatur., ὀλίγον ὕστερον, paulo. 


post VII, 2, 20. cf. etiam Óeiv et 
τίς (aliquis). 
.*'Qiuodávew, (In libris ὀλισϑᾶναι,)} 
de lubrico delabi, ausgleitén lll, 
3, 11. . . 5 
᾿Ολισϑηρός, lubricus IV, 3, 6. ΄ ' 
'σλκάς; dOor; ἡ, (fixe) navis 
oweraria I, 4, 6; os 
“Ολοέτροχος, (apud Homer. ó1ooc- 
ἴροχος, üt videtur, ἐκ poet. óàodg, 
t voéy6ry,) saxumf,. ut veteres qui- 
dem grammatici volunt rotunduni 
Hesych. xvxAoreqi]e στρογγύλος Ac- 
jog), sed negat hoc Buttm. Lesil. 
ΠΠ, p. 234. 534: Qui scribit! ,,So 
rel is aüs deh Stellen der echt 
iten Zeit klar, dass das Wort als 
Substantiv gebraucht twvard, und daes 
“8. nicht etwa éinen gróssern Fels 
itein bedeuteté, sóndern éiín gross 
88 FelsénstücK, das entweder von 
jelbst ódef &àüs Peiudes Hand vou 
ler Hióhe herabrollte.'** Male aw 
ler YV, 2, 3. vulgo áddebaátur λίθος: 
"Qioxaviéiv , (oA0s 6$ wwítr,) to^ 


ὥρπεερ ΥἹΙ; 8, 31. 
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tam comburere VII, 8, 4. Pro eo 
Cyr. VIII, 3, 24. óloxavroiv. 

“ὅλος, totus. 

“Ὅμαλός, aequalis, aequus, plan 
Y, 5, 1. IV, 2, 16. ὁμαλὸν ib, vi 
plana ire IV, 6, 12. sed codd. óua- 
λές (ex ὁμαλής). ὁμαλῶς προϊέγαε, 
aequabiliter (eodem gressu). proce- 
dere I, 8, 14. 

“Ὅμηρος, obses III, 2, 24. VII, 4, 
12. (et ὁμὸῦ et doo s. ἀραρίσκω.) 

“Ομιλεῖν, (ex poet. ὅμιλος, turba, 
ab "ὁμοῦ et ἴλη.) consuescere, yvvnit/,. 
cum mul. (Buttm. $. 183. 2. 1.) 
II], 2, 25. — 

*Ou(yin, nebula IV; 2, 7. 

*' Ouvivai s. ὀμνύξδεν, iurare, snepe 
τινὶ, ποιήσδιν τε etc. θεούς, per doos 
(Manth. 6- 413. 9.) VI, 1, 31. ubi 

uvvu. €f. VII, 0, 18. post ὀμνύνα;. 
saepe legimus ἢ μήν. vid. in 3. 

“Ὅμοιος, similis, plerumque cum 
dat. sed ὕμοια φυγῆς IV, 1, 17. not. 
ὅμσοισε ἦσαν ϑαυμάζοντες III, 5, 18. 
not. ὅμοια ἔπραττον ἅπερ V, ἡ, 34. 
ἐν τῷ ὁμοίῳ, loco aequo, non infe- 
Hore IV, 6, 18. οἱ ὅμοιοι, i. δ; 
ὁμύτεμίοὐ IV, 6, 14. not. 

“Ομοίως; similiter, aeque, segtt. 

᾿Ομολογεῖν, (ὁμοῦ et λέγειν,) fato- 
xi, confiteri I, 6; 7. c. infin. V, 8, 
ὃ. sed. VI, 6, 17. ἀφδιλόμεχν, ópolo- 
yo» plene ut apud nostrates, óyw- ᾿ 
λογεῖτμι παρὰ (πρὸς 6. 20.) πάντων, 
Anter orines constat I, 9, f. pro- 
niittere, zugestehen,  einwilligén 
VII, 4, 18. τὰ ἄλλα ὡμολόγητο ai 
Toig, de caeteris int&* €os convene« 
mat VI,.3, 9. NL 

. Ομολογουμένιοἐς , ünO. 6hsensu, 
oongrüenter, ἐν πάντων», mt constat 
inter omnes H, 6, 1... ᾿ ! 

, Ομομήτριος) (μήτηρ,) eadetii ina- 
tre natus, uterinus Hl, 1, 17. 

᾿Ομοπάτριος, (πατήρ,} eodém pa- 
tre natus, germanfis ibid, 

᾿Ομόσε, éuhdem in loóturi. w- 

Qv , congtedi V, 4, 26. ifvai VI, 
5, 23. 9eiv, cut&ti petexe hostetti III, 
4, 4. φέρεσθαι V, 2, 14, ubi vul£o 
0 MOV, 
'Ouatoázétos, (rodztéla,) eisdem 
ifrensae particeps, eenvictor I, 8, 
«5. I1I, 2, 4. 4 

“Ομοῦ, uns, subül, coniunctim 1, 


M 
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10, 8. ὁμοῦ vyervfo9as e. eyes, con- 
venisse, coisse in unum IV, 2, 22. 
V, 4, 25. 6, 32. sed ὁμοῦ est etigih 
prope' (ἐγγύς Hesych.) quare M 
εἶναι, propinquos esse, congredi IV, 
6, 24. cf. ὁμόσδ. 

Ομφαλός, umbilicus IV, 5, 2. 

"Ójwb, tamen, praeced. particip. 
ΠῚ, 1, 10. 2, 16. Cc. εἰ ἐπ 8. Uu, 25 
17. ἃ, 23., ubi μέντοι - ὅμως. — 
|. "Ovap, t6,.somnium Ill, 1, 11. 

13. plur. τὰ ὀνεώρᾳτα IV, 3, 13. 

*'Oywayas, prodesse, μέγᾳ ὀνῆ-᾿ 
: cay τὸ στράτευμα 1I, 1, 38. (ubi 
codd. ὠφελήσαι 
20. (Matth. $. 411. 4. et δ. 415. 
adnot. 3.) cf. Vl, i1, 32. VII, '1, 
21. ᾿Ονηϑῆναν, commodo frui V, 

, 2. "ΝΕ 
Ρ "Ovoua , τό, nomen. πόλις Θάψα- 
xoc ὀνόματι Y, & 11. ποταμὸς Κάρ-. 
cog ὄνομα 1, 4, 4. cf. Il, 4, 28. 
ἀκούσαιμι ToUvoua τίξ dom» οὕτω 
δεινός 11, 5, 15. ὄνομα μέγα de glo- 
ria magoa II, 6, 17. d. I, 1, 20.' 

"Ovout(tiv , nominare. 'Ovoua- 
στί, noniinatitn VI, 5, 24. 

"Ὄνος, asinué. τῶν ὄνων δβριστό- 
τορος V, 8, 3. not. τὸν. ἀφέντα τὸν 
ὄνον δὶς τὰ ὅπλα Il, 2, 20. not. 
ἄγριος, agrestis, onager I, 5, 2. cf. 
JMorier Ite sec. p. 201. ὄνος diériN 
1, 5, 5. not. . 

"O£os, τό, Rcetum, acidolus po- 
tus, δψητὸς ἀπὸ φοινίκων I1, 3, 14. 

"Οξίύς, acidus V, 4, 29. 

"On5», qua vía an ratione? YV, 
2, 12. qua vía; quo I, 3, 6. (ubi 
Vat. ὅποι) 4, 8. (ubi pariter Vat. 
FA 9, 13. (in libris, nam vulgo 
ὅποι, Y, 6, 20. (Jin.) VI, 6, 1. 
dub. 18. dub. VII, 6, 37. dub. (de 
discrimine, quod inter. ὅποι et ὅπη 
statuit Herm., vid. ad Vig. p. 789.) 
ubi IV, 2, 24. (ubi Vat. ὅποι, Dind. 
mavult ὅπου.) V, 6, 20. (ubi ple- 
rique codd. ὅποι.) VI, 4, 3. ua 
ratione, quo modo II, 1, 19. v , 
1, 21. vulgo eiiam V1, 6, 18. ὅπη 
ἂν ΠῚ, 2, 27. ' M 

“Οπηνέκα τῆς dag, quotcunque 
tempore III,'5, 18. sed Vat. Ε΄. Et. 
7vixa, quod vid. 

"Οπισϑεν, pone, a tergo IV, 3, 
7. V, 6, 9. ubi opp. ἔμπροσϑεν, quae 
|; confund. V; 4, 12. ποιδῖσϑαι, ἃ tergo 


τὶ τοὺς οἴκοε V, 6, 6 


EX. 
relinquere I, 10, 9. add. περιβαὶ. 


Ae. ὅπ. ἑαυτῶν, ἃ tergo ipsorum 
I, 7, 9. τὰ oz. , posteriora Ill, 4, 
40. ἐκ τοῦ ὄπισϑον. a tergo IV, 1, 
G. eic τοὔπισθεν, retro Ill, 3, 10. 
᾿Οπισϑοφυλακδῖν,, extremum (p- 
sStremdm) agmen curare s. ducere 
II, 3, 10. lii, 2, 36. in extrem 
(postremo) agmine esse III, 3, 8. 
᾿Οπισϑοφύλακες, (ὄπεσϑεν) quei) 
extremum (postremum) agmen IY, 
1, 6. V, 8, 9 
᾿Οπισϑοφυλακέα,, extremi (postre 
mi) agminis custodia s. cura IY, 
19. * 
nia, vU, 1) arma. cwealt- 
yo, ἐν τοῖς ὅπλοις IV, 3, 7. ἐξέτεα; 
ἐν τοῖς ὅπλοις γίγνεται 1, 3, 3. loe 
foveo, sumere I, 2, 2. (ubi cud 
παραλαμβ.) 3, 7. elvas dv τοῖς onir. 


^ 


arma gerere IH, 2, 28. cf xaui- 


JecJas, παραγγέλλειν, τέϑεσϑυι τιν 
βαάλλεσϑαι. διδόντες τὰ ὅπλα πεῖ! 
τοὺς γώρους VII, 2, 3. dub. ἢ e 
stra t 2, 20. HI, 1, 3. 40. np τὰν 
ὅπλων II, 44 15. ἔξωϑεν τ. 8. V, 
21. et eig τὸ πρόσϑεν τ. 6. Ill, !, 
33. pro castris. 3) armati, gn! 
armaturae milites, id. gd. oui. 
II, "nl 111.2, 36. 3, 7. 4, 96. Y 


, 154. 
"OnàA(tniw, armare I, 8, δ. 
"Ond , évc, armatura Il, 5, 1" 
OnAtevtyy, esso ὁπλέτην V, 85 
᾿Οπλέτης, ov, gravis armatuv 
tniles I, 1, 2. etc. 
"Onàátrotór, τὸ, gravis urmatu* 
milites IVy 8, 18. cf. Mat 0 


A45. 5. 


"Oniouayla, (ez óndoudyos) tr 
ercitatio in artnis, tractatio am 
runi. ἐπιστήμων τῶν περὶ T. ὁ, EF 
erciermeister 1, 1, 7. not. 

' *OnóSer, unde II, 1, 32. V, 1," 

"Oro, quo II, 4, 19. 20. (ubi lir 
ὅπου.) III, 5, 13. 17. ὅποι dr se 
cohiuhct. V, 5, 16. saepe conis. 
€. ὅπη, quod vid. 

"Onoioc, qualis. ὁποῖόν τι k" 

uid sit, was es zt bedeuten M: 
lI, 1, 13. ὁποῖον ἂν τε oll 
2, 2. ταῦτα, ὁποῖα V, 6, 28. d 
VI, 3, 2. , 

'Οπόσος, quantus III, 3, 10. I". 
4, 17. ὁπόσοι, quanti, quot, q1*- 
quot I, 2, 1. VI, 5, 6. sévtes, ὁπ 











Y 


5520. INDEX 5 581 


σος $. 5. V, 3, 8. ónóca Υ, 8, 
10. ὁπόσος ἀν IIl, 2, 21. VII, 2, 36. 

"Onóra», quando, quum c. con- 
junct. in re futura aut quae prae- 
sehti tempore saepius repetitur 
(Math. $. 521.) VIL, 3, 36. cf. VI, 
5, 15. in structura .accus. c. inf. 
etiam. post praeter. V, 2, 12. cf. 
VII, 1, 12. hd 

'Qnóra, 1) quum, quando, c. ἐπε 


dic. in re semel facta, aut saepius" 


quidem repetita, sed sic ut scia- 
mus quoties. (Matth. 6. 521.) II, 
1, 1. III, 2, 15. ἣν onove, (eret 
tempus quando,) nonnunquam IV, 
2, 27. c. optat. in re saepius, et 
Sic ut nescias vel non' dicas quo- 
ties , repetita, igitur quotiescunque 
I, 5, 7. 9, 25. III, 4, 28. VII, 3, 
18. sed 7, 6. dub. in re modo co- 
gitata ΠῚ, 2, 36. IV, 6, 20. 2) quum, 
quandoquidem , da c. indic. 11}, 2, 
4. sic ὁπότε ye. VII, 6, 11. 
Οπότερος, uter, ἄν c. coni., uter- 
cunque III, 1, 21. 42. 7 
“Ὅπου, ubi I, 9, 15. 27. III, 2, 
34. VII, 2, 18. dub. pro quo po- 
situm primo adspectu videtur apud 
olyec9a, VI, 3, 23. cf. II, 4, 19. 
Saepe vero cum Ono, et ὅπη con- 
funditur, quae vid. ὅπως ἡγεμόνες 
εἶεν, ὅπου δέοι (sc. εἶναι ἡγεμόνας), 
. €. ubi opus sit. ὅπου um, ubi 
non, nisi ubi I, 5, 9. ὅπου δ᾽ ἂν 
μὴ ἢ, ubicunque vero non liceat 
lI, 3, 26. cf. 1Π|, 2, 9. 
, Onrà», igne torrere, coquere 
ἄρτους V, 4, 29. 
"Orróg, coctus, vid. πλένϑος. 
Ὅπως, ut, 1) quo modo, quo 
pacto. a) raro relative pro ὡς. &no- 
(utro 'Oirox, ὅπως ἐδύνατο 11, 1, 6. 
) in interrog. obliqua, a) de re 
praeterita cum indic. ὅπως ἀπέϑα- 
vev, οὐδεὶς &eyse I, 6, 11. 8) de re 
futura aa) c. fut. ind. post praes. 
et fut. σπεπτέον uos δοκεῖ εἶναι ὅπως 
μενοῦμεν -- ὥπεμεν -- ἔξομεν I, 3; 
11. cf. IV, 6, 7. sic ὅπως μή. fov- 
λεύεται Ürog μήποτε ἔσται 1, 1, 
Wem post praeter. ἔδοξε βουλεύσο- 
σϑαι ὅπως ἀγωγιοῦντας 1V, 8, 9. 
BB) c. coniunct. post praes. τοῦτο 
oxei σχεπτέον eivai, ὅπως — λάβω-- 
μὲν ^ ἀποβάλωμεν, ubi mals olim 


λάβοιμεν - ἀποβάλοιμον IV, 6, 10. 
yy) ὅπως ἄν c. optat. post praeter. 
ἐβουλευόμαϑα ὅπως ἂν ταφεδίησαν, 
wie sie begraben werden kónnten 
V, 7, 20. ἐπυγνϑάνετο, ὅπως ἂν xcb- 
λιστα πορευϑεξέη III, 1, 7. cf. 1], 5, 
7. IV, 3, 14. itaque post eicze: αὖ- 
τοὺς, ὅπιος ἄν libri male coniun- - 
ctivum ἀφώωνταε suppeditant VI, 
1, 17. 2) post verba curandi, vi- 
dendi, se parandi et similia proprie 
eandgm vim habet, quanquam et- 
iam per ut, dass, explicó? i potest. 
Coniungitur ita plerumque cum in- 
dic. fut. a) post praes. et fut. ὅπως 
ἀμυνούμφϑα, οὐδεὶς napaoxeváleras 
III, 1, 14. cf. δ. 16. ἀλλ ὅπως’ τος 
μὴ γδνησόμεϑα, ndvra ποιητέον $. 
18. passim scriptura inter coniunct. 
üor. et indic. fut. fluctuatur, ut 
ὅπως ἐπαινέσητα (Braivécsve) ἐμοὶ ue 
λήσει Ι, 4, 16. not. cf. V, 4, 21. 
sed certus aorist. conjunct. in xe- 
Aevovos προστατεῦσαι ὅπως ἐχπλεύση 
V; 6, 21. b) post praeter. vulgo 
ἑχανὸς" φροντίζειν ἣν ὅπως tte per 
se non igepté (vid. ad Cyr. II, 2, 
1.), sed optt. libri ἔχοι. 1T, 6, 8, 
3) non praecedente δρᾶτα elsdyere 
similive verbo in adhortatione po- 
nitur. ὅπως οὖν FoscSe ἄνδρες ! dise 
ihr mir alap Mánner seyt! I, 7, 3. 
4) pro fva, eo consilio ut, damit. 
a) cum coniunct. aa) post praes. 
et fui. III, 2, 3. VI, 3, 13. VII, 3, 
43. bb) etiam post praeterita ob 
permutationem orationis rectde et 
obliquae I, 3, 14. (ubi ὅπως μὴ 
φϑάσωσι, vid. not.) I1, 5, 28. not. 
sed. scriptura incetta est 11, 5, 37. 
IV, A, 22. it. VII, 6, 36. post aor. 
ui pro praeter. positus est I, 6, 6. 
ὅπως ἄν án solum ὅπως VII, 4, 2. 
b) c. fàt. indic. raro. ἐκέλευον xa^ 
ραγγείλαε, ὅπως μηδεὶς elzévos VII, 
3, 34. qui locus refutat etiam re^ 
alam ἃ Goettl, ad posdghbse 
« 305. propositam, guam Jjalsam 
ede iam. ad Thuc. ri. 1. p. 422. 
docuimus. €) c. optat. post praete- 


4. 417. I, 4, 5. YI, 2, 14. VII, 8, 11. 


post praes. histor. IV, 6, 1. — 
Adnotandae insuper fermulae οὐκ 
ἔστιν ὅπωφ. οὐκ, feri non potest 
quin, dubium non est quin II, 4, 
8. not, οὐχ ὅπως (i. 6. οὐ λέγω ὅπως) " 


|. Lla ' ΄ 


* 
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quidem VII, 7, 8. vid. not. 
**O9 - . ide € v ^ 1 
edv, videre. ὁρᾶτϑ τοὺς πολδ- 
μίους ὅτε ἐτόλμησαν pro ópüre ὅτε" 


᾿ οὗ ποδλέμεοε ἐτόλμ. IIl, 2, 29. εἰ sic 


passim. στυγνὸς ὁρὰν (visu) II, 6, 9. 
ὁρῶμεν πώντα ἀληϑῆ ovra V, 5, 24. 
ποῦ ἂν ἴδοι, ubi conspicere s. con- 


" venire posset II, 4, 15. fva idwuev 


- 


τὸ πλῆϑος pro εἰδῶμεν bis reposi- 
tum V, 1, 8. ἴδε IV, 1, 20. évpa- 
κέναε VI, 1, 22 “Ορᾶσϑαι, con- 
Spici. ὁδὸς μέα ἡ δρωμένη (alibi ga- 
véepa) 1V, 3, 5. 
-! Qoyr , ira. ὀργῇ» iratus I, 5, 8. 
II, 6, 9. "ur 
᾿Οργίζεσϑαι, (in pros.,orat. ple- 
rumque depon. pass.) irasci I, 2, 
26. VI, 1, 30 ; 
᾿Οργυιά sive ὄργυια , (nam accen- 
tum Arcadius in singulari in prima 
esse vult, in plurali in ultima, 
quanquam. de Átticis diversa tra- 
dunt Buttm. Gr. maz. I. p. 142. 2. 
Rost $. 32. p. 93.) die Klafter,, 
mensura 4 πήχϑων s. ser pedum. 
100 óoywa£ efficiunt στάδιον. 
'Ogéyev, porrigere, in manum 
tradere VII, 3, 29. 
'Ognvós, montanus, mriontosus, 
de regione V, 2, 2. "Ορδινόὸς vel 


"ὄρειος (nam utrumque habent libri) 


montanus, montes incolens VII, 4, 
11. 21. | 

*Oo3:iog ,. arduus, praeceps T, 2, 
24. 1V, 1, 20. ὄρϑιον iévas IV, 6, 
12. et πρὸς τὸ ὄρϑιον ixflatveuw IV, 
2, 3. est niti per locum acclivem. 
"Qg9:os λόχοι, lochi qui singuli pro- 
cedunt, non latam frontem faciunt, 
Colonnen, Marscheolonuen IV, 2, 
11. cf. IV, 3, 17- 8, 12. (ubi φώς 


|" Aayys opponuntur.) V, 4, 22. et ad 


Cyr. III, 2, 6. ,, Oo9vac τὰς τάξϑιφ 
βαϑύνας καὶ -ποιῆσας TO GotQatone- 
ὅον εὔογκον xal, πορευτικόγ Polyaen. 
V, 16, 1.* . 

?0o90$, rectus, :στόμαει IV, 8, 20. 
ὁ. àdog VI, 6, 38. τιάρα II, 5, 23. 

"Og3eoc, diluculum II, 2, 21. IV, 
9, 8. Cf. Phryn. p. 275. | 

᾿Ορϑῶς, recte I, 9, 30. ἔχειν, par 
esse IIT, 2, 7. . 

"Oe:a ,. τά, fines IV, 8, 8. V, 4, 


INDEX 


ἀλλ οὐδέ, non modo - sed ne - 


(πρὸς) τοῖς Gp/ose, pervenire v. pe 
venisse ad fines. 

* Qotzniy ," disterminare, fines cor 
stituere, begrünzen IV, 3, 1. 8,1. 
definire VII, 7, 36. “Ορίζεσϑαι σιη- 
Aug, columnas tanquam terminossili 
statuere VII, 5,713. ,,Zuijdaic àe- 
λαβεῖν τοὺς ὅρους dixit Demosth. dt 
Cor. c. 51.4 La. 

"Ogxoc, iusiurandum , Seu», ptt 
deos datum II, 5, 7. of. Avexv et παρ. 

ἱΟρμᾶν, intrans. festinare, pre 
perare , cum impetu ferri. εἰς τὸ 

ιώχειν YI, 8, 25. κατά avo, coutrt 
al. V, 7, 25. δρόμῳ IV, 3, 31. ἦν. 
ἐπιτρέχειν. τὴν ἄνω ὁδόν, lestinut 
ὃ. festinanter ingredi iter in spe 
riorem Asiam Íll, 1, 8. sequ. ἐν, 
1H, 4, 44. “Ορμᾶσϑαι, (δρμηϑῆνειὶ 

roficisci, se dare in viam, ὁ 

echen, abmarschiren, 1, 2, 5. ἢ 
1. I1, 1, 3. 2, 24. ΠΙ, 4, 33. πα’ 
VI, 1, 23. VIL, 6, 11. ἐκ Xajwt 
Gov ὁρμώμᾶνος,, i. €. Χεῤῥονήσῳ or 
μητηοίῳ πολέμον χρώμενος I, 1, 3. 

᾿Ορμεῖν, (δρμος., statio navali) 

in statione s. ih ancoris esse 1, 4, 
8. 6. 
.'Oopnr, praeceps iter, expedito 
III, 1, 10. profectio, der Aufbruch. 
ὄντων iv opug, quum in eo eset 
tüit.proficiscerentur ]I, 1, 3. itpt- 
tus dnimi, μιᾷ ὁρμῇ) uno impe 
III, 2, 9. 

“Ορμέζειν ἀσχόν III, 5, 10. πο!» 
ubi antta erat ἁρμόζειν. 

“Ορμέζεσϑαι, (aor. in. Anab. wu 
σασϑαι, alibi etiam δρμεσϑῆναι, 
propr. im stationem (δομον) s. por 
fur iügredi, deinde eller Vi, 
1, 15. 2, 1. 2. 

"OQov&ov, uvis VI, 1, 23. , 

' Oovt3&ioc, gallinaceus. κρέα ir 
Sea IV, 5, 31. 

"Ὄρνις, ὃ et ἡ (cf. Buttm. Gr. πιῶ: 
$ 8.) galjina IV, 5, 25. ubi ὀφνν 

ὃς. 


"ῦρος, τὸ, mons. genit. plur. ὀρίον 
I, 2, 21. not. III, 4, 19. 5, 1715 
al. ὀρῶν 1, 2, 25. ubi τῶν ὁρὼν τῶ. 
&lg τὸ πεδίον, vid. eis. 
"Opogoc, tectum (στέγη) VII, 4 16. 
?Oguxzóc, fossus 1, 7, 14. 
᾿Οφύττειν, fodere I, 5,5. 
"Oegavoc, oxbus patre, pupils 


2. VJ, 2, 19. γίῴνεσϑαι v. εἶναι ἐπὶ VII, 2, 32 


) ^ M 


A 





tare, τὴν καρπαίαν VI, 4, /7. τὸ 
Περσικόν $. 10. πρὸρ αὐλὸν σὺν τοῖς 
"Ουχῆσις, δῷς, saltatio VI, 1 
᾿Ορχησερίς, ἕδος, saltatrix 
1, 12. ἢ 
"Oc, qui, saepissime, neque ta- 
men semper attractionem patitur I, 
tractionis genus I, 4, 15. not. of. 
III, 1, 6. not. in καὶ ὅς ponitur pro 
Matth. $. 286.) III, 4, 48. V, 2, 
30. VI, 5, 22.. ὃ δὲ λέγεις, quod 
ad id quod diois V, 5, 20. cf. (. 
22. ὃν — αὐτόν 1, 9, 29. τρεῖς ἡ μέε: 


᾿Ορχεῖσθαε, (depon. med.) sal- 
ὅπλοις ᾧ. 5. 

8. 
VI, 

3 ' 
3, 15. 16. not. II, 5, 14. rarius at- 
καὶ οὗτος (Buttm. 6. 126. adnot. 2. 
vero dicia pro quod vero attinet 
ρα; ἐν ᾧ (quo tempore) I, 2, 20. 


πρόβατα xal αἶγας xal ὄνους, à lll, 


9, 9. Cf. etiam .elvos et ὁ μέν in 
6. c. Endic. passim eiiam in orat. 
ebiiqua I, 9, 27. M, 1, 2. VII, 6, 
44. o. opt. in re cogitata I, 3, 17. 
saepius repetita IV, 7, 16. ὃς dv 
segu. caniunct. (Matth. 6$. 527. 1.) 
Il, 1, 17. IV, 7, 4. al. cf. ἄν. Οὗ, 
ubi IT, 1, 6. III, 4, 32. V, 7, 33. 
ob δή, ubi igitur IV, 5, 6. sed ἀφ᾽ 
ov, ex quo, seitdem IIT, 2, 14. ἐπε 
vid, suo loco. , 
“Ὅσιος, pius, religiosus, qui ser- 
ἮΝ iusiurandum, opp. ἐπέορκος II, 
) 25. ᾿ 
“Ὅσος, quantus, ὅσος, quanti, quot. 
ὅσος καὶ οἷος 1], 5, 10. nav:a, ὅσα 
IV, 4, 9. dub. VII, 1, 2. ταῦτα ὅσα 
III, 1, 7. ὅσος ἄν V, 1, 12. al. cf. 
ἄν. ὅσον ἐδύναντο μέγεστφν, quan- 
tum possent maxime IY, 5, 18. ὅσον, 
ut quantum pro quantopere V, 5, 
14. quam longe ΠῚ, 3, 15. ἀφ᾽ àcov, 
in quantum, quousque VI, 3, 19. 
saepe antea deest. demonstrativum 
ταιοῦτος. πρόβατᾳ ὅσον ϑύματα, tan- 
tum pecoris, Quantum sufficiebat 
ad sacrificia VII, 8, 19. ὅσον ἐφό-- 
v», quantum pecuniae satis esset 
ad viaticum VII, 3, 20. (uaya(osov) 
ὅσον ξυήλην, magnitudine gladioli 
falcati IV, 7, 16. (àn£yovt a) ὅσον 
διελϑόντες, tanto spatio, quanto 
confecto VII, 3, 9. ὅσον μάνον γεύ- 
σασῆαι, tantum modo, quantum 
gustaret, s. quantum satis erat ad 


pustandum (Matth. $. 479. adnot. 


4 «ἀπ 


! 
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Ὡς . ᾿ 
2.) VII, 3, 22. ἐλοόταετο τὴς νυκτὸς 


ὅσον (i. e. τοσοῦτον, ἐν ὅσῳ, s. 
ὥςτα ὃν αὐτῷ, διελϑεὶν τὸ πεδέον 
IV, 1, 5. sic etiam praeced. τοσοῦ- 
Ttov et sequ. inf. tautum —- ut ΤΥ, 
8, 12. ὅσον ante numeral. circiter 
III, 4, 3. IV, 5, 10. VI, 5, 8. VH, 
3, 7. 23. 47. ὅσον ov (οὔπω) ἤδη, 
tantum mon iam, ljamiam VII, 2 
not. “Θσῳ c. compar., quanto, sequ. 
τοσούτῳ VIT, 3, 20. sed πολλῷ uec- 
ζων ὅσῳ πλάδίους IV, 8, 23. cf. VIE, 
7, 28. εἰ Buttm. Excurs. ad Alcib. 
]. “Οσος πιδρ s. ococr&p, quantus- 
cunque VI, 5, 28. VII, 4, 19. ge- 
rade wie viel (Buttm. Gr. max. $. 
80. 3.) IV, 3, 2. ὅσῳπερ id. qd.:Qo« 
VII, 7, 28. ZONE 
"Ocnso, eben welcher, qui ipse 
(Buttm. Gr. maz. $. 80. 3.), qui 
quidem. ἀποτμηϑέντος τὰς xequiac, 
ὅςπερ τάχιστος ϑάνατος.. H , 6, 29. 
οὗπερ, ubi IV, 8, 26. dub. ἧἦπϑρ vid. 
suo loco. 
“Οσπριαν, legumen-1V, 4, 9. 5, 
26. 'VI, 4, 5. MD 
“Ὅςτις, 1) is qui, ein solcher wel- 
cher, derjenige welcher, 1, 1, 5. 8, 
10. III, 2, 32. 3, 1. al. ὅτε φλυα- 
poér ὅςτις λέγοι (λέγδε) IIT, 1, 26. εἴ 
τίς ἐστιν ὅςτις 1V, 1, 26. consilii 
notiogem simul in se habet ἡγεμόνα 
αἰτεῖν ὅςτις ἀπάξϑε], 3, 14. ad plu- 
ralem refextur et paene idem est 
quod εἴ τις T, 1, 5. H, 5, 32. IV, 
1, 9. VI, 5, 7. pro ὥςτε, τίς οὕτω 
μαένεται ὅςτιφ οὐ βοὔλϑταε 1, 5, 12. 
cf. Vil, 1, 28. ὅςτις ὄν c. coniunct. 
quicunque VI, 6,.20. IIH, 2, 18. 19. 
2) quis in interrog. obliqua V, 7, 
23. ubi saepissime confunud. c. τίς, 
quod vid. « ὅτῳ εἰ ὅτων VII, 6, 24. 
not. ἐξ ὅτου, ex quo, (ut ἐξ οὗ, àg 
οὗ.) -seitdem VII, 8, 4. ᾿Οεςτιςδή 
vid. in δή. “Οςτιςοῦν, quilibet, μηδ' 
ógrtqpiv, mne ullus quidem, plane 
nulld& VII, 6, 27. “Οςτις ἂν c. coni. 
VI, 6, 18. al. τές, ὅςτις ὧν V, 7, 33. 
*'Ocepatvec9as,  (depon. med.) 
odorari, odoratu percipere. οἴνου 
μηδ᾽ ὀσφραένεσϑαι παρόν V, 8, 3. 
“Ὅταν c.'coniunct. id. gd. ónó- ^ 
ταν. IV, 8, 10. VI, 5, 155) dub. 
“Ὅτε, quum, quando, c. indícat. 
de re semel facta, aut saepius qui- , 
dem repetita, sed. sic u& sciamus 


t 


* 
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quoties II, 1, 1. ὅτο τοῦτα ἦν, quum 


aec gererentur III, 1, 33. cf. et-. 


lam εἶναι. confund. c. ὅτε I, 6, 7. 
c. optat de re repetita, quae quo- 
ties repetita sit, aut nescirngus aut 
non dicimus, quotiescunque (Matth. 
$. 521.) 11, 6, 12. IV, 1, 16. 
“Ὅτι, 1) quod vel pro accus. c. 
infin. post verba affectuum, sen- 
tiendi et declarandi. | Coniungitur 


cum indicat. aut optat. cum indi- cf. 


cat. praes. etiam post praeterita, 
ut ὑποψία ἣν ὅτι &yp 1, 3, 21. cf. 
II, 5, 2. sed VII, 6, 11. dub. item 
fut. indicat. post praeterita ànode- 
δειγμένοε ἤσαν ὅτε uáyg ἔσται, 2, 
9. cf. V, 1, 10. sed 1Π|,1, 9. du». 
Et indicativus quidem proprie si- 
gnificat. aliquam. cogitationem vel 


, Sententiam veram, esse, optativus 


aliquid non esse, sed cogitari tan- 
tum.  (,,Itague qui dicit ἔλεγες ὅτι 
Zsvg τὴν δικαιοσύνην ἔπεμψε, cre- 
dere se ostendi£ rem ita esse. £- 
rum qu ἔλεγος ὅτε πέμψεια dicit, 
eo indicat hanc esse cogitationem 
atque opinionem eius, qui illud 
dixerat, qui quidem illud ita po. 
terat dicere, ut et verum esset et 
falsum.* Herm. ad Vig. p. 744.) 
Quocirca in re ficta vel ex alio 
optat. pendente ubique optat. ex- 
spectes; legitur tamen, indic. in re 
ficta in optt. libris I, 4,.7. IV, 5, 
10. (zopevarvras) VI, 6, 4. et in 
enunciatione cum alio pptat. nega 
IV, 1, 24, sed V, 6, 25. script. dub. 
etjam V, 1, 10. optat. exspectes. 
qui vicissim ponitur etiam in re 
minime dubia 1, 2, 21. (λελοιπὼς 


. δἴη IV, 5, 10. (εἴη.) VII, 8, 21. 


itaque utergue modus in oratione 
bimembri non raro iungitur. I, 10, 
16. not. II, 1, 3. 2, 15. VI, 1, 16. 
3; 11. VII, 1, 34. ad aptat. d» ac- 
cedi$, ἰδὲ sententia conditiogalis 
aut clare enunciata aut supplenda 
est. vid. dv. infinit. c. ὅτε iunctus 
HH, 1, 9. dub. vid. not. Vli, 1, 5. 
duh. ὅτε bis imn, eodem prationis 
membro positum V, 6, 19. VII, 4, 
5. in verborum ambitu ez pluribus 
membris constanté insolentius repe- 
titum VH, 7, 14. iraiectum in el- 
7T», δὶ αὐτῷ don ἑππέας, ὅτι etc, 


1,6, 8. cf. ll, 2, 30. et Bornem, 


I N D E X. 


ad V, 6, 34. supervacaneum vide- 
tur in ὡς γὰρ ἐγὼ ἥκουσα, ὅτι d 
VI, 4, 18. vid. not. etiam orationi 
rectae praefigitur I, 6, 7. not. f. 
II, 4, 16. V, 4, 10. VIT, 6, 7. en 
4 IV, 8, 6. 2) id. gd. div, qu 
T, 2, 24. I1, 6, 29. IV, 8, 6. εἰ ἢ 
superlativi vim auget. (Matth. f. 
461.) ὅτε τάχιστα, quam celerrime 
V, 6, 18. ὅτι πλεῖστος Ill, 1, δ. 
e 4» » . ἢ 
Οὗ, ubi, vid. in ὅς. 

ι Ob, sui. o£ I, 1, 8. 2, B. TII, 1, 
5. demonstrative positum σφίσιν Y, 


ἃ, 83. ἐζήτουν Ób καὶ ταῖς ἑταίραν 


H * kj , 
cvyyevéo9es* νόμος γὰρ ἢν cpi 
οὗτος. quod inde excusatur, qui 
postrema non differunt a νόμων ya 
(σφίσι) τοῦτον εἶχον. cf. Blume 4v 
madvv. ad Poppopis de locis qv 
busdam Thucydidis iudicia. Sir 
sund. 1825. p. 17. sgg. male igiv 
idem legebatur VII, 8, 10. 


Οὐ, non, quomodo differat ΤΣ 


discas ex grammat. Buttm. $. 18. 
Matth. $. 608. τὰ μὴ ὄντα ὡς οἱ 
ὄντα IV, 4, 10. script. dub. Υ, θ. 
37. αὖ ubi μή exspectaveris, vid. εἰ, 
ob in fine sententiae YV, 4, 3. 6 
2, 8, 8. V, 1, 17. noune III, 1, 2 
οὐκ ἦν ὅπου οὐ, nusquam nonl", 
5, 91. οὐ γὰρ δὴ -- ye, utique enm 
ne - quidem, adeo enim ne - qv- 
dem VII, 6, 44. οὐ μὰ τὸν 4i «- 
τοι, vid. ud. οὐ μὲν δὴ -- ye, n 
quo vero etiam, aber auch [ὐγ- 
walir - wenigstens (s. gewiss) nicht 
II, 2, 3. 4, 6. III, 2, 14. ob p» 
δὴ οὐδέ, aber auch füpwahr nicht 
einmal I, 9, 13. οὐ μέντοι (y), ἰδ" 
men non, mihilorinus non, pes 
partic. 1I, 4, 14. (T€ alio vocabulo 
non interposito ad ob μέντοι addi 
posse negat, Pors. ad Eurip. 4 
vid. Lob. ad Phryn- p. 342. Krug. 
ad Dion. Histor. p. 267.) ev μὴ ὦ: 
coniunct. praes. II, 2, 12. not. 20r 
VI, 2, 4. VII, 3, 26. μὴ οὐ vid. ἐπ 
μή. ob μὴν - ye, jedocb τ wenig- 
stens nicht, aber wenigstens nici! 
I, 10, 3. VII, 6, :38, οὐχ ὅπωρ, vi^ 
071006, 

Οὐδαμῇ, nusqnam VII, 3, 12. ne 
quaquam V, 5, 3. cf. YII, 6, 3. 

Οὐδμμόϑεν, ex nllo loco IV, 5 


IND E X. 


(0. nulla ex parte II, 4, 23. ubi 
ὅτ ἐπέϑετο οὐδεὶς οὐδαμόϑεν. 

Οὐδαμοῦ, nusquam III, 1, 38. IV, 

ι,» 11. nullum in locam VI, 3, 16. 

Οὐδέ, neque, in media oratione 

ve —- quidem I, 4, 8. II, 2, 2., ab 

ὕτα quomodo differat, discas eg 

uttm. Gr. maj. $. 136. 1. (p. 435.) 

οὐδὲ γάρ, neque enim, denn auch 

nicht VII, 7, 11. nam ne τ quidem 


lI, 4, 19. male olim IV, 5, 16. οὐδὲ. 


μήν, neque vero, aber auch nioht 
Il, 4, 20. ubi sequitur οὐδεές (quis- 


quam), οὐδέ — δέ, und auch nicht. 


l, 8, 20. οὐδὲ - οὐδέ ant οὔτε - οὔτο 
IV, 7, 11. σύ ye οὐδὲ δρῶν γιγνώσκδες 
οὐδὲ ἀχούων μέμνησως lll, 1, 27, 
non significant weder sehend τ noch 
hórend, quae οὔτα - obre diceren- 
tur, sed selbst nicht einmal sehend 
etc. οὔτϑ -- οὔτα -— οὐδέ (an οὔτδ) 
μὴν VM, 6, 22. 

Οὐδείς, nemo, nullus, saepe cum 
alia negatione iungitur, ut οὐδὲν 
μέντοε οὐδὲ τοῦτον eb οὐδὲ ἄλλος — 


οἱ δοὶς οὐδέν I, 8, 20. cf. ΠῚ, 1, 16... 


οὐδαμόϑον δὲ οὐδέ. τὸ ἄλλο στρατό- 
πέδον οὐδὸν εἶναε, nullius mamenti 
esse VI, 2, 10. οὐδεὶς μηχέτι μϑέγῃ 


V, 8, 13. not. ὀὺδέν pro οὐ cum, 


&liqua vi I, 1, 8. IV, 2, 4. VH, 1, 
29. 6, 9. not. 7, 10. cf. δεῖν et 
Zumpt. Gr.' Lat. 6. 84. A4. 6. oi- 
δέν το, nihil quicquam, nequaquarn 
VII, 6, 26. οὐδὲν μᾶλλον, nihilo 
magis, i. e. tamen non Ilí, 3, 11. 
οὐδὸν uéiqr, non minus VII, 7, 24, 
Οὐδέποτε id. gd. οὔπομ, nun- 
quam II, 6, 13.. ' 
Oidíno, id. gd. οὔπω, nondum 
VII, 3, 24. οὐδὲ viv πω, vel nunc 
jondum, ne nunc quidem, auch jetst 
)0ch nicht 6, 35. 
Οὐκέτε, non amplius I, 8, 17. 10, 
I2. οὐκέτε πέρα VI, 1, 28. | 
Οὔκουν, non ergo VI, 6,14. nonne 
'rgo I, 6, 7. ubi vulgo οὐκοῦγ. et- 
am Yl, 5, 24. dub. non sane, nullo 
nodo III, 5, 6. Oixob», ergo VI, 
^, 21. atqui, nun aber III, 2, 19. 
", 7, 8. JI, 6, 14. 16. 7 26. Q9. 
Je discrimine inter oÜxov»' εἰ obx- 
iv vid. Herm. ad Vig. p.792. sqq., 
'uí tamen ἐπ οὐκοῦν sighificationem 
tqui fnemorare neglexit, quam al- 
at Anabasis loct flagitant, in 


quibus non licet ergo dicera, nec 
οὔκουν, nonne ergo, cum Krüpg. 
restituendum videtur. 
Ov, igitur IV, 5, 15. 7; 8. εἰ 
frequenter. past parenth. Y, 5, 14. 


HI, 1, 20. ubi servit repetitioni et 
vérti potest inquam. cf. VI, 6, 15. 


ubi alii μὲν οὖν, quod vid. in er. 
ov» in apodosi 1 $35 6. δ᾽ ovv et 
xal yàp οὖν vid. in δέ et xa(. 

, Obnote , nunquam III, 1, 19. οὔ- 
Tote -- οὐδείς, nunquam quisquam 
I, 3, 5. ' 

Οὔπω, nondum I, 5, 12. III, 2, 
14. VII, 3, 24. divisim οὐκ ἴσασέ 
πω VII, 3, 35. cf. 7, 57. οὔπω δὴ 
πολλοῦ ygorov I, 9, 25. ubi solum 
οὔ exspectes, schon seit langer Zeit 
nicht, et Sturz. nequaquam inter- 
pretafur. ᾿ 


, 


Οὐραὰ propr. cauda, ut τὰ ἄπισϑεν, 


agmen extremum III, 4, 38. 42. οὐρὰ 


τοῦ κέρατος Vl, 5, 5. . 

Ofgayóg,  (dyew,) qui claudit 
agmeh, quod idem conversione fa- 
cta ducit, coactor agminis, der 


Schliesser des: Zugés 1V, 3, 29. 


Οὐρανὸς, coelum. ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ, 
vid. ὕδωρ. . 

Οὖὗς, ὠτός, v0, auris. qiveg καὶ 
ὦτα sine artic. VII, 4, 3. 

Q?ize, neque, cf. οὐδέ. eire — τέ 
IV, 3, 6. VII, 3, 13. οὔτϑ - τ οὗ 
πάνυ Vl, 1, 26. οὔτε -- δέ libri VI, 
3, 16. not. οὔτε an οὐδέ big IY, 7, 
11. οὔτε .-« οὔτε — οὔτε (an οὐδ 


jv VII, 6, 22. οὔτ᾽ ἂν -- οὔτ᾽ àv 
{,3,8 


Οὗτοι, vid. μά. ; 
' Oblroc, hic. οὗτος ὃ αὑτάς, hic 
idem VII, 3, 3. ἀπόρων ἐστὶ xai 
τούτων (eorumque) πονηρῶν Il, 5, 
21. iu sensu contemptus iste [IL, 
1, 30. de re nota pro ἔχεϊῖνος I, 5, 
8. cum vi ponitur post nomen aut 
patticip. II, 5, 11. VII, 1, 29. 8106 
καὶ οὗτος, et hic, hic quoque, et 


Ípse, Iit, 2, 5. 35. IV, 7; 9, prae- 


arat sequens enunciatum V, 6, 2. 
Ut, 6, 33. VII, 6, 40. ' al. Sub- 
sgtantivum ubi cum eo iungitur, 
articulum solet ádditum habere; 
(Matth. δ. 265. 1., ubi articulus 
in nominat. singul. saepe omittt 
perperam traditur-) qui tamen arti- 
culus supprimitur, a) quum οὗτος 


[d 
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nón arcte cum proximo subatent. 
cohaerere cogitatur, sed ad prae- 
dicatum refertur. μέρ dà αὕϑη ὁδὸς, 
ἣν ὁρᾶς, ἀρϑία, i. e. αὕτη (ἡ ὁδὸς). 
ἣν ὁρᾷς, μέᾳ odóc dari, (xal αὕτη) 
ἀρϑίᾳ, 
est, (eaque) ardna IV, 14 20. sic 
rursus μία αὕτῃ ἐστὶ πάροδος IV, 
7,4. sed 1V, 8, 4. et V, 6, 1. script. 
dub. b) quunt vim vere demonstra- 
ijvam habet et' pro adverb. hic, 
hier, positum est. πολλὰ δὲ ἀρῶ 
«ταῦτα πρόβατα, ich sehe aber hier 


viele Schafe III, 5, 9. sic ἧσαν δὲ 


ταῦτᾳ δύο τείχη l, 4, 4. si scriptura 
germana. (sed 1V, 7, 5. τούτους 
' τοὺς ἀγϑρώπους Scribendum videtur.) 
pvror, αὃς ὁρᾶτε, βάρβαροι 1, 5, 16. 
maxime cum nominibus propriis. 
ΠΜΙηδοσάδης οὗτος (al. οὑτοσῆ, Me- 
dosades hier VII, 2, 24. avrog d»gv- 
γίσχρς xal Ἰολυκράτης οὗτος 6$. 29, 
πϑρὲ "Qoóvrov tqvrovt 1, 6, θ. Σεύ-: 
Jov τουτουΐ VII, 6, 12. Cf. de 
omni hac quaestione quae dispu- 
tavimus qd "Thuc. 1. 1. p. 196. et 
gd Luci., D.D.* IV, 6. quibuscum 
compar. Blume Animadverss. ad 


P5 


Po ponis de locis quibusdam Thu- 1 


eydidis iudicia p. 1. sqq. τοῦτο 
Hi. not. ταῦτα ubi 
τοῦτο dici poterat VIT, 6, 12. 7, 34. 
ταῦτα, propterea IV, 1, 21. not. 
sic αὐτὸ τοῦτο Y, 9, 21. not. cf. 
ρτρατηγξῖν. καὶ vgürg , idque, i. e. 
et quidem I, 4, 12. II, 4, 15. not. 
VII, 1, 29. (ante particip. per etsi 
solyendum.) Ταύτῃ, vid. suo loco. 
"Ex τούτου et τούτων, dv τούτῳ, 
κατὰ τρῦτρ eb ταῦτα vid. im his 
proepositt. 
, D root vid. οὗτὸς. ΕΣ 
Οὕτω et ρὕτως (hoc ἐπ libris et 
igm ante consqnantgm T, 1, 10.), 
sia, ita IV, 6, 10, Y, 6, 32. cf. 
Qux. hane gb causam Π|, 1, 8. 
? 8, 26.. ρὕξως ὅπως, ita ut, 
so wie VI, 5, 30. otros, 7», ita, si 
20. ᾿οὕτῳ jn apodosi post ἣν 
3l. daeira αὕτως pest parti 
Yi 2 1, 4. ὅβΈδῈ tam ante ad- 


cip- 1. 
Ject: et adverh., quibus tamen etiam 


DoStpOTH Fue ποΐλα οὕτως Τί, 4, 7. 


ἥσσὺς οὕτως TY, 9, 26. plerum- 
uS SETUITUT rh, ὍΝ sed eius locà 
^g, WP apud Latinos qui, T, 5, 


“Φ δωκε d 


u^: 


. . ἢ 
aec, quam vides, u^a via 


INDEX, 


12, ὙΠ, 1, 28. pro τοσοῦτον, ἣν δὲ 
ye)» πολλὴ xal ψύχος οὕτως, eu 
y H, 4,.3. 

Οὑτωσίν VIL, 6,.23. not. 

Οὐχέ pro o5 ὙΠ, 7, 47. 

* Ops'átiv 4 debere, argentum I, 
2, 11, VII, 7, 34. ὥφελε ζῆν, (propr. 
debebat viyere,) utinam viveret ll, 
1, 4. not. 

"Qgéàoc, τό, (substan. dafed. 
Buttm, 6$. 57. 2.) utilitas, usus. o7 
δὲν ὄφελός τεγοὸξ I, 3, 11. JJ, 6, 4, 

᾿Οφϑαλμός; oculos. (τὰ Tézvo) ἐν 
ὀφθαλμοῖς ἔχειν, in octlis s. in cor- 
&pectu hahere, nicht aus den ἀν 
gen lassen IV, 5,29. 

Ὁ) Οφλισκάνδεν, ὀφλεῖν, de eo, qi 
condemnatus solvere dehet, rt 
wirkt haben V, 8, 1. 

"^ Qyeiv, vehere. ἐφ᾽ Urztov ὀχεῖήα, 
,equo vehi III, 4, i. 
Oyeróg, rivulus, Rinne II, 4, 

Ὄχημα, τό, vehiculum III, 2, 13 

"Oy95, colis ad fluvium, np 

edita , (Gall. bord,) IV, 3, 3. a ὁ. 
9 11. πέτραι. 6. 23. dxpa.) Ὄχϑ; 
at. (. 17. ubi vid. Barnem. 
"Qyàog, 1) turba, ἀκϑρώπων ἢ 
; 20. hominum multitudo, opp 
ἐρημία, H, 5, 9. à» ὄχλῳ eroi, 11 
hominum multitudine esse Y, ὁ 
34. 2) turba castrensis, ut mulie. 
τὸς, servi, ligae, der Tross III, 7, 
36. 3, 6. IV, 3, 26. 27. ἐν τῷ sri" 
ὄντες, cüm turba castrensi permut 
IIJ, 4, 26. 3) molestia, ὄχλον nos 

ye» HI, 2, 27. 

'Qyvo?;, munitus natura ve att 
I, 2, 22. IV, ^, 17. .ὁ 

"Qué ,. sero IV, 5, 5. serum diti 
tempua, Jy , dy/yrero ; II, 2, 16. lll 
ἃ, 36. V], 5, 31. (ubi olim ὀψία) 

"Owitew, sero venire IV, 5, 5. 

Ὄνψιες, eoe, adspectus, spec 


1I, 3, 18: spectaculum, adi Vh 1, 


Jt. 


Ziayxod tor, (này, woartir,) ceri 
ininis genus, quum idem est et le 
ctatór ét pugil IV, 8, 27. 
' IHoyydlinos : perdifficilis olim Y. 
2, 20. ubi libri πάνυ zal. dederur- 
sed φανεῖ: παγχαλέπως {τὶ Vl 

4 πων 


* 1 "c . ,᾿ ᾿ 
1͵]άϑημα, 10, (πάσχϑενγ aor. 3t 
000 


- 
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' ^ INDEX ^ 
js, quicquid alicui accidit, oy&- 


1Àhov, rea misera ὙΠ, 6, 30. 
Πάϑος, τό, quod aliquis passus 
est, casus, calamitas, «0g I, 5, 14. 
de morbe IV, 5, 7. . 
Πσοιανέζειν, (παιάν,) paeana cá- 
nere, de militibus proelium ingre- 
dientibus et auxilium Martis im- 
plorantibus conclamatione 1, 8, 17. 
10, 10. IV, 3,-19. 29. 31. 8, 16: V, 
2, 14. VI, 5, 27. sed ibi optt. libri 
παιωνίζειν.. aliter $. 29. grati animi 
declarandi causa 8. in homorem 
laudemque deorum [10 2, 9.. ubi 
oodd. optt. παιωνέζδιγ. vid. not. 
quod μα YI, 1,.5. 11. legitur, 
Judnguam in. posteriore loco Guelf. 
4. B. παιανέζειν. 
Παιδεία, [παιδεύδιν. ^ instituere, 
institutio, disciplina IV, 6, 15. 16. 
Μαιδεραστής, puerorum formoso- 
rum amator (ἐραστής! VII, 4, 7. 


Παιδικά, τά, deliciae s. amores - 


aicgins, gdamatus alicui II, 6, 6. 
V, 8, 4. ἔχειν τενώ, aliquem habere 
i» deliciis II, 6, 28. ' 
Παιδίσχη, puella IV, 3; 11. non 
serva, vid. Lob. ad Phryn. p. 239. 
Παίδεν, ferire, caedere 1) verbe- 
rare IIJ, 4, 49. IV, 6, 2. V, 8, 1. 
(ubi passivum, cui $. 12. synonim. 
πλήασεφϑαι.) ὀλίγας (sc. πληγάς); 
paucis yerberitus 6. 12. 2) vulne- 
rare cominus, opp. βάλλδιν, dxavté; 
(e I, 10, 7. 
6, 27. λόγχῃ, πύξ V, 8, 16. prg 
πτρίχιν olim IY, 2, 3. . 
Παῖς, puer. παῖδες τῶν alyuaàd- 
τῶν IV, 8, 27. ἐκ παίδων, a pueris 
IV, 6, 14. filius I, 1, 1. παῖδες, li- 
beri, ἔχοντας καὶ yuyaixag xal παῖ- 
ας sine. artic. IV, 1, 8. cf. III, 4, 
40. VII, 8, 9. 22. 
Ilawv(tesv , vid. παιανίζξεν. 
Ildlo:, dudum IV, 8, 14. (ubl 
opp. ἤδη.) V1I, 6, 9. 37. prius, ci- 
uus, opp. ὀψέ IV, 5, 5. 
Παλαίειν, (r&A4,) luctari IV, 8,26. 
llale;,0g, vetus. παλαιότφρος aX 
παλαίτερος IV, 5, 35. τὸ πάλαι, olim, 
priscis temporibus III, 4, 3. 7. 
llaij, lucta IY, 8, 27. - 
Πάλιν, 1) rursus, λαμβάνειν, re- 
cuperare ΤΥ, 24 13. ἀποῤιδόναι VI, 
6, 37. 2) yetfo, ϑεῖν, recuxrere IV, 
3, 20. dye , reducere V, 7, 1. ἐλ- 


- 


΄ n 


, 7, 16. 21. cf. VI, 4 


03] . 


ϑεῖν, redire III, 1, 7. ἀπιέναι Y, 4, 
7. posthae anm retro? I, 3, 16. αὖ- 
$9:c πάλεν Vat. I, 10, 10. 
Jlaliax(;, (dog, pellex, concubina 
I, 10, 2. | - 
Π]αλιόν, tragula I, 5. 15. 8, 3. 
27. V, 4, 12. ,,Duo παλτά equites 
gestabant, breviora et firmiora quam 
eov, quod unum alii gestabant. 
cf. ad libr. de re equesiri 12, 12.« 
Add. ad. Cyr. p. XLV. : 
- Παμπληϑής, (nàgSew, πλῆϑος, 
numerosissimus, permultus III, 2, 11. 
Πώμπολυς, permultus IV, 6, 20. 
ἐπὶ πάμπολυ, admodum longe, in 
longissimum spatium VII, 5, 12. 
- JJapxóvgoos, 'omnino malus, per- 
ditne VI, 6,.25. : : ' ' 
liavovgyía, culiditas VII, 5, 11. 
ljavoidyos, (ἔργον, propr. ὃ -nàcow 
ἔργοις ἐπεγεειρῶν,) versutus, vafer II, 
5, 39..6, 26. 
μωνιάπασε, omnino III, 1, 31. 
plene. , prorsus ΠΙ, 4, 26. cf. III, 
1, 3 e. 7 ᾿ 
Πανταχῇ, ubique'II, 5, 7. sed 
Vat. πανταχοῦ quod 11, 6, 7. al. 
legimus. 
| “]ανιφλῶς, (1edeiv, τέλος.) omnino, 
plane II, 2, 11. VII, 4, 1: 
: Πάντη, omni ex parte, undique 
I, 2, 22. II, 3, 9. €. . κύκλῳ III, 1, 
2. vid. not. T 
Ilavrodazos , varius I, 2, 20. IV, 


) v. 

. Παντοϑεν᾽, undique. III, 1, 12. 
Jllávrioce, quoquoversus VII, 2; 

23. ubi Fat. nartote. vid. Lob. ad 

Phryn. 

Πάντως, omnino, Pat. F. VI, 5, 


721. cf. VI, 7, 43. not. 


Πάνυ, válde, adiectivo suo post» 
positum I, 9, 21. IV, 7, 14. οὐ 
Jrávu τὸ VI, 1, 26. πάνυ μὲν ovk 
interrogationem affirmat VII, 6, 4. 

llaga, 1) c. genit. ub de homi- 
nibus 8) cum verbis petendi , acci» 
piendi, nuutiandi, comperiendi, ve- 
niendi et similibus. aiveioJas παρά 
zog. V, 1, 11. Aauflavew III, 4, 8. 
ἔχον VII, 6, 17. Διαπράασεσϑαρ VI, 
2, 17. ἀπαγγέλλειν 11, 1, 20. πρό- 
σβεύφιν $. 18. αὐτομιολεῖν I, 7, 13. 
€f. 1, Q0, 29. hinc παρὰ AXervév (re- 
licta Xenia) ἑστρᾳτοπεφδεύσαντο παρὰ 
Ἰλεάρχῳ LÍ, 3, 9. εἰ παρὰ "Αριαίου 


N i] 
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εἶναι, ab Arfaeo fnissum esse II, d, V, 3, 13. et ito saepius laryeso 
15. etíam cum pass. (Buttm. $. 134. παρά τι. vid. VII, 1, 12. 40. à 

,Gdnot. 1. Rost $. 112. 3.) ouoloyei- ut nostrum zu, bei, pro wühreni, 
σϑαι παρά τινος 1, 9, 1. πέμτιεσϑαν iuter, πότον, inter bibendum, inte 
Jl, 1, 17. b) post articulum ellji- pocula II, 3, 15. d) praeter uli 
ptice vel cum attractione.' o. sag. idem: significat quod contra, u 
ὑμῶν ἁρμοστῆής,) ἃ vobis missus V, παρὰ τὴν δόξαν, praeter opinionen 
ὅς 19. sic οὗ παρὰ σοῦ VÍ, 6, 24. H, 1, 18. et deinde simpliciter coe- 
τὰ παρὰ βασιλέως, maudata regis tra, ut z- τὸ δώκαιον V, 8, 17. (c- 
ἯΙ, 8,. 4. cf. $. 7. 1l, 5, 36. ἡ παρ᾿ iam Plautus praeter aequum.) τ. 
| üxetvov τεμωρία TI, 6, 14. ἐξήγγάλλόν δήτραν NM 6, 28. τοὺς ὅρκους ll 
Tere; τῶν παρὰ Τισσαφέρνους λλη- 5, 41. σπονδά; 11, 4, 5. cf. μέρο;. — 
vov per attractionem pro τινὲς τῶν ' JIag. ὀλέγον ποιεῖσϑαι vid. in ποιεῖ 
παρὰ Τισσαφέρνδει, Ἕλλ. ἐξήγγελλον σϑαι. od παρ' αὐτὸν φέλοε vulgo mai 
παρ᾿ αὐτοῦ (Buttm: Gr. maj. 6. 138. I, 9, 31. 

Y. 8. Matth. $..596.) 1L, 4, 24. nom, "Παραβαίνδεν, migrare, violat, 
aliter ὅςτες dqguxraito τῶν παρὰ βα- σηονδάς IV, 1, 1. 

. σιλέως πρὸς αὐτόν 1, 1, 5. οὗ παρὰ  llaoaflog9eiv, ad clamorem πὸ 
"duafov ἧνχον pro οἱ mao ᾿ἡρραῖον currere, ad opem ferendam aar 
πδμφϑέντος ἧκον παρ᾽ αὐτοῦ li, 2, rere IV, 7, 94. ᾿ 
1. 2) c. dat. apud. ezpgaromedecen9as σραγγέλλδιν, (adnuntiare;) yt 
παρά τινε 1, 8, 7. ὀρμίζεσϑάε παρὰ rumque de imperatore, qui ex πε 
τῇ Χεῤδονήσῳ Wl, 2,.2. τιμῆς rvy- pore imperat, quid fieri dee. 

ἄνδι» παρά τενε 1,9, 20. (cf. ad adeo ut imperium non cum οἷα» 
tr. IV, 2, 8.) φιλίαν xaravíSecO9as sico aut a praecone edicatur, 1d 
“παρά Tsv& 1, 5, 8. of παρὰ facile per manus tradatur et accipiam, 
 é»rec, qui regem sequuntur I, 5, ne hostibus res innotescat, twin 
16. cf. I, 1, 5. 8, 27. (πυϑομένουφ) s. vod ποιδὶν τι, I, 8, 3. IV, 1, 16 
τὰ παρ᾽ ἡμῖν, quae apud nos ge- "V, 2, 12. sl; τὰ ὅπλα, ad arma vo 
untur, "rerum nostrarum statum care I, 5, 13. pro quibus παραγ). 
I, 3, 26. cf. not. τὰ παρὰ ϑαλάττῃ ἐϑοπλίζεσθαι I, 8, 3. epistola mis 
χωρία VII, 2, 25. dub. i£vas παρὰ imperare, ξενίᾳ ἧκειν I, 2, 1. & 
Jsogegfoves male vulgo ll, 5, 27. aer. vid. ad III, 4, 14. pro ἀπαγγ 
8) c. ic a) ad de. itinere ad A. olim VI, 3, 22. 
minem a quem, pro ὡς (mode, ἐπῆ. χχράγγδλσις, toc, ex tempore ia- 
guxveic9as παρὰ ῦρον 1, 2, 12. peratum ^ (vid. παραγγέλλειν . ἂν 
πέμπειν παρὰ ToUc στρατηγούς ᾧ. 17. παραγγέλσεως (x&v), imperio γε 
ef. n 2, 3. 8. rarissime cum con- manus tradito IV, 1, 
silio hostili, sicut παρὰ βασεδζέα toe  , , 
rper, πὰ (E er aere, ro, p Tete, cere, dei 
ἐπί) regem.proficisci I, 3, 7. trans- d ce δ τὸ ἢ » 5. 0) 9. p τοῖ- 
late γράφειν παρὰ βασιλέα 1, 6, 8. Voiefllren DII, 4, 91. verbum τ 
D e 3 . 
dubium de profectione ad locum, cticorüm tra ducere (s. promorere 


IL 4, e ἐπὴ τὴν γέφυραν πέμπειν Qd frontem porrigendam in latite- 


II, 4, 17. xao ἀσπέδας, vid. in ἀσπές. 5. . 
b) iuxta, propter, praeter, lángs - dinem IV, 6, 6. Cf. ,,ad Hipparc* 


& 

hin τὰς ὁδούς 1, 9, 13. cf. 1, 2, 13. ἢ 3. €t (στ. 11, 4, 21.— 

viv θάλατταν l, ἢ, 24. VI, 2, 13. — " JTagayíyrec39as, advenire I, 1, 
(sine artic. 3, 10.) πλεῖν m. γῆν 11. 2, 3. dic τὸ τρόσϑεν Hl, 4, Ὁ 
(oram legere) VI, 2, 4. π. τὸν mo- βασιλεῖ καλοῦντε V, 6, 8, adesse, b 
ταμόν lli, 5, 1. m. τὸ τεῖγος VII, τῇ μάχῃ 1, 7, 12. 
2,11. sed in maga τὴν πόλιν ἦν — llapayoy), (naéytw,) deductus, 
πυραμίς II, 4, 9. exspectes dativ., traductio. eic παραγωγήν, ad cor- 
quanquam mon mimis dissimilia meatum navibus advghendum, :c 
οἰκέζεσϑαι παρὰ τὴν ᾿Ολυμπέαν V, Sturzius interpretatur ad suworw 
3,7. στήλη ἕστηκᾷ παρὰ τὸν ναόν traiectum V, 1, 16. 


/ 


t 





Παράδοισορ, vivarium I, 2, 7. II, 
4, 14. cf. ad Cyr. I, 3, 14. 

Ilapadidóras, tradere, τοὺς Wye- 
μόνας VII, 3, 40. mà κομέζειν, 
illiquem ^portandum 1V, 5, 22. gv- 
ἰάττειν IV, 6, 1. dedere, τὰ 612a 
l, 1, 8. 9. sqq. ἣν o£ ϑεοῖ nagadw- 
Ἰώσί (rs) VI, 6, 34. not. 

ἀραϑαῤῥύνειν s. παραϑαρσύνξδινΑ 
tf. Praef. c. IV.) bono animo esse 
ubere, confirmare Il, 4, 1. III, 1,39. 

' llagadsiy, cursu antevertere 1V, 
'J 12. | 

Παραινεῖν, (fut. παραενέσομαε Plat. 
Menex.) admonere. cohortari (τεγῶ 
^7, 35. VII, 3, 20. παρήνδε Jag- 
ὑγων τοιάδε 1, 7, 2. 

Jlapaszeio9as, (depon. med.) de- 
recari, πϑρί τέγος, pro al. VI, 6, 29. 

*Ilagaxaleiv, udvocare 1, 6, 
50, 16. eiow 1I, 5, 31. invitare VI, 

3. hortari, incitare III, 1, 306. 
1. (sequ. inf. vel ἐπί τι.) ; 

Παρακαταϑήχη, (παρακατατίϑϑ-- 
ϑαι.) depositum V, 3, 7. cf. Lob. 
d Phryn. p. 312. , 
llxgaxeia)as, iuxta positum esse 
44, 3, 22. 

Παρακελεύεσϑαέτενε, (depon. med.) 
dhortari al. (sequ. infin.) 1, 8, 11. 
ll, 4, 48. etc. 

Παρακέλϑυσις, εως, adhortatio IV, 
, 98. | 
ll«gaxolou39ei» (rivü) , sequi, co- 
tari III, 3, 4. JV, 4, 7. | 
"Παραλαμβάνϑδιν. accipere VI, 4, 
1. VII, 6, 41. παρά τινοὶ κατὰ 
ράτος VII, 7, 7. secum sumere VII, 
; 17. 20. 
llapalsintw, (aor. παραλετεβῖν,) 
linquere, reliquum facere VI, 3, 
9. praeterinittere oratione VI, 6, 18, 
llagaàó&ew, solvere, detrahere. 
ἀραλυόμδγρε tà πηδάμα, demptis 
übernaoulis V, 1, 11. 
Παραλυπεῖν, molestiam creare ad- 
trsando 11, 5, 29. | 
(αραμδέβειν, mutare.) Iepauet- 
t)ac, praeterire (παρδλϑεὶν) ,Ἰ, 
), 10. 1 
llapgausieiv, negligere, τῶν Opxov 
μπῇ (. 132. ἃ. 3. Matth. δ. 348.) 
, 5, 7. , 
᾿Παραμένρεν, manere, remanere 
nd suos , . adiuncta notione fidei 
, 0, 2. 
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ΖΙσραμηρίδιον, (μηρός, femur,) fe- 


anorum munimentum I, 8, 6. 

llaoanéunew, mittere, làngshin 
senden, hinzusenden VI, 3, 15. cf. 
7ta oat ooTtéuz. 

* παραπλεῖν, praeternavigare, vor- 
beischiffen V, 1, 11. τύ VI, 2, 1. 
láugshin schiffen V, 6, 10. 7, 15. l7. 

ἸΠαραπλήσιος, similis I, 3, 18. 5,2. 

Παραπροπέμπειν vulgo YV, 5, 20, 
scd. opti. codd. recte παραπέμπειν, 
vid. Dind. 

: *Jlagoóésiv , praeterfluere, παρά 

t; V, 8, 8, defluere IV, 4, 11. 
Παρασάγγης, ov, parasanga, ae- 
uat 80 stadia s. 4 milliar. geogr. 
; 2, 5. II, 2, 6. etc. cf. ad Cyr. 

I1, 4, 21. “ 
Παρασκεξυάζϑιν, parare, apparare 


5. V, 6, 15. eh μωχὴν παρδσκευασμέ-- 


γος Il, 8, 1. Ἰαρασχδυάζεσθαῳ, sibi 
parare s. apparare I, 9, 27. V, 2, 
21. se parare, se accingere seu 
componere ἐπὶ τοὺς πολεμίους 1Π], 
1, 36. ὡς προριόντος καὶ Óetouevos 
I, 10, 6. (cf. Matth. $. 569. 1.) 
sequ. ὅπως c. fut. Ill, 1, 14. V, A, 
21. sequ. infin. IIl, 2, 24. (ubi li- 
bri χατασχ.. qt vid. adnot.) sequ. 
cere c. infin. VII, 3, 35. φανδρὸς 
jv οἴκαδε naguoxeva(óusvog breviter 
digtum pro qav. ἣν παρασχ. wg ol- 
xaóe nopeveóuevog VIL, 7, 57. παρα-- 
Gxsva(ecJas τὴν γνώμην; animum 
suum praeparare, sich gefasst ma- 
chen VI, 3, 17. t B 

1]αρασκηνδὲν Tive, luxta al. castra 
ponere Il, 1, 28. (Guelf. παρασχη- 
γοῦν. cf. σχηνεῖν) —— 

Πᾶαραάταξις, &wc, &cies V, 2, 13. 
dub. 
Παρατάττειν $. παρατάσσξιν, in- 
struere aciem I, 10, 10.. IV, 6, 25. 

8, 3. 9. 


llaparetytv , extendere, τάφρον, 
ducere, I, 7, 15. τὴν φάλαγγα (παρὰ 


P aL explicare aciem VII, 


^y 

JlaoeariÓévas, apponere cibos IV, 
5, 31. ἡηαρατίϑεσϑαζ v4, aliquid 
iuxta se humi deponere VI, 1, 8. 

* Παρατρέχειν, accurroro, zyv/ IV, 
5, 8, ἑπέτι Vil, 1, 23. praetercur- 
rere, παρά τι VII, ἅ, 18. cursu 
conficere, ἡμέπλοϑρον IV, 7, 6. 


3 
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Φ 


Παραχρῆμα, (χρῆμα, auf der ΤΠ} 


ilico, extemplo VII, 7, 


Ilaoeyyvüv , (per manus tradere,) 


imperio per manus tradito edicere, 


imperare, id. 


d. παραγγέλλδεν 1V, 


1, 17. (ubi et VII, 1, 22. Pat. na- 
iie pro παρηγγιὴ 8,.16. VII, 3, 


hortari omnino voluht esse VI, 


5, 12. VII, 1, 22. 


JIageyyv?), (in solito accentu scri- 


ptum teste Lob. ad Phryn. p. 302.) 
cohortatio VI, 5, 13. . 


Jlageirau , adéssd 1, 5, 15. rit 


II, 6, 13. saepe ponitur pro adve- 
nisse, ἀπό τινος L, 10, 16. dub. εἰς 
(al. ἐπὶ) τὰς κὠμὰς VII, 4, 6. etc 
Σάρδεις I, 2, 2. (Sic adesse iu 
Senatum Cic. Phil.) ἐπὶ τὸ στρώ- 
tevua VII, 1, 35. πρὸς. τὴν xg, 
praesto esse ad iudicium VI, 6, 26. 
πάρεστε, licet, μετρεῖν IV, 5, 6. 
VII, 1, 26. (cf. Buttm. $. 151.) πα- 
οὖν, quum liceret (Buttm. 6$. 146. 
adnot. 3.) V,8,3. τὰ παρόντα, prae- 
sentia, praesens rerum status III, 


1, 


34. opes, facultates VII, 7, 36. 


dv τῷ παρόντε, in praesenti, in 
praesentia IL, 5, 8. : 


* Jfaoslovvew , propr. vorbeitrei- 


ben, intrans. praetervehi, ἐφ᾽ ἅρματος 


I, 
I, 


2, 16. τενά $. 17. praeterequitare 
2, 16, 8, 8. ἐπὶ ἔππου Ill, 4, 46. 


τὰς τάξεις an ἐπὶ τ. v. HII, 5, 4. 


* Ilaoéoyeo9a«, 1) accedere, ad- 


venire VII, 5, 11. εἴσω τοῦ τείχους 


I 


y 4, 12. et δὶς πόλιν VIL, 1, 31. 


urbem ingredi. de oratore, in me- 
dium prodire, V, 5, 24. VI, 6, 21. 
2) praeterire, transire, a) beieinem, 
bei etwas vorbeigchen Il, 4, 25. 11I, 
4, 39. etiam trausire, superare (id. 
gd. διολϑοὶν) πάροδον 1, 7, 16. cf. 
1, 4, 4. 5. olim «tiam 1V, 7, 6. 


"Whde auntevertere IV, 7, 11. b) de V 


tempore T, 7, 18. 1V, 3, 2.- 


fpa V 
cf. ἀγορά. 
διάβασιν. l 


δὲ 


* Haoéyew, 1) praebere, exhibere, 
» 3, 9. δὐωχίαν VI, 1, 4. 
praehere, copiam facere 

, 5, 9 2) tradere, αὐδ᾽ 
nqo£yas (scil. ánaxreivas) δύναισϑὶ 


ἄν dnoxigivas II, 1, 11. sed. optf. 


libri παρέχοιεν, 


uod Bornem. re- 


cepit, qui interpretatur si se vestro 
arbitrio traderent, éavrpv xoivqs 9. 
εἰς κρίσδεν, sistere ae in indicio VI, 
6, 16. 20. παρασχήσω $. 18. ἑαυτὸν 


. ἃ 
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εὖ ποιεῖν, pati se beneficiis affi 
II, 3, 22. 3) exhibere, reddere 
τενὶ φιλίαν τὴν χώραν 1D, 3, 26. 3 
afferre, gignere , ὄχλον Ill, 2, 7" 
φόβον IIT, 1, 18. cf. αἴσϑησις no 
γμα. μνήμην ἑαντοῦ ἐν οἷς 9n V, 
5, 24. Π]αρέγεσϑαε, pro sua pan 
dare VI, 2, 10. rrooSvufar , pra- 
stare, declarare VII, 6, 11. redde 
re, facere sibi s. suos, πδϑιϑαμένοι; 
τοὺς στρατιωτας II, 6, 27. 

Ilayideiry erat 11, 7, 49. ubi πε 
ρεϊδεῖν scriptum. 

Jlacérac, (αὖ eiui) 1) accede 
I, 10, 16. dub. 1V, 7, 4. 5. Vli 
16. etc. bene procedere (oou: 
vertas VII, 3, 46. cum notion: :* 
quendi alterum III, 4, 48. ec 7 
praeterire, transire III, &, 311 
7, 12. τόπον IV, 5, 30. σταρὶ 1 
φάλαγγα VI, 5, 23. 

Jlacévas, (ab ἴημι,) concelet 
permittere V, 7, 10. cf. VIL 2,15 
not. . 
- (Παριστάναι, adstare iubere.) If- 

αστήσασϑαι, prope se collocu*, 

sibi adducere, /epseia VI, 1, 22. τὸ 
Εὐκλείδην Vil, 8, 3. Hagaeti:» 
et παράστηκέγαν, adstare V, 8, ?l. 

llágodog, ἡ, aditus, transitus !, 
4,4.7,15.1V, 1, 2.75, 4. . 

JIaxpoweiv, (olvog,) inter pocu: 
8. ex ebrietate petulantem esse ἰδ 
al. V, 8, 4. ubi alim παρῴνησα, su 
libri ἐπαρῴνησα. vid. not. 

* IHapocyeo9as, praeterire (1205 
$e). τὰ naoowóueva s. παρυχῆμδ 
ya, praeterita lI, 4, 4. vid. nct. 

, JIagogàr , vid. παριδεῖν. u 

Πᾶς, Oomnis, totus. πῶσα o^. 
quaevis via, πᾶσα ἡ ὁδός toti" 
ll, 

9 





9, 9." πάντων zt&rta κράτιστος « 
; 9. cf. ὁπόσος. ὑμδϑῖς οἱ nari 
» 7, 27. τὸ πᾶν, vid. in ἀρχή. '7 
κἂν τὰ n&vra M, 1, 1. omnis gent 
ris (παντοῖος) volunt significare Vl. 
2, Ὁ. διὰ παντὸς πολέμου ἐέναι i 
IIl, 2, 8. vid. adnot. i»! πᾶν às: 
(sequ. ὡς c. optat. aut coniun 
omnja tentare III, 1, 18. vid. «4 
not. πάντα ποιεῖν (omnem operi: 
dare) ὅπως (c. fut.) ibid. περ ser 


.TQe motéio2a« vid. in πϑρέ-- 


* ᾿άσασϑαε poek. id. gd. xy 
σϑαι. — Xenophon solo perfecto t 
πᾶσϑαι, possidere, usitur I; 9, t! 


E. 
II, 3, 18. VI, 1, 12. VII, 6, 41. 


iro πεπαῦσϑαε vulgo reponitur VII, 
», 9. 
* Πάσχειν, pati. 0,14 ὧν δέῃ, πεί- 
(μαι I, 3, 5. 6. π. ἀδικώτατα VII, 
; 16. et X. dava ibid. 25. x. à 
«a V, 1, 15. nacyew κακῶς, labo- 
are Ill, 3, 7. ὑπό: Tiwwog, vexari, 
acessi ab al. V, 2,. ἢ. sed etiam 
. ἀγαϑόν V, 5, 9. et εὖ πάσχειν 
a0 taroc I, 3, 4. amice s. benevole 
ractari, beneficiis affici ab ἃ]. πώ- 
yo saepe etiam vertendum milii 
Ccidit, experior 1II, 4, 20. 27. VI, 
; 28. πάσγδεν 14, aliquid mali per- 
eti, laedi V, 8, 17. sic οὐδὲν na- 
yw I, 8, 20. VI, 1, 6. ei τε πά- 
oi, 81 quid ipsi acciderit, de morte 
, 3, 7. sic αὐτοῦ τε πϑίσεταε VII, 
ἢ Ν 
Πατάσσειν, (quod verbum Dutt- 
lann. apud. Atiicos passivo carere 
icit, cuius loctim teneat nàfoot- 
Jas) percutere, ferire 1V, B, 25. 
Il, 8, 14. (Passivo utitur Luci. 
lnach. 3. 40.) 
Tori, pater, de betiefico VII, 
; 98. 
Πάτριος, patrius, ad patriam el 
vitatem pertinens, vid. πατρῷος. 
lla:ots , patria. plural. III, 1, 3. 
yis ὑμᾶς ἐμοὶ eivas πατρίδα I, 3, 6. 
αἀτρῷος, paternus, ad patrem, 
V03, maiores eiusdem gentis spe- 
tans, gentilicius (Suidas: πατρῷά 
γουσιν οἱ δήτορες, δταν αὐτοῖς ὁ λ6- 
x ἢ περὶ χρημάτων ἣ τόπων." ὡ- 
ἄτρια δὲ λέγουσι τὰ ἔϑη xal τα μυ- 
ἴημα παὶ τῶς ἑορτάς. -- πατρικὸν 
^» ὅταν πϑρὴ προςώπου ποιῶνται 
ov λόγον.) cf. Herin. ad Eur. Bacch. 
: 1362. ἀρχή I, 7, 6. οἰκία ΠΙ, 1, 
l. cf. VII, 2, 34. φρόνημα IiÍ, 2, 
ubi vulgo πάτριον. vid. adnot. 
«)όμος, ubi pariter vulgo td tQiog 
M, 8, 5. ϑησαυροὶ πάτρεοε omnes 
ri V, 4, 27., ubi πατρῷοι exspe- 
es. 


Παύειν, cessdre iubere. maj». 
*& ἐνοχλοῦντα (Matth. 6.551. Rost 
.129. 2.), inhibere aliquem , quo 
“πὰς türbet II, 5, 13. τὰς ὑποψίας, 
!mere suspiciones 11, 5, 2. zzv 
Meyye, omittere phalangem 1v, 
10. IlajecSa:,-cessare, desine- 
» desistere, finem facere I, 5, 15. 


1 


INDEX ᾿ 


ὅ41. 


c. genit. (quod in desinere imitan- 
tur poetae Latini), ut toU πολέμον 
(Matth. $. 353. 0.) I, 6, 6. πόνων, 
liberari a laboribus V, 1, 2. alibi 
c. partic. (cf. act.), μὲ ἐπαυόμην 
οἰχτέίρων, desinebam miserari III, 
1, 19. df. VII, 6, 9. ubi οὐδὲν zai- 
eudas pro oV. ἐξ, 1V, 2, 4. sed rav? 
εἰπὼν ἐπαύσατο, his dictis desiit I, 
3, 12. 

llai4a, (vocübulum a "Thom. 
Mag. in ἀνάπαυλα male reprehen 
Siun,) cessatio, finis V, 7, 32. 

Jlayoc, τό, crassitudo Vy 4, 13. 

llayóc, crassus V, 8, 2. - 

liióg, compes. ἐν πέδαις δέδέσϑαν 

Πεδινός, campestet, planus V, 5, 
2, vit, 1, 24. ΝΣ 

ΜΠεδίον, campus, planities I, 2, 
22. 5, 1. al. 

lle;sóey, terra iter facere (veg 
πορεΐίεσϑαι) V, 5, 4. 

IIs55, (adverbial.) pedibus, pe- 
Gestri itinere T, 4, 17. terra, terre- 
stri itinere, πορδύδόϑαι V, 6, 1. 
VI, 2, 18. ef. VII, 1, 1. ubi olim 
πϑζοί. ] ' 

ΟΠ εζός, pedes. ἐγὼ πάζὸς (id. gd. 
7t667) .ἡγοῦμαε VII, 3, 45. σεζὴ δ. 
γαμες, exercitus pedester 1, 3, 12. 

ἱειϑαρχεῖν, (πείϑεσϑαε ἄρχοντι,) 
Oebedire magistratui, «vt YI, 9, 17. 

Ilet9ew τινὰν persuddere alicti 
I, 3, 19. VII, 3, 17. etc. persuadere, 
conari, rogare, zureden Vl, 1, 19. 
2, 13. VII, 3, 7.  Hiec9soSa(t τενε, 
ab. al. perstaderi sibi pati, inoveri . 
VII, 7, 29. credere, fidem habere 
I, 1, 3. obedire, ritoret, gerere, pa- 
rere alicui V, 1, 13. VII, 3, 39. 4, 5. 

llavár, ésurire I, 9, 27. 

Πεῖρα, (cui Thomas male prae- 
fert διάπϑιρα,) experimentum, ex- 
perientia. zeloàv τέγος Aeufuvew, 
periculam rei facere VI, 6, 33. à» 
ἑαυτῷ λαβεῖν, ipsum expertum esse 
V, 8, 15. πεῖραν ἔχειν τινός, peri- 
culo facto seu usu aligaem cogni- 
tum habere III, 2, 16. à» πιϑέρᾳ Tw 
»óc γίγνεσϑαι, consuetudine alicuius 
uti I, 9, 1. 

lleàcSa,, (aor. πϑιράσασϑαι et 
rarius πειραϑῆνᾳε, vid. ad Il, 3, 22., 
áctivürt in Arab. non legitur,) pe- 
riculum facere, sjóg III, 2, 38. τοῦ 
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Bá9ous, explorare altitudinem) ἘΠ᾿, οἷος, ὅσος, ἔνθα, ὡς, quas vid. vi 
5, 7. tentare, conari, segu. inf. locis. ' 
IV, 3, 5. sequ. ὅπως III, 2, 3. Πέρα, distinguendum a nto. 
Ilevoxéov, (ex πιδίϑεσϑαι.) obedien- (Buttm. Gr. mal. δ. 105. 2. εἰ L- 
dum II, 6, 8. sid. not. VI, 6, 14. — sil. H. p. 25. sgg.) ultra, darübe 
. Πελάζειν, (πέλας, prope,) appro- hinaus. οὐχέτε πέρα (ἑπολιόοχησαν 
pinquare (πλησιάζειν, ἐγγέζδεν,) τενέ non ulterius VI, 1, 28. πέρα uto 
IV, 2, 3, σης τῆς ἡμέρας , exacto meridie V, 
Ileirátew, peltastam esse V, 8, 5. 5, 7. - - 
ἹΠελταστής,. οὔ, peltasta, cetratus, ——JZeoaévew , (πέρας, finis,) abs 
pedes levis armaturae cetra instru- "vere, perficere, exsequi III, f, 5. 
ctus, qui pugnat eminus missis 2, 32. 
iaculis I, 10, 7. IV, 3, 27. V, 2,, «Περαιοῦσϑαι, (aor. mega. 
12. οἱ Ἕλληνος πδλτασταί Vl, 5, 26. activum apud Xem. non legüw. 
oí κατὰ τὸ Vfoxaduxov πελτασταῦ IV, traiicere VIT, 2, 12. 
8, 18. vid.: not. λοχαγοὶ πδλτασταῤὁ — «πέραν, distinguendum ἃ zh. 
IV. 1, 26. dub. ΝΞ (Buttm. Gr. mai. $. 104. 2. «le 
JIelraatixóv , τό, h. e. οἱ πεῖτα- xil. If. p. 25. sgg.) trans, jen, 
oza/ (Matth. $. 445. 5.) I, 8, 5. ποταμοῦ Y, 5, 10. IT, 4, 28. s 
πέλτη, pelta, cetra, scutum par- εἶναι, in ripa opposita essel, 
vum in modum lunae dímidjatae 20. πέραν γίγνεσϑαε, transire V.5 
II, 1, 6. VI, 1, 9. hasta, iaculum 22. éodem modo àv τῷ :τέραν yy 
I, 10, 12. vid. not. atque ita non- oeJas IV, 3, 29. πέραν διαβείνει 
nulli etiam W, 2, 29. intelligunt, VII, 2, 2. διαβιβάζεσϑαιε εἰς tà oe 
&8ed nescimils quo iure. | ραν III, 5, 2. τὰ πέραν, res in o 
Πέμπειν, mittere, τινὰ ἐπέ s. πα- posita rjpa IV, 3, 24. 
QU, S. πρός, S. ὥς τινα, περί τινος, lleódv, traiicere, và ὕδωρ IV, ^ 
8. ποιήσοντα, τι. πέμπϑιν τῶν ἐκ τῆς 21. übi alii dione. 
κώμης 1V, 5, 22. | |... JHegt, cui simillimum ἀμφί, fe 
Πεμπταῖος, quinque dierum. ἦσαν ἐπ omnibus significationibusrepi 
σεδμπταῖοε, Quint diem iacebant det 4nglico about. 1) c. gm.! 
mortui VI, 4, 9. - de. χήρυκας πέμπειν περὶ σποιδο! 
| «“Πένοσϑαι, (depon. defect., quod Yl, 3, 1. πυνθάνεσθαι περὶ τῆς τὸ 
praesens solum et imperf. habet,) ρείας V, 5, 25. οὕτω γεγνώσκειν 2t 
pauperem esse III, 2, 26. ϑσῶν 11, 5, 8. ἀκούειν πδϑρί τινος V 
Πένης, τος, pauper VII, 7, 284 6, 84. et tta sexcenties. huc perit 
Isvíe, paupertas VII, 6, 20. . etiam φοβεῖσϑα, περέ τινος Y, 3," 
Πέντήκοντα et ἐριάκσντα in libris ubi nos für dicimus, quumque ἀν 
confusa VI, 3, 2. VII, 3, 46. 47. νι(ζεσϑαε περί τενος, pugnare de, πὶ 
5, 15. al. Solum de re accipienda, (um ets- 
ΤΙεντηκοντήρ, ἤροςγ), Qui'praeest kámpfen), sed nennunquom tti: 
τῇ πεντηκοστύϊ, serticenturiae, IIT, € retinenda (für etwas, pro wwe 
4, 21. 22. Nomen codem modo dicatur, Xen. περὶ τῆς Κύρου fa 
scribitur in optimis Thucyd, libris λείας Vi dyaSol scripsit ΠῚ, 7, r 
'Y,60., quanquam usitatius est ztev- b) τὰ mast .Twoc, es s. fata &- 
τηκοστήρ, quod alibi Xen. haber, CUlus. μαϑεῖν τὰ περὶ Προζένου le 
sed ipsum Laconicum est pro πέγ- ?; 37. 0) περὶ πλείστου nodis. 
τηκόνταρχος. ᾿ . plurimi aestimare,  antiquissim.: 
Πεντηκόντορος, 7, navis quinqua- ducere I, 9, 7. sic περὶ navit: N 
inta remorüm V, 1, 15. VI, 6, 5. /?9«»., $- 16. 2 c. dat. eire, c 
S ; 0, 39,7. ^ ? *' cumcirca, Gail. autour de, de* 
Πεντηκοστύς, vog, 5j, III, 4, 22. quae aliquid totum ambit. o19tv« 
vid. not. πϑρὶ τοῖς τραχήλοις καὶ ψέλλια 3t: 
Πέρ, partic. enclit. componitur ταῖς χερσίν 1, 5, B. χιτὼν περὶ τ»: 
c. el, καί et pronominibus ac par-' μηροῖς VII, 4, 4. 5) c. acc. a) εἶτ. 
ticulis relativis, sicut 9s, (ob, ἦ,) ad viciniam aliquam significando". 
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1) de loco, Gall. auptàs de, aux 
environs de. ψϑέσϑαι τὰ ὅπλα mel 
[ἣν ὄὀκηνήν I, 0,44. ἔχδιν φύλακας 
v ἑαυτόν 1, 2, 12. unde etiam 
'splicanda aa) formula dícendi οὐ 
τερέ τενα, quae proprie guidem si- 
mífíicat eos, qui aliquem comitan- 
ur, ut ih οἱ negl αὐτὸν Πέρσαι I; 
^8. cf. 6. 7. 12. 6, 4. zed alibi 
liam aliquem cum sui$, ut in οὗ 
teo) τὸν z1osaiov il, 4, 2. vid. not. 
€ περὶ ξονοφῶντα Vil, 4, 16. pp) 
iv πεδρέ, Occupari re (Angl. tá 
ie about) III, 5, 7. bb) de tempore. 
up μέσας νύχτας I, 7, 1. jv πϑρὶ 
δήϑουσαν ἀγοράν 11, 1, 7. cc) de 
umero. b) habet eam. vim, quae 
n dutivo ei iuncto alibi inest. n&- 
wüeiv σαχχία περὶ τοὺς πόδας IV, 
, 36. χαράδρα. (τάφρος) ἣν περὶ 
drcumidabat) τὸ γωρώον V, 2, 3. 

f. 1, 9. c) ut circa apud Latinos 
rgentel devi ponitur pro quod at- 
inet ad, in, élj. dóixog περὶ ἐμέ, 
üurius in me I, 6, 8. καχὸς περί 
wc Y, 4, 8. ἁμαρτάνδιν περὶ τὰς, 
αὐτῶν ψυχάς ΠΙ, 2, 20. προθυμίαν 
rapéyea Sas περί τινα VIT, 6; 11. cf. 
eySeiv. Ih libris passim confund. 
"παρᾶ δὲ IL, 1, 7. c. ἀμιφέ. 

* Hleosfiá)Àisy ,| circumiicere, cir- 
umdare, ἀλλήλους, amplecti (quod 
lii πορεβάλλεσϑαε dicunt) IV 7, 25. 
ἴξρεβάλλεσθαε, sibi circumdare, ze- 
βαλλόμενοι ὄπισϑεν τὰς πέλτας, pel- 
is id terga reiectis VIT, 4, 17. sed 
ἐρεβάλλεσθϑαξ τε valet etiam. potiri 
t, suferre V1, 3, 3. cf. ad Cyr. 
, Ἐς 17. 

* Περιγέγνεσθαξ τινος (Matth. $. 
98.), superare, vincere aliquem 1, 
; 10. Hi, 1, 13. etc. τῷ πολέμῳ an 
" τῷ πολ. III, 2, 29. καὶ zepseyé- 
tro egre καλῶς ἔχειν V, B, 20. not. 

ΜΕερεδιλεῖν; circumligare , σακκία 
eo) τοὺς πόδας IV, 5, 36. ubi an- 
a erat πϑριδεῖν. . 
Περιδῖναι ; uperiorem esse, τῷ 
Uj9&, δῷ Zahl I, 8, 13. τινός, 
iperare, vincere aliquem I, 9, 24. 
1, 4, 33. 

* Περιέλκειν, circumducere invi» 
(m, herumschleppen VII, 6, 10. 

* Περιέρχεσϑαι, circutnire. ztegssl» 
wieg libri VÀ, 3, 14. 

* Iooéyev , cingere 1, 2, 22 ! 
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JIeo«lyas, circamtro TY, f, 3. τὴν 
"Ελλάδα , per Graeciam vagari Vif, 
1, 33. ἐπὶ (al. sg) và ὑποζίγιω 
IV, 5, 8. AE 

JIeguovávai, collocare circam. JTe- 
ριστῆναιε, ciroumistare VI, 6, 6. 

Πεῤικυχλοῦσϑαι, undique cingere, 
VI, 3, 11. . 

* περιλαμβάνειν, amplecti VIE, 

;10.  - 

* Περιμένειν, opperiri, exspectare 
JT, 3, 2. vavd, 11, 1, 3. 4, 1. etc. 

Πέριξ, circumcirca. τὰ πέρεξ ὄντα 
ἀνδράποδα τῆς τύρσιος ὙΠ, 8, 12. 
οὗ πέριξ οἰκοῦντας, finitimi II, 5, 14. 

' JIeo/odog, ?), anibitus, τοῦ κύκλου, 
i. e. τοῦ τείχους, [πδριβολύ, περίβο-- 
λος,) III, 4, 7. 11. e? ἣν περίβ 

δριοικεῖν, circumcolere, τὸν ZIóy- 
TOV V, 6, 16. . 

IIeoíosxog, (accola) peiioecus, gui 
est ez urbe vícína et serva Sparta- 
norum V, 1, 15. ,,Sie waren, ob- 
&leich frei, doch den Spartanern 
zinsbar und unterworfen, und, weil 
sie nicht als Bürger betraclitet wur-- 
den, von deg óifentlicheu Würden 
ausgeschlossen, mussten aber nichts 
desto weniger Kriegsdienpste tliun.'* 
Maxso Spart. I. 1. p. 69. 

* Jispsogüv, negligere, aequo animo 
videre s. pati, c. partic. (Mah. 
δ. 550.) VII, 3, 8. 7, 40. 49. ubi 
olim τικοιδεῖν. 

. Hegínarog , (πατεῖν, pedibus cal- 
care) deambulatio. ἐν πιδοιπάτῳ «l- 
ya&, obambulare H, 4, 15 

* Hegeréreo2as, circumvolare VI, 
1, 28. sed optt. libri simples πέτ- 
praebent. ] 

“(Περιπηγνύναιε, congelare.) Jfe- 
gan nyvvo2ai, gelu adstrictum ddhae- : 
rere, anfrieren IV, 5, 14. 

* Ieosu/ntesv 11v£, procumbere sü- 

er aliquem I, 8, 28. «doriri aliqu. 

II, 5, 38. 

* Περιπλὲῖν, circutnavigare, classe 
circumvehi I, 2, 21. 


IIeqertoutioOas, πιδρεποιήσασϑαι Éav- 
τῷ ὄνομα, sibi gloriam comparare 
V, 6, 17. ubi ἑαυτῷ ita additum, 
ut passim πορίζδυϑαι ἑαυτῷ τι dí» 
cimus. vid. Schaef. ad Dionys. p. 
88. Buttm. Gr. mai. $. 122. not. 6. 


Jlsgetésoevv, (circumplicare,) in- * , 
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trans, circumvenire, cingere T, 10, 9. 
Ζ]ερεπτύσσεσϑαι ita Cyr. VII, 1, 26. 
* JTeoidósiv , circumfluere, πόλες 
7tépiédóeivo xoxo 1, 5, 4. defluere, 
decidere de vinculis IV, 3, 8. ' - 
ἸΠεοισταυροῦν. circumvallare, μι8- 
γάλοις σταυροῖς VIT, 4, 14. ᾿ 

Μεριστδρά, columba a Syris culta 
I, 4, 9. vid. not. 

ἹΠεριττεύειν s. mepi00. (vid. Prae- 
fat. c. IV.), reduhdare , ἄλλων, su- 
perare alios multitudine, excedere 
fronte IV, 8, 11. 

Τίεριττάς 8. περισσ. (vid.. Praefat. 
€. IV.) supervacaneus, supervacuus 
III, 2, 28. ποριττὸν ἔχϑδεν, reliquum 
hahere,, reposuisse VII, 6, 31. τὸ 
σιδρειττόν V, 3, 13. - , 

. * ΠΙερετυγχάνεεν, forte obviam fieri 

» Ὁ» f 

Ilequpavóc, (φαένεσϑαι, gaviyyai,) 
perspicue IV, 5, 4. mE 

* Περιφέρειν, circutmferre VIT, 3, 24. 

περίφοβος, valde perterritus III, 

f) 


" Hsooitty , Persice scire s. loqui 
Ilepowxdv, τό, ὀρχοῖσϑαι VI; 1, 10. 
not. ᾿ 
Jfeooio14, Persioe IV, 5, 10. 
JIsovoivóg, "auno snperiore (πέρυσι 
adverb.) factus V, 4, 27. dub. 
Πέταλον, folium V, 4, 12. | 
* Ilívec9ai, volare. zérovras Y, 5, 


d^ πϑριπέτ. 

£rga, petra, rupes IV, 9, 3. 17. 
7, 4. saxum, lapis IV, 2, 20. 7, 10. 
cf. πέτρος. 

ἸΠετροβολία, 
datio VI, 6, 15. 

llíroo;, saxum, ubi non rupem, ' 
fuse πέτρα dicitur, significat, sed 
dpidem IV, 7, 12. VII, 7, 54. ubi 
olim ἔχϑρος. 

IlsgvAayuévoc, (φυλάσσειν, φυλᾶσ- 
σεσϑαι,) caute, circurispecte 11,4, 24. 

JI5, enclit., aliqua rdtiore, ali- 
qua ex parte IV, S, 11. 13. 1Ij 
μὲν - πῇ δέ vel potius (vid. Herm. 
ad Vig. p. 754.) πὴ μὲν “ πὴ δέ, 
partim - partim III, 1, 12, cf. VI, 
1, 20. not. 

Iljyj vel potius nya, Thom. 
Mag. πηγαὶ AMyovras πληϑυντικῶς 
an) τῆς ἀρχῆς τῶν ποταμῶν) fons 
I, 2; 7. 4, 10. ᾿ 


. / 
ἄλλδεν, βόλος,) lapi- 
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* 77ζηγνύναν, frigore constinge 
JV, 5, 3, “Πήγνυσϑαε, concrescer, 
gelascere. VII, 4, 3. 

ΠΠηδάλεον, gubernaculum, now | 
Avecgas V, 1, 11. 

IIniog , lutam I, 5, 7. 8. 

ligyve, ἕως, δ΄ cubitus, b ἐ 
pedes Gtaáeci, Ele. genit, qv 
p^ praecepta  Auticistarum I, 
7 , 16. : 

Ihéletv, premere onere Ill, 4, &. 
vexare, molestia afficere I, 1, ft. 
Quaprópter πιέζεσϑαι, ürgeri, libe 
rare, de militibus, qui vis nt 
stere. amplius possunt. III, 4, 
IV, 8, 13. 

Ihxoóg, amarus IV, 4, 13. 

*Ihun4avae, implere, τιγὰ Τὶ 


I, 5, 10. | 
* Itcvtyy , bibere, are, bt 
τηρίοις an ix ποτηοίων ἢ "YI, 
not. . 
Πιπράσκθεν, vendere , sent 
VII, 1, 36. γρημάτων (Buttm. $.1» 
5. 2. Mash. ἢ. 365. b.) VIL, 5 5 
Ilini&w ,..cadere,  procidere ὃν 
5, 7. cadere de milítibus, qu? 
proelio interfeciuntur I, 9, 3l. V. 
4, 9. pro ἐμπέπτδιν (sig apr 


'vulgo legebatur 11, 3, 18. (ἢ: 


versa enim sunt quae Pars. α Es 
Hecub. v. 1018. (1010.) adneic?- 

Ihersónvy;, hdem habere, c0 
dere, τενέ 1, 9. 8. τέ τινε, alique 
fideni alieui habere I, 3; 106. 6: 

wgéosc , -confidesze s. fretum 6* 
ocis munitis V, 4, 2. morto 
(Buttm. $. 134. 3. Math. 6.39: 
milii -ides habetar VII, 6, n 
25. 26. πιστϑύω c. infin. cou 
certissinte spero I, 9, & VII, ἢ *- 

“Πιστέον 11, 6, 8. not. ^... 
Πίστις, ἕως, Bdes, Zuverlisst 
heit IIl, 3, 4. quod fdem μος 
fidei pignus. sr/or&xc ἔλαβε, bdei ^ 
data est I, 2, 26. διὰ mates, ^ 
cepta fide vel quod fidem habebi 
HI,2,8. 

Ahoróg, fidus, fidelis, certus; ὦ 
homine 1, 5, 15. 6, 3. 8. 8, 1. J 
trapáe δὲ amicti regis Persarum * 
lenni appellatione stsavo( audiebe* 
BLowr. Glossar. ad Aesch. Pet 
init. πρᾶγμα πεστόν, res certa ' » 
ν 30. "Tà πιστά, ea quae fac 
fidem, fidei argumenta et p! 
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Π, 4, 7, IV, 8, 7. πιστὰ διδόναι καὶ 


λαμβανδινγ) fidem dare et accipere 
I, 6, 7. III, 2, 5. v, 4, 11. τὰ πιστὰ 
ἐγένετο, foedus fide data ictum erat 
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. Ji 9o;, τό, multitudo, numerus, 
πλῆϑος (numero) διςχέλιοε IV, 2, 2. i 
πλῆϑος χώρας xal ἀνθρώπων, ampli- ) 
tudo finium et multitudo hominum 
; 2, 10. I, 5, 9. τὴς καταβάσεως V, 5, 4. 
llorórgg , τος, fidelitas, fides I, quens militum  gregariorum III, 
' . 37. 

᾿πηλήν, ausser, adverb. praeter- 
quam, extraquam 1,.2, 1. 24. πλὴν 
εἰ, ausser wenn, nisl si 


) 49. 
Il/tvg, vog, ἧ, pinus IV, 7, 6.. 
ἅγιος, transversus, abliquus. 
εἰς πλάγιον I, 8, 10. τὰ πλάγια, la- l 
lera agminis VI, 3, 15. sed IIl, 4, c. genit. praeter I, 9, 9. II, 4, 27. 
14. eic πλάγια sine artic. libri opit., fit coniunctio praeterquam quod, 
ut in illo δὶς πλαγιον. ' nisi quod I, 8, 20. 9, 29. verum- 
lliaiciov , agmen formae quadra- tamen πλὴν ἀλλά, ob μὴν ἀλλαὴ 1, 
tae, sed oblongae I, 8, 9. ΠΙ, 2, 8, 25. III, 1, 20. et vulgo 4, 28. 
96. ἰσόπλδυρον {ΠΠ, 4, 19. not. ubi libri πρίν. | , 
Πλανᾶσϑαι, ( ἄφρονι. pass.) vagari" Jligegs, plenus (πλέως, μεστός, 
I, 2, 25. aberrare 2 consilio, de c. £e "2? » 1. ete. πλήρης 
oratione, quae, quod spectat, non 440905, plenum 8. totum stipen- 
efficit vir? 7, PW P ? ium VII, 5, 3. F 
Iiéros ; τό, latitudo, crassitie$ . ζ]λησιάζεινγ) appropinquare, vié 
3 4 32. y . - 
(drresv , fingere.) πλάσασϑαι 
ψευδὴ, mendacia fingere II, 6, 26. 
ubi Suid. activ. habet. 
Πλατύς, latus. κάρυα. τὰ πλατέα 
D 4. 29. not. . 
llejpeiog, magnitudinem unius 
plethri Abens I, 5, 4. 7, 15. 
lü£$gov, stadii sexta pars, sive 


— 
r3 


» 9, Ὁ. 

Jligotov, prope 1I, 2. 18. c. gen. 

(Matth. $. 339., Gall. proche^de, 
auprés de,) VII, 1, 39. ὁ vrAgotov, | 
vicinus IIT, 4, 9. VII, 8, 15. n4;- 
σιαίτατος, proximus VII, 3, 29. ubt 

Vai. πλησιέστερος, al. πλησιώτερος. 

vid. not. " "uu 

. Jligirew in-activo non usurpant 004 
mewtura pedum 100 Graecorum, Attici teste. Buttm. Gr. mae. , seed 
(1004 Roman.,) qui efficiunt pedes pro eo πατάσσειν. Invenitur autem 
Parisienses .99 cum 62. lineis, 1este. passivum πλήττεσϑαι, percuti, caedi 
Ukerto Geogr. 1. 2. P 49. 1, 2, 5.. LÁ 8, 2. 4. Ἰποπληγέναι VI, 1, 5. not. 
lI, 4, 9. mE Jliév35vog , latericius III, 4, 41. 

* Ileiv , navigare, unde ndevcov-^ Πλίνϑος, ἡ, later, (guum xega- 
"$a V, 1, 10., sed. F. H. nlsvoóé- μές sit tegula,) ὀπτή, coctus II, A, 
uJja, et πλεύσομαι in libris V, 7, 12. (cut opponitur μή Paus. VII, 
3 nire Vat. F. Vl, 6, 37. not. 8.) yriva. VII, 8, 14. κερώμεαι Π|, 4,7. 

Πλέχειν, texexe, necterelll, 3, 18. — JJioiov, (πλεῖν,) navigium, impri- . 

llsovewraiv ἱπλέον ἔχειν) τινός, mis onerarium. τριήρδις xal πλοῖα Ι 
lus aliquo habere, potiorem esse τὰ ὑμᾶς ἄξοντα V, 1, 4. sie τριήρεις 
lio V, 4, 15. 8, 13. praestare (προέΞ ópponuntur etiam V ; 0, 1. nàoiov 
tr, διαφέρειν.) Tivóg Tivi, alicub ἄλφιτα ἄγον VI, 5, 1. σιταγωγόν ἷ, à 
1n) re fif, 1, 37. ᾿ 7,15. sed μαχρὰ πλοῖα, navlgia longa, 

llevod, latus, costa IV, 1, 18. bellica sunt V, 1, 11. εἰ πλοῖα ac 
5 4. ubi αἱ πλευραί, quanquam τὰ 1qujgeig non ducernuntur Y, 8, 17. 
tdevod apud tragicos praefert Pórs. add. κατάγειν; συλλαμβάνειν. * 

t solum probat Elmsl., quod iura — Ilo, navigatio, ἐὰν πλοῦς ἢ, si 
Wuperat Herm. ad Soph. Ai. v. mavigari poterit VI, 1, 33. καλοὶ | 
989. latas agminis Itf , 4, 22. 28. πλοὶ (Vat. àooi) V, 4, 7. not, ἡμέ- 


Πληγή, plaga, verber. πληγὰς ἐμ- φὰς πλοῦφ Vl, 4 
αλλειν ἵ, 5, 11. et ἐντείνειν M, 4, 
1, infligere. λάμβάνδεν, vetberibus 
fici IV, 6, 15. supplendidm in óAc^ 
eg 7taítsy Y; 8, 12. . 


γ 4. 
ἸΠούσιος, dives VIT, 3, 18., 
Iloviéiv, divitem esse VII, 7, 
]ηλουτέζειν, ditare, locupletare 
uU ΠῚ 6, . ΄ 


Mm 





| 546 


- 


n 
1 


/ 


* JIyeiy spirare. βοβῥᾶς ἐναντίος 
ἔπνει IV. 1, 3. 

Πνεῦμα, τά, ventus, καλόν, se- 
cundus VI, 1, 14. 2, 1. : 


Πνϑϑεν, gue quale? vid. Buttm. 
Gr. max. Ind. verb.) suffocare V, 


7,25. .. 

lloóanoé, cuias IV, 4, 17. ubi 
libri nonnulli male ποταπὸς. vid. 
Phryn. p. 56. 


. , Ποδήρης, (ποῦς, ποδός, et doo,) 


talaris, ad talos sque protensus, 
ἀσπίς Aegyptiorum 1/8, 9. — 
Ποδίζειν, pedibus constringere, 
τοὺς Prov; TII, 4, 35. ᾿ 
Jlo9eiv, (fut. apud Xen. ποϑήσω, 
apud alios etiam | o9écopai, 
uttrm. Gr. max. $. 95. adnot. 6.) 
desiderare, ei; τὴν “Ελλάδα σώζεσϑαι 
VI; 4, 8. ubi vulgo ἐπειϑυμεῖν. 
JIlo3év, alicunde, si πού τὲ ποϑὲν 
V1, 3; 1 . ! ᾿ 
IlóSo;, desiderium, πατρέδων 1II, 
1 


3. ; 
"Iot enclit. aliquo VI, 3, 10. VII, 
2, 18. 
Jlowiv, faceré (quum πράσσειν 
agere; gerere significet). 1) ma- 
chen. 8) fabricari, exstruere. rg» 
σιν V, 2, 5. καρβατένας ἐν βοῶν IV, 
5, 14. ὄνους ἀλέτας, apparare X, 5, 
5. b) efficere, procreare, schaffen, 
erschaffen, προφόδους I, 9, 19. in- 
stituere , bilden, λόχους III, 4, 21. 
dub. sed ποιεῖν τὸν λόχον V, 2, 11. 
volunt esse instruere  coliortem, 
WWeisk. tamen εἰ Halbk. interpre- 
£zantur talem reddere, ,,in eine Fas- 
sung setzen. c) efficere, parare, 
instituere, auctorent' fieri aliis rei 
alicuius, veranstalten, veranlassen. 
δρόμον, tustituere IV, 8, 26. ϑυσία», 
parare sacrificium V, 39 9. πομπὴν 
xai ἀγῶνα V, 5, 5.. cf. σπονδή. ix- 
xàgoíav, de imperatore, convocare 
I, 4, 12. ἐξέτασιν 1, 2, 9. sed ποιξῖ- 
σθαι 6$. 14. cf. I, 1, 6. ad V, 8, 
3. et ἀριϑμός. φόβον, metunt' exci- 
tare, iniicere I, 8, 18. cf. κραυγή. 
»(xy», victoriam parare, praebere 
III, 1, 42. (tria postrema dicendi 
genera referas etiam ad b.) d) c. 
infin. efficere ut, rem eo adducere 
ut. πολλοὺς ποιήσω ἐλέσϑαι, efficiam, 
ut multi eligant I, 7, 4. ποιῶ ὑμᾶς 
μὴ ἀκοῦσαι, faciam ut nop audia- 


d.i 


.num facere 


INDE X. 


tis, impediam quo minus audits 
V, 7, 27. αὐτὸν προςπολεμῶὼν bna 
dere δόξαι 1, 6, 6. ποιῶ χρήσιμοι 
τίνα εἶναι 11, 6, 14. ita vulgo τὸν | 
βοηϑήσοντα uaxapioror εἶναι £o 
I, 0, 6. ubi αἰΐέ om. &ves, ut locu 
ad. e) pertineat. f) reddere (reudre 
c. üdiect. τοὺς mode&uYovg ϑραυυτέ 
pove V, 4, 18. τινὰ Κύρῳ φίλον ll 
1, 4. ὀρϑίους ποιδὶν et ποιδῖσϑαι v; 
λόχους IV, 8, 10. 12. 14. t5. ? 
thun, (ita ut in. nonnullis diced 
generibus ad. vim verbi matin 
vergat.) 8) c. accus. rei acta 3 
c. adverb. τὶ mroieiv , aliquid geret 
V, 1, 8. σχολαίως ποιεῖν, lente aget 
,5,8. πάντα noir, alles thu. 
alles aufbieten, omnem opea 
dare IH, 1, 35. sed 1, 8, 12. πιῇ 
ἡμῖν πεποίηται, ommis res 
gata erit. b) c. duobus accu.* 
cum actus. personae et advch* 
(Buttm. $. 131. 4. 5. Matth. (.51» 
afficere aliquem re, inferre ilic 
aliquid, tractare aliquem a? 
nodo. vsvó rs ἀγαϑὸν ἢ xax", 5 
xal καχῶφ 1, 9, 11. κακῶς nro, 
coinmodis afficere II, 4, 22. se 
τὴν χώραν, infestare agrum ll, 
23. xaxu τινας II, 5, 5. εὖ wv 
WII, 8, 11. dub. τούτῳ τάνατι 
ποιήσετθδ, ἢ τοὺς xvvag ποιοῖσι Ἷ, 
8, 24. dub. vid. not. sed πανε 
ἐποίησαν τοῖς ἀποθανοῦσιν per dor 
vim, commodi (,,für die Verstorb* 
nen'*) explicanda videntur IV, ". 
23. nec aliter ἡμῖν ἂν vowudcuns 
ταῦτα àno(& III, 2, 24. 3) ut Ler 
ro τιϑέναι, pont 
fingere c. inf. V, 7, 9. 4) supplet. 
dum putant 11, 5, 10. V, 7, 26. n* 
Jlowic9a: 8) fabricandum cur 
ávd 9gua V, 3, 5. 6. b) sibi efficere 
sibi procreare, in suurm commoon? 
facere. μόλις ἀπῆλθον πῦρ ἐν γ᾽ 
ἑαυτῶν καὶ τῶν πολεμίων nouit 


yo, igne excitato V, 2, 27. 11" 


σιον ποιδῖσϑαι τῶν ὅπλων, instituer* 
s. iostruere III, 2, 36. λόχου; Il 
4, 21. dub. xav ἐνωμοτίας mtt 
τὸν λόχον, redigere in IV, 
unde translate ποιεῖσϑαί τινα Ir5 
πλαισίου, recipere intra agmeu {0} 
dratum VII, 8, 16. πελτασιας 87 
Téd 9er , utroque in cornu dipe 


nere VI, 5, 25. τὸ κέρας κατό Τὴ 


P 
^" 











ΕΝ I N D E X. 


* 
γεχρούς, consistere .lnbere contra 
mortuos VI, 5, 5. 6. paulo aliter 
m. ὄπισϑεν γάπος γαλεπόν.,, 8 tergo 
ΓΕ] Ιπηαογό saltam impeéditom VI, 
5, 18. cf. I, 10, 9. rursus aliter 
ἐμποδὼν ποιδῖσϑαι, vid. ἐμτε. c) c. 
fubstant. abstract. facere ipsum, 
guum ποιεδὲν valeat auétoret fieri 
iiis ut faciant. Solef ita periphra- 
'in facere verborum, unde substan- 


va ducta. sunt.' ποιεῖσθαι τὴν πο- oo), ager hostilis, lhosticum III, 3, 


av, i. e. πορδύεσθαε, iter faceré 
[, 7, 20. III, 5, 18. cf. στόλος. ud- 
γῆν, pugnam comniittere, pugnare 
|, 7, 2. πόλεμον, belluri inferre I, 
) 9. V,5, 24. add, δόγμα et σπονδῇ. 
ἰξέτασιν, ἀρεϑμὸν, συλλογήν vid. in 
2t. (Sisnjificationi d., quae in 
activo est, in med. nihil respondet.) 
δ) c. adiect. et 'substant. concreto, 
bi facere, sibi conciliare, φίέζον 
nv& V, 5, 12. 52, 6; 3. σύνδειπνον 


Il, 5, 27. ὀρθίους τοὺς λόχους, vid.. 


iiv. f) ut Latinum facere pro 
wstimare, iudicare. παρ ὀλίγον, 
prvi facere VI, 6, 11. neo) πλείο-- 
"és V, 6, 22. περὶ πλείστου 1, 9, 7. 
πδρὶ παντός II, 4, 3. δεινὰ πριεῖσϑαι 
jid. in δϑενός: cf. ἐΐρημα. δ) no- 
iandum etiam dicendi genus ἐν 
Ἱποῤῥήτῳ rtowia9ot, ein Geheiniuiss 
araus ztachen VII, 6, 43. ;,Dre- 
tig. de Verb. med. Herodotum ait 
ro eo dicere [IX , 45. 94.] ἀπόβξ- 
ima ποιφῖσθαι."" STuRA. ' 
Ποιητέον, faciendum. πάντα ποιη» 
Mov III, 1, 35. vid. ποιεῖν. 2. a). 


Ποικίλος, varius, variis coloribus M 


Jictus, Dunt. πσέοικίλαι ἀναξυρίδὲς T, 
), B. παῖδες ποικέλοε τὰ νῶτα Y, 4, 32. 
Ποῖος, qualis, in interrog. obliqu. 
l, 5, 13. τὸν ἐκ πφίας πόλθως στρα“ 
yov HI, 1; 14. ᾿ 
Πολεμεῖν, bellum gerere, plerum- 
ue twv(s. πρός 1«va (Matth. 6. 404), 
'Ontra al. sed. ἐπέ tsva I, 3, 4. li, 
1 5. at σύν τινε, coniunctum cum 
d. IH, 6, 5.. ὅσα ἐπολεμήϑη, quae 
iostiliter factu sint IV, 1, 1. dub. 
Ioleuwós, beHaendi s. rei milis 
ars peritus, dístinguituf a φελο-- 


τόλομος 11, 6, 1. 7. πάντων pdáiora : 


ἰολεμικώτατοι VII, 2, 22. bellicus, 
ἃ πολέμικά , fes bellicae, bellum 
II, 1, 38. 43, cf. πολέμιος. ἀνέκραγϑ 
teÀtutxóv ,, belhoum quiddam vi, 


ἣ * / 


1 i 


9, 33. τὸ πολεμικόν, Classicum, ση- 
μαίνδιν, canere IV, 3, 29. 

πολεμικῶς ἔχειν, hostilt animo 
esse VI, 1, 1 o . 

Jlloléuioé, infestus. πόλδις πολέ- 
pac 1Π|, 1, 2. πολεμιώτεροι WWeishio 
sunt hostes magis perieulosi I, 5, 
16. at: vid. adnot. 


Mos, hostes. ἡ πολεμία (scil. yd» 


5. plene διὰ τῆς ἑαυτῶν πολεμέας 
ὥρας 1V, 7, 19. sel γώρα deletum 
Vit, 6, 25. τὰ πολέμια pro zoAe- 
μικά, res militares I, 6, 1. 
Ilóleuo;, bellum. διὰ παντδὲ πο» 
Afuov ἐέναε τενέ 1I, 2, 8. ὃν πολέμῳ 
élvas , bellum gerere VI, 1, 29. 


(ἀπιέναι) ἔπὶ πολέμῳ, ad bellum. 


faciendum III, 4, 5. cf. dvaigéiaSa:, 
ἐχφέρειν, ποιεῖσϑαι. τὰ εἰς s. rtoóg 
τὸν πόλεμον, res bellicae s, müli« 
tares IV, 3, 10. Sud» πόλεμος, vin» 
dicta divina II, 5; 7., E 
ἸΠολίζειν τὸ χωρέον; urbem eo 
loco condere VI, 6, 4. ' 
Πολιορχεὶν, obsidere VI, 3, 1f. 
12. sgg. 
« Πόλις, ἕως, ürbs, Civitas, Cives 
II, 6, 2. V, 5, 8. sequitur? plural, 
mascul. V, 5, 3. dub. 6, 23. VI, 
2, 6. pro ἀκρόπολις VII, 1, 27. cf. 
. Thuc. II, 13. ᾿ 
Πόλισμα, τό, oppidum IV, ^, 17. 
"VI, 4, 7. t. 
Πολιτεύειν, civeri {(πολίτηνῚ esse, 
versari in civitute III, 2, 26. Thorn. 
ag. οὐ μόνον πολιτεύομιαε,; ἀλλὰ 
καὶ πολετδύω. (Medium plerumque 
signíficat civitatemi aduiinistrare, 
vid. Dresig. de Verb: med. De 
eius aor. cf. ad 1l, 8, 22.) . 
' Προλλαπλάσιοις c. gen. multg plu- 
tes quam III, 2, 14. V; 5, 22. 
“πολλαχῆ, multis in locis, saepe 


Vll, 3, 12. cf. Matth. Gr. mal. $.. 


259. eodem mvdo πολλαχοῦ IV, 1, 28. 
“]ολυάνθρωπος πόλις; urbs cCele- 
bris, incolis frequens II, 4, 13. 
- Πολναρνία, (ἄρχεεν,) multorum do- 
Iloàvzoayuoyéi», tiidltà &aqüe ulie- 
πὰ negotia (πραγματαὴ Cüfare, τέ, 
temiere se alieno negotio imniscere 
Y, 1, 15. ' 
IloÀís, 18ultds, étiaiti amplus, 60- 
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ostilis, ut zo— 
λέμιοι ἐππὲϊς II, 2, 11. unde οὗ πο- 
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pilosus, largus. φέρονται, οἱ λίϑι 
σολλοί ἸΥ͂, 7, 7. χώρα πολλή 11; 4, 
21. πλῆϑος πολύ 1, 7, 4. πολλὰ xà- 
aj« an πολλὰ ἀγαθά V, 6, 4. qf. 
V, 6, 27. II, 3, 18. ΠΙ, 1, 22. 
σεολλά τὸ καὶ δεινὰ πράγματα V, 5, 
& 25. πολλῶν τῶν ἐπιτηδείων μαστός 
IV, 4, 7. πολλή scil. ὁδάς VI, 3, 16. 
dub. oc πολλοί, plerique 11, 3, 16. 
III, 1, 10. V, 6, 19. τὸ πολύ, ma- 
xima pars I, 4, 13. 7, 20. ἐκ πολ- 


4 


λοῦ, e longinquo (πόῤῥωἹθεν) III, 3, 
9. itague ἐκ πλέονος, ex longiore. 


intervallo I, 10, 11. πολύ, multum, 
valde, longe, ἀπέσπα I, 5, 3. VI, 
6, 34. e comp. multo III, 2, 30, 
πολὺ σὺν φρονήματι μδίζονε III, 1; 
22. c. superl. lónge IV, 2, 14. ἐπὶ 


. πολύ et ὡς ἐπὶ τὰ πολύ vid. in ἐπέ 


III) 8). πολλά, multum, saepe, τῶν 
πόνων μνημονεύειν 1V, 3, 2. ἀγρυ- 
πινεῖν Vll, 6, 36. 7 λέονες s. niato- 
»s8$, πλδίαυς, plures, pro quibus 


" male vulgo πλέους IV, 6, 9. not. 


u^ 


γελεῖον 8. πλέον, plus. πλέον qooveiv 
VI, 3, 18. vid. not. μισφὸς πλέον 
ἢ τριῶκ rer I, 2, 11. πλέαν ἢ δέκα 
ἅμαξαι 1V, 7, 10. τὸ ὅρος ἐστὶ nàéov 
ἢ ἔφ ξξήκοντα στάδιᾳ IV, δ, 11. 
cf. VI, 4, 5. πλέον dub. IV, 8, 24. 
τὸ πλεῖον VIT, 6, 16. ILeioroc, plu- 
rimus. οὗ πλεῖστοι, plerique VII, 4,6. 

Ilolvrelge , (releiv, solvere pecu- 
niam, τέλος, vectigal, pretiosus 
I, 5, 8. 

πόμα, τό, (n£v&w, nenóo3as,) id. 
yd. ποτόν, pótue IV, 5, 27. ubi A4. 
B. πῶμα, quod solum Atticum pt- 
tat Pors. ad Eur. Hec. v. 302. 
nostrum tamen legitur etiam in 
Cyr. nec confidenter de το iudicat 
Lob. ad Phryn. p. 456. 

Jlouny, ("éum&w,) pompa. 7ou- 
πὰς ποιδὶν, ducere pompas V, 5, 5. 

Joveiv, laborare, labores (πόνους) 


. perferre Il, 6, 6. πολλά VII, 6, 36. 


ὑπέρ τινος VII, 3, 31. τὰ γρήματα 
labere suo parere VII, 6. 41. (apu 

Xenoph. semper Jjlectitur in «ow. 
de formatione ἔσω vid. Buttm. Gr. 
maz. Ind. verb.) 


[ 


^ Movgosg, mulus, improbus, sce- 4 
Jestus II, 5, 21. 6, 29. V, 7, 33.- 


infestus, πρὸς ἀλλήλους VII, 1, 39. 
malus, periéulosus, πρᾶγμα VI, 6, 
10. malus, non commodus, iniqüus, 


-»- 


INDEX 


φάξις III, 4, 19; ef? 6.39. τόχο; 
VII, 4, 12." d $ 
llováeoc, (a nóvmoog, non mr 
ρός, o Duk. ad Thuc. ὙΠ], 27 
moleste, aegre, πορξύδσϑαι IIl, 4 19, 

Ilóvog, labor molestus, ϑίταρεις 
IV, 3, 2. al. etiam res labore parti 
fois ἡμδτέρους πόνους ἔχει, Íructun 
aborum nostrorum percipit VII, 6,$. 

Πόντος, vid. Ind. nomin. 

Ilooeía, . profectio VI, 6, 35. itet 
1, 7, 20. (ubi πορεέάν ποινεῖοϑει) 
Hi, 2, 10. at 

AIogeveo9as, (aor. πορδυϑῆναι. ἴἰετ 
facere terrà, opp. navigationi ἡ, 
3; 1. sed 4, 1. additur κατὰ y? 
τὴν λοιπήν {Π|, ὰ, . ΤῊΥ Lay 
ποῤείαν VI, 2, ἅ. ὄρη 11, 5,Is 
διὰ τῆς Mopevíag πεδίον ἅπαν ᾿, 
4, 1. proficisci, expeditiones 
scipere I, 2, 1. ἐπί τινα 1l, 4 
venire IV, 4, 17. infin. prae. 
fut. M, 3, 27. IV, 5, 15. 

Ilogsviéov, proficiscendum estie: 
πρώτους σταϑμοὺς μακροτάτους ll ? 
12. δρη πορδυτέα, montes transeunt 
II, 5, ἰδ ᾿ 

lloogeiv, (ek poet. πέρϑεινὴ Ῥ 
stare, depopulari (δηοῦνν Angie 
V, 7, 14. VII, 7, 3. 

Πορίζειν, (a πόρος et poet. nog. 
praebere, suppeditare (zugégor: ἵν, 
8, 5. HII, 5, 8. V, 6, 5. parare ie 
ρασκευάζειν) 111, 8, 20. Med. uà 
parare II,.1, 6. VIL, 6, 29. 

Πόρος, (quod cum περᾶν coher 
ret,) vadum, locus fluvii qui pt 
dibus transiri potest, trànsitu I, 
3, 13. ὁ κατὰ τὴν. ἔχβασιν πόρος 
20. via s. ratio rei efüciendáe, 
miniculum 11, 5, 20. 
. Jlojjo , procul, c. gen. 1 3). 15 
HL à 33. cf. πρόσω. 

Πόσος, quantus, ettam in ic 
rog., obliqu. VII, 8y 1. ποσο; '5 
II, à, 24... NU 
. ζοιαμός, fluvius. ἐπὶ τὸν Ian 
mor&uór an ἐπὶ Dado. ποτ. 1, ἐν" 
ἐπὶ τὸν Πύράμον nov. ibid. & τὲ 
saepissime; vid. tamen, ad ΙΥ̓͂, 2.1 

Iloranég male libri nonnulli n. 


, 17. 
Ποτέ, (enclit.), eliquando Ill, 4 
10. in interrog. tandem ΠῚ, 5 1* 

Ilótegoc, uter. πότερον - 7, uruD- 
an etiam in obliqua interrog. h* 


M 











ι΄ 


V, 4, 2. aa πότϑρα - y H, 1, 
VII, 6, 44. πότερον -: ἀλλά 
V,8,4 


Ἡοτέρως, utro, modo VH , 7, 30. 

Ποτόν, (πέγνδιν, ποπόσϑαι,) potus, 
das Getránk σῖτα χαὺ ποτὰ |l, 8, 
27. al. ποτὸν ἢ βρωτόν nonnulli 
libri IV, 5, 8. ᾿ 

Πότος, potio, das "Trinken. παρὰ 
πότον. in média potione, inter bi- 
bendum 11, 3, 15. compotatio VH, 
3, 26. ; 
Πού (enclit.). 1) alicubi, aliquo 
loco 11, 2, 15. 1V, 3, 3. ἅν mov, 
sicubi I, 2, 27. e? που IV, 5, 8. 
2) etwa, wol, ay fortasse V, 6, 17. 
doch wol 7, 13. b) fere, ἀμφὶ τὴν 
αὑτήν nov ὧραν IV, 8, 21. ubi Vat. 
F. πώς. Ποῦ, ubi in interrog. obli- 
gua Hi, 4, 15. V, 8, 2. 

Ilo, (nam ita secundum vete- 
Tt grammaticos exarandum , non 
yoi;,) ὃ, pes. &mi πόδα ἀνᾳχωρεῖν, 
pedetentim et facie hostibus ob- 
wrsa (Cyr. VII, 5, 6.) recedere 
(quod in re navali qst πρύμναν ἀνα- 
κρούδσϑαι) V, 2, 32. τὰ πρὸ ποδῶν, 
quae ante: pedes sunt IV, 6, 12. 

lloàyua , ró,.res gesta, factum, 
facinus I, 5, 13. 15. al. etiam de 
Ie, quae geritur ἐξ gerenda est V, 

; 28. δρῶ τὰ ἐπὶ ταῖς πύλαις πράτ 
yrara Vll, 1, 17. τὰ πράγματα, re- 
rum status VII, 6, 24. ubi alii dif- 
ficultates volunt significare. πρᾶτ 
Tud τι, yes. magna IV, 1, 17, ὅτι 


) 


πρᾶγμα ᾧ. 10. 11. πράγματα, nego- 
Ua, molestiae, Zy&», negotis im- 
plicatum esse V, 6, 5. παρέχειν, ne- 
Botia facessere, molestias -creure 
IV, 1, 22. 7j χώρα, infestando, L1, 
1, 11. hinc σὺν πράγμασι», non sine 
negotio, difficuker, guae praeda 
nonnulli intelligunt VI, 3, 6. vid. 
not, . 
Ἰοᾳγματεύεσϑαι, (depon. red.) 
negotia. genere, moliri, efficere stu- 
dere, ἀγαϑόν τινε VII, 6, 35. - 
Πρανής, (pronus,) praeceps, de- 
divis I, 5, 8. V, 2, 28. xarà ταῦ 
"eavobg &laóveiv , decurrere per de- 
clive; per loeum declivem 1V, 8, 
28. δὶς τὸ πρανές, deorsum III, 4, 
25. cf. Lob. ad Phryn, p. 431. 


INDEX. 


οὐδὲν δἴη. πρᾶγμᾳ, que ce n'étoit . 
nen VI, 6, 8. πονηρὰν (φαῦλον) τὸ ᾿ 


ΤΙλᾶξις, ewe, actio, res gerenda, 
inceptum 1,.3, 16. 18. 19. II, 6, 17: 
VI, 2, 9. al. ' ) 


Πράττειν 1) agere, gerere res - 


II, 1, 1. 6, 16. III, 1, 1. VII, 6, 
82. «i περί τινος, etwas un einem 
vollstrecken I, 6, 6. πολλὰ καὶ ἀγα- 
$4, (malta bene gerere,) fnulta bona 
sibi acquirere VI, 4, 8. 2) accusa- 
tivo omisso intransitive poni vide- 
tur, 8) in πράττειν πράς τενᾳ (s. 
τειν). πδρὲ τενος, quod μὲ Lat. agere 
cum al. significat mit einem ver- 
handeln. zepi πλοίων VII, ὃ, 12. 
πδρὶ τούτων V, 6, Q8. b) cum non- 
nullis adverbiis. καλῶς πράξας, re 
bene gesta lII, 1, 6. (nisi ibi po 
tius. ex antecedd. supplendum τὴ 
odo», itinere bene confecto, 
sensu frequenter legitur apud 
merum.) εὖ πράττειν, Tortuna se- 
cunda uti VII, 6, 11. 20. xaxov, 
fortuna magis adversa uti I, O,, 10. 
οὕτω πράξαντες, nachdem es ihnen 
so érgangen war Ill, 4, 6. 3) πράτ- 
Té, τινὰ χρήματα, pecunias exigere 
ab al. VAl, 6, 17. cf. Matth. $. 
417. d. . : 
Ἡραύς, mansuetus, de 
4, 9. uhi πραέων. not. 
Ἰράως (aliis rogos), leniter. ngog 
λέγειν τε mild von etwas sprechen, 
emollire vérbis aliquid I, 5, 14. 
Πρέπει, convenit, decet, r,»/ I, 
9, 6. c..acc. et inf. Ill, 2, 16. 
δσβδία, legatio, de ipsis lega- 
tis Il, 3, 21. ᾿ , 
Πρεσβεύξιν καὶ πρεαβεύεσϑαι δια-- 
φέρδι“ πράσβεύεσϑαι μὸν γὰρ τὸ πέμ- 
zt&w πρέσβεις" πρεσβεύειν δὲ τὸ πέμ-- 
πᾶσϑαι πρεσβδυτὴν oc ᾿4ττικοὺ λέγου--: 
σιν. Ammon. Itaque προσβείδεν vyyé, 
ab. al. legatum mitti, alicuius lega- 
tum esse VII, 2, 23. ὁ παρὰ βασι-- 


piscibus I, 


549. 





[ia | 


, 


λέως πρεσβεύων) regis legatus II, - 


1, 18. 

Πρέσβυς, senex, adiect. 11, 1, 10. 
ubi πρασβύτατος aut πρεσβύτερος. 
sed οὗ πρέσβεις sunt legati (cf. Buttm. 
9. 57.) V, 7, 19. 27. αἱ. 

Πρεσβύτης, ov, senex VI, 3, 10. 

* Πρίασϑαι, (aor. defect.) emere 
HI, 1, 20. c. gen- 1, 5, 6. not. 

lipív, (antea,) antequam, in re 
semel facta c. indic. II, 5, 33. sed 
ut φϑάνειν πρότϑρον γ΄ προπέμπειν 
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" moórepav et similia dicimus, ita 


etiam πρότερον -- πρίν 1, 2, 26. πρό-- 
c9ev — πρίν III, 2, 20. πρίν ὁ. in- 


fin. (Thiersch $. 296. 5. cf. Gall. 
avant. que de) I, 4, 13. 16. 10, 19. 


A * , » 3, 
πρὶν ἂν anayeya, anm πρὶν ἂν ἀτιατ 


praetendere T, 2, 17. VI, 5, 16 


toofeflinuévoc πιρὸ ἀμφοῖν. obieco 


'09at τινα, POSU 


γαγῃ VI, 7, 57. c. opt. fine dv in, 


orat, obliqua I, 2, 2. coniunct. in 
re futura (Matth. $. 522.) post sen- 
tentiam negantem (Elmsl. ad Eur. 
Med. v. 215), μὴ ἀπέλθητε πρὶν 
ἄν ἀχούρητε V, 7, 12. cf, 1, 1, 10. 

Πρό c. genit. 1) de tempore,.aute, 
Gall. avant, ut πρὸ τῆς μάχης ἴ, 7, 
13. 2) de loco, ante, pro quo La- 
tini queque nonnunquam pro di- 


eunt, Gall. devant. πρὸ βασιλέως, ' 


&nte regem I, 7, 11. 8, 24. cf. ποῦς. 
πρὸ τῶν ὕπλων, ante castra, pro 
castris II, 4, 15. τὰ προὸ τῆς Ki- 
κίας (1siyac), Ciliciae abversum, ubi 
aditur Cilicia 1, 4, 4. τὰ ὅπλα ἔχειν 
πρὸ τῶν Tofevugtov», sagittis oppo- 
sita VII, 8, 18. cf. προβάλλεσϑαι. 2) 
de tutela et defensione, pro," id. 
qd. ὑπέρ. ad quam notionem trans- 
itum :parat exemplum: πρὸ ταῦ ζεύ- 

ovg u&yscJai, propr. ante iugum 

oum stantem, sed simul pro iugo 
pugnare VI, 1, 8. verum dicitur 


᾿ etiam πρὸ τινος ἀγρυπηεῖν, pro ali- 


quo vigilare VII, 6, 36. πρό τινα 
fovàevéc9 a, ulicuius rationibus con-' 
sulere 6$. 27. 

* Hooayew ,. (produceye,) promo- 
vere, στράτϑυμα IV, 6, 21. intrans. 
progredi VI, 5, 6. 11. 

JIgoayopai» , vid., προηγηρεῖν. 

Jfooayogevew, edicere, de ducibus 
II, 2, 20. cf. ngoeneiv. ^, 

* Ἰροαιρεισϑαξ, sihi deligere VI, 

; 19. 

* JIooaws9dveq9as,  praesentire I, 


,; 7. 
* Ifooavoaloxty libri depravv. pro 
σεῤοςαναλ. VI, 4, 8. Y 
᾿Προαποτρέπεσϑαε, se ante aver- 
tere. προαποτρέπομαι διώκων, ante 
&b inesequendo abstineo VI, 5, 31. 
* Hoofatvesyv, progredi, πρόσω τηῦ 
z01auov IV, 3, 28. ἡ νὺξ προβαένϑδε, 
yog procedit, magua eius pars iam 
exacta est III, 1, 13. in libris pro 
φραςβαύνειν IV, 2, 28, 
* Προβάλλεσϑαι τὰ ὅπλα, sibi arma 
(clipeos ? hastas? vid. καϑιεέναι) 


- 


/ 


- 


clipeo protegens ambos IV, 2, ἡ", 
ubi libri BeBknn. habent. nosfalle 
al, elige- 
dum designare VI, 1, 95. 2, 6. 
Προβάτιον, Oovicula VÍ, 3, 2. 
sed libri πρόβατον» habent. | 
JIoóflazov, ovis 11], 5, 9. noofztt, 
pecora omnis generis domestical 
, 27. Vi; 3, 3. | 
Jlooflolj, (προβάλλεσϑαι,) prot 
ctio. cf. καϑιέναι. 
Προβουλεύειν τενὸς, primms obt- 
nere in deliberando, consilio p 
videre alicui III, 1, 37. 
Jloáyovog ,. (προγίγνεσϑαι,) prot 
nitor VII, 2, 22. πρόγονοι, mart 
IH, 2, 13. 
* Προδιαβαένδιν vulgo IV, $5. 
ubi nunc cum libris προβαίν. 
Iloodidóvos , prodere, desert 
3, 5. 11, 3, 22. VI, 6, 1. 
Iooówixéw, persequendo progret 
III, 3, 10. (de fut, cf. simple) 


Προδότης, ov, (προδιδόναι) P. 


ditor, perfidus II, 5, 27. 

JMo«doou , (προτῤέχειν.» προὸμ’ 
μεῖν,) procursus IV, 7, 10. 

* Iootvneiv , fut. πιροφρεῖν , (t 
rui praesens προαγορδύδεν,) euice 
I, 2, 17. VII, 7, 13. 

* Προδλαύνοιν, equo provehi I, f 
16. VI. 3, 14. in ' plerisque [ἰῇ 
etiam HI, 4, 39. | 

Προδργάζεσϑαι, ( depon. med-) 4* 
et opus facere. στροδεργασμένη es 
passive laboribus ante parta glori 
VI, 1, 21. cf. Matth. $. 496. 5. 

* Hoogoeiv, vid. ngomnéir. — . 

* ]looéoyeaS9as, progredi, vor 
cken NL 3, 7. 8, 5. prodire 
colloquium M, 3, 3. ' 

* Ifové£yew τινά (pro usitato T 
τενέ (1)), praestare alicai re Ill - 
19. not. 

Iloogyeio9as, ( depon. med.) pn^ 
cedere, ὁδόν VL, 5, 10. vulgo &* 
iam VII, 3, 42. ubi correctum 

JHoonyogeiv , verha praeire, ec 
et nomine aliorum verba facert 1 
5,7. ubi ngogyóges legitur, $7 
vülgo quidem ex nooayogtir ducuP) 


.Sed hoc verbum tantum ezhocnt'" 


qéot» , quod Hist, Gr. M, 2, 27 € 
ap. Suid. redi Ν fictum. υἱάεισ. 








- 


, M - 


nam ut κατηγορεῖν et xatayogsitiv, 
Ha προηγορβὶν vt προαγορεύδιν dici- 
mus. 
* Προϑεῖν, praecurrere V, 8, 13. 
llooduueiaJas,  (depon. pass.) 
promptum paratumque esse, liben- 
ter cupere II, 4, 7. 111, 4, 15. fla- 
gitare III, 1, 9. operam dare, stu- 
dere IV, 1, 22. VII, V, 47. itaque 
τὸ προϑυμξῖίσϑαε χαρέζεσϑαει, studium 
gratifoandi I, 9, 24. studiose rem 
urgere, s. ulacrem promptumque 
esse ad rem suscipiendam interpre- 
tantur VI, 4, 22. ubi dub. 
,, ραϑυμία,, paratus animus, stu- 
dium imperatu facile facieudi I, 9, 
18. περέ rsva, studium erga al. VII, 
6, 11. 7, 45. | 
Πρόϑυμος, promptus, libens I, 
3, 19. alacer, navus III, 2, 15. 
Προϑύμρο, protnpte, libenter, ala- 


criter, &denter I, 4, 9. 10, 10. V,. 


2, 2. 
* Hooideiv , vid. προορᾶν. 

Ilooivae , (ab δἶμι.) progredi II, 
1, 6. praegredi I, 4, 17. IV, 4, 20. 
de tempore, προϊούσης τῆς νυχτόρ, 
procedente nocte II, 2, 19. 

llgoiéras , (ab ἱέναι.) proiicere, 
omittere, potestne permittere signi- 
ficare? Vil, 2, 15. not. -1Π]ροΐεσθϑαι, 
(von sich schicken, von sich stos- 
sen, preisgeben,) prodere, deserere 
(προδιδόναι) τενά 1, 9, 9.:10. in 
potestatem tradere, dedere, ἑαντόν 
Tos $. 12. V, 8, 14. φὐεργεσέαν tet 
VII, 7, 47. not. absolute sua pro- 
fundere, vel se in discrimen dare 
VII, 3, 31. . . -- 

(4footarávms, praeficere.) 270ο- 
στῆναι et προΐστᾳσϑαι, praeesse, τιν 
γός I, 2, 1. VII, 1, 80. 

* Προκαέδιεν, ante accendere. πυρὰ 
προκδχαυμένα πρὰ τῶν νυκτοφυλ. Vll, 
2, 18. ubi codd. simplex habent. - 

* Προκαλεῖσϑαι, provocare ad 49, 
cod. F. ἍΠΙ, 7, 2. pro προςκαλ. 

Ilooxalómctew , praetegere, obdu- 
cere. ἥλεος vepélg» προχαλύψας in 
libris HI, 4, 8. ubi ἥλιον γεφέλη 
προχαλύψασα córrexerunt. 

* Προκαταϑεῖν, praecurrere, prae- 
euntes excursiouem facere VI, 3, 10. 


* Ilooxaraxaíty , praemissum in- 
cendere I, 6, 2. ubi προκαίοντας 
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alíquis malit οὗ σα; quae ad VII, 
7, 5. dicta sunt. 

* Tieosaralapfársem, preeoccupare 
I, 3, 14. 16. I1, 5, 18. III, 4, 39. 
ubi Ε΄. προκαταλέλημμαε pro zpoxa- 
ταίλημμαι- ' 

Προκδῖσϑαι, vorliegen, ἂν τῇ Ja- 
λάττῃ, in mare porrigi VI, 4, 3. 

Jloox«óvveve;w, pro. aliis pericula 
subire VII, 3, 31. 

llooxgíyt»» , prae ceteris eligere, 
praeferre VI, 1, 26. ..— 

* wr e (usitatius προαγηρδύειν) 


sequ. inf. edicere, denunciare VII, 
r] - 
Iloouaysov, ὥνος, ἃ, propugna- 
culum, proiectio turris VII, 8, 13. 


ante Schneid. προμαχών. of. Lob. 
ad Phryn. p. 167. . . 
Iloouttotídiov, (μέτωπον, frons) 
frontale, munimentum frontis I,8, 7. 
JloourücSa«, (depon. med.) für 
eiuen werben. τοιαῦτα προὐμνᾶτο, 


.80 warb er, ita benevolentiam ca- 


ptabat VII, 3, 18. 

(Προνοεῖν et) zxxbovotia9a: (plgrum- 
que depon. med., sed προὐνοήϑη 
Aristid. ap. Phot. Il. p. 423.), pro- 
spicere, τῆς χώρας, regioni VII, 
7, 33. cf. $. 37. 

ἸΠρόνᾳια, providentia, cura VII, 
7, 92. ᾿" 

Ilipovou5, pabulatio V, 1, 7. not. 

Προξενεὶν, (esse alicuius πρόξδνον, 
einen vertreten, einem etwas ver- 
mittelu,) aubtorem esse, conciliare, 
καὶ κίνδυνον Vl, 5, 14. | 
' ρόξενος, hospes publicus, A. e. 
hospes rogus civitatis vel populi, 
ein Consul, Resident V, 4, 2. 6, 
11. cf. Valcken. ad Ammon. et ad 
Herodot. VI, 57. 

* JIooooáv , praevidere, e loungin- 
quo videre I, 8, 20. ita προϊδέσϑαε 
"VI, 1, 8. cf. ad Thuc. I. 1. p. 188. 

Ifooniunew, praemittere II, 2, 
15. VII, 2, 19. al. deducere, pro- 
sequi VI, 1, 23. VII, 2, 8. ΠΠρο- 
πέμπεσϑαι, praecedere iubere VII, 
2, 14. 

* Προπένειν, propinare IV, 5, 32. 
Vil, 2, 23. 3, 26. 27. 
. Jleonovéiv, primas obtinere in 
laboribus perferendis, pro aliis la- 
"bores suscipere III, 1, 37. ' 


Aloóg Y) c. gen. herwárts von, von - 


ι 


— 
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seiten. 1) de lóéo, propr. von ir- 
'*geudwo her, auf einer Seite, pro 
quo nonnunquai etiam versus dici 
potes. ἐχφεύγει πρὸς τῶν ᾿Ελλήνων 

; 10, 3. vid. not. ἱέναι πρὸς τῶν 
αρδούχων IV, 3, 26. πρὸς toU πο- 
tauob, fluvium versus zhid. εἰ II, 


' 2, 4, 2) ab, 8) cum passivis, ut 


, ὑπό. Buttm." $. 134. 2. qdnot. 1. 


* 
« 


Rost $. 112, 3. πρὸς πάντων ouo- 
λογδῖται, ab omnibus oonceditur, s. 
inter omues constat i, 9, 20. b) 
cum verbis, quae laudem aut vi- 


tuperationerm significant, aliisgue' 


similibus. ἔχων ἔπαινον πρὸς ὑμῶν. 
VH, 6. 33. μή τι πρὸς τῆς παλδώς 
οἱ ὑπαίτιον δἴηγ) ne ipsi aliqua ex 
parte crimini daretur ab urbe, seu 
ne quam in offensionem incurreret 
apu 
Éye πρὸς ὑμῶν, gratia mihi deest 
a vobis (de votre part) 11, 3, 18. 
χεῖρον αὐτῷ εἶναι πρὸς τῶν 2daxe- 
asu. VIL, 6, 39. 3) ex iudicio ali- 
cuius, existimatione alicuius, apud, 
coram. Ó/waiov πρὸς ϑεῶν xal πρὸς 
ἀνθρώπων, bei (vor) Góttern uud 
Menschen I, 6, 6. τρόπος πρὸς 9eóv 
ἀσεβὴς, πρὸς ἀνθρώήως αἰσχρός 1], 
5, 40. αἴσχιστος ἄνδρας φανῶμϑν καὶ 
ποὺς Jed» xai πρὸς ἀνθρώπων V, 7, 
12. 4) per, bei, in iurando et ob- 
testando.. πρὸς δῶν, per deos Il, 


^. 1, 17. VII, 6, 33. 5) dicitur de re; 


Ὕ, 4 


guae congruit alicui. οὐκ ἣν πρὸρ 
γοῦ τρόπου, non erat consentaneum 
alicuius. ingenio 1, 2, 11. cf. not. 
If).c. dat. (ut ἐπῖ c. dat.) 4) apud, 
4prepe, iuxta, nahe bei. πρὸς τῷ 
τεύχει VHy 2, 14, τῷ Evgoar; I, 8, 
4. οὐ πάνυ πρός, modica intervallo 
ah I, 8, 14. nv. πρὸς τοῖς. ἀγγέλοις, 
pervenerat δὰ nuncieg Il, 3, 4. 2) 

raeter εἰ hoc sensu ad. πρὸς" τού» 
Tec III, 2, 33: cf. VII, 6, 32. LIE) 
€. &cc. 1) de motu in locum, a) 
ad, aa) propr. ἐλθεῖν πρός τινα 1Π]|, 
3,2. πρός ue προφήεσαν V, 6, 31. 
ἐκβαίνδιν πρὸς τὰ ὄρη IV, 2, 25, 


πρὸς φιλίαν ἀφιέναι I, 3, 19. not. 


διασωθῆναι πρός an sig τὴν Elladh? 

; 4, 5. ngos τὸν óug., usque ad 
umbilicum 1V, 5, 2. πρὸς ἣν pro 
σερὸς $ 11, 4, 25. b) translate, cum 


verbis dicendi λέξατο moóg ne, di-- 


cite ad me, i. e. mihi III, 3, 2. cf. 
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cives IIl, 1, 5. ἀχαρίστως pos; 


praeterea {Π|| 2, 2. 


- 


ἀγγέλλειν. ità etiam cum verbis pc 
ciscendi et mercandi iungitur, sic- 
ut σπένδεσθαι πρός τινα lll, 3, 1. 
φιλίαν διαπράττεσϑαε VIL, 3, 19. 
ἀπεμεγνύναι III, 5, 16. ubi Lat. cun 
dixeris. b) in, adversus, coutm, 
aa) propr. cum werbis eundi. ijo» 
πρὸς βασιλέᾳ T, 3, 21. bb) cum ve- 
bis pugnandi, ut μάχϑσϑαι x05 
Twa 1V,.6, 11. στασιάζειν Vl, 1, 
29. cf. διαφέροσϑαι. (ubi Lat. ru- 
sus oum ditzeris) et adiectivis atqut 
substantivis. γυμνὸν γίγνεσθαι zi 
τὰ ταξεύματα IV, 3, 6. ἡ πρὸς ἱσν- 
τὸν ἐϊκτιβουλή 1, 1, 8. ἐπιορκία πὼς; 
Seovc καὶ ἀπιστέα πρὸς ἀνϑρώπας 
II, .5, 21. 2) de tempore. πρὸς i 
eav ἣν, sub lucem IV, 5, 21. 7 
significat rationem, quae iniu 
res intercedit) ubí valet 2) 
attinet ad ἀϑυμδὶν πρὸς τὴν Ut 
VII, 1, 9. ad rà mode τὸν notnm 
i. e. τὰ πολεμικώ IV, 3, 10. d. 
φρονεῖν. διατείνοσθας VII, 6, 3. ὃ 
pro de ratione et proportione, ἃ 
deinde omuino secundum. πρὸρ τοὐτύ 
βουλεύεσθαι, secundum haec dil- 
berare s, consilium opere I, 3, 19 
20. M, 3, 21. ita διαλέγεσϑαι, εἰπεῖν, 
ἀποκοίνεσϑαι 1L, 1, 20. 5, At. πρὸ; 
τὴν χώραν συμφέρει VH, 8, 37. hix: 
etiam τιρὸς αὐλὸν ὀρχεῖσθαι, αὐ l- 


biam saltare VI, 1, 5. c) projter. 


érayJnoav πρὸς αὐτό, ad hoc sg 
dom s. propter hoc II, 2, 12. di^ 
ἐμὲ πρὸς τοῦτο ἔπεμψεν ἐνθάδε VII, 
2, 13. d) si oomparaveris cum, ad, 
prae. πρὸς τὸ ἀργύριον ἔχειν à. 
Τρ... praueb argento quavis ratow 
eqmparando VII, 7, ἀξ. cf. Υ͂Ι, 1, 
20. IV) adverb. moa; δ' ἔτι, ἃ 


* ΣΙροφάγδιν, adducere, saepeoni* 
80 nomine exercitus intransit. y* 
situm videtur, ut WV, 2, 8. προῖ ἵν 
φέρας, in die Flanke fallen, ador! 
cornu I, 10, 9. φόβους, admo 
&, afferre terrores tormenioruim IV 
1,23. . | 

JIoocavreiv, praeterea rogare, p^ 
rogare, μεσϑόν, apctum süpendi-f 

etere I, 3, 21. emendicare (t! 
τὴ VIT, 3, 31. . 

* Hoocavatoxew , insuper cont 
mere, insuper profundere Vl? 
8. ubi ol. ngoav. 








* Προφανϑιπεῖν, "ἄπορον edicere 
VII, 1, 11. EUREN 
* Hoogfatvesv, πρός Ts, (&accedere 
ad al,) pedem imponere rei, .auf 
etwas treten IV, 2,.28. ubi olim 
προβ. : 
"Προοςβάλλειν, (adiicere,) intrans, 
adoriri, invadere, πρός τε IV, 2, 11. 
V, 2, 4. VI, 3, 7. 
. IToocBaóg, (προςβαέκνϑεν,) zugàng- 
ih d quo patet aditus, pervius IV, 


- 


2" ᾿ 

Προςβολή,., {προςβάλλειψ,) impetus 
Ill, 4, 2. sed ὝΙ, 5, 25. προβ. rece- 
ptum. 

." Προςγίγνεσϑαι, acoedore, adve- 
nire IV, 6, 9. VII, f, 28. 

IloosdavetteaS9av , insuper seu am- 
plius mutari VII, 5, 5. ; 

Προςδεῖν T&vog , insuper opus esse 
aliquo III, 2, 34. dub. V,6, 1. Προς- 
δείσϑαί τενος, (aor. δεηϑῆναι,) egere 
aliquo ad 44, quae iam habemus 
VIl, 6, 27. τῆς ἀρχῆς» imperium 
appetere VI, 1, 24. 

lIoogdudóvas , addere I, Ὁ, 19. 

"Jloogdoxáy, exspectare sive bonum 
εἶνε malum.7c. inf. fut. 111, 4, 14. 
€. inf. praes. VI, 1, 16. pro προρ- 
δεῖν »ulgo III, 2, 34. 

* Iloocelaóvew intrans. adequitare 
IV, 4, 5. VI, 3, 7. adventare oum 
exercitu T 2. . pro προεῖ. 
I4, 3o. Ὁ ΔΓ v» 10. pre mot 

* Προμέχεσϑαι, advenire, &cce- 
dere VII, 1, 33. 1»»/, adire al. IV, 
3, 10. trgusire ad al. I, 3, 9 

Προςεύχεσϑαι (depon. med.) τοῖς 
is 1 preces facere ad deos VI, 
, . . 5a 

* Προςέχειν τὸν γοῦν τινί, qnjmum 
advertere ad al., attendere, iuten- 
tum esse IV, 2, 2. VII, 8, 16. ra- 
tionem habere, ἧττόν τινε, minus 
curare aliquem, sich weniger aus 
«inem machen II, 4,2. ita noocé- 
χειν ὀλίγον τενέ VIL, 6, 5. ubi προ- 
Cyovteg an προςσχόντες ἢ τῇ nuovi, 

? ῃ e. 

eocijxev, pertinere, de loco, ἐπὶ 
TOv ποζαμόν IV, 3, 23. pertinere 
ad aliquem. προςήκει tovto τῆς Bowie 
τίας οὐδέν, nihil cum Boeotia cam- 
mune habet cf. Matth. 6$. 526, 2. 
Ill, 1, 31. προφήχων γένει, cogna 
üone coniunctus I, 6, 1. προρήκδε, 
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convenit, par est, ὑμῶν ἀγαϑοῖς εἶναι 


' Mil, 2, 11. ὑμᾶς προϑυμοτέρηυς εἶναί - 


δ. 15. προρῆκδν pro προρήκει VII, 
7,1. . | 

' * Προρϑεῖν, accurrere V, 7, 21. 

AMoóo9ev, ante, antea, 1) de loco. 
τὰ πρόσϑεν, anteriora, III, 2, 36. 
εἰς τὸ nodó3er παρβλαύνδεν, provehi 
ad primum agmen VII, 3, 41. aig 
τὸ πρόσϑον τῶν ὅπλων καϑέζεσθαξ 
III, Ἵ, 33. aed ἔμπροσθεν scriptum 
IV, 3, 14. 2) ds tempore, artea; 
prius, olim II, 4, 5: VII, 2, 22. 
eodem sensu τὸ πρόσϑεν I, 10, 11. 
III, t, 23. τῇ πρόσϑεν ἡμέρᾳ, pri- 
die II, 3, 1. à πρόσϑον Aáyoc, Sue 
perior narratio, libri superiores 
(quod etiam ad. 1) referas) IV, 1, 
1. ἡ πρόσϑεν προςβολή Il, 4, 2. sed 
ἔμπροσθεν restitutum VI, 4, 31. 
VII, 7, 36. vid. ἔμπρ. πρόσϑεν - 5, 
prius s. potius - quam IlI,.1, 10. 
πρόσϑεν — πρίν YII, 2, 29. 1, 1, 10. 

Iloocévas, (ex elus)  áccedere, 
adventare, advenire Í,-8, 14. 10, 6. 
πόλϑι an εἰς πόλεν ? Vli, 6, 24. not. 
v»/, adire aliquem VI, 1, 19.. 

Iloogiévas, (ex Vus) zulassen, ade 
mittere, adeundi potestatem facere, 
πρὸς τὰ πῦρ IV, 5, 5.  IloocísoSas, 
ad se admittere IV, 2, 12. sic ταὐτὸ 
ἡμῖν avtoig lI, 1, 30. permittere, 
comprohare V, 5, 3. olim etiam 
pro noolsa9as VII, 3, 31. 

* Προςχαλεῖσϑαει, ad sp woodre, 
evooare VII, 7, 2. dub. 
v. Qieesriidodan, insuper comparare 

; Ὁ, 13. 

. Προςκυνφῖν, adorare 1,6, 10. 8, 

^21. τινά III, 2, 13. 

.* MooclauBávew, mitanfassen, una 
manum operi.admavere II, 3, 11. 
12. assumere, secum sumere socíos 
militiae IV, 1, 27. insuper accipere 
VII, 3, 13. 6, 32. σύμμαχόν τινά 
τονε. aliquem. alicui adiungere soe 
dium VII, 6, 27. 

. * IToosuévew | codd. pro avauévew 
v1,6,1. ^" - - 

* Προςμιγνύναν, (admiscere,) in. 
frans.. se adiungere s. coniungere 
ΕΥ̓͂, 2, 106. 

lioógodoc, y, aditus V, 9, 3. moóe- 
οὗοι πρὸς τοὺς ϑεούς V], 1, 11. not. 
reditus, vectigalia V1I, 1, 27. 7, 
36. cf. noir. 
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: *Jloocouvévds, praeterea iurare 
II , 2, 8. ' 
Jioocouoloysiv, assentiri, conce- 


τ dere VII, 4, 24. . 


— 


Jfoognapovàr, fibulis (περόναις) 
affügere, annectere, πρὸς τον VII, 
9, 21. . 

"* Hoegn (mt ty: τινί, irruere in ul., 
anfallen, über einen herfaillen VII, 
1, 21. | 

᾿Προςποιεῖσϑαι, sibi arrogare Il, 
1, 17. simulare 1, 3, 14. ( 4pud 
£Mfttic. aor. med., apud Polyb. X X XI, 
22. pass.) ^ | 


JlgocnoAeueiv τινα, bello persequi. 


s. vexare ul. I, 6, 6. not. ] 

Jfoocraieiv, praeesse, Tivdg IV, 
8, 25. 

: Jlgodraceiniw; (propr. id. gd. προ- 
στατεῖν.) ὅπως, 'auctoritute aua effi- 
cére, ut V, 6, 21. . ' 

Ilgecrátue, ov, (gotutáras) prae- 
fectus VH, 7, 31. 

Ἡροςτάττειν, (cui Thom. Mag. 
male praefert ἐπετάττειν,) imperare, 
Tivé I, 6, 10. 9, 18. 

IloogreAeiv , praeterea impendere, 
insuper solvere Vli, 6, 30. 

Προστερνέδιον, pectoris (στέρνου) 
munimentum, pectorule 1; 8, 7. 

(Προρτεϑέναι, ᾿ addere.) —Hoocté- 
$sc9ea., se adiungere, suffragium 
suum addere, τῇ γγώμῃ τινός, de 
eo, qui accedit ad. alicuius senten- 
tiam 1, 6, 10. | 
* Jfoogvoéy&i» , accurrere , vov( IV, 
; ; 


| Ἡροςφέρεσϑαἐ vive. 85. προς Tiva , 50 


gerere (sich, betragen, aufführen,) 
erga ul. V, 5, 19. VII, 1, θὲ (Aor. 
plerumque προρηνέχϑη, Diod. XVI, 
8. etiam προςηνέγκατο.) 

Jloogywoosiv , accedere, primum 
omnino, deinde ad partes &licuius, 
se dedere V, 4, 30. (fut. χωρᾷσα- 
pa et γωρήσω. vid. ad Thuc. I. 1. 
p. 1913 


Hoócywgas , (xoloa,) finitimi V, 3, 
90. dub. , 


Ἰυόσω ᾳ πόῤδω Buttm. Gr. mai. 
(. 102. 6. * sic distinguit, ut illud 
sit vorwarts, hoc ln die Ferne, 
weit; sed πρόσω est quidem 1) ul« 
terius, ut sto. τοῦ ποταμοῦ ngoflat- 
rev, ulterius in fluvio progredi IV, 


7; 
' 


*Hoozgéotiy , afferre V, 2, 14. . 


INDEX; 


8, 28. eodem sensu. ὃς τὸ np 
(nonnulli ToU πρόσω) πορδύεσϑοι Y, 

» 90. et ἑέναε τοῦ πρόσω, I, 3, t. 
not. xg. ἡγεῖσθαι VII, 3, &. uli 
olim προηγ. προσωτέρω τοῦ καιροὶ 
ulterius quam commodum erst ἰδ, 
3, 34. sed valet 2) etiam procul 
2, 15. IV, 5, 9. VII, 3, 17. τῶν 2 
γῶν, procul à fontibus WII, 2, 22 
(cf. Buttm. 6$. 147. 2.) προσωτίῳ, 
remotius, longius VII, 7, 1. n 
cor«to VI, 6, 1. 

Jlieégomorv, (ww, ὀφϑῆναι. ὦ, 
facies. τὰ πρόρωπα, vultus uxu 
hominis II, 6, 11. not. 

' JFüeotelsiv, priorem dare VII", 2. 

Iloortpaiog, prior, non de ordi, 
sed. de solo die, unde τῇ not: 
(ἡμέρα), pridie II, 1, 3. (ubi va 
7tpotépa.) 
144. 1. 
: ρότδρος, prior. oi πρότδροι nt 
βάντες 1, 4, 123. €. gen. I, 2 2 
πρότερον, prius V, 4, 26. (confu 
in libris c. πρόσϑεν et πρωτονὶὴ " 
σρότ. IV, &, 14. . ΜΕ 

Ἰροτιμᾶν τινα", plus honors tr 
buere alioui, πλέον rog 1, ἀν} 
ubi fut. med. pro pass d. 
προτιμηϑῆναι μάλιστα τῶγ Ely 
omnibus Graecis dignitate anttct- 
lere I, 6, 5. 

* Προτρέχϑεν, procurrere IV, τ 


praecurrere I, 5, 2. τινός, cu 


&antevertere al. V, 2, 4. 





V, 4, 23. cf. Maif 





"(Προοφᾳένειν, e longinquo estet 


sari, praetexere, τὴν ἡλικίαν IIl, 1.2 


dere.) Προφαίνεσϑαε, prospici LAT. | 
᾿Προφασέζεσϑαι, ( depon. med.)cir 


ἸΠρόφασις, wc, praetextus, c. 


ficta I, 1, 7. II, 3, 21. δικαία VI. 
6, 22. πρόφασεν ποιεῖσϑαει, id. (6 
προφασέζεσϑαι, προςποιεῖσϑαι l2! 
“Προοφύλακες, primi excubitorts. 
excubige aute oastra, Vorpostea ll 
4, 15. III, 2, 1. VI, 4, 26. -.——. 
᾿Προχωρεῖν, procedere. npoysth 
6 πάτος, venitur ad pocula Vll. * 
96. bene procedere, prospere c* 
dere VI, ἃ, 21. de sacris, ui Τλι 
V, 54. ἔχοντι ὅ,τι nrgayugeis l* 
13 nat. 
Πρύμνα, puppis V, 8, 20 
Hg (pro quo ««ττικώτερον τὸ 


8. πρώ, vid. Burm. ad Plat. (πὶ 
Anit-) mane Hi, 2, 1. VII, 6, 0. πρὶ 
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e/regey, maturius (ex πρώϊος), sed 
libri πρωΐεδρον (πρῴτδρον ἢ ΜΙ, 4, 
1. ποῖ. woo , 

Πρώρα (in Eurip. Helen. πρῶρα, 
etiam πρῶρα, Herm, ad Soph. Phil. 
v. 480.) V, 8, 20. 

llowosvc, proreta (πρωράεης), qui 
nautis in prora praeest, estque sub 
imperio gubernatoris, qui obtinet 
puppim V, 8, 20. 

llowrayot If, 2, 16. not. 

llowre?&w, primas tenere, prin- 
cipem esse, φελέᾳ παρά τενε 11,6, 26. 

Πρῶτορ, primus. ἐπὶ τοῦ πρώτον 
ἱερείου VI, 5, 2: et am. δρ. $. 8. 
cf. IV, 3, 9. pro πρῶτοι in libris 
πρωταγοί 11, 2, 16. oí πρῶτοι, prin- 
oipes II, 6, 17. eodem nonnulli re- 
ferunt ἑπτὰ ἱππέας τοὺς πρώτους VII, 
4, 19. principem, locum obtiuens 
in amicttia M, 6, 26. pro adverb. 
μὲ Lat. primus, in πρῶτος Zyyeuo 
JI, 3; 19. cf- IV, 2, Q, v, 6, 37. 
πρῶτοι an πρῶτον Il, 3, 17. IV, 8, 
12. πρῶτον, primum, ante omnia 

; 6, 2. sed suspectum V, 8, 2. 


πρῶτον μὲν — ἔπδιτα δέ V, 6, 7. 8. 


πρῶτον μὲν — &lra (δέ) I, 2, 16. 3, 
4. sequ. uera Tovro VI, 1, 5. ^ 
πρῶτον μὲν — δέ IIT, 1, 38. πρῶτον 
μέν non. sequ. ἔπϑιτα similive par- 
licula V, 4, 23. primum, nunquam 


antea. I1, 3, 16. zta τὸ πρῶτον VII, : 
rare VI, 4, 11. 


ὃ, 14. sed idem valet primo, ab 
initio I, 10, 10. VII, 2, 18. πῤῶτα 
μὲν — ἔπειτα pro: πρῶτον (μὲ πότδρα 
pro nózepo») IIT, 2, 27. 
. Iheíav, alldi, πρὸφ τὰς πέτρας 
IV, 2, 3. ubi olim παίειν. 
Πτάρνυσϑαι, (verb. depon. es 
πταίρειν.) sternutare, III, 2, 9. 
IItéovyE, vyoc, 7, 8ala avis I, 5, 3. 
p rtrema loricae par$ equamata IV, 
9 15. TEN ᾿ 
Πυγμή, (πύξ,) pugilatus IV, 8, 27. 
Πυκνός, densus. σπαρτὸν πυκνόν 
IV, 7, 15. φάλαγξ πυκνή I, 3, 3. 
frequens,: multus IV, 8, 2. V, 2, 5. 
πυκνά, frequenter, crebro VI, 1, 8. 
Moer. Att. ϑαμινὰ, ὑἈττικῶς" πὺυ- 
κγὰ, ᾿Ελληνιχῶς, Vid. tamen Intt. 
Thom. M. | 
Iloxtye, ov, (nv&) pugil V, 8, 23. 
ll(g,, portae urbis V, 2, 16. 


23. τῆς Κιλικίας xal τῆς Συρίας 1, ὯΔ. 35 


4. 4, ad Euphratem 5, 5. 
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“ Πυνϑάνεσθρμ, (depon: med:) sci- 


80itarl, percontari, quaerere Tevóg, 


ab s. ex aliquo VI, 3, 25. (cf. Matth. 
6. 349. adnot. 1.) παρέ τινος, V, 5, 
25. sequ. ὅπως àv lil, 1, 7. vtevoo- 
μένους olim. pro axeyou. IV, 5, 22. 


comperire, cognoscere II, 2, 3. ve- ' 


γός, ex al. VI,.3, 23.  Küpgov προς- 


δλαύνοντα (Matth. 6. 549. 4.) 1,7, 


16. ὑμᾶς ev πράττειν (Matth. 1. d. 


adnot. 2.) VII, 6, 11. offensionem " 


parat 11, 1, 4. 


Ift παίειν, pugno percutere Y, 


8, 16 | 
Πῦρ, voóg, vd, ignis, τοῦ καρ- 
ποῦ χρδίττὸν II, 5, 19. πυρά’, ignes 
custrenses, Wachfeuer, IV, 4, 9. 15. 
ἔρημα, deserti VII, 2, 18. πυρὰ «et 
ew, ignes castrenses accendere IV, 
1, 11. itane etiam mio ἀνακαίεινς 
«an hoc necessario est iguem ad. 
cibum | praeparandum "accendere? 
ΠῚ, 1, 3. d. 1v, «ὃ, 5. add. ποιδὲς 
σϑαι. 
ΠΙυρά, ἥν rogus, vulgo VI, 4, 9. 
vid. not. Πυρά, τά, vid. án πῦρ. 
Πυράμές, (doo, 7, pyr&mis, rnofes 
ex inta basi pauldiim in acutum 
verticem assurgens lll, 4, 9. ., 
Ilvoyouaysiv, turrim oppugnare 
VII, 8, 13. eg πύργος, turris, ibid. 
et μάχεσθαι. . . à 
Ilvyoéri&w , febri (rrvoevog) labo- 


. i, 
Ilvgsvog, titiceus, ἄρτος IV, 5, 31. 


« 


Πυρός, vel potius πυροί, triticum . 


I, 2, 22. IV, 5, 5« 

Jlvió(yg, pyrrhicha, saltatio ar- 
mata VI, 1, 12. not. 

Πυρσεύδεν, igne inoenso aut face 
(πυρσός) sublata signum: dare VII, 

πώ, partic. enclit. guae respon- 
det Lat. dum in nondum, vixduià 
etc., nostrum noch de praeterito 
lempore i^ sententiis negantibus. 
οὐδείς πω, noch keiner, nondum 
ullus I, 2, 26. VI, 5, 14. VII, 5, 16. 
οὐκ ἴσασε πω, nondum sciunt VIT, 
3, 35. in enunciatlone affirmanie 
possitne ferri V, 4, 6,3 cf. etiam 
πώποτε. 

Πωλεῖν, vendere VIT, 3, 3. 

Πῶλος, pullus equinus IV, 3, 


Ilénote, noch.je, eo medo, qui 


Ν 
1 
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in πώ declaratus. ett, quocirca V, 
4, 6. ferri nequit. ob πώπατα s. οὐ- 


 stóx. nondum unquam I, 4, 18. οὐ- 


δεὶς πώποτε ubi οὐδείς nores 
ciebat I, 6, 11. 9, 18. 19. 

. Πῶς, quomodo, non solum in 
recta interrog., sed etiam pro ὅπωφ 
in abliqua 1, 7, 2. III, 2, 27. 4, 
40. VII, 8, 16. vulgo etiam V, 7, 


δ. 


20. ubi ὡς exspectes VM, 7, 27. 


. 7c ἂν οὖν IL, 5, 20. Y, 7 y 9. et 


vulgo ὙΠ, 6, 6. ubi nunc nàg οὖν 
ἄν.  llós enclit. 1) quodammodo, 
nescio quomodo IL,/6, 3. c. adverb. 
ἄλλως πως, ullo alio modo IIT 1, 
20, τεχνικῶς πως, cum arte quadam 
VI, 1, 5. μᾶλλόν πως IIT, 1, 43. 2) 
etwa. trunsitum parat ὧδέ πως) 80 


etwa, ita fere 1, 7, 9. sicut πού - 


8) forte in e! zug, si quo modo, 
81 forte IV, 1, 8. 21. b) fere, cir- 
citer, κατὰ μέσον πὼς Vl, 2, 17. 
in libris ctiam 1V, 8, 21. 

P. 

*Pásioc, facilis IV, 8, 13. 

ῬῬΡαϑυμεῖν (δάδιος, δάων et ϑυμός,) 
otio (socordiae) se dedere (alibi 
$adioveyaiv) , opp- 7ioveiv II, 6, 6. 

- Ῥαϑυμία; socordia (ῥάδιουργέα; 
ἀμέλεια) II, 6, 5. . 

'Βαστώνη, (ῥάδιαρ, δᾷστος,) levatio 
laboris et doloris, sed etiam desi- 
dia, inertia (νωϑρέα, ἀγρία.) atque 
ita δεὰ ῥᾳστώνην V, 8, 16. non esse, 
ut vulgo interpretantur, requies- 
oendi oausa docet et significatio 
praeposit. διά et quae de re ipsa 
mnarratg sunt; segnes enim verbe- 
ramus , non. defatigatos. E 

*'Deiv, luere I, 2, 7. κρήνη ἄφϑα- 
γος ῥέουσα- VI, 4, 4.. not. διωρυχες 
ἀπὸ toU Τίγρητος δέουσαι T, 7, 15. 

' Piroa , (eingiv, &gaiv, δητός,) lex 
non scripta, scitum, quod communi 
exercitus consensu est constitutum 
(δόγμα τῶν στρατιωτῶν,) VI, 6, 28. 

"Piyos, τό, frigus V, 8, 2. - 

*' D,n1eiv, coniicere III, 3, f.:IV, 
8, 3. abiicere I, 5, 8. praecipitare 
IV, 7, 13. not. . 

VPíg, ἢ», nasus, .Qirec xal «rg VII, 


9 . 
"Pogei», sorhere IV, 5, 32. ^ 
“Ρυϑμός, numeras, Takt. à» óv- 


INDEX. 


dare, τῇ σάαλπιῦγι IV, 2, 





Sud, sd numerum, nach dem Tit 
V, 4, 14. VI, 1, 10. 11. ῥυϑμοὶς 
τῷ καὶ οἷον μᾳγάδε ' σαλπίζοντες Vl 
3, Eos not. . ) 
Uum, τό, ex paet. Git, lp, 
Érahere,) propr. us chen, hi 
ziehen, deinde etiam coniectu. ἐ 
τόξον ῥδύματος, intra teli iactum, 
es tanto spatio, quantum sapit 
mittitur Ill, 3, 15. ubi cod. Et 
male: ἐρύματος. Schol. Aesch. δ 
ἡ oou: τοῦ τόξου. 
“Ῥώμη, robur, copiae III, 3, δ 
κῬωννύναι, corpoborare, cotir 
mare, unde Jj)opévog, quod n 
suo loco. 


2 


Σώγαρες, φως," securis, biis 
(πέλδευς μονόστομος Hesychio, qv* 
quam aliis potius δίστομος) I. 

6. ubi Vat. FR. σάγγαρες, sicut je 
V, 4, 18 

Σάκώον, pro quo vulgo peu (nt 
Phrya. et Thom.) ogxx(ov, sx 
lus IV, 5, 36. . 

ZaÀneyxijc, ov, tubicen Vil, 4, 
10. cf. σημαίνειν. ' 
Zaimyt, tuba. τῇ σώλπιγγι ouis" 
vt et ἡ σάλπιγξ ἐφϑέγξατο vid. τ 
σημ. et QOéyy. ὠμοβοΐνη VII, 3, ὃν 

“Σαλπέζειν, (fut. apud Atticos eal- 
míyÀe,) tuba canere s. clangert 
ἔποὶ ἐσαλπιγξε Y, 2, 17. not. eei? 
Ger δυϑμοὺς καὶ οἷον μαγάδι Vll, * 
32. not. . 

“Σαυτραπεῦδεν, shtrapam esse, 8 
trapae dignitate praeesse, τῇς 1" 
ρας HE, 4, 31. χῶραν 1, 7,9 d 
Matth. $. 360. b. 

Zaroóánygc, ov, satrapa, praet 
ctus provinciae, proprie non ho 
imperium militum |, 1, 2. cf. τοὶ 
tribuitur ei βασίλειον IV, 4, 7. 

ZWüvroU. y σαυτοῦ (γῆ) V1 2,*- 
(ubi vulgo ceavr.) 

Σαφῆς, manifestus. Σαφῶς, 5* 
nifesto , clare, luculenter I. 4, ^^ 
μι, 4, 37."certo, haud dubie V. 
6, 43. ᾿ ΄ t | ᾿ , Y 

“Σημαένειν, signum (σῆμα, eno 

1. xige" 
Vil, 3, 32: τὸ nolejixdr vid. 2€ 
subiectum verBi (ὁ σαλπιγκτῆςὶ τοὶ 
omittitur. ἘΠ, 2, 4. III, 4, 4 Υ 5 


^ 





- 
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' 
12. VI, 5, 95. sed additum legitur 
IV, 3, 29. 32. signo dato imperare, 
sequ. inf. V, 2, 30. ὡς ἀναστρέφε- 
σϑαὶ ll, 2, 4. not. significare, nun- 
ciare II, 1, 2. VII, 3, 43. significare 
futura, portendere VI, 1, 24. iv 
rÉ; ἱεροῖς $. 31. | Aor. oguijves, pro 
guo F. 0yuavas .VI; 1, 31. ἀὲ vid. 
ad Cyr. IV, 5, 36. 

Σημεῖον, signum, vid. ἀπό. wmili- 
iare 1, 10, 12. vestigium VI, 2, 2. 

Σησάμενος, yoíaua -σησάμενον IV, 
|, 13. vid. σήσαμον. 

Zycauov, sesamum, genus legu- 
minis in. oriente 1, 2, Q2. plur. 
Vl, 4, 6. ! | 

Σιγάζειν, silere iubere VI, 1, 32. 
ui libri δοξάζειν. vid. not. 

Zwàv, (fut. ὀεγήσομαι,) silere in- 
"ans. V, 6, 27, (non etiam tran- 
Hf. ut σιωπᾶν, tacere.) 

Puy, silentium, σιγῇ 4. silentio, 
per silentium, πορδύεσϑαι.͵, , — . 

Zíylog, opti. libri 'a/yzAoc, siclus, 
Sekel (74 oboli) 1, 5,6. πο. , 

Σιδηρδία, ars ferrum eífodiendi 
σιδηρεύειν) V, 5, 1. 

Z(óngog, ferrum, σιδηροῦς, fer- 
reus V, 4, 13. | 
.Zósoda,, (depon. med. poet. pro 
iXmi&»,) nocere, laedere lII, 4, 
l6. ubi olim erat ἐπικεῖσϑαι. 

, Zirayoydg, (&ytv,) frümentarius 
Tumentum vthens, πλοῖα σειταγωγὰ 


ΖΕ 15. ( ; 
ἑτευτός, (σειτδύδεν, pro quo tamen 
l'hom. M. prüefert σετέζειν,) sagi- 
latas V, 4, 32. 
| Zirgodowoy , annonae demensum, 
rumentum, quod militibus pro parte 
üpendii datur. Unter zweierlei 
Namen wurde Zahlung geleistet: 
retlich für die Mühe des Dienstes 
ahnung (miqfóc), welche der 8015 
lat zurücklegen konnte, ausgenori- 
üen was er auf Waffen uud Klei- 
lung verwenden musste; daun für 
le Perpflegung (σιτηρέσιον, oua 
etd, Gitog), welche selten in Natür 
'eleistet wurde." Borzcku, Btaats- 
iaush. I. p. 293. Hesych. ἐφόδιον, 
laticum , interpretatur. VI, 2, 4. 
Xov, cibus I, 10, 18. (xal πο- 
ὄν.) in libris etiam plur. σιτία, 
iburia, commeatus VI, 2, 4. et c. 
Ὁτὰ VII, 1, 33. 88. ubi vulgo σῖτα. 
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ZXrog,.6, frumentgm Il, 4, 27, 

ν 4, 27. μᾶλύώης I, 5, 10. cibus If, 
1, 6. plur. τὰ ojza. oisa καὶ ποτά 
II, 3) 27. ef. σιτίον. 

. Zw, Tw ,. Lacénice pro τὼ ϑεώ, 
duo Dii, Dioscuri, Castor ét Pol- 
lux Vl 6, 34. 

Σιωπᾶν, (fut. σιωπήσομαι, pro 
quo σιωπήσω Aeschin. p. 680. R. 
tacere et transit. et intrans., igitut 
tar silere (σιγᾶν) I, 3, 2. guam 
silentió praeterire, uéuvxa9e καὶ οὗ 


-σεῳπᾶτε Vy 8, 25. 


* Σκεδαννύναι, spargere, dissipa- 
re. ἔσκεδασμένοι xaJ ἁρπαγήν, sparsi 
üd praedam ágendam III, 5, 2. 

Z3élo, τό, crus IV, 2, 20. V, 

, . 
Σκέπασμα, τό, tegumentum, I, 5, 
10. restituendum videtur pro στέ- 
yuoua. vid. not. - 

ΣΣκεπτόαν, considerandum I, 3,11. 
“Σκχέψασϑαι, (praesenti enim tem- 
pore σκέπτεσϑαε dtticos Mon uti,' 
sed axonsiv 8. σχοπδῖσϑαε dicere do- 
cet. Elmsl. ad Eur. Heracl., quan- 
quam σκέπτεσθαε non evitant oi 
κῳνοί, ut Luci. Necy. 18. Plut. 


- Anton. 13. Herodi, 1, 17. al.) spe- 


culari, explorare IV, 5,-16. VII, 
3, 41. 42. contemplari, considerare; 
Perpendere (λογίζεσθαι), I, 3, 11, 
V, 5, 22. VII, 3, 37. 6, 33, cf. 
πυνϑανᾶσϑαι. — - 
xevájuv, induere, ornáré VI, 
9 12. M 
Zxevij, vestitus, στολή, quo de 
eadem re utitur Diod. IV, 7, 27. 
Σκχεῦος, TO, VB8. TO σχϑύη, Va5B, 
sarcinae, inipedimenta VI, 4, 21. 
II, 4, 18. al. opponuntur armis 
VII 1, 7. VI, 5, 1. . . 
Zx&volpogeiv , sarcinas portare III, 
2 pi^ impedimenta vehere de equis 
19. |. | 
v Jikevogópog, sarcinas portans, ὃ, 
calo I, 10, 3. III, 2, 28. τὰ oxevo- 
φόρα," iumenta sarcinaria, (muli, 
asini, boves,) 1, 8, 7. 1V, 3, 25. 
26. ab equis distinguuntur 11], 3, 19. 
“ΣΣχηνεῖν et σχηγοῦν, (quorum hoc; 
uo Thucydídes non usus videtur, 
in solis libris sacris reperiri per- 
peram tradit Thom. Mag.) proprie 
sic differunt, ut Wlud sit in tento- 
rio esse, castra habere, Aoc ten- 





torimm exstruere, cástfa ponere; 
confunduntur tamen. ita σκηγϑὶν 


castra ponere Aabes II, 4, 14. ubi 


I N D E X. 


M.) lectos humilis codices VI, 1, 
&., ubi vulgo στιβάς. — - 
ZxÀgeoc, (oxéller , σκλῆγαι, an. 


vulgo. σκηνοῦν, quod libri servant, fieri) durus, τόπος, locus aye 
IV, 8, 26. cf. etiam II, 2, 26.4. 


VI, 4, 11. quanquam ibi statim 
sequitur κατασχηνδὶν. ab "utro. du- 
cendum sit ἐσχήνουν IV, 8, 25. non 


patet quod valet etiam de σκηνοῦσι : 


et pluribus. oxgray VII, 4, 12. cum 
Guelf. corrigendum videtur. vesti- 

ia tamen eius etstant im libris 

; 3, 9.. (,Zxvàc9ar παρὰ τὸν 
σιοταμόν in Plat. Reipbl. 10, 14. 
p. 379. ed. 4st. mutat cod. Reg. 
in σκηγῶσϑαι, uti cap. 12. elg vov 
λιμένα ἀπιούσαξ κατασχηνᾶσϑαι in 
κατασχηνῶσϑαι."" ΒΟΉΝΕΙ.. Sed gtta- 
lis haec forma σχηνῶσϑαι !) valent 
Etiam commorari. ἐσχήνουν By κώμῃ 
I, 4. 9. et σχηνοῦν κατὰ τὰ κώμας" 
IV, 5, 23. cantonniren (αὐλέζεσϑαι). 
δὶς κώμας σκηνδὶν, in vicos deverti 
ibique commorari VII, 7, 1. oxz- 
γοῦσιν ἐν ταῖς στέγαις, degunt sub 
tectis V, 5, 20. σχηνοῦν i» ταῖς oi- 
κέαις 6$. 11. sed ita σχηνδὶν IV, 2, 
22. deinde valent convivari, epu- 


lari (εὐωχεῖσϑαι) IV, 5, 33. (ubi 


σκηνοῦντας) ita oxmveiv VII, 3, 15. 
propr. sub umbraculis V, 3, 9. (ubi 
σκηνοῦσι».) add. διασκηνεῖγ., xata- 
σχηνᾶῖν, παρασχηνεῖν, 
| Ze, tabernaculum III, 3, 1. 
ubi quanquam tabernacula combu- 
δῖα dicuntur, . tamen 5, 7. rursus 
memorantur. vid. not. 
* Σχηνοῦν,, vid. oxyveiv. 

Zxjvopa, τὸ, tabernaculum II, 


.$, 17. domicilium (οὐκημαὴ VII, 4, 


16. Perperam igitur' Thom. Mag.: 
καὶ σκηνὴ xal σχήνωμα παρᾷ τὴ Jeüg 
γραφῇ" οἱ ῥήτορες δὲ σκηνὴν μόγον 
γράφουσι. 

Σχηπτός, (σκήἤήπτϑιν., intrans. in- 
cumbere, irruere,) fulmen, guate- 
nus in locum aliquem defertur, 6 
κάτω φδρόμδνος καὶ πληντικὸς xepays 
ψός Schol. Lycophr. 111,1, 11. 

Σκηπτοῦχος, (σκῆπτρον, ἔχει»,) 
sceptriger: sic 
in dula regis et Cyri, fratris regii, 
quia sceptra gestant I, 6, 11. 8, 
28. cf. ad Cyr. VII, 3, 17. 

Zx(unove , οδος, ὃ, (vocab. Atti» 
eum, pro quo alii Graeci χράββα- 
tog dicebant, vid. Phryn. σὲ Thom. 


dicuntur eunuchi . 
rere (drtogeiv), τῶν ἐπιτηδείων b 


" ZxoAow, omog, ὃ, sudes, 
(σταυρός, χάραΐζ) V, 2, 5. 
Zxoneiv , (guod tempora su 1 
σκέψασθαι desumere | docet. Els. 
ad Eur. Heracl.) speculari, à 
speculis esse V, 1, 9, contemplr, 
considerare, 'perpeudere (λογίζεσϑει 
ἐνϑυμεῖσϑαι,) II, 5, 4. HI, 1,1. 
réspicere, spectare, πρός τι l.S 
22. τό VII, 4, 8, Σκοπεῖσϑαι iV 
qd. σκοπεῖν V, 2, 8. 20. 

Zxonógc, speculator, in spud 
(exon) cónstitutus, qui obe, 
quid rerum geratur Yl, 2, 13. ἢ 
3, 11. 

“Σκόροδον, allium VII, 1, 3! 

.Xxoraiog, nocturnus, ἔρχϑται * 
nit nocte 1I, 2, 17. cf. ÍV,1,* 
5n0t. 10. (Ita Virgil.: lupus πὸ 
cturnus obambulat.) 

Zxérog, (ὃ et τό, vid. Pies.d 
Mocr. p. 355. add. Matth. $.9* 
tenebrae noctis, ἐγένετο ll, 2," 
IV, 2, 4. ὁδὸς διὰ σχότους, via de 
cens per tenebras, iter tenebrio 
sunt Il, 5, 9. ἐν τῷ σκότει VII, 4, 1* 

. &xvSototóéraes MI, 4, 15. dul. pi. 
ot. . : 

«Σ πολεύειν, (σπῦλον, spolium) sp* 
liare, ὅπλα VI, 1, 6. ! 

Σκύταλον , clava (ῥόπαλον), fut 
ὙΠ,4, 15. - 

Σκύτινος, (σκύτος, corium c 
riaceus (δέρμάτενος) V, 4, 13. 

Σιμῆνος, τό, ἄϊνεατε IV, 8, 9. 

“Σοφία, sapientia, de niusicae p* 
τα I, 2, 8. not. 

Σοφός, sapiens, prudens, I, 1ὃ 
2., ubi volunt esse mostrum gn 
teich vel talentvoll. 

Σπᾶν, (fut. σπάσω.) tnhet 
stringere. σπᾶσθαι ἀκινάκην V ^ 
29. ἐσπασμένοι τὰ ξέφη, strictos fF 
dios tenentes VII, 4, 16. 

“ΣΣπανίζειν, inopia laborare, &* 
2, 12. cf. VII, 7, ΑΖ 

Σπάνιος, rarus , χιλός 1, 9,27. 

Σπάνις, sog, inopia, peru? 
(ἀπορέα) VII, 4, 15. βίου, vit» 
rei familiaris V1, 4, 8. 
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Zndoro», funis. spartetis ,' lorgou- 
μένον, tottus: IV, 7, 15. 

Σπένδειν, libare IV, 3, 13. Znév- 
Jec9as,' foedus icere, inducius fa- 
ere , τενέ S. πρόφ τινα, 1, 9, 7. 
ubi díscernitur a συντέϑεσϑαι.) IM, 
515. 16. IV, 4, 6. σπένδεσϑαι ὅπον-- 
le; V, 1, 1. δὲ al. ποιδῖσϑαι. 
πιένδεσϑαί τινὰ vero significat et- 
am in comtmiodum alicuius foedus 
lacere, beneficia foederis conce- 
lere ἃ] σαὶ Ἢ, 3, 7. 

Σπεύδοιν, festinare II, 3, 13. 
ravra ἐγὼ ἔσπευδον IV, 1, 21. not. 
Wen τὴν ὁδόν 1, 5, 9. c. inf. I; 
4 e. . 

2 vid. ad ΠῚ, 3, 20. cf. 

»21y,y 8g. . 

(Σπονδή, libetio) Σπονδαέ, pa- 
tta, foedus I, 9, 8. II, 1, 21. à» 
αἷς σπονδαῖς, durantibus induciis 
(Il, 1, 1. σπονδὰς ποιεῖσϑαι, id. qd. 
mérósc9as 11, 3, 8. 10. sed anov- 
ἃς Ttov, S$yn. σπένδϑιν, libate 
IV, 3, 14. cf. Bornem. ad M, 2, 
17. et hinc corrige quae ad Cyr. 
ll, 3, 1. dispütata sunt. 

“Σπουδάζδιν, (ftt. σπουδάσομαι 
itwdere, studiose laborare 1I, 3, 12. 
oppon. βλακεύδεν. 

“Σπουδαιολογεῖσϑαι, (alibi σπου- 
δαιολογδῖν,) serio (σπουδαίως) s. gvavi 
"uu colloqui, vel etiam gravibus 
* rebus sermonem liabere, gravia 
leliberafe I, 9, 28.- 2 

Σπουδή, (oneídew,) festinatio IV, 
ly 17. unde σπουδῇ, illico: VI, 5, 
a4. et κατὰ σπουδήν VII, 6, 28. ce» 
leritas ; studium I, 8, 4. 

Σιάδιοχ et στάδιος, (hoc in Vati 
F. IV, 3, 16. 6, 21. VI, 3, 20.) 
''adium, mehsura 600 pedum Grae- 
torum, sive 125 passuum, unde 8 
'tadia efficiunt mllliarium Roma- 
dum, 30. parasangen (cf. ἃ. voc-.), 

* (pro quibus Passowii Lex. Gr. 
Vscimus quo casu 46. Bornem, au- 
n 413 nominat) milliarium Ger- 
nanum. cf. Ukert Geegr. k. 2. p. 
7$. Kruse Hellas 1. p. 177. sgq. 
s 4, 1. 4. III, 4, 13. 11I, 4, 3. al. 
στάδιον ἀγωνίζεσϑαι. in stadio de- 
Cértare, À. e, semel decurrere sta- 

! spatium designatum IV, 8, 27. 

Σιαϑμός, ^ (plur. σταϑμοί, nam 
liam vim habet plur. στωϑμώ, cf. 


- 


| 


- 
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quod Latihe parum bine statio, me» 
fus mansio dixeris, (cf. Ukert Geogr. 
I. 2. p. 77.) h. e. 1) locus, ubi 
e£ercitus diei itinere confecto urtam 
"noctem pernoctat aut uliquot dies 
commoratur I, 8, 1. 10, 1. al. 2) 
iter inter duas mansiones, iter uníus 
diei 1, 2, 5. 7,.14. 11, 2, 11. 12. 
parasangas pro itineris maiore mi- 
noreve difficultate complectitur ro- 
do plures modo pauciores, saepe 
quidem quinque EV, 6, 4., sed plu- 
Tres I, 21 5. 6. 7. 10. 20. etc., (se- 
mel δ. 11, adeo 10, quod vix pro- 
babile) pauciores 1, T, 14. 11, 4, 
13. al. 

Στασιάζειν, seditionem movere, 
σερός viva. VI, 1, 29. dissidere VII 
2, 2. τινέ ab al. 1], 5, 28. : 

Στἄσις, ng, seditib, 'tumultus 
dissidium VI, 1, 29. 

* Στασιώτης, ov, seditiosus, non- 
nulli libri VI, 6, 6. 

Σταυρός, palus, valus, id. 9d. 
σκόλοψ Y; 2, 21. cf. $. 5. VII, 4, 14. 

Σταύρωμα, τὸ, Verpallisadirung, 
vallum palis infixis munitum (χα- 
ϑάχωμαὶ V, 2, 15. 19. ᾿ 

Σταφίς, vid. ἀσταφές, 

Στέαρ, τό, (iren. στη 
δέλφένων N, 2, 28. not. 

Zréyaopa , τό, (στεγάζεειν, στέγειν, 
tegere,) tegumentum I, 5, 10. in 
σκέπασμα mutandum videtür. 

Στέγη, tectuii domorum IV, 4, 


^ 


ὀς,) sevurn,. 


44. V, 5, 20 


Στεγνός, (contr. ex óreyavóc,] te- 
ctus, σταγγὰ (χωρία) VII, 4, 12. ubi 
al. caterva. 

Στείβειν, terere eundo. στειβό- 
pevas ὁδοί, viae tritae (στέβοιλ I, 
9; 19. ubi Schneid. εἰ Dínd. στιβ., 
quam praesentis formam non agno- 
scit Pass. Les. 

“Στελεγγίς, vid. στλεγγές. 

Στέλλειν, (stellen, : unde et in 
Ordnung bringen, ausrüsten,) orba- 
re. ἐσταλμένος δὲς (codd. ἐπέ) πόλε- 
μον lI, 2, 7. (et mittere,) pass. 
στέλλεσθαε, iter facere VI, 2, 13. 
κατὰ γῆς (γῆν) V, 6, 5. 

Z'avág, angustus, «crevà χωρία 
]V, 1, 16. et τὰ στενά 1V, 5, 1., 
loca angusta, augustime. στεγώτερος 
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an .orevorepog TII, 4, 49. not. Fari 
oU τὸ στενόν I 4 1, 3. not. 
Στενοχωρέα, locus (χώρα) ahgue 
stus, augustiae I, 5, 7. | 
Zt éoysiv, diligere animo II, 6, 
* (Στερίσκϑιν,) στξρῆσαζ τενά vevog, 
privare" aliquem re II, 5, 10. Pass. 
praesens στδρεῖσϑαι legitur I, 9, 13, 
at vid. adnot. et rursus στδροῖτο 
'VII, 6, 16. στέρεσϑαις, privatum, 6886 
carere IIl, 2, 2. (ubi Et. στερεὶσϑαιὴ 
VII, 1, 30. (ubi privari significare 
videretur, nisi grammatici repu- 
gnarent.) σταρηθῆναε II, 1, 12. fut. 
med. pro pass. 1l, 4, 8. IV, 5, 28. 
Ztéovoy , pectus ], 8, 26. ^ 
Στεῤῥῶς, (στερεῶς,) firmiter, con- 
stanter III, 1, 22.. 
Ziígavog, corona, praemio data 
1, 7, 7. in tumulo VI, 4, 9. 
ZegaroÜrv, coronare. JMed. cá- 
put suum corona s. Serto redimire, 
sich umkrànzen, ante pugnum iV, 
8, 17. ante sacrificium- Vll, 1, 40. 
δότεφανωμένοε χιλοῦ στεφάνοις In. cori- 
vivio IV, 5, 30. 
Στήλη, columna, cippus, pila 
WV,3,13. . . . 
Στιβάς, δος, ἧ, torus herbaceus 


s. gramineus, $trues frondium, et 


foliorum VI, 1, 4. ubi libri oxtu- 
, ?tove práebuerunt. 

Στίβος, (στείβειν,) vestigia (Ivvz), 
Spur 1; 6, 1. VI, 3, 24. 

Στίζξειν, (fut. στίειν, Buttm. $. 
-92. adnot. 
inustis notis signare, puuktiren, ta- 
towiren, τὰ ἔμπρασϑὲν ἐστιγμένοι 

, ἀνθέμιον V, 4, 32. not. 
^— Ztigoe, τὸ, globus, densum agnien, 
maxime equitum 1, 8, "13. 26. VI, 
Στλεγγίς, (ín Vat. H. στελεγγές,) 
^ (Boc, interprete. Suida ξύστρα, stri- 
gils I, 2, 10. not.. : 
Στολάς II, 3, 20. nat. cf. IV, 1,18. 

Zr oli, pálía, amictus longior, 
ἹΕρσιπή (igitur κάνδυο) I, 2j 27. 
8^ βαρική IV, 5, 88. 

E rdioc. (στέλλειν, στέλλεσϑαι,) iter 
(ποραία) nón solum maritimum, sed 
etiam terrestre. στόλον ποιδῖσθαε, iter 
facere I, 3, 16. III, 3, 2. expeditio 

᾿(στρατεία) II, 2, 10. III, 1, 9. 10. 
exercitus, gui expeditionem Jacit 
M, 2, 12. ᾽ 24 11.. ᾿ 


23. 


II, 3, 43.- 


ἡ) nótis compungere, 


INDEX; 


οὐξεόμα,, τό. (c;)' ostium, aditu 
aedium 1V, 5, 25. ostium flunini 
YI, 2, 1. Pontii VI, 4, 1. VIL |, 
1. primum agmen. s. frons (ute 
ttov) aciei III, 4, 42. 43. Y, 42: 
κατὰ τὸ στόμα, in fronte 6 τὸ 
gione V, 2, 26. - 
. Στρατεία, expeditio III, 1, 9. ui 
multi libri στρατιά. 
“Σ τρατεύειν, expeditionem suc 
pere, militatum ire, bellum gre, 
ἐπέ Teva (ἄνϑρωπον yoga») I, 1M. 
3, 20. III, 1, 18. ἐς Πισίδας 1, 1.1} 
JMed., cuius eudem est notio, Y, ἡ 
34. c. ἐπέ 11, 1, 1. 3, 25. VI 1 
20. δὶς ταύτας τὰς χώρας L, 9, . 
act. an med. II, 4, 3.? De Piu 
ricg aoristo ! ἐστρατεύϑην vid. εἰ, 


| 4. 
Στράτευμα,, τό, exercitu 
18. 5, 11. 12. 18. 8, j. al. cf. nie 
TóntÜov. ^ | jJ - 
Στρατηγεῖν, ducem esse, dut 
exercitum c. gen- I, 4, 3. 11,6,» 
τὰ ζεύγη ἡμῶν στρατηγεὶ lil, 57- 
τοῦτο ὑμᾶς ἡμῶν στρατηγῆσαι sv 
inf. VII, 6, 40. ᾧ τύχῃ doigt 
κάλλιον 1I, 2, 13. .add. orga 
“Στρατηγέα, munus imperatoris 3^ 
1, 41. στρατηγεῖν στρατηγίαν, stc 
pere (ὑποδέχεσϑαι), munus impe? 
toris 1, 9, 15. consilium imperite 
ris I], 2, 13. not. . 
ιΣτρατηγοᾶν, muneris imperator! 
cupidum esse VII, 1, 33. no. 
«Στρατηγόςγ (στρατὸς, dyemy) Yr 
perator. cf. στρατιώτης et oput 
of re στρατηγοὶ καὶ οἱ λοχαγοί 1l,» 
. gt ita artic. ante Joy. τορι. 
II, 5, 14. (ubi verba καὶ oin 
suspecta.) Vif, 1, 13.2, 10. id 
alier artic. dub. 11, 2, 5.8. d^ 
στρατ. καὶ doy. VII, 1, 3. deaugsi 
στρατ. xal Aoy. (omisso utroqut & 
εἰς.) III, 5, 7. IV, 7, 25. mo V, 
5, 12. 6, 30. VII, 3, 15. ω dr 
στρατηγοί II, 1, 9. vid. ἀνήρ: 
Στρατιά,. exercitus, verbum ^ 
plurali adscíscit VI, 3, 19. confu 
c. atoatsía , quod vid. 
Στρατιώτης, ov, miles gregi" 
VII, 1, 3. 2, 36. confund. c. οἱ 
τηγός IV, 1, 2. c. στασιώτης Yl, 6 ^ 
“Στρατοποδείϑεν, castra metal ? 
onere VII, 6, οἰ. cf. ad ὧν. m 
3 6. frequenzius es; med. quod ἐν 


LI 


, LN'D:E X. 
dem ví habet H, 4 Ν 1. 10.' elt τὸ. 


VI, 4, 7. (ubi ín Ei..activ.) cod. 
F. etiam. VII, 4,:2..ubi ἀνά 74. παρά 
τινε I, 3, 7. in víco If, 2, 17., syn. 
χατασξηνδὺν $ 16. IV, 5, 11. iii 
ὃ ; 1. castra babere IÍ, 2,. 15. IV, 
, 9. "uf! : 
Στιρατόπεδον, castra, of ἐπὶ. τ 


στρατοπέδῳ an τοῦ στρατοπέδου Vl, . 


ὅ, 3. pluralis ubi singularis suffi- 
ciebat VIL,.3, 34. etiam exercitus, 
qui in ogsiris est, unde confiínd. 
C. στράτευμα I, 10, 18. VII, 7; 5^ 
Στρατός, exercitus, in librie pro 
στρατηγός HH, 1, 14. 
Zrpenvég, torques I, 2, 27. 8, 29. 


Zroépmy , vertere, (cum noitone - 


torquendi.aut inclinandi, Quo dif- 
fet & voémev, in quo inest vis 
mutandi et. fugandi,) contorquere, 
σπάρτα IV, 7, 15. pro τρέπειν in 
libris WI, 1. 41.. intrans. se con- 
vertere, πρός sva IV, 3, 26. τάναν» 
ta IV, 8, 32.. ita. alibi στρέφεσθαι, 
inde στραφέντες, oonversi I, 10, 6. 

; 9, f. 

“Στρουϑὸς (guod Atéice στροῦϑος, 
nescio quo jure, scribendum dicit 
Passow. in. Lez.) ὁ μέγας, struthio» 
camelus Ij; 5, 2. mE 

Στρωματόδεσμος 8. στρῳματόδεσμον 
(cf. Phryn) saccus, in quo ve- 
stes. stragulae (σερώρμκτα) recon- 
duntur,.isque loris (δοσμός, vincu. 
lum,) constringitur, stregulorum ἴων 
volucrum ,. Bettsack, 
Mantelsack V, 4, 13. 2 

Ztvyróg ὁρᾶν, torvus vultu (cxv- 
ϑρωήός, ἰατηφῆς,) ii, 6, 9. opp. 


, 


φαιδρὸν ὃν προςώπῳ 6$. 11. 
“Συγγένδια, cognatio VII, 3, 39. 
Συγγενής, (γένος,) cognatus VH, 
» 91. tos 


Συγγέγνδαϑαέ (sett. Evyytyy. , vid, 
Praef. c. IV.) τονε, versari cum al, 
Irequentare" magistrum YI, δ, 17. 
convenire aliquem IT, 5, 2. VII, 2, 


19. congredi 1, 2, 27. consuescere . 


de concubitu (σονεῖναι) 1, 2, 12. Y, 
; Σιγκαϑῆσθαι, unà considere V, 
ΠῚ . 
"Συγεριλεῖν, canvocare ΠΙ, 1, 46. al; 
Zwyxcuqvtayy , inflegtere, τὸ wade 
Aog Y, 8, 10. . ες ad 


Halbkarwe . 


8 Συγκαταχαῆμν, οἰονεῖ eaniburere 
H, 2; 27.. E ^i ^. A “αν 
. ,Συγκατασκεδάζειν 8. Ovyxat&ogé- 
δαννύναι, in aliis libris med.,. t$ 
κέρας VIL, 3, 32, πόε.. Ua, 
«Συγκαταστρέφεσϑαϊ,. τοῦδ unterjae 
&hen, τινέγ BliQuexs adiuvare. in 
subigendis aliie Il, i 14. .. i 
“Συγκατεργώζοοϑαιν depot. med. 
-Et. VII, 7; 35.'. a ᾿ ) 
^ Συγκαϑῖσϑαι, compositum ease. zozd 
τὰ GOvyxB(u8v&, Secundum pacta (χὰς 
ρσυνϑῆκαως) VIL, Q4. 7. eic τὰ ovyxee 
μένον, in locum constitutum VI, 3, & 


- VEvysieén», concludere, τὰς πὸ» 


δας V1I,'1,: 15. (ἀποκλ. ᾧ. 12.) 5 
(Zvyxouliniv, comportare.) Xuyxo- 
plecjas, sibi colligere, σῖταν VÀ, 
& j 37. . n . ᾿ jd 

᾿Συγκύπτοιν, sich zusammen nel- 
gen, se contrahere,. coire propius 


Ut, 4, 19- ' , ; i (de 
«Συγχωρεῖν.» seu potius &vyy. 
euius fut. E. ad Jhwe. i. i. P 
101.) concedere V, 2, 9. 008 
ZUeog, (σῦς,) suillus IV, 4, 13. 
Xixov, ficus Vl, 4, 6. o ' 
* Συλλαμβάνδιν, (etiam £v44., vid. 


Praef. .c. IV.) comprehendere ,. in 
vincula coniicere I, 1, 3. 6, 4. Iif, 
1, 2. oviipweras libri pro σνλλη» 
φϑήσεται VH, 2, .14. capere IY, ἃ, ᾿ 
46.. ἱπεοχοῖροτο, πλοῖα V, 1, 15. κἀς 


"Vat. F. ξυλλέγοιν. | 


* Συλλέγειν, seu ξυλλ. (nid. Praef. 
€. IV.) colligere, λόρτον 11,'4, 11. 
eszercitum fugatum. IV 5, 1. cou 
gregare, contrahere, conscribere mi- 
lites L, 1,.7. 9. IV,'1,.10.. 11. ozga- 
Tidy , COnvoaoare exereum ἐπὶ cor. 
cionem V ,.6, 987. ἀγοράκ 7, 2. Med. | 
sibi colligere s. tonscribere VII, 4, 8. 
 Συλλογὴν ποιεῖσϑαι, ὄγγι, ἀϑροίζειν 
δύναμιν et συλλέγειν. στράτδυμαγ die» 
lectum tnilituim .habere f, 1, θι "ἢ 
Σύλλογοᾳ seu ξύλλογος , conventus 
Ϊ, 6, 22. conventiculuin seditiosum 
W,7,23. 7 ^ c 

" Συμβαίένοναν coswvenite , r/, de 
ze. ταῦτα συμβαίνουσι IV, 2,:2. ha- 
bent codd. pro vulj. *. duyOéutydi, - 
evenire, accidere HI, 1, 13. — 

* Συμβάλλειν, beu: ξυμβαλλξιν ἀφ. 
Praef. c. 1V.) ,, coniicere, ἀρϑως, 
üopgererd, Syn. woe Ul, 4, 21. - 

n 


$58 


) . 


Σὺ Ses, 'conferre, ρήματά 
ἐγε T, 1, 9. contrahere ,. ξενίαν VI, 


6, 35. περί -tivog intellecto λόγους. 


6, 14. not. λόφον, constituere 
collem, de colle inter eos conve- 
miebat VI, 8, ἘΝ 

«^ Συμβοᾶν (fut. βοήσομαινδ ἀλλήλουρ, 
inclamare &e mutuo, clamore 6Χ- 
citmre VI, 5, 6. Cyrop- HH, 2, 6. 
ἀλλήλοις legitur, sed ibi quoque ac- 
cus. restituerunt Schneid. et Dind. 
: «Συμβοηϑεῖν, una opem ferre Vil, 
8, 17. et ex Mureti coniectura IV, 


24; 1. 
- ὩΣυμβαλή, [(συμβάλλειν.) congres- 
sus, conflictus pugnantium VI, 5,39. 
. Συμβουλεύεεν, seu. ξυμβουλεύεεν (cf. 
JPraef. v. IV.) consilinm dare, sua- 
dere, re» ποιξὶν τι, II, 1, 17. sgq. 
"VI, 6, 29. VII, 1,:30. τὴν πορείαν, 
suadere iter V, 6, 12... Zwyflovieve- 
'e9aí vw», cnm aliquo consulere s. 


consultare, deliberare, pro quibus 2 


' Aonnunquam dicas etiam consulere 
aliquem I, 1, 10. 7, 2. I1, 1, 16. 
17. Y, .8, 2. - , 

Συμβουλή seu ξυμβουλή, consilium, 
. Rath V, 6, 11. i£ $. 4. cf. etiam 


» v, ds, 
. Σύμβουλος , consiliarius, zdoaxd- 
Asiv τινα σῦμβουζον, aliquem in con- 
allum advocare 1, 6, 5. ; 
(c "Συμμανϑάνδιν, una discere, ovt 
a3esiv, adsuetum esse, Suid. cvve- 
ϑισϑῆναε IV, 5, 24. . 
- δυμμαχεῖν. 8. * συμμάχεσϑαί (Evup. 
-id. Praef. c. IV. T, tdi. " 
belli socium alicui esse V, 4, 10. 30. 
εὐ Zuuuayín, seu potius tuuyayó 
(of- Praef. c..1V.) societas. συμμα- 
Jia» ποισῖίσϑας V, 4, 3 
o Σύμμαχος, scu potius ξύμμαχος 
(cf. Praefat. ec. IV.), socius pugnae 
S. belli 11, 4, 6. V, 4, 6. δύναμες 
“σύμμαχος (. 7. πολλὰ τὰ σύμμαχα, 
multa auxilia II, 4, 7. 
" * Συμμοτέχειν, una participem fe- 
Tl τινός Vll, 8, 17. V at. F. uer. 
* Συμμεγνύνψι S. συμμιγγύεεν, propr. 
cominisceré, Zntrans. zusàmmenstos- 
aen, zi»/, u):se coniungere II, 1, 2. 
8, 19. el τινα τόπον, coniunctim 
, proficisci in locum VI, 3, 24. b) 
. Sensu hosiili manus conferre IV, 
2, 8.6, 24. ubi συμμιγνύουσι. 
«Συμπαρασκφυάζειν seu. Évuzx. (cf. 


- 


INDEX 


Praef. e IV.), una ge Bifnul partrt 
Y, 1, 8. 10. " 
* Συμπαρέχεεν , simul praebere, 
praestare, ἀσφάλειαν VII, 6, X. | 
Simul incatere, φόβον VII, 4, 19. 
. «Σύμπας, universus. τὰ σύμπανια, 
universa, omnia in unum colkcà 
IV, 3, 2. σύμπανα 5 50s; VII, à 
26. τὸ σύμπαν, omnino I, 5, 9. 

. *vuneBáv, constringere IV, 5. 
41. ubi Vat. συμποδίζειν. | 

vunéuzew seu tfugm. (cf. Proe 
fat. c. IV.), una mittere IIl, ὁ, 

* Συμπεριτυγχάνεεν rers, eimul i- 
eidere in aL vulgo VII, 8, 22. τὶ 
£odd. ovriwyy. . 

* Svuntuzew seu ξυμπ. (vid. Pref 
c. IV.), collabi de domo V, 3. 
congredi hostiliter I, 9, 6.. sui If, 
8, 11. dub. 
. Junàaeg. codd. pro ἔμπλου ἷ 


4. * 
Συμποδίζεεν, vid. συμσεεδεῖν. 
Συμπολομρὶν τονε, una cum ἢ. 
bellum gerere, belli socium [55 
πρός Teva I, 4, 2. ἐπέ IH, 1, ὅ. 
ἐΣυμπορεδύεσϑαε, (aor. τεορευϑῆγαιὴ 
una ptoficisci I, 3, ὅ. 
“Σομποσίαρχος, (συμπόσιον co 
vivium, ἄρχειν") magister bibend 
43 XA, Ὁ. 
υξυμπράτταιν seu ξυμπρ. (df. Prae. 
fat. c. IV.) τενέ e, adiuvare aliquem 
in re I, 1, 8. V, 5, 23. VIL, 4, 1» 
σταρό τινος V, 4, 9. sequ. ὥρτε Vll, 


y “ὦ. , 

ἐΣυμπρέσβεις seu. potius $vit» 
oollegac a legatione V, 5, 24. 

«Συμπραϑυμεῖσϑαε (dep. med.) v 
contendere, una operam dare sev 
inf. IIl, t, 9. VII, 25 24. seq 
ὅπως VII, 1, 5. 

Συμφώναι τῶν aliquid afhrmare, 
bejahen V, 8, 8. VII, 2, 2. 

Zuugfotw , comportare (svysee- 
Qe»), 1) congerere VI, 4, 9. evt 
γέγκαντος pro συνδνεγκόντες Vl, ^ 
6. syn. συμβάλλειν III, 4, 31. 2) πρὶ 
ferre s. tolerare, v«»i (cum. al.) τη! 
πενίαν VII, 6, 20. 3) conferre, cov 
ducere, prodesse III, 2, 27. ἐπὶ τὸ 
βέλτεον VII,:8, 4. unde ovtgletn 
utile VII, 7, 21. ubi Fat. σύμφορον 
4 congruere (συγαρμόζειν)) 7695 1^ 

icu VII, 3, 3. 








c INDEX. " 


Zvv seu Dir (vid. Praefat. c. IV.) 
€. dat. cum,- de. societate et com- 
munione I, 9, 2. VII, 3, 10. al. cf. 
ἕπεσϑαι. σὺν toig, deorum auxilio 
III, 2, 8. 11. .V, 8, 19. εἶναι σύν. 
Tw:, f&cere cum al., adiuvare: al. 
Ill, 1, 21. V, 4, 30. οὗ σύν vi»s, ali- 
cujus socii, milites, sectatores Jl, 
ὦ 15. 10, 1. 18. II, 2, 1. etc. σὺν. 
Ταῖς στολαῖς, amicti pallis IV, 5, 
JJ. σὺν τοῖς ὅπιλοες (opp. xagaddv- 
τς τὰ ὅπλα) μάχεσϑαι Il, 1, 12. 


σὺν τῷ πατρῴῳ φρονήματε ἑἐέναε ΠῚ} 


2, 16. σὺν τῷ δικαίῳ καὶ καλῷ, iu- 
stis et honestis artibus II, 6, 18. ; 

* Zwáyeiv seu.&vhdtyaiw (vid. Pracf. 
€. IV.) 1) convehere, χρήματα ἐκ 
τῶν ἀγρῶν VI, 2, 8. sed ovugéouuy 
restitutum III, 4, 31. 2) zusammen- 
ühren, omnes una adducere. III, 
9, 14. 3) versammeln (συλλέγδεν), 8) 
colligere dispersos IV, 4, 10. b) 
convocare ad concionem I, 3, 9. 
αἱ, 4) contrahere, coarctare I, 5, 10. 


“Συναγείρειν, congregare I, 5, 9. 


Yn. συλλέγειν, συκάγδιν, συγαϑροί- 
inv 4 συγαλίζδεν. 


, Συναδικδοὶν τιν, una cum al. in- 6 


lrium esse II, 6, 27. - "na 

Συναϑροέζειν, congregare VI, 5, 
90. VIL, 2, 8. cf. συναχϑέρειν. 

Συναιϑριάζειν dub. VV, À, 40. not. 

Συναενεῖν (fut. 80.) τενέ τι, con- 
cedere alicui aliquid VII, 7, 31. 

," Zveigeir, contrahere, ὡς 'oyve- 
λόγτε eiméiy ,.ut summatim: comple- 
Car, paucis dicum III, 1, 38. 

Συνάκρλουϑεὺν viv, una sequi ali- 
quem 111, 1, 4. VII, 7, 11. 

͵᾿ Συνακχούδον seu pottus ξυνακ. ἀλ- 
λήλωγ, se.mntuao exaudire V, 4, 31. 

Zvvel(Quv, congregare VlI, 3, 

. €f. ovvayeioew. — , 

(Συναλλάτται», reconciliare.) Zv»- 
αλλάττοσϑαε, in.gratiam redire, πρὸς 
Tov; oixos, cum ciyibus I, 2, 1. 

* ZvvavoBatvew sew. Evvav. . (cf. 
Praefat, c. IV.), usa ascendere V, 

» 16. una in' Asiam superiorem 
proficisci I, 3,.18. 2 

Zuvavartgáztev τὸν μισϑὸν παρά 
τινος.) in exigéndo ab al. stipendio 
aliuváre Vj, ,. 14. 
(Συνανιστάναε, una de sede ex- 
Citare;)) | Xwvravacrijras,'una adsur- 


&ere , cqnaurgere VIL 3, 35. . 


- 


. 
* 
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$063 
--Juvavrd? tie,-oconrréve (estayz.) 
VII, 2, 5. cf. I, 8, 15. M 
tÓ ὩΣυναπιόνας, uba abire HW, '2 $- 1. 
ως * Zvyanolapflávtsy , uia accipere 
debita VII, 7, 40. | 
^ Zvvdnrew, connectere, ράχην, pu- 
guam committere ,. rev? 1,5, 15. 
-Συνάρχϑιν, collegam esso in im- 
perio VI, 1, 32. 
^ Σύνδεριπνοο, . (Óeirvov,) conviva. 
σύνδειπνόν vwa ποιδῖσϑαε II, 5, 27. 
1V,.5, 28. . 
* Συνδιαβαένδεν, uta traiicere VII, - 
, 4. n 
«ΣΣυνδιαπράττεσϑαι, pacisci IV, ὃν 
* Svvdoxeiv, una videri, placere : 
YI 3 5 4 9. 4 . '! 
Zvóvo, bini VI, 3, 2. cf. Matth, 
$. 141. not. 3. ' 
* Συνεϑέλεεν Vat. F. VI, 1, 32. 
Συνειδέναει, conscium esse. σύνοιδα 
ἐμαυτῷ ἐψϑθυσμένος I, 3, 10. cf. VII, 
11. et Matth. $. 548. σύνοιδέ qos 
eb àmwoxó VII, 6,18. . 5. — 
Zwreiva( τινε, versari cum al, 
φμλιχῶς Vl, 6, 35. of συνόντες 1], 


^ Συνδιρέργεσϑαε, una ingredi IV. 3 
5 : 10. t '* " . , 
SC Zvveigntztvew seu Evv. (cf. Praef. 
c. IV.), sinu] incidere V, 7, 25. 
una irrmpere VII, 1, 18. . 

, " Zvvexflaívew, una. escendere IV, 
3, 22. 

v XwvexfiBdtew, adinvare in' extra- 
hendo, τὰς ἁμάξας 1, 5, 7. 

“Συνεχκόπτειν, una exacindere, δόν- 
δρα 1V,6, 8. 

"O* Zvvaxnivew, simul ebibere VII, 
39,32. — ZEN ) 

" Evvexmto (t&v, adiuvare in re com- 
paranda V, 8, 25; ubi vulgo ovve- 
ξευπορέζειν et συνεξφυπορεῖν. vid. not. 

. * XuretéoyeoSas vis, una cum al. 
egredi VII, 8, 11.  . 

"Zvvenaweiv , (fut. ec.) compro- 
bare, τέ VII, 3, 36. 

* Συνέπεσϑαι seu Evyen. (cf. Praef. 
c. IV.), una seqüi, subsequi, z«»/ 
I, 3, 9. 4, 17. ΠΙ, 4, 43... 
᾿ Συνεπείχεσϑαι, (dep. med.) simul 
vovere IIl, 2, 9 
J^ * εΣυνεπιδεῖν. inde Sturzius male 
ducit συγοσπέβησξν, quod. vulgo IV 


4 
Nn2. 2d 
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4, 11. legitur, sed- áàd ovuntdiv 


pertinet. T" / 
. Zvyremhusieiadas (dep. puss.), una 
eum alis €nurare,.praeesso, τῆς 
στρατιᾶς Vl, 1, 22... '. 

᾿Συνστώπροθϑυμάσϑᾳαι libri, IL, 1,.9. 

Zvreriprevdese,, una accelare, «ug 
&pdlec,.adiuvare in celeriter &ex- 
trahendis auu£aig I, 5, 8.. 07 
. Zurenero/futor , simul atterere .$. 
^ perdere, n&»ra V, 8, 2. "on 

* Συνεπομνύναε, simul iureiurandà 
gffivmare . V1J,..6,. 190. 

Zvvepyóg , (Mitarbeiter, adiutor; 
aüroinister 1, 9, 21. . 

* Συνέργεσθαε- seu ξυνέργ. (df. 
Praef. c. 1V.), congenire If, 3, 21. 
IV, 7, 2. delibernndi causa 11, 5 
3, HI, 5-7. αἄ 1 

* Συνεφέπεσϑαι, una subsequi IV, 
8,.18. VII, 4, 6. .ubi συνοπισπέσϑαι. 
"s *vvéye, coBtinere, ne dilaban- 
tur VIL, 2, 8. 

Συνήδεσθαι $eu (cf. Praef. c. IV.) 
Evry. (dep. pass.) une laetari, gra- 
tulari VY, 5, 8. VM, 7, 42. 8, 1. 

, ὡΣυνϑεᾶσϑαι, (dep. med.) simul 
spectare s. inspicere VI, 4, 15. 

. Σύγϑημα, τὸ.) (συντέϑεσϑαι.,.) 8) 
tessera militaris παρέρχδταε, circuit 
circumfertur I, 8, 16. cf. VI, 5, 25. 
παραδιδόναι VII, 3, 34. εἰπεῖν $i 
39. b) id. qd. συνθήκη, pactam, 
indsoarzo, convenit inter eos IV, 
6, 20. ᾿ 

N Συνϑηρᾶν, (de fit.- cf. ad Cyr. I, 
4, 16.) una venari V; 3, 19. , 
Συνιδεῖν, vid. συνορᾶν. 
“Συνιέναι, (ab Ἰέναι.) congredi ὀμηὲ 


hoste I, 10, 10. cf. εἰἰαπὶ III, 5, 7. 


not. 


Zuriévas, (ab Ífrus) intelligere, 


Ἑλληνιστὶ rà πλεῖστα VII, 6; 8. 
. ΣΣυνεστάναε seu (vid. Praef. c. IV.) 


ξυνεστ., (zusammenstellen,) z«v& vas, 
jemanden einem vorstellén, com- 
mendare III, 1, 8. VI, 1, 23. Zw 
. ἔστασϑαι, coire, colligi ad pugnam 
V, 7, 16. VI, 5, 28. 30. avozav- 
τὸς ἀϑρόοι, collecti in unum, cori- 
glebati VII, 3, 47. aliter explicari 
volunt ἕππεκὸν συγδστηχός VII, 6, 
26. vid. not. seditiose coire, circu- 
los facere, conspirare VI, 2, 9. 
πύχλοι ξυκίστωντο V, 7, 2ι 


- 
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{ Sivedoc, 5, cónventin, coiio, ἡ 
ὑσταραία τῆς δὶς ταὐτὸ συνόδου, dies 
alter, ex quo copiae se coninnre- 
xant VI, 4, 9. congressus pugnan- 
sium (συμβολή) I, 10,.7. . 

. Συνολολύζοιν, (fut. ópew,) simil 
ulülare, de clamore mulierum IV, 
34 49. cf. Blamf. ad Aesch. Sut. 
ad Theb. v. 254. . . 

Zwwouoloyeiv seu  tvvop. (rii. 
Praef. c. 100.) τινε, assentiri alicui 
YH , 6, 10. τενέ τι, cum al. de τὸ 
couvenite (συντέθεσϑαι) V, 7,15 
τῷ afBrmare, (συμφάνας,) Vil, 8,3. 
promittere IV, 2, 19. 
" * Συνορᾶν seu Ev». (vid. Prajf.c. 
IV.) ἀλλήλους, intueri se IV, 1, 11. 
V, 2, 13. συνιδεῖν ἣν ἡ fesüw 
ἀρχὴ ἰσχυρὰ οὖσα, licebat intellre — 
regis imperium esse firmum 1, i ἃ 

Συνουσία, (συνδῖναε.) fami 
congreisus, colloquium 11, 5,6. 

“Συντάττειν, zusammenordnen, ἰδ 
ordimes disponere, instruere aci 
I, 2, 15. 8, 14. Med. aciem sun 
instruere I, 3, 14. unde ovvratost- 
yos, instructi I, 10, 8. VI, 5, X. 
ἀϑροίζει τοὺς ἑαυτοῦ καὶ συντάττειει 
Ν 10, 5. pro συντέϑεσϑαε vulgo Vil, 
1, 35. 

(Συνειϑέναι, componere.) Ze 
τέϑεσϑαι, pacisci, τενέ, cum all, 
9, 7. VM,71, 35. ubi vulgo evrtor- 
vécdas. φιλίαν 11, 5, 8. ναῦλον V, 
1, 12. constituere, verabredea IY, 
2, 1. 2. ubi depravv. συμβαίνειν. 

«Σύντομος, (cvvvéurew , consc 
dere, praecidere,) com i 
ὁδός II, 6, 22. . | 
«Συντράπεζος , (τράκεξα,) Tisch; 
nosse, convictor I, 9, 31. | 

᾿Συντρίχειν seu potius ξυντᾳ. co 
currere V, 7, 4. , 

Συντρίβειν. (conterere,) confno- 
gere, ovrreteuiévoc σπέλη 1V, 7,* 
cf. Mutih. 6$. 424. 2. 

* Zovtvyyd»tp , obviam feri, it 
cidere (ἐπετυγχ. ἐντυγχ᾿), viv; I, 10^. 
' Iyvwgetiv, conferre, prodest 
vila 21. , vi. Pradf. 

εἰν. seu, Sudó. (wi .6 
IV.) cenflaere Ἢ ominibus vi. 
8, 6. συνεῤῥύησαν IV, 2. 19. ewe- 
ῥυήκεσαν V, 2, 3. . 

ZU, sus, su V, 3, 10. its o 
ἄγριος V, 71, cf. Phryn. p. 881. 
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᾿Συοκέϑαζέσθαδ  Weu  Eoox. (vid. 
Praef. c., IV.), vasa sua colligere, 
de militibus profecturis I, 3, 14. 
11, 4, 36. ovoxevaodueros et ovve- 


1. HI, 5, 18. a]. ἃ εἶχον IH, 1, 2. 
Σύσκηνος sew ξύσκ. (cf. Praef. c. 
IV.) (σκηνή,) contubernalis V,'8, 6. 
; 15. | 
Zvoztüv, (fut. aa.) aonsuere, con- 
stringere suturis I, 5, 10. Arrian. 
συβδάπταιν»,) xaradództew. 
“Συαποιρῶσθαι, conglobari (avorof- 
geadas) I, 8, 21. 
. Συσπουδέξδεν,. (fut. ἀσεαϑαι) una 
studiose ageré. II, 3, 11. 
(Συστραταύειν et) ΣΞυστρατούδαϑαε 
(dep. med.), nna expeditionem su- 
scipere, üna. cwm copiis suis pro- 
ficisci, ἐσεέ viva. I, 4, 3. VII, 4, 20. 
21. τινές cum al. vH, 3, 14. σύν 
v V, 6, 24. . 
. Συστρατηγος, Mitfeldherr, collega 
Ymperü, ozwtonon est in libris 11, 
6, 29. et Passo1if, Lexico, sed pro- 
parozytone, ut compositionis regu- 
a€ postulant, exaratur Thuc. I£&, 
$8. et in cod. Pal. 1I, 109. - 


“Συστρατεώτης, commilito-J, 2, 26. - 


«ΣΣυστρατοπεδεύοσϑαι σύν vii, (dep. 


med.) una cum αἱ. castra ponere, . 


lisdem castris uti II, 4, 9. 

,Συχνός, multus (πολύς). avyvot V, 
4, 16. 18. yoáro οὐ συχνῷ vorepov 
I, 8, 8. συχνόν, multum, magno 
spatio 1, 8, 10. 

Zgeyidteg3ai, (dep. med.) victi- 
mas mactare, immolare IV, 5, 4. 
VI, 4, 25. 5, 8. sis τὸν ποταμόν IV, 
3, 18. cf. σφάττειν. 

Σφαάγιον, victima, hostia, σφάγια, 
exta IV, 3, 19. VI, 5, 8. 21. inter- 
dum iunguntur ἱδροῖς, vid. I, 8, 15. 
not.- ) , 

Σράζοιν codd. pro σφάττειν IV, 
5, 16. vid. not. Ὁ Vols 

«Σραιροειδής., in modum, sphaerae, 
TOtundus V, 4, 12. , 

ἐΣράλλειν, fallen machen ettrans- 
late fallere.) Σράλλοεσϑαε, σφαλῆναι, 
rem infeliciter gerere, calamitatem 
7 eipere, tá Opp. εὖ πράττειν, VIL 
7, 42. . 

«Σράττοιν, mactare, σφάξαντες xd« 
700v δὶς ἀσπίδα, ita ut, sanguinem 
clipeo excipias II, 2, 9. not, iuga 


“45 
σκενασμέγοε, vasis collectis IV, 5, . 


! , 


Jare. IV, 5 4 46ι 

vid. not. 

JysrÓorür, fundis uti IIT, 3, 7. 
l ΄ . Ν 


. ἅι. . . 

Σ᾿, ρενδόνη, funda III, 3, 18. glans 
funde, suxum funda emissum III, 
4, 4. V, 2, 14. VII, 8, 18. αἱ. 


JEpevÓo»5Tyc, ov, fundxor III, 3, - 
΄ 6.. 16. al. N 


Σφόδρα, vehementes II, 4, 18. 
walde, λευκὸς σφόδαα V, 4, 32. alt» 
criter, prompte II, 6, 11. 13. 
^ Jyoóoóc, vehdmens, acer, σφο- 
δρὰ ἔνδεια I, 10, 18." - 

Σγεδία, ratis, navigium ezxtem- 
pore structum , διφϑερίνη II, 4, 28. 
cf. 1, 5, 10. ' " 

Zysóóv, propemodum, fere I, 8, 
25. σχεδὸν εἷς τοὺς ἑκατόν» ἸΥ͂, 8, 15. 


pore I, 10, 15. IIT, 2, 1. VI, 3, 25. 
- Zyérliog, duris, iniustus, indi- 
gna$ VH, 6, 30. E, 
—Ayüua; τά, (ἔχειν, itague habi- 
$us) forma, Gciei l, 10, 10. Y Ri 

Zym», fiudere, ξύλα I, 5, 11. 
IV, 4, 12. se iubgere, divideré, 


. στράτευμα Vl, 8, 1. 


Zyolaiew , otiosum esse IL,'3, 2. 
vVH3,29& ^o Ὅν | 

Ziyolaios , tardus, σχαλαία πορϑέά 
IV, 1 3 13. ' 

Zyolaéwg, tarde, segniter I, 5, 
8. 9. ubi ayolaiótepov. vid. not.. -᾿ 


“Σγολή, (tium, doré uos ἰδεῖν IV, | 


1, 17. cf. 1,.6, 9. ἐστέ om. V, 1, 9. 
J&yoAj, tarde III, 4, 27. IV, 1, 10. 

Aw(ev, servare, bona ἘΠ, 2, 39. 
homines I, 10, à. II, 3, 25. al. 
Pass. se servare, salvum evadere 
II, 1, 19. IIT, 1, 6. salvum perve- 
nire, ἐπὶ 9dl. Vl, 5, 20. sic Ἕλ- 
2άδα Vl, 4, 8. ὅποι an ὅπου ϑέλδι 
ixacroc? VI, 6, 18. ἔνϑα βουλόμεϑα 
V, 6, 31. 


Jua, τά, corpus. τὰ ἑαυτῶν ou 


ματα, ihre eigene Personen, se 
ipsos I, 9, 12. ὡς λάχιστα σώματα 
ἀνδρῶν ἀποβάλλειν IV, 6, 10. 
os, salvus, incolumis XI, 2, 21. 
II, 1, 32. integer V, 1, 16. 8, 7. 
ita σῶς, neutrum σῶν ΝῊ, 6, 32. 
cf. Buttm. $. 63. Matth. $. 119. 
Σωτήρ.) servator. ὁ Ζεὺς ὁ Σωτήρ 
HI 2, 9. IV,.8,-235..— -ο-.... 
«Σωτηρία, saalüs.-lIl, 1, 96." V, 2, 


V 


ubi éddd. cgálnv. 


σχεδόν τι VI, 4, 20. ayedóv de tem- ᾿ 


! 


- 
* 
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20. 24. jede τῆς σωτηρίας an τῆς 


noo&(ac? V, 6, 31. 


. Σωτήριος,, salutaris II, 6, 11. σω- 
τήρια (scil. ϑύματα s. (eod, cf. 


"Thiersch 6. 313. 6. 4.) 9e», ob 


salutem acceptam sacra facere IIT, 


2, 9. V, 1, 1. 


Jiegaoveiv, sanae (σῶος, σῶς,) men- 
tis (φρήν) esse," sapere VI, 2, 11. 


Yl, 6, 41. 42. rà πρός 1a, mod 


e- 


ste se gerere in al. VII, 7, 30. ubi 


vulgo φρονεῖν. 


“Σωφρογέζειν, ad sanam mentem 


8. ad meliorem frugem revocare, ad 
officium rédücere VI, 1, 28. VII, ᾿ 


7 , 24. 


; 9, 3. 
f. 


T. 


“Σωφροσύγη, moderatio, modestia 


Τάλαντον, talentum. Atticum ta- 


lentum fuit 60 minarum seu 6000 


drachmarum; secundum nostrum ar- 
gentum.teste Boeckhio Staatshaush. 


À. p. 16. 1375 imperial. δέκα za- 


λαντα zz δαρεικοὶ τριρχίλεοε 1, 7, 18. 


ἀργύριον μικρόν. τες τάλαγτον VII, 
7,53. . - : 


4 Φ 


(Ta,yueimy , esse ταμίαν; s. pro- 


mum; dispensatorerm.) Ταμέδύσσϑαι, 
romere et recondere, dispensare, 
Looihalten , wirthschaften, trans- 


late 11, 5, 18. not. . 
Tavaxríe, vid. àxavtéoc.' 


“Ζαξιαρχαὶν, centuriae praefectun 
esse IV, 1, 28. Verbo utitur Xv. 


etia. Mem. Il, 1, 5. 


Ταξίαρχος, centnriae praefectus 
III, 4, 37., Menophenti non ταξιάρε 


χης. vid. ad. Cyr. H, 1, 22... 


Τάξις, (rarres»,) 1) ordo aciei I, 
2, 18. ratio. ordinis militaris, acies 
. ipsa II, 4, 19. 48. ἐπιστήμων ἀμφὶ 
τὰς ταξδις, peritus aciei instruendae 
. Il, 1, 7. ἡ σὺν ἡμῖν τάξις V, 4,:20. 

2) ordo £n acie, cextus loéus aciei, 

Beihe, Glied. à» τῷ ταξει, suo quis- 

que ordine V, 5, 21. à» τάξει ἔπε- 

-σϑαι, dui ordine servato. I, 8, 19. 
3 


vV,4 


. dv vdfe ἔχδιν πρὰ αὑτοῦ 


ὀλίγους, paucos ante se habere, qni 
ordinem servent I, 7, 20. τὴν τάξιν 
ἔχαιν, constitutum esse ordine IV, 
9, 29. καϑιίότααϑαι. δὶς inv ἑαυταῖ 
τάξιν ἔχαστον 1, 8,8. αἱ τάξεις, or- 


/ 
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dines I, 8,8. Hl, 2, 14. Y, 8, 12. 
al. 3) certus numerus ταϊπίσπ, pl- 
rumque peditum, cohors, unde opp. 
ἴλη 1, 2, 16. τῶν δπλιτῶν 1,5, 14 
ToS; τάξεις ἀνὰ διακοσέους dris 
L, 5, 11.. ἡ τῶν ἑξακοσίων ἱππίο! 
τάξις I, 8, 21. de equitibus cim 
IV, 3, 17. 22. 
Ταπεινός, humilis, demisn:, oe 
diens. ταπϑιγόν τεγά tw παρα 
HA, 5, 13. ' . 
Τατιδενοῦν, demüthigen, dep» 
mere alicuius fastum 4. insolentus 
VI, 3, 18. 
Ταπις, 7, tapes, stragulnm VI, 
8. 18. Accentus vulgo quidem 
penultima collocatur, sed hoc ndi 
fieri docet accusat. τάπιδα $75 
qui debebat esse τάπεν. (But Ur — 
maz. 6. 44, not. 1.) recte ip 
nonnulli deterieres libri ταπίς Ὁ 
πίδα ; nam τάπητα (de quo {Ὁ 
Cyr. VIII, 8, 16.) guo minus 9 
bas, obstat genus. (Vicissim δ 
cus. zzepw apud Theocr. lil, 1" 
docet hoc nomen perperam vip! 
putari oxytonon.) . 
Τἀπιτήδεια pro τὰ ἐπιτήδ. 1,5 
19. et F. 11, 3, 9. IV, 3, 2. | 
Tagarrew, turbsré aciem If, 4 
19. 23. turbarum s. motuum stc 
rem esse VI, 2, 9. perturbare av 
mum 11, 4, 18. 
Τάραχος, (pro quo usitatius το’ 
gay; cf. ad. Thuo. }. 1. p. 9. 
tumultus 5, 8, 2. . . 
- T'agiyevmr, (τάριχος, Salzfisch, ἣν 
kelfleisch,) sale condire V, 4 ^. 
/ ΖΤάντειν, 1) ordnen, ordinare ! 
ordine collocare s.. consistere 1 
bere, saepissime in acie (t 
igitur instruere L, 2, 15. τάττον 
locum oapere in.acie, sich aub! 
len I, 7, 9. veraypuévo, instruct 
3,:67 opp. τεταραγμένοι Vl, $5 
κατά τινα ll, 3, 19. ἐν τῷ τεῖος 
vo III, 38, 18. not. τάττεσϑαι C! 
τόνε, de sociis III, 2, 17. b) cot 
stituere ad aliquid agendum, bt" . 
deráü. oí πρὰς τοῦτο reraypir ^ 
3, 11. cf. $. 12. 2) anorduen "t 
ordnen, itoperare, iubere (et 
T&v) c. acc. et ínf. LI, 5, 7. lU, ] 
25. suepe legitur tayOei, 1097 ε 
6, 6... 9 6, 22. V, Ι 16 a "Mr 
γμόνος Il, 6, 13. IY, 3, 30. al. 


. e ε(ὅσδαδαααααααιιααι 
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I N » E X. 1 
iym ptaekérguam quod sieut pus- pássim, ut in priore exemplo, ali- 


Ipum significat se instruere, locunx 
épcere in acie, valet etíam aliquem 
ἃ sua acie collocare y,.4,22. .. 
: Ταῦρᾶρ, taurus II, 9, 9; ) 
Ταύτῃ, hac, adverb. ex οὗτας or- 
um. (Buttm. 6. 116. adnot. 6.) hoc 
c0 IV, 5, 36. hac via, hac purte 
2 10, 6. IV, 3; 5. 20.. hac via ej 
atione III, 2, 32. ταύτῃ -- ὅτε, has. 
tenus (s. propterea) - quod II, 6, 7. 
Togo?, sepulcrum I, 6, 1 
Τάφρος, 7,.£assa cum aggere VI, 
» 3. ὀρμακτῷ, Qucta I, 7, 1T. cf. πα- 
ατείγδεν. ἀναβεβλημένη, humo .ege- 
ta V,.2, 8. τάφροι καὶ αὐλῶνος πλή-- 
φις ὕδατας 1}, 3, 10. ΄᾿Ἀ 
. Τάχα," 1) celeriter, idico, sta- 
im, mox I, 8, 8. IV, 7, 24. V, 7, 
1. quam notienem vocabuli male 
»'oetis Solis tribuit Thom. Mag. sed 
VI, 5, 18. libri ray). 2) fortasse 
ἴσως) Υ, 2, .17. : e 
Ταχέως, celeriter, libxi pro tay? 
[I, 2, 12. ᾿ . 
Tuyoc, zd, celeritns IL, 5,7. 
Ταχύς, celer. ἡ ταχίστη àdág l, 
1, 20. ταχύ, celeriter I, 5, 3. IE; 
3, 8. cf. βάδην. sed. 11, 2, 19. dub. 
brevi I, 9, 29. II, 3, 6. διὰ ταχέων 
id. gd. vay$.1, 5,9. ἥν ϑᾶττον ^ 
ϑῶττον, qud .Celerius — eo celerius 
VI, 5,.20. ὅτε τάχιστᾳ, quam ce- 
errime IV, 3, 29. 32. ita ὡς τάχε- 
πα IV, 6, 9. ét τὺ» vay(orgv .1Vs 
δ, 24.'.guas. tres .locutiomes etiam 
]uàm primiim, prima quoque tem- 
pore ,» intexprétexe..I, B,.14. Ὗ, 6, 
IB. 11I,-3, 16; ὡς ἐδύνατα τάχιστα 
I, £, 48. ἢ ἐδύνατο τάχ. I, 2, dn 
ed IV, 3, 9. ὡς τάχιστα valent.uk 
primum, simulac. cf. ἐσεδί. et 2nadév.' 
Tí, partic. enclit., Lat. que, 1) 
ionnunquam semel positum, ut xaí, 
impliciter nectit. ἃ, 9, 5. III, Ὁ, 
IG. ef. $. 1. nat. de καὶ « τό vid. 
tac. 2) saepius nefertur ad. sequens 
'é seu χαί. idbi. ut vulgaria 'omittas 
"US, 8) Pastowius. in Lez. male 
cribit τὸ nac in p£osa oratione nun« 
juam, ut in Homerico αὐτοί τὰ καὶ 
J7E0: , iuxta poni..volexic τὰ καὶ 
or; I, 0,.5» ῳδυϑδίας τὸ xal 
Pevyé/ac $, 7. (ἴλας τα καὶ σύμμαχος 
ἦναι, βούλεται VÍl, 6. 3. cf. 5, 6. 
* sic, oeniies; quid, quod verba 


.t 


ter cellocari nequeunt. b) non raro 
transponitur,.quod fit ubi aut in 


altera enunciatione scriptor oratio- - 
.nem aliquantum immutasse credi 


potest, aut id vocabulum, ad quod 
Té refertur , proxime ante se habet 
pnraepós. vel artic. ad posterius ge- 
nus, juod usitatissimum est, per- 


tjnemt τούς τα εὐαπλοτάτους ἔχω» xol. 


&besdeat cov 11,3, 3, d. e. τοὺς εὐοτειλ. 
τε xal εὐειᾶ. sed τοῦ -τὰ ἀποδιδόν-- 
τος xal λαμβάνοντος VII, 7, 36. dub. 
et μαπφότορον ol re ' DoOsos τῶν Ifeo- 
σῶν ἐσφονδάνων xal τῶν τοξοτῶν MI, 
&, 16. fervi nequeunt, quum τό ibi 
plane ad ' Pódio non spectet. Gfre- 
quentissima iraiectio post praepo- 
sitt. ut Thuc. 1, 49. vnd τὰ πλήϑους 


καὶ ὄἄχλων et accedente articulo 54... 


ὑπό τὸ τοῦ ῥοῦ καὶ ἀνέμου, vid. Elmsl. 
ed Eur. Hexzacl. v. 622. longe alia 
de re loquitur Pors. ad Or- 887. a 
Passow. laudatus) prioris generis 
sunt inel 509410 τά. τα Μένωνος 
gtedtevua; ὅτι ἤδη, ἣν Κιλικίᾳ ἣν, 
καὶ ὅτε τριΐρδϑις "jxove etc. 1, 2, 21. 
uli si scriptura germana, Xenophon 
initia novum verbum iéxove nan ad- 
diturus erat. Qé ὧν τὰ duoi δοίη 
ατέροιτα xui. ἄλλα ὑμὴν ἀποτέσβιδν, 
breviter pro καὶ ἄλλων, & op, VII, 
6, 16. duriora: sam suns quae libri 
Ii, 3, 8. praebent ἐδόκδε τὰς σπον- 
δὰς πωρῖσϑο; ταχύ τῷ Kal xaJ ἧἡσυ- 


567. 


ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ ἐπεύδεια, ubi. 


αν 
Dind. τά om. nec probamus V, 6, 
28, «ὁποῖα μέλλδε τῷ, ὑμῖν μάλλιστα 
καὶ ἄριστα ἔσεσϑαι καὶ ἐμοί, sed cum 
ἘΝ, αὐ μὲν. ve scribimus ;. nam longe 
differunt ἃ u£AMe,. τα. δόξαν φέρειν 
καὶ χρήματα πρρέχϑδιν etsimiles enun- 


 Glationes relotivab.. c) καὶ :- τὸ τ xad 


καὶ ἤδη 16 — καί et talia vid. in xat, 
3) refertur. ad.ob«s e& uve, vide 
has partic. 4) τε — dé, cum. mutata 
structura Vll, ἃ, 11. và - ἔπειτα 


δὲ καὶ V, 5, 8. cf. Herm. ad Vig. 


83 D ] 

Τέϑριππον, (rerpa ex vértaoeg et 
ἕππας,) quadri ae ΠῚ, 2,24. 
- Tet9ew, tendere, fntrans. ut La- 
tinum verbum de cursu , ἄνω, sur- 
eum 1V, 3, 1. 

Τειχέξζειν ,» munire VII, 2, 36. 
. ΖΤεῖχος, 1) muros I, 4, 4. moenia 











! 


968 
upbis, utepud Datines' de ipsa urbe 


in εἰς τὸ τοῖχος δέγεσθαε et simili 
bus V,.5, 6. VII, 1, 38. 39..2, 49ι. 
2) castellum (qeasoso») III, 4, 10. 

H, 3, 19. 5, 8. ] 


' T'exutacogodas ; (τέκμαρ poet prd 


τοχμήριον, plgrumque depon. med.) 
coniecturane capere, coniicere, zs»f;. 
, ex re IV, 9, 4 ὮΝ 09 Vl 
Tes»urotv, isdicium, sigmum.], 
. 9, 30. HI, 2, 13. τϑυμήριον δὲ tove 
TOv »αὶ τόδε" παρὰ μὲν Κύρου ett. 
l, 9, 29. 707 Ms 
Τελέϑοιν libri Vi, 6, 36. not. .' 
"Teieiv, ( fut. ἐσ.) propr. perficere. 
«f. VI, 6, 36. not. (ubi iseitadg τὰ 
éeo& videtur tantum significáreposse 
peracta sunt sacrificia, nom, quod . 
ireguiritur, fausta sunt.) de pe« 
eunia solvere (ἀποτένειν, enodidés 
ro) VII, 1, 6. 2, 27. al... 
Τελευταῖος, nltimue, extremus IV, 
δ, 32. VII, à, 30. « 5 τ 
TeAevráv , 1) finire. Q) om. τὸν 
fov, vitàm finire I, 9,-1. II, 1, 1: 
) partic. τελευτῶν, tendem IV, 5, 
' $6 VI, 3, 8. ΠΝ 
, Ἴδλδυτη, finis 
I, 1, 1. 9, 80. "04 
. TYles, 1) finis I, 10, 18. V, 3& 
9. al. 2) edeerbinl. tandem I, 10, 
13. II, 3, 26. V, 5, 8.3) διὰ" τέλους, 
perpetao; semper VI, 6, 11. ἤ).τ 


ὠ - 


Ὶ 


᾿ς 68. τοῦ βὰν 


« 
τέλη, magistratas, mayíme Lace 
daemoniorum ephosi 11, 6, 4. VII, 
1, 84. .-.Schol.^ "Fhuc. y σέ “ακδδαν» 
Μμάνερι τοὺς ὥσχοχτας τέλη ἐκάλουν διὰ 
τὸ αὐταὺς τὰ τέλη τοῖς πράγμοακε τῳ 
ϑέναι. uot : ^ 
Τέμαχας, (rdjereiv,) frustum, prox 

. prie salsamentorum V, ἃ, 28. noi 

* TYuveev , :$ecare Y, 8, 18. " 

Te To; τό, vadum -palustto VII, 
Yo Nom "^ * 


9 uh d ᾿ . 

Τερεβένϑενον ya'muo, oleum, quod 
€ resima comfaoitur, quae eg tere- 
bintho arbore manat, Terpentinóhl. 


1, 4,13. : 
. έταρτος. voírg wa) τετάρτη (ἡμέ: 
δ) 1 8, 2. ^. e Gp 


Tergaxónios Gn. τριαχόᾳιαι VII, 1 
ZOLL 


Τετραμοιρέα, quadrupla rtio 
quadrüpinra VIl-2, 36.,6, P ^ 


- Tetganiat;, quadruplns VII; 6; 7. 


|o. πάρα vid. ad 


P 


I N'D'E Xi 


Tírvos v δὲ νοσσάρι vid. Pres. 
e. NS o. 
« Tebyes, τό, ves (ἀγγεϊονὴ V, 4, 
98. ΥἹΙ, δ, 14. * E δὲ 
Teyvaisiv, callide agere VII, 6,15. 
won, ars. πάσῃ rópyg-xoboam- 
uri » quovis modo, summo stulio 
H, 2,8... n 
Τεννεκῶςξ, artifioióse, nol, cu 
artilicio quedam VI, 1, 5. 
.."Tías, 1) bie dahin, ad illud v- 
que tempus (μέχρο τοῦ vore): Vli 
5; 18. 13. 6, 929. 7,55. 2) aliqum- 


Tióe, adverb. αὖ ὅδε ductun, ( 

ταύτῃ, liio, hoe loco VII, 2, 1 

..Tuüxsw ,  liquefacere, reme 

(Burm. - 137.) , liquefactun ot 
5 


; x», dX - AU 

- Váuépov, (er [rkérg] τῇ mie 
odie (in' aliis dialectis eju! 
b, 9, 25, » τῆριδρον' ἡμέρα, hodir- 
nus dies IV, 6, 9. 

- Μυηνιμαῦτα, tuno, de diri ali 
parte, δὰ dieser '"Pageszeit IV, !, 
5. 2, 3. cf. Lob. ád Phryn. ». 5. 
r. "n 3,1 
τὴν ἐπὶ τῇ xequá3. τεαραν βασιλεὶ sn 
ἔξεστον Here bye, «τὴν δ᾽ ἐπὶ τ 
καρδία ἴσως ἄν sol $rgeos manu 
ἔχαι 1I, 5, 23. not. 

Τιαροειδὴς (εἶδος) ἐγγυτάτω, pt 
xime accedens ad tiarae figoram *. 
4, 13. de figura :tiarae vid. In 
son. de Regn. Pers. V, 48. 590. { 
Heeren. Id. 1. 1. p. 216. ed. 4. 

Ti9évas, ponere, appoatre, tf 
ψεᾷζαν κατὰ τοὺς ξένους VII, Jj 2 
ἀγῶνα, certamen proponere, it- 


' tuere I; 2, 10. Med. sibi pour, 


ὅπλα ἐπὶ và γόνατα VH, 8, 23. 

- ἀίόϑεσθας τὰ ὅπλα (cf. ΚΠ» 
297. sgg- Ἐνεάρου. ad Thuc. |, 10 
et' Schneid. Àh. |.) interpraum 
vulgo armetum consistere ut 
Gewehr oder :in Schlachtordos: 
$reten, gewaífnet stehdn bleib 
sich mit den Watfen lagern," (Pr 
$ew.); sed non significare v» 
inanibus tenentém instrui nequc iti 
inanibus tenentem rasta pow" 
clare docet lecus IV, 3, 17 yi 
ostquam. Graeci. dicii gum ὁ)» 
τὴ ὅπλα, Cherisephus ains τοῖν 





OIN Ὁ ἘΚ: 


crtysveodutior 49 ἀκχοδὸς. λαμβάνει 
τὰ ὅπλα. atque- κα etiam. Hell. ΜΕ, 
4, 12. 10. τέϑεσϑαι τὼ ὕπλο εἰ ὦνατ 
λαβεῖν τὰ ὅπλα opponuntur. .nom 
magis-tamen- licet in his lacis cum 
elis simpliciter interpretari: arma 
deponere; huic enim interpretationi 
ut alii loei manifesto repughant, 
ita vel IV ,.3, 17. stolidi exisitmandi 
&ssent. Graeci, si equitibus hostium 
in opposit4. ripa conspectis arma 
dtpohere aluissent, — Bredov. igi- 
tur ὅπλα ix hac locutione ipsás hae 
plitas uel castra vult significare et 
apud antiquiores scriptores ei sem- 
per tribuit. notionem mit bewaffne- 
ter Macht Posto fassen. imo hoe 
dicendi genus ubigue significat pro- 


prie arm& (maxime clypeos et πῶς. 


stas) ordibe. (quod apud nostros 
milites in .1ransversum , krouaweis, 
Jit.) componere, seine. Waffen zu- 
sammenatellen, quod faciunz ii mi« 
lites, gui nom tuti' quidem sunt 
αὐ hostibus aut nen. diu quidem 
exercitationes bellicas intermittunt, 
Sed tamen. pugnam nondum inci. 
piunt aut aliquamdiu a laboribus 
requiescunt igitur 1, 10; 16. plene 
legimus. ἔστησαν o£ "EÀlgvec καὶ ϑέ- 
utro. τὰ ὅπλα ἀνεπαύοντα; sed ple- 
rumgue. .80la. verba ὅπλα τίϑεοϑαι 
iam valen$ armis ordine proxime 
positis consistere vel subsisteve, pro 
Quibus dixeris etiam breviter ordine 
Seu acio'instructa veh servata δοη- 
&stere vel subsistere f, 5, 14. G, 
4. JV, 2, 16. 3, 17. V, 2, 8. 19. 
VI, 5, 3.. VII , 1, 22. plenius dici- 
tur τέϑεσϑαι τὰ ὅπλα εἰς τάξιν II, 
2, 21. Υ, 4, 41. à» τάξει Il, 2; 8. 
Vil, 1, 21. ob his differunt κατὰ 
χώραν τέϑεσθαι τὴ ὅπλα, arma suis 
In locis (σῇ.. χώρα) repouere, armis 
depositis iusto loco (suis in castris) 
conquiescere 1,:5, 17. et ἀντίᾳ τὰ 
ὅπλα. ἔϑετο IV, 8, 26. interpretete 
aciem adyersam instruxit. 

Τιμᾶν, 1) honorare I, 3, 8. 2) 
praeiniis ornare, .I, 8, 29.- V, 8, 25. 
VII, 3, 10. additur δώροις ), 9, 14. 
ita nos pinem etwas verehrem. 

Tour, 1) honor VI, 1, 20. τεμὴν 
σοι οὗσει H, 1, 17. ἐν τιμῇ εἶναι HE, 
ὅ, 38. τὶμῆρ fvexo VH, 3, 28. τιμὴ 
μφέζιομ γέγναται fspóg τοὺς gloss dub, 


i 


VI, 1; Q0. 29) destimatid, 8) pecu, 
pía aestimata,. pretium, quo quid 


"emitur vel ven ítur (ἀξία) VII, 5, 


28,6. . 
T'aoc, pretiosus, magni.preti 
I, 2, 27. . ED e 
- (Τιμωρδὲν τινε.  ulcisocl ivinriam 
alicui illatam, einen rüchen.) T^ 
uaosio9à/ τινα, sich au einem τἂν 
chen, ulcisci aliquem VII, 6; 7. 
τενός,) Ob al, poenas sumere. de 
el. ob al, Gall. punir qn. de qch,, 
(se venger de qn. de qeh-) VII, 1, 
95. 4, 23. (cf. Matth. 6$. 368. a.) 
Via τῆς Ἑλλάδας: pro Graecia, in 
Graeciae eommodum.1, 3, 4. . 
: Τιμωρέα, ultio, poena. τὴν παρώ 
Tirog τεμωρίαν φοβδῖσϑα 11, 6, 14. : 
Té, τινός, enclit. 1) aliquis, 769 
mand, irgénd einer, ein gewissen 
δὲ τιρ ἢ πόλις 9.i9vog VII, 1, 33. 64 
τις urbane pro 'ὅοτις, ut si quis pre 
quisquis J, 10, 18. 1V,.1,.14. .δ τες 
τι ibid. IV, 3, 10. δὲ πού τὸ ÍV, 5. ὁ 
8. χαλκός τις, menelies Erz E, 8, & - 
dd 1:4 pluralis retur ἵν 4, B. 9 
46. :V, 1, 8. 7, 34. 2) man 1, 4, 13. 
5, 8. 9. 3, 13. al. .pro ἡμιδῖς IM, 4 
40. pro ὑμεῖς 1I,- 3, 33. fere id. φᾷ, 
ἕχαστος ΤΊ, 2, 4. V, 7, 31. cf. Matth. 
$.. 467. 2. 3. Sy πρᾶγμά τε de.re 
magna IV, 1, 17. cf.. Matth. 6$. A87. 


5. Δ) additur adieetivis numeri, modi o. 


qualüqtis vim habentibus... Maik. 
6. 487. 4. ὀλίγοε τενές IV,.1, 10. uli 
Fat FK. Et. Tevég.om. sed. cf. V, 1, 
6. ὁποῖός τις IT, 2, 2. IIT, 4, 18 
ποῖός rug VII, 6, QA. πόσος τες Ὑ, 
5, 20. τοιοῦτός T6 Y, 8, ἤς cf. ὅνα- 
στος et ὃ μέν. 5) τέ adverbial., ai- 
quantum, aliqua ex parte, quodam« 
modo, ut nostrum etwas. cf. Buttm. 
Qr. mai. Q. 137. ἐμέ τι τούτων al- 
τιον δἶναι VI, 6, 156. εἴ τε δέοι τῆφ 
ἄλαγγος III, 4, 33. cf. ἧττον, μᾶλ- 
jor, οὐδέν, πάνυ, σχφδόν.. 6) sup- 
plendum,. ἡδύ (ἐστὶν) ἀνδρεῖόν τῷ 
ποιήσαντα μνήμην dy οἷς ἐϑέλει πα- 
ρθέχοιν ἑαυτοῦ VI, 5, 94. ubi eius vis 
in infinit. latens inde ad ἐϑέλδε re- 
ferenda est. praeterea in. genit. par- 
titivo supplevi solet, cuius exem- 
pla quaere im Ind. syntact, deside- 
roitur etiam IW, 2, 387. . ^ 
ΕἾ, τίγοσῃ quis, nod solum in 
γεσξαὶ inierhogatione ponitur» sed ^ 





1 


| generali. VI, 5, 


570. 


etit in. aMiqua. 1y.pést verbh in4 
berrogandi-*) c. optat. IL, 3, ἃ; 
Ili, 5, 14. IV, 5, 9. ἠρώτων ὅπόσον 
ve εἴη xal ἐπὶ τένε συνϑδιλεγμένον IV, 
᾿ἃ, 17. e. indicat. in. libris ἘΝ, 4, 
5. 2) post verba, in quibus tantuwi 
£ecte interrogationis notio inest, iia 
ut passim etiain relativum interro- 
gativo substituas, 8) c. indicat. 
'Qubi omittimus locos, in quibus et- 
$am rectam interrogationem statuas, 
ut ein, τόνα γνώμην ἔχεις H, 2, 10. 
ἐπισκεψώμεϑα,, τίνες nénavrae HI, 
ἢ, 18.) ἀξιοῦντες εἰδέναε, τί ὡρέσιν 
ἔσται 1, 7, 8. χελαύδεικατιδόντας, τί 
, στιν. &nayysilas I; 10, 14. ἀφήγησαὶ 
φούτῳω, τί δοι ἀπεχρεινάμην VH, 2, 
26. /dio7: ἂν ἀκούσαιμι τοὔνομα, τίς 
ἔστιν οὕτω δεινὸς δέγων II, 5, 15. 
σερὴν δῆλον slvas, τό σταιήσαυσιν I, ἃ, 
13. sed in eadem locutione (. 1 
6,7. cf. ad Cyr. 1,72, 10. b) c. 
optat. ϑαυμάζϑιν, ὅπορ τρέψονται καὶ 


vé dv νῷ ἔχοιεν IH, 5, 13. ϑαῦμα 
ἦν τέ εἴη τὸ γεγενημένον V1, 3, 23. 


ἀθαύμασαν, τί εἴη V, 7, 13. ubi 
Jat. F. ὅτε: cf. etiam $. 18. ἧπο- 
θεῖτο τί noejags. VI, 3, 29. im libris, 
ubi vulgo ὅ,τι. — Τί, qnid? cur? 
ΣΙ, 4, 3. 19. V, 7, 18. VI, 3, 25. 
£l. τέ γάρ V, 7, 10. τέ αὖν; quid 
igitur? 8,11. . 

" Τιτρώσκδεν, velnerare, διὰ τοῦ 
ϑώρακος 1, 8, 20. εἰς τὴν γαστέρα 
EH, 5, 33 t 


Τλήμων,, (τλῆναι, perferre) miser 


9 3 Φ ^. 


To/, profecto, ja, in. sentensia 


ψαὶ τὼ Σιὼ -— τοι VI, 

ja aber II, 1, 9. I, 1, 37. ἀλλ 

ὅπως τοι 11}, 1, 18. τς 
χὰρ 


Τοιγαροῦν, (τοί, i. e. τῷν 


οὗν,) desshalb daun also, αυδρτος. 


pter, quocirca I, 9, 18. II, 6, 20. 
Ζοίγυν, (quod. postponitur,) 1) 
igitur II, 1, 22. 3, 5. 5, 41. VII, 
2, 29. νῦν τοένυν III, 2, 39. dub. 
2), iam vero, porro, nun aber, nun 
ferner ILI, 1, 36. 1V, 8, 5. 3) μὲν 
τοίνυν orationum initio V, 1, 2. 
VII, 2, 13. 5, 3. 10. μὴ τοέγυν μηδ᾽ 
ὅσα VII, 6, 19. not. omnino autem 
"huius particulae natura nondum 
satis explorata est; quum enjm Fi- 
gerus p. 551. 39g. nimis multe. et 


. I2 Iureiurnundo . 


6, 34. δέ τοι, 9 


IN.D'EX. 


iheptas εἶμ Vigniflcatione stone, 
Matthiae $. HORA 'Passow. usn 
notlenem itur ;- Buttmannus Gr. | 
med. $. 136. unam notionem im 
vero, atqui, memorant, quarnm 
Arutra sufficit. passim τοίνυν ii 

d. símples τοί esse videiur, uà 
ilis μὲν voírvv et in καὶ vow, 
quarum particularum exemplo vil. 
ad Cyr. I, 3, 16. ᾿ 
. T'osogós , talis v 4, 31. 

. Τοιοῦτος, talis, 1) sire artic. ἡ 
e. substant. III, 2, 13. V, 8, 5.9 
τοιοῦτον οὐδέν Il, 5, 5. v) sine τι 
siant. εἰ pronorn. M, 5, 9À. soi 
sime in praedicata verborum &n 
σεοιεῖκ e&t. similium VI, 6,235 
Gub. al. τούτων τοιούτων ὄντων, qui 
haec ita se habeant H, 5, 12 4 
ἂν τοιούτῳ δἶναι τοῦ κινδύνου e 
ἐὄντος 1, 7, 5. wid. not. 2) ὁ. δὴν 
8) c. substant. oí τοιοῦτοι dris 
ii (omnes) viri, qui. tales sunt, ὧν 
so. bescltaffenen Mánner VII, 7, "Ὁ 
b) sine substans. rà τοιαῦτα 1V, ! 
28. τὰ wéysara τοεωῦτα sunt ce 
jungenda V, 7, 33.? ἐν τῷ ruit 
in tali rerum conditione Y, 8, 3. 

' Z'oiyoc, paries VII, 8, 14. 

οΤολμᾶν, audere, sustinere lll, 2 
11. 22.. V, 4, 34. al. 

Τοξδύειν, sapittare, sagitta p 
tere iV, 2, 12. sagitta ferire 1, 5 
20. ; φοξινϑες “δὶς. τὰς πλευράς V; 
1, 18. — 

T'ó&5euua ,* và, sagitta I, 8, 19. 
Hl, 4, 4. 11. τοξεύματα nitor ἢ ἐν 
σεήχῃ ΓΝ, 2, 28. "m . . 

Tol) {τέχνη), ars sagitiandl, 
, 5. 

Τάξον, arcus. τόξα τριπήχῃ n. 
2, 98. ueyála τὰ. τάξα τὰ 
Ill, 4, 17. cf. oua. 

Τοξάτης, ov, sagittarius Ill, 55 
V, 4, 22. at« '! 

- 'Kónog, locus I, 5,.1. sed VII 4 
12. dub. regio IV, 4, 4. c. pon * 
χῶρος confund. V, 3, 11. 

Tooóc codd. V1, 6, 28. 

Tocácde , tantus , τοσοίδε, tot "n 
5, 19. zam exigui numero ll, * 

Τασοῦτος, 1) singul. tentus. 97 
ταμὰς T. τὸ βαϑος 111, 5, 7. ve 
τον, tàntumy in neutro pro vec" 
etiam ante corísoón. MI, 3, 10. 5615 
Segre I, 8 48ε"ὡς IV,.6, 18. id. (* 





τοσοῦτον μόνον, tantillum, hoc unum 
I, 3, 15. ut tantum pro. hactenus, 
i) so weit V, 8, 8. sequ, ὅτον III, 
1, 45, τοσούτῳ c. comp. 1, 5, 9. 
deesse putatur IV, 7, 23. 2) plur. 
tot Π 1, 16. III, 4, 36. al. 


Τότε, tum, tunc I, 1, 6. (ubi opp. 


τὸ ἀργαῖον.) 3, 2. (ubi opp. ὕστερον.) 
αἷ. οἱ róre, die damaligen Il, 2, 


40. τότε δή, tum vero 1H, 4, 22. V 


aliquoties ín apadosi, vid. δή. — 
Tor? μὲν — τοτὰ δέ, modo — modo 
Υι, 1, 9 , " . . 
Τοὐλάχιστον, i. £. τὸ ἐλάχεστονγ, 
minimum, mindestens V, 7, 8. 
To)unaLw , vid. ἔμπαλιν. 
Ἰραγήματαᾳ, (rooyeiv» aor. verbi 
qure rodere) bellaria II, 3, 195. 
; 9, δ. E tot 
Τράπεζα, mensa, propr. guatuor 
pedum (τϑοτράπεζα)ὴ, diversa a voc- 
"ov; VII, 3, 24. 22. ubi τράπεζαι 
κατὰ τοὺς ξένους àré9evro cf. (. 23. 
ubi ferculum intelligunt. vid. not. 
εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν ἀποβλέπειν, 
&d alienam mensam respicere, ἢ: e. 
rctum ab alio exspectare VII, 2, 33, 
Toaiua , τέ; (τετρώσκειν, τρῶσαε,) 
Vulnus, λᾳβεῖν IV, 6, 10. 
Τράχηλος, collum IV, 6, 9. 
Ἰναχύς, asper, λίώϑοις IV, 8, 6. 
φωνῇ 1 , 6, 9. 5 1 E 
Toeiv , (.fut. és.) , tremere, τεγά, 
ttiam Latine.aliquem, i. g. tremen- 
lem fugere 1,.9, 6. . 
Toig, καὶ, δέκα 1, 5, 5. not... 
Toínew , vertere, δὶς φυγήν, Àu 
'ügam convertere 1, 8, 24. τενὸς 
τὴν γνώμην (sequ. ὡς μὴ ἐννοῶγτας), 
nimum alionius flectere ΠῚ, 1, 41. 
ti libri στρέφειν, quod-yid., de 
liscrimine utriusque verbi. Pass. 
b verti, in perfect. versum esse, 
'ergere, ὁδὸς πρὸς ἄρκτον tétQau- 
t£v MT, 5, 15. b) in fugam coniici, 
uügari ita non solum itpinzv., sed 
tiam. ἐτρέφϑην V, 4, 23. not. Med. 
l) se convertere, in qua notione 
ititur aoristo ἐτραπόμην. a) omnino, 
^ locum seu ad aligu. ὅπορ τρέ- 
Ρονται 1I, 6, 13. πρός 1sva , deverti 
.V, 8, 30. ἐφ᾽͵ ἁρπαγήν VIL, 1, 18. 


πὶ ῥαϑυμέαν: ll, G, 5. πρός τινα,. , 


inimnm adiicere ad al. VI, 1, 19. 
) in fugem s« dare V, 4, 24..guod 
Vene dicitur φυγῇ (alibi εἰς φυγήν) 


INDEX 574 


τρέπεσϑαι TVy 84 10. 2) sibi seu & 
se vertere aliquem, A. e. in fugam 
vertere, fugare, in qua notione 
babet aorist. ἐτραψάμην. V, 4, 16. 
VI, 3, 5. 5, 28. ἐκ τοῦ στρατοπέδου 
VI 9, 1 4 13. . , 
* Totgtiv , alere, nutrire, militea 
I, 1, 9. 10. zwá τινε V, 4,.32. VI, 
5, 20. ubj Sonpóus9a. ἀπὸ κοινοῖ 
" Τρέχειν, carrere VII, 3, 45. e$ 
Saepe. εἰς τοὺς πολαμέους IV, 5, 18. 
. Toséxovra , vid. πεντήχοντα. 
ΖΤριακόντορος, 7, navis triginta 


. pemorum V, 1, 16. VII, 2, 8, 


Τριακόσιοι, οἷ III, 4, 43. not. cf. 
τετρακόσ. ᾿ : 
' Tet, (τρίβειν, £erere,) longior 
usus V, 6, 15. t 
Τριήρης, ove, ἥ, (ab antiquo dot) 
triremis I, 3, 17. 4, 7. 8. al. genit. 
τριήρων VI, 2, 14. Aot. 2 ᾿ 
Τριηρέτης, ov, qui triremi vehi 
tur VI, 6, 7. / BE 
Τρύτηχυς, (πῆχυς,) trium cubito- 
rum IV, 2, 28. ubi τριπήχη. ; 
Τριτιλάσιος, triplus VII, 4, 21. 
Τρέπλεθρος, trium plethrorum V, 
6, 9. vid. πλέϑρον. : 
Τρέπους, οὗος, 0, mensa tripes; 
distinguitur αἱ τρόπεζα VII, 3, 21. 
22. cf. toàn. 
- Tor; , vid. eis. ' . 
Τριςάσμενος, libentissime, àro/es 
ἄν 111, 2, 24. cf. not. et ἄσμενος. 
, Τριςκαίδεχα I, 5, 5. not. 
,“Τριταῖος, tertio die, ἀφεκχνδῖταρ 
V, 3, 2. cf- Matth. $. 446.. 7. 
Tecos, tertius. ἐπὶ τῷ, τρίτῳ (ση- 
μϑίέῳ) 1l, 2, ἀ. τρίτῃ καὶ τατῴρτῃ 
(ἡμέραν 1V,8, 21. τὸ τρίτον, tertium, 
zum drjtten Male 1, 6, 8. ΝΣ 
Joy;j, trifariam IV, 8, 15. VI, 
2, 16. ubi codd. τριχά. cf. not. 
. Tecnuros, (ϑρίξ, τριχός,) e pilis 
ac setis animalium contextus, xx 
tov IV, 8, 3. " 
Τριχοένεκος, trium choenicum, ao- 
τος Vll, 3, 23. vid. χοῖνιξ. 
T'oónasoy ,. (apud veteres Atticos 
Toonaioy,) tropaeum, στήσασϑαι IV, 
6, 27. VI, 5,.32. τινός VII, 6, 36. 
Toon», (roénew,). strages.l, 8, 
25.. IV, 8; 21. . 0€ 1 
Τρόπος, 1) modus, via II, 5, 20. 
de παντὸς τρόπον €b.xara nario 


-- 
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' deóirov, quovis modo IIT, 2, 43. YII, 


6, 30. τῷ αὐτῷ τρόπῳ, eodem modo 


IV, 
do I, 1, 9. ὃν τρόπον, quo modo . 


mo 


VI, 


2, 13. τονδὲ τὸν τρόπον, hoo 


3, 1. 2) mos, consuetudo VII, 


4, 17. 3) mores, ingenium Il, 6, 8. 


ita 


pluralis de singulis I, 9, 22. not, .. 


Τροφή, (re&pew,) victus, commea- 


tus 


militum l1, 1, 9. V, 6, 32. 


Τροχάζειν, (rofyeiv;) celeritet cur- 


rere VII, 3 


4 c Φ not. 


3 


- Τρυπᾶν, perforare, τὰ ὦτα τὸ- 


». 


πηβμένος (Matth. 6. 424.) IH, 1, 
iniuria igitur Thom. Mag. «e- 


τρημένον, ov τοτρυπημένον dici tubet. 


* 


Teo ,. τά, 


'knakken,) ὡραῖα V 


(τρώγειν, knuppern, 
; 3) 12. not. ᾿ 


* 7ρωτός, (τἐτρώσχϑιν, τρῶσαι.) vul- 
peribus obnoxius III, 1, 23. ' 


* Toryáveir ; 
. gere te 


]) treffen, 1) attin- 


0, non D) freie ictu ab al., 


τινός (Matth. 6. 328. Rost 6. 108. 
I. 2.) HI, 2, 19. 2) consequi, asse- 


qui, σπονδῶν Il 


cf. 


Matth. et Rost. l- d.) τῶν 


καίων; ius suum obtinere VII, 1, 
80. τῆς δίκης VI, 6, 25. ubi 70n- 
nullj libri Aayydvtw. τέ τενος VI, 


6, 32. et παρά τινος VI, 1, 26. im- V 


petrare aliquid ab.alique. ἄλλου ob 


τέγος ἂν 


4, 
88, 


les 


ígo9e τεύίξεσϑα Kvgov I, 
15. not. πάντων ἐπαέγου V, 7, 
ὁποέων te dv ἡμῶν ἔτυχον, qua- 
nos experti sunt V, 5, 15. II) 


intrans. sich treifen, forte esse 
(Anglicum to happen), ἐπὶ qua no- 
tione cum particip. iungitur. Buttm. 
€. 145. adnot. 5. Matth. $. 554. 4. 
Rost. $. 129. 5. τυγχάνω ἔχων, forte 


habeo I, 10, 3. 


[, 2, 20. ἔτυχε 


ϑυόμενος, forte sacrificavit II, 1, 9. 


cf. 


V, 3, 8. participium nonnun- 


uam ex prozimis supplendum ut 


στο 
qui 
γον 
ς 
ως 


* ἀγδπαύαντο ὅπαν ἐτύγχανεν fxa- 


e scil. ἀναπαυόμενος, loco quém 
eque casu qccupabat III, 1, 3. 

ἢ 4, 34. ita etiam ὧς ἐτύγχα- 
ἕχαατος ηὐλέζαντο, i. 6. φόλίζοντα 
ἐτύγχανον αὐλιζόμδνοι, pro qui- 


bus breviter dixeris wie sichs ges 


rade traf II, 


17. τυχόν, propr. 


2 
ugminat. absolut. ut ἐξὰν (Buttm. 


,(β. 146. not. 3. Matth. $. 5644 Rosi 
. 131. ἣ , wenn sichs gerade trifft, 
f. e. forte, fortasse V1, 1, 20. ἐξ» 


1, 28. τελευτῆς 11, 
. 6, 29. III, 2, 7. (ubi Vat. τελευτήν. 
ἐν 


“ἄλλο ὕλης ἢ καλάμου, 





INDEX. 


lam 11, ἃ, 2. in. tvyer bun 
malis τυχὸν. 

- Ζυρός, caseus II, 4, 28. 
ύρσις,, φως, turris IV, 4, 2. ἦ 
2, 5. 15. VII, 2, 21. 8, 12. uli ge 
nit. τύρσιος. 13. ubi synon, nins. 
T (τυγχάνειν,) fortuna, cut 
2 j 


"Toyóv ; vid. τυγχάνειν. 
Y. 


*YBo(ter , insolenter seu petia 
ter.agere, lascivire V, 8, 1. δ. 
δεινά vaa, foedissime aliquea t» 
ctare VI, 4, 2. cf. Matth. 6.31. 
Past. insolenter seu contomdi 
tractari III, 1, 13. 29. 

"YBoic, ewc, insolentia, ptti* 
tia, ihiuria contumeliosa: Ill, ἢ." 
Y, 5, 16. 8, 19. . 

Ὑβριστής, οὔ, unde comet 
ὑβροιστότθρος (Buttm. Gr. mai. V^ 
üdnot. $.), ex petulantia inu 
y, 8, 3. 22. 
'Yyeatrew , (ὑγιής) sanus) vct 

“Ὑγρότης, (ὑγρός, humidus, το 
lis, lesihilin) agilitas, mollit 
3 8 , 135. . " 
"Yóoogoosiv, (Ε΄ ὕδωρ goth 
aquam ferre IV, 5, 9. 

Ὑδοοφόροσι aquam ferens, ysqu' 
gerula -1V, 5,. 10. 

“Ὑδωρ, aroc, τό, aqua, de fiu 
IV, 3, οἷ. E οὐρανοῦ, aqna ctt 
stis, pluvia IV, 2, 2. 
. YüádoU;, οὔ, nepos (Ixyove), P^ 
prie ex filio V, 6, 871. Atticum est 
pro υἱωγός testatur Moéris, quocis 
ὀιδοῦς scribi vult Elmsl. ad 59? 
Θεά. Col. ὍΝ 

“Ὕλη, silva V, 2, 31. frutices ! 
δένδρον P n 
δέν E, 5, 1. sarmenta (Larche: in 
fesciues) III, 5, 10. | 

** Y mádytiv, id. fere qd. ne 
prócedere pedetentim Iii, 4 4. 
2, 16. df. ὑπέρχεσϑαι. 

- “Ὑπάγεσθϑαι, auggerere, dolose v 
dere ΕἸ, 1, 18. 4, 3. Suidas ve^ 
ϑόσϑαι inter rr sed actin? 

ϑιεῖξ, μὲ Herodot. 1X, . 
P Ὑπαύθϑριας, (subdialis) sb die 
(eibeio) V, 5, 24. YII, δ) d 
Lob. ad P hryn. 








* Yeraésio» Baro vegóg tyrec, crimini 
αἰτία) wexti potest eb ah HI, 1, 
» ubi al. ἑπαέξτφον. SENEC 

*' Yzxakbvei, obedire, morem. ge- 
ere IV, 1,.9,V1l, 337... . 5 


" " 


“ὙὙπεναχωρεῖν". Ἐς et H..pro ἐπ 
ay. Hh35,18.. |. . Mn 
Yrrarr&v, (fut. med.) obvism ira 
V, 3,:.34.. etim Vot. 1Y, 6, 24. 
f. .ad Cyr. ΧΙ, 8, 15, ΄. υ" 
“Ὑπαντιάζοιν id. qd. ὑπάντᾶν Vl, 
^ 27. 2€ : "u : 


"Yadoyewr , 1) ut simplex ἄρχειν 
ncipere, prióram facere o. nartic. 
Matth; $».501. £f Rost $. 129. 2.) 
mdpyü eo sec, prier beneficiis 
fficio, beneficiis provoco II, 3,. 23. 
"xc ποιῶν uctor. Sum.. iniuriae 
/,.5, 9, 2) adesse, pra?eto esse V, 


^ 10. VII, 1, 27. -wy/, à) non de- - 


188€ alicni, favere I, 1, 4. V, 8, 23. 
)) ὑπάρχει Tí pos, mihi est: aliquid, 
iabeo 1I, 2, 11. VII, 7, 32. vnaq^ 
'óvrt ) Totetic uv ἡμῖν δὶς φιδέαν, quum 
i0bis eiusmodi causae amicitiam €94 
endi adsint 11, 5, 24, ἐκ τῶν vnae3 
'óviur, Dró. praesenti copia VI, 4,9. 
"Ynzaoyoc, qui sub. aliquo. proviu- 
iae praeest, non ipsesctrapa (ἔπαρ- 
fte) est, sed sub satrapa . partem 


rovinciae regit, ita Cyri satrapae - 


ἱπαρχος ἀπὲ Ariaeus L, 8, 5., sunt 
tiam alii 1, 2,.20. (sicut Tissa- 
'hernis ὕπαρχος apud Thucyd. est 
l'ames:) de ipso satrapa nonnulli 
ntellizsunt IV, 4, 4. ubi vid. not. 
Ynaaneatije, οὔ, (ἀσπές,) armiger, 
nui clipeo corpus ducis . tegit IV, 
" 21 : 


) . , ' 
; ᾿“Ὑπεέκϑεν, cedere, se dedere VII, 
) | | 


[1 


Yzeivas, subesse ]II, 4, 7. 

*" Ὑπελαύνειν, adequitare (Hutch. 
quum "nonnihil incitare) I, 8, 15. 

πέρ, über, ἢ c. gen. 1) super, 
Upra, ὦ sigrificatdum locttm al- 
lorem. et.de quiete ut. ὑπὲρ τῆς 
μῆς γήλοφος ἦν, vico imminebat 
ollis I, 40, 11. ὑπὲρ τῆς ὁδοῦ λάφορ 
V, 2, 10. cf. ξ. 6. οὐ ὑπὲρ Βυζαν- 
ἐον Θρᾷνδο᾽ ViL, 5, 1. cf. II, 6, 2. 
"τωγέσκους ἔνεδοδύχοσαν vitio γανά-- 
ὧν V, &, 13. ἐγένοντο ὑπὲρ. τῶν 
πομόνων ]IT, 4,.29. ez de motu in 
υλενδοῦσε Δίϑους € τὴς πέτρας 
V, 7, 4.. quare ἐμ, ἡφτιδόντες τὰ 


ΓΝΙΧΕ, Χ, 


$78 
inkg TbU λόφον esl .tane, Über 
etwas hinans 1, 10,-14.. 2) pro., a) 


iu commodum ὑπέρ τενος μάχεσθαι 


ἀποχϑώνεσθαέ,τεμε VII, 6, 34 


VI,.6,, 48. s(d.-VÀM,. 6, A. dub. 
perbis, nomiue; ellcuins. VII, 7, 

) propter, δὐδαιμονέζεεν τινὰ ὑπὲρ 
τῇς. ἐλένϑεϑίφις. 34.75 3.: "dub. IE) δε 


y- 
ϑεῖν ΠῚ, 5, 6. ef. πιμωρδῖσϑαι. PS ᾿ 
9e 


decus. 1) supra, ultra, de eo, quod 
saherum aliquem -exoedit. οἱ inar 


τοτταράκογτγα; dry. Wy 9, 1. vf. VI, 
ὅ, 4. et ὑπρρήμεσυς.͵ 2) id. qd. ὑπέρ 
€. gen. in notione,supér, süpra, ef 
ὑπὲρ EAjermorsor: οἰκοῦνχος 1, 1,:9, 
& ᾿᾿ Ὑπεραλλεσϑαι » transilire VJI, 

φ ^. 


15 [E PP] r LES 


43. 8, 7. ei; 35 VIL, 
ὑπδρβάλλεν.. ...... 
. * Yzeofédipw ,. traücere, ut hog 
Lat. verbum intrans, pro vneofac- 


1, 17. ubi vulge 


* Ὑπερβαένεεν, transire, sperare. 
montes et olia loca edita VII, ἃ," 


Bev- 


“λούεσθαι Y, 7, 12.. ubi vulgo. περί 


͵ 


xt , superare montes 1V, 1,»7. 4," 


20. 6, 8. πρός τονὰρ ei; τε VII, 5 
1. vulgo etjam . NL, 1, 47. ubi libri 
ὑπερβαίνειν, quod ab interpretibus 
Orium putes... ^ mEMEMM 
"Ynegfolj, 1) ttaiectus, transitus 
móniis, àv τῇ. ὑπερβολῇ τῶν ὁρέων, 
in supereudis montibus I, 2, 2b. 23 
locus, ubi transitur, iugum, cacu- 
ten montis III, 5, 18. IV, 4, 18. 
6. 5. ΝᾺ , 

; C Χπερδέξιος, cuperior, editus. ὕπαρτ 
δέξιον χωρῶν 1l], 4, 87. và ὑπερδό- 
δια V, 7, 31. paulo aliter IV, 8, 
£, ubi vid. not. 


.. Κ  Χπδρέρχασϑῳ, τὰς, πηγὰς τοῦ 


T'/yo., ultra fontes Tigridis progredi 
) 9 "on ' 
, " Κπερέχειν, überhangen, immi- 
nere de rupe IV, 7). 4. superemi: 
here, exstare.super aquam lll, 5, 7. 
᾿Χπερήμισν, plus quam dimidia 
pars Vl, 2, 10. ubi 
"Yseo9é» , desuper I, 4, 4. 
“Ὑπερχαϑῆσϑαι, loco superiore 865 
Gere et ebservare, sed additur ἐπὶ 
τῶν ἄκρων V, 2, 1. Unaguad. vwóp, 
imminere alicui V, 1, 9. et. 
“Ὑπερόριος,. (ὅρος, Jinis,) traum 
fnes situs, extermua, ἡ ὑπερορίᾳ 


(plea) ;, das. Ansland, dé rcgioné 


δι 


ς |! [34 
Gt. UVrE6O He - 
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vara Aitióae fien sita, sed. Atho- 
niensium imperio subiecta VIT, 1,27. 
: “Ὑπερύψηλος., praeáltus III, 5, 7. 
- *' Ὑπέρχεσϑαι, procedere pedeten- 
tin: V, 2, 80: &f. ὑπάγειν. 
- ^U Y méyn» , enstinere, δέκην τιν ἢ 
poenas dare alicui "V, 8,18. 
“γηήκοος (9zraxosew) τινός, impe- 
elo alicuius subiectus "V, 4, 6. 5 
4. 17. .— E 
“Ἐπηροτεῖν., münistreare, dare δὶ 
havare operam, rw I, 9, 18. Il 


δ, 14. τί, in re VII, 7, 46. unde ἃ 


guppeditare aliquid III, 5, 8. 
* ΕΥ̓ πηρέτης, ov, (propr. minister 
1n remigando, ab ?oíconv,) mini- 
éter, administer I, 9, 27. 
παντὸς ἔργου L, 9, 18. - 
*'Y7nuoyveiodes, promittere, «τά 
NI, 6, 5. ubi vnévyyo9e an vxo- 
ὀχῆσϑε3 c. inf. fut. Vll, 2, 24. 25. 
sed sequ. βουλεύσασϑαι 11, 3, 20; 
παύσασϑαε I, 2, 2. not. συστρατεύδο 
ege. VII, 7, 31. μεμνῆσθαι VII, 6, 38. 
- “Ὕπνος, somnus. ef. "λαγχάνειν. 
.: “Ὑπό, I) e. gen. 1) ἃ cum passi- 
eis et neutris vim passivam haben- 
tibus (Matth. 6. 496. 3. Rost $. 115. 
4.) αὐρεῖσϑαε ὑπὸ τῆς στρατιᾶς VE 
6, 22. διαχόπτεσθαι ὑπὸ ᾿ἀϑρόων καὶ 


βελῶν καὶ ἀνθρώπων συμπεσόντων : 


IV, 8, 11. ἀποθανεῖν ὑπό τεγος V, 
1, 15. al. πάσχειν τὸ IV, 3, 2. al. 
εὖ ἀκούδιν VII, 7, 23. εὔκλειαν ἔχειν 
VII, 6, 88. αἐεέαν ib. ᾧ. 11. ταῦτα 
ἐπιδεῖν ὑφ᾽ ὑμῶν yevópeva VIL, 1, 30. 
nom nt: transitivo ἀπολλύναι ἐπ 
πώλεσαν (i. e. ἀφῃρόϑησαν) τὴν 
χὴν ὑπὸ. ήδων 111, 4, 11. ἐλέγετο 
Tone ὑπὸ τούτων πολλοὺς ἀπολέσαι 
Vli, 2, 22. transitum ad proximam 
hotionem parant ἀπόλλυσϑαε ὑπὸ λ.- 
μοῦ 1, 5, 5. II, 2, 11. nam 2) si- 
gnificat adducium seu motum re, 
f. e. prae, .propter. ὑπὸ λύπης lóll, 
1, 3. ὑπὸ τῆς αἰσχύνης VII, 7, 11. 
670 τῆς αὐστηρόεητὸς VW, 4, 29. ὑπὸ 
πόνων ἀπαγουρϑδύειν Ὗ, 8, 3. cf. V, 
2, 15.. transitum ad proximam si- 
fnificationem parant ὑπὸ μαστέγων 
IIl, 4, 25. not. 3) ut ὑπό c. dat. 
&ub, de loco. ὑπὸ τῆς αἰϑρίας 1V, 
4, 14. not. Bose. $9 ἁμάξης VI, A, 
22. 25. 1I) c. dat. sub. a) de gÀiete 
in loco inferiore 1, 2, 8. III, 4, 24. 
MV, 7, 10. b) de imperio. γέχγδοϑαξ 


II, 1, 9. I 


INDEX ΝΕ 


» | 
bud ri9i y sub. alicolus ditionem το 
mire VII, 2, 2. 7, 32. ΠῸ c δα, 
sub. a) de motu in locum infein 
ulie»0 iacentem. ὑπὸ τὸν λόφον (5) 
colle, ad radices collis) στήσας ἡ 
συράτουμᾳ Y, 10, 14. ἀπῆλθον in 
τὰ δένδρα IV, 7, 8. b) pro iic 
dat. de quiete in loco inferior (ὦ 
subter. c. aec. apud poetas La.) 
ac ὑπὸ τὸ ὄρος κῶμαε ὙΠ, A» 
μαι ὑπὸ τὸ Παρϑένιον Tyovon Vl, 
8, 21. Vg ἣν 4 κατάβασις ἣν lij 





37. 
- “Ὑποδϑής, (Oeic9ac) etwas -- 
gelhaft; ὑποδαέστερός vivos, infert 
aliquo, qui deterior est conditow 
Ὧν 
* Yrsjeavivm, clam ostende. 
ὑποδείχνυσε intrans. es hat deti 
schein V, 7, 12. 
. κ' Ὑποδεῖν, subligare, $xeio- 
yos, qui subligatas habent pts 
culceati.IV, 5, 14. 2 
᾿Ὑποδέχεσϑαει, (dep. med.) t | 
pere , transfugam I, 6, 3, futt 
tes νάνος ὑπεδέγετο VI, 5, 31. 
iv mee, τὸ, (Urmogeir,) citi 
; 5, 14. | 
- Ὑποζύγιον,. (ζυγός,) iumentnl. 
9, 1. 5,:5. It, 1, 6. | 
*' Υποκαταβαένειν, furtim vel pt 
lum descendere VII, 4, 11. 
- ^ Ὑποκρύπτασϑαε vulgo pro aut 
I 4 9, 19. , ! 
“Ὑποκύπεϑεν, sich niederdndia 
bücken, libri IV, 5,.32. 
.« *YnoluuBáve, 1) excipere (it 
δέχεσθαι), τοὺς φεύγοντας 1, 1» " 
2 excipere dicentem, interptizt 
alioums sermonem, interfari (v 
suscipere etiam Virgilius dizit; l- 
1, 15. IIl, 1, 31. addiur pre 


“Ὑπολδέπεσϑαι; rerianere, ἃ t1 
relinqui,, non eadem celeritau (* 
alios progredi 1, 2, 25. 1V, 5.2 
5, 45. V, 8, 16. ubi libri énoih t 
τενός, post aliquem esae, piu? 
abesse ab al. Y, 4, 22. rema 
in urbe, non profectum es Vl 
2, 6. ubi nonnulli cedd..«no&. 
- Υπολοχαγός (secundum act 
tuum, regulas potius vno" 
ef. ὑποστρατηγός εἰ συστρατ.). "ἢ 
cundus λοχαγός Ὗ,.2., 19. wmv 
esse qui aiias dicuntur ntn gt 


. 


OYNDEA 7 0, 


e, qui dimidida centuriae praes 
unt . 

᾿Ὑπολύεσϑαι, solvere calceantenta 
"YuouelaxiQsoSas , ario nouni- 
il remisso esse, paulo timidiorem 


sse II, 1, 14. 
* Ὑπομένδρκ, remanere, subsistere 


II, 4, 21. IV, 3, 15. vulgo ctiam. 


, 23. de norft,fujigntibus VI, 5, 
Ὁ. τεγά, exspectare (ἀγαμένδεν, a- 
ἐμένϑε») IV, 1, 21. MEM 
Ὑπόμνημα, τὸ, (ὑπομεμνήσκειν, 
omronefacere,) admonitio I, 6, 3. 
Yxonéuxew , - submittere, olam 
aittere, subornatum mittere II, 4, 
2. unde vnóéneuntoc 111, 3, 4. ubi 
Merique libri.9monrog.  .. . 
." Ynzxentpytr, subbibere, largius 
Hbere VII, 3, 29. 
"Ynorzzevew, suspicari, τέ], 1, 1. 
egu. inf. 3, 1. II, 3j 13. $egu. μή 
ut φοβεῖσθαι)θ, III, 1, 5. 
"Ynomrog, suspectus, vid. ὑπός 
ἴϑμπτος: 
Ὑποστρατηγεῖν,. secundum impe- 


atorem esse, τεγώ eines Unterfeld. 


lerr seyn V, 6, 36. 

Ὑποστρατηγός aut, potius (ut 
Pass. Lez. emarat) ὑποστράτηγος 
4f. συστρατ, et ὑπολοχαγ.), Unter- 
*ldherr, legatus imperatoris IIT, 
|; 92. ita ταξίαρχοι dici videntur. 
(id. $. 37. | 

Yzooroípésy , luvertere, intrans. 
evertere, reverti VI,.6, 38. ita 
ποστραφῆγας VII, 4, 18. activum 
let etiam. eluderey ausweichen: II, 
3» 18. ubi Eurip. Iphig. Aul. v. 
63. comparat Dind. 

Yzoveyóg , (loyov,) operis adiu- 
Or. 70 καϑῆσϑαι ὑπουργὸν (confert 
d) τῷ ἀποπήγνυσϑας V, 8, 15. 

* Ὑπρφαένδιν, intrans. paulum 8. 
auletim se ostendere. ὑποφαίνδε 
μέρα, dies illucescit III, 2, 1. IV, 
AE foe IV, 3, 9. 

,, Ὑποφϑέδεσϑαι, (dep. med.) non- 
ühil parcere IV, 1, 8. 

. Yntoyefosog , (ye/o,) potestati ali- 
uus subiectus. ὑποχείριον γίγγεσϑαέ 
^, ln alicuius potestatem venire 
II, 2, 3. alvo VII, 6, 43. Y 

Ynoyo;, (5n£yniv,) subiectus, ὕπο- 
ov τῷ jeó, quod in dei est pote- 


e 


tate II, 5, 7. 


673 


“Ὑποχωρεῖν, re«uedere , retro ce- ^. 


dere I, 7, 17. omnino cedere I, 4, 
18.,Platx máchen, etíam proceden- 
do, unde íd fere qd. πρρχρρεῖν IV, 


6, 20. cf. ὑπάγειν et ὑπέρχεσϑαι. 
“Ὑποψέα, (ὕπφπτορ,) suspicio II, 
4, 10. 5, 1. ^". u, 


.Xaregaiec. τῇ ὑστεραίᾳ (ἡμέρῳ II, 
2, 18. III, 4, ) 
5, 13. et εἰς τὴν. ὡστδραίαν 11,,34 25. 
IV, 1, 15. postridie, Inedi. à Votes 
ρὰέᾳ (al. ὑστέρα) .ἡμέφα, ἐγένδερ τῆς 
συψόδου VI, 4,9. ὦ. Ὁ 

* Yorepsiv , serias: venire, τῆς μά- 
xus ἡμάρας névre,.quintg (16 de- 
mum, postquam ,puguatum est, ve- 
nire I, 7, 12. cf. Matth. 6$. 357. 

“Ὑστερίέζειν, serius venire, lentiug 
agere VÍ, 1, 18. e. 

“Ὑστερος, serion, posterior, se- 
quens II, 2, 17. cf. ὑστεραῖος. ὑὕπό- 
μόνον Voveoos III, 4, 21. 'cf. 1, 5, 
14. ὕστερον, postea I,-3, 2. ὀλίγοκ 
(F. ὀλίγῳ) ὕστερον, paulo post VII, 
2, “20. * 


, 
“Ὑφηγεῖσϑαι, (dep. med.) prae- 
ire, agmen ducere IV, 1, 7.' ubi 
libri male ἐφηγ. NI, 5, 25. ubi 
Vat. rursus égry. Ἵ ' 

* Yquévas, (submittere,) concedere, 
τὴν χώραν ὑμδτέραν εἶναι, III, 5, 5. 
*YXgíso9as, .se submittere ,- animos 
remittere, cedere, segniter agere 
III, 1, 17. 2; 3. V, 4, 20. pro ἐφίδ- 
σϑαι in libris V1, 6, 31. not. ' 

(Yqwrávas, supponere.) “Ὑφὸ- 
στασϑαι et ὑποστῆναι, 1) (sich dar- 


unter stellen,) sich neterziehen, igi- | 
ur suscipere, ἀρχήν VL, 1,19. 31. 


in se recipere, se offerre. IV, 1, 
26. sgg. 2) subsistere cum dvotiong 
resistendi, omnino resistere VII; 3, 
44. τινέ HI, 2, 11. pro solo subsi« 
stere, IV,:1, 14. uii alii immor. cf. 
IV, 7, 9. ΝΕ | - 
“᾿Ὑφορᾶν, suspectum habere, rird 
H,4, 10. — os 
“Ὑψηλός, altus. ἐκ (ἀπὸ) τοῦ ὑψη- 
λοῦ IH, 4, 25. ὑψηλά pro adverb. 
2 ϑ M . 
" Ywos, τό, altitudo YII, 4, 7. 10; 
VI, 4, 3. . e 


N 
^ 


37. τὴν va:ega(av. ων} 


* Yotiufvoc, (5pifyai,) demisse VII, 
16. - iran) Censo Ὑπὸ 


-ς 


Pd 
e 


5/6 
* dbuysty, Gor. verbi daS/n», boin- 
edere, 
6. 182. 3.2) d.). IV, 8, 20. τὸν 
ἐγκέψαλον 11, 3, 16, .— "i. 

«Ραιδρός, hilaris H, 6,11. ' .' 
«* dottor, Ostendere, o£ φήγαντας 
Oe) τὰ Dve(poatm lV, 3, 13. *bozs 


4 


ψεσϑαι, 'αον. φανῆναι, se ostepdere,. 


fa conspecturà pródire II, 1, 2.. Vj 
9, 2À. comspici, apparere 1,:5, 7. 
6, 1. 9, 15. etc. φαίνδτάν μισϑός 


φαίνονται, (libri 'deterr. yéyvovaas) . 


ἀσχολίας VAI, 5,.16. ἐκ βασιλέως 


1διώτην φανῆναι, i. e. γενέσθαι VII, 


7, 29. c. partic. apparere, mamife- 
&to esso: φαγέρὸν. & voc, ut φϑονῶν 
ἐφαίνδχο, apparebat eum. invidere 
I, 9, 19. «f. 11, 5,.38. IV, 5, 28. c. 


purtic. an inf. V, 7, 5. not. c. ed- 


jeti., ad guod supplendum partic, 
wv I, 3, 15. 
. ddlayE, ayyog, ἥν acies instructa 
I, 2, 17. 8, 17. 10, 10. Π,.8, 3. 
ἀντεπαρατώχτεσϑας φάλαγγα an νατὰ 


 φάλ. IV, 8, 9. ubi $. 10. est τάτ- 


τειν δὶς qdÀ. ἐπὶ φάλαγγος ὑφηγεῖτο 
VI, 5, 25. cf. ἐπί. ἐλάμβανον τὰ 
ἐπιτήδεια, 9,14 τις ὁρῴη, dvróg τῆς 
φάλαγγος VY 5, 7. not. 

cba vas, 1) dicere. a) proprío sensu. 
ita ο. infin. (et acc. vel. nomin.) 
IT, 2, 1. etc. ἔφη rectae orationi 
non solum interponitur ,' sed etiam 
raeponitur VII, 3, 9. ἔλεξεν (ine) - 
gy V, 1, 2. VI, 1, 32. dub. VI 
4, 9. ἔφη, ὦ ἄνδρες an ὦ ἄνδρες, 
ἔφη VII, 6, 41. ἔφησϑα I, 6, 7. et 
saepius. b) ut Latinum dicere pro 
patare ; meinen, ἔφασαν ἀλίσκασϑαι 

; 2, 31. c) narrare I, 8, 26. il, 


|. 1, 14. 2) affirmare. ἃ) bejahen, unde 


5, ait I, 6, 7. VIII, 2, 25. ἔφησά 

, 8, 5. itague eb φάναι, negare 
I, 3, 1. not. IV, 1, 21. VII, 7; 19. 
eux ἔφασαν πορεύεσθαι IV, 5, 15. 
cf. I, 3, 7. ob μεμνῇσϑαΐξ σέ qaae 
I, 0, 5. οὐκ ἂν ἔφη σπείσδσϑαε, sed 
ἄν om. Vat. F. et σπείσασϑαε scri- 
bit Vat. VM, 4, 23. b) behaupten 


. VI, 6, 16. φήσῃ ᾧ. 15. 


«Ῥανερός, ἰφαῖνξιν,) 1) conspicuus, 
φανερὰ ὁδός V, 1, 23. ὠτειλή I, 9, 
B. ΟἿ καϑιστάναι. 2) manifestus II, 
5, 1. saepe c. partic. (Matth. $. 349. 


P4 


xugero»r, .de favis (Buttm: 
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8. -Ross-j. 129. 2; ut emp 
γνομαι ἐπιβουλεύων, manifestum δὶ 
wie' insidiari , manifesto: (s. aper) 
igsidior I d. 6, 8. φανερὸς ἦν ntue 
pévog,I, 9, 11. ἕν γε τῷ φανερὼ 
9, 21. dub. à vet vmm 

«φανερῶς, aperte, πλουτοῦντες, ni 
Mivitias. suas nom dissimulau |, 
8, 19. 
^N Φαρέτρω IV, 4, 16. . 

' jésuusor, medicamentum, veit- 
nubi. qaguaxov Tue πυρέττων Vi, 
é, 11. , 
d»aeuaxortoctn, (πένϑιν, πεπόρϑε; 
7tóai;,) medicamenti potio IV, 8,7. 

* «φάσπειν, (vid. grammat. in ge 
ves) afürmare, o£ ἀρτοχόποι 1» 
of] oivoyóos φάσποντες εἶναι IV, ἡ 

1. φασχὼν etiam 8, 4. V, 8,1. 

| Sbailoc, vilis, contemnenás, 
φαῦλον πρᾶγμα VI, 6, 11. 12. 

* déon» , (unde ἐνέγχαντες VÀ 
6. not.) ferre, 1) portare Iii, ἢ ἦν 
IV, 3,6. 2) perferre, tolerare, st 
vovg (ὑποφέρδεν, ἀνέχασϑαι,) Ill, 1. 
23. βαρέως φέρδιν, egre s. grant! 
(moleste) ferre ΠῚ, 4,4. ita ye 
πῶς V, 7, 2. τοῖς πράγμασι ], 3 X 
not. 3) aifárre, bringen, a) propri 
ha) dona I, 9, 26. VII, 3,31. d. 
δεξιός. bb) debitum, igitur sole 
pendere, φόρους V, 5, 7. been 
10. b) transíate, ὅσος τιμὴν vi^ 
II, 1, 17.. 4) auferre, a) propri 
pfràedatoribus IV, 1, 8. nc globr 
xoci dyew , ut apud Lat. fere t 
agere pro praedari, populari ἢ, ^ 
5b. b) accipere, μεσϑόν 1, 3, 21. VI. 
6, 7. 5) proferre, producere, 11i 
κρεϑὰς φέρεε VE, 4, 6. 6) ducere, ἐἱ 
via HI, 5, 15. V, 2, 19. de pr 
6. 23. Φέρεσϑαι med. sibi alic" 
comportare VI, 6, 1. VII, ἐνὶ 
ὅμαξαι cav φέρεσθαι ἔρημοι ll! 
6. not. pass. ferri, ἱιπρεῖα fer. 
praecipitari £, 8, 20. IV, 2, δ. 
14. de telis. lapidibusvs iacti ^ 
δ, 16. IV, 7, 6. 

.* doebyei, 1) fugere (nia) IT. ! 
35. al. οὔτε φεύγοντες οὔτε in 
δράσκχοντες VII, 6, 36. vid. dvo 
megevyde, fuga elapsus IV, 2! 
2) exsulem esse I, 9, 9. s, ΩΝ 
ὙΠ, 1, 38. ἐκ τῆς πατρίδος ἷ, ὁ" 
τ" ϑάνειν,), praevenire, sU" 
tere, τιγά. ἔσπευδεν ἔχαστοι f 
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μόνος φϑάσαυ πρῶτος III, 4, 20. a) 
sequ, πρέν. φϑάνουσι πρὶν τοὺς πο- 
λεμίους καταλαβεῖν IV, 1, 4. cf. δ. 
21. φϑάσαι foviópevos 'πρὶν πάϑεῖν 
Il, 5, 5. b) cum particip. iunctum 
servit adverbio prius exprimendo 
Wo $. 145. adnot. 5. Matth. 
. 553. le Rost $. 129. 5.) φϑάνω 
καταλαμβάνων, Syn. προκαταλαμβά- 
γὼ) praeoccupo I, 3, 14. ἔφϑασα 
λαβών V, 6, 9. φϑάνουσιν ἐπὶ τ 

ἄχρῳ γενόμενοι τοὺς πολομώους, citius, 


- gm 
dictum volebant 1, 8, 14.. V, “δ, 
19. 7, 12. inquibus locis omnibus 
ipsum gíülg suppeditarunt. libri. 
idem igüur'etiam I, G7 3. iy ὡς 
φίλιον αὐτὸν ὑποδέξασθαι ex uno 
deter. libro et Ῥαξ., qui φίλοε pro 
vero φίλον habet, recipiendum; nec 
curamus Seidl, ad Eurip. Troad. 
UV. 243. 

! Φάιππος, rei equestris studiosus 

9 

3 


dii ϑηρος, venationis (ϑήρα) stu- 


quam hostes, perveniunt in cacu- J4liosus I, 9, 


mén III, &, 49, q3dves ἡμέρα yevo- 
μένη αὐτὸν πορδυόμδνον» prius illu- 
iit, quam eo perveniret V, 7, 16. 
C) ipsum particip. φϑάσας pro ad- 
verb. πρότερον ponitur IV, 6, 11. 
d) p9dvew τὸ, antevertendo fhcere, 
celeriter peragere VI, 1, 18. ὃ 

φϑέγγεσθαι, (dep. med.) omnino 
sonum edere, igitur conclamare, 
de militibus in proelium ruentibus 
I, 8, 18. IV, 5, 18. mussitare, de 


divulgantibus rem VI, 6, 28. clan-, 


gere, de aguila VI, 1, 23. canere, 
de tubae sóno IV, 2, 7. (ubi libri 
veh) V,2, 14. VI, 5, 27. de cornu 
VII, 4, 19. 
. negar s perdere, vastare iV, 
4 y 40. $07 . 
; φϑονεῖν T51,- invidere alicui V, 
;10.- : 
φιάλη, patera IV, 7, 27. VI], 8, 27. 
dueiv, amare I, 9, 28. . 
dui/a, amicitia. διὰ φιλίας Mven 
τιγέ II, 2, 8. not. Ἀορύλα, erga 
Corylam (duo libri εἰς Κορύλαν) V, 
6, 11. φιλέᾳ τῇ 94, erga te VII, 7, 
29. cf. οἴλιος. ' 
. "Pulixos, freudidschaftlich, amicam 
lecens, aptus ad amicitiam conci- 
liandam vel declarandam IV, 1, 9. 
in libris etiam V, 6, 25. ubi vulgo 
ἐπιτήδειος. adverb. φιλικῶς, amice, 
ξυνεῖναέ ay, Vl, 6, 35. - 
*b(hioc, 1) befreundet, Freundes 
πο, de eo, qui amici est et amice 
animatus est. φίλεον otgdtevpa VI, 
3, 22. χωρῶν V, 7, 13. “σόλιες φιλία 
V, 7, 33. φιλία γώρα, terra pacata, 
ager amicorum 1, 8, 14. II, 3, 26. 


IV, 1, 8. 3 φιλία id. V, 5,3. VII, ᾿ 
17. ὁρᾶν, vi^u ΠῚ, 4, 5. timendus 


9, 13. sed πρὸς φιλέαν I, 3, 19. du- 
bitatur-utrum hinc an a φιλία, ami- 
citia,.dücendum sit. 2) pro φίλος 


d»iloxepüeiv , lucrum (xépdoc) ca- 


ptare, ἐκ τοῦ ἀδίκου Y, 9, 106. 


“Ῥιλοχῶδυνος, ad pericula sub- 


eunda promptus: II, 6, 7. πρὸς τὰ - 


(μανϑάνειν) E 


ϑηρία I, 9, 6. 
doua97c, discendi 
cupidus 1, 9, 5. c. gen. . 
᾿ «βιλονεικία, (veixoc) aemulatio, 
€ontentio in bonam partem IV,8, 27. 
«Ῥριλοπόλεμος, belli stadiosus II, 
6, 1. ubi distínguitur a πολεμικός. 
cb(loc, amicus. φέλον εἶναι et γέ 
γνεσϑαί τινες VII, 7, 16. 18. aliquo» 
ties pro φίλιος, quod vid., repo- 


nendum fuit. φιλαέτδρος Y, 9, 29. 


ubi Vat. φιλώτερος. 


^^ dóoogoc. φελοσόφῳ ἔοικας IL, 1,13. 


d»losrgatustye, ov, militamamans,, 


«διλοτεμεῖσϑαε, (dep. pass.) am- 
bitiosum (gslóriuov , G τεμή,) esse, 


&emulatione duci. gsloriunO vtt, aus 
(gekránktem) Ehrgeiz 1, 4, 7. . 
-- «ριλοφρονδίσθαιν' (in. Anab. dep. 
med., in Cyr. liT, 1, 40. passivi 
aor. habet, sed alio sensu,) beni- 
gne (φιλοφρόνως, a φρήν,) excipere, 
benevolentiam suam declarare II, 
5, 27. IV, 5, 29. 32. τινά, salutare 
(ἀσπάζεσϑαιε) $. 34. . 

᾿ €bàvdoeir , παρατὶ IE, 1, 26. 29. 
. *PÀvagéas, nügae T, 3, 18. 

* «βοβεῖν, terrere IV, 5, 17. tPo- 
βεῖσϑαι timere - (Buttm. $. 135. 4), 
tí V, 6, 14. 19. τὸ στράτευμα μὴ 
(ne, Gall. que - ;ne,) πορδύηται 
VIT, 1, 2. vid. μή. c. ἐπ. vereri, 
prae metu dubitare, non audere I, 
8, 17. (cf. Zumpt. Gr. Lat. $. 533.) 
φροβερός, terribilis V, 2, 23. 5, 


1L, 5, 9. φοβεροῦ ἦσαν, sequente μὴ 
ποιήσϑιαν, mctum incutiebant V, 7,2. 


Oo 


^ 
-- 


C" 
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«ῥόβος,, timor, metus, P» τενῦς 
6l; sva, quem quis alteri incutit 
Y, 2, 18. ἀπό «og, ex aliquo, vor 
einem VII, 2, 37. φόβος ἐμπέπτει 

es IJ, 1, 19. ἵνα τοῖς “Ελλησε φόβος 
ἢ στρατεύειν II, 4, 3. (ς΄. φοβεῖσϑαε 
c. inf.) sed Vat. μὴ orgat&vew , et 
idem lI, 1, 18. φόβον παρόέχϑιν τοῦ 
μὴ στρατεύειν. cf. Matth. 6$. 533. 


1 


not. 5. dicimus etium φόβον ἐντι-᾿ 


ied, fri τενέ, Quae P iealafs] 
ocis. φόβους προςάγδεν, terricula[s 
adhibere IV, 1, 23. —- | 
«Ῥσιγίκιος vid. φοινεκοῦρε 
᾿φροινιξιστής, οὔ, (φοινεκέρ, vestis 
punicea,) Leoncl. et Portus vertunt 
purpurae tinctorem; (Zonar, qoi 
κιστής" 6 βαφεύς") sed quia segui» 
tur καὶ fregóv TwaG τῶν ὑπάρχων 
δυνάστην, Morus, guem plerique 
seguuntur, interpretatur pur uraá- 
tum. (,Ein Mann vom hóchsten 
Range, ein Statthelter, der gauz 
Durpurne Kleider tragen durfte, 
agegen trugen die παραλουργεῖς, 
die von geringeren Hange waren, 
nur mit Purpur besetzte Kleider.* 
Passow. Lex.)  Larcherss tamen 
vult esse le porte - dtendard, ve- 


xillarium, (Bannerherr,) quia etiam. 


vexillum qoeixiG dicatür. 
| «βοινικοῦς, puniteus, χιτῶν Y, 2, 
16. ubi libri Vut. E. Et. φοινέκιος, 
quod quanquam Graecum est, altero 
tamen Xenoph. alibi semper utitur. 
perperam. atttem nonnulli accusat. 
φοινικούς exarant, quasi a qoyixós. 
dboir.£, (aliis φοένεξ,) ἴκος, ὃ, pal- 
ma arbor 11, 3, 10. οἷνος goivóror 
6. 14. (cf. 1, 5, 10.) 8dla.o. $. 15. 
ἐγκέφαλος 6$. 16. 

«Ῥορεῖν, gestare, vestimenta I, 8, 
29. VII, 4, 4. sed V, 2, 26. φορεῖν 
ξύλα, ubi tamen Vat. gégew. cf. 
Lob. ad Pltryn. p. 585. 8924. ἡ 

«βόρος, tributum, φόρον φέραιν V, 
5, 7. &yn. δασμὸς δ. 10 

«δορτέσον, onus 1, 37. Temere 
JMoer. Att. ᾿“γώγιμα καὶ φόρτον 
““ττικῶς" φορτέα ᾿Ἐλληνικὼς. 

dedi», indicare IT, 4, 18. V, 
1, 8. VI, 6, 20. de proditore IV, 
5, 29. 34. VII, 8, 9. curn praeci- 
prendi H nionendi nos&ione I; 6, 8. 

9 95 9 

«ρέαρ, τό, puteus IV, 5; 25. 


« 


|] U 
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«Ῥρονεῖν, (pafv, poetis mens,) prop. 
mentis compotem esse, 1) saper, 
τὸ, caMere, peritum esse II, 2, ὁ, 
πλεῖον VI, 3, 18. vid. not. 2) τοῦ» 
tare, in animo habere, μέγα, s 
perbire ἐπί τινι MI, 1, 27. pir 

; 6, 8. φρονεῖν và πρός τινα vult 
VII, 7, 30. quae interpretan ἃ 
partibus alicuius etare, sed lin 
σωφρονεῖν dederunt. , | 

«Ῥρόνημαν͵ τό, (propr. Gesinnug, 
sed plerumqué) animus interitus, 
confdentia, &ninii magnitodo lll, 
1, 22. 2, 16. 

«Ῥρόνεμος , intelligens, prodentl- 
10, η. IH, 6, 8. - Σ 

«Ὀροντέζειν, (goovrég, cura, το 
citudo,) sollicitum esse II, 3,3. 
curare, sequ. ὅπως ἔχοι s. fl 
6, 8. cf. ὅπως. E 

. (*bgovgd , praesidium.) 
ἐβρούραρχος, (ἄρχεεν,) vilitum pa* 
sidiariorum praefectus I, 1, 6. 

«βρουρϑὲν, in praesidio esse, ptt 
sidio tenere, custodire, me; V 
5, 20. obsides 1, 4, 8. || 

φρούριον, praesidium, yeu 
τεσι δὶς φρούρια Y, 4, 15. (alibi ce 
stellum.) 

sboovgo/, milites praesidiarii, gulgo 
VII, 8, 15. sed dub. 

«Ῥρύγανα, τά, (φρύγειν s. φρύττξι, 
torrere,) sarmenta, virgulis arii! 
IV, 9, 11. 

dwydg, ἀδος.. (φεύγειν.) enl | 
1, 9. 11. 2, 9. al. 

.ebvyfj, 1) fuga, φυγῇ deinnv 1* 
glor IV, 2, 12. cf. τρέπϑιν & τὸ 
σεασϑαϊ. 2) exsilium VII, 7, 51. 1 

*dóny, gignere, producere 
ἃ, 10. ' , . 

 doviax$, 1) dus Wachen, Wr 
chehalten, excubiae, gulam Y* 
λάττειν, excubias agere II, 6, !' 
V, 1, 2. mowiy V, 7, 31. b) & 
Wache als Person, aa) excubh, 
excubitores II, 4, 17. 23. IV, 2, " 
ποιεῖσϑαεγ sibi constituere, disp 
nere VI, 3, 21. φίς tape roro b) 
praesidium , milites praesidiarii ἰ, 
1, 6. 4,4. ο)λᾷίο. Wache al Ort, 
der Wachposteg III, 1, 40. d) de 
tempore vigilia, τελευταία (i € 
zem apud Graecos) IV, 1, 5. 7 

e Bewalirung, custodia, ἐν sve 
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lyas τινὰ IV, 5, 29. 3) cautio VII, 
3, 23 ᾿ 


γύϊαξ, &xog, custos, a) excubitor 
IV, 2, 5. 
)) niles práesidiarius IV, 4, 9. de 
'raefecto horüm militum VI, 5, 4 
lyos φύλακδς vid. in λόχ. 
φυλάττδιν 8. φυλάσοξιν, 1) intrans. 
vachen; in exeubiis vel praesidiis 
sse 1, 2, 22. 4, 4. ἐπὶ τόπῳ $. 5. 
f φυλακή. 2) transit. aj custodire 
ia) homitem XV, 6, t. VI, 3, 11. 
58) praesidio: tenere 1, 2, 21. IV, 
Ll, 20. cc) adsservare, conservare V, 
3, 4. b) observare aliquem, . ad- 
oriendi causa IV, 6, 11. Pass. gv- 
λάττεσϑαι, custodiri, praesidiis mnu- 
nirij se custodiendum curare, τενέ 
VI, 4, 27. VII, 2, 21: Med. sibi 
Cavere, τινά s. τί, ab'al., cavere 
Mdiquem s. aliquid f, 6, 9. II, 4, 


(0. sequ. μή c. optat. veb coniunct." 


ll, 2, 16. 4, 16. ὥςτε μή εἰ inf. VII, 
), 88. πᾶσαν φυλακὴν (summa cau- 
ione) ὡς μή c. inf. 6, 22. 

Φυσᾶν, inflare ΠῚ, 5, 9. 

Φυτεύεδιν, (φυτόν, plauta,) plan- 
are V, 3, 12. eos 

Φωνή, vox, lingua, sermo IV,8,4. 
Φῶς, wr0g, vé, lux III, 1, 12. 
VII, 2, 18. «φῶς ἐγένετο, illuxit (ὑπό: 
pure) VI, 3, 2. 


X. 


4 

, "Χαίρειν, gaudere. οὐ γαΐφοντες 
tr ἀπαλλάξαιτα, nicht nach Wunsch, 
)on impune discesseritis Y, 6, 32. 
| Vig. p. 322. et 767. χαέρειν τὲ 
ldy, etwas sich wohlgehaben lassen, 
hm ein Lebewohl sagen, praeter- 
mittere, omittere VM, 3, 235. Jta 
cero: ego vero multam salutem et 
Oro dicam et cüriae. ad Div. VII, 33. 
Xeodenatfew , (yaàenoc, 2, b.) in- 
lignari, aegre ferre I, 5, 11. 14. 
ubi iungitur ὁ. ὀργέξεσθϑαι.) τενέν 
"ceensere 1, 4, 12. V, 8. 20. tw 
(vos Vll, 6, 32. ves) τοῖς elgnuévotd 
M 2 2À. net. ἐχολοπάγϑη 1v 6; Jj. 

Χαλόπός, 1) de rebus , difficilis, 
(αλδπὴ πρόφοδος V, 2, 3. πορϑία Y, 
), 10. κι: ὡρέον y locus uditu 8. 
"ptu difficilis IV, 8, 2. V, 1, 17: 
iague &) molestas IV, 5, 3. τὸ χα- 


V, 1, 9. cf. καϑιστάναει. 


/ 
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λοπὸν τοῦ πργούματος, molestia s. 
saevitia flatus IV, 5, 4: b) durus, 
gravis toleratu IIT, 1, 13. VI, 6, 
16. c) periculosus li, 2, 2. d) dif- 
ficilis factu, ταῦτα γαλὲπὰ [ποιεῖν], 


haec difficilia sunt [factu] III, 4, 


35. 2) de animantibus a) difficilis, 
Gall. difficile, schwer Zu behan- 
elu, igitur morosus II, 6, 9. 12. 

b) bóse, gravis, saevus, infestus, 

ἐχϑρὸς I; 3, 12. Σύωνν saevus s. fe- 

rox canis V, 8, 24. 

Χαλεπῶς, difficulter IT, 3, 13. 
graviter , xt&uvesv YII, 4, 47. φέρειν, 

graviter (moleste, aegre) ferre; vid. 

φέρ. ἔγδιν (cf. χαλεπός 2, b.), sdc- 

censere VI, 4, 10.. zgóg Tiva, alicui 

VII, 5, 16. 

Χαλινοῦν;;. (yddwwóg, fFenum,) fré-. Ὁ 

nare líT, 4, 35. . 

' Xaàxog, aes 1, 8, 8. 

XaoÀxoi;, aeneus V, 2, 29. 
. Χάλκωμα, τό, Vás aeneum IV, 1,8; 
ΣΧαράδρα, alveus vallis, Schlucht, 
Hohlweg, lII, 4 1. 5. IV; 2; 3. V; 
2,9.4. V, 3, 5-, |, 
Χαοάκωμα, τό, (χάραξ, vaállus, 
palus,) γα]] πὶ, Verpallisadiruug V; 
2, 26. syn. σιαύρωμα 6. 15. 19. 
Xapísac, suavis, lepidus. yap/&* 

s. χάριϑν (vid. not.) ἐνθύμημα; le- 

pide inventum III, 5, 12. 
-Χαρίζεσϑαι, (depon. red.) gra- 

tificarl, 1.v£ Il, 3, 19. χαριδὶ VII, 6, 

9. vivi τε, in ro Il, 1, 10. 9 cw oi- 

otro γαριξῖσϑαι τῇ 989, quod püta- 

ret βὲ gratissimum facturum deaé 

V, 3, 6. τῷ ϑυμῷ, irae indulgere, 

obseg ui Vif, 1, 25. ; 

Χάρις 4 1106, gratid., χάριεν εἰδέναι; 
ἀποδε- 


ἐς 
ξέναι j 7, 15. 
accederé ad aliqu, Corveniré Í, 2, 
26. εἰς xeigag OtyéoJa,, inipetumi 
Qo 
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cominus sustinere, ita ut manus 


conseramus IV, 3, 31. ἐκ χϑιρός, co-^ 


minus V, 4, 25. sed ἐκ y&gos βαῖ-- 
Au», manu (non adhibita funda). 
lacere III, 3, 15. ἐξ αὐτῶν τῶν te 
ρῶν (διαφεύγδιν), ex ipsis manibus, 
ex ipso conflictu, unter den Hàán- 
den VI, 3, 4. . . 

Xmnponig95c, (non, ut:alii exa- 
rant, χεερογιλήϑης,) manum implens 
(πιμπλάναι, πλῆσαι), λέϑος, de lapide 
magno, qui Homero χερμάδιον di- 
citur 1lI, 3, 17. 

JXegonoijtoc, (ποιδῖν,) manu-fa- 
ctus, arte munitus, ὁδός IV, 3, 5. 

Χειροῦσϑαι, (dep. med. a χείρ 
ductüm,) in suam potestatem redi- 
gere VII, 3, 11. , 

ΩὩἸεύρων, compar. adiect. xaxos, 
deterior. χεῖρόν στιν. αὐτῷ πρὸς αὖ" 
τοῦ VH, 6, à. et 39. not. 

X»yij (propr. ungula) τοῦ τείχους 
ὃ VII, 1 9 17. 

Xy», χηνός, anser I, 9, 26. 
. X945, heri VI, 4, 18. ubi edd. 
vett. ἐχϑές. vid. Ind. Cyr. in h. v. 
εὐ Χιλὸς, pabulum I, 5, 7. 6, 1. 9, 
27. ΤΡ, 5, 25. y. ξηρός, foenum IV, 
5, 33. alibi qoos κοῦφος. 

ΣΧιλοῦν, pabulo s. gramine pasce- 
re, in: pascua mittere VII, 2, 21. 
Χίμαιρα, caprea III, 2, 12. . - 

“Χιτών, divog, 0, tunica, vestis in- 
. ierior. οὗ πολυτολεὶς (i. e. πορφυροῖ) 
χιτῶνας et oi πορφυροῖ κάνδυδς di- 
stinguuntur 1, 5, 8. cf. ad Cyr. I, 
3, 2. cf. τρέχενος et φοινικοῦς. χιτὼν 
, περὶ τοῖς μηροῖς de braccis VII, 4, 4. 

Xurwvéoxoc, tunicula V, 4, 13. 

Χιών, ὄνος, 7, nix 1V, 4, 8. 11. 
5, 4. al. | , 

ΣΧλαμύς, ύδος, 7, paenula VII, 4,4. 

Xoivi£, «xoc, ἡ. (olim δ.) duode» 
quinguagesima pars medimni, fere 
ἃ Metze; duae choenices efficiebant 
καπέϑην I, 5, 6. 
. Xo(omog, porcinus, zoía χοέρϑια 
IV, 5, 31. " 

Xoipor, porcus, male de placenta 
a nonnullis intelligitur VII, 8, 5. 
4 Xogeínr, saltare, tripudiare V, 

17. 

᾿Χορός. ἔστησαν ἀγὰ ὀχατὸν μάλι- 
στα, ὥςπερ οὗ χοροὶ, ἀντιστοιχοῦντϑς 
ἀλλήλοις V, 4, 12. not. —— 

Xógros, gramen, pabulum iumen- 


, 


EX. ἣν | 


torum T, 5, 5. κοῦφος, foenum (y- 
λὸς. ξηρός) I, 5, 10. 

Χρήζειν, (apud Atticos in prae. 
et imperf. solum usitatum,) velle, 
cupere c. inf. 1, 3,20. 8, 2..}} 
5, 2. LIE, 4, 41. 

Xofua, τό, propr. quaeris res, 

ua utimdr. χρήματα, Opes, boo 

I, 4, 8. &) praeda, censtans ἐς 
pecoribus et servis 11, 4, 27. V, ?, 
4. VII, 6, 41. 8, 11. 12. b) pece- | 
niae I, 2, 27.-V, 6, 15. vi, 1, 7. | 
τῆς μισϑοφορᾶς, in stipendíam dan- 


^dae V, 6, 35 . 
Χρηματιστικὸς (χρηματίζεσϑει, | 
quaestum facere,) οἰωνός, augarium - 
quaestum portendens VIT, 1, 53. 
* Xoijvas, oportere I, 3, 11. 4, f£ 
“Χρῆσϑαε, (depon. med.) uti τοί 
(Maith. δ. 3906. Buttm. 6. 15.3. 
1.) 8) proprie, ut τενὲ τεδρέ (bei, νὴ 





τὶ lll, 5,10. eic (ad) τε 1, 4, 5. 

ΠῚ, 4, 17. τέ Boiaeras ἡ μὲν χρῆσϑει, — 
quid nobis facere velit, was er mi 
uus anfanget wil I, 3, 18. no. 
offendunt quae sequuntur πρᾶξι; 
παραπλησέα olere καὶ πράσϑεν ἐχρῆτο 
τοῖς ξένοις, ubi alii οἕάτιαρ (εττανε 
typogr. in adnot. p.. 26. col. 1. ». 
3. ofanepg). vulgarta rursus haee, 
oix οἷδα ὅ τι dv τις γρήσαιτο ovi 
III, 1, 40. τοῖς περιττοῖς γρήσοντει 

ὅ τὸ ἂν βούλωνται 1V, 8, 11. (d. 

Υ͂Ι, 6, 20.) c. dupl. dat. τοξεύμασιν 

ἀκοντέοις (els -) IV, 2, 28. (d. 
Matth. 1. d.) add. 1, 1, 6. V, 4, 
29. dub. h) sicut uti pro experiri, 
habere, xyeuóm» eldócav IV, 1, 22. 
τινὶ πιστοτάτῳ ἘΝ, 6, 3. c) sicui 
uti pro consuetolineht habere, cos- 
suéscere cum al. Hf, 6, 37. d) sicut 
πα pro tractare (προςφέρεσϑαι), τενὶ 
ὡς ἀνάνδρῳ, aliquem uot hominem 
imbecillum 1I, 6, 25. oxesg ἀναϑίν- 
τας ὡς τοιούτῳ (i. e. σχευοφόρῳὶ χεῖ- 
σθαι II, 1, 80. itague VII. 9, 25, 
in ὑπισχγούμονός c& φίλῳ uos yetot- 
cJas ut libri exhibent, aegre desi- 
deramus ὡς nam xojo9eí τινι se 
λομέῳ valet experiri aliquem amicus. 
emen als Freund kebnen lernen, (vi 

b.) ζεῆσϑαί τινε ὡς πολομέῳ, einen 
als Feind behandeln. fortasse igit 
vulgata δπισχνούμενός σοι φίλῳ yet- 
σεσϑαι servanda et ad. χρή ἢ e 
δὲ ἄγοιμε supplendum ἐμέ. quas sd 
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ditum ὡς reqguíreret , fetri non po- 
terat, sed. σὲ φίλῳ uos scribendum 
erat, ut locus ad b) pertineret. 

Χρήσιμος, utilis I, 6, 1. V. 6, 1. 
ὅσα uos yorjosua ἔστε (Race) II, 5, 23, 

(Xo/m», uugere,)) .XoíscJas, se 
inuugere IV, 3, 14. 

Xoioua , τό, ungueptum, discer- 
nitur a μύρῳ IV, 4, 13. not. 

Χρόνος, tempus. πολλοῦ ypovov, 
inde a longo tempore À,-9, 25. not. 
ὑμίσει yoovq) I, 8, 22. cf. avyvos. . 

Χρυσέον, aurum, de numis au- 
reis I, 1, 

Xovaóg, aurum 1Π| 1, 19. , 

Xpvcobg, aureus, ex auro, sed 
V, 3, 12. volunt esse ἐπέγρυσος, iu- 
auratns, ob aliatos locos Plinii et 
Vitruv. 

Χρυσοχάλεγος, Íreno (yaAwég) au- 
reo ornatus I, 2, .27. 

“Χώγα, 1) locus, quem quis ebti- 
net, locus alicui assignatus, consti- 
tutus, a) proprie, ut in acie I, 8, 
17. 1, 8, 15. κατὰ χώραν ἀπιέναι, 
suo quemque loco et ordipe abire 
VI, 4, 11. κατὰ γώραν ἔϑεντο τὰ 
ὅπλα, deponebant arma suo ordine 
et loco I, 5, 17. ἐκ [τῆς] χώρας, ser- 
vato suo loco, e statione, opp. πο- 
eevóuevoy HI, 4, 33. b) ut Lat. lo- 
cus est conditio, à» ἀνδραπόδων χώρᾳ 
δἶναι, servorum numero et loco esse 
V, 6, 13. ἐν οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι, nullo 
loco et numero (sine ulla auctori- 
tate) esse V, 7, 28. 2) regio, ager 
Ili, 2, 23. IV, 8, 22. , 6, ., In 
hac notione supplendum V, 8, 6. 
not. VII, 2, 37. ἐπ libris, permuta- 
tur c. ἀρχή VII, 1.,.2.,. yx VII, 6, 
2. , χώρος et τόπος X, 8, 11. χῶραν 
€. χῶμα IV, 8, 22. 

Xopgeiv , (fut. yepgrjcouas, propr. 
ocum dare,) 1) cedexe, . procedere, 
vadere, contendere Í, 10, 13. 1l, 
4, 10. IV, 7, 11. translate de telis, 
penetrare, διὰ τῶν Gonm(dov IV, 2, 
49. 2) c. acc. capere, de mensuris 

329,0. ,.. .,. ) 

Xop(Qesx , 1) locum, [χώραν) assi- 
&nare, τενά, alicui, collocare al., 
τατιδεν Vl, 5, 11. .ubi infin. addi- 
tur. 2) (ex χωρίς) separare, secer- 
nere, xeycoicuéros, alieni, diversi, 


' 


τῶν ᾿Ελληνικῶν νόμων V, ἃ, 34. cf. 


Matth. $. 353. y'. adnot. 
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- Xogfor, 1) locus, spatium (διώ-- 
στημα IV, 
zeluer Platz, Ort, ut montium iugum 
IV, 2, 1. 9. (y. ὀχυρόνῳ I, 2, 24.) 
à» τῇ ϑαλάττῃ προκϑέμδνον. χωρίον 
VI, 4, 3. saepe de oppidis 1, 4, 6. 
V, 4, 31. ubi syn. πόλες. maxime 


quatenus munita (lovuvá V, 5, 2.) 


vant; quare castellum (φρούριον) 

V 

23. 26. τειδιχισμένον VII, 2, 36. cf. 

χώρα. . . 
"Χωρίς, .sgorsum, separatim VI, 

6, 2, c. gen. (Buttm. $. 147. 2.) 


sine I, 4, 13. 
. Χῶρας, fundas V, 3, 11. 13. xarà 
ταὺς χώρους, passim μὸν agros Vll, 


Jr, 


W/yesv, veprehendere VI, 7, 43. 

J£4410v , armilla I, 2, 27. 8, 29. 
additur πϑρὸ ταῖς χϑρσίν 5, 8. in 
nonnullis libris scribitur ψέλεον. cf. 
ad Cyr. 1, 3, 2. | 

(ein, fallere, frustrari.) ἰϑδύ- 
δεσϑαε pass. (aor. ἐψεύσϑην) falli, 
errare, a) πδρί τενος τὰ ἀφανῆ, de 
aliquo in rebus obscuris II, 6, 28. 
b) falli spe, sich tàuschen, τοῦτο, 
in hac re 1, 8, í1. II, 2, 13. πλεῖ- 
arov ἐψευσμένος ἔσονται, spes fefel- 
lerit eos maxime III, 2, 31. Med. 


(aor. ἐψευσάμην) mentiri, e)intrans. Ὁ 


lügen πρός τενα, apud al., mendacio 
uti in al. I, 3, 5. fidem datam fal- 


» 14. (πρὸ τῆς πόλδως 6$. 15.) 


7, 0. 2) locus, ein ein- . 


lere, πϑρὶ τοῦ μισϑοῦ VIL, 6, 15. b) . 


transit. a) erlügen, τὰ yojuara V, 
6, 35. b) belügen, τενὰ πάντα, fidem 
alicui datam omuibus in rehus fal- 
lere I, 3, 10. 


᾿μρευδενέδρα, insidiae (δνόδρα) fictae, - 


simulatae, wevósvéOgav ποιεσϑας V, 
2, 28. 
"'evdijs , falsus, fictus H, 4, 24. 


U/ng(teo9as, (in prosa oràt. fere ' 


dep. med.) propr. suífragia ferre, |. . 


deinde suffragiis decernere s. con- 
stituere, τέ lil, 2, 33. c. inf. I, 4, 
15. V, 1, 4. VII, 7, 18. 

Ujgos, 9, calculus suffragii, ἔχον-- 
τας ξήρη, oU ψήφους V, 8, 21. yij- 
gov ἐπάγειν vit, vid. inéy. 

ἁλός, 1) nudus, 4) de regione 
gramine, arbore, frumento destituta 


- 
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r 5, 5. b) de capite non galea mu-: 
nito I, 8$ 6. 2) o£ ψιλοί, milites 
leviter armati, velites, γυμνῆτος s. 
γυμνῆται 1H, 3, 7. V, δ᾽ 16. ubi 
distinguuntur a πδλτασταῖς V, 2, 16. 

U^1o)v, nudare, ἐψειλοῦτο ὁ λόφος 
τῶν émnéov, praeced. λείπουσε τὸν 
λόφαν αἱ ἑππεῖς 1, 10, 13. mot. Yc 
λοῦσϑαζ τενος. auxilio alicuius de- 
stitui, deseri ab al. IV, 3, 27. gf. 
Matth. $. 352. 

V'ageiv, sonare, dg cliped IV, 
3, 29. 

3ógoc, fragor, de sono ex sazis 
devolutis IV, 2, 4. 

ψυχή, anima, facultas illa, qua 
corpus vivit, animus opp. σώματι 
III, 1, 23. 42. 2, 20. ix τῆς ψυχῆς, 
ex dime, yon Herzen ,'gogs VII, 
7, 43. | 

. A/iyoc, τό, frigus VII, 4, 3. plur. 
γέχη e θάλπη), wt apud Leg 
frigora III, 1, 23. ' 


4). 


30, vocativo utrum praeponendum 
sit necne, saepe dubium «est. vid. 
Hl, 2, 2. et cf. ἀνήρ. | 

^ *Qé, sic, spectat ad sequente 
egnunciationem TI, 5, 10. IH, 2, 4, 
haec per. δέ infertur 1V, 1, 4. dub. 
saepe legimus εἶπεν (Hegev, λέγϑι) 
ὧδε III, 2, 1. 4. V, 1, 2. ἃ. sed 
inverso ordine ὧδο εἶπεν Vy, 6, 3. 
non raro ab interpretibus temere 
"edditum erat, ut Ill, 1, 18. cf. ad 
Cyr. p. XXXI., alibi cum rada 
confusum, ut I, 5, 15. cf. ad Cyr. 

- XXVII. ὧδέ πως, ita fere, hüno 
fore in modum I, 7, 9. 

1.05, (ádew,) carmen IV, 3, 27. 

*(Q3ev' et) ὠϑεῖσϑαεγ urgere, 
propellere, protrudere LiI, 4, 48. 

᾿λϑισμὸς, 1mpetus sese urgentium, 
Gedránge, πολὺς jv, alter alterum 
vehementer urgebat V, 2, 17. 

"QuoBoeioc, (βοῦς,} ex crudo ho- 
vis gorio' factus, de clipeo 1V; 8, 
22. sed $. 36. plerique libpo ὦμος 
fées; sicut de tuba VII, 3, 32. 

' Miuoe, humerus VI, 5, 25. 

! iude, . crudus, ὠμόν τινὰ καται 
qare IY, B. 14. cf- nob saevus, 
eexerus ], Q, 42. " 

*'fbegüodge, (deg. med.) emere, 


/ n 
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τὶ χρημάτων (Buttm., β. 182... 5. 2. 
Matth. $. 364.) VII, 6, 24. oro 
evycóueda II, 1, 20. V, 1,6. df. 
VH, 6, 24. not. εἰ fos ὠνουμένοις 
(coemptis cibariis) ζῆν WII, 3, 15. 

"Ὥγιος, venalis. và ee , res ve- 
nales, annona I, 2, 18. ᾿ 

"Sou, 1)-anni tempus I, 4, 10. 
Hi, 3, 13. 2) pars diei, hora IV, 8, 
Q1. ἡνέχα s. onwrvíxa τῆς pag lil, 
5$, 18. 3) tempus opportunum, id. 
qd. καιρός. itGá ὥρα ἐστέ c. imf. l, 
9, 11. 12. III, 2, 32. 4, 34., in σιο- 
rum locorum nonnullis ἔστέ sub 
gudiendum relinquitur. 

“ΩὩραῖος, tempestivus, τὰ iux τοῦ 
ἀγροῦ ὡραῖα, Íructus, qui quos 
angi tempore in agro maturescurt, 
fructus horni (hornotini) s. aesti 
V, 3, 9. vowxrà ὡραῖα δ. 12. cf. sat. 
2) gp est florente aetate 1], 6, "δ. 
* “ἧς, I) particula comparandi ἃ 
westringendi atque explanandi, τι, 
wie, latissimo sensu. 1) in manife 
stis comparationibus. ibi Auijci er 
vt&p praeferunt, quum actionum aut 
hominum ipsorum naturae οοπιρα- 
rantup, €. €. ὥςπερ σὺ, οὕτω xa) ἐγὼ 
χάέρω, oc videtur tantum ibi usur 
pari, ubi magnitudo et copia rerum 
spectatur (in der quantitativen Ver- 
gleichung), igitur ubi Latine etiam 
quantum dixeris estque Gallicum 
tant (autant) que, non ainsi que. 
ἃ) ἄρχεσϑαε ἐπέσταμαε ὥς τις καὶ 
ἄλλος 1, 3, 15. cf. Il, 6, 8. praeced. 
οὕτως, ψατπολαμήϑησαν αὕτως, oi 
πάντας ἐπίστασθε VII, 1, 27. pos 
3 comparativi redundat in ϑᾶττον 
B ὥς τις ὧν gero I, 5, 8. b) cum 
vi restringendi in enunciationibus 
contractis, ὃ ναὸς, ὡς μικρὸς μεγδ- 
λῳ, τῷ ἐν ᾿Ἐφέσῳ sixaava, V, 3, 13. 
2) frequenter ante superlat. (Matt^- 

4,461.), quae dicendi ratio quo- 
inodo orta sit, docent loci, qualis 
bic est, ἔρον ἑππέας ὡς ἂν δύνηται 
χελείστους ἷ, 6, 3. ita Cicero scripitt 
nt blandissime potest (Cluent. 26). 
sed plerumque ' pre ut Latini d 
gunt quam seu qüantum, sicut sem- 

er ih enunciationibus contracts 
στρατηγοὺς ἐλέσϑας ὡς τάχιηεα 1, 3 
14. .cf. 6., 9. ἅπως ὡς πράτιστα μα- 
χούμεοθα lv, 6, 10. ὡς μέγεστος ἂν 
sins Il; 3, 14. 3) si millimae enftt- 


4 


4 


nis est locutio ὡς ἐπὶ [τὸ] πολύ, 

lerumque III, 1, 42. 4, 35. cf. o- 
$c. 4) sicut, quemadmodum, Gall. 
comme, 4ngl. as, in senteniiis in- 
teriectis , πιστῷ ἀνδρὶ, ὡς Qro I, 
6, 3. deyew ἀξιώτατος ὡς ὁμολογεῖ- 
vas Ll, 9, 1..cf. 1I, 4, 23. (quod ὡς 
i» mnonnullis dicendi generibus et- 
iam omitti potest, ut in olyuas, óue- 
λογῶ, quae vid.) 5) tanquam, quasi, 
Gall. comme, Angl, as. 8) ante 
nomina, χρῆσϑαξ, tav& ὡς ἀναγδρῳ 
li, 6, 25. φυλαττασϑαέ:τενας ὡς πον 
λομέους M, 5, 8. ὡς διὰ φιλίας (i. e. 
διὰ χώρας τινὸς ὡς φιλίας) πορδίεσϑαι 
ll, 3, 27. λαβὼν Τισσαφέρνην ὡς φέν 
λον 1, 1, 2. b) ante particip. (ut as 
apud Anglos, vid. Wagner Gr. $. 
848.) e) omnium temporum ad si- 
gnificandam causam ab al. cogi- 
tatam (weun ein Grund als abhàn- 
gig von einer Vorstellung, als rein 
subjectiv, bezeichnet, werden soll, 
cf. Buttm. $. 146. φάος. 5. Matth. 
6. 568), uhi parnicipia per quasi 
et quia o. coniunct., vel per voyuc- 
Uo» , ἡγούμενος, φάσκων, προςποιού- 
μδνος c. inf. solvimiüs. haec parti- 
cipia aa) ad subiectum aut obie- 
ctum referuntur. aa) vulgari modo, 
διεμάχετο, ὡς κάμνων, agnída μὺ 
qéossv , quia aegrotaret, s. dicens 
(simulans) se aegrotare V, 8, 23. 
ita ὡς nolsugaov Twcagíovts I, 1; 
11. ἐπέτρεψε τὴν χώραν διαρπάσα; 
ὡς πολεμίαν οὖσαν, quia esset ho- 
stium terra, s. dicens (affirmans) 
eam esse — 1, 2, 10. cf. 1, 4, 7. 
ἔμανον ὡς τὸ ἄχρον κατέχοντες, pu- 
tantes se tenere IV, 2, 5. npocéue- 
vo» τὰ πλαῖα ὡς ἥξοντα Vl, 6, 1. 
ὡς οὕτω περιγενόμενος ἄν I, 1, 10. 
not. causa; quae his locutionibus 
indicatur , plerumque aut. ficta est, 
aut ea, quae vera sit an falsa, igno- 
ramus vel dubium rclinguimus. ra- 
rissime pro ἅτε, utpote, de causa 
non dubia ponitur, ut ὡς ἀπρλλα- 
γμένοι, reputantes se liberatos esse 
IV, 8, 2. Bf) nost verba dicendi et 
deimonstrandi (Matth. $. 569. 2.) 
ὡς ατρατηγήσοντα ἐμὲ μῳᾳῃδϑὶς λεγέτω 
I, 3, 15. ὅλος ἣν Κῦρος ὡς σπεύδων 
libri 1, 5, 9., quod certissimum; 
nam ita Soph. Ant. v. 242. δηλοῖς 
ὥς τὸ σῃμμωγῶν καχόν. cf. Luci. D. 


I N D E X. 


D. VII 1. yy) offeisioni sunt verba 
ὡς ἂν évgaxóteg V, 7, 22. et. quo- 
dammodo ἐτύγχανον ὡς τιμώμενος 
ἂν τῷ πλησιαιτάτῳ δέρρῳ καϑήμενος 
(φμάε obiectivam causam continent 
li, 3, 29. bb) cum pgenit. absol. 
aa) vulgari modo, ὡς igrpoutrgc 
ἑκανῆς δυνάμδως, quia copiae sat 
magnae secuturae essent ΕΠ], 4, 3. 
«f. V, 6, 3. 7, 34. ὡς ἁλόντος ἂν 
τοῦ ywo(ov V, 2, B. nos. B8) c. ἔχειν 
τὴν γνώμην et similibus. (Matth. (. 
569. 2.) ὡς ἐμοῦ οὖν ἐόντος οὕτω τὴν 
γγώμην ἔχετε 1,'3, Θ. ἢ γνώμη ἣν 
ὡς ἐλώντων, sed alit: ἐλῶντα I, 8, 
10. not. ὡς πολέμου ὄντος ἀπαγγϑλῷ 
II, 1, 21. oc) c. accus. absol. ἀνές- 
κραγον ὡς δέον (al. δέοι) VI, 4, 22, 
not. διηγκυλισμένους ifyas dg àxov- 
τέζειν δεῆσον V, Q, 12. &) speciali- 
ter ante particip. fut. aa) de con- 
silio, ubi ὡς salva sententia deesse 
potest. og ἐπεϑησόμιδνοι, ea consilio 
ut aggrederentur IV, 3, 24. cf. 11, 
3, 29. IIl, 2, 11. IV, 3, 3. 7, 13. 
ὡς ἀπιών Il, 4, 8.. bb) post παρα- 
σχευάζεσϑαι V1, 3, 33. cf. Matth. 
6. 569. 1. c) ante praepositt. eis, 
ἐπεί, πρός. ἐποχάμπτον ὡς εἰς κύχλω-- 
σεν, wie zu einer Umzingelung, ita 
ut videretur hostes cingere velle, 
s. eo consilio ut cingeret ὡς sv- 
xAwcouevog 1, 8, 23. συνακολουϑεῖν᾽ 
ὡς δὲς ἀγορόν, rati fore rerum ve- 
nalium forum, i. e. ὡς ἀγοράσονταρ 
M, 5, 30. ὡς δὶς μάχην n&goesoxeva- 
ouévoc 1, 8, 1., náuntw κόσμον ὡς 
eic πόλεμον, eo consilio ut usui belli 
inserviat I, 9, 23. govyáva συλλέγειν 
ὡς ἐπὶ nio, ut ignem inceudamus . 
IV, 3, 11. διασπεαίρεσϑαε ὡς ἐπὶ τὸ 
λαμβάνφεν, ad praedam agendam VI, 
&, 24. cf. VH, 1, 37. sed VII, 6, 1. 
libri ἐπέ om. et de ὡς ἐπὶ [τὸ] πολύ 
vid. na. 3. μείζων ἢ ὡς ἐπὶ H. I, 
2,4 φεύγειν ὡς πρὸς τὴν ἔκβασιν 
IV, 3, 21. qua frequenti. coniun- 
ctione particulae ὡς cum illis prae- 
positionibus factum videtur, ut ipsa 
in praeposit. irangiret. vid. infra. 
1l) particula relativa, ut, wie, Angl. 
how, quae ponitur. 1) in interrog. 
obligu. pro usüiatiore ἅπως, ubi 
valet &) quo modo, Gall. comment. 
ὡς ἡ μάχη ἐγένατο, καὶ ὡς Κῦρος ἐτε- 
λεύτησαν, dv τῷ ἔμπροσθεν λόγῳ δε- 


. 


t 





. εἰ fus. T, 6, 9. (ubi olim optat) - 


Ν 


δήλωταν 1, 1, 4. ibiyybda τὴν χρέ- 
σεν, ὡς ἐγένοτο I, 6, 5. πραςφδρέσϑω 
ὡς àv em Gall se δοκῇ VII, 
1, 6. b) quam, Gall. combien 19» 
ὡς ἄβατα πάντα dort IV, 1, 20. 2) 
in exclamatione, (qui usus proprie 
ex omissa breui sententia explican- 
dus,) ubi Latini raro ut (ut ille 
tum humilis, ut demissus erat! ut 
ipse.sibi displicebat! Cic.) ponunt, 
plerumque quam, Gall. que. (exem- 
pla ἐς dnabasinon in promptu sunt, 
'sed ita Cyr,-1, 3, 2. 4, 11. al.) IIT) 
particula obiectiva. ut nostrum wie 
mon raro pro dass panitur, e. c. 
quum dicimus er sagte, wié er es 
gern sáhe,' ut Latinum ut etiam 
post verba dicendi hanc vim habet, 
€. c. non ignoratis ut etiam bestiae 
ad locum, ubi pastae sint, rever- 
tantur (Cic. Cluent. 25.), ita Grae- 
€um lenge saepius plane in vim 
particulae ὅτε iransit. a) c. ind. I, 
3, 5. 15. 4, 8. II, 5, 6. etiam in re 
temere ab aliis cogitata VI, 4, 14. 
not. sed VII, 7, 4 dub. b) c opt. 
1, 1, 3. I1, 6, 10. e) ob mutatam 
constructionem redundas a) ut ὅτε 
, ante inf. V, 5, 22. dub. 6, 34. dub. 
VII, 5, 8. dub. B) in οὐκ aicyvve- 
836, οὕτενδς — ὡς ἀπαλωλέχατᾳ 1, 5, 
40- not. IV) particula finalis ,- ut 
Latinum ut, significans 1) consi- 
lium, id. gd. iva, ὅπως. construi- 
tur ita 'a) c..optat. α) post praete- 
rita 1, 3,14. 9,21. 28. 8) post alium 


- ,9pt- Il, 1, 18. not. y) post praes. 


H, 4, 4. dub. b) c. coni. post praes. 


HI, 1, 35. ita ὡς μή 11, 4,17. ὡς 
ὧν II, 5, 16. VI, 1, 18. c) C. inf. 
non solum ín ὡς ασυναλάντι δἰπεῖν 
lil, 1, 38. (Matth. $. 544.), sed 
aliquoties etiam alibi 1, 8, 10. (ubi 
£amen Et. διακόπτηιενἦ III, A, 25. 
IV, 3, 29. V, 7, 18. (guos locos 
temere impugnat krüger.) d).c. ind. 
εἰ ἄν, ὡς — ἐδύναντο àv VIL, 6, 23. 
nat. 2) significat eventum, id." qd. 
dere, post οὕτως, comparat. etc. (ut 
ápud Anglos as pro that post so, 
such ποῦ a) c. inf. III, 3, 7. ita 


ὡς μῇ T, 5, 10. II, 3, 16. V, 6, 12. ὥς 


hac. vg, ut ὥρτο, nonnuhqguarm paene 


rsdundal. 11, 2, 4: V, 6, 20. b), c. 


. nd. VI, 1, 5. ,V) particula causa- 


INDEX. 


lis, wt olim wie apud nostrae, 
(, Wie rhau den Verstand nicht in- 
mer anstrengen kann, so ist es anch 
erlaubt zuweilen etwas seichtes zi 
lesen.** Gellert.) et ut Gall. comu, 
Angl. 8s; igitur quoniam, ἐπεί, pro 
quo alibi dixeris etiamy nam Il, 4, 
17. V, 8,10. VI, 1, 30. dub. 3. 
YI) particula temporalis, sicut wit, 
ut, as, comme, pro inet, ἐπειδὴ 
I, 8, 18. IV, 3, 27. 8, 17. Vl, 1, 
17. quare ὡς τάχιστα, .ut primum 
simulac IV, 3, 9. c. ἐπεί confu 
in librr. II, 1, 1. VIT) ὡς praece 
sitjo c. aceus. , ad, id. gd. παρὰ 
de profectione ad. aliquem hone 
nem. hoc ὡς aut ab^ ὡς ὃπέ, ὡς πρὸ; 
IY 5) c) repetendum (cf. Τιμοσκὶ 
Gr.. $. 274. 6. adnot.), aui p 
diversum a praeced. et vocis 
ἕως et usque cognatum. regnis 
ὡς βασιλέα I, 2, . cf. 1, 3, 20, 8 


.4- sed perperam solus Vat. Vl. ^ 


13. ἥξειν ὡς Κάλπης λεμένα; nm 
quae Doederleinius exempla pare 
culae ὡς de non animantibus dicto 
attulit in ,Philolog. Beitrage s 
der Schweiz vol. L., ez his € 
saltem, quae e Thucyd. petita sun 
quibus Passow. rem mazime con 
probari dici, nullam plan fiin 
merentur, ut nostra aut Bedkm 
exempla inspicienti patebit. catt 
rum cf. Koen. ad Greg. Cor. p.? 
Pors. ad. Eur. Phoen. 1415. Han. 
ad Soph. Trach. 365. ὙΠ c. nu 

mier. circiter, ut Latinum δὰ; 
6, 1. 7, 15. V, 3, 11. 4, 12. 
“ὥς, sio, ita, in locutiont es 
ὥς, ne sic quidem I, 8, 21. Ill, à 
23. cf. Buttm. δ. 150. 1. et not. 9 
ariter, item, simiiitt 


H,5,39. . 
"* Qcavrog : 
Ill, 2, 23. ΕΥ̓, 7, 13. ὡραύτως of 

dub, V,:6, 9. ὡς δ᾽ αὕτως ibid. 
*Qest, circiter, Fat. 1I, 4 ^ 
pro ὅσον... 
*flexep, 1) gerade (gaun:) "^ 
quemadmodum, siéut, in mani/et: 
comparationibus. (cf. ὡς L) ov^ 


ὥςπξρ xa) ταῖς προτέροις 1, 4,1» 


διόχειντο πρὸς αὐτὸν οἱ στρατμῖει 
περ παῖδος πρὸς διδάσκαλον Il, 6 
12. ἐφάνη κομιορτὸς ὥςπερ γεφίϊη 
8,8. ἔδφι πώνδιν ὥρπερ βοῦν IY, & 
82. οὕτως clereo VIL, 2, 27. o 


»^ 
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ὥςπερ VI, 6, 31. (quod igitur apud 
Homerum Passow. statuit particu- 
larum ὡς et ὥςπερ discrimen, id 
in prosa oratione aliud est.) dne 
ἂν Óoduos τις I, 5, 8. ὥρπορ δή 1l, 
1, 29. VII, 4, 10. ὥςπερ εἶχεν vid. 
in ἔχειν. ὥςπϑρ εἰ ὅνπερ Vl, 1, 23. 
2) quasi IV, 3, 11. c. genit. absol. 
Buttm. $. 146. adnot. 5. Matth. 
r 569.) I, 3, 16. ὥςπερ dEóv 11I, 1, 14. 

“Ὥρτα, particula finalis, signift- 
cans eventum rei. iungitur 1) c. 
inf., a) post enunciationes integras 
et per se definitas (Matth. $. 530), 
ita ut, adeo ut (et post οὕτως, 
τοσοῦτον et comparat. solum ut) a) 
simpliciter de eventü, non solum 
ezxspectando (VII, 4, 12. 6l.) , sed 
etiam vere orto II, 2, 17. 4, 26. III, 
3, 14. IV, 2, 27. VII, 4, 12. ὥςτε 
οἱ Il], 4, 21. οὕτως ὥςτε γνῶναι ἂν 

1,1, 81. B) nonnunquam solus 
inf. ponitur, ubi nos δύγασϑαε ad- 
lectum velimus , sive gre valet ad 
efüciendum ut, δὶς τό, πρὸς τό: a 
quibus consilii notio interdum prope 
abest; non quidem in ἔχω τριήρδες 
ὥςτε ἑλεῖν. ita ut capere possim 8. 
quibus efficiam ut capiam I, 4, 8.; 
Sed. ἱπ. ἃ ὑπισχνοῦντο ὥρτε ἐκπλεὶν 
V, 6, 26. (ubi interpretere etiam 


ac conditione ut, ἐφ᾽ ᾧ τ.) item | 


Ín τοῖς πολεμέοις βουλοίμην ἂν εὖ- 
"opa πάντα φαέγεσϑαι ὥςτε ἀποχω- 
θεῖν VI, 5, 18. (nisi haec valent 
adeo expedita ut.) cf. ἐπεὶ xr/jca«ro 
ἑχανὰ ὥςτο ni V, 6, 30. quam expli- 
cationem. VI, 6, 38. evitare possu- 
mus, si ὥςτα cum protasi iungimus; 


4 


non cum apodosl, et VII, 8, 20. 


δὲ cum libris eic τό, scribimus. b) .. 


post verba non plenam εἰ absolu- 
tam notionem habentia redundat. 
( Matth. Gr. maj. $. 531. adnot.) 
vid. γίγγεσϑαι, ἔχειν (arcere) , gu- 
λάσσεσϑαε. πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ deve 
ἡμέρας σῖτον ἑκάσέῳ γέγχγεσϑαι τῶν 
στρατεωτῶν VII, 1, 41. διεπράξαντο 
ὥςτε ἀποδοῦναι IV, 2,.23. ubi alii 
ἀπέδοσαν. at vid. not. 2) c. indi, 
post enunciationes integras et per 
se definitas de eventu rei factae 
(cf. Rost $. 125. 7. adnot. 7.), ita 
ut, adeo ut, (et post τοσοῦτον 1{Π, 
4, 37.. solum ut,) pro quibus post 
mia&ores distinctlonés melius dici- 
mus itaque, quare I, 7, 7. II, 6 
12. IIL, 1, 40. 3, 11. 3) simul c. inf. 
et ind. in duabus enunciationibus 


'arcte copulatis, dere ϑαυμαστὸν πᾶσε 


γενέσϑαε καὶ. ὑπώπτευον IV, 2, 15. 


cf. 7, 17. paulo aliter 11, 2, 17. 4) - 


* 


c. opt. et ἄν de eventu ex condi. 
tione pendente, gre, ὅπη ἂν βού- 
2ησϑα, ἐξαίφνης ἂν bninécorza V, 6, 20. 
'SQàzelj, cicatrix I, 9, 6. 
᾿Ωτές,), (dog, avis tarda, outarde 
Francis, Trappe (et quidem tarda 
Arabica, ,,otis Arabs** Linn.) I, 5, 
2. ὃ. 
"gelo , vid. ὀφείδιν. 
"Shgslsiv, prodesse, iuvare, τεχά 
(Buttm. $. 131. adnot. 1. Matth. 
9. 411. 4.) τινά τε V, 6, 30. ( Matth. 
6. 415. adnot. 3.) ὅπως ὠφελοῦντος 
zal ὠφδλώμεϑα Υ, 1,12. . 
'Sigéupog, utilis 1, 6, 2, . 


* 
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A brocomas, sive Acrocomas, hostis 
Cyri ad Enphratem I, 3, 20. (ubí 
vid. de nominis forma) ab eo Graeci 
mercenarii deficiunt ad Cyrum I, 4, 
3. nec Ciliciae portas nec Phoeni- 
cen defendit I, 4, 5. comburit na- 
ves, ΣΡ Gyrus Euphratem traiiciat 
J, 4, 18. quinto die demum, post- 
quam pugnatum est ad QCunaxa, 
&dvenit cum suis copiis I, 7, 12. 
pot. 

Abrozelmes 'Thrax VII, 6, 43. 
aliis Eboselmius. 

Abydys, Asiae urbs ad Hellespan- 
tum I , 1 , 9. ᾿ 

Achaei, incolentes A4chaiam Pe- 


loponnesi partem, multi fuerunt in 


exercitu VÍ, 2, 10. socii Lacedae- 
moniorum VH, 1, 28. not. 
Acherusia Cherrhonesus, penin- 


suia in ora. Ponti prope Heracleam. . 


Ibi Hercules descendit ad Cerberum 
educendum VI, 2, 2. 

Acrpcomas, vid. Abrog, 

Adana I, 2, 20. not. 

Adramyttium , vid. Atram. 

Aeaetae nepos rex Phasianorum 
V, Q, 37. 

Aegyptii hostes Persarum IT, 5, 
13, cf. If, 1, 14. nqt. in eorum ex- 
ercitu I, 8, 9. 

Aeneas Stymphalius, Àh. e, oriun- 
dus Stymphalo oppido Arcadiae 
prope egeam , lachagua periit IV, 


"Aénignes, habitaytes ad. Ogtam 
monten finitimi Thessalis. Hinc 
sunt jn copiis Menonis Thessali I, 
2, 6. horum saltatio VI, 1, H7. - 

.Àeolis, regio /síae minoria ma« 


b 


ritima ab Ionia usque ad Troadem 
seu Hellespontum Y, 6, 24. 

Aeschines Acarnan, A. e. ex Áar- 
nania Graeciae regione inter 4π- 
bracium sinum et Acheloum ammun, 
praeest cohorti peltastarum Arcaü- 
corum ÍV, 3, 22.8, 18. 

. Agasias.Eleus, haruspex VII, 8, 
10. ubi Codd. Βασίας habent. 

Agasias Stymphalius (cf. Aeneas), 
lochagus gravis armaturae IV, 1, 
27. indicat servilem statum Apollo- 
niadis III, 1, 31. rem strenue gerit 
IV, 7, 11. V, 2, 15. ridet Lacedae- 
mohiorum regnandi aviditatem VI, 
1, 30. legatus mittitur ad Heracleo- 
tas VI, 2, 7. suadet, ne exercitus 
separetur VI, 4, 10. eripit Dexippo 
militem VI, 6, 7. ultro se zntit 
Cleandro ad iudicium VI, 6, 17. 
vulneratur, dum fortiter puguat 
Vit, 8, 19. 
. Agetilaus, Lacedaemoniprum rez, 
fedit ex Asia adversus Boeotios V, 


^ Agias Arcas'strategus cum caete- 

ris ducibus dolo capitur a Tissa- 

pherne II, 5, 31. obtruucatur II, 6, 

1. laudatur H, 5. estr. 
Amadocus, vide Medocus. 
Amazonum securis IV, 4, 16. 
Ambracia ap Ampracia 1, 7, 13 

not: 

Amphicrates occiditur IV, 2, 17. 
Amphipolitanus, vid. Episthenes. 
Anéxibius Spartanae classi prae- 

fectus Byzantii, a Pharnabazo cor- 

rüptus, spe stipendii facta pellicit 

Graecos ex Asia Byzantium V, 1, 


" 1 





| 


| 
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fallit, et' Graecos Byzantio fraudu- 
lenter emittit VII, 1, 11. quorum 
metu fugit in arcem (. 20. decedit 
Byzantio VII, 2, 5. mittit Xenophon- 
tem ad exercitum $. 8. ' 

Antandrus, urbe maritima Troa- 
dis VII, 8, 7. ] 


Antileon (im iibris Leon) 'Thu-. 


rius, h. e. ex Thurio urbe mart- 
tima Calabriae, quse olim Sybaris 
dicta esí, ortus, pertaesue' itineris 
terrestris mavult navigare-V, Ἐν, 2. 

Apollo (accus. πόλλω III, 1, 6.) 
qutim detrahit Marsyae I,.2, 8.'ei 
duces conseczant decimas praedae 
V, 3, 4. sacra faoit Xenophon VII, 


, 9. ΞΕ . . 
Apollonia, oppidum Lydiae iuxta 
Thyatira VII, 8, 15. y 
Apollonides Lydus, auribus per- 
tusis, ob ignaviam abigitur ab ex- 
ercitqy lII, 1, 20. 30. 32. 
Arabia, pars Mesopotamiae juxta 
Euphratem inter Arazen et Mascam 
amnes , I, 5, 1. not. VII, 8, 25. 
Araxes, quantum ἐπ 1, 4, 19.' col- 
ligere licet, est amnis Mesopotamiae, 
qui se effundit in Euphratem. cf. 
ποῖ. c E 
, Arbaces, seu Arbacas, dux in ex- 
evoitu Artaxerxis I, 7, 12. Mediae 
Satrapa VH, 8, 25. : 
Arcades, ez drcadia regione Pe- 
leponnesi mediterranea , multi fue- 
runt in exercitu, Gr. VI, 2, 10. eo- 
rum saltatio VI, 3, 11. cum Achaeis 
sé sepafant a caeteris VI, 2, 12., 
sed mox suae temeritatis dant poe- 
nam Vi, 3, 1-9. Arcas quidam 
temere aocusat Xenophontem Vi, 
6, 8. segq. : 
Archagoras Argivus, "Argís urba 


4rgolidis in. Pelóponneso oriundus, : 


exul, lpchagus IV, 2, 13. 17. 
Árexio Arcas, idemi dicitur Par- 
rhasius a parte. Arcadiae, haruspex 
VI, 4, 13. 5, 2. 8 
180) nauis Argonautarum VI, 
3, Φ 
, Ariaeus Oyri amicus praeest coxnu 
sinistro I, 8, 5. nos. 9, 31. fugit ine 
terfectq Cyro I, 9, 31. imperium 
Pémarum oblatum non accipit Il, 
2 , 1. ratipnem itineris proponit II, 
2, 11., impetrata venia à rege mir 
nus curat Graecos Ii, 4, 8. 


Aristarchus hastaóstà Lacedaeio^ 
uius Byzantii'vendit quadringentos 
amplius Graecos ὙΠ, 9, 5. 6. cor- 
ruptus ἃ Pharnabaso prohibet Cy 
riunos ἃ traiecetu in Asium VII, 2; 
12. 6, 43. 24. insidiatur ipsi Xeno- 
phonti VII, 2, 14. * 

Aristeas Chius, cenfgrio levis ar 
maturae, vir fortis IV, 1, 28. (ubi 


nonnulli codd. male Aristarchwwi. 


ponunt) 6, 20. . - 


Aristippus '"Thessalus, civis Da- 
rissae, ἃ Cyro hospite aocipit. pe2 
cuniam et quatuor millia militans 
contra seditiosos cives I, 1, 10. his 
praeficit Menonem II, 6, 28. ες 
' Aristo. Atheniensis' legatus mitti- 
tur ad Sinopenses V, 6, 14. πκ“’ 
τ Áristonymus Methydrieus Arcas; 
ex Methydrio urbe Arcadiae ortus, 
lochagus praeest gravi armaturae 
IV, 1, 27. 6, 20. rem strenue gerit 
IV, 7, 9. segg. Eundem pro Che- 
risopho nominant. Edd. veteres IV, 
; 21. ," ᾿ 
Aristus Árcas, vide Arystas. 
Armenia, regío siae finitima 
Mediae septentriones versus, eius 
satrapa Orontas IIT, 5, 17.. in ea 
sunt fontes 'Tigridis et Euphratis 
IV, 1, 3. eam Centrites amnis di- 
stinguit a Carduohorum regione IV, 
3,1. eius montes IV, 3, 20. eam 


peragrant Graeci IV, 4, 1. Arme- 


niae occidentalis sutrdpa Teribazus 
IV, 4, 2. not. ᾷ. not. 5. in Armenia 
Graeci nive .vexantur IV, 4, 8. Ar- 
meniorum pueri vicem pincernarum 
sustinent IV, 5, 33. eorum equi de- 
scribuntur 36. eorum domicilia, vi, 
num $. 25. 26. sq. quomodo ipsi 
se noiminent $. 34. not. | 


8, 25. 
. Artagersés praeest sex millibus 
equitum in Artaxerxis exercitu ἴ, 
7$, 11. oociditar ah ipso Cyro in 
pugna I 93 8, 24. 
Artanzus Ογτῖ amious II, ὦ, 16, 
, 35. 
" Artapatas eunnchos Cyri fide]issi- 
mus I, 6, 11. inmoritur Gyro1,8, 28. 
Artaxerxes sjve Artoxerxes (vid. 
J, 1, 1. not.), Mnemon , filins Da- 
ri et Parysatidia, frater Qyri 'ma- 


-ὠο 


Artacamas Phrygiae satrapa VII, . 


ior, sed Natus antequam pater re- 
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adeptus esset, 1, 1, 1. succe- 
dit patri 6. 3. Cyrum non necat 
exoratus ἃ matre. ibid. .vulneratur 
ἃ Cyro in acie J, 8, 26. occisi Cyri 


castra diripit I, 10, 1. metuit Grae- 8 


cos victores $. 6. II, 2, 18. 3, 1. 
poscit a Graecis arma IJ, 1, 8. in- 

ucias facit cum Graecis IL, 3, 25. 
ebtruncat Graecorum duces Εἴ, 6, 
1. eius frater uon germanus II, 4, 25. 


Artimas Lydiae satrapa VII, 8, 25. 


Artuchas, eius mercenarii IV, 3, 
ἃ. Videtur fuisse satrapa: sed cu- 
ius regionis, incertum est. cf. not. 

Arystas Arcas, homo vorax VII, 
3, 23. ubi erat ZMowrog. 
-'Asidates, nobilis et opulentus 
Persa, oppugnatur a Xenophonte 
frustra VII, 8, 9. 15. tandem capi- 
tur cum suis $. 22. 

. Asinaeus, vid. Neo. 

Aspasià, vid. Phopais. 

. Aspendii, cives Aspendi urbis Pam- 
poros ad Eurymedontem amnem 
; 25 


2. 

Assyrii hoplitae VH, 8, 15. As- 
syriae satrapa 6. 25. 
. Atarneus, urbs Mysiae ad mare 
Aegaeum VII, 8,8 

Athenienses furantur pecunias pu- 
blicas IV, 6, 16. borum opes ma- 

nae franguntur a Lacedaemoniis 
Vir, 1, 27. fidem laudat Seuthes 
VII, 2, 31. et suos cognatos vocat 
ibid. eorum bella coutra Persas III, 
2, 11. ἐφ᾿: eorum opes initio belli 
Peloponnesiaci VII, 1, 27. Lace- 
daemoniorum socii 6.28. Athenien- 
sem Peloponnesiis praeesse turpe 
VI, 2, 10. 

Atramyttium, u»bs maritima My- 
siae ΜΠ, 8. 8. ubi in libris etiam 
Adram. esaratur. vid. not. 


B. 


Babylon, urbs maxima et opulen- 
tissima Asiae ad Euphratem, quan- 


tun distet a locó, ubi pugnatum 8 


. est II, 2, 6. quantum distet a-.Go- 
tyoris Ponti V, 5, 4. ad eam pugna 
inter Cyrum et Artaxerxem accidiese 
dicitur. ibid. 
Babylonia reglo I, 7, 1. Il, 2, 13. 
Basias Arcas occiditur & Cardu- 
chis IV, 1, 8. οὗ VII, 8, 10. not. 


INDEX . 


ubi Bacíac 'Hlsiog μάντος est in Co- 
dicibus, 

' Belesis seu Belesys-Syriae et As 
syriae satrapa 1, 4, 10. not. Vil, 


"Bion , vid. Bito. 
Bisanthe, urbs maritima 'Thraciac 
ad £ropontidam VH, 2, 38. not. 


; o ; 

Bithyni, in ora Ponti, iidem di- 
cuntur Thraces dsiatici, VI, 2, 17. 
Thraces Bithyni VI, 4, 2. horum 
satrapa erat Pharnabazus VII, 8, 25. 

Bito affert pecunias exercitui VII, 
8, 6. seii codd. Bion praebens. 

Boeoti V, 3, 6. 

' Boiscus, Thessalus pugil, homo 
ignavus et improbus V, 8, 23. 

Byzantium, urbs in Bospore Tkre- 
cio celeberrima: inde exclusi Greed 
VII, 1, 7, vi irrumpunt ibid. 16. nit 
bellum Peloponnesiacum fuit 


niensium VII, 1, 27. cf. 'Thracium. 
C. 


Caenae, urbs magna Mesopote- 
miae ad Tigrim 1|, 4, 28. not. 
Caici Campus, pars M»ysiae ferti- 
lissima et optima ad Catcum amnem, 
qui 7n sinum Elaiticum fluit VII, 
8, 8. sed $. 18. dub. 
. CGalchedou, vid. Chalcedon., 
Gallimachus Parrhasius Arcas, lo- 
chagus gravis armaturae IV, 1, 2. 
7, 8. rem strenue gerit ibid. $. 10. 
legatus mittitar ad Sinopenses V, 
6, 14. it. ad, Heracleotas VI, 2, 7. 
seditiose sihi arrogat imperium Ar- 
cadum et Achaeorum VI, 2, 9. 10. 
Calpes portus Ponti in Bithynia 
sive Thracia Aeiatica VI, 2, 13. 
17. 3, 2. descenbitur VI, á, 1. 2. 
Cappadocia, regio siae inte 


^ Taurum et Antitaurum propinqua 


Ciliciae et Phrygiae, ἴ, 2, 20. VII, 
8,925. wx 


Caroasus fluvius, ἐκ codd. VII, 


, 18. . 
ει Curduchi, hodíe Curdes, populi 
ad ripam sinistram Tigris tn 4r- 
meniae εἰ Assyríae confiniis, liberi, 
bellicosi, montani ΠΠ}, 5, 15. not. 
16. not. V, 5, 17. VII, 8, 25. optim 
sagittarii IV, 2, 28.- horum montes 
petunt Graeci III, 5, 17. IV, 1, 2- 
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not. frustra eos sibi amicos conci- 
liare student IV, 1, 8. 9. urgent 
agmen extremum Graecorum IV, 1, 
16. 3, 7. seqq. 

Carsus , vid. Cersus. 

Castoli Campus, I, 1, 2. not. 9, 7. 

Caystri Campus, urbs, I, 2, 11. 
sed nomen depravatum not. 

Celaenae urbs magna Phrygiae 
maioris I, 2, 7. not. ibi erat Cyri 

raetorium et paradisus, per quem 
uit Maeander ibid.: &rcem eius 
exstruxit Xerxes 6. 9. 

Centrites, amnis qui fluit in Ti- 

im et distmguit Armeniam a Car- 
duchorum regione IV, 3, 1. not. 
hunc tandem traiiciunt Graeci 6. 15. 

Cephisodorus Gephisophontis filius 
Atheniensis, lochagus IV, 2, 13. oc- 
ciditur 6. 17. 

Geramorum (Ἀδραμῶν) Forum, 
urbs iu finibus Mysiae, 1, 2, 10. not. 

Cerasus, urbs Graeca et maritima 
in Colehide, Sinopeénsium colonia V, 
3, 2. not. quibus et tributum pen- 
debat V, 5, 10. Incolae vocantur 
Cerasuntii V, 7, 13. segg. male olim 
Cerasantaei VII, 3, 32. - 

' Gerbetus VI, 2, 2. 

Gersus, seu Carsus, amnis Cili- 
ciae. I, &, 4. not. . 

. Gertonium urbs Mysiae v. mot. 
VII, 8, 8. : 

Céstri Campus JPisidiae seu Isau- 
riae 1, 2, 11. not. | 
—  Chalcedon, seu potius (vid. ad 
VI, 6, 38.)- Calchedon, urbs Bi- 
thyniae e regione Byzantii, VII, 1, 
20. 2, 24. πῇ | 

Chalcedonia, ager Chalcedonis 
VI, 6, 38. : 

Chaldaei, populi finitimi 4rme- 
niis, liberi, fortes, mercenarii; eo- 
rum arma IV, 3, 4. V, 5, 17. ubi 
vid. not. VII, 8, 25. 

Chalus, fluvius Syriae piscosus T, 
4, 9. not. - 

Chalybes, duo huius nominis apud 
nostrum scriptorem populi occur- 
runt, alíi liberi VH, 8, 25. finitimi 
. Armeniaé IV, 5, 34. qui stipendia 


merent apud TTeribazum IV, 4, 18." 


occurrant Graecis IV, 6, 5. laudan- 
tur ob fortitudinem, et eorum arma 
describuntur IV, 7, 15. seg. ubí et 
V, 5,17. vid. not. alii vero in 
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Ponto Mosytioecorum Imperio pa- 
rentes V, 5, 1. not. ) 

Charmanda, (in libris Χαρμάνϑη,). 
urbs magna ad Euphratem I, 5, 10. 
not. , 
Charminus- Laco, legatus Thim- 
bronis VII, 6, 1. defendit Xeno- 
phontem VII, 6, 39. 

Cherisophus, vid. Chiris. 

Chersonesus 7hraciaé e regione 
Abydi I, 1, 9. II, 6, 2. regio amoena 
et fertilis V, 6,.25. cf. VII, 1; 13. 


2 . . 

' Chirisophus seu Cherisophus (Χορ 
eco.) Lacedaemonius adducit septin- 

entos milites gravis avmaturae I, 

, 9. mittitur ad" Ariaeum IT, 1;':5. 
laudat Xenophontem III, 1, 45. hor- 
tatur duces III, 2, 2. cur semel a 
Xenophonte sit vituperatus IV, 6, 
8. salse perstringit Athenienses ibid. 
0. 16.  Trapezunte navigat ád na- ' 
ves afferendas V, 1, 4. sed redit 
cum) una triremi VI, 1, 16. impe- 
rium totius exercitus in eum con- 
fertur $. 32. sed mox eo privatur 
VI, 2, 12. perit VI, 4, 11. 

Chrysopolis, (ὑπ codd. ΣΧρυσούπο- 
hic) urbs Bithyniae propinqua Chal- 
cedoni, e regione Byzantii, in Bos- ᾿ 
poro Thracio *VI, & 38. VII, 1, 1. 

Cilicia, regio Asiae minoris con-, 
tra Cyprum, aditu difficilis I, 2, 21. ' 
eius sitos et natura $.22. pylae eius 
I, 4, 4. cf. Épyaxa et Syeunesis. Ὁ 

Gleaenetus lochagus perit cum aliis 
V, 1, 17. 

Cleagoras o0 rà ἐνύπνια ἂν «““νκείῳ 
γεγραφώς VII, 8, 1. not. ἣν 

. Cleander, harmosta Byzantii Laco 
VI, 4, 18. venit Calpen VI, 6,5. 
hospitium init cum Xenophonte VI, 
6, 35. VIT, 1, 8. imperium exercitus 
oblatum non recipit religione im- 
peditus VI, 6, 36. . 

Cleanor Orchomenius Arcas (not. 
ad III, 1, 47.), natu máximus dux 
secundum Clearchum 11, 1, 10. 
viter vituperat Ariaeum II, 5, 39. 
suffcitur in locüm Agíae Arcadis 
III, 1, 47. not.: hortatur duces ad 
perfidiam Persarum ulciscendam II, 
2, 4. praeest Arcadibus gravis ar- 
maturae IV, 8, 18. rogatür a Xe- 
nophonte, ut sacra diligenter in- 
spiciut VI, 4, 22. Cleanor simpli- . 


citer nominatus cum Phrynisco con- 
tendit iró militatum apud 8euthen 
VII, 9, 2. honorifice sentit de Xe- 
, hophonte VIÍ, 5, 10. . | 
leuretus (aliis Clearatus) locha« 
gus temere perit V, 7, 14-16. , 
Ulearchus «exsul Lacedaemonius 
comparat copias pecunia, quam a 
Cyro acceperat 1, 1, 9. 3, 3. Ii, 6, 


4. venit ad Cyrum Celáenas tum. 


1000 rhilitibus gravis: arrnaturae, 800 
peltastis Tlhracibus et 200 Creten- 


Sibus sagittarlisT, 2,9. praeest.cornu. 


sinistro I, 2, 15. saxis petitur ἐδ 
exercitu], 8, 1. sedat niiites I, 3, 
3. 9. segg.*? & Menonis militibus 
baxis petitur I, 5, 12. praeest cornu 
dextrd in pugna I, 8, 4. niinus au- 
cultat Cyro*[Í, 8, 13. eum maximi 
fecit Cyrus I, 1, 9, 6, 5. et suum 
bonsilium de bello regi inferendo 
' communicavit ΠΙ, 1, 10. laudatur 
ut bonus iinperator IL, 3, 11. 6, 8. 
colloquitur cuni Tissapherne de metu 
insidiarum 11,5, 3-15. dolo capi- 
tur a Tissapherne II, 5; 31. truci- 
datur 11, 6, 1. eius vita et mores 
describuntur ibid. cf. not. M, 6, 2. 
à. V, 6, 24. ᾿ ᾿ "et 

'Cleonymus (al. Leonyrhus) Laco, 
vir fortis, interficitur a Carducliis 


IV 1, je MEN ' 
Clisthenes , vid. Epistlienes. 
. Coeratades Thebanus artem im- 
peratoriat| profitetur et vult prae- 
esse Graecis VII, 1, 33. 
Coeti videntur esse gehs Pontica 
libera inier Tibarenos et MMosynae- 
«os VII, 8, 35., sed vid. not. 
' . Colehi, populus Ponti Euxini 
érientemi versus, xesistunt Graecis 
IV, 8, 9. cf. not. sed fugantur 6. 
48. Graeci ibi. vescüntur melle in- 
saniani inferenta $. 20. illorum le- 
gati lapidantur V,.7, 2. sunt liberi 
VII, 8, 25. | 
' Colchis vastatur IV, 8, 23. 
Colossae, urbs opulenta et niagua 
Phrygiae maioris 1, 2, 6. not. 
Comania ,videtur .esse castellum 
non procul Pergamo VII, 8, 15. 
Coronea 
&d eam V, 3, 6. dub. 
. Gorsote, urbs deserta ad Mascani 
&mnem I, 5, 4. not. . 
Corylas, satrapa PaphlagoniaejVII, 


- 


. teres dicuntur ÉKvgstos. cf. 


, urbs Boeotiae; pugua 1 


INDEX 


8, 25. V, 5, 19. 22.' 6, 11. foedo: 


facit cam Graecis VI, 1, 2. cf. ad. 


V,6,8. ' , 


otyora, urbs Graeca, Sinopen- 
sium 'colonia in regione 'Tibareho- 


rum ad Pontum Euxinuth V, 5, 3. 

not. 4. 2. 
Creteiisium arcüs III, 3, 7. ποι. 

15. eorum opera rmultumg prodest 

IV, 2, 29. ducentos adducit Cler- 

ehus I, 2, 9. . 

, Ctesias, medicus, sanat Artaxer- 





xem vulneratum I, 8, 26. not. lae 


datur eius testimionium 6$. 27. 
Gydnus amiuis 'CTarstüm mediam 


interfuens I, 2, 29. cf. not. ad $.2, 


' Cyniscus , Y, 1, 13. 710f. 

Cyrus minot, Artuxerxis fnttr, 
constituitur a Dario patre «snp 
I, 1, 2. mortuo patre ab. Artueme 
calumnia Tissaphernis coniicita u 
vincula $. 3. sed mox precibus me 
fris liberatüs remittitur in sstr- 
piam: unde bellug parat clam f. δ. 


Clemieng erga Xeniam et Pasionen 


I, 4, 8. liberalis erga Silanum l, *. 
18. nudo capite proelium commit- 
tit I, 8, 6. occidit Artagersem 11 
acie ᾧ, 24. vulierat Artuxerxem f. 
20. interfBoitur $. 27. net. eius en- 
comium I, 9. ejus milites et secta- 
. Ind. verb. 
yzicus, urbs Mysiae ad Propon- 
tidem VII, 2, 5. " 
2S 

Dantaratüs seu Demaratus Lact- 

aemonius v. n. II, 1, 3. VII, 8, 17: 
. Dana, ürbs maior. Cappadotise 
I, 2, 20. nomen corruptum vid. not. 

Daphnagoras VII, 8, 9. 

Daradax, al. Dardes s. Dardos, 
fluvius parvüs Syriae, qui in Ew- 
phratem effunditur 1, 4, 10. iat. 

Dardaneüs, vid. Éurymachus e 
Timasio. 

Darius JNothus, Res Persarum. 


ate? Xermis secundi, pater Are 
xerxis Mnemónis et Cyri minors Ι, 


' Delphico in templo Ápoliinis he- 

bent thesaurunmi Athenienses V, 3, 
Delta Thraciae VIL, 1, 33, $5 " 

 Demuratas, vid. Danmare 
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' Democretype "'erenites, homo di« 
ligéns et certus IV, ἃ, 15. not. 
Deniosades, vid. Medosades. 
Dércyllidas .$. Dercylidas, Lacó, 
bellutn gerit cutn Pharnabaa20 V; 6, 
24. not. | 
Dernes satrapa Phoenices et Aras 
biae VIE 8, 25... E 
. Dexippus jLacbnitüs  perioecus, 
nave a "Trapezuntiis accepta fugit 
V, 1, 18. VI, 6, 5. calumuiatur Xe- 
nophontem apüd Anaxibiuui VI, 1, 
39. accusat exercitum apud Clean- 
dram. VI, 6, 9. .et ipse accusatur 
ab Agasia (. 22. occiditur in Thrae 
cia ἃ Nicandro Spartano V, 1, 15. 
ianae vovent Athenienses, anto 
pugnám Marathoniam tot. capras, 
quot hostes interfecturi forent 11], 
2, 12. partem manubiarum conse- 
crant duces Graecorum V, 3, 4. ei 
fanum, lucum et sacra instituit Xe- 
nophon V, 3, 9. seqq. Ephesia I, 
) 7. - , 
Dolopes, populi Epiri I, 2, 6. 
Dracontius Spartiates, ersul ob 
homicidium, praeest certaminibus 
cursus IV, 8, 25. mittitur ad Clean» 
drum deprecandi gratia VI, 0, 30. 
Drilae δι χοῦ ἢ. δι Υ, 25 1. 


RE T | 

Éhozelmius, interpres Seüutlias 
Vil, 6, 43. vid. Abrozelmes. 

, Ecbatana, urbs. Mediae celeber- 


"ima , 1I, 4, 25, III, 5, 15. 
Eches, vid. Theches. 


leus Codd. Vide Hieronynius- Eno- 
jas, 

Enyalius, nomen Martis V, 2, 14. 
Ephes, urbs: Ioniae maritima 
;» 2, 6. | 
Episthenes Amphipolitanus, A. e. 
x urbe Amphipoli Macedeniae, 
»raeest peltastis I, 10, 7. vir pru- 
lens ibid. ei committit Xenophon 
Uerum custodiendum IV, 6, 1. 
|uem domum secun abducit $. 3. 
ed ih. codd, ibi Clisthenee ez Pliath.) 
Episthenes Olynthius, puerorum 
mator formosoram VII, 4, 7. segg. 
Epyaxa Syennesis regis Cilioum 
oniux I, 2, 12. 

Eretriensis, vid. Gangylüs. 


890. ^, . 
. ZEuodeus VI, 4, 18. not. 


. ὅθ 
, ] 
Erymachus; vid. Éuotym. 

Eteonicus claudit portas Byvantii 
YII, 1, 12. fugit $. 20. 

Euclides Phliasius, ὦ. e. ex Phli- 
unte urbe Achaiae in. Peloponneso 
ortus, Cleagorae piotori& filius, ha- 
ruspex VII, 8, 1. segq. alius $. 6. 


* 


Euphrates, 4síae fluvius notissP- 
(us, eius latitudo I, 4, 11. Gyrus 
cunt copiis transiit ᾧ. 17. 18. eun- 
dem Graeoi non procul a fontibus 
traüiciuht IV, 5, 2. not. "E 

Eurylochus Lusieus síve Lusiates, 
(cf ed 1V, 2, 21.) ἃ. e. ex Lüsis 
oppido Arcadiae.ortus, haud du- 
bie lochagus gravis armaturae, pro- 
tegit Xenophontem clipeo IV, 2, 
21. rem strenue gerit IV, 7, 11. 
12. legatus mittitur ad Anaxibiurt 
VII, 1, 32. censet de stipendio Seu- 
thae extarquendo idem quod X engo« 
phon VII, 6, 40. | . 

Eurymiachus Dardaneus V, 6, 21. 
ubi olim Erym. 


G. 


Gands, oppidum sive castellum 
maritimum "Thraciae ad. Propon- 
$sidem VII, 5,8. . 

' Gaulites, exul Sauiius, h. e. cs 
Samo insula maris Aegaei ortus, 


. &yro fidelisiI, 7, 5. not. 


.Glus, filius 'Tami 11, 1, 3. verbis 
Oyri promittit Graecis praemia I, 
4, 16: ubi vid. de nomine. iussu 

yri plaustra trahit e locis palu- 
stribus I, 5, 7. mortem Cyri nun- 
ciat Graecis II, 1, 3. observat Grae« 
eos II, 4, 24. (Postea num regis 
classi praefuit? Diod. XV, 8.) 

nesippus, lochagus Atheniensis, . 
AP petit znunus: a. Seuthe VII, 
3 2. . , l 

"Gobryas, dux copiarüm Artaxer- 
xis I, 7, 12. (Alius Assyrius in Cy- 
MR 4, 6. in Guelf. ΣΤ βρέας exera- 
tur. S08 
Gongylüs Eretriensis, À. e. es 
Eretria Eubseege urbe ortus, VII, 
8, 8. 17. . 

Gorgias Leontínus, h. e. ex Leon- 
iinis civitate Siciliae maritima of- 
tus, Sophista celsebexrimus et anti- 


^ Guissinus fere rhetor; ' Proxenus 
elus auditor fuit II, 6, 16. 
Gorgio, frater Gongyli VIT, 8, 8. 
Graeci, quot ascenderint cum 
Cyro 1, 2, 9. 7, 10. nolant contra 
Artaxerxem ascendere: I, 3, 1. 4, 
12. vincunt et fsgant barbaros 1, 
8, 21. 10, 11. redeunt in castra 
sua I, 10, 17. mortem 







Cyxi aegre 
feruut II, 1, 4. redeunt Je] 
ἯΙ, 2, 8. non uno loco cu igeo 

. "castra ponunt II, 4, 1. pe 


ad Zabstum amnem, ubi eoram 
ducés dolo 'Tissaphernis capti in- 
terficiantur II, 5, 31. eorum animos 
excitat Xenophon III, 1, 15. seqq. 
'$ter faciunt pugnantes III, 3, 7. 
gant Persas HI, 4, 15. pellunt Per- 
sas de colle 6$. 25. 44. iter mole» 
stissimum faciunt per montes Car- 
duchorum, quibuscum per septem 
, dies continuo pugnare cogüntur IV, 
3, 2. vadunt per Atmeniam IV, 4, 
.1. vexati nive et frigore JV, 5, 3. 
saperant Clialybes, 'Taochos et Pha- 
sianos IV, 6, 24. pergunt: per Sey- 
thinorufn fines IV, 7, 18. cum Ma- 
cronibus fóedus, faciunt IV, 8, 7. 
vincunt Colchos IV, 8, 19. perve- 
. piunt Trapezunta 1V, 8, 22. d 
 grediuntor Driles V, 2, 1.  Mosy- 


INDEX. 


Hatpasus, amnis quf distin 
Chalybes a. Scythinis 1V, 7, 18 Do. 
^ Hecatonymus, legatus Sinopen 
sium V, 5, 7. 24. 6, 3. 

Hegesnander, lochagus VI, 3, 5. 

Hellas Gongyli Eretriensis wot 
ΥΙ, 8, 8. | 

Hellesponticae urbes I,. 1, 9. 

Heraclea, urbs Ponti Graeca, Me- 
garensium coloniam, in: Mariandyne- | 
rum regione VI, 2, 1. quantum di- 
stét a Byzantio VI, 4, 2. mult 
ibi appellunt naves V, 6, 10. 

Heracleotis, ager Heracleotarim 
Y1, 2, 19. , 

Heraclides Maronites, h. e. e 
JMaronea urbe Thraciae ad mat 
Aegaeum oftus ,. hortatur convas, 








ut Seuthae dent munera VIL3, 15. 


ei traditur praeda vendend VI, 
4, 2. 5, 5. calumniatur Xenopw- 
tent $6.6. VII, 6, 5. Graecus àic- 
tur ὙΠ, 6, 41. 

flerculi viae duci sacra fiunt IV, 
8, 24. VI, 2, 15. ubi descenderit. 
&d Cerberum educendum VI, 2, 7 

Hesperitae, populi partem Ár- 
meniae occidentalem incoléntes Vll, 
8, 25. not. ᾿ 

Hieronymus. Euodeus si»pe Eno 
dias lochagus VII, 4, 18. 


"noecorum metropolin expugnant V, — Hieronymus Eleus, ἃ. e. ex Elidt 
&, 26. QGotyoris navigant Sinapen regione Peloponnesi ortus, Proxen 
WI, 1, 14. inde Heracleam Ponti lochagorum matu maximus ἴῃ, 1, 
VI, 2, 2. seditione orsa, exercitus 34. VI, 4, 10. legatus mittitur sd 
trifariam dividitur VI, 2, 16. sed Anaxibium VII, 1, 32. valnerstur 
mox rursus se co&iungunt VI, 4, 1: VII, 4, 18. si idem est. . 
Bithynos acie vincunt VI, 5, 31. . Hyrcanii, populi Asiae maior: 
perveniunt Chrysopolim VI. extr.: ad mare Caspium: eorum equite: 
traiiciunt Byzautium VII, 1, 7. apud. Comaniae. in praesidio sunt Vll, 
Seuthen stipendia merent et vin- 8, 15. ᾿ 
eunt Thraces VII, 3, 14. segg.: 
tandem coniungunt se cum Thim- I. 
bronis exercitu VII, ὃ, 24. . 
Gymnias, urbs magna in regione ' YTesonium litus, quod et promon- 
Scythinorum IV, 7, 19. not. . torium dicitur, est imper Coryora 
: et sinopen. medium: ibi Argo aj- 
u it f, 2, 1. τ 
Η. : P IcQnium (Ixóv. seu. Elxór.), urbt 
Halisarnes, oppidum Mysiae VII, Phrygiae extrema Lycaoniam ver 
8, 17. sus 1, 2, 19. not. 
Hahnydessus, vid. Salmyd. Ida, mons "Troiae VII. 8, 7. 
Halys, armis Paphlagoniae V, 6, - lonicae urbes, (duodecim recen 
9. not. VI, 2, 1. sentur ab Harpocratione, ) deBiciun 
Harmene, vicus Paphlagoniae ἃ Tissapherne ad Cyrum 1, 1, 6- 
cum portu prope Sinopen Vl, 1,15. — Iris, flusius Paphiagontae, 4" 


inter 'Thermodontem. et. Halyn. in- 


Jluit in. Pontum Euxinum V, 6, 9. 
not. Vl, 2, 1. utroque loco libri 
nonnulli Tigris. 

Issi, (aliis Issus,) urbs Ciliciae 
maritima, magna et opulenta I, 2, 
24. 4, 1. not. . -. 

Isthmus v. n. Il, 6, 3. 

Itabelius opem fert Asidatae VII, 
8, 15. (Vat. ᾿Ιταμελλέσης. F. "Iraue- 
λίσις. À. B. Ἰταβέλες.) . 

Iupiter ξένεος s. hospitalis III, 9, 
4. Σωτήρ s. servator III, 2, 9. IV, 
8, 44. Rex; huic sacra facit Keno- 
phon de imperio oblato recipiendo 
VI, 1, 22. cf. VI, 6. extr. memo- 


ratur etiam III, 1, 12. Milichius - 


À. e. placabilis, placidus VII, 8, 4. 


L. 


Lacedaemonii coronati^ pugnant 
IV, 3, 17. horum principes in pue- 
ritia furari discunt, sed in furto 
deprehensi virgis caeduntur IV,.6, 
14. 15. ubi vid. ἀε ὁμοίοις not. con- 
tendunt cum Atheniensibus de prin- 
cipatu "VI, 1, 27. quem etiam con- 
secuti sunt VI, 6, 12. cf. III, 2, 37. 
quae loca ipsorum imperio subiecta 
erant VII, 1, 28. eorum ξυήλη IV, 
7 , 16. 

Lampsacus, urbs Mysiae mino- 
ris cum portu commodo ad  Hel- 
lespontum , inter Parium et 4by- 
dum e regione Callipalis V1I,8, 1. 6. 

Larissa, urbs magna, sed deser- 
ta, ad Tigrim, v. n. 1Π, 4, 7. 

-Leon, vid. Antileon. 

Lotophagi, III, 2, 25. not. 

Lusieus, vid. Euryloch. 

Lycaea, ludi Arcadum v. n. I, 
2,10. . 

Lycaonia, regio Asiae minoris, 
vastatur a Cyro I, 2, 19. satrapa 
eius est M.thridates VII, 8,25. Ly- 


caones non parent regi Persarum 


Ili 9 2 9 23. . ' 
Lyceum, gymnasium Athenarum, 
VII ? 8 3 1. ᾿ Φ . . 
Lycius Polystrati filius Athenien 


sis praeest equitatui III, 3, 20. IV, 


3, 22. 25. 7, 24. 
Lycius Syracusanus eques specu- 
latum mittitur a Clearcho I, 10, 14. 
Lycius fluvius, vid. Lyous. 


LI 
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Lyco Acohaeus adversatur X6no- 
phontj V, 6, 27. refert stulte ad 
exercitum, ut petuniam poacant He- 
racleotas VI, 2, 14. legatus hanc ob 
causam Heracleam mittitur $. 7. 
auctor seditionis ᾧ. 9. 

Lycus, fluvius Paphlagoniae VI, 
2, 3. codd. Lycius. cf. not. 

Lydia, regio 4siae minoris VII, 


"Lydi aures habent perforatas IIT, 
1, 81. Lydium rerum venalium fo- 
rum in Cyri castris I, 5, 6. not. 


Macestius s. Macistius, vid. Sr- 
lanus. EN 

Macrones, gens Asiae, cenfipis 
Colchis et Armeniis IV, 8, 1. not. 
V, 5, 18. suis legibus utuntur VII, 


» 25. | 

.MaeanQer, fluvius. 4siae minoris 
valde flezuosus, 1, 2, 8,6. 

Maesades pater Seuthae, rex Thra- 
eiae VII, 2,.32. 5, 1. 

Magnetes, cives Magrnesiae, urbis , 
maritimae 'Thessaliae: horum sal- 
tatio VI, 1, 7. . 

Mantinenses, ez oppido drcadiae 
Mantinea profecti: horum sultatio 
VI, 1, 11. 

Mardonii, IV, 3, 3. ubi erant. 
ante Mygdonii. not. 

Mariandyni, gens. Paphlagoniae 
aut Bithyniae in ora Ponti Euxini: 
horum in regione sita fuit Heraclea 
VI, 2, 1. | 

Maronites, vid. Heraclides. 

Marsyas, fluvius exiguus, oriens 
non procul Celaenis influit in Mae- 
andrum I, 2, 8. not. hic Apollo di- 
'citur cutim detraxisse Marsyaeé ibid. 

Mascas (JMaoxàs s. Mc oxas,) amnis 
Mesopotamiae influens in Euphra- 
tem 1, 5, 4. not. 

Media, regio Asíae celeberrima : 
(de scrib. ratione vid. ad I, 7, 15.) 
per hanc redeunt Graeci II, 4, 27. 
ubi vid. de eius ambitu not. III, 
5, 15. Medorum feminae pulchrae 
et magnae laudantur III, 2,725. eo- 
yum imperio potiuntur Persae vi 
III, 4, 8. 11. 

Media seu potius Medea regis Me- 
dorum uxor III, 4, 11. cf. 1,7, 15. nat. 


Pp 


Qituus V, 3, 6. seqq. cf. 


| 
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Mediae murus I, 7,15. not. 11,4, 12. 

Medocus, seu Amadocus, rex 
Odrysarum VH, 2, 32. not. 3, 16. 
17. 7, 11. 

Medosades (al. codd. Demosades,) 
mittitur a Seuthe ad Xenophontem 
VII, 1, 5. 2, 10. 24. 7, 1. 11. seqq. 

Megabyzus, Dianae d nens ae- 

not. 
* Megaphernes Persa, φοενικιστὴς 
regius, occiditur a Cyro I, 2, 20. 
Megarensis, vid. Pasio. 
Melanditae (vulgo Melandeptae), 


» gens Thraciae VII, 2, 32. 


Melipophagi, 'populi Thraciae, 
sic dictia ueltvo, h. e. panico, quo 


-Sescebantur VI, 5, 12. 


Meno Thessalus, ex Larissa urbe 


ortus, ducit ad Cyrum mille pedi- 


tes gravis armaturae et quingentos 


. cetratos I, 2, 6. not. mittitur 4 Cyro 


* 


..im Chiciam: δ. 20, primus cum suis 


transit Euphratem I, 4, 13. eius mi- 
lites iniuria afficiunt Clearchum et 
buius milites I, 5, 11. cornu sini- 
stro Graecorum praeest I, 7, 1. 8, 
4. hospes Ariaei II, 1, 5. remanet 
-pud Ariaeum II, 2, 1. suspectus 
est ob proditionem, H, 5, 28. capi- 
tur a Tissapherne 6$. 31. misere 
trucidatur II, 6, 29. eius mores pes- 
simi II, 6, 21. segg. . 
espila, urbs olim Medorum, ca- 

pta.a Persis III, 4,.10 — 12. not. 

Methydrieus, vid. Aristonymus. 

Midas, Brigum seu Phrygum rex, 
capit Satyrum I, 2, 13. not. 
'" Milesia, Cyri pellex, fugit ad 


- Graecos I, 10, 3 


Miletus, urbs maritima Caríae 
antiquissima, sed ab Ionibus habi- 
tata, obsidetur I, 1, 7. 4, 2. cur 
non defecerit ad Cyrum I, 9, 9. 

Miltocythes (al. codd. Milatoc.) 
Thrax cum suis transfugit ad regem 
II, 2, 7. 

Minerva (495va/a) tessera mili- 
taris VII, 3, 32. 

Mithridates s. Mitbradates, Cyri 


amicus II, 5, 35. not. III, 3, 2. 4. 


&doritur Graecos abeuntes III, 3, G. 


iterum adoritur Ill, 4, 2. 3. idem . 


ἐδ8ε videtur qui satrapa Lycaoniae 
et Cappadociae dicitur VII, 8, 25. 

Mons sacer IV, 7, 25. not. VII, 
1; 14. not. . . . 


I N D E X. 


Mossynoeci, populus Asiae minc- 
ris ad Pontum Eusinum, finitimi 
Colchis et Tibarenis V, 4, 2. seqq. 
V, 5, 1. non parent Persis Vll, ὃ, 
25. nomen olim Mosynoeci esara- 


batur. at vid. not. ad. V, 4, 2. 


Mygdonii IV, 3, 4. ubi Mardoaii 
script. ἭἝἍ 

Myriandrus, urbs Syriae ad mare 
mediterraneum I, 4, 6 

Mysia, regio Asiae minoris ad 
Hellespontum et mare degaeum V, 
8, 8. Hinc dicuntur 

Mygsi, qui populantur Cyri satra- 
piam I, 6, 7. bellum gerit Cyrus cum 
iis I, 9, 14. non parent regi Per- 
sarum Il, 5, 13. III, 2, 23. 24. 

Mysus quidam saltat VI, 1, 9. 12. 
alius insidias simulat V, 2, 29. 


N. 


Neo Asinaeus, (nonnullis libris 
Asineus vid. not.) ab oppido Laco- 
niae Ásine sic dictus, vicem absen- 
tis Chirisophi imperatoris gerebat 
V, 6, 36. calumniatur Xenophontem 
V, 7, 1. malitiose suadet eidem, ut 
seorsum iter faciat VI, 2, 13. suc- 
cedit in locum Chirisophi vita de- 
fuucti VI, 4, 11. temere educit noa- 
nullos praedatum VI, 4, 23. affectat 
imperium totius exercitus VII, 3, 
2. dissidet a caeteris VII, 2, 17. 
29. 3, 2. 7. 

Neontichos, JVfov τεῖχος , castel- 
lum maritimum Thraciae VM, 5, 
8. not. ᾿ . 

Nicander Laco occidit Dexippum 
V, 1, 15. 

Nicarchus Arcas, vulneratus nua- 
oiat calamitatem ducum II, 5, 33. 
lochagus cum viginti hominibus 
transfugit ad Persas III, 3, 5. cf. not. 

Nicomachus Oetaeus, sic dictus 
ab Oeta monte, praeest peltastis 
IV, 6, 20. 

0. 


Odrysae, gens "Thraciae Euro- 
paeae VII, 2, 32. 8, 16. 4, 21. 5, 15. 

Odrysas seu Odrysus, antiquus 
cuius filius Teres Vi, 5, 1. dub. 
vid. not. 

Oetaeus, vid. Nioom. et ad Thuc. 
I. 2. p. 301. 
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: Olympia, 'édmpius. Elidis in. Pe- 
loponneso ,, ubi ludi Olympici ce- 
lebrabantur mense quoque quin- 
gquageno, V, 3, 7. 11. 

.. Olynthus, urbs Chalcidices. Hinc 
dicuntur Olynthii I, 2, 6. cf, Epi- 
gthen, : . 

Ophrynium, VII, 8, 5. not. 

Opis, urbs magoa ad Physcum 
amnem, lI, 4, 25. not. 

Orchomenius , vid. Cleanor. 

Orontas seu Orontes (1,6, 1. not.), 
Persa generis regii, insidias struit 
Cyro 1, 6, 1. seggq. mortis damna- 
tur: $. ' 10. “ . ] 

Orontas (cf. ad I, 6, 1.); gener 
regis 1H ,:4,.8. not. III, 4, 13. ubi 
vid. de genit. comitatur Graecos 
gedeuntes IE, 4, 9. 5, 40. satrapa 
Armeniae III , 5, 17. IV, 3, 4. cf. 
Aot. ad IV, 4, 2. ᾿ 


Op. € 


Paphlagonia, regio Asiae min. ad 
Pontum Euxinum Bithyniae fini- 
timd, describitur V, 6, 6. segq. 
Corylas, est eius satrapa VII, 8, 25. 
Paphlagonicae galeae V, 2, 22. not. 

; 39. 

Parium, urbs Asiae min. ad. Pro- 
pontidem inter Cyzicum εἰ Lam- 
psacum cum poriu, VI, 2, 7. 25. 
ὃ 70. Hinc dicuntur Pariani VII, 

16. : ὲ 

3 


i] t 


Parrhasius, vid. Arexio, Callima- 
chus et Xenias. .- 

Parthenium, urbs 
8, 15: 21. ᾿ ' 

Parthenius, fluvius inter Paphla- 
goniam et Bithyniam influens in 
Pontum Euxinum V, 6, 9. not. 
VI, δ 1. ᾿ " 

Parysatis, filia Ochi ex 4ndia 
Babylonica, soror Bagapaei, uxor 
Dari, mater Artaxerxis et Cyri I, 
1, 1. Cyrum magis amat quam Ar- 
taxerxem I, 1, 4, eius praedia in 
Syria I, 4, 9. in Media II, 4, 27. 

Pasio Megarensis, À. e. ex Me- 
garis urbe inter Atticam et Isthmum 
ortus, praeest parti militum I, 2, 3. 
1 quibus desertus fugit domum I, 

9 7. » ἢ i ἢ 

Pategyas, Persa, Cyri amicus ], 
8, 1. dub. “ ΄ ' , » 


Mysiae VII, 
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Pellene, vid. Philoxenus. ᾿ 
| Peltae, urbs Phrygiae maioris I 
2, 10. not. ' 
Pergamus, wrbs Mwsiae maioris 
celeberrima V1], 8, 8. 23... 
Perinthus (IJgiv2og , pro quo Τί, 
6, 2. vulgo Πείρινϑος, at vid. not.), 
urbs Throciae cum portu ad Pro- 
pontidem 1I, 6, 2. VII, 2, 8. 11. 
28. 4, 2. Ut ' 
Persae; horum feminae laudantur 
ob formam IIl, 2; 25. arcus magni 
ἯΙ, 4, 17. IV, 4, 16. loci, ubi eo- 
rum copiae conveniunt I, 1, 2. eo- 
rum duces mediam tenent aciem 
I, 8, 22. milites flagellis incitant 
III, 4, 25. equitatus nocte est, in-' 
vtilis III, 4, 35. eorum in Cardu- 
chos infelix expeditio III, 5, 16. 
saltatio VI, 1, 10. quomodo regnum 
ἃ Medis acceperint III, 4, 8. 11. 
Phalynus sive Phalinus Zacyn- 
thius, h. e. ex Zacyniho insula 
maris lonii ortus, 'Tissapherni. ca- 
rus II, 1, 7. not. artem certandi 


armis et tacticen profitebatur ibid.' 


negat, Graecos invito rege salvos 
redire posee Il, 1, 18. 

Pharnabazus Bithyniae 'satrapa 
VII, 8, 25. sed idem et Phrygiae 
praefuit VI, 4, 24. 53 30. etiam 
Aeolidi et Troadi V, 6, 24. eius 
equites clade afficiunt Graecos pa- 


p 


lantes VI, 4, 24. praemiis et polli- . 


citationibus sollicitat Anaxibium, ut 
Cyrianis liberet Asium VII, 1, 2. 
similiter postea Aristarchum VII, 
2, 7. 
, Pharus, vid. Sarus. 

Phasis, fluvius Asiae, not. IV, 6, 
4. alius V, 6, 36. not. 

Phasiaui accolae Phasidis in 4r- 
menia 1V, 6, 5. in Colchide V, 6, 


.96. referuntur ad satrapiam Tiri- 


͵ 


bazi, h. e. ad Armeniam. occiden- 
talem VII, 8, 25. 

' Philesius Achaeus sufficitur in 
locum Menonis III, 1, 47. idem et 
Sophaenetus dicuntur natu maximi 
duces V, 3, 1. adversatur Xeno- 
phonti V, 6, 27. damnatur repetun- 
darum V, 8, 1. legatus mittitur ad. 
Anaxibium VII, 1, 32. commemora- 
tur etiam VII, 2, 1. 

Philex , vid.. Phrynisc. 


m. 
Philoxenus Pelleneus (male olim 


um 
Φ 
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Peleneus)er Pellene óppido Achaiae 
ortus, rem fortiter gerit V, 2, 15. 

Phocais, À. e. ex Phocaea Asiae 
Wrbe orta, Gyri pellex prudens et 
pulchra, cepitur in castris I, 10, 2. 
elus proprium nomen Aspasia vid. 
pot. 

Phoenice, regio Asiae maritima 
gi mare mediterraneum, pars S$y- 
riae, VII, 8, 25. 

Pholoé,: mons Arcadicus, cuius 
radices in. Elide sunt prope Olym- 
piam, est silvosus, V, 3, 10. not. 
. Phrasias Atheniensis VI, 5, 11. 

' Phrygia, regio 4siae minoris V, 
6, 24. VII, 8, 25. 

Phryniscus Achaens VII, 2, 1. 
strategus VII, 2, 29. 5, 4. (dub. 
libri Philex.) negat, se sine Xeno- 
phonte militaturum esse VII, 5, 10. 
. Physcus, fluvius Assyriae, qui in 
"Tigrim influit II, 4, 25. not. 

. Pigres Car, Cyri interpres I, 2, 
17. 5, 7. 8, 12. 
Pigres fluvius, vid. Tigris. 


. Pisidae (de quorum nominis scri- : 


ptura. vid. ad L1, 1, 11.) incolebant 
regionem Asiae min. inter Pamphy- 
liam, Phrygiam et Lycaoniam: 
hos bello se petere simulabat Cy- 
xus: I, 1, 11. 2, 1. cum iis olim 
bellum gesserat], 9, 14. hostes erant 
regi Persarum 11, 5, 13. III, 2, 23. 

, Plisthenes, vid. Episth. 

.Polus Laco, nauarchus succedit 
Anaxibio VII, 2, 5. ' 

, Polyboten Atheniensem pro Po- 
lycrate nominant codices IV, 5, 24. 

Polycrates Atheniensis, lochagus, 
occppat vicunj IV, 5, 24. dub. mit- 
titur ad naves conquirendas. V, 1, 
16. cum Xenophonte it ad S8euthen 
VII, 2, 17. 29. defendit Xenophon- 
tem VII, 6, 41. 

Polynicus legatus Thibronis VII, 
6, 1. (ubi vid. not.) 39. 43. VII, 
7 , 13. 56. . 

* Polystratus, vid. Lycius. 

: Pontus, ora maritima Ponti En- 
AL 6, 15. pontus Euxinus ipse 
d 


Procles-a Damarato Lacedaemo- 
nio ortus, Tenthraniae praefeotua 
Il, 1, 3. 2, 1. VII, 8, 17. 

Proxenus. Boeotius, "Thebanus, 
| amions Cyri ; culus consilio milites 


INDEX  . . 


conscribi adversus Pisidas I, 1, f1. 
ducit ad Gyrum 1500 milies gravis 
armeturae et 500 levis armaturae 
I, 2, 3.-studet Cleatchi et Menonis 
rixas componere I, 5, 14. invitst 
Xenopbontem et commendat Cvro 
ΠῚ, 1, 4. 8. respondet legatis regi: 
de armis tradendis II. 1, 10. captus 
dola a. Tissapherne II, 5, 31. truci- 
datur II, 6, 1. eius mores descri- 
buntur 11, 6, 16. segg. V, 3, 5. 

Psarus , vid. Sarus. 

Pylae Ciliciae et Syriae I, 4, 4. 
not. a 
Pylae Babyloniae ad Euphratem 
I, 5, 5. not. 

Pyramus, Ciliciae fluvius 1, 4, 1. 
not. 

Pyrrhias Arcas VI, 5, 11. (olim 
Pyrias.) 

Pythagoras Lacedaemenius, prae- 
fectus classi, quam Lacedaemonii 
Cyro miserunt auxilio I, 4, 2. not. 

R.: 
Rhathines .missus ἃ Pharnabaro 
cum copiis contra Graecos VI, 5, 
7. not. 

Rhodii laudantur ut boni fundi- 
tores III, 3, 16. 4, 15. Rhodius: 
quidam hromiuit pontem ex utribus 
inflatis 111, 5, 8. ᾿ 

Rhoparas, satrapa Babyloniae VII, 
8,23. — 


- 


&. 


Salmydessus, urbs "Thraciae in 
ora Ponti Euztni, inter Byzantium 
et Apolloniam, v. n. VM, 5, 17 
ubi libri Halmydess. 

Samolas Achaeus mittitur legatus 
ad. Sinopenses de navibus V, 6, 14. 
praeest ducentis hominibus subs 
diariis VI, 5, 11. 

Sardes, metropolis Lydiae ad 
Pactolum fluvium. — Illuc milites 
cogit Cyrus contra fratrem I, 2, ?. 
seqq. huc venit Xenophon arcessi- 
tus a Proxeno 1II, 1, 8. 

Sarus, codd. Psarus et Pharos, 
amnis Ciliciae v. n. 1, 4, 1. 

. Satyrus (Silenus) capitur ἃ Mida 
I 9 13. . 007 
"Scllus, urbs Triphyliaca πον 


| 
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procul αὖ Olympia. Hanc Lace- 
daemonii Xenophonti exsuli iüha- 
bitandam dederunt V, 3, 7. 
Scythae sagittarii III, 4, 15. not. 
Scythini, populus Asiae liber, Ar- 
meniae occidentali finitimus IV, 7, 
18. not. E 
Scythotoxotae III, 4, 15. not. 


Selinus, fluvius templum Dianae 
Ephesiae praeterfluens: it. fluvius 
Peloponnesi prope Olympiam, ad 
quem Xenophon exstruit templum 
et lucum Dianae 'V, 3, 8. seqq. not. 

Selybria seu Selymbria, urbs 
Thraciae ad Propontidem, inter 
Byzantium. et. Perinthum VH, 2, 
28. not. 5 , 45." 

Seuthes Thraciae rex invitat Grae- 
cos ad stipendia facienda VI, 1, 
5. 2, 10. sortem patris narrat VII, 
2, 32. Athenienses vocat cognatos 
. 31. Graecorum duces vo- 
cat ad coenam VII, 3, 15. incendit 
vicos hóstium VII, 4, 1. captivos 
ipse iaculo configit 6$. 6. conatur 
corrumpere duces VII, 5, 2. 9. fit 
alienus a Xenophonte VII, 5, 7. 16. 
agit cum Lacedaemoniorum legatis 
de remittendis Graecis VII, 6, 3. 


Xenophontem taütum ob studium 
erga milites accusare potest VII, 6, 


&. 39. tandem oratione Xenophon- 
tis commovetur, ut reliquumgstipen- 
dium solvat militibus . VII, 7, 55. 
romissa Xenophonti non praestat 
Ln 5, 8. 6, 18. 7, 39. conatur re- 
tinere Xenophontem VII, 6, 43, 
7, 50. 
Sicyopius, vid. Soteridas. 
Silanus Ambraciota s. Ampracio- 
ta, ἢ. e. ex Ambracia s. Ampracia 
urbe ad sinum Ambracium .ortus, 
haruspex accipit decem talenta a 
Cyro I, 7, 18. . V, 6, 18. divulgat 
arcanum Xenophontis V, 6, 17. 29. 
minitantur milites ei, si solus do- 
mum abire audeat ᾧ. 34. sed Hera- 
clea , nave conducta, clam donium 
aufugit VI, 4, 13. | 
Silanus Macestius s. potius Maci- 


stius, A. e. ez Macisto oppido Eli- ' 


dis in Peloponneso ortus, signum 
dat tuba "VII, 4, 16. mU 
: Bilenüs, vid. Satyrus; Ὁ ^7 ^ “ 


— eum celebrans VI, 1, 6. 


“Ὁ 
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Sinope, orbs Graeca maritima 
Ponti Éuxini in Paphlagonia, Mile- 
siorum colonia VI, 1, 15. legatus 
huius civitatis superbe loquitur cum 
Graecis V, 5, 12. ΝΙΝ 

Sitace 8. Sittace, urbs Babylo-. 
niae magna ad Tigrim II, 4, 13. not. 
| Sitalcas, rex Thraciae et carmen 


͵ 


Smicres dux cohortis Arcadum 
perit cnm suis VI, 3, 4. 5. 
Socrates Achaeus Cyri hospes con- 
scribit milites I, 1, 11. ducit ad 
Cyrünt 500 milites gravis armatu- 
rae I, 2, 3. dolo captus a "Pissa- 
pherne IÍ, 5, 31. trucidatur II, 6, 
1. laudatur Il, 6, 30. 
' Socrates Atheniensis, interropga- 
tus a Xenophonte de itinere ad 
Cyrum, quid responderit III, 1,5. 6. 
Socrates Syracusanus, codd.I, 2,9. 
Sol Deus, cui equos nutriunt et 
immolant Armenii IV, 5, 35. 
Soli, urbs maritima Ciliciae, in-. 
ter Lamum fluvium et Tarsum, po- 
stea a Pompeio instauratore Pom- 
.peiopolis dicta, 1, 2, 24. ποῖ. 
Sophaenetus Arcas ducit ad Cy- 
rum Celaenas mille pedites gravis 
armaturae I, 2, 9. not. 
Sophaenetus Stymphalius, ἢ." e, 
ex Stymphalo oppido Arcadiae, ho- 
spes Cyri I, 1, 11. cum mille pe- 
ditibus gravis armaturae vénit ad 
Cyrum I, 2, 3. foras prodit ad 
Ariaeum ÍI, 5, 37. relinquitur ad 
castra tutanda IV, 4, 19. Natu ma- 
ximus ducum praeest militibus in 
naves impositis V, 3, 1. sed ibi 
sine cognomine patriae. VI, 3, 13. 
damnatur muneris neglecti V, 8, 1. 
Sosias (codd. Socrates) Syracu- 
sanus venit ad Cyrum cum mille 
peditibus gravis armàturae I, 2, 9. 
not. | 
Sosis, vid. ad I, 2, 9. 
Soteridas Sicyohius, ἐκ Sicyone 
urbe antiquissima Peloponnesi pro- 
pe Isthmum ortus, homo ineptus 
etiniquus in Xenophontem]Il, 4, 47. 
| Spithridates a Pharnabazo mitti- 
tur adversus Graecos VI, 5, 7. 
Stratocles Cretensis praeést sa- 
gittariis Cretensibus IV, 2, 29. 
Stymphálius, vid. Aeneas et Aga- 


* δὲδδι 
Pp5 





Susa, urbs regionis Susianae prae- 
cipua II, 4, 25. eorpm situs III, 5,15. 
Syennesis Cilicum rex I, 2, 12. 
custodit aditum Ciliciae I, 4, 4. 2, 
21. se tradit Cyro commotus ab 
uxore I, 2; 26. adiuvat Cyrum pe- 
cunia et donatur ab eo I, 2, 27. 
Syracusanus (Συρακούσιος s. potius 
egenis] 
. Syria 1, 4, 6. sensu latissimo est 
.regio inter mare mediterraneum et 
Tígrim cf. ad I, 4, 19. Syriae 
portae 1, 4 4. 5. Syri colunt pi- 
sces/maiores et columbag ut deos 


I, &, 9, 
| T 


Tamos Aegyptius (prius loniae 
sub Tissapherneünagyog Thuc. VIII, 
31. 87.) praeest navibus Spartano- 
rüm et ὦ ri I,,2, 21. cum classe 


Cyri obsidet Miletum I, 4, 2. Se- 


eundum Diodorum Siculum hic, 


fidus Cyri amicus natione Mem- 
|» phites, occiso Cyro, Tissaphernis 
metu cum classe fugit in Aegyptum 
ad Psammitichum regem, a quo 
una cum liberis iugulatus sit. Z. 
Taochi, (Tcoyos s. Taoyos) po- 
pulus Asiae inter Armeniam et Pon- 
tum - Euxinum, - stipendia merent 
apud Teribazum IV, 4, 18. resistunt 


Graecis IV, 6, 5. eorum ager IV, . 


7, 1. not. horum castellum expu- 
:gnant Graeci IV, 7, 2. non parent 
regi Persarum V, 5, 17. 
| farsi, aliis 'Tarsys, urbs Ciliciae 
magna et opulenta, per quam fluit 
Cydnus fluv. I, 2, 23. not. diripitur 
& Menonis militibus I, 2, 26. 
Teleboas, fluvius exiguus Arme- 
niae occidentalis IV, 4, 3. not. 
Temenites vocatur Democrates 
IV, 4, 15. not. . 


' eres, unus e maioribus Seuthae 


VII, 2, 22. Odrysa, vel Odrysi filius - 


"Teribazus seu Tiribazus, satrapa 
vel ὕπαρχος Armeniae occidentalis 
IV, 4, 2. 4. not. sive Phasianorum 
et Hesperitarum VII, 8, 25. regi 
carus 1V, 4, 4. inducias facit cum 
Graecis ibid. vult adoriri Graecos 
IV, 4, 18. eius tentorium capitur 
IV, 4, 21. de postrema eius sorte 
vid. not. ad IV, 4, 4. ΄ 
΄ 


uj 


vid. Lycius et Sosias, 6 


,, ex hoc 


INDEX. 


Teuthrasmia, éivitas- siae cl 
Caícum .qmpem II, 1, 3. VH, 8, 17. 

Thapsacus urbs Syriae ad Es 
9 hratem, postea Amphipolis dicta. 

ic transit Cyrus Euphratem I, 4, 
11. not. ibidem 'postea Darius ab 
Alezandro victus traiecit. 
Tharypas, amasius Menonis Il, 


"Theagenes Locrensis, lochagw;, 
vulneratur VII, 4, 18. al. Theog. 


«Θήβης πεδίον Vll, 8, 7. not. 


heches, mons [sacer], unde 
Graeci Pontum Euxinum summa 
cum laetitia despexerunt IV, 7, 21. 
not. lióri Eches. 
Theggenes, vid. Theag. 
Theopompus Ath. If, 1, 12. ubi 
erat Xenophon. 
Thermodon, fluvius Paphlagoniae 
in Pontum Euxinum influens V, 6, 


.9. not. VI, 2, 1. 


' Thibro seu Thimbro arcessit Cy- 
rianos contra Tissaphernem VII, 
6, 1. not. 7. tradito -exercitu bel- 
lum gerit. contra Tissaphernem et 
Pharnabazum VII, 8, 24. 

Thorax Boeotius adversatur Xe- 
nophonti V, 6, 19. 2f. 25. 

Thracia Asiatica seu Bithynia, 


' describitur VI, 4, 1. "Thraces Asia- 


tici obsident Arcadas VI, 3, 4. segg. 
Thracia Europae ὙΠ, 1, 15. 
Thracum saltatio VI, 1, 5. convi- 
vium Vil, 3, 16. segq. vestitus ad- 
versus frigus VII, 4, 4. ὁρεινοί s. 
Gotsos Θρᾶκες VIT, 4, 11. modus fo- 
giendi VII, 4, 17. uxores emunt 
VII, 2, 38. Θράξ an Θρὰξ VII, 3, 
26. not. - 

, Thracinm, locus Byzantii VII, 

» 24. N 

Thurins, vid. Antileon. 

rium urbs P iae nit 
riori 1, 2, 13. hic cst ns Midae 
ibid. - 
 Thym, populus Thraciae Earo- 
paeae nocte bellicosissimus VII, 2, 
22. cf. VII, 4, 2. 14. 48.  Maesadae 
subjecti VII, 2, 32. 

Tibareni, populus Asiae liber ad 
Pontum Euxinum, finitimi Chalybi- 
bus V, 5, 2. VII, 8, 25. 

Tigris, ortus in montibus Arme- 


' niae inmun in, sinum Persicum : 


uviQ capales ducti suat ia 
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Edphratem 1,7, 15. (ubi vid. de minoris &d mare Aegüeur QU, Ὁ; 
scriptura Yiéyoss) not. lI, 4, 13. per. 24. Vil, 8, 7. , ton 
ontemr tíaünciunt eom Graecl'lí; —'Tyana inter Ciliciam et Gappa- 


, 24. fontes eius praetereutit Graect dociam síta 1, 2, 20. not. " — - 
IV, ἃ, 3: πίοι. cf. not. ad 11,2, 3. - 'Fyriaeum sei: Tyr&eurh;- urbé 


et Iris. . .* Phrygiae I; 2, 1& 
Timasio Dardaneus, h.e. ex Ddr- t " 
dano urbe Troádis ad Hellespori- UT "UY. 


tumi ortus, iu locam Clearchi suf- . ᾿ 

ficitar ΠῚ, 1, 47. VI, 1,32. exsül " "Vlysses dormiens rediit in ρὰ- 

Troadis V, 6, 23. cum Uleafthó:et ipiam V; 1 32.7 07 ME 

Dercyllidà antea mifitaverat im Aslü ^" cor d, 2E 

ihid. S. 24. cum JXenophónté est . X ZEN . 

natu mintmus ducum III, 2, 37. iti^. - e MM 2 ᾿ 
édit, ne Xenophon urbém 6osdat — Xantliicles Áchaeus: sufficitar Focó 

in Ponto V, 6, 10. 21. práeést equi- Socratis Acháei IP, 1, 47. repetan- 

tibuá Xenophontis VI, 3, 12. 5; 28: darum dámnatür V, 8, 1. cofnme- 

Vil, 3, 46. habet multa pocula δὲ moratur etiam V11, 2, 4. ^ .". 

tapetes Persicos VII, 3, 18. accipit — Xenias Parrhasius sive Arcas, 

doma VII, 5,:4. negat, se sine Xe- ascenderut antea cum Cyró ad. pa- 
nhophonte: esse inilitaturum VII,5, 10. trem I, 1, 2. rinc cum quatüór ?inil- 
Timtesitheus "TTrapezuntius V, 4, libus gravis armátürae venit ad Cy- 
.. 0! :*eiom T, 2, 3. celebrat Lycaea 6$. 10. 
Tiribazus, vid. Teribas. desertus a militibus clam 'aüfugit 
Tissaphernes, (de cuius nom. domum 1, 4, 7. 

Jlezione vid. ad 11, 5, 3. 27.) Jo- — Xenophon Athéniensis, invitatus 

niae et Üariae satrapa, cum Cyro a Proxeno hospite, ut Cyrum 'se- 

adscendit ad Darium 1, 1, 2. ca- queretur, impellitur a Socrate, ut 
lumniatur Cyrum apud fratrem $. 3: Apollinein de hoc itinere consulat 

Milesiorum alios occidit, alios ex- Ill, 1, 4. venit ad Cyrum Sardes 

pellit $. 7. aperit regi consilium δ. 8. Cyro aperit Graecorum tes&- 

Cyri I, 2, 4. 11, 3, 19. unus ex qua- seram ante pugnam I, 8, 15. 16. 

tuor Ártaxerxis ducibus 1, 7, 12. ab dub. respondet fortiter Phalyno, a 

eo deficiunt omnes civitates ad Cy- quo ridetur ut philosophus et iu- 

rum I, 9, 9. homo impius et sub- venis II, 1, 12. ubi in libris 'Theo- 

dolus l1, 5, 39. iactat suam erga pompuseius loco nominatur. respon- 

Graecos benevolentiam II, 3, 18. D et Ariaeo II, 5, 41. valde sollicitus 

facit foedus cum Graecis II, 3, 26. vidit somnium lII, 1, 11. surgit et 

amoliri a se studet suspicionem in- convocat lochagos Proxeni $. 15. a 

sidiarum 11, 5, 16. dolo capit du- quibus dux creatur loco Proxeni $. 

ces Graecorum II, 5, 32. adoritur 26. 47. abigit Apollonidem (€. 30. 

Graecos III, 4, 13. decernunt La- ostendit ducibus, quid fieri debeat 

cedaemonii bellim contra eum VH, ΠῚ, 1, 35. hortatur milites III, 2, 7. 

6, 1. 7. 8, 24 - rationem itineris proponit $. 34. 
Tolmides Eleus, praeco optimus praeest agmini extremo $. 37. per- 

Il, 2, 20. III, 1, 46. sequitur hostes frustra HI, 3, 8. 
Trelles, urbs' Lydiae I, 4, 8. igitur instituit funditores et equi- 
Tranipsae (Stephano Byz. Tra- tes $. 20. celeritate occupat mon- 

ipsi), populus Thraciae Euro- tem {Π|, 4, 44. lenis erga militem , 

paeae VII, 2, 32. iniquum $6. 47. fallit hostes strate- 
Trapezus, urbs Graeca ad Pon- gemate 1V, 2, 2. magna cum arte 

tum Euxinum, Sinopensium colo- ducit copias per montes Garducho-'' 
nia, in Colchorum regione IV, 8, rum IV, 2, 9. seqq. deseritur ab 

22. not. pendebat tributum Sino- ermigero $./21. iterum valde solli- - 

pensibus Y, 5, 10. citus somnio spem bonam concipit «. 
Troas et Troia, regio Phrygiae 1V, 3, ὅ. strategema eius IV, 3, a 


L] 
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20. Wpnsigit noctem sine igne et 
cibo sub dio IV, 5, 21. perhumane 
tractat vici. praefectum Armenirum 
6..28..de eodem fit rixa inter Xe- 
nophontem et Chirisophum IV, 6, 
3.'eius consilium de hostibus ag- 
grediendis: $. 10. idem de oppu- 

nando castello TTaochorum IV, 7, 

. mutat prudente£ aciem IV, 8, 10. 
spadet, quomodo tempus recte trans- 
igat exercitus, quamdiu sit Trape- 
zunte V, 1, 5. oppugnat Drilaruni 
castellum V, 2, 8.. cum Agesilao ex 
Asia redit in Boeotiam V, 3, 6. 
exenl (cf. VII, 7, 57.) habitat Scil- 


. lunte $. 7. not. ex praeda ibi ex- 


* 


struit. fanum Dianae $. 9. conatur 
urbem condere in Ponto V, 6, 15. 
(cf. V, .6, 4.) defendit se contra 
£riminationem ducum Y, 7, 5. lu- 
strat exercitum $. 35. defendit 88 
contra crimen insolentiae et petu- 
Jantiae V, 8, 2. imperium- exercitus 


, Oblatum repudiat VI, 1, 19. consu- 


lit Herculem, prositne sibi epnd.ex- 
ercitum: manere VI, 2, 15. auxilio 
proficiscitur Arcadibus.obsessis VI, 
3, 19. adhortatur milites ad hostes 
aggrediendos VI, 5, 14. sedat tu- 
multum militum VI, 6, 8. hortatur 


milites, ut Cleandro gratificentur , 


$. 12. iram militum contra Byzan- 


IND E X. , 


tios sedat ΥἹΙ,. 1, 22. veledicit ex- 
ercituj et cum Cleandro discedit 
6. 40. sed iussu Anaxibii redit ad 
exercitum VII, 2, 8. ei insidiatur 
Aristarchus ἷ 14. 16. proficiscitur 
ad Seuthen $. 17. ei uum filia foe- 
rit $. 38. refert ad milites, velintae 
stipendia mereri apud Seuthen VII, 
9, 3. in convivio Seuthae, donat «e 
et suos 6$. 30. defendit suam inno- 
centiam , et docet, se non esse in 
pulpa, quod Seuthes stipendium 
romissum non solvat VII, 6, 11. 
ortiter respondet Medosadae VII, 
7, 4. persuadet tandem Senthae, ut 
stipendium solvat 6$. 21. vendit 
equum, ut viaticum habeat VII, 8, 
2. capit Asidatem cum multis opi- 
bus: binc locupletatus discedit $. 23. 
. Xerxes victus terra marique a 
Graecis III, 2, 13. post cladem in 
Graecia acceptam aedificat Celae- 
narum arcem et regiam I, 2, 9. 


* 
n 
. 
etf ^ Z.. 


Zabatus, sive Zapatas, amnis 4s- 
syriae 11, 5, 1. not. WI, 3, 6. ubi 
libri Zates. 

Zacynthius, vid. Phalynus. 
Zelurchus, curator fori rerum 


promercalium Y, 7, 24. 
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GRAMMATICVS ET RHETORICVS: 


A bundantia. orationis, vid. Pleo- 
nasmns 'et Verbositas. 

Accentus in σύνϑοιτο, πρόοιτο et 
. similibus I, 9,7. ἀνϑιστῆται VII; 3, 
11. in κωλύον 1V, 5, 20. ἴδε IV, 1, 
20. γαρίαν IIT, 5, 12. Θρὰξ VII, 3, 
29. cf, τάπις in Ind. verb. — — 
. Accusntivus pluralis substantivo- 
rum in δύς IV, 3, 3. singularis np- 
. minis Τισσαφέρνης IL, 5, 27. accu- 


sativus ubi nominativum exspectes- 


III, 1, 17. ubi genitivum III, 2, 19. 
ubi dativum IV, 2, 3. pronominum 
neutrius generis per propter expli- 
candus I, 9, 21. III, 2, 20. IV, 1, 
21. absolutus V, 5, 19, 
Aétivum, vid. Verbum et Futu- 
rum. activum dGra:geiv pro medio 
évdipeiaJas, vid; Ind, verb. καλεῖν 
an χαλεῖσϑαι VII, 2, 30. 3, 18. ,cf. 
ἀπαιτεῖν, Jew etc. — 
. Adiectivum, vid. Adverbium. 


δἰ IV, 2, 15. adyerbia cum εἶναι IV, 

3, 8. adverbji et adiectivi copulatio 

JV, 7,23. . E 
Ambigue dictum VII, 7, 17. 


Anacolutha If, 5, 12. 21. 39. III, 


2, 11. V, 5, 22. VI, 4, 18. olim 
etiam VI, 6, 12. in libis VII, 1, 
34. cf. Anantapodoton. 
Anantapodoton, VII, 1, 31. 7, 15. 
) Anaphora I, 8, 16. JH, 2, 4. 4, 
45. IV; à. 7. : tt ' 
Áoristus 2. activi in quibus verbis 
3n pedestri oratione usurpetur I, 9, 
6. 10, 7. III, 4, 14. aoristus f. 


a8- , 


assivi' pro 'medig T, 10, 3. II, 3 
D^. III, D 12. cf. Conianet, Ij 
Infinit. Optat. Praes. "ΝΣ 

Apodosis non raro particulas ὥρα, 
δέ, οὖν sibi adigppit, quas vid. in 
Ind. verb. — eadem ἃ xa etiam iu- 
cipit, vid. ibid..— deest, vid. Anán- 
tapodoton. . c 8 

Articulus saepe deest ante ἄν) 
Somzoc, βασιλεύς, γῆ, ἥλιος, 8α- 
λαττα, vid. haéé nomina in Indi 
verb. — tum ante δύρος, ὄνομα, πλῆ- 
Sog in accus. absol. posita IV, 2, 
2. ante στρατηγοὶ καὶ λοχαγοί Vj 
7, 25. ante παῖδες καὶ γυναῖκες Ilt, 
&, 46. óivér καὶ ὦτα VII, 4, 8:-cf. 
αὐτός, οὗτος et ἔχαστος, μέσος, soieó 
in Ind. verb. — numerulibus :addi- 
tus H, 6, 15. 30. nominibus gén- 
tilibus -praefixus an non praeíixus 
IV, 7, 18. ente enunciationes intér- 


[᾿ "nz 
: ἢ rogantes IV, 4; 17. cum ἀνακαλεῖν 
verbiorum terminatio 'in / et 


VI, 6, 7. vi distributiva IIT, 5/14, - 
male additus III, 4, 10. addenda 
fuit IV, 1,19. I, 10, 18. addeadus 
en omitténdüs IV, 7, 8..V, 2, 26- 
VI, 5, 91.- VIT, 4, 5. 6, 23. hon ro- 
petitus ebi'duo "nomina ifotionis 
contrariae coniuncta sunt IV, 6; 12x 
VII, 7, 36.:insolentius repetitus in 
ὁ Σιλαγὸς ὃ Myufpasuitge V3; Ati 
τἄλλα τὰ πετήδεια VII, 1,,18.:.cf 
Jnd, verb. in à, 5, τό. Fe at 

Asgndeton II] y.4, 25.. IVj 74, 10. 
YI, δὰ 21. VIN 34:32. of. Ind. verb. 
in γάρ, δ να og ΑΝ f. QUT 
Attractio ywlgavis: usnrputa..hA 


non usurpata I, 3, 15. 16. 15,.6,. 4. 
$a, ex qua cgsus nominis relatjvo 
sequenti; aocommodetgr. 15 d, 1 


sivi διεσπάρϑην in soluta oratione 
non ferendus IV, 8, 17. ἐτρέφϑην 
non spernendus V, 4, 23. aoristus 
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JIt, 1, 6. adverbiorum loci 
raepositionum, vid, ix, 
' Da. verb. 

Augmentum verborum ab év iu- 
cipientium I, 4, 17. V, 4, 29. verbi 
οἰχάζειν I, 6, 1. ἁλέσκεσϑαι IV, 4, 
21. καϑέζεσϑαι VII, 2, 33. cf. Ind. 
verb. in ἀναλίσκειν, αὐαΐνξιν, foó- 
λεσϑαι, δύνασϑαι, ἐγγθᾶν, παροινεῖν. 
in plusquamperf. omissum I, 9, 19. 
IV, 5, 15. V, 2, 15. 4, 13..dub. VI, 
4, 41. VII, 1, 23. 5, 15. 


B. 


. Breviloquentia, . vid, Praegnans 
oratio, i 
' Brevitas narrationis nimia III, 5, 4. 
C. 

. Cacopbonia Y, 6, 7. . 
Casus, vid. Attractio, Nominat, 

(enit. Dativ. Accus. "Transit. 
Collectivus usus nominum, vid. 

Singularis et Nomen. 

. Gollocatio verborum $owei δίνας 

yid. Ind. verb. in doxsi. ibidem cf. 

δέ et infra Genit. et Tzaiectio. item 

ad VII, 6, 41. 


ι-- Camparativi formae quaedam ra- 
riores L, 5, 9. IIL, 4, 19. IV, 5, 35. 


v, 7, 6. 


παρά in 


cf. Genit. et Ind. verb. in μᾶλλον... 


. GConfusio duarum locutionum VI, 
4, 18. cf. Ind. verb, in ὅτ. 
.Goniunctivus praesentis an aori- 
sti VII, 2, 35. 3, 6. pro optativo 
. past particulas finales 1, 4, 18. 8, 
24. 9, 27. 1l, 5, 28. III, ἃ, 34. IV, 
6, 6.: coniuncttvus an optativus Il, 
5, 37. Il, 2, 36. ^ 19. IV, 1, 28. 
V, 6, 17. VIL 6, 13. 36. eius ce 
δὲ imncti vestigia, vid. Índ. verb. 
$n εἰν et ibid. cf. dv, ὅπως, ὡς alias 
ue cóniunctiones, non aolum ao- 
xisti, sed etiam praesentis coniun- 
ttivus post οὐ μη 1L, 2, 12. coniun- 
ctivus ubi infinitivum exspectes III, 
1,41. add. Indica. τς “ 
- Qlentractio .néglécta ja δέεσϑαι 
VIDERES EE 
eg," ; e 5, 25. ων, 
vid. Ind. verb. urs 
''GCopiam verhorum  nomnundquam 
fastidit Xenophon, vid, -Bepetit, ᾿ 


INDEX. 


D. 


Dativus nominis δένδρον IV, 8, 
2. dativus an accusat. cum ὑφέστα- 
pas III, 2, 11. iungitur etiam cum 
ἄξιος et γαλεπῶς φέρω, vid. Ind. 
verb. num cum ποιδὲν xaxóg, vid. 


ibid. duhims V, 6, 25. solus pro 
σέν L, 7, 14. cf. αὐτός. 


Declinatio, vid. Praefat. c. IV. 

Dialectus Xenophontis, vid. Prae- 
fat. c.-IV. A 

Distributiva notio 


Artic. 
. E. . 
Ellipsis substantivórum ptos, yi 
seu χάρος γγώμη (sen ψῆφος h »- 


articuli , vid. 


xw0d), δίκη, ἡμέρα, iov, los 
ὁδός, ᾿'πτηγή, adiectivi καλός, pro- 


nominis τίς, verbi mou», vid. Ind. 
verb, ibidem constule ἄν, γάρ, ἢ, 
σύν, et fupra Artic. ante δὲ δὲ μή 
VII, 1, 31. participii ὄντων VII, 8, 
11. nominis, ex verbo repetendi II, 
Ὁ, 4. VII, 3, 5. dub. verbi alio nvo- 
miero ἀπὸ χοινοῦ supplendi VI, 6, 
6. verbi similis ἀπὸ χοεγοῦ sumendi 


ΨΙΙ, 7, 19. verbi bis cogitandi Ill, 
1 


, 13. 
'" Epansphora; vid. Ánaph. 
Epexegesis I, 1, 7. 

eo. ! . FE e 
""Futurtim activi pró medio, vid. 
διώκειν, ἐπαινεῖν, 9nod». medii pro 

assivo, vid. ἀπαλλάττειν, εἴργϑθεν, 
Banardv , εὑρίσκειν, καταλείπειν, 
προτιμᾶν. oreosiv, séd ΨπμΟ, 2, 14. 
(ub. vulgare pro Attico, vid. ἐλαύ- 
v&w. praeterea καϑίσεειν codd. li, 
1, 4. post pronomen relat. pro con- 
Tunctivo Latm. I, 3, 14. II, 3, 6. 
Cf. μή, ὅπως, ὅτε, item ἄν, et In- 
finit. füturum pro inrperat. VII, 3, 36, 


G. 
. Genitivus nominis ὄρος, vid. Ind. 
verb. ᾿Οοόντου an 'Opgórra, vid. Ind. 
nomin. propr. lonicus VII, 8, 13. 
ἃ substantivo, unde perdet, avulsus 
IV, 3, 1. V, 6, 35. 7, 16. VII, 1, 
17. pendens ex δασύς ΤΊ, 4, 14. 
ὅμοιος IV, 1, 17. num tum ϑαυμα- 


» 


INDEX. 


σιος 1T, 3, 15. post comparat. pro 
ἢ c. dat. II, 5, 13. cum 7 pro, solo 
genit. V, ,2, 4. dub. peti III, 3, 
18. partitivus I, 5, 7. 1V, 5, 22. 35. 
6, 15. VII, 4, 5. temporis I, 7, 18 
9, 25. eius exquisitiores usus I, 3, 
1. III, 1, 19. c£. ἐναντιοῦσϑαι. ge- 
nitivi absoluti ubi subiecta hon di- 
versa lI, 4, 12. II, 4, 24. V, 2, 24. 
V, 8, 13. cf. e. add. Accus. et 
Infin. 

Genus femininum adiectivi Jav- 
μάσιος II, 3, 15. aubstantivi ógrag 
IV, 5, 25. cf. Neutrum et Nomen. 


H.. 


Heteroclita, vid. δένδρον, uocavr. 

Hyperbaton, vid. Traiectio. 

Hyperbolicum dicendi genus IV, 
8, 14. VI, 1, 13. 


I. 


᾿ Imperativi forma quae minus At- 
tica putatur I, 4, 8. imperativus 
cum ἄν ibid. dub. imperativus an 
optativus III, 2, 37. cf. Futur. 
Tpertectum pro aoristo III, 2, 
7. YV, 3, 13. scriptura incerta V, 
6, 21. VII, 3, 18. 4, 5. 19. 6, 31. 
32. (etiam III, 5,1. boni libri ἐστρᾳ- 
τοπεδεύοντο,) et saepissime in Zxé- 
sdeve IV, 3, 13. item in παρήγγελλα 
in nonnullis locorum III, 4, 14. ad- 
,Scriptorum. pro plusquamperf. II, 
1, 6. non I, 2, 22. cf, Praesens, . 
Indicativus et optativus in eodem 
,&umbitu verborum post ὅτι I, 10, 5. 
16. Il, 2, 15. IV, 5, 28. VI, 3, 11. 
VII, 1, 34. eodem modo in inter- 
rogat. obliqua IH, 5, 13. item, in 
enunoiat. relativa I, 9, 27. indicat, 
un optat. I, 3, 20. III, 1, 26. 3, 16. 
A, 15, 5, 17. IV, 1, 26. 4, 5. 5, 10. 
34. V, 1, 11. 5, 3. 6, 7. 26. VII, 
3, 11. 25, 29. 4, 21. indicat. an in- 
fiuit, post dere IV, 2, 23. indi 
et inlnit. IV, 2, 15. indicat. futuri 
pro coniunctiv.,, vid. Futurum.indi- 
cat. an coniunct. cum d» in.enun 
cjat. relat. VII, 3, 17. 37. 


-Infinitivus praesentis pro faturo. 


Y, 3, 7. (5, 9. dub.) It, 3, 27. IV, 
- 53 15, V, 2,31. -goristi pro. futuro, 


vid. nte οἵ; ψωσχναῖσϑαι. interi . 


- 


[3 


o3 


pro.soristo I, 5, 8, dub. V, 6, 91, 
ub. (eiusdem in libris vestigia IT, 
6, 26. Vil, 2, 15.) futuri an aoris 
II, 4, 19. VII, 2, 25. 4, 23. aoristi 
et praesentis de re eadem vel de. 
rebus simillimis 11, 1, 19. 6, 26. 
IV, 3, 9. 31. aoristi an praesentis 
II, 2, 19. III, 4, 14. 42. IV, 3, 12. 
6, 8. 8, 2. V, 2, 8. 9. 4, 33. 6, 31. 
VH, 2, 38. per epexegesin additus 
I, 1, 6. ( 1l, 6, 40. ?) post inet 
V, 7, 18. dub. post ὅτε, vid. Ind. 
verb. pr participio ], 9, 17. V; 7, - 
5. dub. cum accusat. an cum ge- 
nit. articuli T, 3, 2. 1I, 5, 22. IV, 
14. cum genit. subiect, VII, 7; 


. 8 
“ἡ. dub. cf. Coniunct. [ndicat optet 


lonismi: drraerayaras IV, 8, 
τύρσιος et similes genitivi VII; 8j 
12. μαγάδ, ὙΠ, 3, 32. πλησιέστατος 
dub. VII, 3, 29. cf. Contractio et 
Ind. verb. in fwc, ttem ad VII, 5,12. 

Ironia Vii,:6, 38. 


M. 

Medium cum pronomine reflexivo 
I, 8, 29. dub. cf. V, 6, 17. vid. 
AÁctivum, Futurum et Perfectum. 

Modi diversi copulati I, 9, 27. 
cf. Indicat. | 

Mutatio structurae, vid. Anaco- 
luth. Anantapodot. Subiect. Transit. 


N. 


Neutrum plurale cum verbo plu- 
rali I, 2, 23. et saepissime, ut 
docet ibi adnot. cf. Accus. 

Nomen idem repetitum pro pro- 
nomine III, 2, 23. IV, 4, 21. VI, 
4, 2. 5, 12. 6, 22. post pronomen, 
legitur nomen ipsum I, 9, 15. cf.- 
φ. 31. II, 6, 8, collectivum adiectiva . 
et. participia diversi generis ac nu- 
meri ad se referri patitur VI, 5, 
11. 30. c£. Attract. et de nominum. 
Ülexione Accus. Dat. Genit. 

Nominativus participii pro dativo 
III, 5, 13. IV, 2, 12. pro genitivo 
I, 8, 10. dub. absolutas I, 8, 27. 
VII, 6, 37.. 

Numeralia in codd, saepissime . 
confunduntur, prae caeteris τριώ-, 
xorta , et πεντήκρυτα, sed etiam 


plura. cf. VII, 1, 23. 5,.15. et Bor- 
nem. p. 694. cf. Articulas. 
᾿ Numerus, vid. Singularis et Plu- 
talis, item Nomeruí; 


0. 

Optativus; eius formae minus At- 
ticae I, 1, 5. II, 1, 10. III, 4, 29. 
5, 18. optativus in libris pro con- 
iunct. IJ, 4, 4. JV, 6, 10. in enun- 
ciatione finali. post alium optativum 
II, 4, 3. III, 1, 18. ubi Latina ratio 
infinitivum suadet VII, 3, 13. cf. 
Accentus, Coniunct. Imperat, Indi- 
cat, et ἄν. δὲ, ug, ὅτι, ὅπως, ὡς 
etc, in Ind, verb. 

Oratio obliqua in, rectam mutata 
Í, 5, 14. 16. VII, 9, 28. et saepe. 
cf. Indicat. et ὅτε in Ind. verb. re- 


cta in obliquam VII, 1, 39. Oratio 


variata, vid. Transitus. 
Ordo verborum, vid. Collocatio. 


P. : 


Parallelismus, vid. Pleonasmus.: 
Pareuthesis, vid. Repetitio. . 
. Paronomasia V, 8, 21. 
"Participium praesentis an aoristi 
V, 4, 17. VII, 3, 27. praesentis pro 
aor. vel perfect. I, 4, 9. VI, 3, 4. 
4, 25. aoristi pro praes. I, 4, 10. 
aoristi an perfecct. VII, 6, 36. duo: 
participia sine copula I, 2, 17. VII, 
8, 8. participium pro infinitivo VI, 
6, 24. cf. Infinit. ad sensum con- 
stractum V, 5, 7. cf. Genit. et No- 
minat. item Ellipsis et "Traneitus. 

Passivum , vid. Futurum, Perfe- 
ctum , Persona. 

Perfectum et plusquamperf. pas- 
sivi cum vi medii IV, 3, 28. 7, 1. 
V, 2, 9. VII, 4, 16. perfecti pas- 
sivi forma Ionica IV, 8, 5. cf. Re- 
duplicatio et Purticip. 

Periphrasis, / vid. Ind. verb. in 
, elut. -6 
Persona secunda passivi in ἡ an 
δι VII, 6, 2. cf. Pronomen et Plus- 

amp. ' 

'Pleonasmi: a) partis vocabulo- 
rum, πλέον προτιμᾶν 1, 4, 14. cf. 
6, 5. et μᾶλλον in Ind. verb. ἀντέ 
τινος ἀντικαϑιστάναι Ill, 1, 38. cf. 
VII, 3, 32. ὁδοὺς ὁδοποιεῖν V, 1; 12. 


b) parallelismi, xüx4o πάντη - Η͂;- 


I ND-EX. 


4, 2. 59 nih» Y, 10, 10. dub. 
ὅσον οὔπω — ἤδη VH, 2, 5. dub. κατὰ 
μέρος μδοισϑέντες V, 1, 9. dub. ini 


, πέλτης ἐπὶ ξύλου I, 10, 12. dub. c) ex 


mutata &tructura et sententiis inter- 
iectis explicandus, οὔτενας — ὡς 1, 
5, 40. cf. αὐτός, δέ, ὅτι, οὗν, ga- 
ves. d) explicationis, vid. δρόμος, 
ὡς et dgre. cf. Repetitio et Yer- 
bositas., 

Pluralis, vid. Neutrum, Singula- 
ris et τίς ac μετά in Ind. verb. eum 
gon spernunt Graeci in ϑάλπος, ψύ- 
yos similibusque. vid. Ind. verb. 

Plusquamperfecti tertia persona 
in &cav IV, 2, 12. verbi δέδια V, 
6, 36. cf. Augment, Imperfect. Per- 
fect. Praes. 

Poetica vocabula non fugit Xe- 
nophon; vid. Praefat. c. IV. 

Polysyndeton V, 1, 2. 

Praegnans locutio éx4eümew εἰς 1, 





2 . . 
"Praepositio ex antecedd. repe- 
tenda III, 3, 2. repetita, ubi semel 
poni poterat VII, 1, 11. cf." Attract. 

Praesentis liberior usus iu orat. 
obliqua I, 3, 14. cf. Ind. verb. in 
ὅτε. pro perfecto, vid. dxoów. pro 
plusquamperf. I, 7, 16. cum imper- 
ecto iunctum VII, 5, 9. cf. IV. ^ 
12. VII, 6, 3. cum uoristo ΠΙ, 4, 
12. praesens an imperfect. VII, 5, 
11. c£. Infinit. et Particip. 

Pronomen tertiae personae pro 
secunda VII, 5, 5. pro prima Vl, 
6, 15. dub. cf. Accusat. Medium. 
Nomen. 


' Proverbia V, 6, 4. 8, 3. 
R. 


Redundantia sermonis, vid. Pleo- 
nasmus et Verbositas. 

- Reduplicatio in perfecto verbi 
ὁδοποιδῖσϑα: V, 3, 1. 

Repetitio eiusdem vocabuli a) ob 
vij sermonis pef anaphoram, vid. 
Anaph. b) ob .perspicuitatem vel 
negligentiam post parenthesin; ita 


repetitio. particulae post parenth. 
I, 8, 13. [, 2, 25. I, 6, 15. cf. 
ἄν, δέ, εἰ, ὅτι. totius ennnciatio- 


nis VII, 2, 18. 19. c) ob simplici- 
tatem quandam orationis copiae et 
vartetati contrarium, nec rare π΄ 


A 


i 


gratam et gavrnlam re etit sub- 
stantivi IIT, 2, 23. IV, 4, 21. Y, 6, 
14. VI, 4, e 6, 12. 6, 22. (nihil 
offensionis habent exempla qualia 
I, 1, 11. 4, 12. IV, 1, Q. exstant.) 
verbi I, 10, 3. V, 6, 1. pronominis 
I, 7, 3. particulae, quae effecit, ut 
scriptnra mutarétur IV, δ, 27. plu- 
rium vocabulorum vel totius enun- 
ciationis III, 5, 4. VII, 2, 3. 15. 
! S. 
Simplicitgs Xenophontis, vid. Re- 
petitio. ᾿ , ς ᾿ 
Singularis pro plurali in subiecto 
composito I, 10, 1. II, 4, 16. IV, 
1, 27. VII, 6, 1. 7, 16. collectivus 
I, 7, 10. cf. ἐσθής in Ind. verb. 
ronominis δρτες ad 
ertur IV, 1, 9. VII, 6, 24. singu- 
laris (e pluralis in 4x τούτου VII, 
6, 10. 
. Structura variata et inaequalis, 
vid. Transitus. ad sensum (πρὸς Τὸ 
σημαινόμενον) V, 3, 12. 5, 3. : 
Subiecjum mutatum , YI, 3, 5. 
VII, 3, 3. 
Substantivum, vid. Nomen. 
Superlaátivi forma insolentior VII, 
3; 29. . 
' Synesis, vid. Structura ad sensurn. 
Synonymp, vid. Verbositas. dis- 
cernuutur ἀποδιβράσχϑεν et ἀποφεύ-- 
yuv I, 4, 8. ἐκφεύγειν et ἀποφεύγδεν 
[, 3, 2. et Ind. in ἀποδιδρ. ἀπολεί- 


n4 y καταλεέίπϑιν et alia composita 
verbi 4e/»., vid. Ind. 
4 . » . 


T. 


Tempora diversa copulata, vid. 
Praesens. 


|. 


INDEx 


luralem re- . 
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Traiectio IIT, 1, 19. 22. V, 4, 12. 
6, 2. VII, 8, 16. cf. Genit. et ἄν, 
δέ, ὅτι, οὕτως, πᾶνυ, Té in Ind. 
verb. " 
Transitus a casu ad casum IV, 


5, 13. a participio ad verbum fini- 
tum I, 3, 15. 16. II, 2, 11. ab optet. 


ad infnit. I, 9, 23. ub iudicat. ad . 


optat. et vicissim, vid. Indicat. ab 

infinit ad indicat., vid. ibid. ab 

oratione rectà ad obliquam, vid. 

Orat, 
V. 


Variata oratio, vid. Transit. Va- 
rietati or&tiónis in usu vocabulorum 
non studet 3XXenophon, vid. 'Repe- 


titio. o 
Verba in uus et vo IV, 6, 24. in 


arT&» et a(&» IV, 5, 16. transitiva 


«(activa) pro intransitivis (mediis), 
e. «« Ld 

vid. ἀποσπᾶν, ἐπειμιγνύναε. ὑποδει-- 

κνύγαι, Δοίίοη δ᾽ ὮχῸ conatu, consi- 


lio, 'voluntate IV, 3, 28. VI, 1, 9. 


5, 24. 


Verbositas, a) ex synonymis ium- - 


ctis: duevovag καὶ xoeírrove I, 7, 3. 
λῷον καὶ ἄμδινον VIL, 6, 44, xai và 


ἑδρὰ καὶ τὰ σφάγια καλά Y, 8, 15. 


ἄρχοντος καὶ στρατηγοὶ καὶ ἡγεμόνες 
I, 7, 12. αἰτοῦνται καὶ δέονται VI, 
6, 31. b) ex sententia affirmante et 
contrarium negante: βία, οὐ πεί- 


Sovreg V, 5. 11. dub. c) alia v1, 


4, 9. cf. Pleonasm. et Repetit. 
Versus senaríus Xenophonti im- 

prudenti excidit, ϑδῶν τὶς αὐτοῖς 

μηχανὴν σωτηρίας Ὗ, 2, 24. 


Vocativi collocatio VII. 6, 41. ὦ 


vocativo utrum praeponendum nec- 
ne, dubium VII, 6, 18. 40. et saepe.. 


4 





ΤΌΝ" ᾿ τὰ 

lice qnum non potuerint ab anctore ipso corrigi, maxime in postre- 
mas plagulas, ubi operae festiparent, aliquot errores irrepserunt, Er 
quibus praeter nonnulla interpunctionis vitia et similes minntias ho 
iam observavimus: | 

Pag. 549. col. 1. v. 12. ab ult. ante praedia excidit de. , 

' 553. col. 1. v. 19. pro mutari 1, mutuari. 
- col. 1. v. 7: pro accelare l. accelerare. 
565. col. 2. v. 27. pro se iungere l. seiungere. Contra v. 15. 
«| pro eatempore l. ex tempore. U 

567. col. 2. v. 19. .ab ult. pro μάλλεστα 1. χάλλιστα. 
570. col. 1. v. 27. pro ὅτ, ]. 8 0. 
570. col. 1. v. :13. ab nlt. pro dann l. denn. 
»74. col. 2. v. 22. pro subligatas 1. subligatos. 
. col. 2. v. 24. ab ult. pro ὅσοι 1. ὅσον. 

585. col. 1. v. 14. ab ult. pro Meaetae 1. Aeetae. 

585. eol. 2. v. 17. ab ult. pro Boeorios 1. Boeotos. 

589. col. 1. v. 29. pro Cerbetus 1. Cerberus. ΄ 

591. col. 1. v. 37. pro Enodlas 1. Enodias. 
Ipsius auctoris negligentia p. 562. col. 2. v; 17. med. pro pas 
legitut, atque idem Zeunii errorem, qui p. 591. col. 1. Jmphipolin 
Macedoniae , urbem. dixerat, quod Xenophontis tempore falsum esse 
eonstat, corrigere omisit, et cum 'eodem Zeunio bis P- 591. et 592, 
. populi de uno popolo scripsit. Reliquae indicum plagulae praeter illas 
tres, ex quibus haec exempla petita sunt, diligentius sunt excussat, 
quanquam. non dubitamus ; quin, qui singula investigaverit , etiam in 
, his aliquot errores deprehendat. [8 P. 937; col. 1. in παέξεν verbrri- 
tus pro verberibus, p. 540. col. 1. v. 10. im solito pro £nsolito scri- 
ptum, et p. 541. col. 2. v. 23. ab ult. commate post persuadere addito 
sententiam depravatam t*idemus. ᾿ m 

Sed in continua Xenophontis verborum serie atque in adnotatio- 
Aibus et praefatione typotheta auctori plagulas recognoscenti si dili- 
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. genter paruerit, vix graviores operarum errores remanserint. 


Postremo adnotamus in Indice verborum aliquoties, sed rarissime, 
«quae in adnotationibus disputata, erant , retractata et alias scribendi 
rationes commendatas esse. [ta ad I ; 5, 9. cf. Ind. in ὡς, ad VII, 2, 
25. in χρῆσϑαι, ad.I, 6, 2. in zeoxarexa(tiy ; ad V, 4, 33. in ei. 
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